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1. 

Joli    Über   hUtoriam   continMt   an  foiMaimi 

Johna  (:2^*i;  i.e.  infe$tutu$  aeramnif,  mfterit«,  ab  n^^lf  oii$$0j 

infensum  est«  alicui,  s.,  ut  alii  Tolunt,  gut  $e  ad  Deum  cottvertit^ 

tesipiscens,  ab  arab.  ^')H  reversus  tnt)  extiteritne  unquam,  lintqna 

rere  gesta,    quae  de  viri  pietate,   calamitatibuf,  eertaminibaff, 

constantia,    et  fatis  Ultimi«  boe  in  libro  •ommeniorata  legium, 

an  ficta  tantam  sab  imagine  spectatae  rirtutia  exemplar  hie  in^ 

tneamor,    rarie  multumqne  est  disceptatnm.    Etenim  fitere  tiun 

Judaei^  tum  Christiani,  qui  Jobum  nortaübus  nnqnam  interftiisiia 

jplane  negarent,  atqne  ita  meram  poetae  fietionem  hoe  lilnro  emi« 

tineri  dicerent.    Contra  4IH  omnia  et  singula,    qnae  Tblnmine 

boc  enarrata  sunt,  yere^  gesta,  atqne  sermpnes  Jobi  ^osqne  atatt«« 

eomm ,   prent  bfc  consignati  legnntur,  ita  ab  iliis  rere  prolaloa 

esse  ajnnt.    Qnamm  sententiarum  nentra  talis  nobis  yldetnr,  ent 

omnes  in  partes  subscribere  queamns«     Atqne  eos  quldem   qneil 

attinet,  qni  nihil  qniequam  poetae  ficttoni  tribnendum  esAe  Telünt, 

jnulta  et  gravia   sunt,    qnae  bis  adversantiyr.    Taeita  relinqM^ 

qnae  in  libri  exordie  leguntur  de  Satana  in  Dei  eonspeeltnn  sese^ 

^iuBH^ünn  Dei  iiliis  sistente,  instar  ministri.aut  apparitttrie  eoriun 

reg^  adstantis  et  jid  €}ti«  imperia  exseqnenda  aeeineci,    it^n  da 

ftuntffariftus' nitre  eitfoque  Deum  inter  et  Satanam  KabMi  eeilo* 

qnMi;  -baee,  inqvate,  taeita  mibi  sunt  r^nqnenda,  qunm  ^1 

iBi^  qtti  eetera  omtiia^  bee  Iflinro  eonsignata  rere  gesta  esse  antn-' 

UMiit^  baee  tanen  trspiae  ^Ma  es«e  non  dubitent.    V^uü  mmi 
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2  Prolegomena. 

alia  plura,  quae  eo  modo,  qno  sunt  narrata,  rere  accidisse  rix 
est  credibile.     Primo  enim  tot  numeri  rotundi,  atque  etiam  du- 
plicati  in  yitae  Jobi  enarratione  concurrunt,  quod  casu  consistere . 
non  est   opinabile.     Decem  ei  liberi  perierunt,   filii  ieptem  (in 
quibus  sacrum  Orientalium  numerum  est  agnoscere),  trei  filiae: 
ad  horum  modum  8$piem  ovium  mUlia^   tres  camelorum;    mille 
praeterea  boyes,  et  perfecta  dtmidiatb  numero  asinae  quingent^e. 
Pro    bis  redduntur  deinde  14  orium,    6   camelorum,    2  boum 
millia,,  ac  inille  asinae,  exacte  duplicatis  numeris :  liberi  totidem 
quot  habuerat,  7  filii,    3  filiae,    hosque  ei  parit  una  ex  malis 
residua  uxor,   noii  certe  juvencula,  sed  decem  jam  antea  libero- 
iiu»)   et  yere  adultorum,  mater.    AnQoruni,   quos  post  cladeln 
felices  egit  Jobus,  eadem  ratio  z  di^pUcati  sunt  ex  numero  septua- 
rrenarip.     Haec  omnia  artiHcem  arguunt,    bistoriae  conditorem, 
qui  rotundofij  arripere  numeros  solet«     Tun>  Jobi  illa  amicorumque 
coUoquia,    quae  longe  maximam  totius  opcris  partem  in^plent, 
yere  babita  et  scripto   ficteliter   mandata  quts   slbi   persuadeat? 
Muni  tibi  credibüe  iiat,  miserum  hominemr^    moerore  confectum, 
ac  ;morbo  superincumbente  jam  absumptum  et  seminejcem,   eum 
ioquam,  ye^ut  prxi  coneione  diceret,  aermones  adeo  longos  tanto 
apparatu,  tanta  cppia^  tot  figur^rum  luijünibus  distinctos,  quia 
et  wetri^ettibios  ad^tri^os^  cum  familiaribus  babuisse?  eos  simi- 
H^r  amico  respondent^  pari  tei^ore  perorasse?    Uaeccine  sunt 
fOUoquia  decumb^ntfs  ao^ici  iect^lo  assidentium?  Laudat  quidem 
A*  ScHüL^KN3iüS  (in  Commentar.  ad  3,  1.),  vt  persuadcyct,  rem 
i;H>il,.i^eo  «sse  incredibib^m,    Arabum  ^c^Itatem,    carmina  i^oa 
maditata  fundendi..   Verun^  si  eliam.demu»,   yalde  gentem  poesi 
«tttduisse,  ejusque  eti^  extemporalitati ;  numquam  tamen  aliqui« 
B«bi  fe^uadaat,    id  quod  omnes  ingenii  bumani  yires  superare 
pfae|ilai|tis|imorum  poatarum  exempla  dut^Ant«  pe^rfecta  adeo  car-- 
milia,   ^uibi«(   niUl   sublimius  nibilque  ^uguiuritts  uterque  ^bia 
aviivit»  colloquendo  effusa  esse.    Quod  qu\ipi  prudentiores  si^e- 
•sksm  aetatis  int^pretes  bene  sensissent^    non  pai^  fuera,  q|ui 
Mi  •*  Ämicqrum  «ofmonas  poeäea /eiotJAatos .  hoe  Ukro  iwbii^. 
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proponi  arbitrarentiir;  tfimpKeiora,  familiariorfti  qiiiii  et  aUeuM 

fwreiora  alteabi  fotiora  faiwie  adhibita  rerba,  talia  tarnen  nolk 

tra^ta,  quae  materiam  tennonaiii,  modomque  et  ordtnem  diate- 

rendi  exprimant,  secuDdam' divertoa  affectat,  quibua  eoUocutorea 

•ttimati  fuerunt.    Neque  id*  tarnen  dabiis  omnibas  dilnendia  auf. 

ficiat»     Restat  alia  difficultai^  eaquc»  baad  lerii*    Si  quaecunqua 

in&nda  perpetsus  est  Jobus,   ipsum  Capite  30.  eommemorantem 

audlaa,   ea  ejunaodi  sunt,  quae  longius  mnlto  temporis  spatium 

poitolanty    qnam  a  rerum  Cap.  1.  narratarum  inido  ad  Triam- 

▼irorum  adirentum  usquie  eifluere  potuit«    Omni  igitur  reri  specie 

caret,  tales  sermonea  fuitse  prolatoa  a  Jobo,  tanqüam  rerera  jam 

expertas  esset,    qiiicquid  flebilis  hojm  capitis  querimonia  com« 

plectitBr.     Repngnat  manifesto  historiae  tenor,  remmqne  gesta« 

rnm    aeries»      Quippe    ea    non    exiguum    temporis    interyaQiim 

reqnimnt,    q^od  seriptoiris   narratio    intercessisse   non   patitun 

Statim    enim  atque   infandae  calamitatis  fama  amicorum  aurea 

pereolisset,    propere  accucurrisse  credibile  est,    ut  aegrotantem 

lOTiserent ,    et  afflicto  condolerent.    ,Quod  fecerunt  quoqiie ,  per 

Septem    integros   dies   luctuoso    silentio   transmissos.    Reliqiium 

(empns  continentibus  sermonibus  insumptum»    Quis  interea  locoa 

perditisaimorom  nebulonum,  misera  riri  sanctissimi  ciade  exsul* 

tantiuin,  saiinis,  triumphis,  contumeliis,  quibus  se  undtqne,  nee 

semel  impetitiim  queriturf    Haec  igltur  omnia,  etli  talia  sunt, 

^ae  omnem  veri  sii|iilitudinem  exeedant,  iis  tamen  ego  non  eo 

addocM^r,  ut  in  eorum  sententiam  transeundom  putem,  qui  ullum 

anquam  Jobum  ^titisse  prorsut  negant     Etenim  nibü  omnino 

retat,  imo  antiquissimus  id  mos'  tulit,  a  Vera  persona  rel  bistoria  . 

poemmtia  et  moratae  fabulae  argumentum  petL     Quod  Homerus, 

Epopoeae  parens,  et  tragid  apud  Gta^ooa 'oH^  poetae<£sctitarunt» 

Nnlla    igltur  idonea   eausa  est  4abitattdi^-  Tixisse  rfim  febum 

^quem,  siDgnlari  pietüte,  virtute  atque  «nimi  oonstantia  inter 

varia  et  maxima  fortunaram  discrimina  eiottspicuum,  eujin  iiisto- 

ria  pro  fnndamento  sobiteniitar,    nndei-^Uttfi  iMripter  maiterkmif 

e^  potnatis.    Qiuia  Taco  poetle  kigeniiy^isae  rm^  kbtdvM 
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fint  4^^96)114^,  nesv^  ^41^  qtoitoiini  iinq^mii  e^^^ci^.  Ibito 
gfi^4eni  et  va^iA  in  h^<f  rm  «K^jecUrl  ^ffifiii^t^  et  t^  #«ii| 
cQ|^j|«ct|^,  fuifi  plures  fu^e^  ^!fi  fe{»AratU  ^f ,  (uae  ad  fietifv^ 

^ae  iii  fi^Qff;  pQ^tfi  <^s9eii^|  coiQareotiir  (j^n^e.  Quotqui  i^«^ 
et  iayiceni  c|!^crej^uiiae ,  ^i  res  ipsa  abund^  doeet,  vaoan^  esi» 
pperain,  rerum  gefita^ruia  verita(em  conjectaad<>  afusequi  velle« 
Quare  his.  missig  qos  potius  divini  poemaUs  argumen^uni^  indoT 
lern,  gtiructuraiu  iutueaiaur« . 

;..-.'  2- 

Lihri  Argumenium. 

Quam  Jobus  sanctissime  honestissimeque  vitam  pluri^|Q  ait^ 
Horum  spatio  exegisset,  permissus  a  Deo  Satanas,  ut  yiruili 
tentaturus  bonis  omnibus  exspoliaret,  ültis  orbaret,  dpmun^  ever- 
teret,  necessarios  tandem  omnes  arceret.  Datum  iUi  pariter^  «u| 
saevo  morbo  et  ad^ersus  omnes  medicinas  contumaei  eorpu^ 
illhis  depasceret,  eo  rigore,  ut  citr^  mortem  nihil  re^ng^eret 
intentatum.  Pius  ille  vir  suorum  omnium  auxilip  destit]atuS|  al 
extremas.  rei  familiaris  ai^gustias  redactus,  perpetup  ulcere  epn- 
tabescens«  substrato  cinere  deeumbens^  et  fluentem  toto  corpore 
saniem  testa  radens,  nun^uam  t&me^  tot  ingruentibus  malla 
ientatus  animo  dejectfis  est.  His  accedebant  vilissimonun  homi- 
num  insultus,  uxoris.  nunquam'  non  reete  pie^ue  facta  viri  ex- 
probrantis  molestiae:  ec<}uid  non?  Nee  bis  tarnen  moretur,  i}t; 
indigni  quicquam  aut  insulsi  Deo  attribueret;  sed  isthaec  omnia 
aequo  apiimo  ac  forti  Deique\  reyerentissimo  sustinet. 

.  Sparta  jam  fongi^Jate^ve  icalamitatis  itfias  Auua  trea  n  ijn» 
9lP»leU  iNlJiiediAlHte  sp^JBtaeihini  aeeivit.  Cum  primirm  T^nissenf, 
iltoei^bin  «««laDtte  naefl^  rkc  notum  mltiiin  agnos^re  Talent. 
89pteai.HH0gi;oii  difji  in  «laatio  ntHa^e  p erseveratnr,  baefentünur 
imfkMük  ^Mv^  jtil^Wiinmqw  speetwtlum.  Tandem  pvimw 
,  hkw.  I^ngw».  «kil{li^«i :  abnUi^ens  |    attrbMi .  eas  riaiaiiftf  dinjea* 
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alte  indoluit.    Tunc  amtci,  quitte  iliad  constitutum  erat,  nemi- 

Dem  raalo  aUquo  immnttiuii  preaii)  vivi  pU  graviMimM  ^pMhm 

reluti  animi  humanum  aliquid  in  t^t  malornm  anguttiis  patientia' 

hidient,  serioque  hortantur,  ut  criminum  poenitudine'  atquf  deiroti 

animi   subjectione    i^flicta    a  Deo   mala  por^iret;    i|ciret  ^im| 

neminem  nisi  pro  meritis  puniri.     Jobus  ritae  a  se  .ac^e^rol^e 

eonseius,  et  eo  contcientiae  suae  testimonio  aecurus,,  cpntendit| 

oihnia,    quibus  premitur,  mala,    graviora  esse,    q^uam.  pati  pro 

meritis    debnisset,    falii   proinde   amicos,    s;   eas  pvines,    quat 

bomines  patiuntiir,  poenas  pro  meritis  repei^sas  <;red^rent.    Qüae 

eum  plenus  fiduciae  dissereret,  nihil  se  timere  dixit,   si.  eorafii 

diTino  tribunali  rocatus  causam  suiim  dicere  cogeretur.    Dicto 

lifo  exacerbati  amicorum  animi,  Jobum  yelut  impium  et  in  Deum 

ii^nriosum  durius  reprehendunt.     Pauliatim  per  altercätionefn  |t4 

eontinuaa  infestasque  orationes  provecti,    summa  utrinque  cpii- 

tenlione   dlsceptatum  de  magna  illa,    atqiie  inter  homines  illius 

aetatis  yarie  multumque  agitata  quaestione,  quam  Deui  rationem 

ieneat  in  hujusee  vitae  mueriis  atque  prosperiiati&u»  diapen" 

iandig?     Homines  tantum  impios,    quos  inter  Jobus  jure  meri* 

toqne  censeatur,   inflictis  maus  plecti,   affirmant  amicL     Contra 

Tero  Jobus  plnribus  contendit,  saepe  yiros  etiam  bonos  malorum 

experimento  a  Deo  probari,  se  autem  nulla  ^ravissimorum  adeo 

eriminum  conscientia  reprebendi,  ut  tlim  acerbe  secum  a.Deo  |igi 

mereretur«    Hanc  controyersiam  tandem  jinire  aggreditur  primu« 

Eliliu,  utrosque,  et  Jobum  et  adversarios,  redarguendo,  prori^uj) 

autem  dirimit  denique  ipse  Deus,    e   nube   tonante  spectandym^ 

se  praebens.    Is  Jobi  imprud^ntiores  illas  provocationes  et  glo- 

risdones  oaatigat  quMem,  it4  tatnen,  «t  Tiri  inno^tifllaM  tlimul, 

gimni    probatam   pietatem  prmnviget,    praemüsq««  «rnftisiänllr 

eorimet.    Stslim  enim  a  morbo  reconvaliseena  lobns,    tuai  ^ 

pristinam  samtatem^    cum  et  duplo  löcupletiorein ,   quam  attiil 

poiiebatur,   gäzam,    tum  et  filioa  ree^t,    et,  quod  cH^iH  est^ 

felici    «zitu    Titam   ille    sumn   meritis   pleoim   dmisil.     Haea 
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3, 
Seripiorii  eomtUum^   operhqu$  eomUtutio^   oeeonamia  et] 

indöJei. 

Ad  eoniilium  et  fineniy  qno  auctor  talem  fcriptionem  Insti* 
taerit,  quod  attinet,  nemini  uniTenam  orationii  seriem  diligenter 
attendenti  facile  obscorum  fore  puto ,  hoc  notiro  propotitum 
fdissey  ut  doceret,  falso  hoininibnt  fere  persuaiium  esse^  neminem 
^isi  criminum  tnorum  merita  pnniri,  nihilque  nobis  mali  con- 
tingere,  niäi  qaod  in  nos  antea  criminibus  proTOcayerimus ; 
aecidere  enim  interdom,  nt  homines  etiam  fincere  probi  malii 
pinrimiil  iitfque  grariMimis^  Dei  permlssu,  opprimantur;  quod 
quibus  ex  cauiis  Mi  quamquam  nos  lateat,  nequaquam  tarnen, 
quantacnnque  demum  mala  infiigantur  homini,  eum  decere,  de 
injuria  cum  conditore  suo  expostnlare,  aut  poscere,  ut  factorum 
r^tionem  nobis  reddat;  Deum  enim  infinitis  partlbus  e^t  majo- 
rem, sapientiorem,  justiorem  etiam  homine,  quin  consiliorum 
Buorum  rationem  oaptum  ingenii  bümani  longo  exsuperare;  ergo 
quaecunque  ille  agit,  homini  suscipienda  esse  sii^e  obmurmu- 
ratione^  et,  si  quae  specie  tenus  in  administratione  rerum 
aut  sapientiae  aut^aequitatis  legibus  adversari  Tideantur,  ea 
tamen  babenda  nobis  esse  illb  maxime  consona.  Summae 
autem  temeritatis  esse,  propter  inflicta  nobis  mala  Deum  iniqui- 
tatis  insimulare,  aut  queri,  nobis  quae  contigerint  aerumnas 
immerentibus  aecidere,  quum  coram  sanctissimi  pariter  atque 
jfustissimi  numinis  tribunali  mortalium  nemo ,  ne  integerrimus 
quidem,  a  labe  prorsus  immunis  appareat. 

Jam  perspice,  quam  exquisito  judicio  poeta  historiam  elege- 
rit  in -argumentum  poematis,  ex  qua  sciiicet  tarn  utiiis  dootrina 
&cile  hauriri  possit,  totiusque  operis  optime  tela  pertexi«  Pro« 
ponitür  exemplum  riri  boni,  pietatis  conspicuae,  probataeque 
integritati^  e  summo  rerum  prosperarum  £astigio  in  profundissi- 
mai  miaerias  subita  ruina  deturbatL  Causae  quid  foerit,  cur 
hominum  integerrimus  iis  tundatur  plagis,  quaa  vis  in  flagUio* 
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rftsiiiiot  Debufauiet  eodettii  Ttndlcte  inniteM  solet^  ttee  ipM 
JoVoi,  nee  ^s  «laiei,  diriBMido  atte^ai  Talent,  fviequid  Idboitet 
et  aestuent«  Hlad  tarnen  leetoribai  statim  in  apedi  liaiine  aperit 
Satanae  onm  Deo  eolloquimn.  Tideficet  p«rionlo  bfcionde  ex^ 
plorandnm  loit,  nnm,  quod  Dejis  Satana  n^nte  etfntende^at, 
Mi,  fidiaeini  sai  enltorii,  probitatem  nuUity  ne  diriiaimia  quidem 
Yesationibne  iabe&elari  potse,  eventas  sit  conprdbatttras.  Inw 
notus  inmtiuqtte  Joboe  in  ioa  erga  Deum  pietate  pen^ait,  erg^ 
Satana«  causa  cadtt,  Dens  ex  hae  Ute  rictor  aMt  Qiitod  Jobul 
tragoediae  libi  factae  eiun  nodom,  quem  poeta  Tel  aiUe  quam*  in 
medias  tes  not  egerit,  telTit,  ipso  Jpbiu  ignoraiet,  optiipo  e^na 
Jadieio  fictum  eet.  Causam  enim  et  rationem  tot  tantoramquf^ 
malonim  in  eaput  auum  immissorum  si  veseirisset,  exiguom  jam 
cjjus  canstantia  loeum,  et  paene  nulium,  fuisset  habitura*  Ne 
Tero  iniquitatis  ae  injuriae  suspicio  in  Deum  cadat^  ^oi  aoi 
bonoria  Tindieandi  eausa  in  homiaem  imioeentem  tot  ae  iä^ 
ntla  immiserit,  sta'tim  ut  rupto  diutino  sUentie  in  aeerbissitooa 
ynestna  et  ardentissimam  natalium  exseerationem  sese  cfiodissef 
Jobi  dolor,  Elipbasus  oodeste  oraculum  prodit,  qnöd  summäm 
numinis  perfeetissimi  sanctitatem  Tindicat,  4, 17  m*  21.2  Num-* 
quid  moriaUs  a  Deo  Ju$tu8  haöeaiurf  Num  a  conditor^  taui 
homo  purus  Judiceiur^  Eni  ilk  ne  stets  ^idem  famuüs  credit^ 
€i  angehe  iuOB  temerituti»  ineimulat;  nedmm  argiUacearum 
damarum  inedaey  pulvere  fundatarum^  quae  contereniur  tan^ 
quam  m  tineie  eroeae.  Intra  uniut  diei  .$paiium  execindunimr, 
nemne  advertente  in  aettrnum  pereunt;  ^ipiiur  quicquid  in 
tVs  eximii  eeeet;  morikiftur  denique^  neodum  eapientiam  eäoeti. 
Cujus  effati  haec  baud  dnble  est  mens:  neminem  mortalem, 
quantumTis  justum  ao  purum,  jostapi  liabere  causam  de  Deo 
conquerendi,  ac  si  innocens  adfligeretur,  quum  omnes  eotam 
sanctissimi  numinis  tribunali  simus  nocentes,  et  materiam  forea^ 
mos  castigationis.  Hoc  Tero  oracuio,  quo  nibil  cogitari  poteat 
efiicacltts  ad  retundendas  Jobi  querelas,  quin  et  expostulationesi 
majestati  dinnae  injuriosas^  abutitur  Elipbasus  ad  sinistras,  quas 
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4e  udm  OQit^pmi^  MgitetiodM  MtotMiAu  ei  finUiii  miB«idM< 
VMelieet  Imo  «i  ppiai«  timt^  rulg»  ffla  Mtate  neepta,  liaetr* 
it  T«r«  fraa>ui  ««la^piiMB  finri  j^oifte,  «I  fuadiM»  ptn««} 
a^^pe  JoIniiiI)  enjat  rü  (SoncfemalM  tibi  permUelMt,  ^pMH^aii 
n  tMi  dta  ealttdtetitti  Toragine  Dunpqnam  eknenanun  ängara-* 
batur,  MipiealMtiir  minime  faiaie  Dei  ex  animo  ouüorem,  mA 
pittadi  ■famikttoreBi  tantqBmodo.  Hana  ^eataai  at  aallidaiii 
piftatoai  Bane  tandem,  EUpkati  ja^do,  BtidaT«rat  I>eua,  talci 
Jobo  plaga«  infUgandti,  faibv  naaniti  ictleratigfiiiii  haminom 
m  jnaütaima  immiiie  pleaü  lolaant»  Hoe'iat  J^bb  looqiie  per« 
a«a4eaC,  indefue  aMaal  na^Msatur  ema  eohortandi,  ut  ad  bdtiam 
itüg^  aase  ladpiaft^  oracolam  illud  diviidtui  tibi  oblatina  ad-» 
Übet  in  baue  modnm,  ot  ei  j^oponat  iaimeiiaam  Dei  laneCitalett, 
oenloffoe  illoa  aale  loeidiorea,  qai  intinioa  anteii  Teeetsaa  per4 
totent,  ibifaa  aaapa  labet  detegant,  ubl  kominttin  ädspeetui 
pariaiiaMi  oaittia  appareant  Sodoram  ambo  reliqul,  ffildadai 
•I  Sopbarat^  Elipbati  Tettigia  pTtmentea,  aeerbiat  in  JFobam 
invebnntur^  mnlioqae  fidentiua  timulatae  pietatit  emn  acootant* 
Ad  iMMM-  Jobnt ,  nullius  tibi  iiagitii  eonteina ,  peak  aoerbitsimoa 
fnaaCus  de  tuit  miterüif  deque  amieorum  inbumaidtate)  Deuu 
keaiittetque  tattatur^  innoeentem  te  opprimi,  Dea  impatem  este^ 
et  juttittimam^  eantam  obtinere  non  pease,  animatiat  paxilo  el 
eontantiotius  cum  Deo  agit^  quem  proboa  ac  in^raboa  aeque 
plagit  eimfioere  afSraMt»  Hit  xetpontionibut  malte  etiam  magia 
friitati  tuBt  toeibrum  animi*  aeriut  et  vekementiut  ad  aacvtan* 
dam  denuo  te  aceingant«  Jebum  impietatit,  tuperbiae,  knpetan* 
iÜM^  ftrerit  intimuiant,  jnttkiam  Dei  urgent,  inq^ea  temper  eerta 
aapplieia,  eertittimumque  pott  brevem  felieitatem  excidium  ma^ 
Bere,  quam  tentetttiam  wjk  patrumque  tuorum  experientia  eom* 
probatem  fideater  pronuBtiant^  multitque  imaglnum  luminibua 
eKomatma  gravindme  amplificant.  Centra  Jobut  ingeannat  pro^ 
toeationea  ad  Deum^  graTittimat  expottulationet,  integritatia 
auae  eentettatioBea;  de  amiewum  erudelitate,  de  Titae  humanae 
twitalei  de  aula  miterÜa  querltur;  tpem  tamea  ultiuMun  in  Deo 
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Mie  TcpoDflre  fidbiUer  teitttur:  fiHuiti»  «utiiii  fcHiiM  iflipionui 
foteoMM  obJeeiMOit  ftdveiMnrii,  temte  ylwcfiorim  Jobva  e^rmdem 
io^Uii^iAcin,  perp«tiiiimqiie  i^qve  ad  mMtUm  tcciirtttteiii  fdici* 
tet»f«e  regerit  tt  conirmAt»  Hit  commoti»  pri#r  eensonnii 
EK^asiui',  «d  «pert«  crnuDationei  et  «ontmneltM  deteendit; 
IwiPMB  integemmioB  gtaviinmorum  crininmii  aeriter  aecoMi^ 
in^äidtiae^  vapäilta,  oppnuivifis  raaiii  agit,  «tqae  impittMi  yirtiitia 
et  geKgUmii  fiaialatorenL  imectatm,  poatrearo  ad  paenitei^iaBi 
kortatur«  Eo  aniaMaiai  IoIms  ad  Dti  tribuDal  proToeat,  vtqaa 
•exam  ipi^  eaaaaai  enaa»  igere  tXki  lieeatj  esoptat:  4f  Dti  in 
ae  aereritate  inpaiientiai  qa^ritur,'  de  nia  jaetkia  fidenitias  gla^ 
xiatar;  deinde  tuaiä  de  imp&oiräiii  finpuäitate  teotMitiafli  aerlae 
taetnr.  Ad  Imee  akbr  trimnyirontai.,  Bildados,  arnate  aed  br»» 
▼Her  de  Dei  nia|«ttate  ^  sanotkata  aalammodo  dbeerit,  aadaeiam 
IM,  elam  exi^^itans,  qul  ad  ema  proToeare  äueut  eaeet  Bilda* 
dna  .inidet  Jobns^  ^  inforitaai  Bei  potentiani  et  aapietttiaA 
tofias  et  OTsatiat  expotiit*  Qaam  aoteai  BikH  rq^neret  tertitu^ 
eetoiqne  peaitus  ti^cerent;  Tei^ani  tsadeai  «ninn  aai'aententiatt 
de  fanpioraui  sorte  i^erit:  noa  eaie  atakileai  eoruia  felicitatem^ 
ipeea  eoromque  pesteroa  Daum  löelarafli  lindioem  suliito  qaan- 
doqne  experturoe.  Sed  in  liia  oanibiui  divinam  eapieiitiaiii  rih 
kcaiinibaa  Halle  mioA^  perv^tigari  posse;  sammam  autem  Itomi« 
ab  aapientiam^  Dei  timova  poaitam  eaie.  Priorcm  gloriam  et 
fidieitatem,  cum  praesenti  aoä  miaena  et  dedeeore  coraparatam^ 
•mplificat  Postremo  contra  Eliphati  criminationei  ceterornmqae 
inj^aaa  sofpictonea^i  Titae  anteaetae  ratian^n  gingulatim  rteddit^ 
aaam  in  omnibns  offidis  apectateaii  inttgritatem  coraiii  Deo  ho^ 
BiiBlbatqiie  testatnr,  iternrnqne  ad  Deam  iudicem  prerocat. 

Perorata  eaasa  vieisae  ailil  Tidtbi^r  Jobtis,  atqne  eensorunt 
crim^atOTomqne  ova  obtnratee.  Sed  quemadmodom  adversaiii 
iniquia  «riminatioalbiis ,  ita  ipse  modum  in  se  delbnsando  exoet- 
aemt,  atqne  aettu  dispntaticmis  talia  ore  emiserat,  qnae  noii 
pfroeol.a  ee&tumaeia  et  Arroganda  adverrae  Demn  abesse  vide* 
mtar«    IBne  Jcm  arbiter  qniei  Inter  ntramqne  partem,  inter- 
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nuntfl  dtVini  penonam  iuadnent  (vi4.  33,  23.  et  äd  eani  loc.  not)^ 
El&ii  ia  medium  pre^Ut,  Une  triamriioe  eaidguif,  qaod  etatimi 
ooDtroverifaie  in^inideiilcr  oon&diueiit ,  eamque  deiade  tetäm 
panun  fortUer  abjeeissent,  üüAo  JFebum,  fuod  suae  jnititiae  ni* 
miom  tribaeret,  quod  se  omnia  praTit^tia  immunem  affirmaret, 
cpiod  eum  Deo  eontentioaius  ageret.  Deum  non  neoesse  habere, 
onmei  oontilü  auf  rationei  homlnAiif  ezpi>iiere,  plua  mio  tarnen, 
modo  monere  mortalea,  noctumiaaeilicet  TisioDtbna,  ant  imoussii 
grarioribtts  morbia,  quo  auperbiam  eis'.adimat,  Jobum  denuo 
incirepat,  eo  qnod  «e  }ustom  eaie  praediearet,  Deum  autem  injuste 
atque  tnimiee  egiMe  afSrmaret,  quod  quam  indeeorum,  quamque 
tndignum  .etaet,  ostendit.  Teiüo  Jobo  objioit,  quod  ex  bonorum 
miaerüa  et  malorum  felicitate  male  ae  pervene  öoncludorct, 
nemini  prodetse  religionia  euHum;  probos  enim  profterea  eala« 
mitatibus  diutiua  uterdum  eonflietari,  quod  auxilium  divinum 
tÜ  non  quaerant,  Tel  noii  pariter  exspectent.  Postremo  Det 
consUium  in  bominibus  eattigandis  aperit,  mmirum,«ut  probet 
eoa,  ut  emendet,  ut  eoram  tfUperbiam  frangat,  ut  contumaoea 
male  perdat,  anbmiaiia  autem  gratiam  praestet;  \\k  jam  eum 
Jobo  Deum  agere;  propterea  ipsi  carendum,  ne  Deo  minus  ob- 
aequentem  seie  praebeat,  neve  ultra  in  se  delietum  admittat. 
Porro  ex  contemplattone  dtrinae  potentiae  et  majestatia  ad  de- 
bitam  numini  rererentiam  praeitandam  hortatur«  Ad  Elihiu 
toties  intermissat,  ac  deinde  repetitaa  castigationes  nihil  respon- 
det  JFobus* 

<}ttae  autem  numinis  ille  intemnneina  protulerat,  postremo 
confimumtur  Dei  ipsius  oratione,  qua,  in  abditas  consiliorum 
ratione«  deietndere  haud  dignataa,  aed  auae  immentitatis  ttupenda 
qvaedam  exempla  pr<^onens,  ia  eodem,  quod  Elihuua  ingreuua 
erat,  argumento  inaittit,  primo,  castigata  Jobi  temeritate  eum 
ignorantiae  arguit,  qvi  suorum  operum,  quae  vulgo  omnibus 
obreraantur,  rationem  pereipere  non  posiit,  formationem  et  na- 
turam' terrae,  maris,  lueia,  animalium;  deinde  ei  auam  debilita* 
tem  •demenstrat,   ad  edenda  in  aemulatioann  numinis  potentiae 
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oue  «XMBpU  pr^^TOfitiif,  tarn  ad  nnw»  atque  altanm  ex  bralif 
anianitibiit  remlCfoui  ^  -qnibuifiiin  boo  antll  cootentee,  qnaato 
aumM  emn  erefttor^  omnipotente,  teram  omniam  domino,  nnlli- 
gQe  obooxio?  Ad  haee  Jobof  hiimiUime  se  Deo  tabmittit,  anam 
imbecUlitatem  atqne  ignorantiam  agnofcit,  et  einere  adfpertiif 
poenitentiam  agit. 

Omnis  Jobum  inter  et  triunviroe  eoneertatio  trino  eertanif-  . 
wsm  orbe  abtobritttr,  [Eliphato  in  eingnUf  prinai  aibf  partei 
tindicante,  cui  reliqni  dno  snecinnnt.  PrinmM  certaminnm  orbie 
^p.  4 — 14.,  8ecuttdu$  Cap.  15 — 21»,  tertim$  Cap.  22  —  31. 
continetnr.  Satis  eomnode  tri6u$  eommittnntnr  pngnandi  par- 
tes; nimii  enim  angnstvm  foisset  et  exUe,  persona  dngnlarif, 
confusom  plane  et  importunnm  pugnanttnm  tarba«  Ceternm  / 
triumyiri  eandem  eatisam  eodem  fere  modo  omnei  agunt.  Miieri 
amici  exbibentur  censores  aeerbi,  seyeri,  irritabiles,  a  pio  solandl 
pToposito  in  objnrgationes  et  eontnmelias  fiieile  abreptL  Elipba^* 
aas  qoidem»  qni  lenissime  omniam  inceperat,  in  äoerbissima 
deseendit  eonvicia,  et  grarissimas  accusationes  directe  et  speeia- 
tim  Jobo  intentat,  a  qnibns  eeteri  aibi  temperant:  nam  Bildados 
lociim  de  Dei  majestate  et  sanetitate  bis  antea  ab  altera  omatnm^ 
ne  nihil  diceret,  breyiter  tantum  retractans,  et  Zopbarus  ad 
ailentiom  eonfugiens,  soeium  pariter  destituere,  et  Jobo  eausam 
cedere  Tidentnr*  Parum  mores  eomm  inter  se  discriminantnr; 
qffectuum  sane  gradationi^  quam  momm.  diversitati  impensins 
atndetnr.  Qnodsi  aliquam  hao  in  parte  yarietatem  desideret  de« 
lleata  et  fastidiosa  recentiorom  critica,  excusanda  est  nascentis 
poeticae  artts  simplicitate,  quae  tarnen  reram  grayitate  et  sen*  ^ 
tentiamm  pondere  abonde  compensatar«  Maxime  quidem  poema 
rersatur  in  yebementiöribus  affectibus,  dolore,  iraeqndia,  indigna« 
tione,  acerrimisque  coacertationibtn,  ad  terrorem  concitandom 
potissimnm  eomparatum,  et  sablimitatem  inprimis  Spirans.  Nee 
tamen  desunt  leniores  animi  ipotns;  liietus  et  querimoniae  ad 
miserationem  commoycudam,  yelati  14,1.2.3.6.  19,  2.3.2^« 22. 
Qjiiantnm  denique   in  rerum  descriptionibas  valeat  hoo  eamenf 
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firt  «bl«  D«i  oralid,    tttvm  natttralittm^    aniiniitiuiii  praieteirfitt 
iiiiigilief,  Tiiidiisiiiiti  ooloriMis  deaigimla»  exhibens,  ottendit. 

Ad  quodnam   camUnum  genua  hoc  poema 'ßit  referendum? 

Df amutikat  nostnun  poema  aciceiism  et«i  hat tenus  possit^ 
9ua4  pinres  m«  eo  penonae  inter  se  colloqueates  Indacuntuf ; 
lamw  propläDrea  qoa  esse  justom  drama,  et  ipsi  iatelMgunt  ha* 
rma  renun  periti,  et  multis  insuper  docuit  Lowtuus  {inPraeUctU 
XXXIII.  de  S.  Poeai  Hebraeor.y  ef.  Ilgen,  JoU  nah  atqm 
virttUt.  p.  40.).     Neque  reetius  ad  epicum  genus  referri,/   qjipd 

'  Ugenius  voluit»  ab  Eiphlioriiio  ostensum  {EinUiU  in  da»  A.  J\ 
P.  IIL  p.  55i.  edit.  tert.).  Quod  aatem  liuic  poemmti  et  kgitimi 
dramatis  et  epicl  c^ianiDis  titulum  abjudicamus  ^  nibil  de  eju9 
ppetio  derogatum  imus,  quod  il  potius  facere  censendi  suntj  qui 
ad  aitenam  normam  id  inique  exigere  volunt,    unde  necesse  est 

'  yitiosum  et  mäneum  yideri,  quod  sane  in  Suo  genere  est  pulcher- 
riinum  et.perfectissimunu  Quae  eninr  potest  concipi  in  ejutmodi 
argumento,  dülicili  et  recondito  et  ab  omni  actione  abstracto, 
elegantior  oeconomia?  quae  distributio  ordinatior?  quae  denique 
accuratior  et  ad  finem  consequendum  aptior  deductio? 

5.  . 

,  Fabulae   Scena* 

Seena  bistoriae  ponitur  1,  1.  in  terra  Uz.  Quae  uM  quae- 
tcnda  Sit,  multae  et  variae  sunt  hominüm  doctorum  conjieetürae 
(v.  Spanhemii  Hitt.Jobi  CÄp.3.  p.  48.  sqq.),  ex  quibus  tarnen 
duae  tantummodo,  ant  tres  sunt,  quae  sint  commemoratu  dignae. 
Prima  est  eorum,  qui  üsitidem  credünt  Idumaeae  esse  partem. 
Tribus  Uli  potissimiun  aFgumtentls  sententiam  suam  defendunt: 
Primum  est,  quod  Jeremias  Thrcn.  4,21.  fiUam  Edom  habitare 
ait  in  terra  Uzi  et  Vatlciniorum  26^  20.  reges  terrae  U«  jungit 
rtgfbtts  Aegypti,  Arafcite  et  PhliisAaeae.    Sed  ibidem  panlo  post 
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ABiiM>]i9  Hoab,  Tyn»^  üdaofne  ihiImü  Bom  fiik.  Ufi4«  iKtok 
Ugitvr^  Tkrenonu»  \mia^  hoe  tibi  reile^  Hwitoa  fiaikii 
Tdiemeater  dihtt^  stdet  mim  prot«i4aiie  vtqne  in  teiraiii  üb. 
Quae  eaioi,  qnaeso,  eagitMri  potetft  ooiMfl  cur  Tatai  noüitiat 
popoli  ^edfBt  eoMatmoraret,  nisi  illa^  qu«  usm  «st^  loqtteadli 
Anttqlay  Talniaatt  auperbiam  notare  Uiiiiiaf«niiii,  qul  gentei 
fiflidadaa  siiia  armk  aiibegerant,  atqae  ia  aaam  ülioiiem  raileg»« 
mtl  Plane  sie  iUam  qai  Eimm  apfeUantvr  larMb  49,  7*^ 
Buix  Vs.  8.  Tttiiiuift.  nomiae  Ihdany  qut  Dedamtae  Arabiaa  Dt» 
tertae  iacalae  fqerant,  ab  Edomitia,  at  Tariaiaiila  est,  pottmodiiai 
aubjngati,  qua  ist  i^efitaft  locus  Ezeolii  25, 13.  Naqae  laagit 
probat  argamanliun  «Beundum,  quod'  pro  Usitida  in  IdnmBaa 
qnaemidji  aiferuat,  A  Uxo^  Seiri  nepole  «x  Diadbano,  in  tenrn 
UoraaomBi  vel  Idumaeotum  (Goi.  36,  28.),  petitiUB.  Eat  eniai 
praeter  veri  iq^iem  omnem,  terrae  traetoi  miniiiie  angvito 
(qoalem  foiaae  neeean  ett  Usitidean,  ai  ea  in.  Idnmaea  aita  fiMrit» 
nt  quidam  ex  loeo  Thr.  4, 21.  colüganti  aed  fiJao,  nt  ri^Msa) 
Bomen  ind^tum  fiiisse  ab  mio  Uao,  minimo  omniiun  in  Horaeia 
dacibits,  qui  postea  expuUi  ab  Edomo  et  posteria«  Et  ai  tat 
mKumt  ante  Eaayi  tempora  haeau»et  illi  traetoi  nomen  Ui,  non 
retentnm  deinceps  id  nominia  fnit  sab  Edomitia,  a  quo  tcnpore 
perpttno  aadirit  illa  regio  terra  Edom.  Ute  yerisiaMk,  "ilera» 
«niae  aetate  Idumaeafli  stricte  dictam  denoiinatam  f uisse  id>'  Uso 
üio  Horaeo  terra  Uz^  nnllis  rd  in  Mose  restigtis»  IfoUe  in-» 
firnins  tertiuu  argumentum,  anloos  Jobi  omnes  in  Idamaaia 
aussei  quum  tarnen  de  uno  Eiiphaso  Tbemanita  canatet  o^  Edomo 
prognatum,  de  reiiquis  non  item;  .£t  aiquscaBque  hi  ivgionia 
ineolae  fuerunt,  nan  neeessario  üdem  Jobo  oontemmei,  uti  nee 
Itsdem  omnes  orti  conditoribus,  qnamtis  amicitiaa  Tinculo  icon« 
juaetL  Kibilo  solidiore  fondamento  lüteva  aititur  sententia,  tef« 
jam  Ui  essie  vaUem  Damaaeenam,  Acabibns  hti&t' at'^Qwthak 
(tiwihVi)  dictam.  Nefue  enim  «ote  levi  aliqua  literarum  aat 
•oai  simiStudine  quickem  canfieitur«  \  Est  aufcm  nomjpn'  (kahmh 
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14  FrcUgomencL 

ribtw  atqoe  irriguis  Mommmi»  ^ft  wi»  XSf\5  iemerta  fuit  •r^a), 
sed  DamMoefiae  ^ai  H^x^^  kidituin^  £aBi  pMiro  Usitldem,  cuji^ 
in  y.  T.  meatio  iMta,  Cerrae  traetom  sali»  lAe  patenteü  faisse» 
^i  phtra  regna,  aut,  «iniavis,  regiilorom  4itione8  eompreheh- 
jeret,  docet  locus  Jer.  25^  20.  Sjaperest  «ertia  sententia,  terram 
15%  io  Arabia  deseifta,  seu  Scemtide  aitam  faisse.  Quae  Arabia 
m  Stptetärione  Masopotamiae  parte,  et  Euphrate  fluvio^  ab  Ocvt- 
dente  partibi»  S^rriae,  Palaestinae  kt  Idumaeae,  yel  Arabiae  Pe- 
ttaeae,  a  Metidie  Arabiae  Felicis  montani«^  ab  Oriente  Chaldaeae 
paritCT  et  .Babjloniae  »idntanis  terminatar,  qui  totus  terrarom 
tractns  hodie  Badiat^oich^  Scham  ^  i.  e»  desfrtum  Syriae  audit» 
Sed  quvm  haec  ipsa  in  immensam  longitiidinem  et  latitudinem, 
per  Tastissinias  eremos  porrigatnr,  alil  in  parte  ejus  meridionali, 
Arabiam  felicem  rersus,  alii  in  leptentrionali  parte,  Euphrati  ae 
Me8<^(itamiae  contigna,  Usitidem  censent  colloeandam-  Quaruia 
aententiarom  posterior  reliquit  omnibus  est  verisimilior.  Nank 
primO)  ultra  Arabiam  stricte  sie  dictam,  septentrionem  versus 
sitam  Ibisse  Usitidem,  saadet .  ordo^  quem  servat  Jeremias  in  te- 
ecaseiidis  populiit  2j,  20.  Nee  obstat,  quod  ibi  post  reges  terrae 
Ik  statim  Mf uuntur  Philittfaaei.  Naoi  ab  Usitide  vates  reyersu« 
'  ad  austrum^  orasque  Palaestrnae  maritimas,  ordine  recenset  po^ 
pidoi  iUiim  terrarum^  traetum  teneotes,  a  Pküisthaeis  exorsupu 
lUam'  «egiomem  ab  ^i;«,  Nahoris  filio  natu  naxono  (6en.22,21.), 
notuen'  accepisse,  inde  crediMle  fit,  quod  illa  €arrt«,  Mesopota« 
miae  australis  urbi,  pris'tinae  Mafac^is  sedi  (Gen«  II,  31.  24,10*), 
Ticuia.  Plana  ut  ex  Buzo^  ejusdum  Nahoris  Bio  altero,  fuit 
BusüitiM^  Arabiae  regia .  f^.  2d,  23.  ^ae  circiter  loca  Ptole- 
maeus  (Geogr/  lu  V.)  eokmemorat  Aueitta^  i.  e.  Ausitidis  inco- 
lasy  >quD  nomine  Alexandrinus- interpreshebraeum  yn^  eonstanter 
redditti.'Aecedit,  quod.ea  pars  Andnae  desertae  sit  omnium.  ma- 
xime  tonlo-mina  Ckaldäa»;,  de  quorum  incttrsione  in  ipso  libri 
exardio.  Yimni  jtidem  ^Sabaai^  töi^,  a  Scheba^  Abraham!  ex 
Ketaiainepoteiorti,  quiji)ri«itf««i  versus,  i,  e«  in  Arabia  desett» 
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••d«8  lidbiMTe  (6«a»12fi,  3*  6.]^  de  qu&mtm  irroptione  in  «rmentft 
et  fanraloi  Jobi  cxpTiwi  nwntio  1, 15* 


0. 

Ad  quodnam  tempu»  sint  referenda^  quae  hoc  Uhro  enarraniurt 

Qua  vlxerit  aetate  Jobm,  res  eit  iki  «iiü>igiuu    Sunt,  qui 
coaemm   statuant  Patriarchis,    et  Moae  Tetustlofem;    si^it,   qui 
Mosi,    et  aerritiiti  Aegjptiacae  Hebraeoram  sapparem,  maliuu^ 
alii  euin.  tempore  itineris  Israelitiei  per  desertum,  siye  eum  Ju« 
dlcum  aetate  componunt.    Revocant  alii  ad  Davidis  et  Salomonia 
tempora;    alii  ad  usque  exilium  Babjlonicum,    yel   eo   duraata 
cireiter.     Vulgo  tavien  reeepta  opinio  est,  JFobnm  antea  vixisse, 
qaam  Moses  Israeliticam  civitatem  instituisset,    legesque  condi- 
dkiet,  ut  bistoria  Genesia  inter  Exodomque  media  sit  collocanda« 
Verom  ^piae  ad  eam  senientiam  yindicaadam'  qui  eam  defendant) 
potissimimi  urgent,  nullam  ia  universo  libro  legum  Mosaicanua 
mentionem  fieri,  rituum,  morum,  reriuu  IsraelUicarom  speeiean 
aut  umbram .  reperiri  .plane  nuUam,  baec,  ynquam ,  neqaaqnam 
quod  illi  yolnnt,    probant.    Ne   enim  historiae  Uebraicae  wt 
Terom   IsraeUtieanim   quiequam    inumsceretar^    yetabat    iabulaa 
scena;  qnae  non  intra  Israelitieae  terrae  finea  esset    Qnod  nolia 
apud  Jobum  mentio  fit  Patriarebarumy  qaorom  tamen  &ta  ae  res 
gestas  Scriptorum  latere  non  potuisse,  ex  Hebraieo  totius  Libri 
eolore  potest  eolligi,    boe  igitur  sUentium  eum  non  for^tum^ 
sed.  de  industri^  quaesitnm  sit,    oportet  «t  causam  babeat  gra^ 
yissimam.     Ac  talep  satis  yerisimilitc^r ,  reperisse  sibi  Tisns  est 
Pareau  (in  Commentat.  de  immortaUtati»  notitÜM  a  JeU  Mcri- 
ptore  in  s|cos  UBua  adhiiitia  p.  11 9.  sq(}.)  in  generali  Libri,  eon^ 
silio,    quod  noa  modo  ad  IsraelitaSy    sed  ad  alias  etiaii|  gentes 
quascunque  spectayerit«    Est  scilicet  Carmiais  argumentum  ma* 
nifßsto  bojusmodi ,  ut  quam  latlssime  patent ,   quando  qui^eia  .ab 
omni  aero  et  apud  omnes  gentes  maxima  semper  fuit  bqffiii[MUii^ 
ad  carpendam  Proyidentiae  iniquitatem  procliyitaS|    atque  prae« 
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16  M^tJ&lngomena, 

tlMitiitiimuii  dMfiumqve  P^^ma  ^d  hmnm  niffAsmAumm  pftv« 
TersitAtem  demonstrandam  a  ^  Sorip(b«re  j^roeol  dubio  defttinttuvi 
ertt.    Itaque  pnidenter    nolait  P^eti^   eximius   talia  immiscere^ 
quae  ad  suam  gentem  unice  per||iierent.    Quanquam  enim  et  ad 
peeuliarem  Israelitarum  et  ad  eonsuetudioes  ae  notiones  apud  eos 
vel  receptas,  vel  cognitas,  ipse  Israelita  quum  esset,  non  alludera 
Bon  potuit,  nee  eavere  omnino^  nt  ad  aevi  rationem  se  compcH 
neretf   Israelitas  niliilmniiius  eotamre  proaros  hominatim  com- 
memorare,  aat  exempla  ex  herum  rel  Sllorum  hbtoria  iUustrandi 
causa  adjicere;  hoc  igitur  yetabat  Carmini»  indoles,  cujus  scena 
non  apud  Israelitas,   sed  in  terra  extera  coliocaretur,   quodque, 
etsi  Israelitarum  usibus  inprimia  inserviens,    non  herum  tamen 
in  gratiam,  sed  longe  generaliori  consilio  ad  cotupeseendas  ho^ 
minum  quorumcun^ue  de  dirino  regimine  querelas  componeretur« 
Eodem  pertinet,    quod  nullum  cnltus  Levitici  restigium  in  hoc 
libro  depjrehenditur.     Nam   quqm  Jobus  Verl  quidem  Dei  cultor 
sisteretur,  sed  non  Israelita,  nthfl  eorum,  quae  ad  ^ultum  Levi«* 
ticum  spectarent,   commomorari  licuit;    neqi^e  igitur  id  arguit, 
Jobumüs  vixisse  temporibus,    quibus  sacHÜciorum  usus  nee  ad 
cerium  locum,    nee  ad'sacrorum  minifttros,  sacerdotes,    hosque 
e  tribu  Letf,  nee  ad  certos  ritus  in  Leyltico  descriptos,  restrictu» 
fuit.    Aliä  vero,  quae  nonnnri  remotissimo  aero  congruere  rolunt, 
utquo^sennm  effata  pro  legibus  (8,8.  15,10.18«),    insomnia 
pro  oracÜHs  (4, 12.  sq^.  ^,  15.),   voces  ad  aures  perlatae  pro 
monitia:  dlrlnls  habentnr,  et  seriorum  Hebraeonim  cogitandi  judi- 
can^que  modo  convenire,    reete  animadvertlt  Cr.  H.  Bernstein 
(in  Comibentat.  vernaeule  seripta  de  libri  ^obi  aetate,  argumento 
€t  consHio;  in  den  Anahhten  für  das  Studium  der  exeget  und 
dogmdt.  fkeoL  a  Kelli  et  Tzscbirnero  editt.  VoL  L  P.  3.  p.  6. 
not).  ^  6ontta  insunt  huic  nbro,    ut  idem  Vit  Übctissimus  vere 
öbsertratj  plura,  quae  ketori  persuadeant,  Vixisse  Jobum  iis  tem-« 
porHms,  qiübuft  homines  aevi  patriarcbaUs  sin&plicitatem  jamdu- 
duini   egi*etfsf  edsent«     Et  Jobiimi'  quidem   ipsum   vitam  urbanam 
degisse,  ^t,  tdhi  princeps  suae  nrbis  fiierit,  eierte  tamen  inter 
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«JIM  fjfim^m  Aiffie,  .t«t<»tiir  Ipta  in  Jomn^  Ulfi  ^tiitim^  mife 
JdietU^  FiDtpra  a^O.  hiseo  TerUt  Vt.  7«  8«  l).i  Qumtdb  oif 
poriam  per  mriem  profiei$o€iarj  aui  im  faro  sedem  Mmpsi  /»#• 
rmlifmf  pidemtes  ms  Juveue»  abi$itmt  fite,  %§mMque  aiturgtbant 
#/  $tßhfmt.  PrmcipsM  aouiinedani  t$rbm^  admotß  ad  o$  mamif* 
Urbaiii  «trepi^  m^ntio  £t  39»  7.  («L  10.).  Ad  Mntentiftm  Jadl- 
eis  iMBrii^to  «ontigiuiUni  alliidi^  13,  2«.,  «4  tabiÜM  «igiuta^ 
%iiibas  ra  eautt  in  jodMio  definiditur,  31,  Sfi.,  ad  Simone«  in 
übr«  litorii  jnaadi^op  10,  23.,  ^  Ibidem  yg.24»  ad  «ftoram  pv- 
Uica  nosumeiita  pliimMis  yohim.inibiif  insermr«^  9^  $wiß  in- 
«imlpere.  'Qu»e  ae?o  patriardiaü  lumd  wigif  «•ngniiiAt  qaafi 
SO,  SM.  €€«iiiie»tirati9  iffmat^tae  fiprrtae,  aut  ff«!  b^ici  4^ 
acripyliio  30,  31«  sfq.  Neqaa  vitae  paploritiaa,  qnalem  pat^iardiiw 
«giue  eooAtat,  eonrenit  Ula  Jabi  contes^i^io  31,  38.,  te  nan 
iidienos  fiuidoa  injasto  n<4o  aaeupataa,  et  p^saeajioribut  ertpaiiae. 
Neque  aatiquisfipomia  Utorim  teaiporiua  fiiUt  q^vod  3, 13*  14* 
jaentio  fit  rtpai^  qni  ni^  araesqua  ooUapaaa  laptaurabaat,  ^t 
Jade  wM  glariam  intaM^rtalem  pi^aücnt,  qu^ne  palatia  jneredil^pi 
aari  copia  rfif(Nrti«iima  posaldebaBijk.  Hon^aet  Jabi  aaqpal^  aeea* 
malandls  aarl,  argenti,  g^nnaai^am,  reitia^qua  prutlasarv^  thf* 
■anrit  metaUiiqn^  e  .  leiraa  ,  Tite«rA'ua  aruendi«  üi^aIob  fulsia 
probant  laca  90,  H.  23, 10.  27,  1$.  17.  2ß,.t--r2U  ScMdcvMoi 
jdcniqaa  prooeret  et  aptimat^a  ea  qao  Tiscit  Jc^  taaipttra  In 
fMipere«  et  Imbellea^  auperbia  et  Ti»laatia  taeTÜiae,  pra^Mit  qaaa 
21,  2—16.  IqpiBtur. 

7. 

,    A  quonam  et  qnando  ecriptue  ett  Johi  Uherf 

,  ,  jUmie  libnun  JEdamitieaa  aut  pfbeae  Arabicao  .sapiaatiaa  et 
dacteimamoniUBmrtuai  n^mmiQI  judleanut*  ideo  pQtiMimnm,  qttod 
pliirea  in  illa.reperiuntar  dietionea,  laquendL  modi,  aignifieatiaaea 
et  /viooabnlarlnn  farmae^  ad  Arabieam  diideetum  rergeatai,  quam 
in  uHa  ali<»  V.  T«  libro.  Vmim  iton  tarn  ad  Aiabtc{,  quam 
potiat  «d  Asariiaiai  aau  Cbaiddkii  amniHiia  naturam  al  indolem 
Joiui.  B 
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:^d  Ptolegomena. 

pröptm  aecedere  lünrl  lobet  linguam,  ita  probaytt  BfiEN8tll:i!i  in 
'Commentat.  laQd.  p.  49.  «qq.,    ubi  ofttendit^    nitlliim  eMe  bnjali 
Kbri  Caput,    in  qvo  non  plares  Chaldaicae  yerboinm  formae  tf> 
f Igniftcationes  Chtldi^eo  loquendi  usai  propriae  Ofceumuit,    QC 
Chaldaicm  libri  color  unienique  nitro  in  oealos  incarrat.    Fvel%, 
qui  ab   Idumaeo  Hbrum   aeriptuni  esie    exfstima^nt.     Idumaei 
,  etiim,  et  maxime  Themanitae,  dl>  sapientian  celebres  ecaat;  tid. 
Jer.  49^  7.  Btoiieh  3,  ^2.  23.    Sed  quae  pro  Edomfti^  origii»» 
Kbri  proferuntararguifienta,   sane  perquam  iaflrnia,   btsiie  refn» 
tavit  C.  F.  RiCHTEH  in  Progr.  d»  aetate  UM  Jöhi  definienäu 
(Lips.  1709»  4.)  $.  XL  p.  23.,^  qnam  scriptionem  repeti  ourayimus 
ad  ealeem  Itbri  Lovthiani  d^  S.  Hehtaeorum  Poeti,  m  nobti  edk. 
Lips.  1815«    Nobk   qtiidem.ab  Hebraeo  sariptum  esse  fibran,  , 
eo  minus  eit  dabium,    quo  plura  in  illo  deprehendimus ,    qua« 
Hebraeum  scTiptorem  Imud  obscure   arguant.    Mnltae  enim  ^n 
lobo  oeeurrunt  nottones ,  sententSae,  opiniones,  loquendi  deniqne 
formulae,  quae  Hebraeis  propriae  sunt  ao'peouliares.     Homo  «c 
Into  efformattts  ad  pulverem  reditums  dieitur  10,9;  iisdem  f(M*e 
Verbis,  quae  Gen.  3, 19.  legimus.    Spiritus  viiae  homini  a  I^ 
inditUs  dieitur  Job.  27,  3.,  ut  Gen.  2,7.  7,  22.    Imbecillitas  fra- 
gtütasque  blrtuatä  generis  describitur  Job.  14,  5.  iisdem  Terbis, 
^ibus  Jes.4«,«.  7.  Ps.  a7,2.  90,  6. 7.  102^  12.  103, 15.   Eluirb 
NosfeUea  band  'obteure  designatUr  Job.  22,  IS.  16.    Ab  tlsdeaii 
erkiiintbtta  Jofbus  se  liberum  ait,    quae  ut  maxime  detestaHda 
Iisdem  paene  Terbis  in  Lege  Mosaica  notimtur,  ab  injuria  polis- 
simuft ,  duritie ,  inbumanitate  in  egenos ,  peregrinos,  yiduas,  pa-^ 
rentibusque  orbatos  (vid.  Job.  24^,  2  ^  4. 6. 7.  9 — 11.  31,  32. 33., 
et  conferas  Exod.  22,  25.  26.  Deut.  24,  6. 10.  sqq.  27, 17.  19. 
iietit.  19, 9. 10.  25,  2-^6.),  nee  noii  ab  astrormn  adaratione  (Job. 
31^  1^.  27.,  colL  Deut.  4^  19.  17,  3.).    Ante  eoUe$  wUum  0A0 
oeonrrit  Job.  15,  7«  et  Fror.  8,  25.    Summt  numinis  sedes  in 
'  nubium  eaUgine  (it(^9)  ponitur  Job. 22, 13.14.,  plane  ut  iReg. 
^12.  Satomon  ait:  J)owiinu$  dijeit:  sa  teü§  in  ealigine  hM- 
twfy  et  Ps.  18^  12.  legitur:  pemii  ien^rai  baUubm  wump 
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unüqmß  €irtm  t#  Sutermieubm  mmi^  ie.  ca^inca^  et  Pf»  97^3. 
«ifte  ##  cc%o  drca  09um    Porro  co«j9ar«r0  eorm  IM  faoi0 
cum  Julfäo^  Job»  33,  26.,  spfonnit  eit  foraiiii«9  qua  Hekraei  ligni* 
ficant  puhUetu  gratioM  ag$r§  iosiiü  oNßtitf    rid.  Ex.  23, 15* 
Pa.  %7j  4.  95,  %    Confanionii  peeoatonun  fMrmiila  eadea  JFdk 
33,  27«,  qitte  Ex.  9,  27.  10, 16.  Jos.  7,  20.    Inaelitam  icripto- 
lan  atiaM  hoc  «rguift,   qvpd.  40, 23.  Jfordanea  ia'mi^iorit  flarii 
«EOBfliiiBi  addooitiiri   majoram  fnim  in  Palaattiiia  avt  prozima 
Ti^ia  braelitae   non  habebant    Deniqve .  ioniiaieri  paene  JoU 
ümt  Im^^    loqaendi  fonnaUt  ia  P§aimi$  (tü^  Vm.  107,  49.  eoU. 
«wn  Job.  12,  21.  24.  Pg.  107, 42«  eoU.  cum  Job.  5, 16.  22, 19. 
Pi.147,  8..  coD«  ö^m  Job.  6$  10«  .37,  «.,  at  Pi.  147,  9.  eoU.  Job. 
38,41.  (al«  ä9,3»),^t  ierifiii  Salomoa0i9  obTiii,  eonioni.  Afagna 
praesertini  aostri  libri  cnai  frovßrhiif  daprebenditur  tcntantianiiB^ 
Tocmn,  et  lot^tiomun,  cimsanalo*  ,Ulriiiqaa  anim  insigne  Sapien- 
tiae  el«^iiiii  texitvr,  Jol|«  28, 12.  sqq.  Prpy.  89 1 1«;^  Tera  Sapientia 
ia^eo.  eonstifuitiirj  al  tbopr  Ia  Daum  t^naatnr,  ejuideniqae  Sa- 
^entiai^  ufAv^  aactor  Dens  a  seipptora  n^inaque  operis  atseritur 
Proy.  1,  7f  Job*  28, 28*.    Ad.baac,  phrasiom  et  Toeam  eonsentaa 
itfprinqiie  tuimiia?,  y^utv  ti'^OM'i  wpientiß  Job.  5, 12.  6,13.  11,6. 
12^  16.  26^  3.,  ?Q,  22.,  TionnUi  la  Pror.  recnrrit,   2,  7.  3,  21. 
8^.14.  ;liBt.l*    Item  n^  calamittu  Job«  6,  2.  30.  30, 13.  et  Pror. 
10,3*  11,  6^  17^4.  19,13.   Item  t\Sif'mti  pmdeiUia  gubernaudi 
4^imBiUa  Job.  37,  ^2.  et  Pron  1,  5.  11, 14.  12,  5.  20,  IS.  24,  6. 
Item  rv^b  Mupfex  Job.  5, 2.  et  Pror.  20, 19.    Item  }h'q»r  orcMt 
Job.26,6.  28,  |22.  31,12.   et  Prov.  15^11.  27,20.,   nee  noa 
Pf.  88,  12.  ,.  Porro  b^^  '^Ji^^^^   profunda  orei  Job*  11,  8.  et 
Fror«  9, 18.  .Patere  oeulif  Del   f epulebrum^  et  lofemom  habet 
lobna^  babet  et  Salomon,,  Job.  26,  6.  et  Pror«  15,  11.    JB^ara 
unquiia^em  $ioui  ^quam^  phrttif  eft  atriusque,  Job.  15, 16.  34,7. 
Fr^»;M,  &  ,S|4ritu$  «an  yentoa  appendere  Deom,  utrinqne  legi-' 
I,  J(ok  28„  25.  Pror.,  8,  28»  29.     Joboa  ad  amicos  dicebat,  tx 
aKe&tio,  f i  nullam  uiiquam  yoeem  emififsen^  Jadtcium  de 
ipfonoii  aiyfjmtia,  eapifodttm  faifsa;    ftultum  fiUntcm  tanqauii 
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20  Prolegomena. 

nnplmUiA  liaberi,  '  Satomofi'  docutt,  Job.  13,5.  Prc^.  lft,28t 
Manes  fn  rnfernö  WHöc&t' 5o1>us;  coetutn  nirt  loemii  Aitfirium 
Infi^rnum  «fcnomlnae  Safomon,'  lob.  26^,  5»  ProT.  2,  19.  ^1,  16. 
Divitiis  !ni(|ac  coMettts  nuhiquam  ]urati  tirum  implnm,  ied  ilta« 
in  manus  pioruta  diläbt,  alt  Jolnitf;  Hit  «it  Salomon ,  Job.  27, 
10.17.  j^rov.  28,'8.  tSimldae  nieiitü  Bttdaciam  humffilatem  con- 
aequi  plerumque,  saepius  inculcat  Siilöiiion^  qvod  fj^ürii  «t^J^bW 
as6erui^9  llob.  22,  id.  Prot.  ¥6,  f  8.  18, 121  29,  23. '  De'  criSliftoM 
terrae  märisque  parta  tttrinqiie  Spectes,  ^0^38,4^—8;  ¥t&v.  8, 
2G--29.  30,  4.  Peritutünd  inorphim  'cJoAqtfe  nieriiorJam,'  foCurum 
tahdeih  ut  male  oleat,  Tduti  dapet  liorraptae,  utliTqite' prc^t^lwr, 
Job.  20,7.  Prov.  10,  t.  HdlT.'Pt.  3t,-ie.  36«  Citjos  cottsen«!!« 
tarn  manifesti  qaaenam  stt  taugftl  fiaüseritne  lobi  serlptor  ex 
Psalmis  et  Provcrbiisl  'an  vero  canüihum  Ülorudi  e(  ädag^ruim 
auctores  imitati  t^int  Jötnimf  kn  bi^igfneiti  debeaht  eommtfni  fwntt, 
qui  tum  in  Jobuin,  tum  in  'Psalftios  et  ^roveibia  m^iatif,'  nemo 
quidem  %\h\  sumAt^  tii  a  [ie  praedse  de^fai  posse  eendeät.  !•-> 
beidos  tarnen  auctorem  ab  allb  qufcquam  mntaatum  cfsse,  qö» 
suum  opus  exornairet^  qüiii  exspeetabit  a'tali  poeta,  etijtlB  bmne 
reliquum  carmen  tot'  tantisque  proprU«  virtutibtis  elueet,  iit  sunt 
argamenti  dignitas,  aptä  digerendi  ratb,' sententiaf um  subUmitai, 
eruditionis  pompa,  ingenii  foecunditas)  ftlagis  rero  eredibäe  eil, 
derivata  esse  quaedam  e  Jobo  In  Psisimos  et  PtoT«tbhi.  Atque 
liujuB  quidem  adagiordm  seilten tfarumqtie  eoÜeetionls  partem 
priorem  jam  Hiskiae  tempore  extitisse,  quo  eA  retractata  et  ad* 
aucta  fttit,  constat  ex  'Prov.125,  I.  Qnodd  igitnr  houd^  ratm 
Bit  suspicioy  lectum  fuisse  Jobi  poema  Psafmotum  «ntiquiornm 
auctoribus,  et  libri  Prorerbiorum  eoibpositoribus,  nostruiii  Itbrute 
saltem  jam  ante  Hiskiae  tempöra  extidsse  necesse  'est*'  Sunt 
tarnen,  ut  dieamus,  quod  res  est,  omnia  !Il&]loca,  in  quibus  eon» 
eordia^  quaedam  Jobi  eum  Psalmis  et  Proyerbiit  deprebenditur, 
ejusmodi^  ut  non  tam  imitatione  ex  iUo  expressa  esse  ?i<reaniur) 
quam  communem  potius  uniut  ejusdemque  aeri  sermonem,  seien* 
tiam,   discipliiiam ,  pbilosophandi  rationemj    eommunes  denlque 
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ppinionei  «^ao  notioim  arguant.  4|^iat  §»9i«.lta  Bint,  aoitruni 
poema  uL  Hiskiae  inter  et  Zedekia«  tempora  scriptum  sutuaiuas^ 
noa  Tereodum  nobis  fuerit,  ne  longiua  a  veritate  aberreiuus. 
Attamen  ^uod  ad  probandaiu  serioireiu  libri  aetateiu  e  Sermone 
illiua  Chaldaixante  petitur  argumentmu ,  minus  raiere,  yere  mo- 
nuit  H.  G.  L,  Kosegarten  Jn  .Caumentat.  ßxeget^  crit.  in  Jo6. 
XlXy  25 — 27.  (Grjph*  1815.  4.)  p.  10.,  propterea  qnod  omnium 
V.  T.  librorum  poeticorum  dlttlo  ad  diälectos  Aramacas  propius 
aceedat;  dictio  Aramaea  Job!  itaque  non  necessario  probat,  li- 
bram  recentioris  orlgints  esse,  sed  taiitum,  librum  stjrlo  poctlco 
compositum  esse,  ^^Deinde/^  a^dit,\,pobi8,  solo  sono  quodäui 
liitguae  et  dktloats  p^euliäri,  inductis,  ant^ttam  hisforia  lingftao 
Hebraicae  yariarumque  ejus  di&Iectöriim  aeeüfäicissime  excussa  et 
dilueidata  s!t,  de  ilntlquieate  tft  otigtne  librorum  non  nimis  temero 
dijudieandum  esse  censemus.  Nam  quamdlu  liiiguae  nondiim 
Jüortuae  In  ore  hominum  versenturj  leves  et  impercep^ibiles  ftrc 
yariationes  in  iis  exstant,  quae  post  secuta  ublivlone  oLruuutur, 
yel  minus  reete  iuter  se  permutantur  \  iuflA  ,9iultar  argumenta- 
tiones  falsae,  ex  linguarum  peculiaritate  petita^,  origiQiem  tra- 
hunt.  Dialectus  Coreischitiea  e.  g.  ante  Corj^aum  acrij^tum  apud 
Solos  Coreischitas  invaiuit,  ffstclslan^ismum  sfabiUfuw  vero  ge- 
neralis  Arabum  sermo  factus  jest.  Sl  'gitur,  eugi  \^^!^^  Arabicuai 
inyeniretur  dialeeto  Coreischijiioa  co^lferl£tl^K  ^^HVf  asserere 
yellet,  hune  librum  post  Moliamttcdedi  strtfftfm  M^  cfttia  auctor 
dialeeto  Coreischitiea  usus  git;  aoni^e  ft^lsii  ^i^fiet  ar^umef^t^tio, 
quum  etiam  ante  Mohammedem  ab.  al^quo  Coreischita  «jonscribi 
potuisseti  Nonne  simili  modo,  diflectus  4!!^  Arai^aea  (si  Ära- 
maeam  eam  nuncupare  jam'Jutet),  qua  Wkfit  Ja&t  eiearatus  est, 
etiam  ante  exilium  Babylonicun^  i|Bi;  aHquqr.^ltarfi^Uf  Jj^daf»ae,  vel 
confinium  Judaeae  regionum ,  iMfato^^  lilierqiie  ist^,.  jcujus  tota 
natura  et  indoles  origtnem  quaMa,9(  peeulhr^fti  pr^tl,  coropout 
potuisset?^^  Omnino  antiquiottm  V.  T. •  Utoofft^ii  .imlisan  ChaU 
daismis  earere,  iia  ut  ilii  soH -aotifVaieant,  lil)rtfm*in  quo  rc- 
periuntur  seriori  attati  adjudiomdunV)    oitchMt  i.in).'^ittZEL  in 


Digitized  by 


Google 


22  Frclegomena* 

C^mmmiüt.  de  CUMAmi  ÜUipi  otigine  ei  aueiorilaie  cri- 
iioa^  Xips.  1830« 


J  0  B  E  I  O   0  S 

STNO^IS. 

L  Exor^ium  hitfioricumy  pirosa  oratipnet  C.  1.  2. 
n.  Sermocfnäfio  triplex^  vorsa  or^one,  C.  3—* 41« 

I«  nSfceptationiuii  Jobum  in^r  et  triomiiroiy  evm  iuTiMntfs^ 
orbis  temariut,  C.  3  —  31» 
^oK   meAwsaBfLy    qua  dieoi  natalem  ^XH^ratury   C.  ?.| 
BeqaitHr 
4-  Congressns  primnif  C.4 — 14^ 
1,  cum  EUphaso,  C  4  —  7« 
^«  EUphasi  oratio,  C.  4.  6, 
2U  Jobi  retponsiQ,  C.  6«  7* 

%.  eum  Büdado,  C.  8  —  10. 
M.  Bildadi  oratio,  C.  8. 
a«  Jobi  |?etpotiiio,  C.  9.  \%f 

3.  eum  Zopharo,  C.  11 — 41  ^ 
^.  Zbphari  oratio,  C.  11. 
^.  IM,  iwpoBiio,  C.  12-^  14/ 

B*  CongreMuS  tecundus,  C.  15—21, 
1.  eum  BlipVaso,  C.  15  —  17« 
K*  EKpbait  oratio,  C.  15. 
a.  JobilrcKponno,  C.  16. 17, 

%  eum  Bildado,  C.  18.  19. 
IC«  Bildadi  oratio,  C.  18« 
;!•  Jobi  rotpoiifiO)  C.  Id^  . 

^  ««m  Zoyhato  C  30.  2]w 
H»  Zopbari  oratio,  C  20, 
a»  Jobi  f«ipomio,  Xi.  »If 
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B.<kngttuu9^  tertinf,  C.  23-:r3L  . 

1.  cum  Eliphaso,  C.  22 — 24. 
M.  Eliphati  oratio,  C.  22. 
:i.  Jobi  oratio,  C.  23.  24. 

2.  citm  BiMado,  C.  25 — 31. 
^  £t.  fiildadi  oratio,  C.  25. 

'  :)•  Jobi  responiio,  C  26  —  31. 

II.   Elihai  Judicium  de  illia  diaceptationibui^    aermone   tribua 
inteijectit  interrallis  continuato,  C.  32  —  37. 

IIL   Dei  oratio,. qua  omncn  haQc  littm  dirimit,.  C.^38  —  41. 
1(1.  Qlaufula  hütorica,  prosa  oratione,  C.  42, 


Digitized  by 


Google 


J  0  B   U  & 


EXpIlD  I  ÜÜ.     C.  1.  2. 

Job!  ^i«tas,  opes,  rei  famiüarig  itatas  optimui,  1<^5.  In  so- 
leani  judicio ,  a  Deo  habito ,  fidet  Jobi  et  sincera  ejus  pietas 
a  Sataaa  in  dubiuni  Tpeatur,  6-r-lO.  Deeernitur  ejus  tentatio,  II. 
Permittit  Deui,  nt  Satanas  Joba  bona  sua  omnia  eripiat;  verum: 
hie ,  iifip  die  omnibus  divitiis  et  liberis  suis  privatus ,  tarnen 
'  constani  manet  in  pietate  «ua ,  atque  in  roluntate  divina,  a  qua 
ifta  omnta  sibi  evenisse  norit,  acquiescit,  12  —  22.  In  alio  qon- 
yentu  judieiali  a  Deo  babito  }obus  a  Satana  denuo  accusatur 
pietatis  tantum^  simulatae;  amorem  ritae  praestare  homini  rebus 
aliii  omnibus;  hanc  quqvis  pretio  hominem  redimere  non  dubitare; 
igitur  Jobum .  quoque  vitae  suae  pertculum  aequo  animo  non  esse 
laturum.  Verum  hane  quoque  eriminationem  refeliit  eonstantia 
Joibi  in  pietate  sua,  quanquam  tetro  morbo  infectus  in  summum 
Titae  perienlum  renisset)  2,  I— "10.  Amici  Jobi,  eertiores  facti 
de  neoessarii  sui  calamitatibus,  adreniunt,  ut  eum  rlsant  et  eon- 
solentur,  quominu«  tarnen  semptemdiali  spatio  loquerentur,  fecit 
Stupor,  et  dolor,  ex  erueiatu  Jobi  rehementi  eoneeptus,  Il-r-rl3. 
—  Fuere  post  A.  Schultensium  in  Prae&tione  ad  suum  in  hunc 
librum  Commentarium  fol.  *****  coL  b. ,  plures  docti  et  sagacis 
inj;enii  viri,  ut  inter  recentiores  Bernstein  in  Commentat.  super 
hoc  iibro  in  den  Analektsn  Vol.  L  P.  3.  p.  122.  sqq.,  qui  et 
Prologum  et  EpUogum  Jobeidoa  recentiori  ouidam  auctori  adscri- 
berent,  rel  ob  stjli  prosaici  a  poetico  diyersitatem,  Tel  ob  Sata- 
nae  in  Prooemio  factam  m^ntionem,  rel' ob  alias  rationes,  quas 
tarnen  solidis  argumentis  refeilerunt  Eichhorn  Emleii.  in  da$ 
A.  7-  P.  lU.  §.  644. a.  p«  593.  sqq.,  Pareau  Commentat.  de  im- 
mortaUtatU  notitne  p.  186*  sqq.,  Bertholdt  EinUit.  in  die 
Schriften  ^%  a.  u.  n.  Teetam.  F.  V.  p.  2151.  sqq.,  Scuaerer 
in  Prolegomenis  ad  rersion^m  Jobi  rernaculam  p.  hviu  sqq. ,  et, 
qui  potissimum  Stublmanni  et  Bemsteinii  rationibus  respoudit, 
Theoph.  Frid.  Jaeöer,  in  Commentat.  de  integritate  Ubri  Job^ 
Tnbing*  181  ^^  in  quat  p*  2.  sqq«    Nos  quidam  nobis  nequaqoam 
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Jobu8.     Cap»  ly   3.  4.  ,25 

pcffoaler«  poMumut,  ^tog;iui  et  epHogom  noa  itfoCscttim  ftte 
a  T«liq«l  libri  «uctore«  Opm  omni  ex  |)arte  imper&ctom  habes, 
iliccos '  eemoncs ,  -qnomm.  caüsau,  ntiooem  et  finem  ignorasy 
exor4iaiii  et  cüausulua  «i  ^Muoik    G£  not«  infirm  a4  Vs*  £ 

Cap.  1, 3«  Eratque  pecuUum  ejui  geptem  milUa  avium  ref. 
^njp^  propr.  emtio^  acquisitioy  hie  pecud$$y  iit  fequitur,  ii« 
enim  Teterum  diritiae  maxime  eonitabant.  Deteribitor  opulentia 
prisci  aevi,  hominisque  tum  inter  suoi  primaiil,  qualii  Abraha- 
mos  fait,  l^odieque  sunt  Arabum  Scenitarum  principes  reguliye^ 
|j»trorii9t  nomine  noti  (Sing.  *>^79fij  gut  aliis  praeest  hnperatque^ 
durf  prinaps),  Vid*  not.  ad  Genri2,16«  Nomen  mtl9,  quoj 
praeter  hune  loeum  temel  tantummodo,  Gen«  26,  14.,  occurrit, 
alii  agricolationem^  opua  ru$ticum^  ex  usu  verbi  ^M,  terram 
eoluitf  Gen.  4,  2.  (ut  Gallicum  la5ourage)y  alü  aermtium^  fämu» 
UtiwUf  familiam  interpretantur,  ex  signiücattt  aerviendi^  quem 
itidem  illud  ^llp^  obtinet,  unde  ^':iv  aervua,  Utrumque  exhibet 
rersionis  Alexandrinae  textus  bo(fiernus:  xal  ijitjgeata  noUrf 
atpodguy  nal  sgya  fuyaXa  tjv  avT(f  ini  xtjq  y?jg»  Videntur  duo- 
mm  inlerpretum  rersionea  conjunctae  esse.  Ceteri  Vett.  h.  1.  ia 
•ignificatione  famuUtiiy  familiae  convenhint ,  in  qua  acquiescera 
tutissimum  fuerit.  bnp  —  ^^7^1  Eratque  vir  iUe  magnuSf  i.  e, 
loeupictior  omnihuB  filna  Orienti$^  i.  e«  Orientalibus.  Intelligendi 
populi  illi  miseellaneiy  Aegjptum  inter  et  Euphratem  habitantes, 
qui  Jer.  25,  20.  recensentur,  qui  ex  Nachore,  fratre  Abraham!, 
ex  quo  etiam  Ußz  imty  Gen.  22,  21.,  tum  qui  ex  Ismaele  ülio, 
quoram  mentio  Gen.  1i5i  13  — 15.,  denique  qui  ex  Ketura  pro- 
gnati.  Gen.  25,6.,  quique  omnes  incoluere  Arahiam  ^eiertam^ 
et  loca  circumjacentia,  hinc  ad  Euphratem,  illinc  ad  felicem 
Arahiam,  unoqüe  hi  nomine  Araheg  Hebraeis  et  Veteribus  dicti* 
£t  MeBopotamiae  incolaa  Orientatium  nomine  comprehendi^  col- 
ligitur  ex  Num.  23,  7.  Qep.  29,  I. 

4.  tsn^!^  -^  ^^%^  €omu^0rmnt  ü%t9m  ßii  sfiu  qui$qu9 
d&mi  tuae^diem  $uuit"'fkätalem  eonvivi^  oeMrar0^  atee§§%ti^ 
äui9  tribut  8t>rorihtif  qUue  secum  epularentur.  Desoribituf 
eoneordia  amiciisima  familiae  llorenfie  ao  beatae»  Verbam 
nVn  b.  I.  c&n$u$fuäin9m  MAtit  annia-  eontitmmtmn  eignifieat,  nt 
Jeretn.  5,  23.  Jod.  I,  16.  3,13»  —  n^a  pro  mnS)  ut  Gern 
t4,  23.  38, 11.  «oll.  infra  Vs.l3»  Verba^^^^-i  «)*«»  ma  qvidaitt 
Interpretitntat  hoe  modo :  in  aedi6M  ejus,  eufu$  0H0t  die$  tlMai 
te.  npti»  eonvibiiy  i.  e.  quem  dies  eonvivÜ  attingereti  qaati  eon« 
Tirfa  In  eertos  di^  ement  destinata^  H  diei  ili  eingiiloi  fratrea 
Ilrtribilti.  S«d  pt'aestef,  toffilnm  ttominit  ^J9H^  ad  p^ottime  prae- 
i^Jletli  €^fif  refetrr^,  ut  ^oaei^  baer  sint  dieta  pro  eo  quod  plen« 
«t«ett  ^73^'  ^n  "^rH  ^"^fie  mis  in  a§dibu$  eßn^  öu/u$  em$i  dien 
st«  nMiKs,  näm  bV«'  dien'  0MÜj»e  eat  diea  c]ui  «ataKiy  ut  infirlt 
H;  t.^  'tkt  Mäit  diesr,  feitti  Alieol  oft  «Imam  allqaaa,  ttt  ifoa.  7, 9. 
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26  Jobu^     Cap.  I,  5. 

Certe  dtem  natakm  Jaiii  icrde  ab  antiqaiaainiig  tteiporiliiis.,  t^Mtnm 
Caisse,  ^ycl  ex  Gen.  40,  20*  colligititr.  Minus  yerisimüiter  nivi-» 
Qulli ,  post  Chaldaeum ,  circults  hebdomadalibus  p^r  Septem  die« 
continuos.,  pro  «amero  filiörum,  epulas  üias  celebratas  fiiisse 
slatiiuiit. 

5.    4&^{;»1  "^3  Quän^o  circupiiverunt ;,  quasi  In  orbem  sea 
circulum,  sive,^  ut  Vulgatus,  quumque  in  orbem  ir anmutet  diew 
convivü;  et  nj^'rt  ^cnprj  circumactio  anni.  Ex'.  34,  22.  ISam* 
1,2,0.  2  Ohr.  24,^23.    In  ambiguo  est,  sensusne  sit:  quotiesGynque 
tonvirium'  apud  hunc  Tel  illum  fratrem  celebratum  esset ;  an  vero  r 
qwoties  conrivia  fratrum  per  cireulum  agitata  essent  (4S'*j>f7  in 
n&!)pn  qü>^  orbem  euum  conficerenty  resoluto),  ut  indiceturj  *Jo- 
bum  septies  quotannia  solenmem  sacrificattonem ,   praesente  uni-if 
versa  familia,  instituisse,  et  quidem  sub  tempus  ni^tal^  cujusqi^e 
filiorum,   ut  quicquid  forte  volvente  anno  peccatum  es^et  a  suis 
Tel  in  occulto,  rite  expiaretur.    Post  niuS'^i  spbaud.  hrf)S^  ^"^Ji^l 
(ef.Vs.4.)  miiit  et  evocavit  eo$»     tTiä'^jp^S  iustravitque  eo8,\  eT 
lotionibus ,  aUisque  ceremoniis  praeparavit  ad  rem  divinam  secum 
rite  obeundam;  Ex.  19, 10.  et  1  Sam.  16, 5.    Lustravit  pater  filios 
Ideo,  ut  si  forte  aliquid  peccassent,  sacrifici|s  rite  casteque  &ct!s 
expiarentur;    quo  pacto  patris  religiosissima  pro  suis  sollieitndo 
ducesclt    t)S^'»  Ti\9tt  Qbtulit  holocaueta^  ipse,  tanquam  pater« 
fiunilias,  more  Patriarcharum,  v.  e.  Noaebi,  Gen.  8,  20.,  et  Abra- 
hami,  Gen.  12,  7.  8.  13, 18.  22,13.    Mane  vero  ad  ea  offerendi 
9urrexi$8e  (^pä2  b'^SD^crr)  dicitür,  qnod  eo  t^pofv  iila  fieri  so- 
lebant,  vid.  Gtnes.  i22,'3l  Ex.  32,  6.  —  *^tpli  Seoundum  nume^ 
rum^  subaud.  praefixum  3  vel  ^,  ut  1  SanT.  VT,  4. 18.  Jer.  2,  28. 
—  Ü\i>  Omnium  iliorum^  filiorum  et  filiarum,  etsi  mos  fitii,  tan- 
quam'praecipui  illorum,  soH  nominantur.    &^^bs  D^^Vfit  ^^^ 
Et  forsan  valere  Jueeerunt  Deum  in  eorde  guo,    Verbum  •{'^a, 
bene  precatuB  e$t,  non  solum  de  conrenientium,  yerum  etiain  de 
digredientiuMy  salutationibns  nsurpari  eonstat,  Tid.  Gen.  28, 3. 
47, 10.    Qnia  auton  eo»  tmkrt  jubemm^  a  quibua  digredfimmr^ 
disoessus  vero  atiam  r^nuntiatoß  ^oietmU»  ipdi^iuvi  ast;  propteran 
tfj^  mMixit  usurpatur  quoqno  quo«  quis  aliquid  reijieity  sepo^ 
pftl,  parum  emrat.    Quo  «aosu  Yjr^iu|us  £cjag.  8»  59.   Vipii^ 
Syhoß.    Ubi  Serrius:  vuUte^  nßn  ben§  optantie^.ged  rm^ntiaM'f 
$i$^   Cicero  d#.A^I.  Deor.  L.  1.  sub  fin.;  Peimde  $i  maxi^e  taUe 
e$t  Deü9f   ut  nuUa  grmtia^   nulfa  kominum  cßritfte  tetmatuts 
vukmtj    Similis  ratio  est  formulae   fui^te^v  q>Qiaa$^    et  nolXu 
%ai4fe$v  i^r^  pro  simpUei  wUtter^^  9u$$um  faepre.    ^inc  nostr^ 
phraais;  Vßhdicßrs  Siumimiy  significabit  deflectfr$  d  r^eremiiß 
ejMy    Dee  «jusque  euitui  aut  pbMqai9  nnntium  renjiittere,    quo 
sensu  et  infira  Va«  il.  et  Cap.  %  5*  9.  nee  «on  1  Reg.  21, 10.  IX 
oeeurrit.    Postr^iM  oommatis  yerba,  19^73^77'^  ]^d,  muUi  refemnf 
ad  die$  ntOMio»  ßi  convi^fdlfg^  qnibus  in  orbem  euntibus  baeooa 
aaer&fii«ri»t,ifimxm  U^im  »9m9t^^  U9V^  ^^^"^^^"^^y  f^f^^^^ 
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Jpbus.     Cap.  if  6.  27 

iiiterpretari)  miomodo  tatpinliBe  ühta  hmo  plirMift  iumiter,  t.  e« 
Gen.  43,  9.  Deut.  4,  40.  6,  26.  1  Reg.  5,  L^  «ki  Mmilfter  ad 
tenpUB  praeterituni  aeconmodatttr. 

6.  fih^rr  Die  guodamy  iit  pluribus  aliui  locis  He  emphatieum 
aUquem  designat.  Sic  1  Sam.  1,  4.  nat^l  &*l«)l  factum  eU  die 
aHquo,  ut  saerificaret.  Cf*  3  Reg.  4^  Jl'9.  et  io&a  Vi.  13.  lii^iui 
Cap.  fi^llbC^  **33  4Mh^  Et  f^meimnt  fiUi  Deu  Coelitiim  «on-. 
dliiini,  de*  quo  e^  not.  aJPs«  29,  !•  Dena  cum  apiritibue  super-» 
Bitibus,  tanquararex  ant  judex,  enm  miniitrhi  et  apparitoribut 
siitf,  detcribitur«  lä&2f;«7^  Vt  aiMtereni  a«««,  pro  ofiieio  luo,  tan-» 
fuun  minUtri  aut  apparitorea  prinoipia  ad  jasaa  ejus  eapessenda, 
qsomodo  id  ipsum  rerbuBi  Prov.  22, 29.  et  Zach.  6,  5.  nsurpatur, 
at  *V2JP  iReg«  19,  8.  Ita  Lue.  1,  19.  r€iß(f$^i,  o  irapcffr^flig 
hwnm  Tov  dfov.  Nam  verbum  na^mot^vct^^  quod  et  b.  i.  Ala- 
xandrinua  poanit,  eodeas  sensu  eqmparmtdi  oor0m  rege  a  Graecte 
oiorpari,  obserrant  Interpp.  ad  laudat.  Lucas  löc  Ad  Dornen  nim 
ebsenrandum ,  in  bistorica  libri  parte,  idest,  in  prologo  atque 
epilogo,  proniscue  illud  usurpari,  in  poetica  vero  parte  non  oecvr« 
Tere  (nam  quod  12,  9.  in  tibris  editis  n^M^  k^itur  aoribarum 
band  dubia  osdtantiae  tribuendum).  UnJa  quidam  cdilegenint^ 
exordium  et  dausnlam  iibri  non  proficiaci  ab  eodem,  coi  reiiqun 
pars  debetur,  qni  rdldumaeus,  Tel  Udbraeus  quidam  Mose  anti« 
gaior  cenaendus  esset.  Quod  tameaminiaaeaequitar.  Nam  quun 
historiae  tttttptts  antiquissimaie  aetati  assignatum,  scena^  aatena 
extra  terram  Isiaelitioam  coüoaata  esset,  poscebat  t^  nginop^  ut 
in  sermonibus  personarum,  quae  ioquentea  inducüntur,  nominia 
rhm  usus  aoiücite  eritaretur.  Cf.  Prolegg.  f.  6.  Verum  ubi  poeta 
ipse'ioquitnr,  narratoris  pers^nam  sustinens,  nihil  Tctabat,  quo 
»Inas  nomen  illud,  laraelitis  inde  a  Mose  peculiare,  usurparet.  -— 
b^^na  ftalvn  Ü%  ^^^11  Vemtpie  tt  Satan  in  medium  eorum^ 
Nomen  *\üi  ~a  verbo  ]q^  advereatue  e$t  (ut  Arabum  fxsp  per 
Sckin)  ßoerdo  odio  aliq^em  per$equutu8  eet  (vid.  Ps.  3^,  21. 
71,13.  109,29*29.),  in  Universum  significat  advereariumj  diel- 
torqQjB  de  homine^  qui  vel  callide  et  subdol6  }n  hello  contra  datam 
fidem  alteri^  adversatur  1  Sam.  29,  4. ,  vei  adversatur  consilio  et 
benerolentia  alterius,  2  Sam.  19,23.,  vei  qui  aperto  Marte  aut 
bello  adversat^^  alicui,  IReg.  5,  4.  (al  18.),  vel  denique,  qui  odio 
pertequitur  atiqi^em,  ejusque  couatibus  quolibet  modo  adversatur, 
IReg.  11,  14.  23.  25.  Hoc.  vero  loco,  ubi  scepa  est  in  cdelis, 
{aqae  spirituum  snperprum  eonrentu,  epiritum  maUvolum  de- 
^gnari ,  hominem  adversarium  et  criminatorem,  ut  Zach.  3,  1.  2» 
(abi  pariter  cum  tn  demonstrative  dicitur,  ut  iß,  hoc  et  sequ.  Cap. 
eonstanter),  IChron.  21,1.,  apparet  ex  iis,  quae  de  eo  proxime 
Vs.T  — 9.  et  2,  7 — l(k  narrantur;  ut  igitur  frustra  sint,  qui 
Satanam  meri  eireuitQriä  mnnere  fnngi  h.  1.  credunt,  a  Dftö 
«^troNil^ri,    dictum  illum  opii^atL    C^um  et  in  hae  Satmum 
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28  Jobu$,     Cap,  I,  5*^8. 

■lentioniB,  «erknrk  Mtoti»,  t(ii%  übriiJmwi  Prolog««  *it  i^onfligaaliif» 
argamenlaai  dctexissc  quidam  sibi*  visi  sunt  Videltcet  Halanavj^ 
maii  daemonis,  notioneni  Hebraeot  demum  ex  Choldaeorum  pbilo« 
Sophia  adscivtsse,  inde  colligutit,  quod  Satanae  nomeu  eo  sensu  iu 
libris  solum  post  reditum  ^x  exiiio  eonscriptis  usurpatuin  reperiCur, 
quum  in  anttquioribos  seriptiil  illud  liuiiquam  ita  ponstai',  se4 
appeUatire  adver$arium  deiiotet.  Quibas  tarnen  reeie  jam  reposuU 
J.  D«  AiiCHAEiia  in  Eptwtetr»  ad  Lowthü  Praehcf.  XXXII. 
p«  681.  '  „Alldax  profecto  et  perifmlosumest,  in  tanta  libroviim 
Uebraiconim  paueitate  dcfi«tre  de  singulis  voeabults^  qw>  quaequ« 
eoram  signifieatio  tempore  orta  sit:  atque,  ut  de  hoo  ipso  no* 
nine  loqvar,  laciie  aecidere  potuit,  tit  ab  omni  |aai  retto  aetato 
apifitiui  rebeUis  Uebtaeis  Satanas  dioeretitry  et  taniea  nuspiam  in 
libris.  sama  hoe  ejus  notoeo  eccurreret,  quia  rarii  ac  paene  nuUa 
in  Hlis  daenonam  rebelMum  neotio.^  Sane  existere  Spiritus  riui^ 
leyelos,  httmäno  generi  infiiasoS)  yetastissiiiia  opibio  eat,  populi« 
longa  plurimtsi  praescrtim  Orientisy  fiere  cdmmunis,  ut  iitlnime 
sit  miranduBi ,  in  lib#o ,  ad  ^em  rergentb  regni  iudaiei  ^  uti 
TeriBimiie,  aevo  scripta  kujasmodi  ^maonis  menttonem  fieri«  In- 
coHgruum  quidem  alient  videti  possit^  in  media  coelitum  eonciono 
malnm  daeiaoneln  oorapararc,  Denmqiie  cif&i  iilo  sermonesmiscere* 
8ed  observapdoln  y  SataMun  noii  miinas,  'ae  cetecot  coeiestes  spüU 
ritna.  De!  imperio  obnoxidm  ease^  atqaa  ex  ejna  jussia  pendere 
(o&  2,  1.  ttbi  Satanas  pariier  ao  Ü^tfs^  ^J3  ooram  Deo  :kl2:;inr;^ 
Xinovgyiitw  dtcitur).  Utitur  Jora  Imjus  daemonis'  mimstedo  vel 
ad  sopplieia  exsequenda^  tcI  qamn  qaaemque  alia  ex  eausa  ei 
Tisum  sit,  bominibus  malfi  immittere.  lue  rero^  quantumvis 
BiortaHam  geneft  iafensas,  nocendi^ue  cüpidos^  tamea  ealena  quasi 
rerinclas  describitur,  ac  ne  attingera  qvidem  pios  ausurus  unquam, 
Bisi  frcna  laxante  Deo.  ^onsiderare  carte,  et  attcfMias  Jobuiii 
circumspectare  potuh  Satanas  orbem  perambniaBS^  lacdore  aatem« 
Tco'ia  hajus  rei  neodani  coneeasa,  nwa,  potuit« 

7.  na  nVl^n^^  VTi^?  t3!|lÖÖ  ^  vagando  per  terram  ei 
circumeundo  in  ea\  CMU?  ^tucurrere,  ut  conson.  Arab.  Verb.,  tut, 
Mum.  11,  8.  2  Sam.  24,  2.  8.  Kon  alio  autem,  nist  nialo  aiiiino, 
nocendiqae  cupido  of  bem  perragari  Satanam ,  et  unusquisque  in- 
telligit  ipse,  et  satis  apparet  ex  his,  quae  proxime  nar<*antur. 
Chaldaeus  haud  male:  a  circumeundo  in  terra  ad  pervestigaa- 
dum  opera  hominum,  Simtliter  in  Zoroastris  Vita  (vid.  Zend- 
^vesta^  von  J,  G.  Kleuk^r,  Vol.  III.  p. H.)  maloruni  dacmonum 
moctiferus  prinoeps,  tingremenioueh  nomine,  orbem  terrarum  longo . 
tateque  perragari  dicitur,  eo  consilio,  ut,  quocunque  posmlt  modo, 
bonis  Omnibus  adversaretur  atque  noceret« 

8.  '"»1  tm^n  Num  aitendiiti  ad  eervum  meum^  Jo^umf 
^\^  t^n^  pameri  'car  eupet  s.  ad  aUquid  ralct  diUgeniiua  aiUm'- 
ditei  ölum^tam^  ^id.  Ex.  9,  21.  (uki  cum  i»  coiiitrttitiir)|  Hogg. 
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l>  ••  7.  Alexaüdrfiiiifrr  ^Mfffec  ffj  tui^^  mw;  «t  VulgHa 
v«tUB:  mtäituubeftiiiif    üidpaofWBa$ß\  fmmqui'd  eanni^roHit 

.9.  .  l3^n«i  iSum  graJUif.  ex  tincero  corde  et  amoret  et  Hof^ 
jotiuB  propter  fluum  commodum  timet  Jobus  Deum?  Q.  4«  pon 
lam  toae  volyntati,  quam  luU  fspminodis  tervit^  merceaariufl  est, 
Bon  ingenuiu  tui  ea{tor. 

10.  Jam  subjieit  Satasai^  fvacnam -tiat,  prapter  fnae  lobui 
mrrUt  Daa,  btnefieia  ^nimir^Qi  diviaai  qiiaa  hie  inridioaissinvt 
«•jaiBMOMorat^  In»:^  ijdb  Sspiuti  (ei  verbum  Uo«.  %  8.  et  lüinilf 
li^Ffi  3,  23.,  ne^  non  .aomen  ^^t^  cum  n*!^  maeeria^  janctum 
Jes.  5^  5,)  circß  eum  (utThr-3,'7.  "i-J^a  ^ni"  M/>tfV  circum  m0)^ 
ioaceesfo  quasi  Biuaiipenti^  ohi«^ttiii  eum  protegiSf  Sjrai:  t^ 
obUxMi  .moMum  tußm  Bupptf  $^w^  Quad  ^abicui  interprea  Jbent 
aic  reddtdit4  iu  eu$iodi$ii  €um  manu  iua*  ^^'^p,  A  i>irßuijiit, 
meiHiiqaaque.  PeiuUt^uc  ^  verbo  ftDtp,  —  lW^'  ntojpa  0/>ii# 
fWtfiMigaw  e/ta,  i  e.  oainia  ejm  megoüa,*ut  Deut»29*f«  Hag*  2»  1^ 

ram.  \'n}piz  PaMe$$io,  i  e.  gregea  ejui^  Tid.  ad  Vi,  §•  yiig 
firopr.  prorupif^  i.  e.  imm^nsum  ex^rerit  et  auctum  Ita  est,  u^ 
qiiiasi  intra  sept^  contlneri  non  poiait.  Metaphora  dacta  ab.  aquia 
et  flÜTiU,  i^bieeyii  pcrfringentibus  et  late  cifusig,  rid.  2SaiiL6,2<f« 
^V?.  T^%  ruptura  aquarum*  Pe  multitudihe  lon^e  lateque  aesa 
diffandehte  no$lrum  verbum  u^urpätur  quoque  Gen.2B,']4«  30,30. 
43.  Ex»  1, 12.  AUxaiiarimis :  mal  rd  jctijii;  avrov  mkXi  inotifta^ 
inl  tijs  fSjg*  Vi[?1gata  vctuÄ :.  et  pecora  eju9  mulia  fecitti  nup^r 
terram.     Hterof^ymuiB :  et  po$^»%io  iUiu$  erevit  in  terra. 

11.  h>-^^-«5-'?;j^  ^4^  sj-jjj  e«3*nVu5  öItüö^j  Verum  emitte, 
guae»o^  wtanu)^  tuam^  et.tknge  pn^e  qwod  ei  e$tj  quaecunque 
potaidet.  Mßnum  emitler^  in  aliquid,  h.  1.  lii  malom  vsnrpatut 
yro :  manurn  extendtt,  ad  lae^enduoi  aut  pereutiendum,  nt  aaepius, 
Telati  Exod.  3,  20.  9, 15.  I  Sam.  24,  6.  10.  22, 17.  Ps.  $5,  2K 
Pariter  S?A^  h.  I.  ^enignat  teiigit  danmum  in/erendo^  nt  infra  2, 3. 
Gen.  26,Xj.  P8.105,15.  Am-?.  5.  —  ^h'ü»  Num  nonf  Vid^, 
annon  te  abdicarit?  Vel:  tum  noo  vel  illud  mihi  fiacito,  $i  non 
xeL  Cf.  Job.  14,  9.  Jer,  22, 6.  Alexandrinus  et  Vulgatua:  1;  fiijvj 
certe,j  ut  U«br^6,14^  —  Tj-^Jö-i»;  Contra  faciem  tuam^  quaid 
in  oa  tu  von,  no^  amplips  corde  tantüm,  sed  abjecta  omfii  Numinki 
xererentiai  palam  profttebitur ,  vanum  esse,  Deo  serrire,  ut  ilK 
llaL  3,1 4.  Adfert  haec  pbratis  contemlionem^  et  quasi  insulta^ 
iionem  in  oa,  eoill.  infra  21,31.  De  ^^^^^  vaUdieturu$^  a*  re- 
nnneiatUTDa  est,  tibi^  vid.  not.  aupra  ad  Vsü^'S. 

14.  Nomen  ^j^afT  hovee^  eollectimm  et  epieoenrnn,  Jnngitv 
«djeetivo  iemintno  n'?lb-jh,  cf.  G^kmai  Lehrgeb.  p.711.  no.2. 
^Tl'!*^?  A*  Schultens  reddtt  tuper  manibu9  fuit^  quod  expUea^: 
AMT«  aaiiYÖ,  proot  asaneTarant,  q«omado  Etr.3^10.  2Clir.29«27. 
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30  Jobu$.     Cap.  if  i4^f--t7. 

*vm  '^'"b^  ^s  inititnio  a  DttvUh  mor»  sil^rikar«  ait  Ali!: 
tri  '^€$9  *8Ui8^  8.  paftcoii  sibi  desigimdiv  qvtiuB^  n^  luud  varv  ^por 
fiupiy,  iraotum,  tocum  denotct,  ut  N^iii.2, 17.  fenioria  fixerunt 

JutB^ueh^^i^^y^lacoguo;  cf.  Deut. 2,  S7.  23,13.  Scd  bjT^'fj-JjJ 
.  L  denotat:  juxta  eoSy  sc.  Loyes  (qubd  generale  s.  e^icoeilum 
iest,  marefi  et  femiKias  notans,  ut  diximils),  quo  sensu  saepUsime 
haee  phrasis  oecurrit,  Tid.  Ex.  2,  5.  Jud.  11,  26.  2Sam.  15,2. 
18, 4.  Neh.  3,  2v    Ita  et  Teturet  omncs. 

15.  '  iti'tt}  bferti  JB/  irrvit  Sckeia^  l  c.  irruerunt  Si^^: 
I^e  Ifs  fid.  i^otegonun.  §.  4.  V^terum  plerique  nomei^  »h'ö  prd 
appeliatiTO  habuerunt,  praedonum  hirbam  significante,  a  rty(6 
captivum  alduxit.  Alexandrinus :  utai  iX9'6vtEg  ol  vixptikt^tBvoV'*' 
t^ff,  Vülgata  vctus :  et  veneruni' k&9fet;  Sjtus  et  A^rabs:  irrue^ 
runt  turmae*  Sed  tecte  HieroTtjmus  tarnen:  Sabäeif  quocunk 
consentit  Alexandrinus  in  Complutcinäi  et  Antverpiana  editione: 
knineosv  2aßa.  Ad  constructiohem,;  quii  vcrba  feminlnä  ^n  et 
npn  nomini  Nfaiö  junguntur,  notandüin,  quod  n^mina  fcgionum, 
quae*  feminioa  esse  solent,  per  nietonymiam  pro  ipsis  populis  usur- 
pantur;  cf.  Ps.ll4,  2.  Jes.  21, 2.  Pfroxinic  tarnen  usurpat  verbum 
plurale  !|2i7,  respiciendb  ad  virWr  turmae,  nod  ad  nomen  gentiiftl 
p'^'n^D  pueri^  i.  e.  scrvi,  peconim  custodtf«,  pastores^  ut  Vs.  seqv. 
Alexandrinus,  Vulgata  rctus,  Syrns  et  Arabs  verterunt. 

.16.  121»  Mt  ni3>  Adhuc  isto  loqu^np^  ut  1  Reg.  1^  14.  22. 
. —  D"^nifi*  TCfij'/gnw  Dei,  i.  e.  fulgur,  cfl  Nuin»l6,35.  1  Reg. 
1,  10. 12.^Jes«29, 6.,  quo4  Graccis  qaoque-  9iiar«Ti$  et  d^pnsre^ 
dicitnr.   C£  Glassii  Philohg.S.  p,  47.  ed,  I)atb. 

17.  Pro  nomine  0^*^105  Alexandrinus  et  rctus  Vulgata  po- 
Buerunt  appclfativum  iTiirsXg^  equiteSf  forsan  quod  equites  tederunt, 
ut  solent,  qui  excursiones  faciunt.  Sjrus  rero  «  Aräb«  recte: 
ChaUaei.  Erant  Arabiae  dcsertac  'eonfines,  tcstibüs  PiokmaeOf 
t.  V.  c.  20.,  Strabone,  L.  XVt.  p.  761,  JWiitio,  l.  VI.  c;  2». 
ta'^Vl  möVÖ  5|ötö  ÄÄjöOÄwerw«^,  cönstituerunt  (ut  Jos.  8, 13.) 
frid  oapitüy  L«.  agmina,  trc»  turmäs  aut  eohortes,  quae  capita 
dicuntur,  quando  singulae  se  bosti  obliciuht,  eum^e  adgrcdiuntur, 
•icut  capita  in  quibuscunque  animalibujj,  cf.  Jud.  7^  16.  20.  9, 34. 
iSam.  1^,  11.  13,  17.  Alexandrirtus  irecte  a^^aq  rQsXg,  Tctus 
Vulgata:  tres  ordine$^  Aquila:  xiyiiaxa  xgia*  Chaldaeus':  con- 
itituerunt  tre$  turmai.  Sjrui  et  Arabs:  divi$erunt  ie  Jn  iren 
partei.  Hieronymus:  Chaldaei  fecerunt  tres  turmai^  ^}^^,tl 
Ca'<>53Hn-^3>  Et  diffuderunt  9e  in  cametoi.  Verbum  DtiB*  «Jr- 
eoriavlf{Ley.lj6.  Mich.  3,  3.),  apoliaffity  exuit  yestibus,  Opibua 
(Hos.  2,  2.  Mich.  2,  8.  Job.  19,  9.  al.),  ufcl  cum  >?  construitur, 
fiotat  fy-ruerer^  diffundere  Bete  in  aUquem  Tel  in  aUqmd  epo^ 
Uandi  cmuea^  ad  upolia  a^nda  graseari;  ita  ISam.  23,27; 
V^am-i^  tSTJ«^©  ^ö^  PhiUeihaei  ad  epoUa  agenda  gr««* 
laiJiit  pir  ieirdiL    Cf.''lSam.  30, 1.  14.    Nak  3,  1%.    Beut 
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.     Jobus^     Cap.  i,  18  —  2U  ^ 

li.  1.  iByrat  etvAradNi :  ^rntmnmt  in  oawiüdf.   lii«roB7anitf :  0^ 

Xi,^  ni^.  andern  K  I.  signifieationem,  quam  1^:»  Vi.  16.17., 
L  e.  äp^  habet,  ut  1  Sanu  14, 19.  J«n.  4,  2. 

19.  Efo€€^l'ventU9  imgen»  vemi  ^TTort  n^j^Jar  «i  Mlirm 
ieuerium^  «.  o^  ulterun^  parts  dewrü  (üielr  'di^  WüH4  h$r)^ 
«t  I  Puml.  12, 36.  2P«raL  20,  2.  Aleiaadtinus :  ht  x^  i^ifmov^ 
TnlgtfCa  T^ttts :' a  ^fowrlo.  Hieronjams :  «  rigiOM  dueriu  D6- 
sertun  intelligeadam  eift  Arabktm,  aaitium  vertni,  J»b«  rertui 
septfkitrionem  et  Bdphratmi  Itabitaate.  £  quibut  4eMrCii  aiutr». 
libm  etiaoa  «llag  in  V.  T»  Tekemeatiar^  proeeUae  «ririücimtiir, 
Tid.  Jes.  21,  i.  JaMin.  4,  II.  13,  24«  Hoa.  13,  i^  ^2*7»  ^«^l 
l^sn  n^dD  £#  r^ltgtr  ▼ehemnitiitiflMi  impetn,  oamu§$iij  iä  ViC 
•guäi  posui^  quatuor  aaguloB  domui^  ia  quibos  maxime  firmiUs 

aedificii  consutit. 

20.  3"!^  t=3J^1  Surrkxiique  Jobu».  tis^p  Mrg^tf,  fc.  I. 
tignificaftione  aggr&d$eHdi  agutdum  .oHqmid,  ut  2  Sani.  13  9  31. 
loa«  3,  *6.^  ufurpatur.    Quomodo  et  ArabM  eonsontuii  iquiii  merbain 

risamfäv^  Btoleht  in  formnla  iHa  mlgari  nidn  ttfstiO  •urr^xii  plam^ 

g«#,  pro  0C40pir  plangere^    ^M'^nte  ^^j^^l  €on»c$dii  paümm 

'^üuMj   pTO-jnora  non*  Orientaliani  solum,   vtd.  Gen«  37, 34.  Joe« 

,7,  6;  Eslii.  4i  l*y  yewakh  Graecantm  etiam  et  Aomanerum;  yid. 

Lrnüii  lyl3:,  SoMpNii»!  in  JuL  Caeg.  33.    Cf.  Jahn  BiiL  Ar- 

eh&oioffie^.T.  I.  P.JL  p«  557.    ^-»^:9  Vwstit  exteri^r^  p*liian^ 

€«0.37)  34.,  vid.  Jahn  I.e.  p.  02.  -^  *iCt^TnJf  TJJl  Toiondk 

empui  aMNii,  aliud  hielttfl  aignaib,  vid.  Jerem.  7,  i^HiA.  1, 16. 

ÖfympiödorifB'  ia  NieetaeCaten&'ad  h.  i :  Aism.  illi  populi  qui6u$ 

^kiMUnJmi$ifif^'9^mmukium$rai^  .hictuM  tempore  «e  radeöant; 

•oen/r«^  fuiikm  tondsr»  decormm  dmeebatur^  iiH  eum.i»  Mqualotß 

•hu)iuqm0  Jae0rBnij  eoämm  nutriekmmt  et  empiüorum  mokitiam 

•fa^ünim^  B«nt,'  qai  f«rb»  tH  evdiendi  tkotimtm.  tribueiit,  «t 

▼erba  noatra  «ontriMte  ajni  poaita  pro  Hu^i^S  ^jrb-^n^  nM  tütUMÜ 

etifiBum4fapiiiB  tim    Vemoi  tta  noA  evettere,  aed  tom&re  aigni- 

fieare,  ex  nsn  lingaae  dialeediqae  cogaatit  proliavit  Bochaetiw 

in  Hüröz.  V.  I.  L/IL  C.  45.  T.  L  p.  537.  sqq.^  edit  Lips.     Et 

«OBunmin  toMioneni  in  laetu  non  miiiui  reoeptutn  faifse,  quaat 

emltionem,  plurimis  yeterum  teatimoniis  oatendit  ideai  Boehartna 

L  c.  p.  539.    r;^1if  bs^i  Procidit  humi^  ut  Josua  fecisse  legitur 

anini  |no«rorem  \&darlindi  eanaa  7,  6. 

21.  '^isH  Itjaö  •»ns'^^  t^^f  Nudu9  exiti  ex  uteto  matH9 
msM0*  niÄJ  pro  '"»m^t;*,  Vertia^adicaiis  exspirarit,  ut  iii  %&y^l 
prasiM^'^'T  Jer.  §,  IK^  ad  formam  quiescentiiim  tertia  He^^  ut 
^;^,  pro 'iiMV,^  £s.  1^,  16.  Stmilem  sententiam  expre98it  PuNitia 
Prooeni»  L.  VIl.  Hiet*  NaU  HomiHem  natura  tantum  mudum^  et 
m  tmda  Aüne,  naiaU  iU  t^ißit  ad  vagttug  $taim  0t  phrMm* 
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S2  Jobus.   Cnp.ij  a».  aa.    a^  i.  3. 

rm6  tü^  t^l  Ei  mtubn  reiferiwr  ifha    rmö^TtSmtt^mL  «d 


igHttir 
Ch«ldMtiC  tulftidlt:  ad  Itoaurm  \s^/a&r».     fijb^  tietit 'J)aiMe8  Pi. 

•vicitfiim  Abu«  iafira  17, 14.  patrtoa  c  gfemtbiireiii:  ni^uti  .«opulfriuii 
4hiit,  ^pod  «•»  »iMtiMs.  instar  «atris  aoifiipit  ^.  trm^\  -IQ}^  n*}IT« 
•l^b  /«f^  dtdü^  ^ua«  itfäit  .fucruat  (tif.  1  Poral.  .29^141)^  W  /o«^ 
€qp«f)  adeo^ve  non  nisi  quod  «iuim  «at  repeCtftk.  I7|jni  dup  ^^"^ 
^^^fiHQ  Xamem  Jmsae  wi$  öemdiotum^  iaUdetur^  E«t  liSe/jQppMijtio 
jtiter *:ae«)/iam  diahoUy  «qui  erat,  afe  Jobas.  Deo  maladicexcfl,  -at.tfM«- 
imm  r<tV^a«  lobaa  'D«o  gloiiaa  let  (audeft^l^^MMiit. 

21*  nN^r-i>:32   /«  omnibus  Ä»#  dictiä  et  factis  sui$.    Sed 

Alexandrinus :  h  tovroi^  naa&  totg  avjußeßti^oaiv  aviä^  et  Tu  lg. 

t%tanA   in^^mMp^  hU^   quae  ^nii^rUntt  ei.     S«>7i^    |«25   fi^bl 

fef^'iyiß^  .N0O4faitV,  tiilmk,  MMf^ai  qiüd  JDtfo. .  n^rCS;  ^aj^ie 

aibum  inupidum  aignHieal^  et»  tie/  iül  V0I  AÜa  mreiaSu  deuiMt 

^d  cdHdituram  ^eotl.rAralK  il^m  mmitAe- ./rogranii  0d4Hr0'  /mf^ 

a^eMim  pr^er  deJiectum  aroMiatum)^  ^Mt  h^n  infrai^,^.,  Ihc^c 

OBMic  omnin^  mÖMuraum^  itkeptum^  sHiulmm^  qiio  aigoiSc^tft  Jigic 

ipflum^nomeii  Jer«  23, 13.  et  inlra  ^4, 12*9  ^aognitom  4nHm  bijp 

II1T.  2,14.  (cum  t^m  vannm  janataaiyiiaarpaliir.  JNoif^ram  ffitell 

pfaratk)  alSi  aie  escpticant:   non  adtcripiil  I>so  quteqyam  /i^itioM 

inooadittve;  nihil  in  Dei  tüs  et  mtianObiei  ttaquan^  iosnlamtK  ^e 

itiinus  itapkna  taxavit.    Alii,  verbo  j^redttidi^..4miiUmdi.0SßKe 

aighificat«  «eoepto  (at  ^>Hp  ^9^  editßi  fiaa»M  guaw^r  1f^ov*.2^  8. 

Sj  1.)^  negarl  antumant^  Jobjim  aliquid  imabii,  abfurdi  «t.JDlQo 

tndigm,  äuc  «arde  oontapifie^  «at  ora,  änrimsa  aAvarfiu««  Dommi. 

•Ita  baca  plirasia  aancu  pamai  diflSncret  .ab  «a^  qtiaA  ipfia^iS^.lP. 

accorrit:  T^oto  :d*i«it  Ittjn^tib  ao«  päcdamiJaim  iabiü  «m^ 

Sio  VeC^tam'p^lque« '  UiieranjiiMi« : .  aa^«:«fatofm  .quid  eaniva 

Dmm  üquutus  egt.    Cluddaeiii:  n$qu0  ördmavii  verSa^  ui.pge- 

icarst  cöriuk  Dornige*    Sjnis  et  Arabf :  n€€  impia  veria.c^niHa 

Deum  profwdiU    Scd  priqrem  Utuu  sensiun  .expteitit  Abmüidif- 

tiusr  Mal  öSh  ldä§n€9.  aqi^oaif'fiw  reo  S$^^.  qsad  ia  Vulgat,  fsat. 

»edditiffli-:  ei  nam  dedii  inppwmiiam  Bio» 

•   .     '  '•  -  .  .•...•>   f 

C.  2, 1.    '1:11  si2thv  th^h  -^mi  FuUumqme  at#  dU  qiiadmh 

^i  penirtint  rel,j  -cf.  a^' J,  6.  t".      '       _  ^ 

3.    "injana 
'gr»/a/)riif  a«Ma* 

ealmaniabapit,  I,  0  — 1 1.  fim  ^a^Vab  ta  '»W?*^!  ^Ha  rarojm*- 
ßutukre  9obMti  ad  ahnwhenimm  ewn  fruMii'm ^'  Va.aiaiBaligara 
▼alviati»  ut  «um  perderem  aine  caufmilmmatita.     Verbwn  >^ 


na  p*^m^  sisnN^l  Ei  adhue  Mb  firmiter  #aite^t«<a- 
wil  n^  mnieetäiam  9uam^  ut  Vulgatna;   leoui  aa  ^u 
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Jobus.^    Cap.  üf  3  —  6.  33 

abaorpsiif  ^egluttit^  h.  L  traductiim  ad^  omnium  fortUnarum 
ruinam^  ut  et  alias  perdendiy  destruendi,  ahoUndi  signiiicatu 
usurpatuT)  quia  qtiae  ab^orbentur  et  deglutiuntnr ,  ea  toUuhtur, 
pcrduntur,  vid.  2  Sana.  20,  19.  20.  Thy.  2,  2.5.,  nbi  cium  vcrbo 
nhu;  jabgitur.  Bene.  Hieronjmiu :  tu  autem  commovhti  me  ad-^ 
versus  eum ,  ut  affiigerem  ilium  frustra.  Osri  Fruiira ,  i.  c. 
iromerito ,  sine  causa  ^  aihil  tale  commeritum ,  ut  iufra  9,  17. 
Pb.  35,  7.  19. 

4.  "-^ly-n^a  'l^  €ui€m  pro  euie)  se.  ^n^  daiii^  qaod  ex 
altero  meabro  subaiidiaiidiiiii  ^  quo  proTerbialif  hofus  formulae 
sensos  satis  dedaratur.  'iH^  Cuii$  h,  1.  pro  toto  corpore,  ut  infra 
10,15.  18,13.  19,20.  Cuti§  pro  euie  etit  igttur:  altenum 
eorpus  pro  proprio,  quemadmodi^m  Ex«  2i,:23.  in  illo  nrrn  V^) 
tt;^  vita  pro  vUa^.  pariter  Vita  propria  et  aliena  sibl  iaVicem 
oppoDuntur.  Et  nottro  loco  ia  aUero  membco  prius  declatante 
sequitur :  cuncta^  quae  habet  homOy  dabit  \^t\  'T^a  pro  vita  iuoi 
Quare  "i'ii^-n?»  dictum  pro  'iii^?-^?:!,  et  priua  ^*\V  iUienam 
cutem  signißcabit;«  sensu  non  diversum  ab  tt^^Mb  ^^4(  ]b!D.  For- 
m^lae  hujus  adagialis  igitur  haeo  erit  mens:  quiris  facile  aliena 
pelle,  i.  e«  corpore  stistinet  rediipere  propriam  salutem,  nee  pellem 
tantam  boum,  canteloruni,  mancipterum,  sed  et  üliorum,  ti  casua 
ita  fcrat,  facile  pro  pelle  propria  amittit.  ßene  Ephraemus :  pel- 
lern  pro  pelk^  pelkm  $oiUcet  pecorum^  quin  et  fiUorum^  dahit 
pro  pelle  propria.  Innuit  igitur  Satanas,  Jobum  pro  unö  ipsius 
amore^  nondum  tensisee  de  auo  quicquam  periisse,  et  bene  cum 
iHo  actWD,  qnod  ipsemet  sospes  et  incolumis  maoserit;  ted  si  ipse 
impetatur,  non  aequo  animo  laturum,  yenim  illico  maiedicturum 
Deo,  et  Titam  fore  iUi  ionge  pieUte  cariorem:  itaque  si  plane 
eonvind  debeat,  se  Jobum  injuste  accoiiasse,  <dio  documento  nunc 
opus  esse^  ui  Jobus  in  suo  corpore*  adfligatar«  Chaldaeus  noraen 
^'ta?  owax^ojijfiüc  pro  j>tem*ro  acceptV,  Tertitentm:  h^^H  *t*^^äj 
M'iae;  membrum  pro  membro.  Unde  Iiaiista  illa  noetrae  formtilae 
e^Jicatio,  Hebrads  fere.recepta;  bomo  ne  omnia  membra  quiden 
aeque  eara  habet,  quin  minus  ignobüioris  jaotura  alterum  redim»- 
ret,  quanto  magis  igitur*  omiiia,  qnae  extra  corpus  aunm  habet, 
pro  Tita  8ua  dabit. 

ö*  spjij  «*5"rttö  thji^  vid.  1,  II.  teÄ?-J)«j  ^y\  Et  tunge 
ad  0»  «•  ossa  <;»«,  et^'t'liba  carnem  ejüa^  pro  tote  corpore.  Aufs 
tos:^  est  quasi  Pronomen^  ipaummet^  ut  infra  21,  23.  Gen.  7, 13. 
17,^23.  26. 

6.  ^'i'^ä  ^MT]  Eece  iüum  in  manu  tua^  i.e.  permitto  eum 
tuae  potestati.  ^b^  "llL'Bj-DÄJ  Animam^  rltam  ejus  dustodi^ 
I.  e.  serva,  ut  recte  Hieronjmus.  'Jarchi :  y^custodi  animam  eju9^ 
ut  ne  exeat,'^  i.  e.  nolo  vitam  ei  eripias.  Servare  igitur  hie  di* 
eitüx -unimam^  qui  non  perdit,  ut  vivificare  (m^H))  qui  vitam  non 
«dimit,  Ex.  1,  17.  Num.  31,  15.  18. 
Jobus.  T 
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34  ^  .    JohuB.     Cap.  3,  7.  8. 

7.  :»*n-pntt5a  a^it-n^  SjM  Percuiuitque  SataiiM  Johum 
ulcere  malo^  quod  D.eut.  28,  27.  35.  de  uleeribos  leprae  et  ele- 
phantiasts  ponitur  (rld.  not.  ad  ea  loca),  quo  quidem  morbo  labo« 
rasse  Jobum,  ex  locis  passim  in  nostro  pöemate  occnrrentibus 
(praescrtim  7,4  —  6.  13,14.29.  16,14—16.22.  17,1.  18}  13. 
19,  17.19.  20.26.  23, 17.  30,  10.  17—19.  27—30.),  collati^ 
cum  yeterum  et  recentiorum  medicorum  commentarüs  fuse  ostendit 
J«  D.  MicflAELis  in  I»agog.  in  Vet.  Teutam,  §.  10.  p.  56.  sqq. 
Fait  autem  elepliantiasis  turpissimus,  dolorificua,  molestissimns 
ac  detettabilis  morbus,  immedicabilis  ex  veterum  ibententia,  ut 
ritae  pertaesi  nil  praeter  mortem  tperare  aut  optare  elephantiaci 
dicantnr.  ^'Tp^j?  ^i,]  ^h>'^  P|^)a  A  planta  pedi$  eju9  et  usque 
ad  verticem  ejus,  de  eodem  morbo  Deut.  28, 35.  dicitur»  Aretaeus 
Cappadox  in  libro  nsgi  ahianf  %ai  ai^CMiy  o^eW  xal  iQoviiaw 
nad'W¥  L.  IL  p.  70.  ed.  Boerbay.  elephantiasin  describens :  o;^^Oft 
inaviotifitfoi  oAXoi  nag*  ctXkovgy  tumores  aUi  Juxta  aUos  ex^ 
iurguntm 

8.  In  elephantiasis  initio  intolerabilis  persentiseitur  prurigo, 
ut  a  fricando  manus  et  ungues  abstinere  neoMi  possit.  Aretaeus 
1.  c. :  rovvaat  xnjafAol  nal  tdif  %vi](Sfi6iß  amovtai,  /tieö*'  tiöovijg. 
öenua  pruriunt^  pruritui  cum  vohiptate  soalpitur.  Hinc  nar-- 
ratur  Jobus  sumsisse  sibi  Idn  testam^  13  'T'lfnrTb  ut  se  ea 
»caberet,  Habent  hodie  in  Oriente  manum  eburneam,  aut  alia 
materia  constantem,  quase  scabunt,  ut  docet  Chardinius  Itiner, 
Pers.  T.  IL  p.  342.  edit.  in  quat.  Et  Clericus  in  not.  ad  h.  L 
Amstelodami  et  Ultrajecti  hujusmodi  manus  eburneas,  ex  India 
adlatas,  se  vidisse  asserit.  Attamen  et  olim,  apud  Romanos,  tale 
instrumentum  usitatum  novimus  ex  Apophoretis  Martialis,  qui 
Lib.  XIV.  Epigr.  84.  de  scalptorio,  sire  manu  sie :  Def endet  ma^ 
nu$  haec  $capula$^  mordente  fnotesto,  Pulicey  vel  $i  quid  puliee 
»ordidius.  Ideo  forte  Jobus,  eo  instrumento  destitutus,  testa  lese 
rädebat.  Quod  autem  dicitur:  ^»tn-TJ^na  ati^  ft^sinn  et  ipM 
sedena  erat  in  medi^  cineris^  id  more  grariter  In  gentium  et 
aiHictornm  feett,  vid.  Jes.  47,  3,  58,  5.  Jer.  6,  26.  Ez.  27,  30. 
Jon.  3,  6.  Quem  legendi  modum  etiam  inter  Graeeos  usitatum 
ftiisse  eonstat  ex  Ody9$.  H.  Vs.  153.  160.,  ubi  poeta  Uljssen  ex 
naufragio  in  Ithacam  dejectum  dicit  sedisse  in  i^X^Q^  ^^  xoyewor*^ 
^dfpcum  in  cineribuu,  ^lexandrinus  ^DfijJj- jj'ina  ir»  ?qfff  ko- 
,nQknq  reddidit,  quo!  sequuta  Vulgata  vetwB :  \n  atercore^  et  Hie- 
ron^mus:  in  iterquilmio,;  Quo  tarnen  illi  nomine  non  tam  fimetum 
Tidentur  yoluisse  indicare,  quam  potius  locum  ignobilem  et  im- 
mundum ,  quod ,  ubi  Jacuit  Jobus ,  ibi  ex  sanie  ae  tabe  madebat 
äolum ,  putridae  parnis  frustis  foede  constratum.  Similiter  fimeti 
nomine  iuiima  fortunae  conditio  signiücatur  Ps.  113,  6.  7.  83, 11. 
J  Sam.  2,  8.  Et  apud  Homerum  (liiad.  X.  414.)  Priamus  Hecto- 
rem  lugena  %vXi>vi6fiBvoq  mna  uonQOP  dicitur.  Ceterum  quod 
post  ini  tfig  uonQtag  in  Alexandrina  et  Vulgau  vetere  additum 
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k^tar  IIa»  rrig  niX^w^^  exira  civiiatem^  inde  ortum,  quod  ex 
lege  Mosdica  leprpsi  extra  castra  atque.  eivitatem  ejlciendi  esaeat, 
vid.  Ler.  13,  46/2Reg.  15,  6.  2  Paral.  26,  21. 

9,  ^n'is^  pro  '^'iilPti  Num  tu  adkuo?  subaodieo  He  kitet- 
rogatiTO,  ut  1  Sam.  22\  1.  (al.  21,16.)  Jcs.  47, 13.  Sjn73na  pVtii^ 
Tid.  Vs.  3.  Vcrbis  nöT  öS^bfit  •J'na  öenedic  Deo  et  'mor&rey  a?i- 
qui  huno  «ensum  tribuilnt:  lauda  Deum^  et  morieriSy  quae  verba 
acrem  et  acerbam  continerent  ironiam,  qua  uxor  yiolenter  et  eallide 
maritum  suum  exulceret  et  pungat,  respioiens  ad  Jobi  verba  1,21. 
iJ'nbTa  ti\1T>  DtD  "^«T;  ,  q.  d.  i  nunc,  et  in  laudando  Deo  persevera 
stufte,  quando  nihil  jam  tibi  reliquum  est,  nisi  ut  miserum  hunc 
spiritum,  quem  aegre  dueis,  tandem  exhales!  Praest^t  tarnen, 
cum  Teteribus  omnibuf  rerbum  •j'na  eodem  h.  I.  vahdicendi  sign!- 
ficatu  capere,  quo  ter  quatenre  superius  Vs.  5.,  et  1,  5. 11.  aderat, 
ut  valere  Judeas  Numen  nihil  sit  aliud,  quam,  exsolvas  te  cura 
religiosa,  qua  hactenus  Deum  tanquam  virtutis  remuneratorem,  et 
scelerum  vindlcem  suspexisti,  quandoquidem  nihil  aliud,  nisi  mors 
exspectandum  tibi  restat.  Ceterum  haec  uxoris  verba  in  Alexan- 
drina et  Vulgata  vetere  mirum  in  medum  amplificata  sunt.  Unde 
vero  Alexandrinus  interpres  hano  laciniam  hauserit,  ut  et  ceteras, 
quas  Hebraeo  textui  passim  adsuere  ausus  eet,  diffieile  dictu. 

10.  nhbasJi  nm  "lans  Secundum  loqui  (Infinittrus  nomf- 
nasccns,  ut  Jes!  59,  13.)  tinttit  stuUarumj  i.  e.  ut  loqui  solet 
stulta  et  impia  quaedam  femina*  Eadem  loquendi  formufa  2  Samt 
13, 13.  Ü^'^^Sil  "inNS  n^nn,  et  2  Sam.  6,  20.  Ü^'piyi  trjfij  unui 
nehulonum.  ^7^3  Stultus^  saepe  dicitur  d^  homine  pro^no  et  impio, 
ut  Ps.  14,1.,  'ubi  not.  vid.  tjj  pro  ÜXn  etiamne?  subaudito  He 
interrogativo,  ut  Vs.  9.  et  1  Sam.  22,  7.  Designat  haee  particula 
utrinsque  membri,  quod  sequitur,  aequaiitatem,  et  ex  aeqUo  bono- 
rum et  adversorum  auctorem  eoiendum  esse  Deum  dicat,  q.  d.  itane 
vero  Deum  coluerimus,  quum  nos  fortuharet,  nune  vero,  quum 
malis  nos  adlicit,  ab  eo  deiiciemus? 

11«  Hijaii  Quodvenity  est  Praeteritum  Cat^  cum  praclixo 
He  TelativOj'urGen.  18,  21.  21,3.  46,27.  —  ''?^"''?J3  f^'^k^ 
EUphan  Themanitea ,  i.  e.  ex  familia  vei  regione  Themanitarum. 
Utroque  hoc  nomine  Eliphas  gente  Idumaeuu  fuisse  significatur. 
EUphas  enim  nomen  fuit  lilsavi  filii  natu  maximi,  Gen.  36,4.  10. 
11.  15.  Theman  vero  illius  Eliphasi  iilius,  vId.  I,  e.  Vs.  11.  15. 
Quum  jgitur  Theman  Esavi  s.  Edomi  fuerit  nepos,  factum,  ut 
Theman  et  Edom  regiones  interdum  aequipolleant,  vid.  Jer.  49,  7. 
Ez,  25,  13.  Obad.  Vs.  8.9.;  et  Huscham,  rex  Idumaeornm,  fuil 
Thcmanites  ■'37:'»Pi?i  ^1^5?  9  ut  notatur  GeiK3e,34.  Videtur  autem 
poeta  Eliphasum  assignare  iili  Idumaeae  parti ,  quae  proxima  fuit 
Arabiae  desertae  (cujus  pars  terra  Uz  fuit),  si  non  pars  illius, 
orientem  versus.  Fuit  enim  Theman  yicinti  ßozrae  civitati,  in 
«oniUilo  terrae  Moabitidis,  lerem.  48,14.    Hinc  eae  civitates  ob 
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yteinitatem  conjangantur  Jer.  49,  7.  13.  Am.  I,  12.  sqq.  -Quod 
aaten  Eliphasum,  qut  in  iis,  quae  sequontnr,  coneertationibus  cuiu 
Jobo  primas  semper  partes  agit  (ande  et  omnium  nomine  Det  cen- 
suraai  excipit  Job.  42,  7.),  Idumaeum  fecit  poeta,  id  non  videtur 
casu  aut  mero  arbitrio  ab  ilto  factum*  Nam  idiuuaeoa,  ae  spetiatim 
Th^mi^nitas,  sapientiae  fama  daruisse,  Jeremtae  (44,  7.)^  atque 
Abdiae  (Vs.  8.),  propfaetariun,  testimonio  eonstat;  Barachus  etiam 
boa  TOi?  fiv&oXoyotg  mal  toiq  iit^tjtrjTatg  jrijg  mjfeaeiOQ  adnumc- 
rat,  3^  22.  23.  —  '^'nmtr  'T5;^a  Bildad  Suohite%^  dietus  a  Suacho 
(n^u3),  uno  ex  filüs  Abrab»Mi  et  Keturae,  Gen.  25,  2.  Suobitas 
aliqui  eosdem  putant ,  qui  ap«d  Graecevi^m  geograpbos  SauchiiaSj 
Saccaei^  quorum  regio  Saccaea\  incolae  Arabiae  desertiie,  Ticini 
Agubenis,  Agraets,  Auftitis.  Ptolemaeus  Lib.V.  c.  15.  Batavaiag 
Yft>(M(C,  fig  oai  ävatjoXöip  ^  2aHxaia^  nal  tavtijg  to  ^X^adafiqv 
o^g  oj  Ti}i*)^tai  "Agaßig.  —  '*0^?1'1  "^^Mil  Zophar  Naama' 
thideu.  Huac  quidam  ortum  existimaut  Nattma  (n^Qyd),  urbe  tri- 
bus  Judae,  Jos.  15,  21.41.  Vix  tarnen  eredibiie'est,  ad  iilam 
urbem  recte  referri  Zopkarem.  Longius  enim  ea  diat^t  a  deserta 
Arabia  et  confinibus  anstraHs  Mesopotamiae,  ubi  sedissTe  Jobum 
demoDstravimus  Prolegg.  §.  4.  InteUigenda  igitur  alia  Naamst,  vel 
nrbs,  Tel  regio;  qualis  vero,  nemo  &ctle  definiverit.  ^full^^  et 
rariae  interpretum  ea  de  re  exstant  conjecturae,  sed  pleraeque 
incertae  atque  inanes,  nee  dtgnae,  quibus  recensendis  hie  immo- 
remur.  1'ir|2  ^"^^J^  Convenerant  enim  ipsisy  s.  inter  ipsos  Bimul^ 
communicatis  inter  se  consiliis  ae  tempore  indicto.  "ib  n?3]b  tiCX^h 
Ut  venirent  ad  condolendum  eu  Verbum  ^:)3  Hebraeis,  Chaldaeis 
et  Arabibus  movere^  huc  illuc  agitare^  significat ;  sed  constructum 
cum  Datiro  est  condölere^   complorariy  ut  infra  42,  ll.   Jerem. 

,  22,  10.,  forsan  ab  agitatione  et  commotione  capitis,    (£uae  con- 
dolentium  est  gestus  naturalis. 

12.  Formula  CpJT^ry-nc^e  n^iön  »ustulerunt  oculoa  ««oa, 
adhibetur  in  rebus  gravioribus  quae  cum  fortiore  quadam  animi 
commotione  advertuntur,  rid.  e.  c.  Gen.  13,  10.  43,29.  Num. 
24,  2.  al.  —  p'^nn»  E  longinquo,  eminus,  sub  primum  sc.  ad- 
tpectum,  ea  tarnen  ^istantia,  qua  prius  Jobum  facile  agnovissent, 
A.  Schultens  iilud  p'in*^^  existimat  ad  exag^randam  Jobi  cala- 
mitatem  positum ,  qui  tarn  foedis  ulceribus  difflueret,  tam  tetrum 
quoque  exhalaret  odorem,  ut  prooul  horrorem  incuteret,  neque 
qiiisquam  propius  ad  cum  acceder^  auderct,  metu  con^giohis. 
Talis  scenii  instruitur  Ps.  38, 12.,  kd  quem  loc.  cf.  not.  Hu'e 
faciunt  Aretaei  Tcrba,  quibus  suam  descriptionem  hominis  elephan- 
tiasi  adfecti  conclndit:  Talea  quum  sint^  quin  non  aufugiai? 
aui  qui9  non  avtrsetury  licet  filius^  aut  pater^  aut  etiam  ger^ 
manus  frdter  %ity  quum  metuu  sit^  ne  morbus  communicetun 
.  flTj'J^^h  fi^T^fi^n-pJJ  "ID:;  ^P"^^!!  Puherem  super  capita  sua 
jaculdti  sunt '^Collum  versus^    niorc  iugcntium,    vid.  Jos.  7,  <)• 
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2Sam.  13,  19.  Efc.  27,  30.  Thrcn.  2, 10.  Act,  22,  23,  Hie  rero 
gestus  dolentium,  pulverem  coelom  rersus  super  capita  jaeiilandi, 
eo  spectasse  videtur,  ut  inde  tanquam  cHsti  nebula  ac  nube  capita 
8ua  cooperta  jaeere  testarentur.  Eodem  ritu  et  Achilles  Patrodi 
«Dl  mortem  plorasse  describitur  iliad.  ^.  22. 

13.  y^ejb  ^m  ^^UJ^l  Sederuni  apud  tum  humi,  more 
lagentium,  YläJ  2Sam.  12,T6.  jes.  3,  26.  Thr.2, 10.  —  n»ip 
riib'^\  ny^ip"^  p^;;;^  Septem  diehm  et  $eptem  noctibus^  quot  dies 
soieiinis  luctus  etlam  apud  Hetraeos  erant,  coli.  Gen.  50,  10. 
I  Sam.  31, 13.  1  Paral.  10, 12.  Ez.  3,  lö.  Sic.  22, 12.  ^^k  -  -j-Nl 
^3^  1'^^^S  ^^  quiiguam  lequehatjir  ßd  eum  verbum;  quod  de 
ejusmodi  videtur  mteüigendum  esse  sermonibus,  quälet  exactis  Ulis 
Septem  dtebus  habuerunt,  in  quibus  plurimum  fuit  acerbitatis  et 
fellis,  quum  illi  exprobrarint  insolentes  Spiritus,  impietatem  in 
De«n,  et  illa  omnia,  quae  multis  longisque  disputationibus  con- 
ftineatiiT.  Nam  qqum  Jobum  talia  Tiderent  pati,  qualia  ante  eum 
nemo,  persuadebant  sibi,  peccatorum  illum  poenas  luere.  Cur 
IMitem  millum  TeHbum  eousque  objurgatorium  emiserint,  ratio  Ved* 
ditur  satiB  idonea,  'tJ^t:  5Ä5:n  ilj-*^^  nfit'^  ^S  videhant  enim^ 
4olwrem  esse  veJtementem.  Qiiarc  inhumanum  putabnnt,  illum 
aspero  exuicerare  sermonc,  quem  tarn  vMcbant  excruciari  rehe-, 
pefitcr. 
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Vmn  diu  Jobus  silentium  tenuUset,  tarnen  septimo  ab  amicorum 
adTen^tt  die  illud  tandem  rumpit,  dira  exsecratione  diem  SHum 
liatalem  detestando.  Optat  se  non  natum  esse  y  et  beatos  prae- 
dipat,  quL  aut  in  maternis  yisceribus  extinctt  sunt,  aut  qui  cum 
primum  emerserunt  in  lucem,  pefiere»  Deind^  quot  sint  in  mjorte 
cofnmoda,  quamque  illa  desiderari  ^oleat  et  debe^t,  eleganti  ora« 
tione  describit.«  —  Capitis  hujus  Versus  deeem  priores  singulari 
Pissertatione  iilu8<Tavit  Cahqi-  Aurivillius,  in  £jus  DiaeriatL 
junctim  editt.  a  J.  D.  Michaelis  p.  320.  sqq.  Totam  yero  hano 
Jobi  declamationem  germanice  rersam  notisque  illustratam  a  C. 
GuiL.  JusTi  reperies  in  Memorabill  a  H.  £•  G.  Paulo  editt« 
Part.  V.  p.  147.  sqq. 

1«  ]^'~'^'1[n2^  Posten  y  i.  e.  post  exaotnm  septidui  spatium, 
2,13.  n;!3i"«-nij  i'^jj'^l  Exkecratua  est  diem  auum^  i.e.  diem 
natalem,  ut  supra  1,  4.,  ubi  not.  rid.  Syrus:  ei  maledixit  die^ 
in  qua  natus  erat, 

2.  ai*i{  p^W  Et  loquutuM  eit  Johns.  Verbum  nj:j,  quod 
proprie  respondit  denotat,  saepe  dicitur  de  eo,  qui  ordttur  ser* 
monem,  etiamsi  nuUa  interrogatio  praecesserit ,  yid.  Deut.  26,  5» 
27,14, 

3.  *ia  ibnfi^  öh^  ^^i*^  Pereat  dies^  quo  sum  natu»!  Utinam 
nuihquam  extitisset!  Nunc,  quia  extitit,  habeatqr  eo  loco,  ac  si 
numquam  fuis^et ,  dcleatur  memoria  ejus !  Nam  perire  dicitur, 
cujus  memoria  non  amplius  superest.  Simile  illud  Statu :  excidat 
illa  dies  aevo  I  Neque  an  tale  quid  fieri  posset,  laborandum  est : 
nam  qui  in  dolore  sunt,  aut  graviori  aliquo  concitati  affectn, 
multa  dicunt  aut  cogitant,  quae  rerum  natura  non  patitur«  Id 
quod  in  tota  hac  Jobi  deolamatione  tenendum  est.  Vel  possit 
futurum  1)^**  rerti  in  plusquamperfecto  Conjunctivi,  sensuque 
oj^tKnAi^  utinam  periisset  I  Sic  infra.lO,  18.  "^^^^n-fi^b  'J'J?')  3?;afiJ 
utinam  exspiraasem^  neo  adapexiiset  me  oculu»!  Ante  nS^H 
■ubaud.  Pronomen  relatiyom  ^T^fit,  ut  proxime  unte  ^7^2^,  et  in&a 
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Vs.l6,  Ps.  51, 10,  84,  6.  —  J^^I^^'J  Et  nox  tOa  sc.  n5N*%  cf, 
Ys.  6.  Ante  ^732j  non  pauci  subaudiunt  ^^'^ta  in  qua  nocte  dixit 
subint.  dicens^  i.  e.  qua  dictum  est ;  impersonali  loquendi  formula, 
ut  Gen.  48,  1.  P)0^''S  *1^i<'*l  «^  dixit  Joiepho^  sc.  aliquis,  i.  c. 
dictum  ei  fuit.  Vid'.  1  SarariD,  21.  2Sam.  16,  23.  Ita  Alexan- 
drinus:  tj  elnav^  Vulgata  vetus  et  Hieronymus:  in  qua  dictum 
esf,  quod^et  habet  Syrus  Arabsque.  Simplicius  tarnen  non  solum, 
TCTum  et  magis  poeticum:  nox,  quae  dixit^  i.  e.  quae  nuntia  fuit 
nativitatis  meae,  prosopopoeia  et  infra  V^s.  10.  30,17.  Ps«  19,  3? 
usurpata.  Similia  ex  Arabibus  larga  manu  dedit  A.  Schultens  in 
Commentar.  ad  h.  1.  Veluti  dies  inaidiator^  i.  e.  dies,  quo  malum 
ipsis  insidiatur.  Item  dies  sanguinem  fundens^  ad  quam  formu- 
lam  Tebrizi,  Commentator  in  Hamasam :  quod  ipsi  diei  trihuitur 
effjtsio  sanguinis  j  est  minus  proprie  dictum  ^  quia  in  eo  id 
acciderat,  £x  antiquis  interpretibus  huc  referri  possit  Chaldaeus, 
qui  ^^JDNI  ^^^''^i:^  ^^  ^^^  ^^^^  </ixt7  vcrtit,  ntsi  is  rt-^Vri  pro 
nomine  proprio  habuisset  angeli,  cohceptui  hominu'm,  ex  JudaeoTum 
daemonologia  a  Deo  praepositi ,  eui  iilud  nominis,  quod  conceptus 
pleruroque  noctu  sit.  Vid.  Buxtorfii  Lex.  Chald,  Talmud,  p.  1140. 
Unde  factum ,  quod  in  Veneto ,  ßuxtorfiano  et  Londinensi  Chaldaei 
interpretis  textu  ante  tj'^b'^!:*»  haec  vcrba  iegantur:  '^'i  ^^Dfi^bön 
'IJia^  b^  "'SÖ^  et  angelus^  qui  praefectus  est  conceptui ^^ qnüe 
tarnen  ab  Antverpiensi  textu  absunt.  tTlh  Conceptus y  i.  e.  pro- 
g^itus,  natus.  Nam  ii'^tl  quandoqüe  est,  per  metonjmiam  ante- 
cedentis  pro  conscquente , ' jörocrear^ ,  ut  IParal.  4,17.  ^Mm 
Öp^Ö"rjÄJ.  peperit  Mariam^  unde  ö'»1*in  progenitores  ^  proavi^ 
Gen.  49, 26.,  Aben  -  Esra  observante.  Hinc  Chaldaeus  h.  I.  ^^2n2^ 
creatus  est  vcrtit.  Creare  autem  in  lingua  Chaldaica  est  gignere^ 
ut  Virgilius  {Aeneid,  X.  705.) :  regina  creat  Parin*  Nequaquam 
tarnen  absonum  foret,  verbi  «tS^T  significatum  usitatum  concipiendi 
retinere,  ita  ut  non  solum, natali  diei  male  imprecetur  Jobus,  sed 
etiam  nocti,  qua  primum  mater  se  concepisse  didjcit ;  ut  significaret 
inauspicatam  fuisse  noctem  illam,  in  qua  conceptus  est.  ^-t  Vir^ 
i.  e.  mascula  proles.  Hieronymus:  homOj  quo  sensu  generaliori 
hoc  uomen  infra  Vs.  23.  4,  17.  10,  5.  14,  l4.  occurrit.  Ceterum 
omnem  hanc  natalis  exsecrationem  imitatus  est  Jeremias  20, 14-18. 
Mire  etiam  cum  Job!  sensu  colludunt  duo'Oyidii  loca,  in  quorum 
altero  Tir  dolens  et  miser  male  accepit  diem  süum  natalem ,  quod 
toties  adrenetit,  et  yitam,  quam  dedit,  faciat  esse  diuturnain 
Lib.  III.  Tristium^  Eleg,  XUl.  Vs.  1.  sqq. :  \Ecce  supervacuus 
(quid  enim  fuit  utile  naicifj  Ad  sua  natalis  tempora  noster 
adest.  Dure^  quid  ad  miseros  veniehas  exsulis  annos  ?  Debue-r 
ras  illis  imposuisse  modum.  Si  tibi  cura  mei ,  ^el  si  pudor 
uUu8  inesset y  Non  ultra  patriam  ms  sequerere  meam,  Quoque 
loco  primum  male  sUm  tibi  cognitus  infans^  Jüo  tentasses  ulti" 
mus  esse  mihi.  In  alteto^  Epist,  ^(f /^tit '  Vs.  209.  sqq.  taleni 
dielt  fuisse  nataiekn  dlem,  quiilcm  Jobüs  optat  fuisse  isuiun  i  Natus 
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eB  infeUx  (ita  Dt  voluere)^  -mo  uüa  Commoda  naicentl  uieUa, 
kviave  fuit.  Lux  quoque  natalis^  ne  quid  nin  triste  videres, 
Turpis,  et  inductis  nubibus  atra  fuit,  Sedit  in  adoerao  noctur^ 
fiuB  culmine  buboj  Funereoque  graves  edidit  ore  aonog,  Sii^iles 
,  Sunt  Versus,  quibus  diem  nßt*ilem  exsecratur  Nascr  Davi|d,  prin- 
ceps  Mbhamtnedanos,  qui  medio  Seciilo  Xül.  nostr^e  aerae  Palae- 
stinae  partem  tenuit,  quum  Franci  suas  excu^sioncs  usque  ad 
Neapolin  protcndebant.  Leguntur  iiTi  Abjlfedäe  AnnalL  T.  IV. 
p.  560.  a  Reiskio  Latine  sip  reddita :  O  utinam  mansisset  mea 
mater  innupta^  tot  am  per  aetatem  %uam^  nuvquam  a  domino 
meo  (Deo)  hero  viroque  destinata!  O  utinam  j  quandoquidem 
Dens  pam  destinaverat  principi  cordato  y  prudenti^  puro  ei 
suaviy  tarn  quoad  ramoß  (affines),  quam  quoad  radicem  (majores 
et  patres);  DestinaBset  eam  saltim  unam  earum  e«se,  qua»  ate^ 
rilsBy  ut  nunquam  audivisget  laetum  nuncium  de  foetu  a  se 
proditOj  80U  maaculo^  seu  sequiore!  Aut^  quandoquidem  utero 
fne  gprebatj  utikam  i^fßlic0  partu  et  önu»  et  animam  excussuaet ! 

4.  ?J*^n  "■  •»rj'J  IXMnti  hS'^'n  Dien  iUe  meus  natalis  (Vs.  3.)  sit 
caligol  s.  o  si  fuisset  caÜgo!  (vid.  not.  9d  n^2>(^  Vs.  ?•)  o  sl  nun* 
quam  extitisiset!  Dies  certe  omnis  expers  lucis,  totus  mersus 
tenebris,  idem  erit  ac  nullus.  Videtirr  explicatio  esse  illius,  qudd 
dixerat  pereat !  Quem  sensum  et  bene  expressit  Hieronjmus : 
vertatur  in  tenebras ;  <  nam  ubi  versus  erit  in  tenebras ,  non  am- 
plius  dies  erit,  sed  potius  nox.  Verba  i??73ö  rJ^^^<  nn.z5"n^-pfi5 
A.  Schultens  hoc  modo  interpretatus  est:  non  inveniat  eum  Deua 
deauper^  i.  e.  ut  uuihquam  talis  dies  extitisset!  „Dies,  qui  num- 
quam  extitit,^*  ait  Schultens,  „ne  ab  ipso  quidem  Deo,  si  eum 
quaerat,  posset  invenirij  ac  inveatigari.^^  Verum  praetcrea  quod 
nimis  subtile  est  hoc  interpretamentum ,  maxime  illud  ei  obstat, 
quod  verbuni  '^'V\  inveniendi  significatu  nusquam  occurrit,  nee 
Jes.  65,  1.,  quem  locum  solum  Schultens  ad  stabiliendam  iUarn 
Bigniücationem  adducere  potuit,  multo  minus  Ps.  111,  2. ,  quem 
locum  AurivilUus  addidit.  €f.  nott.  ad  loca  laudd.  Hebraei  dupli* 
citer  haec  verba  inierpretantur,  vcl:  non  requirat  eum^  i.  e.  non 
curct,  favore  buo  et  hilnri  vulta  non  prosequatur  eum,  yt  quiequam 
laeti  eo  nccidat^  äcd  iufausius  sit  omnibus,  qui  in  eo  die  fuerint,  • 
ut  de  terra  Israel  Deut.  II,  12.  dicitur,  quod  Dcus  eam  requirat, 
i.  e.  favore  suo  proüequatur,  Vel,  non  requirat,  ut  scil^cet  luce 
eum  collustret  niore  aÜorum  dierum ,  ut  in^er  dies  non  habeatur ; 
qui  sensua  robur  accipit  tum  ex  verbiS)  quae  proxime  sequuntur, 
tum  ex  addito  b^^jo^  demper,  ex  alto,  quia  lucis  copia,  qua  fit 
dies,  in  tellurem,  humiliorem  circumfuso  aere  solisque  radiis, 
e  superiürt  traetu  adrenit,  Cf.  Jes. 45,  8«  —  Tl'rm  Vb»^  yp'in-böj] 
Nee  aplendeal  super  eum  ltix\  Hieronymus:  non  illuatretur  lu" 
mine*  Nomen  fnna  etsi  hoc  unico  V.  T.  loco  de  diurna  luce 
occurrat  (ut  Chal Jalcum  ftnini)  Dan«  H^  22.)|  non  tarnen  est,  cur 
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dubitemus,  nomen  fuisse  Hebraeis,  ylrcnte  lingua,  usiiatum,  quum 
yerbuiu  nnj  splendendi^  lucendi  notionc  Jes.  60,  5,  Ps,  34,, ö, 
reperiatur,  vid.  not.  ad  loc.  posteriorem.  Chaldaeus  h.  1.  4t^3"iDu5 
aurorantj  dilaculum  vertit,  nam  tunc  iacipit  dies  splendescere. 

5.     niJab^"»    ?rr5n   ^nbfi«;'»    Foedent  eum  calis'o   et  umbra 
mortt»! .   Verbum  ^2^^  quum  »it  notione  duplici  praedttam,  vmd<^ 
eandi  altera,  altera  poüuendi ;  duplex  iude  nata  est  locum  nostruni 
ioterpretandi  ratio.     Prima  baec:    Vindicent^   bceupeut,   affcrant 
sibi  eum  (quasi  jure  propinquitatis ;  yid.  Ler.  ^5, 25.  Ps.  119, 154«), 
Tel:  utinam  sibi  rindicassent,  s.  occupassent  illum  tencbraeL  Ita 
Sjmmacbus :  ivunoi^riaaijo  avxr,^^  vindicent  eam  sibi.    Et  Tbeo- 
dotion:    tty^itnevaiTOi    c^wri^y,    jure    propinijuitatia    redimat^ 
Eandem  notionem   haud  äubie   spectayit  Alexaudrinus :    ixXußok 
av7^r,  excipiant  eam^  ut  Vulgata  vetus  reddtdit.    Verum  praestat 
altera  interpretandi  ratio :  contaminent^  s.  utinam  contaminasseot 
iüumf     Verbum  ^^^  i  q.  Chaldaicum  ^^4  inquinari^  foUui  (ez 
cognatione  Gutturalium  :^T\Ti^  borum  primapi,  Alepk^  nonnum- 
quam  et  in  Ain  transformari  constat\  unde  Afal.  1,  7.  b^til^  tsnb 
panis  polfutuSy  et  Xbr.  4^1 4.  Wn^  ^h^?^  poüuti  sunt  sanguine, 
Uinc  h.  1.  Cbaldaeufj:  rl'^^l  )^^^'^  coinquinent  eum^  Aquila:  ^o- 
Xvvai^   contaminet,    Hieronvmus   sensum  generaltori  verbo  ez- 
pressit:  obucurent  etrnt,  itidemque  Syrus  et  Arabs:  operiat  eum» 
De  r)n73b2r  umbra  mortis^  L  e.  tenebrae  densissimae,  yid,  not.  ad 
P8.23,4«     ''^^^"'{^^^  Habit  et  ^  i.  e.  maneat  9uper  eo,  imcumbat 
ei,  siye:  utinam  mansisset  super  eol     ^T^Z  ^orma  feminiiia  no- 
'minis  ]^!^  nubes ,  boc  unico  loco  obyia. '  Uensae  atraeque  nubis 
caligpnem  deaotari,    docet  res  ipsa.     Alexandri^us :  Inekd-Ok  in* 
ainiiv  yy6q)ogy   Vulgata  yetus ;  veniat  super  iltum  caligo,    Hie^ 
Tonjinus :  occupet  eum  caUgö.    tT^'^Sf  ab  Aquila  viq.taaig^  nubilum^ 
a  Sjmmacbo  a^vg^  caligo^   a  Tbeodotione  aw^gda^  nubium  cot* 
lectio  redditum.     Cai^  "^TT^?  ^nnyi"^  Terreantque  eum  atrareB 
dieif    Nomen  '»'»j'^"n^3  referendum  est  ad  ^ÖS,    quod  conyenit 
cum  consono  Sjriaco  yerbo,  tristatus^  contristatuSy  moestus  esty 
unde  it'n^TS^D  moestus^  tetricus^  atratus^  et  Tbren.  5, 10.  ^yyyy 
:)*nt3!:3  "^^sn;;)  pelks  nostrae   instar  furni  atratae  sunt.     Uinc 
^^"nOSD  significat  atrorem^  ut  atrores  diel  sint  tenebrae  densissi- 
mae.     Nomen  est  formae  i'^i^n ,  'T^'^B*?,  repctitä  tcrtiä  r^dfcali, 
•ignificatus   intendendi  causa,    nisi  quod  prima  radicalis  Voeali 
Chireh  avtafiahüg  enuntietur.  Ab  bac  interpretatione  non  multum 
discedit  Aüjriyillius ,  cui,  pi^  '^'^^'^^^  ^n^  nigredinesj  quae  diem 
quem  demum  xunq^e  obruere  quednt  maximß  terribiles^   quibus 
signüicantur  maxima  iofortunia,    quae  optet,    ut  yenturus  dies 
praeyidisset  et  senslsset  ante,   üsque  a^sterritus  neutiquam  acces- 
sisset«     Alii  ab  ii^cukscendi^  effervescendi  signiiicatu,  quem  yer- 
bum  n»:^  Hos,  1 1,  3.  1  Reg.  3,  26.  Giaa.  43, 30.  obtinet ,  "»Tl^,^. 
tor  interpietantui:,  a«^/tis^   feryoreft  Jte>,    quibus  yentum  iliuu& 
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urentetn  et  faaud  raro  homitaibus  letiferum,  qui  AraMbus  ts*)^'^ 
Samum  i.  e,  venenatuB  dicitur, '  ianui  existimat.  Quod  tarnen 
nescio  annon  inter  diras  hasce  exsecrationes  languidius  sit.  Inter- 
pretum  plures  ''V^ö  referunt  ad  "Tl^  amaruit/uit^  unde  iDp 
•»•l"»*!/!: ,  Deut.  32,'  24*.,  ut  Caph  sit  icrvile,  ö'«^'*nö  vero,  amari- 
iudines^  sint  malaj  infortania^  quemadmodum  Am.  8, 10.  "n^  &1^ 
est  dieB  infausfus^  et  Arabibus  'n^löbfi«  Tnh'^b  nox  amaral  nox 
snmmi  infortunii.  Mine  h\'>  '^'l'^^^  amari  diei  erunt  casus  amari 
et  acerbi  diei,  quae  demun^  cunque  diem  reddunt  tristem  et  infau* 
stum.  Molestum  tarnen  ita  est  praelixum  !S,  quod  quidem  veritatis 
magis  expressivum  esse  volunt,  quam  similitudini  significandae 
inservire,  ut  Num.  11,  1.  fuit  populus  tD^33i^in^S  aicut  moe^ 
rentesj  i.  e.  moerens.  Sed  id  huic  loco  minus  cbmmodum.  Veteres 
tarnen  amaritudinia  signiiicatum  expresserunt.  Obad.  1,  11.  Ttf 
yuoque  eras  inNtD  tanquam  unu8  ex  eis^  i.  e.  vere  eras  illoruni 
in  crudelitate  soci'us.  Ita  Job.  1,14,  Gloria  wg  fAoroysrovgj  i.  e. 
ovrugj  vere  unigenili.  Vulgata  yetus:  canturbent  eum  quasi 
'  amaritudine^  diei^  secundum  Aquilae  interpretationem :  ttai  ix— 
{yafißrjffataäv  uvTfjv  atg  nixpafifioL ,  Chaldaeus:  exterreant  eum 
quasi  amaritudinea  diei.  Hieronjmus :  invölvätur  amaritudine ; 
non  quod  d'^'l^'^öa  legit,  sed  quod  sensum' docte  expressit.  Ob- 
Rerratu  tarnen  non  indignum,  pro  '^'1^^!d:3  In  codd.  quibusdam 
RoBsianis  ^T^^?  ^®S*'  ^^5  '^'l'^  ""*"*  eJcacerbati  animo,  quasi 
h.  1.  signiüceritur,  qui  Vitae'^pertaesi  diem  mortis  sibi  exoptant. 

6.  NJImiI  rt^Vrt  Noctem  iüam  quod  attinet,  sc.  qua  natus 
sum«  Adbuc  diei  natali  iniprecatus  est,  nunc  vero  nocti,  si  ea 
natus  est.  Utrümque  enim  initio  (V8.2.)  proposuerat.  böfc^  ^•^np'J 
Capiat  i.  e.  invadat  et  occupet  eam  caligo ,  sc.  densa  et  horrida, 
nulio  collustrata  sidere.  Unde  Aquila:  axoiofAtjvia^  nox  illunism 
t^m  "^Ä'^a  W^-J^f  Ae  gaudeat  inter  dies  anni^  i.  e.  quod  sit  et 
babeatur  inter  dies  anni.  Sensum  ei  poetice  tribuit.  Alii  'nn*) 
vertunt  ne  uniatur^  Chaldaeum  sequuti,  qui  sie  reddidit:  non 
aduniatur  cum  diehua  honia  anni.  Sic  etiam  Symmacbus :  iirfie 
cvra(f'd'drj.  Sed  hoc  ratio  punctorum  non  patitur.  Tunc  enim 
scribendum  fuerit  Irt]»,  vel  ccrte  ^T\1  (sine  Dagesch  in  l).  Sic 
enim  interdum,  etiam  non  expresso  Jod  radicalji,  Futurum  Kai 
quiescentium  prima  radicalis  Jod  habet  Chirek  sub  literis  prae- 
formativis,  maxime  ubi  Jod  geminum  scribi  debuerat.  Nunc  autem 
scribitur  "^n^,  pro  '^in';,  forma  apocopata,  ex  JTJtT;  ut  äu5^J  et 
captivum  ^ducebat^  pro  n2'»z3'»3«  Litera  Cheth  vero*  cum  rat'hach 
effertur,'  utpote  Gutturalis^  'quemadmodum  pro  t^^^*«z3,  formae 
rj^JpD ,  dicitor'  rj^ött? ,  duriuscule  enim  5^  per  Scheva  traheretur. 
Keferendum  igitur  nostrum  'in';  ad  verbum  tnn  gaviaua  eat^  unde 
similiter  £x.l8,9.  n^itan-'iö  jb?  'l'nn";  '^jr*')  gaviaua  eat  Jethro 
super  omni  bonoj  et  Fiel  tiH'^rfn  exhilaraiia  eum,  Ps.  21,  7. 
Apud  Chaldaeos  et  Syros  verbum  frequenter  hoö  significatu  repe- 
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rttor.  D&AtQ  poetieo  eoliMre,  quo  gssdentii  ioitirf  plogitur  noz 
cupivisse,  vt  praetto  eiiet  in  diebut  anni,  Tertit  Alezandriaiig : 
liil  Bvri  fXq  ^f$egag  Ireat/rov,  non  uU  in  iMuB  anniy  at  Vulgata 
yetus  habet.  tV^  "«»"^a  In  ditbua  anni.  DU%  h.  1.  eapUndum 
latiori  fensa,  quem  vox  d^»^  taepius  admittit,  ^vyd'^n^Qa^  aat 
partes  qnaaciiiiqae  alias,  quil^s  annus  eonficitur.  D'^n^'^  *^9)9a 
fi^a^"*!?2«  In  numerum  htnarum^  i.  e.  memittm  (ut  infra  7^*3.  2^3! 
39/2.  Ex.  2,2.),  qui  apud  Hebraeos  lunares  sunt,  non  vemat^ 
q,  d*  e  calendaria,  ut  «os  soiemus  dioere,  deleatur.  Sic  quoque 
Alexandrinns :  fjnffii  ä^&ftfjd'eiri  slg  ^ßigag  fiijixüiy,  negue  ii»«t#- 
reiur  in  dieöug  memium^  ut  Vulgata  yetus  reddidit.  ChaldiMus: 
m  numerum  neomentarum,  s.  oalendarum  non  veniai. 

7.  n^l^Vl  propric  patentibus  liberisve  orhum  videtur  signU 
ficare,  vid.  Jes.  49,21.,  ubl  Til^TS^A  nomini  nb^iDu;  jungitur. 
Hinc  desertuniy  golitarium^  yid.*  inKa  15,  34.  30,  5',  Quarum 
significationum  yestigium  leve  deprehenditur  ia  consona  arabica 
yoce^  saxum  denotann'  durum  et  glahrumj  in  quo  yiroris,  nedum 
fructus,  omaino  nihil  possit  excresccre,  sterile.  Uude  factum, 
quod  A.  Schultens  nostrum  locum  sie  reddidit:  ecce  nox  iUa  eit 
dura  eilice  t?as/to/*,  -  quod  nemini  facile  probetur.  Nulia  idonea 
est  causa,  cur  rejiciamus  Hieronymi  interpretationem :  sit  nox  iUa 
aolitariOf  ut  in  ea  scilicet  homines  non  conyeniant  simul  laetaturi, 
utinterdum  solent;  cui  sensui  bene  congruit  alterUm  hemisticliium. 
Eodem  sensu  nox  dicitur  uola  Virgilio  Aeneid,  L.VI.  Vs.  268. 
Ibant  ohscuri  gola  sub  nocte  per  umbrae^  Perque  domos  Ditig 
vacuag  et  inania  regna.  \Talis  enim  solitudo  moeroreiu  inducit 
et  horrorem.  Vocis  n^d^ü  signiBcationem  propriam  bene  expressit 
Sjrus  et  ex  eo  Arabs :  nox  haeo  sit  orba ,  i.  e.  dcsolata  et  soli- 
taria,  yacoaque  hominibus ,  omnique  animanti.  Nisi  fortasse  in- 
tellexerit  sterilem,  prolis  omnis  expertem,  ita  ut  nulla  in  ea 
audiatur  yox  laeta  ob  infantem  recens  natum.  Subdit  pocta: 
^a  ^5 3*1  Nian  "  ifij  non  veniat  in  ea  jubilus^  nuIIa  laeta  procIa- 
matio,  Sit  ita  infausta  nox,  ut  nulla  in  ea  agitetur  laetitia.  ^733*^ 
ut  r7d*^,  quod  frequentius  occurrit,  jubilum  significat  a  ^3^,*ae 
quo  yid.  not.  ad  Ps.  33,  1.  Alexandrinus  r7D3*l  duplici  voce,'  ev- 
q>goavrtj  et  ^agfiovfj^  expressit,  njsi  sint  duae  interpretationes 
conjunctae«  Legitur  tarnen  jam  in  yetere  Vulgata:  nee  veniat 
Jucunditag  neque  gaudiunf,  in  ^a.  Hieronjmus:  nee  laude  digna; 
ut  Ps.  61,  1.  "^näl  idem  laudationem  meam.  Laude  is  significat 
cantum  laetum ,  *ut  quo  Dei  beneficia  celebrantur«  Sjrus  quoque 
et  Arabs  laudem  posuerun^. 

8.  ta^^-'t'n'n^  ^*^^P^.  Exgeerentur  eam^  se.  di^  et  noetem 
natiyitatis  meae,  maUdictoreg  tUei.  ^^r^P"!  ^^^  referendum  ad 
yerbum  aaj^,  ut  factum  a  quibusdam,  inductis  loeo  Num.  23,  8. 25., 
ubi  najp  et  ajp  mala  impreeari  significat,  sed  ad  ajjj«  proprio 
perforavit  (ut  popsonuQi  arabicum  yerbum)  >  unde  metaphorioe  ad 
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loQuelam  tvanitatum  aUjfmd  nominoHm  ^xptm0re,  et  deaignare 
nQtat  Qua  in  sigaifiisfttione  aocipitur  twa  ia.  ^omim^  «t  praectsmu 
designi^t«Qem  rei ,  e«  ^g«  ««lereedis ,  Gecu  30^  28.  ^  nomims ;  ^uoi , 
||17.  Jes.  62,2.  ftl«  iudfteat^  quam  in  «to&ivt,  etconnotat  mlUmfu9 
r0i  exMeißi*aiionem^  ufai  nottea,  Tel  £wit  alienj4ifi  jiiaiis  dietls  ^uasi 
.perfoditar.  ita  nsnrpatur  4e  exsccratione  aTari,  fnunentum  eobi- 
lieittis.et  asservantis,  Px^f«  II,  26.,  iniqui  judi<»i8.  Ibid.  24^  24.; 
im^i  fortunati,  iofra  d,  3.  C3i^*"('^nifi(  4iui  dimn  ex*$cmntur 
aliqtti  [Hitant  esse  titles ,  foi  pnie  maloruei  ^graritaie  vitam  miam 
exseerantur,  et  seu  diris  devevent  lU  tai*^  {ire  iJ2h'>  mat^  sug 
^flmttum  volunt.  Sed  quiim  alteiro  Versus  beüistü^«  certum  hor^' 
minum  genus*  designetur^  iale  sine  dubio  et  in  Itoe  pniNre  intelU;- 
gendum*  Signiücantur  divini  et  barioli,  aliique  ejusmodi  ^etera- 
tores,  qui  suis  imprecationibus  eflicere  posse  praedicarent,  ut  sors 
felicior  infelieipire,  faustr  infaustive  dies ,  nunc  advocarentur, 
nunc  abigerentur,  et  qui  mercede  ad  hoc  conducebantur,  ut  mäle- 
dlcerent  iis  diebus,  in  quibus  iuiinici  aliquid  moliebantur,  ne  qui4 
eo  die  ex  Votis  succederet,  Quale  exempl^uo^  habemus  Num.  22.,. 
ubi  Balacus,  rex  Moabitarum,  Bileamum  hariolum  mercede  con- 
duxit,  ut  populo  Istaelitico  malediceret,  a  qua  imprecatione  putabat 
illiüs  populi  vires  infirmatum  irj.  I^llp,  ^^^^  ^'^T^.?P  Parati^ 
I.  e.  pro^ti,  exercitati,  Buscitare  Üeviathanem.  ^n;^")*  ceteris 
Omnibus,  quibus  iegitur,  V.  T.  locis,  beiuae,  veluti  croqodilij  ut 
infra  40,  25.  (al.  Vs. 20)  Jos.  27, 1.  Ante  Infinitivum  Pilel  *inii> 
subaudiendum  praefixum  !?,  quod  post  'i^n^  alias  Noniini  aut- 
Iniinitivo  praemitti  solet.  Iis  vero,  qui  peritt  sunt  su^citare  Le-r 
viathanem,  significantur  Crocodili^  seu  ingentis  draconiip  cujusvi$ 
est  nomen.  Vid.  Bocharti  Hieroz.  T.  Ilf.  p.  737.  sqq.  cdit.  Lips. 
Et  sie  h.  1.  in'^lb ,  praeter  Chaidaeum ,  acceperunt  ccteri  vctcres 
tantum  non  omnes.  Magis  probari  possint,  qui  de  illo  hominuui 
genere  cogitant,  qui  suis  artibus  dracones  et  $.erpentes  excantänt, 
et  e  suis  latibulis  evocant,  eo  consilio ,  ut  in  uüuni  locum  coactoü 
toliant.  Quod  pertinet  ad  describendani  niagnitudinem  operum, 
quae  ab  istis  incantatoribus  perpetrari  possunt.  Quare  sensus  est 
hie:  utinam  Istum  dieni  meum  nataleni  diris  devoverent  peritissimi 
quique  in  hap  exsecrandi  arte. 

9.  'löujj  "^^513  ^5^'n;  Obscurentur  gtellae  erepmculi  ejus! 
Optat,  ut  stellae  crepusclili,  noctem  illam  inchoantis,  deiinquant, 
lucemque  suam  amittant,  quasi  horrentes  noctem  diram  et  in£au- 
stam.  Alii  utrumque  erepusculum,  tarn  vespertinum ,  quam  ma- 
tutinum  indicari  putant ,  ut  nox  ista  adeo  sit  obscnra ,  ut  statim 
ab  oeeasu  sqUs  ingruant  dieinissimae  tendnrae,  eamque  a  crepus-r 
culo  vespevtino  usque  ad  ortum  pleiium  solis  occtipent.  Quum 
^^'l  et  ips^m  noctis  obseuiitatem  significct  (rid.  Je8.5,  IJ.  59, 10., 
et  liifra  24,15.  colL  Prov.7,  9.,  ubi  rfy^b  f'HD^«  nigredo  nootisy 
respondet  r^  Pjiüjf  in  priori  henisädiio)';    tiint^  qui  malint  hoc 
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f 
ad  totam  noctem  risfinrre,  «t  noila  onmiiio  in  eaiit  stettar^m  lipc 
aut  splendor.  /  Oranem  astrornm  luoem  et  specieoi  obsoorari  vutl 
ab  illiHa  iiiatiapicata&  nocli«  4ei|sa  ealiginc«  Sie  et  Al^caairinus: 
GKOtuyd'eifj  T»  oorr^^  tiig  wxtog  ^xf^i/^,  tenebreBOSHt  $idera 
nocti»  illius^  ut  Vulgata  yetus  reddUUt.  Hteronjttus:  el^tens" 
brenlur  steüae  ^uUgim  ejust  Subamdüt  aate  ^fiu;3  pratfixum  3, 
nee  id  quidem  male.  Sed  quti  non  aentiat,  erepuscuU  iBenti(Miem 
esüo^  magis  poetka  et  elegaötius  ?  ]'jej]  nifiib-ljT*  Ea$p$cUt  ii#- 
cem  ei  n»H  sit;  aetcrnU  offundatur  tenebris,  ut  iittmq«a«i  adve- 
ntat  dies,  Aeternam  eptat  esae  noetem  illam ,  eui  n«Ua  saeeedat 
dies,  cujus  splendbre  d^lsis  tenebris  aliquid  aeger  animos  babeat 
moeroTKS^  levamentttm»  ^mi  *  •♦2?ö?a  Tlip"^  -  i5J1  Nee  videai 
p^pebrms  aurerae^  i.e*  radioa,  qui  sub  aaroram  emicaresoleat; 
nunqaain  eam  exeipiat  aiurera.  Hteronjmus:  »eque  (yideatj  or- 
tum  gf$rgenti»  auvorae,  Radii  aurorae  pmlpeMe  aomparantur 
eb  eoniai  celercm  Tibrationem  et  crESj[»attotieiii ,  vei,  quod  micet 
taatnm  in  auroi«  per^radtos  lux  soiis,  ut  si  aliquts  per  palpebra- 
ritm  pnlos  Ttdeat ,  non  apertis  piene  ocuKf.  ita  et  Sophoeles  ia 
Aniigonty  Vs,  103.  4k  ^EqfOf^ffg  iiit  e»  ywaetig  "jiftiQag  /SJU^a- 
^¥.     ApparuiuH  tandem^  0  aurorae  diei  palpebrat 

10.  Caasam  subjieit,  onr  tempori  suo  natali  tarn  dira  im« 
preeetur.  "n^D  tib  "^^  Quia  non  conclunit^  dies  seiiicet  et  nor, 
qua  nasciturus  eram,  huic  enim  causam  suorum  omnium  mulorum, 
in  quibus  nunc  versetur^  tribuit,  ut  ProF.  27,  1.  die*  aliquid, 
parere  dicitur.  ^3D1  ^rii"!  0$tia  ventris  mei^  quod  Abcn-Esra 
de  umbilieo  intelltgit^  per  quem  in  utero  matrts  foetus  alimentum 
recipit.  Ita  jam  Cbaldaeus :  quoniam  non  clau$it  valvas  forium 
mearunij  quae  sunt  oaiia  ventris  stet,  i.  e.  matris  mene.  Recte 
Hieronjmus:  os^ta  ventris  tttet,  qui  portavii  me.  £odemque 
sensu  Alexandrinus :  oii  ov  trvvixXsiae  nvXag  yaOTQog  fiijTQog  fiovy 
quia  non  conclusit  poriag  ventris  matrig  meae^  ut  Vulgata  retus 
reddidit.  •^3"»3?JO  b233>  *inD*'J  Et  quod  non  abgcondit  molestiam 
ab  oculig  meig.  Subaudienda  est  ex  priori  heniistichio  ncgandl 
particula,  quasi  esset  l^nDrr  fit'bl  neque  abgcondit  bl2:f  laborem^ 
i.  e.  aerumnara  (ut  II,  16  *  Jcr.  21),  18.,  cf.  infra  Vs.  20*.  5,  6. 7.), 
"^3*^^  ab  ocuUg  meig^  ne  eam  nunc  yiderem,  ne  in  bis  nunc  angu- 
siiis  Tersarer.  Ita  Hieronjmus:  nee  abgtulit  mala  ab  oeuUg 
«eis.  Alii,  non  subaudita  negandl  partieula,  sie  yertuntt  abs^ 
condisget  a  meo  conspectu  aerumnas  has  tam  grates,  videlicet  si 
rentrem  maternum  clausisset  itle  dies  meus  natalis ,  si  non  essem 
natus.  Ita  Alexandrinus:  ani^llLa^sv  yag  Sv  kinov  (al.  novov) 
ini  dtp&aXfAoiv'  (Aov^  abscondigget  enim  laborem  ab  oculig  meis^ 
ut  retus  Yulgata  reddidit.  Neque  Cbaldaeus  vel  Spus  particulani 
Sfy  expresscrnnt.  Quod  ad  pbrasin  ipsam,  velari  dicitur  aliquid 
ab  oculig  y  quod  plane  e  conspectu  tollitur,  et  aboletur.  Eadem 
plane  formula  Jes.  65^  16.   Ohlivioni  datae  gunt  angugtiae  prio- 
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r€8^  '^y^^'Q  9|*ir)D;i  et  aiioenditae  ap  0euU^  mei$.  Cf.  et  Hot. 
13,  14.   "  "       '  *  * 

11.  nsiÖJJ  tjn*^»  Hh  Ttisb  Quare  non  ex  utero  mortuug 
8um?  O  tttinam  statim  cum  natus  sum  mortuus  essem}  tsn^l^ 
'Ex  kterOf  alii:  statim  Ab  exitu  ex  utero  (coli,  infra  10,  l'si)^ 
alii:  ab  eo  tempore,  quo  eram  adhue  iii  utero  matris,  interpre- 
tantur.  Posteriore  sensu  accepit  Jeremias,  qui,  nostrom  locum 
alerte  imitatus,  20,14.  sqq.,  Vs.  17.  exelamat:  quod  non  necavit 
me  ab  utero  (örjSti),  ut  mater  mea  fuerit  sepulchrum  'meum, 
ejusque  uter  fuerit  gravldae  in  aeternum.  Hinc  Hieronjmus : 
quare  non  in  vulva  mortuus  sum?  Et  Alexandrinus :  dtaii  f&Q 
iv  fiüiXla  ow  irsksirrjoa ;  quod  Vulgata  tetus  sie  expressit:  quare 
enim  in  venire  non  ohii?  Futurum  n^73M,  et  post  2^p^(,  posl« 
tum  pro  Praeterito,  in  formuia  optatira,  cf.  not.  supra  ad  Vs.  3. 
Ante  alterum  hemistichium  repetendum  est  ex  priore  interrogatio 
ik\>  n^b  cur  non,  simulae  5riaMl  •»nfi>?32'^  IDSÖ  ex  utero  estreasus 
sum^  statim  etiam  exsptravif  Bene  Uieronymus:  egressus  esc 
utero  non  statim  perii?  Alterutrum  optat,  aut  in  utero  matris 
exstinctum  se  fuisse,  aut  simulae  inde  egressu«  est.  JuNius :  „Hoc 
et  sequenti  Versu  est  vitae  ineunti»  detestatio ,  quatuor  gradibus 
distincta:  a  tempore,  quo  gestatus  est  in  utero;  quo  emersit  ex 
utero;  quo  ab  obstetrice  oxceptos  est;  et  qlio  admota  sunt  ei 
ubcra/' 

12.  tS'jS'l!;  •'ajlö'^iJ  5!)  vö  Quae  praevenerunt  j  excepernnt 
' me  genua?     Verbum  D^jp  gcueratim  «wfcmf,  praevenit^  speda«- 

tim  etiam  antevertere  aliquem  officio  et  deneßctis^  ofiiciose  alicui 
occurrcre,  signiiicat,  ut  Deut.  23,  5.  Neh.  13,  2.  Ps.  21,  4,  Ita 
hie  Jobo  genua  dicuntur  officiose  oövenissej  quando  se  ei,  ex  utero 
materno  prodeunti,  subjccerunt,  cumque,  nc  in  tcrram  caderet, 
exceperunt.  Ü'JS'^a  Genua^  alii  intelllgunt  öbstetricis^  quae  foc- 
tum  ex  utero  recens  excuntem  excipit,  alii  patris^  coli.  Gen.  50,23. 
PJ'^N  "^3  Ü'^TiJ  -  »7^!|  Et  quid  s.  quare  ubera  matris  sc.  me  exce- 
perunt, quod  sugerem  ea?  Quare  ubera  suxi,  quum  exstingui 
statim  mihi  satius  fuisset?  rr^  pro  i^r^ab  quare ^  ut  infra  7,  21. 
15,12.  Thr.  39.  Ad  D';n^  repetendum' ?::i72':rjp  obvenerunt  ntihi, 
praesto  affuernnt,  py»ti  "'S  quod  sugerem^  s.  ut  sugerem^  ^3  pro 
j^^b,  ut  infra  6,11".  7,17.  15,14. 

13.  ^^  Nam  eo  pacto,  si  factum  esset,  quod  modo  optari, 
81  numquam  lucem  vidissem ,  aut  cum  lucc  prima  exstin'ctus  essem., 
'^n^äStt?  Decumherem  sc.  in  sepulchro  mortuus.  Verbum  ^^*iZ7  u&i^ 
tatum  de  decubitu  quieturi^  somnumve  capturi  (Jes.  56,10.  Pror. 
3,  24.) ,  saepe  ad  eos  transfertur^  qui  in  sepulchro  mortui  jacent, 
ut  Ps. 88, 6.  "^"yp^  '^^py^  decumbente^in  sepulchro,  Cf.  infra  7,21. 
21,  20.  Dipv:d<7  Et  quiescerem  haud  jactatus  hujus  vitae  misc- 
rüs.  •'i^S??^  Dormirem  somno  mortis.  "»J?  nw»  liK  Tune  quies 
esset  mihi,  expers  tot  ac  tantarum,  quae  me  obruunt,  äerumnarum. 


Digitized  by 


Google 


.Job  US*     Capß  Sf  i4.  47 

Modus  potentialis  hoc  Versa  none  per.Praeterltiiiii)  nune  per  Fa« 
turum  exprimitur,  "^^^^'^  jacuiy  i.  e.  jachem,  et  mox  C3^p*«Z$M 
quiescam^  i.  e.  quiescerem,  inde  ad  Praeteritum  redit,  ^ns^ü*^^ 
denique  ad  Futurum,  •'i  tW\ 

14.     y^ftj    ^^^^\    ^^^X^t   ^?   ^^^  regilus   et  comiliarÜB  ^ 
terrae  seil,  mortuus  quiete  \iormirem  ia  sepulchro.     ynfij   ^^^^ 
Congiliarity  s,  ut  Hieronjmus  vertit,   consulee  terrae  sunt  con- 
siliarii  regum  et  principum,  penes  quos  suDt  gubernacula,  mode- 
ratores  et  gubernatores  reruro.    Quo  sensu  1^:^^^  et  inter  splendida 
*  illa  nomina  comparet,    quibus  magnus  rex  Jes.  9,  5.  celebratus, 
insignitur.     Bene  Syrus   et  Arabs:   prineipeg   terrae.     tS'^säSl 
hsb    f)^^*^^  Q^*  aedificaHt  soliiudines^  Ipca  deserta,   si^t,    in 
nominis  sui  famam.     Significari  putant  plures  iuterpretvm  prin« 
cipes;  qui  in  locis  desertis^  quae  nuUa  spes  erat  unquam  cultum  iri, 
sumtuosas  aedies  excitant  et  magnifica  palatla,  quibus  famam  suam 
ad  posteros  propagent    Alii  splendida  palatia,  quae  ruinae  futura 
sint,  Jobum  per  sarcasmum  loca  vaglata  Tocare  existimant.    Mitto 
conjecturas  plures  alias ,  quas  in  Soholiis  uberioribus  recensuimus 
9t  expendimus.     Quidnaxn   vero  Hebraeis  significet  vastata  ex-* 
struerCf  non  est  divinaadum,   sed  ex  linguae  usu  eruendum.     In 
quo  quid^m  eo  minus  est  diJSicultatis ,    quo   ffequentius  phrasis 
nin'in  n^^a  aedificare  vastata  oecurrit,  veluti  Jes.58,.12.  61,4. 
£z«  So,  10.  33«  Mal.  1,4.,  quibus  locis  omnibus  nulla  est  dubitatio 
significari  ea  ioquutione  res  collapßa$  et  ruina  dejectau  resusci- 
tare  ao  resurgere  facere.     Quo  vero  pertiiieat  nostro  loco  mentio 
regum  €t  principum^  gut  ruinam  restaurant  siöi,  i^  e.  in  usum, 
Tel,  ut  famam  suam  ampliarent,   et  ad  posteros  propagarent  (et 
Gen.  11,4.),  rationes  alii  comminiscuntur  alias. ,  flerique  autu- 
mant  mortis  conditionem  aequalem  insinuari,  regum  turres  pau« 
perumque  tabernas  aequo  p^de  pulsantis.    Alii  statuunt,   tacitaia 
bis  Tcrbis  removeri  objcctionem,  quod  si  ab  utero  mortuus  fuisset, 
caruisset  vitae  bonis,  quibus  usus  fucrat.  Negare  ergo  Jobum,  haeo/ 
esse  bona  solida,  sive  honor  spectetur  summus,  in  titulis  princi- 
palibus,  sive  voiuptas  maxima,  in  palatiis  exstrucndis,  sive  dlvitiae 
opesque  (Vs.  seq.).     Hisce  enim  bonis  omnes  in  morte  spoliari,  et 
qui  ^is  numquam  usus  sit,  non  minus  tranquillum  esse ,  quam  qui 
omnia  ista  possederunt.    Nihil  tarnen  horum  scopo  ac  seriei  satis 
yidetur  aceommodatum  esse»     Videntur  potius  certi  quidam  vetu- 
stioris  aevi  reges  principesque  potentissimi  designari,   qui,  dum 
riyerent,  arces  urbesque  coUapsas  restaurabant  ^  ut  inde  sibi  glo-« 
l^am  immortalem  pararent,    quippe  paiatia  incredibili  auri  copia 
refertissima  possidebant  (Vs.  seq.).     Qui  quidem  reges  quinam  et 
quales   fuerint,     hodie  frustra  aliquis  anquirat,    nee  illud  scire 
multum  attinet.     Satis  est  nosse,  pro  hominihus  jam  lange  olini 
mortuig  universe  ac  geueratim,  quibuscum  quietus  dormire  opta* 
bat,  nostrum,  ut  poetam  deeet,  per  »jnecdochen  i^eciatim  singu- 


Digitized  by 


Google 


48  Job  US.      Cap.  3,  i5  — 17. 

larem  aliquem  hominum  orilinein  imnciipare,  el  quidem  certos 
guosdam  reges,  tnultis  ante  tempestatibus  fato  functoR,  quorum 
memoria  in  hoipinum  sermonibus  ae  mentibas  tunc  adhuc  hae- 
rebat.  Herum  igitur  sorti  eo  nomine  intidet,  quod  illi  dulci 
^  jamdudum  quiete  frnantur;  dnm  ipsi  cum  äcerbissimis  miseriis  sit 
conflictandum.        .  / 

15.  j:|55  —  d'^^ip-d!?  "l^^  Aut  cubarem  (Vs.  13.)  cum  prin- 
cipidua,  quibua  aurtm  erat  (subaud.  reUtivum  ^«L^5t  ad  D^*1U)), 
et  qui  replebant  domos  iuo^  argento.  Malta  dd  hoc  ritu  e  variis 
scriptoribus  ad  h.  L  congessit  Pineda,  additque  A*  Schaltens  de 
Arabibus  prtscis  idem  aitnotatum  se  rcperisse*  Ci.  £d.  Pocockii 
Nott.  ad  Specimi  Hist  Ara6,  p.  154.  sq. 

16.  p^t3  b&p  ^S^  Vd  essem  9icut  ahottivum  ahdituMj  in 
utero  scilicet  matris,  ubi  egttingtiitnn  Chatdäeu«:  aut  uieut  ab^ 
eriivUmy  quöd  abaconditum  est  in  venire,  Alexandrinus:  ij  cinnsQ 
IxTgoofia  iitno^evofiswv  ^n  fil^rgag  firjTQog^  aut  tanquam  -abor" 
iivum  prolapsum  de  vulva  matri's ,  ut  Vulgatä  vetus  reddtdtt« 
Aceurate  expreMt  nominit  ^Si3  stgniAcationem ,  rid.  not.  ad  Ps. 
58,  9.  —  ^l'^^,  ^^  ^c*^'  easißin  in  rerum  natura ,  non  viverem« 
Esse  dicitur  qui  yiyit,  et  contra  non  esse  mortuus  est,  ut  Jer« 
31,15.  Rachel  plorans  fiUps  suos  ^IV^ii^,  "^9  q^io,  non  sunt^  non 
sunt  in  riris.  Gen;  42,  13.  *I35"^JJ  "IHNMI  et  unus  non  ipse^  i.  e- 
r\7y mortuus  est,  vt  ipsi  fratrcs""  lo^uunitür  44,20.  Gf.  Ps.  103, 16. 
Lactaxtüjs  Institi,  L.  111.  C.  17.  Quando  nos  sumus^  mors  non 
est;  quando  non  sumus^  mors  est  t3^bb*):p'h.  1.  non  tam  infanr 
iesy  pueros  notare,  nt  alias,  sed  foetus',  qui  nondtim  ad  matu-» 
ritatem  pervenerunt,  ostendtt  additnm  '^^fi(  9H^^2t*b  qui  non 
viderukt  lucem^  non  fuerunt  nati.  Bene  Hicronjmus:  vel  qui 
concepti  non  viderunt  lucem.  Sunt,  qui  hujus  Versus  initio 
interrogatiorieiü  repetant,  hoc  modo:  aut  cur  tanquam  abortivum 
non  eram  f  etc« ,  ut  trium  unum  optet,  aut  e  matris  utero  num- 
quam  prödiisse,  sed  ibi  suSbcatnm  se  fuisse ;  aut,  simulac  prödiit, 
extinctum  esse,  aut  ne  unquam  quidem  in  utero  matrts  vixisse  se, 
ut  tanquam  abortivum  ^erit,  quod  in  utero  aniroam  s«  vitam 
non  habuit.  Sed  malim  priorero  sensum,  ut  bö3  abortivum  sit, 
quod  animam  in  utero  matemo  habuit,  sed  ibi  postea  nHortuum 
est.  Et  quia  duo  initia  (Vs.  10.11.)  proposuerat,  rel  in  utera 
matris  mori,  Tel  quum  primum  ex  utero  prodiit;  praecedentia 
"Nunc  jacerem  et  qutescerem  cum  regibus  etc.  pertinebunt  ad 
posterius:  si  statim  editus  diem  suum  obtisset  (Vs.  11.).  Hoc 
autetn,  qnod  hie  dicitur,  prioris  erit  explicatio :  rel  certe  abortivis 
simüls  essem,  non  fuissem  scilicet  inter  homines,  hanc  lucem  non 
adspexisseni. 

17.  Tribus  seqncntibus  Vss.  causam  praecedentinm  affert, 
cur  sibi  melius  esset,  aut  jam  inde  a  matris  utero  mori,  aut 
simulac  19  hanc  lucem  prodiit.     Quia  qui  decesserunt,   omnibus 
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hujns  Titae  moIestKs  loloti  et  liberi  «nnt;  qua  liiiiiiiinilaee  Jani 
Boavissime  frucnretar,  ab  hii  tantis,  quae  nunc  patitur,  malia  Jibo- 
tatufi.  Dlb  Ibi^  inttet  ttorttioa^  Va.  II.,  rel  in  seputcfaro,  cujus 
mentio  iniplicita  est  Vs.  1  i.\  q.  d.  ibi ,  inquani ,  ubi  dtxi ,  quod 
qotettirtis  fuisseni.  CS'^^'n  nonnuUi  hie  denotare  rolunt  irre^ 
guietosy  jaetaton^  continuo  motu  metuque  agitato«,  a  primaria 
Terbi  ^T  signiftcatione ,  turöari^  oppositum  rta  tsp^  fidit  (vid. 
infra  34,!i9.  1  Sam.  14,47.,  et  cf.  not.  ad  Pa.  1 '!.).  Verum 
quemädmodum  in  duobutf,  qui  proxime  «equuntur.  Vis.  exactoret 
et  yincti,  domini  et  servi,  sibi  inyicem  sunt  oppositi,  ita  hoe 
quoqne'Versu  poetam  c^redibile  est  voluisse  opponere  oppressoribus 
oppressos,  quod  fit  retentia  vulgari  intetpretatione :  illic  improbi 
ce98ant  a  eornrndtione,  subaudito  ;o  ante  T^h,  coli,  constructione 
verbi  inn  infra  7,  16:  P^or.  23,  4. ,  vel  construe :  omittunt  com- 
motionem\  coli.  Jud.  9,  9.11.13.  Jes.  1,16.,  i.  e.  desinunt  aiio« 
commovere  et  vexare^  qrbi^m,  concutere  et  tremtefiicere.  Possit  vero 
et  boc  sensu  in  nomiqe  fi^^i^"^  primaria  turtandi  significatio 
spectari,  ut  itales  proprie  notentur,  qui  irreqnieti  sunt  in  turbandia 
aliis,  et  noctes  ac  dies  in  eo  toti  sunt,  ut  aliis  molestiam  creent^ 
alios  vexent  et  opprimant.  Nomen  T^'l  aliqui  thnorem  explicant 
(ex  notione  verbi  ta'l,  prae  mctu  tremere^  expavescere,  £xod« 
15,14.  Deut  2,  25.  al.),  vertuntque  desinuni  a  timore^  quem 
aliis  scilicet  incutiebant. .  Sed  praestat,  hoc  nomen  oommotionit^ 
inquietudinii  y  vexationis  notione  h.  1.  accipere,  qua  ipsa  infra 
Vs.  26.,  14,  1.  et  Jes.  14,  3.  occurrit,  quo  postremo  loco  ei  jun* 
guntur  tanquam  sjnonjnia  ^^b  dohr^  et  n^jPH  rni^j^H  Servitut 
dura.  Uinc  Hieronyiiius:  ibi  impii  ceaaaverunt  a  tumultu.  Sed 
Alexandrinns :  intl  avsß^Tg  Snavoav  &vfAOv  o^yfjgy  quod  yetus 
Vulgata  reddidit:  ibi  impii  depoMuerunt  furorem  iuum.  Cepit 
t^h  signiücatione  tVae,  furoriM  (cf.  verbum  Prov.  29, 9.),  qua  ipsa 
infra  37,  2.  commode  capi  potest  Eandem  notionem,  sed  transi- 
tivo  sensu  expressit  Sjrus  et  Arabs :  nam  ibi  impii  ceaaant  ab  eo^ 
ut  ad  iram  irritent.  In  altero  hemistichio  rerba  Hb  "^^^^"^  aliqui 
Tertunt  laborea  roborisy  i.  e.  qui  robur  et  vires  hominum  fran- 
g«nt,  et  supra  vires  nonnuinquam  a  miseris  exigiintur«  Alii: 
laboreB  ^ioleniiae  (tib  eadem  sigaificatione ,  qua  €oh.  4, 1.),  L  e. 
qui  ab  hominibiis  dui^is  per  imperium  et  vim  imponuntur.  Ac  sane 
y^y^  rcltquis  omnibus,  quibus  occurrit,  locis  est  nomen  substan- 
tivnai.  Verum  interpretes  antiqui  unanimi  consensu  pro  adjectivo 
ceperunt,  ut  ö'^^^'^  sit  pluralis  Pardcipii  Paa«tvt,  s.  Peil,  ly^i'^y 
Idem  com  >^'^,  quae  est  forma  Participii  Alterius,  28am.  17,^. 
Coli.  1,  8.  Ütmmque  notat-  fatigatüm^  de/e$8um.  Vertendum 
igitnr:  ef  iUic  guiesomni  feesi  robore,  i.  c.  defecti  viribus,  quo- 
rum  Tobur  quati  defatigatum  erat  molestiis  et  vexationibus  creätis 
ab  improbis  (1^9^),  qui  kic  immodice  fattigali  erant,  iUic  sna- 
viaaimam  nanciscuntur  qnietem. 
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74,  6.  8.  t3'*"}'^t;«(  VitLGti^  qui  e  viaculi»  ogui  durum  facieban^ 
ut  qui  ad  mietalla ,  aut  aliap»  id  genus  duram  «erFituteiub  et  opu» 
grav6  damnabantur^  quibut  astidue  adstabatj  qui  opus  ab  Ulis 
Beyeritts  exigeret,  ^^3  0xac4<fr^  ergc^ocUi;  ut  Ex.  3,7.  5,  6. 10. 
Zack.  9,  8.  Alejbandrinus :  ^QoXo^ovy  quod  Vulgata  vetua  ex- 
acteria  reddidlt ,  Tktc^  afiter  Hteroi^mus.  ll^a  ^ero  non  lantna^ 
qui  trihuta  et  vectigalia  exigilf  sed  omuis  oaHiino,  qui  opara 
exigit,  et  moras  castigat  c^santium  aigutficatur.  Aquäa  «l^^ 
hifaGGOVioSi  Sjnimachus  inonuayiumtov^  coaci^rU  reddidlt.  Sjrus 
et  Arabs:  qui  eoa  cd  servitufem  s.  obsequinm  adigii.  ExaetiH 
ribus  autem  ^^p  vox^  n.  eiamor  tribuitur.,  quia'-niuUis  clamoribus 
iustabant,  rerbisque  duria  et  iflfiperiQals  «iiser<Mlvuictoa  terrebant« 
^231^  TranquilU  autU,  acoui^i,  non  ultra »m^tiieiitjBaTiaaQla  durlor^f 
in  quibus  kie  teaebantur. 

19.  mtl  Üä  yinjl  f tpjD  Part?««*  et  ptagnus  iUic  est\  q.  d;' 
tarn  raagnt,  quam  paryi  ex  aequo  iHic  sutit,  tarn  qui  celebres, 
nobile»,  et  magni,  aut  opülenti  et  potentes  bic  fuerant,  quam  qui 
obscuri,  ignobiies,  aut  pauperes.  T'3^i<Ö[  'npsn  näri  Et  aervug 
Über  «st*  a  domino  $uo ,  jam  ultra  senrire  ei  non  cogitor.  Notat 
omnium  post  mortem  aequalitatem ,  quod  scilicet  attinet  ad  sohl* 
tionem  et  iipmunitatem  a  malis  praesentibus ,  neque  bonores  aut 
opes,  quibus  in  bac  vita  arlii  supra  alios  claruerunt,  feos  proptercs 
ampliores  aut  majores  illic  reddere.  Quum  enim  mors  adyenerit, 
nt  eessat  regum  et  potentioruita  dominatus,  et  insdens  ambitio, 
aic  infhrmorum  et  pauperum  serviHs  et  misera  conditio.  Idem 
dixit  Seneca  in  Comolatione  ad  Marciam^  Cap.  20.  Mors  servi^ 
t^tem^  invito  Domino^  remittit;  h^ec  captivorum  catenas  laxat^ 
haee  e  cat^cere  educitj  quos  exire  Imperium  impotem  vetuerat 
Haee  es#,  in  quo  nemo  humilitatem  9uam  sensit .  Haec  quai 
nuUi  pepereitj  haec^  quae  nihil  quicquam  alieno  fecit  arbitrioi 
Haec,  übt  res  fortuna  male  divisit,  et  aequo  genitOM  alium  alU 
dönavit^  exaequat  omnia. 

20,  ^^  ^23^V  ^2^*1  tri'j^  Cur  dat  scUieet  Deiia  aerumnoM 
hic^m,  i.  e»  vitam,  ut  Vs*  10.,  L  q*,  I3'«^n  ki  altaro  bemistleUo; 
Sunt,  qui  i/n";  ad  diem  natalem  vei&Mki^  ut  iilud  V«.  10.  Quim 
non  clausit  ventrig  materm^  otc;  la»  aiianus  est  sensua.  Se4 
jmalim<  j^nn  Deum  ipsum  inFidloae  patl,  eist  nomini  cjus^  pveat, 
quasi  cohibens  sesa,  «t  ia  medlo  cursu  ac  indi^atioMs  aastu  va-r 
primans.  HiterpBjmua;  ^upe  mi$$ro  dat»  «a/  htxP  Aoacfut.  |ni 
üofeBSoiuiiitejr,  subandito  *\c^  dans.  h^'9  Lmb^oms,  lo^rstt^i 
lu  L  pro  aeiuianoso,  at  infir%  20»  22,  CiniMaaua:  'vAi^^.fatigmio 
mole$tiig.  u;iS|^.  n^b  .&^M|^  Et  aur  vitam  dak  «»tarta  ammß  ^ 
L  ^  iia,  qui  pra^p  «Hsf^jlt  Minifhaunt  acaabo,  ae^  in'  perpeloa  aalmi 
moestitia?  quibus  omnia  in  bac  vitat^ian^umeiaAsariaruni  mnt  pla-» 
nlssima,  ut  et  vitaa  cos  prorsus  taedeat,    de  quibus  haec  ipsa 
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plimftf  et  infhi  21,  3d.  J^  38, 15.  Pron  31|  6.,  et  d«  indigtia- 
bimdis  Jttd.  18^  25. 

21  ♦  t^V^  \2'^!2tVtiii.Qui  exapectant  mortem ^^  bene  ATexan- 
drinus:  ot  tfAsiQOVTU^  xov  davaiov^  et  Vulgata  vetus:  quae  (ani- 
mac)  deuiderant  mortem^  ^23'^iNt')  nee  eat^  u  c.  quäe  tarnen  sese 
non  pffert.  Qui  libcnter  morerentur,  nee  mori  possunt.  Verba 
t:"^3nöD7a/3  ^nnsn^i  aliqui  SIC  rcddunt:  et  qui  effoderent  eam 
ex  lateoriSf  i.  e.  qui  vel  ex  imis  terrae  latebris  mortem  scruta« 
rentur  ^t  effoderent,  si  illic  se  putarent  invenire  posse.  Ercganti 
sane  et  tragica  figura  hoc  dictum  forct,  modd  D^DiöÜJ!?  latedrat 
notaret.  Sed  locis  ceteris  omnibus  quibus  illud  nomeiT  occurrit 
Gen.  43,  23.  Jes.  45,  3,  Jer.  41,  S.  Prov.  2,  4.,  apertc  thesaurog 
in  terra  ahditos  (coli.  Jos.  7,  21.22.)  stgnifidat,  ut  proinde  sensus 
bic  Sit :  qui  studiosius  effoderent  mortem,  quam  thesauros  in  terra 
reconditos;  quibus  ionge  suaVius  fuerit  mortem  nancisci,  quam 
amplos  tbesauros.  Eundem  in  modura  veteres.  Alexandriiius  i 
d¥opmäoif'vBq  äitir  cbW^  &fiäavg6v,  Vuig.  reti  guaerentes 
emm  ianquam  thesaurwn.  Hitronjmui^  qum$i  effodientes  fke* 
80urum^  Chaldaeus:  et  sorutantur  eam  magi$j  quam  theaäurge 
aheonditoB^     Syrus  et  Ambe :  qnaerumt  tarn  9icut  tke$aurum> 

22.  *läJp-":jNi?53'J  "'S  !|tö'»iö;  i>''?"'^i.^''Ö'^5g^f2  Qui  laetati^ 
'tur  ad  exsuUationem ,  qui  summopere'  laetantur,  u^que  eo,  nt 
prae  laetitia  exsültent,  gestiunt  (cf.  Uotr.  9,  l.)>  quufä  invenerint 
sepulchrum^  si  mori  contlngat;  q.  d.  qui  summopere  gandeant,  ut 
ettara  gestiant,  si  detut  mori.  Hieronymus:  gaUdentqüe  vehc" 
menter^  si  invenerint  aepulchrum. 

23«  Sub  initium  hujus  Versus  repetendum  e&t  ex  Vff.  20. 
li'MK  |r)^  na^  cur  dedit  lucem^  nnijÖO  ^Ä'l^-^ttJ*«  'na^b  viro 
ci{)m  via  eBt  aiaeondita^  ut  nesciat,  quo  se  vertat  prae^copia 
mij«rum  ingruentium,  quamVe  viam  aut  agendi  rationem  ineat^ 
qua  ex  noOis  ev»dat.  ^"^y^  tn'-ih^  H^^Ü  ^^  ^*'*^a  V^em  Deu$ 
oösepetij  a.  texit  (colL  fix,  40,21.),  i.  c.  cui  praeclusit  viam 
e  maf is  evadendi ,  aut  ita  eam  texit  undiquaque  maiis ,  ut  nuUus 
pateat  exitua,  Httn^  etum  egse  borum  verbosui^  sensum  apparet 
ex  loci«  parallelh  Threa,  3,  7.  JHIsaj  ^bl  •»n»a  ni4  circum&epsit 
M«,  üt  egredi  nequedtm^  t&e  sepe  malorum  obduxit  et  obstruxttj 
et  Vs.  9,  n^i^st  ^Ä"J^  *^1|  circumeepsii  vias  meas  Japidibug  qua-- 
drig^  ita  ut  ^'ugtum^'ek  iiu  i|iaU«  non  ait*  Cf.  Hos.  2^  8.  et  apud 
nostnim  infra  12,  14.  19,  8.,  qtii  ^osteriot  iocu6  prae  ceteris 
eonferindus,  et  band  dubie  obversatus  Cbaldaeo,  qui  sie  reddtdit: 
ohumbraffit  circa  eum  Dku$;  nee  non'H2i;r6njrmo:  et  oirium^ 
dedit  eum  ßeUä  tmebHt^ 

.  24. .  Ratio  omniuin  ptaecedentium  ^  cur  tauto  studio  mortem 
optet)'  at  vi  tarn  oderit,  ac  exsecretur  diem  quoque  aut  noctem 
•r^u  aui«    Ijan  "^tj^;  "^1^  •»j^^r*'»3  iiam  ante  panem^  clbuiUj 
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nuum  g^mituB  nteü$  tenit^  ingemikoo  qnotlet  mihi  oibuf  eit 
äumendus,  dum  mihi  in  mentem  mea  venit  mi96ria.  Quaesitum 
est,  quod  nonnulli  haee  rerba  eo  pertine^e  putant,  quod  diro 
atque  foetenti  ulcere  peroussae  essent  Jobi  mahus ,  et  os ,  /ae . 
lingua,  ita  ut  si  Teilet  cibum  sumere,  ut  liaturam  sustetitaret 
deficientem,  majorem  ex  illo  dolorem  caperet,  quam  ex  fatne  et 
morte.  '^m5^)b  t3^;33  il^DM  Et  effanduntur  instar  aquarum 
rugitus  mei^  L  e.  ingentia  mea  suspiria.  Ragitua  rocat,  trala- 
tioiie  a  leonibus  ducta,  ineonditos  süos  clamores,  quales  esse 
solent  ejulantium  et  lamentantium ,  cf.  not;  ad  Ps.  22,  2.  Com- 
parat  autem  singultum  suum  cum  raueo  ilfo  murmure,  quod 
edunt  aquae ,  dum  vel  per  occultos  meatus  cum  strepitu  iab.untur, 
vel,  dum  exundantes  exce^unt  alveum,  et  per  circumfusos  campos 
late  dif&uunt.  AUi  suspiria  Jobi  cum  ingenti  aquarum  inunda- 
tione  conferri  arbitrantur,  quod  illa  non  sine  ubere  lacrymarum 
fluxu  ederentur. 

25.  Hunc  Vs*  cum  eo,  qui  proxirae  sequitur,  interpretum 
haud  paud  pertinere  putant  ad  totum  yitae  anteactae  tempus, 
quod  numquam  timore  raeasset,  quod  semper  haeo  ipsa  mala 
praesagiisset ,  et  mente  quasi  praecepisset  Jobus,  in  medio  cursa 
suae  prosperitatis ,  q.  d.  numquam  vere  et  omni  ex  parte  sui  felix, 
quia  semper  yerebar,  ne  ex  mea  prosperitate  deciderem ;  id  quod 
nunc  mihi  tandem  accidit.  Haec  causa  est,  cur  merito  totam 
vitam  exhprrescam.  Sed  monuit  recte  A<  Schultens,  a  reri  simi- 
litudine  omni  abhorrere,  Jobum  tam  dtra,  tam  invisitata,  atque 
inaudita  mala,  qualia  ipsum  oppresserunt ,  unquam  praesago 
futuri  metu  concipere  potuisse.  Praestat  igttur,  omnia  haec  de 
praesenti  Jobi  miseria  intelligere,  ut  verba  "^a^inM^J  ''rjinB  *7nB  ^3 
ita  sint  vertenda:  quum  timorem  timeo^  tum  iupervenit  mihi^ 
nempe  noTUs  timor  terrorque.  Eo  ipso  tempore ,  quo  terrore 
aiiquo  concutior,  älius  instat  terror,  gravius  adhuo  me  adtligens, 
ita  ut  mole  immensa  molestiarum  et  anxietatum  undique  sim 
coopertus,  '^tnn^  inö,  ut  ProF.  1,  27.  rrDN*^  DD^^Ml  Ö3Wö 
vemet  metuu  et  pavor  vester^  u  e.  malum,  quod  metuitis.  Ver- 
buin  autem  cum  accusativo  suae  actionis  construitur,  ut  Ps»  14,  5», 
cf.  similem  constructiohem  Gen.  1,  II.  Jes.  24,  26.  Es.  21,  15«, 
sicut  etiam  Graece  et  Latine  dicitur  gaudere  gaudium^  pugnare 
pugnam^  et  alia  hujusmodi.  Alterum  bemistichium  idem  dicit 
quod  prius:  "»i  ^il*»  '»n*^!»'^  "Ittäfitl  et  quod  metui^  venit  ^  acci- 
dit mihi. 

^26.  Sententiam  superiori  Versu  expressam  hoc  äuget  et 
exaggerat.  T^i  —  *^^!^^J^  ^^  ^^^  *^^  tranquiüuu^  nee  quieioOj 
nee  requiesco^  et  venit  ^denno  commotio^  agitatio«  Ne  minima 
quidem  intcrspiratiohe  aut  remisslone  dolomm  uti  Hcet,  Sed  con- 
ttnua  jactatio  (taS  vid.  Vs.  17.)  et  commotio  corpus  animumque 
ditexat»     Sensu  plane*  alio  Hieronjmus  huno  Versum -accepit, 
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^emj  sie  rerth ;  Nonn^  diaimulavif  mon  Hluit  nottH4  quievif 
et  venit  tuper  m§  indignatio;  quasi  hoo  dicat  Jobus,  se  non 
intumuisse,  neque  insolentiorem  fuisse  rebus  affluentibus,  et  tameti 
In  baee  mala  ineidisse.  lllud  enim  yidetnr  Hieronjmus  diiai- 
mulandi  yerbo  yolnisse,  Jobum  suam  potentiam  ita  temperasse, 
et  ea  humanitate  atque  modestia  coniplexum  esse  alios,  etiam 
Idüiiios  (cf.  infra  3l|i3.),  ut  aiiis  major  et  potentior  nutlo 
modo  Tideretur.  Reete  vero  Alexandrinus  verbi  ^l^')]bu3  ify  signi- 
iicationem  expreasit:  oiive  df^fSVQaf  •t  Vulgata '  retos :  neque 
in  pace  fuu 
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Incitatus  acetbissimis  Jobi  querelis  £liphasus,  sllentium  rumpit, 
quod  eo  usque  tenuferat.     Initio  quidem  lenius  Jobum  reprehendit, 
quod,  qui  präestantissirao  fuisset  opinibus  et  pietatis  et  fiduciae  iiL 
Dea  colliJcandae  exemplo,  qui  alios  saepe  correxisset,  et  consolatus 
in  doloribus  fuisset,  is,  qüum  ipse  in  calamitatem  incidisset,  vide- 
retur  desperare  (4,  2  —  6.).     Mox  tarnen  censuram '  suam  fortius 
admoturus,    indirectae  orationis  tela  in  subsidium  yocat,   atque 
summi  numinis  justitiam  defensurus  adversus  Jobi   questus  illos 
intemperantius  eliusos,  dari  sibi  cupit  vel  unum  exemplum  eorum, 
qui  integri  vitae  scelerisque  puri  in  tarn  gravia  inciderint  mala; 
justoruni  contendit   periisse  neminem,    et  impiorum  in  bac  vita 
nullum  suorum  scelerum  poenas  efifugisse  (7  — !!•);    tinde  effici 
innuit  haud  obscure,    Jobi,    tarn    diu  ^tamque   crudeliter   a  Deo 
vexati  pietas  minime  fieri  pos'se^   ut  omni  ex  parte  pura  et  per- 
fecta fuerit^  qualis  ea  hominum  oculis  apparuit.     Ilii  veiro  suae 
.  orationi  ut  plus  ponderis  atque  auetoritatis  conciliet  Eliphasus, 
coeleste  Oraculum  prodit,  quod  infinitam  Dci  sanetitatem  vindicat, 
omni  finito    captu  immensum   quantum   sublimiorem,    quae  non 
mortalium  tantum  cogitationes  transscendat ,  sed  et  immortalium 
ac  beatorum  spirituum  perfectionem  obnubilet  quasi  atque  obscuret 
(12  —  21.).     Quod  oracalum  eo  üne  haud  dubie  Eliphaso  sugge- 
stum,  ut  baberet,  quo  blande  revocaret  Jobum  ad  patientiam  illam 
suam  prius  demonstratam,  pio  erga  Deum  animo  innixam  (1,21.), 
a  qua  nonnihil  deflexisse  videri  posset,   quod  ad  versus  Deum  tarn 
vehementi  oratione  quodammodo  insurrexisset;   plane  enim  iilius 
mens  conspirat  cum  Elihui  atque  Jovae  sermonibus.    Illam  tamen 
non  assequutus  Eliphasus,  abutitur  oraculo  sibi  suggesto  ad  suspi« 
ciones  de  Jobi  fucata  pietate  conceptas,  fortius  urgendas,  ansamque 
sibi  suppeditatam  sumit  (Cap.  5.),    multo  acriori,    quam  antea, 
objurgatione  Jobum  perstingendi  (etsi  nondum.aperte  in  eum  in- 
vectus),  (1  —  5.),  eumque  serio  ad  resipiscentiam  hortandi.    Post^ 
quam  dixisset,  homini  mala  non  sine  causa  immitti  a  Deo  (6.  7.), 
a  quo,  sicut  justo  bona,  sie  etiam  malis  infortunia  contingant. 
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faertatm*  Jobum,  sl  eupiat  Merfiri  ^  miKfl^  qute  firina  Jniititia 
ipsi  inflixit,  id  a  Deo  suppliei  oratilone  precetur,  qui  ut  percussit 
Bolus,  sie  etiam  tolus  i4«ni  sanare  potest  (6  — 14.).  Qnod  ki 
fecerit  Jolras,  a  plaeat^  Deo  bonorum  omnium  abundanttam  et 
proiiiittit  (16—27.), 

2.     riNlrn  tj"»^{j  ^:3'j  nö^n  ^öm  «i  iustolUmu$  verhum  ad 
ie,  aegre  /eres?     in  verbo  !TO:n  explicando  yariaat  interpretes. 
Qaibusdom  est  tertia  persona  Praeieriti  Niphal;   qui  integrum  he* 
misticbium  sie  yertunt :  an  tentata  e%t  tibi  res,  in  qua  laöore»  9 
Quem  sensum  Cbaldaeus  expressit:  numquid  propter  teniationem 
reif  quae  ad  te  pervenii^  deficis?  q.  d.  an  pro^terea,  quod  ten- 
tatua  es  una  tentatione,  jam  succumbis?     AÜi:  num  ti  tentabitur 
verhum  ad  te^  aegre /ere»f    AUi  ih  Picl:    an  tentet  scilicet 
tentaoi  ?   L  e.  si  quis  tentet  sermonem  ad  te ,  ooaetur  te  alloqui, 
graviter  feres  scio.     Maiim  tarnen  subscribere  iis,   qui  HDa^  pro. 
t(^3il  sc;riptum  sumunt,   ut  saepe  alias  ilterae  D  et  1D,   neo^aon 
n  et  dt  inyicem  permutantur,  yid.  Ps^  4,  7.  60,  4.  (quo  posteriori 
loco  n&'n  pro  2>(lj^  y>    Ita  sie  erit  yertendum :   num  si  sustoüa^ 
»tff ,  profecamus  ad  te  verhum ;  nam  yerbum  Nips  de  yerbis,  irel 
sermonibus  usurpatum,  saepe  notat  sententiamy  verhum  proferre^ 
enuntiare^  Ex.  20,  7.  Num.  23,  7.  24,  3.  Habae.  2,  ß.  Ps.  50, 16. 
Job.  20,  1.     Quo  sensu  ut  et  h,  h  rrDS  pro  ^nD)  scriptum  capia« 
mus,  fluadet  non  modo  hoe,  quod  iHe  ad  rem  praesentem  ^perquam 
aptns  et  conciniius  est,  yerum  etiam  yeterum  euctoritas.     Prino 
enim  Masoretbae  ad  Deut.  4,34.,    ubi  yocabnium   fTDä^T  itidem 
entat,    notarunt,   'tD^b  "^"nna  'S,   i."«.  his  eceurrert^  significa^ 
tione  diversa^  scilicet  hidicato  Deuteronomii,  et  hoc  loco.     Jam 
quum  apud  Mosen  extra  omnem  controyersiam  tentandi  signifi- 
eatione  sit  capiendum;  sequitur,  b.  1.  altero  significatu  esse  sn* 
mendum*     Aben-£sra  quoque  obsenrat,   3  in  n^:)!  esse  primae ' 
phiralis  personae  formativam,  et  D  pro  ^  esse  positum.     Quibus 
accedit  interpretum  yetemm  plerorumque  eontensuf.    Aquila:  fc/jt» 
irti^ov/48P  lalrjatiif  T^io^  aL     Theodotion :  il  Xrix\»fn4^fi  XaXijaM 
TtQog  aif  xomaaug*    Symmachus:   iav  uvuldßatftsp  Xoy^r,  ^o*- 
X^^ae$g*   Hieronjmus :  st  eaepertmus  loqui  tihi^  forsitmn  m^iUste , 
accipieg,     Sjrua :  si  producam^  s.  suscipiam,  tecum  ioqui^  uegrs 
feres.     Ceterum  in  Uebraeo  particulam  conditionalem ,  O^J^t  ^s« 
subaudiendam,  ut  sit:  nonue  si  suscipiemus  etc.,  docet  re^  ipaa«; 
btsn*^  ^^9   r^^^   "^2  ^/^ome«  eohihere  se  in  verhis  (ut  in&a 
29, 9*)  quis  poterit  'f  quis  se  temperare  queat,  quin  ad  tam  atrocaa 
yoces  respondeat?    Non  male  Hieronjmus:  sed  conceptum  ser* 
monem  tenere  quis  poterit? 

3*  Drrecte  Jobum  eonyicturus  Efipfiasns,  tum  impatien' 
tiae  haud  decorae  yiro  sancCo,  tum  sinrnlaiae  pielatis,  quod 
yirtutem,  quam  aliis  Inciflearet ,-  ipse  haud  praestarct,  absque 
ullii  circtfittone  rem  iggredMur,  eumque  bte  deptngere  inctpit  ut 
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itrenuum  dioniiB  monitorem.et  lierlttor«ia  nd  conitantlam  fidenif^ 
que  inconcusiam  in  adFersis:  rerbis  fortiBslmum  et  plane  invictUBi; 
re  ipsa  ignavmn  et  infidum  pugnatorem.  C3'^a"2  n'^Ö'?  poiest 
lenlore  sensu  dari:  erujiivisii  muUos^  oempe  ofiicü  sui,  ad  iflTicti 
pectoris  robur  omnibus  fortunae  telis  opponeadum.  Ita  Uierony« 
mus:  ecce  docuisti  muUos.  Potest  enim  reddi:  cattigasti  multosy 
increpans  eos  videlicet,  sl  succnmbere,  aut  animum  despondere 
T^derentur.  Sic  Chaldaeus:  eccs  caitigahai  multog.  Syrus:  ecce 
admonuitti  multoi.  pmn  n'id  XS^yn  Et  ^anus  remissas  con-^ 
firmabas,  Manui  flaccidae^  remissae*,  languentes ,  proprie  sunt 
operarum  segnium ,  ut2Chr.  15,  7.  Esr.  4,4.,  yel  militum,  qui 
terrore,  consternatione  atque  desperatione  successus  pcrculsi,  non 
audent  arma  capere ,  bostique  resistere,  Jer.  49,  24.  Unde  ea 
loquutione  repraesentantur  quicunque  moerore  confecti  et  prope 
desperabundi  animo  concidunt  ipsumque  quasi  despondent,  ut  b.  L 
et  2Sam.  4,  1.  Jes.  1^5,  3.,  cf.  Hebr.  12,  12.  Igitur  manu$  re- 
mi$8a8  p^t\  firmare,  ^rroborare,  quemadmodum  proprie  est  co- 
hortari  vel  ad  pugnanx,  vel  ad  opus  alacriter  persequendum, 
instigare  et  juvare,  ut  JuH,.  9,24.  Jer.  23, 14.;  ita  sensu  transiato 
erit  animüm  moestis  et  desperabundis  addöre,  ut  Jes.  35,  3. 

4.  Sj^^^ö  flö'^jj'j  Lahantem  erigehant  ve,rba  tua,  \^\'£ 
Jmpingena^  transiate'  dicitur  vel  is,  qui  peccat,  ut  Hos.  14,  2.  lO,^ 
vel  qui  in  calamitates  «t  infortunia  incidit,  et  hisce  impingens  ruit 
et  perit,  ut  Ps.  27,  2,,  ubi  cf.  not.  Hoc  vero  loco  vidctur  signi« 
ficari  talis,  cui  infortunia  fiunt  irritamenta  a  pietate  deficiendi^ 
qui  ex  illis  impatiens  föctus,  talia  fecit,  quae  non  debejret,  similia 
iUi,  qui  ei^  imprudentia  in  via  impingit,  et  ruinae  suae  causa  est* 
Epdem  spectant  hemistichio  altero  yiitiV)  r^^2f^^  O'^^'na  gsnua 
$680  incurvantia^  ad  lapsum  prona,  corrqboraUi,  'Sensus  est: 
Jobum,  dum  felix  esset,  et  sibi  omnia  ex  votis  succedcrent,  solitum 
esse  oratione  sua  alios  hortari,  ut  ingenti  doiori  non  succumbejent, 
nee  impü  quicquam  in  Deum  effunderent. 

,  5.  S^srjl  —  nrjij  '>3  Quando  {vLt  Ps.  8,  4.  120, 7.)  autcm 
nunc  venu  ad  /e,  impatienter  ftr8^  quando  nunc  ßttingit  te^ 
conturöatua  eg.  Ad  verba  HlSn  et  yari  qiiidam  ex  Ez.7,  7. 10, 
subaudiunt  STI'^BiS,  quod  circulum,  o'rdinem,  seriem,  interprc- 
tantur,  ex  conjectura  tarnen  parum  tuta,  Alii  ny^  malum^  vel 
nijya  Terror,  Subaudiunt.  Ita  Hieronymus:  nunV  autem  venii 
super  te  plaga,  Rcctius  alii :  G.  Schroeder  in  Institt  ad  fun- 
däntenta  Ling.  Hebr.:  venit  ad  fe,  et  pertingxt  U8que  aa  tSj 
sc.  bo^  ipsum,  quod  alia  ante  te  perpessi  erant,  quemadmodum 
alias  saiepc  tertia  persona  singularis,  praesertim  feminina,  vcrbo- 
Tum  intraositivorum,  quae  se  referunt  non  ad  certum  et  definitum 
nomen,  ^ed  ad  rem,  in  s^rmonis  contextu  expressam,  iisum  neu-* 
tralem  recipere  solet,  veluti  Ez.12,25.  ^'\Si  JJUJ^n  tfy  non  pro^ 
trßhtur  ßmpUuß^ß^  bofi  iplum  ut  0Tepiat  ^vod'^priiediia,  Vefbim 
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rmb  h.U  noQtam  a0gr0ferr0^  %Ta^m  im^a^niia  fät4$o0r&^  et 
aegriiudini  succumber»  valet.  EU  yerbo  bt^zn  h.  1.  conturhatio 
cum  desperatione,  vel  potias  desponsione  aaimi  eonjuoeta  aigni- 
ficatur. 

6.  ^"»^'^'^  —  fi^^55  ^onm  timor  tuus  erga  Denm,  pietas  tua, 
est  spei  tuaf  ex*pectät%6  iuaf  et  integritag  viarum  tuarum, 
Sed  posteriora  verlia  sunt  trajectai'  pro :  tfntpft  ^'^.*^'7  fii^l  tt 
nonne  integrUas  tiarutn  tuarum  est  ex»pecta4to^  spt»  iua?  ' Vtl 
possunt  ''irjfij'n*.  et  '^'^^y^^  Dil  eodjangi,  it^m  davvdera  r^nbü^^ 
et  ^niprj,  Btsit  ita  TeTtendom :  norme  timor  tuui  et  intbgrttai 
viarum  tuarum  est  fiducia  tum  et  ipe%  tua9  Utniniyis  eligas, 
sensus  Idem  erit :  qiüad  ita  elaboras  et  oonsternaiis  ?  nonne  pietatis 
et  integritatis  taae  eOnseietitia  in  liailc  spem  te  efigft,  non  per- 
missnniiu  esse  Dennis  nt  hisee  malir  sueettmbas ,  sed  illiim  te  liiox 
illis  liberatumm  ?  quem  enim  Jostntti  nnquam  perissevidisti?  Vs« 
sequ.  Alii  atiter.  Velati  HieroDTmus:  ubi  est  timor  tuuS,  for* 
titudo  tua^  paiientia  tua^  et  perfectio  viarum  tuarum?  quasi 
docamentum  aliquod  et  testimohiiim  a  Jobo  exigeret  Eiiphasns 
earum  virtutum,  qiias  de  illo  fama  eelebraliat.  Lntherus:  Estn9 
hoc  tuus  Dei  timor ^  tuum  solatium ,  tua  spes  j  tua  integritas  f 
A.  Schultens;  adeone  nihil  {tih  substantire,  ut  Graee.  ovdiv^  t6 
pf^div^  ut  infra  6,21.  £z.  21,  18.  al.  13.)  pietas  tuaj  fidücia 
tuay  exspeetatio  tua^  et  integritßs  viarum  tuarum?  Adeone  ad 
nihilum  reciderunt  magnifica  et  fortia  verba  tua,  quibus  solebas 
timorem  Numinis,  üduciam,  spem,  vitaeque  integritatem ,  tum 
ipse  praeferre,  tum  afflictis  suggerere,  tanquam  cijpeum,  quo 
grayissima  quaeque  malorum  excipi  ac  depelii  quirent?  Alias 
interpretationes  vid.  in  Scholiis  uberioribus.  m^DD»  praeter  h.  1. 
Ps.  85,9.  tantum  obvium,  ubi  tarnen  stultitiam  denotat,  h.  I.  speiy 
fiduciae  significatu  oapiendum  esse,  ut  cognntum  bD^  infra  31,24., 
docet  paralielom  'Jinipri.  Eodem  enim,  quo  '^nöj"l^  et  ^'^^'^'^  Ötn> 
modo,  et  duo  itla  nomina  sibi  invicem  respondcnc. 

7.  Jam  rem  aggreditur,  neminem  ajfligi  non  cpmmerltum, 
quod  simul  ex  sensu  probat,  Jpbum  ipsum  h^jjus  rei  testem  vocans, 
num  piorum  quenquam  periisse  viderit?  Haec  enim  semper  opinio 
hominum  animös  occupavit,  neminem  innoxium  malis  opprimi« 
^!3'~'nDT  Recordare^  quaeso^  in  memoriam  tibi  revoca  cum  tuam, 
tum  omnem  praeteriti  temporis  e^perientiam.  ^^(J  ^p3  ^(1il  ^12 
Quis  sit  innocens  qui  pereat ,  num  aliquis  innocens  unquam 
pericrit?  ^nn^JD  Ö'^'^'*:;'^  rrb'^NI  Et  uhinam  recti  excisi  sunt. 
Quod  intelligenHum  de  subita  et^gravi  clade  for^unas  aiicujus  ev^rr 
tente,  nt  infra  22,  20. 

8.  A  contrario  sumit  argumentum,  et  suam  ipsius  affert 
experientiam*  ^t)^H*^  *^V^^  Quemadmoduim  vidi^  quantum  mihi 
multis  expertmentis  videre 'licuit ,  :in'nxp";,  P2j:j  ^?"^^'l  H^  ''¥1^ 
pfifft  ßroMi  miseriam^  0t  sem^nt  ^rfm,  h\  m^leitiam,  'eam 
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m$tmt^  e}«i  fimetimi  tandem  pertipfunt,  punki  aD«0)  ut  seqiienH 
Vs.  declarat.  p^  prepr.  vaittfa«,  h.  1«  est  malvm,  miueriai^  ut 
iofra  5,  6.  9fowii2^  8.  Jer.  4, 15.  BimiHtado  ex  natura  et.m^to 
hominuiQ  usa  petita.  Percepturi  ex  terra  fructug  primiim  eam 
arant,  et  praeparaot  ad  exoipietidam  semeiitemy  quam  deineeps 
«parguDt,  ut  tandem  metant. ,  Sie  qui  ea  patrant  quae  sibi  ju»ta« 
A  Deo  poeaat  eoneiliant.  |7i{  '^'^H  quidam  itUerpretantur  fabro»^ 
machinatoreg  imguHatis  n*  teelefis,  quo  feQ>ii  VO'ltl  Jcs.  45^16» 
Proverb.  3,  29*  Ita  Vulgatos:  eogj  qui  itpermiitur  imquiWeuu 
Veruia  ai>  0raiiiotng  petita»  edse  gimilitudinem ,  eogoegeitur.ei^ 
umfnandi  et  meti^ndi  verbis,  ^uae  svblitagiiatiur»  Svnt.)  qui 
mUere  referanit  ^d  fsuecitttioaein  soelerk  ijopiorinii)  qi|od  non 
ioluin  drent  €i  Mgmineni,  h  ^  cogiteot  ^  par^nt  see\v»  patrare, 
sed  et  metant^  4*  e.  rever«  exsequaHtur,  «conatibus  suis  non  frU'« 
NStrati,  consiliormii  et  ratiomun ,  quas  pararimt  ad  alios  opprimeu- 
dos,  aut  aliia  iacessendom  negotium,  fruotum  percipieates.  Sed 
tandem  tarnen,  nbi  aliquandiu  ita  saevierunt,  poenas  daut  justo 
Pei  judicio«  Hoc  aensu  Vulgatus :  et  geminant  doloreg ,  et  me^ 
tmtt  eQg,  Se4  prioveni  aenaum  esse  genuinum ,  inteiligitur  ex 
Bimiiibus  loois  Uq9.8,7.  JO,  1%  13.  Ps.7, 15  —  17.  Gal.  §,  S^ 

9.  ti^^-j  —  ;9^i^  nö^Sö  A6  HßUtu  Dei  pereunt,  et  a^spi^ 
riiu  irße  ejug  congumuntur.^  Sub  rf\bt^  D^'S  flatu  Numinis^ 
et  ^&^  m^n  ventu  irae  ejug^  iatelligendus  h.  j.,  iibi  de  segetibus 
similitudo  est  depromta,  flatus  noxius  et  ignitus,  qualis  est  yentl 
orientalis,  segetes  urentis,  de  quo  vid.  not.  ad  Jes.  27,  8.  €f. 
Ezech.  17,  10.  19, 12.  Hos.  13, 15.  Arnos.  4,  9«  Quemadmpdum 
immisso  a  Deo  rento  urente  segetes  pereunt,  sie  et  improbi  dirino 
supplicio  immisso,  subito  consumti,  pereunt. 

10.  i^na  —  t^'^'!y^  ^l^  Bugüug  honig^  et  vox  rugieniig 
leonig  ^  et  denieg  jumorumteonum  franguntur*  Si|puiicat,  di- 
yinorum  supplieiorum  Tiolenttae ,  quae  malos  certo  et  semper  per-» 
sequator,  neminem  posse  repugnare,  quantumcunque  habeat  virium 
et  audaciae.  Leonum  imagine  sistuntur  insolentes  violentique 
bomines,  qui  minis  terrent  alios,  ut  leo  rugitu  cetera  animantia, 
et  injuriis  ac  vexationibus  in  eossaeviunt,  ut  leonum  more  dis- 
cerpere  yideantur.  Sed  eorum  saevitiam,  ubi  diu  homines  infesta- 
runt,  tandem  reprimit  Deus,  reluti  dentes  ilÜs  evellens,  et  artes 
noeendi  hominibus  auferens.  Vietu  etiam  eos  priyat  Deus  (Vs.  11.), 
ut  eripiatur  illis,  quicquid  praedati  fuerunt,  et  ipsos  perdens,  et 
eorum  totas  familias  delens,  id  quod  per  D'^'n'^fid  et  t^^^h  ^23 
signÜicatur.  Tf^l^  i.  q.  "^ni^  propr.  carpensj  discerpens,  usitatum 
leonig  nomen,  quum  brVD  magis  sit  poeticum,  proprie  rugieniem 
deaotans  (nam  eonsonum  verb.  arabie.  est:  i^ocem  gonumque  in 
peotore  redprocavii).  De  yarits  leonum  nominibus,  quae  hoc  et 
sequ.  Vs#  Qocurrunt,  yid.  Bocharti  Hieroz.  P.  1.  L.  IW.  Cap.l. 
Ts  iL  p.  1»  «aqq.  «dit.  Lip^.,  et  de  nestro  «peeiatiiti  loeo  p.  13. 
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^iyi  ^^^  R^l^wn  boni$  quidan  collectivB  pro  honlboa  ru- 
gient^us,  nee  aon  bfW  ^ip  w^em  leoni$^  pro  leoaibus  vocife- 
raxitibus,  atque  ü'^'n'^l))^  "^gU?  denies  Uunculorumj  pro  leunculis 
dentatis,  dictum  putaat,  quetuadmojium  2Reg.  19,23.  D^T*!^  P^^^P 
aUitudo  cedrorwß^  pro  cedris  altisisiBiir  ponitur.  Magis  tarnen 
poetica  dietio  erit»  si  verba ,  ut  sonant,  yerteado  exprimuntur. 
^^na  plures,  eli«o  ^^  pro  ^^2^^)  po^itum  putant,  a  verbo  ^tyb^ 
4uod  ad  nomen  Di^^p!::^  denU$  molar es^  referuot,  ita  ta«Mn,  ut 
Terbum  contrariam  Imbeat  signitlcati^nein  noininii  et^«icuti  a  iü*)U3 
radix^  y^bum'  ^"y^  £r\ß€(i^avit  donptiit,  ita  sr)b  dente^  eveilere 
denotet.  Sed  a  ;pnb  no|tr^m  ,^^rv;3  non  est  derivandum  ^  quiim 
h  prim^  radiciilis  in  njMilo  yerbo  jjebcaico,  praeter  nj^^,  inque 
reii4|ni8  unguis,  cum  heftr^pa  cognatit,  plane  non  exeidat.  Nott 
dubium  ,  esse  Niplial  vesbi,  ^M ,  quod  signi£catione  eoavenit  cum 
yn:^  eli%itj  itid^e^i  de  elisione*  den^ium  leoni«  positum  Ps.  58,  7^ 
£requente  ,apud  Hebrs^eos.»  Aramaepa  4t  Arabes  ütennriim  1^  et  tf 
p^m^tatione.  Ceterum  yerbiun  ^^P^S,  etti  de  dentidus  t»Btiim^ 
jaodo  ^propfie  ^icatu^;,  .tarnen  b*  1.  etiam  ad  cetera,  quae  in  hoe 
Versu  poalta  «»an|,  npiuina,  est  re^rendum,  ut  et  alias  haiid  raro 
plnril^s  iiominibuB  unum  aüquod  verbmn  jungitur,  eujus  integra 
qaiflf^  fiotio  adnpminvm/Nsr/«!»  duntaxat  aptaest,  sed  complexu 
Stto  generakm  qjuoqpie  idf^iw  .contiucit,  ad  reliqua  nomina  fteile 
aecommod|ii^dam ,  ^  ut,  .Expd. JIO^  15..  nVlp^n-riij  Ü'^ij^  0^rj-i»M 
Jotu9  pofiulm  vi^elß^t  t4>m^ru0^  ^t:  flamtnas^  et  clangor  ein 
iuöaej  €t  mont^ßn  fymante^y  i.  e.  pideöat  flammas  et  montem 
famantem,  tf^nitr«^  rer<^  et  (daagor^nn  tu]ba^  apto  ki$  rebus  sensu 
peroipkbat,  audieißt  (add.  Deut.  4,  l?*).  Esth.  4,  i.  pip  ttiab^l 
^^l^  i^duebat  ciUeium  et  cinerem  sc.  substernebat  sibi,  Siaüiein 
dictUmem  vid.  apiid  postrum  infra  10,  12.  A.  Scbultens  tarnen 
styluiH  tr^agic^m  a4mit$^re  quoqiie  pntat  rugitum  fremii^m^^ 
revuhum^  atque  intex  capitis  contusionem  ex  ore  veiuti  excussam* 
Ut  in  iUo  Qceronis  in  SuUanß:  exeutieni  tibi  istam  vecborum 
J4uUation9m.  £t :  hqU  uculeoß  orat^tni»  meae^  qui  reoonditi  mmt^ 
€xcu$MOi  arbitrarim 

11.  'n'^ön';  —  t:^  ^\  Leo  perit  ob  defectum  praedae^ 
et  filiij  catuli  leaenae  iese  diapergunt,  Interemtis  leonibus  gran- 
dioribus  et  leaenis,  praedae  defectu,  catuUj  quibus  a  matribus 
adhuc  suppeditatüs  yietus  erat,  disperguntuv  ^  ^i^len*^,  ut  ipsi 
sibi  Tictum  quaerant,  sed  quum  tantum  virium  eis  nondum  sit, 
ut  feras  venari  atque  discerpere  queant,  aeque  ac  parentes  fame 
pereant  necesse  est.  ib'^lb  propr*  vatidus^  strenuus ,  docente  ara- 
bica  diakcto,  leonem  significanduqi  usurpatur. 

12.  Sequitur  secunda  ratio,  quam  affi^  ad  probandum  in- 
atitutum,  mala  nofi  nisi  eommierA^.iMsltti,  sumta  ex  visione, 
quam  sibi  obtigis«^  di^t,  de  ^oiti|niM!ki  h^minum  labe,  quae  Tetat 
aperare  4inpm^(ffii»it    Q9iUroyer«pu  eil,  narreinej^phaiiim  fuaa 
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rere  siM  contigerint,  an  Üetii  sit  ab  ipso  rlsio,  quo  suis  veifbit 
fidem  m&jorem  ac  poiidt»  eoneiliet.  Mihi  tarnen  non  cit  dabium, 
ex  poetae  niente  hdnc  vtsionem  pro  vera  esse  ba^endam,  etsi 
abutatnr  ea  Eliphasus  (rtd.  Argum.  ad  C.  4.  5.  et  Prolegg.  p.  7.). 
Nam  si  dttigenter  expendas,  et  propius  inspiefas  quae  sequuntur, 
nihil  falsum  conti nebi t  oraeu Tum  Eliphaso  obiatatn;  neque  enim 
4icit,  sfbt  ilio  kidieatum  fuisse,  peccatorum  p'oenas  luere  Jobum, 
aut  semper  ob  peeeata  affltgi  homines,  sedhoc  ilcnitaxat)  morta^ 
liiim  neminem  vitiis  esse  imniünem;  sed  hoc  postea  perperam 
d^orquet  in  Jobum,  quosi  ^x  eo,  quod  malis  opprimatur,  Sit 
cs^ligcndam ,  enm  oceultis  Grimtnibtis  Deum  ad  puniendum  pro- 
'vocasse,  adeoque  fii«atam  fnisse  iüam  snam  pietatem,  qua  apud 
iiomines  tantum  nominis  adeptus  erat.  *  Certe  poeta  yoluit  ^stoy 
iifUQov  et  xQfjfTftiv  e  cocio  delapsum,  ntpote  Deo  dtgnissinium, 
exhibere,  ut  rem  totam  et.  vero  proditam  narrari  censerent  leeto- 
Tes.  Talibus  nerope  insomnits  vetnstioris  aetati^  7^^^  verosqu« 
•ui  caltores  haud  infirequenter  Numen  dtgnari,  conimunis  erat 
priscorum  bominom  optnio.  Id  suadet  porro  modus  rliioniS)  sa- 
cmm  q^iendam  horrorem  ineutere  aptus,  et  divinae  majestatis  sensu 
pero^ilere,  qui  cum  revetationibus,  quales  Patriarchis  in  somnis 
identidem  obtigeruht^  miram  adfinitatem  prae  se  fert.  Praemit- 
titur  Vs.  16.  prooemtum  reliquae  orationi  congrnum;  nnde  ati* 
quid  magna  exspectäre  par  est.  Aadis  omnia^  augusta  et  solennia. 
asa*^  ^^1  '^bifi  Ad  tne  verbum  gurreplum  est^  i.  e.  vcrba,  quae 
sequuntur,  ad  me  veluti  furtim  et  danculum  delata,  clanenlum 
mihi  exposita  sunt;  ut  res  furtive  ad  quempiam  perlkita,  dicetur 
jUi  surrepta.  Similes  Lüeianeae  illae  dictiones ,  ab  A.  Sebultens 
aliatae,  tthntofiiftj  XaXia  ttai  rpi^vgiafio^^  atque:  i5TetrrftZi»fii'ai 
tcS  rijg  qnavijg  Toyqi'  to  ^tj&iv  iKkerttsf»  Clialdaeus:  ad  m0 
dictum  69t  verbum  »eofeto.  Hieron jmus:  porro  ad  me  dictum 
€9t  verbum  abtconditum\  Sjmmachus:  IXaXrj&vi  Xa&gaUog  iw 
%hmri.  irriö  yöÖ  *»3m  Tipv^l  Et  aceepit,  percepit  auris  m$a 
smurrum  de  eoi  /'{ha^'semei  tantummodo,  infra  26, 14.  recurrit, 
itidenique  de  sono  s.  voce  loquentis  usurpatom.  Arabibus  tox 
harmonica  de  germone  dicitur  raptim  prolato.  Hinc  yJOiJ  pro- 
prio fuerit  aonus  confu$u8  et  exilie^  quaüs  percipitur  ex  sermone 
raptim  loquentis.  Nee  multum  diseedit  vulgaris  hujus  loci  ex- 
plicatio :  particula ,  pauxiüum ,  quae  significatio  et  altera  locp 
(26,14.)  perquam'est  apta,  ubi  nomini  r\'\:i'p^  partee  respondet. 
Chaldaeus  utroque  ioco  D^^p  aliquid  vertit/  Sjrus  et  Arabs: 
exiguum,  paululum.  Sensum  optime  Hieronymus  expressit :  et 
quasi  furtive  $u$cepit  aürit  mea  venai  eusurri  ejui  (sc.  verbi 
absconditi^  quod  in  priori  hemistichio  posuit).  ^Tt^O  De  eo 
(sc.  13^)  i.  q.  sima  Ps.  68,  24.  Putant  quidam,  *E«pba8um 
imodeste^loqui,  dumdieit,  se  nonnihil  tantom  de  oraculi  ser- 
mone percepissc)  quasi  non  plene  reydatione  acceperit,  quod 
sHindMi  esset  de  bac  re,   sed  pro-  eaptn  duiltaxat  suo.    Nos 
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Urnen  Imeo  dnifjHcUw  ai  MenM  in^iraotloneiii  perUnera  ackti- 

üMUnttB« 

13.  rk^\  nlD'-ntn^  Ü'^sylpa  In  cogilationihuM  s.  imagina- 
tionibus  ex  vtsi&nibus  nocturnia  ortis,  8.  visionum  noctiirnarum, 
ut  72  Genitivo  exprimendo  inserriat,  nt  infra  20,  3,  33, 17.  Ps. 
80, 14.  119,18.  Alii:  a  v%9ionibu8^  i.  e.  post  visiones,  ut  ü^;3^9 
poBt  dies^  Jos.  23,  ].  Ho8.  6,  2.,  ut  Lattnorum  a-coena^  a  pran» 
dio.  Simplicissiinum  tarnen  ridetur,  in  Genitiro  rertere.  D^n^sD 
proprie  ramo$^  ut  Jes.  17,  6.  37,  10.  Es.  31»  6,  8.,  hinc  hJ.  et 
infra  20, 2.  cogitatiqruä  signat  implexas  ac  veluti  ramosas,  sibique 
iniricem  innexas  et  mMUitidas.  .  Cti?3^-^5  »"^^l^'l  ^^33  Cuiß 
cadet  »opor  iuper  Iwmine».  Sunt  baec  yerba  sensu  non'diversa 
ab  eil,  quae  infra  33,15.  leguntur,  .«-jb^^  l^^^'tn  Üibna,  et 
!13U7?3  n'iTD^sna,  quilius  womnta  slgnificanVur.  IJieranjnius :  m, 
horrore  visionis  nocturnaey  ,quando  golet  sopor  ocgupare  homi^ 
ne%.  Connectendus  est  bic  Versus  cui^i  üs,  qui  proxime  scquunturt 
hoc  modo :  quum  aliquanda  t;2  cogitationibu$  ex  vhione  nocturna^ 
per  somnium  mihi  oblata,  defixus  essem,  pavor  subito  me  corripuit 
(Vs.  14.),  et  upiritu^  ante  me  praeteriit  (V».  15.)»  «tc. 

14.  I'^hcn  —  *Trt©  Pavor  aceitUi  mihi^  et  tremor  ntuItU 
tudinem  öiaium  meorum  perierrefeciL  "»^Ä^lp  pro  '^yip  ocourrit^ 
aceidtt  wfAi,  ut  saepins  fi<*ij^  pro  tflp  positum  repeiittir,  reluti 
Gen.  42,  38.  44,  29.  40, 1.'  'jcr.  32,  25,  ^ntessy  ih  Multitudo 
09iium  meorum^  i.  e.  quanturacunque  est  artuom  meorum»  sjneo- 
docbc  partis  pro  toto,  ut  Esth.  10,  3.  I^ÄJ  3hi  •^J|3r"J  gratu$ 
wmltUudiui  fratrum^  i.  e.  popularibus,-  quotquot  erant. 

15.  V\'it\'\  ^23-i?  miT  Et  $piritu9  ante  faciem  meam 
transivit,  Spiritu  videtur  veatuf  esse  intelligcndus ,  quaLis  vi- 
sionibus  elfatisque  divlnitus  oblatis  praecedere  soiebat,  yid.  1  Reg. 
19,11.  Act.  2, 2.  De  vento  verbu^  ;)^n  transivit^  dictum  quoque 
Jes.21,  1.  '^"J'toa  n"!^  ^^.^^  TreiMftcit  pilum  carnis^  cor- 
poris mei.  *n7aOr}  vcl  transitive  capi  pptest  horrere  feoit  sc.  ni*^ 
(nomen  utriusque  generis,  cf.  1  Reg.  19,  11.);  vel  intransitive, 
conjugatione  Piel  bic  significationem  intendente,  ut  horror  vebe- 
mentidr  significetur.  Sensu  non  diversum  nostrum  ab  ilio  Ps. 
119,  120.  ^"ntoa  ^"itiaö  'nöP  horruit  prae  timore  tut  corpue 
meum.  Sic  et  Uieronjmus:  inhorruerunt  pili  carnis  mei,  lisdem 
Terbis  ad  Deianirae  timorem  describendum  Usus  Seneca  in  Her- 
cule  Oetaeo:  Vago8  per  artu»  errat  excu»908  tremor^  erectu9 
korret  crinU^  impuUie  ad  hoc  9t at  terror  an%mi9j  et  cor  atto-  , 
nitum  9aUtj  pavidumgus  trepidU  palpitat  ventB  jecur, 

16.  ^b»*^  Stetit^  non  dtcit  quid-,  quia  mox  dicit  se  non 
agnovisse,  q.  d.  adstitit  mihi  specie»  s.  yisio,  nescio  quae«  Bene 
Uieronjmus:  9tetit  quidam^  o^fu9  non  agno9celam  vuUum. 
^^^i  n^)b  nj^  Taiiti^  imago  %mtd»m  «eu  effigtes  ante  goirio9 
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mwn  m'at^;  mefo  ob^eHraWut  oouHti«  '^^^  ^<^  foiotut  BilSntHmy 
ut  quidam  vettunt,  sed  auram  lenem^  cf.  not.  ad  Ps.  107,  29**> 
Sic  in  Tisione  Elia«,  IReg-  11  — 13.,  lani»  yentiis  sutse^pitur 
procellam ,  quarapet  diffinduatur,  et  ex  iilo  leai  vento  Deus 
prophetam  compellans  auditur*  Recte  Alexandrinui  et  retiif»  Vul- 
gata  ay^av  j9  auram^  yerterunt.  Hieronjiniis:  et  vecem  quaH 
aürae  len%%  audivi^    quasi  in  Uebraeo  hypallage  esset  pro^^pl 

rjÄÄ-5,  ut  iReg^id,l2.  rT|52  »"^Jqzjtj  Mp- 

17.  Saquniitui'  Jam  ipsa  crraeuU  rerba^  nsque  ad  Capitis  finem. 
Hunc  Vs«  plerique  sie  teddunt:  numquid  komo  $it  Dea  Jufiiorf 
an   ereatere  suo  pwibr  vir?     Ita  jam  Hierotiymus:   numquid 
homo  Dei  cümparatione  juitificahiiur^   aut  factore  guo  purior 
etit  vir  9     At  quamris  verbum   pn:2  cum   ö   constructunr  alias 
c^mparationem  in  justitia  denotet,    ut  Gen.  3iB,  26.   £z.  16,  52.; 
höe  tarnen  loco  compalratfoneiu  sensum  minus  aptum  inferre  patet. 
Neque  enim  ullum  unquam  mortaiem,   mentis  sanae  compotem, 
t«nta  potuit  incessisse  vanltas  atque  arrogantia,'  ut  sese  Numine 
justiorem  ferrc  süstinuerit     Est  Vs.  ita  interprttandus :  Numjuid 
mortalis   a  Deo  justu»'  kadeatur?    num  a  eonditore  suo  homo- 
purug  Judicetur?    Est  ad  p^strum  locum  iliustcandum  adhibendus 
lacus  Nunu  32,  22,   iÄi^^D'^n  niST^a  fi^ps  Ön'»''ni  et  eritig.  itP' 
aonteg  coram  Jova  et  coram  Israele^  proprie,  tmonteg  a  Jova 
et  Israeie^  sc.  declarabinnni,  reputati.  efitis.     Simiiiter  Jer.  51,  5. 
^ij^ip^   UJ^jnjJö*  OjL*Ä   »^^ijj  ÖX'^^J   ^3  nam  terra  eorum  repleta 
est  reatu  coram  }ianct4f  israeiis^  pcopr*  a  Sancto  Israelis  sciL 
talis  reputata.    Ita  et  Num.  16,  9.  £z.  34, 18.   02|Z3   t^mtl  num 
parum  a  vohis  sc.  judicatur?   Cf.  infra  apud  nostrüm  15^11.     In 
qüibtis  löcis'  omnibus  insaniem^  sontem  esse  per  metonjmiam  an-» 
tecedentis  et  conseqoentis  suinttur  pro  talem  repuiarij  atque  yerba 
itit  ad'  sensum  respectu  habita  cum  ^   construuntur.     Sic  igitur 
et  h.  L  Justum  et  purum  esse  a  Deo  est,  talem  ab  to  reputari^ 
hadert.     Sensu  bic  locus  plane  convenit  cum  9,  2.   p*?^^  *  T'tiqji 
'bi^'^ÜSl  lii^^ig  numquid  justus  ert7,  justus  reputabitur,  homo  cum 
Deo  sc.  cont'endens?     Nomine  tD^3((  aiiqui  putant  bumanae  natu« 
rae  fragifitatem  innui,   q.  d.  bomuticionem ,    nomine  "^^  autem 
bomines  ceteris  praestantiores  fortitudine  et  yirtute,  aut  qui  certli 
tikles  esse  sibi  imaginantur  (cf.  not.  ad  Ps.  8, 5.) ,  ut  bic  prodeat 
sensus:  neqüe  quatenus  miser  est,   neque  quatenus  yirtute  prae-* 
ditus,  bomo  coram  Deo'  jnstus  est.     Sententia  nee  satis  idonea^ 
nee  solido  nixa  fundamento.     Nam  izJ^^H,  ut  etiam  ^^otoc  ,   dici 
simpliciter  bominem,  noti  respibiendo  ad  bumanae,  seu  mlseram  ' 
et  aerumnosam  yitae  conditionem,  notum.     Varietatis  tantummodo* 
atque  elegantiae  causa  poeta<  «duobua  diyersis  yogabulli  ad  genus 
bumanum  slgnificandum  ef^  usus* 

18.     Sunt,  qui  hoc  Vctsii,  et  iis,  qui  itfel^uuntuT,  non  otacuÄ 
yerim-Cüntimiari,    sed  ElfpbasuHi  ipsum  loqtd'  eenseant,  qüi  Bit' 
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oraeulo  Tdidum  r«lioeii|iiii^  «ectü«  His^t««^  M  ftd  Jobom  momb»  * 
modetr    Contra  quos  tameQ^  recle  A«  Sdwlteiif  eeatendlt^  com- 
prehendi  Bio  aUerum  orm^ullt  meoibniia :  ^^luutt  liaeoTorkas  rn^gh 
adhiio  coele«ti8  auctoiita^  Mgfl^  «itfuigpari  anttrebatur,  gnaia 
ftvperior  iUa,     Addo$  yüi.  swe  nota  temcvitatU  haue  stntciitaam  d« 
J^elig,  ab  honine  norUli  posse  foroQUiiciiiri,  qHUMi  ift  ore  ipahlg 
Dei  ^eat  summain  deeentiaai.^^    T^  ^  ''*^^1  7^  "^  tervi» 
9ui8  non  credit^  diifidit  an^lis,   Boa  exiitiiiiau«  emi  iioimon  et 
satts- pcrfecto« ,  pro  qptbuv  spond^re  aodeat,  et  aasorere,  eoa  ab 
omni  labe  alienoa^  ao  UAqaequaqae  absolutes  eese;  iattUige,  si  eoa 
examkiar«  velitt    et  fsecom  oomparar^    l&eronywBS:  eecß  qui 
urviutU  et,  iton^  wiU  $taUU%.    Nee  lUiter  SjuMHidtus:.  i»  8ov^ 
iU*$  oufTQv  ^eßmdiiiQ'    Sed  baee  bebra«M  ita  toHantit:  mtr 
Ö-^iö^i  ÖJ-'K  l'^'jaJ^    Vernm  f^t^fidem  kmimit  a  t«  ^quor 
ex  u(&tt  iinguae  sigiwcat  aUeui  fidere^  ared0re^  -vid.  Geiu  20^  ^. 
Krau  15)  \%   DCbr^  2a,  20.    Unde  neu  eredm^  s.  ^dere  al^vl 
erk^ei  diffidiir^  ^nod  h^  L  eo  sensu  suaieiiduiUy  quiran  ante  indt* 
eavimus.    Sermf  fhi  ipteUigeados  esee  spirkus  su^ros,,  qui  et^ 
fs.  1(ML,  4.   O*«^^^  wdniBtri  Dei  audiuat,    doeet  paraUeliioi< 
r-»:3N)^g  u)^  alt«ro  b^iaiWebio»    nibrrtj  ti'^tfl  vtitkh^^  Et  in  num- 
cug^suis  ponit^^KiMiimpiftlat  stuitUiMm.    Nomea  n]b)tij  ab  bbtJ 
mperhinit^  bi«e«  ia,£«^al  ^»MiftvtVy  unde  ^rTtn,<^et  fordTä^lNnkiinll^ 
t9|nz9  (vtid*  G^8^i|: JffArge^.  p.  ^03*  not),   ttultUtam  denetat, 
qoae  pro  pravitate  posita  fuerit,  .ut  seusus  sk,.  si  adg^s  Seeum: 
con^rat  Deus,   reperturus  eos  sit  summopere  mancos  et  iniper« 
Sstfos.     Seti!>»Jfiiii^Ailß  in  Jnimadverßi^  ad  qmt^dam  locß  Jobi^ 
in,  DineriatU  Junotm  editt.  p.  241.  nomeu  uoitrum  refert  aC 
^^,  ai9b.  S'lij  qf«»4  praeter  elia^  erroretn  <feimmi$it^  Imps'm  Ht^ 
sigB^oat»  uTide.ver|bi|  Qostra  sie  vertit:  el  angeiöw  sup»  oönojsiog 
ß»€ai  et'^ßri.   Nee  obstat,  quod  a  b)^^  seciuida«i  analogiam  potius 
n^rrin  esse  deberet,  si  cum  Gesemo  st^t^uas*  (in  Lex«  et  in  Gft^m-» 
i>at*  maj«  L  1.  p.  5a4^  not)  m^m2^  esse  pro  Tibti^t^ ,  ut  versa  rieo 
;3>J?h  pro  nibxjn  Jud.  6,  28  ,'  et  n^?.t  pro  'nöijt  Num.  23,  7. 
Possit  ninn^et  a  bn^j  i*  q.  arab.  i^no  *(P«>'0^«<tA^^  int<^  ^  uteri» 
D  et  n/ut'in  ht^p^  et  i^ng  ocoid%t)^  a  quo,  quum  proprio  oor-* 
puptafuit  reBf  aqua  etc., ^signiticet,  derivatum  Mlb'^rtD  »tultum 
denotare;   unde  il^t^i  esset  laieg^  vUium^  pravita$»    Certe  id 
nomcB  errorem^  U^iione^i^  Vitium^  vel  tale  quiequam  desigaare,* 
rix  dubitare  nos  siiiit.  contextlis,    qui  .0jusmodi   sigakieationis 
i)Omen  fere  posok«.  Similis  netionis.Toees  posuerunt  etiati^  reteres; 
Alexondfinus  anoXt^v  r^,  Vulgata  Yetus  pro/^Htm  qmd^  Hieron j- 
mos  pravitatem,  Sjmset  Arabs  s^upprem,  Cbaldaeus  tm^ld^latem. 
la  &'^Ü9h  Fettere  in  4»Hqüo  aiiqußd  Uebraeis  notat,   aUeui  quie^ 
quam  impuiure^  eoque  nomine  quiuii  n^tare  act^fMufelare,  ut  patet> 
ex  1  Sam».  22,  I^    I)e  sensu  et  seopo  h^jus  Versus  singuiaris  est 
ScHNUERSai^  9ea|ep^<,  U,^  propo«|t«9.exiMimaHtis,  oceurri*  hoc. 
Versu  4iibita|aiMi,  ^mm  de  aeqiutlite  ae  Juatiti«  #irimt  in  ^ßima 
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bomiifittii  faeile  niisd  pösiU  «xki^,  ^(lu^  vfdeaftt  regM  et  ddniiioi 
non  omnia  cithim  suortifeii  Begotia  Ipsdg'cögneseeire  et  curare,  sei 
pIuriHia  praetfidum  al^tfe-  aOMinistrorum  auctodtati  ac  üdei  com-« 
mittere^  iCa^ue'4oceri ,  ^dlTflii  Tegiminis  j^lane  aliam  esse  ratio« 
neiD,  A  Deo  eitim  ipsoeoque  ftolo  prorstis  omnia  ordinairt,  n^ 
quicqvam  tribui  B^inwtröhlili  atqtie  angelorom  curflie  potestatiqne, 
utpote  quos  tarn  gravi  negotio  non  stitet  posse  satieffacere«  Porro 
Ys.  19i  20%  21:..  Schnorrenis  censet  conitineri  deacHptionem  ilÜus 
dondttionis,  quaa  erentura  tfsset  hominibui  tum,  si  «dministi^orum 
atque  angelbrum  -curae  ao  prudentiae  res  eoruih  Detis  commisetiK 
Schnurreri  int^retattonem  sequutus  est  Eichhornius  in  versi^ono 
yernacala;  Com^ttai  taineto  interpr^tiHR  sententide,  comparatio^ 
nemhid  iHStituti  angelod  inter  atque  mortales,  qii^a  hos  illis  long« 
inferiores  esse*  ostendatur,  favent  lod  duo  alil  hujus  itbri,  nostra 
loco  plane  similes,  15,  14^  sqq.  et  25,  4^—6.,  quibus  nulla  esf 
dabitatio,  Eliphavum  etBildadum,  ut  evineant,  quam  sit  imper- 
fecta atque  yitiosa  ^humanae  natura»  donditfo  ^  uti  argumentum' 
sieuti  ajunt,  a  majori  ad  minus^  hnnc  in  modum  adbtructo:  si'  ne^ 
ooelites  quidem,  naturas  Humana  longo  purio^es  i|tque  perfectiores^' 
Deum  veperiat  omni  labe  expertes,  quantö  «nitius  fragiles  mi^^ 
rosque  homines,  terrestres- adeoque  minosptiras' naturas?  Utrum^ 
que  autem  illum  looum-ei  nosto  oraeaio,  täfaqüamex  eommuni- 
fönte  derivatum  esse,  adeoque  est  manifestum^  lit  k  nttllo  inter-^ 
prete  in  dubium  yocari  videam.  < 

19.  tlßj  positum  pro  ^3  V\^  quanto  mirm»  (1  Reg.  8,  27« 
E«.  15,  5.), 'coli,  kifra  9,14.  25,  6.,  et  subaüdiendum  ex  Vs.  17.^ 
Terbum  p^Ä?  ut  sit:  quanto  minus  jusii  erunt  s.  habentur  h»- 
biiante$  etc.  Alii  interrogative :  etiamne  sc«  justi  et  puri  haben- 
tur ha6itanies?  subaudtta,  ante  Pifit,  interrogandi  particula  fT^ 
ut  alias  :saepe^  Jnoolis  domorum  crgiUatearum^  *nQn  **  '^1^^^  '^}P^y 
significari  homines  e  terra  formatos,  proptereaqüe  fragiles  et» 
inürmo»,  tot  casibus  expositos,  et  interitni  etiam  obnoxios,  non 
est  dubium.  Damibus  argiüaceis,  'nöh^^na,  designantur  Cor- 
pora humana,  e  terra  formata.  Gen.  2, 7.  3,19.,  coli,  infira  13, 12L 
10,  9.  Sic  apostolo  quoque  2  Cor.  5, 1.  corpus  humanum  dicitur 
if  kniyswg  ohla  tou  ani^rovg*  Platonl  quoque  corpus  fiftvot 
an^rog  ewe  observaTit  Alberti  ad  2  Cor«  5, 1.  DniO^^  'nö:;a — Wt^ 
Quurum  sc.  domuum  fundamentüm  est  in  pulvere ,  caduea  de- 
signantur Corpora,^  veluti  arenae  instabili  snpcrstructa,  coli*  Mattlu 
7,  26.  Alii  relatirum  im  referendum  putant  ad  '^SDiz?  habitan* 
ies.  Prius  tarnen  simplicius  et  magis  idoneum)  quum  funda- 
mentum  sit  domuum^  non  incolarum,  ta>)^^S*^^  Conterunt  eoB 
(domos)  sc.  fi'^jflD*!*?  eohterente»^  i.  e.  eonteruntur,  dissolvuntur, 
destruuntur;  impersonalis  loquendi  formula,  quae  pleno  exstat 
Jer.  31,4.  b'*:fD^  t|9t}3  planiabunt  planian§e$^  i.  e.  plantabitur; 
item  Jes«  24, 10.'  NahrS,  3i ,  plerumque  tarnen  donünativus  Par- 
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tieipii  omittitvr,  ,ef.  infra  7,  3.  Vu.  73,  IL  75,  2.  Es.  19,  8. 
Hot.  12,  9.  Qa^re  et  Chaidaem,  Sjifus  et  Hieroojmua  verbam  in 
Passivo  vertemiit:  ooni0rentur  ooram  V0rm$,  w^^yDh  quidani, 
com  Cl^aldaeo,  vertunt  ooiyim  tinea^  quod  sie  explicant':  tineig  ae 
vermibas  derorandi,  g.  ad  consumendiim  projecti.  Cai  sententiae 
tarnen  hoc  obgtat,  quod  ^9  iin§a  laüam  quidem  et  vegteg  eongumit, 
non  vero  cadarera,  quippe  quae  a  vermiöug  congumuntur ,  qui 
hebraice  nominibug  n^"^  et  n^^'lD  i.  tlSfiJ^Pi  appellantur.  Quare 
^l^by  proprie  ad  faciem^  hie  eapiendom  erit  pro:  ad  instar j 
ianquam^  quo  eodem  gengu  legitur  1  Sam.  1,10.  Ne  ponas^  habeag, 
reputeg  anciÜam  tuam  b^^ba-DS  ^Jöb  ad  faciem  fiUae  Belial, 
ne  me  ingtar  talig  egge  cengeag.  Et  apud  Latinos  ad  faciem  va« 
luiage  ad  imtar^  docet  iocug  Plauti  Cistell.  f.  1*  73.  Ad  iatam 
faciem  egi  morbus^  qui  me  macerat^  i.  e«  ad  igtum  modum,  ad 
igtud  ingtar.  £gt  igitur  V^^^^S&b  i.  q.  t2?:^5  %ieut  tinea.  Ale- 
zandrinQg  etVulgata  vetug:  cnjro^  xQonov^  takquam  ttnea.  Sengus 
ita/iue  hie  egt:  conteruntur  tanquam  tinea  gc.  congumere  golet 
yegteg  ant  pannog,  ut  iofra  13,  28.  ipge  Jobua  queritur,  ae  putre- 
dine  congami,  wv  *ibD2jt  ^^^ä  instar  vestis,  quam  consumit  tinea. 
Cf.  Jeg*  51,  8.  ftecte  kieron jniug :  consumentur  velut  a  tinea. 
Sunt,  qui  gengum  hunc  faeiaat:  eonterantur  tanquam  tinea ^  tc. 
eonteritur,  i.  e.  quam  facile  aolet  conteri  tinea.  Sed  tineoy 
qnotiea  coromemoratur,  geroper  egt  agens.  Vid.  loea  sex  leliqua, 
quibuf,  praeter  nogtrum,  tineae  mentio  fit,  infra  13,28.  27,18. 
Jeg.  50,  9.  51,  8.  Hog.  5, 12.  Pg.  39,12. 

20.  ^t!\^  ^y^fi  '^F^^  ^  mane  ad  vesperam  eontunduntur^ 
i.  e.  breviggimo  tempore,  ut  gint  homineg  relut  animantia  iq,i^/4eQa^ 
Signifieat,  gingulig  momentig  hominem  morti  propinquum  egge. 
Quomodo  ergo  qniequam  egget  perfectionig  in  eo,  qui  in  momenta 
nil  nigi  interitnm  exgpeetet?  .  A  mane  ad  vesperam  diumum 
apatium  indicat,  ut  Ex.  18, 14.  Jeg.  38,  J2.,  quo  ioco  eadem  fere, 
^uae  nogtro,  gententia:  -^Da-^b^'n  rib-jb-^?  0*1*7?  a  die  ad  noctem 
absolvis  me,  breviggimo  gpatib  telam  yitae  meae  pertexig;  ingtar  ~ 
florig,  qui  mane  exortug,  yegpere  exaregcit,  quemque  una  dies 
naacentem  et  cadentem  videt.  Cf.  Pg.  9p,  5.  0»  In  :in^^  Dagegch 
primae  radicaÜ  impogitum ,  non  egt  compengativum  mediae  eiigae, 
Chaldaieo  more,  ut  plureg  Gramroatici  gtatiiunt,  ged  mere  eupho- 
nicum.  b^lZT^  "^ba^  Prae  defectu  ponentis  sc.  ab  0or,*animum, 
curam  (coil.'plenV  phräsi  Ex.  9,21.  1  Sam.  9,  20.  25,  25.  2Sam. 
18,  3.,  gupra  apud  nogtr.  1,8.  2,  3.,  et  gimili  ellipgi  Jud.  19,  30. 
Jes.  41,20.  22.),  L  e.  nemine  advertente,  g.  rationem  eorum  ha- 
bente,  inopinato,  abripiuntur.  C£  Pg.  37,  35.  36.  .sinaK*'^  n^3b 
In  perpetuum  pereunt,  ut  numquam  in  hanc  vltam^  redeantT 
Uieronymug:  et  quia  nuüus  intelligit,  in  aetemum  peribunt* 
Subaudit  qnidem,  nt  nos  lamendum  monuimug,  post  t3^^^,  nomen 
ab,  sed  verba  alio«  quam  indicaTunn^)  seostt  neciftt,  sciUeet  hoc: 
Jo^tif.  E 
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<ooglUtio  subita«  morßs  atque  htimsna«  fragUitatift  komines  con* 
tkiere  deberet  a  peeeande ;  md  hujus  rei  rel  Ignoratio  Tel  obiivid 
ia  semf  itef mtm  lüomiaet  interttitm  addueit 

21.  da  Ö'ir)';  i?D3  i^^iTj^onne  avfertur  praestantia  eorun^ 
in  iisj  u  e.  qufie  in  ipsisi  erftt  (Da  tl^T:  *l'äi^)  ?  quicquid  in  eis 
praestat  et  excellitl  Nomen  'nn^  pro  variaj  quam  obtinet,  sign!- 
ficatione,  varic  h.  I,  accipitur.  Quam  in  piucibus  V.T.  locis  resi^ 
diium^  reliquiaSy  denotet,  veiuti  Jud.  7,  6.  2Sam.  10, 10.  12,  28. 
aK,  sunt,  qui  et  h.  1.  ita  capiendum  existiment.  Inter  hos  lliero* 
nymus,  qui  nostrum  kemisticbium  sie  reddidit :  qui  autem  reliqui 

fuerinty  auferentur  ex  ei».  Sensum  his  verbis  et  integro  com-: 
mati  Tidetur  tribuigse  hunc :  qui  se  exemerint  insipientium  iilorumf 
de  quibus  Vs*  praeeed.,  numero,  non  communem  quidem  cum  iiiis 
sortem  habebunt«  ut  videlipet  aeterna  morte,  s.  aeternis  suppliciis 
danmati  pereant;  moiientur  tamen  et  ipsi,  neodum  sapientiam 
edocti.  Reaidui  significatione  nostrum  nomen  accepit  quoque 
Graecus  aliquis  interprea,  cujus  nomen  ignotum:  avnitjgsv  xa 
vnoleififAa  avjiZv  iv  airoi^j  i^iXinop.  Alil  nervi  notione^  qua 
'nri/l  et  infra  30, 1  i.  occurrit,  id  nomen  hoc  quoque  loeo  capiunt, 
coinpagemque  membrorum,  ac  omne  id  quo  corporis  humani  robup 
consistit,  inteUigont.  Quibus  Chaldaeua  accensendus,  qui  rerba 
nostra  ita  explicaWt :  nonne  quja  non  est  fi»  Justiiia,  ablatum 
est  rohur  (s.  f ulcimentum)  eorum  ?  Pierique  tarnen  praestantiam^ 
exceUentiani,  qua  quid  eminet,  et  reliquis  superius  est,  qua  signi-^ 
ficatione  ir^l  Gen.  49,  3.  Jes.  38,  10.  infra  22,  20.  occurrit' 
(i.  q.  l'TnnvVoh.  2,  13.    7,  i 2.),    h.  L  notare  censent     Ex  his 

.Aben-E^ra  praestantiae  nomine  opes  et  divitias  intelUgendaft 
putat,  et  sapientiäj  nTSDtl«  in  altero  hemistiohio,  prudentiam, 
qua  opes  pararent,    quae  nihil  Ulis  prosit   ad  liberanJum  ipsQ» 

'a  morte.  Alii  honoris  dignitatisque  ornamenta  .J9ra68/ait/tae  no* 
mine  significari  Tolunt.  Sed  intelligfsn^um^.est  nomine  ^TX^  h.  1. 
omne,  quod  tandem  cunque  sit  illud).  quo  se  mortales  putant. 
excellere  9  quicquid  habent,  quodque  ilico'  evanescit  in  morte. 
HTaD^na  i»<bl  nn'JÄD'^  Moriuntt^r  nee  in  sapientiam  Quibus  vcrbia 
pierique  eundem  sensum  inesse  putant,  q^ui  Ps.  49, 13. 14.,  quasi 
yelle^  homines  ^sse  insanabiles,,  atquis  in  vitiis  suis  et  stultitia  ad. 
mortem  jusque  perseverare.  Sed  opponitui*  potius  mortalium  breye 
aerufn  angelo^um  (Vs.  18.)  immortaütati,  ut  dicat,  Jirctum  nimis 
ipsis  vivendi  «patium  concedi,  ut  possint  scientiae  et  sapientiae 
tolerabUem  mensuram  sibi  comparare^  ^uae  omnia  pertinent  ad 
ostendpndam  hominum  conditionem  ita  abjectam  et  miseram,  ut 
de  Deo  non  jiabeat  quod  queretur  homo,  aut  in  eum  debacchetur, 
siout  Jobui,  etsi.ab  eo  alHigatur.  ,^      , 

Cap.  5, 1.  ItlCt;  —  *r*ip  Foürtj  ttgef  mtm  sit^  qui  respondeat 
tM^  i^q^  aü  quem  samdorumcomeriet  ief     Simeiis^  trc^rp« 
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h.  I.  non  Miiit  heminn,  «t  Pf.  16,  X  M^  ](K,,   inteUigendi,   sed 
«piritus  co^iettes,  i^ngeli^  qn  ipti  infca  1^,  15«  nee  non  Zaeh.  14, 5. 
Dao.  8, 13.  eodem  nomine  apfMlkntiiiv  M  ««pra  4,18«  wnnutro^ 
tum  Dei  nomine  ab  EHphaso  cotomenoimti  fucrunt«     Ita  expretse 
Alexandrfnus:  ^  6itiru  •afimr  d^yAcaif  i\pifi  ane  Mt  quem  Bancto-^ 
rum   angelmrum   videu$\    ut  Tetus  Latmn»  reddidk.     Triumplia^ 
qnaai  Eli^ai^s ,  reeitato  ovaevi»,   ^oe  ne  angeios  quidem  inta- 
minatos,    nedum    contamhiatos   mortalce,    ad  praefulgent  jnbar 
Manctitatis  inßnitae,    eadf   sanetes   et  pnrtoi    etse   pronuneialury 
atqne  Jobum,   ettm  Deo  eoiftendere  aanum,   provocat,   ut  nune, 
fd  lubeat,  denvo  instet,  «€  fietori  ftmo  litea»  intendat,  ae  si  injuiite 
adfiictiM  ftierit;  -  q«am  et  ipsi  angelt  profiter^  debeant,  juitum  esse 
Deum,  enm  eansam  agar,  et  pumim  eaae,  ac  riotoreai,  cum  ju- 
dicet;    Omnibus  ante  tribunal  sunrn  rictis,    et  causa  cadentibus. 
Est  antem  baee  provöeatio  ooHinnctK.'cmn  iroma^    et  illusione, 
quriis  apud  Latinorln  formuia  solenn!: .  t.  nuno,     lu  numa^  mot' 
faleg^  ei  magni$  cogittUionibüt  pectorm  impleie,    PericuUim  &C, 
inqnit,  si  labet,  novaeeiiarDto  oententioniB,.atqne  adtreea  simul 
eausae  tuae  defens^oi^s:    eritne  qui  tibi  respondeat,    vet  bomo, 
Tel  angelus?    Non  sane.     Reanent  omnee   cansae  tnae  defensio- 
nero;    omnes  uno   ore,    una  roeale,-  omnem' suam  aanctitntem 
deleri  fiilgore  rirtutum  dirinamm  ednfitebantur.     i73fit^  RetpieieM^ 
eofwerUB  lernet^   signanter  poait;am ,    ut  Jes.  45,  !22i. ,    ad  opem 
Bempe,  et  i/e/^«nWoit«9ft' sibi  oompaiiandam.''  Cetevum  patet,  buuo 
Versum  rerera  ad  Cap  4.  perttneref  nam  dtaputt-Uioni  ibi  deduetae 
eeronidem    veluti   imponit,     atque    eum    larcastiea   inerepatione 
primam  iBam  convictionem  ctaadit. 

2.  Tripliciter  bic  VerKui^  exponitur,  pro  yario  sensu,  quo 
nomina  ^J^  et  n^^p  eapiuntur,  Primo  entm  inint,  ^ui  illa  de 
ira  et  indignatione  Dei^  ejusque  eüectu,  poenia,  inteiligant,  quo» 
modo  ^y^  infra  10, 17«  oceurrit  ^sie  etiam  h»  I.  Chaldaeus,  rrtJ^n 
D^'n'^g*!^  "f>Ä  Domini\  rrfiCR  verö  Deut  29,19*  Jes.  42, 13.  Zcph. 
1,  IS.  Ita  sententia  bacN;  foret:  in  stuHum  et  fatuum,  L  e.  im- 
probum ,  ira  Dei  desaevit ;  ergo  t«,  Jebe,  iisdem  accenscndus,  in 
quem  vindicta  Dei  inoumbit.  Alii  nominibus  istis  faebraeis  signi- 
fieari  yolunt  indignationem  et  invidiam  contra  i»pr4)bo8.  florentes 
eonceptam,  quem  afiTeotura  totus  Psalmus  37.  castigat.  Hoc  tarnen 
Elipbasi  consiKo,  filoqve  >b«]us  orationis  iinirerso  profecto  paruih 
accoramodatum,  imo  alieanm'  prörsiis.  Simplieissimum  atque  ad 
sertem  aptissimum,  lü^d  et  rreop  de  vebementiore  capere  tncftgita- 
Üone^  quam  quit  eoncipit  ex 'euttigatione,  qua  afficitvr,  ut  baee 
sh  sententia:  nam  9/tuUuM  interfioH  sua  Ipsius  tra,  dum  ob 
eastigationem  gravius  ineandescit)  et  sose  torquet  immodiec  i« 
Denm  munliurans,  ab  eo  perditor;  et  etolidum  perimit  indigna^. 
^e,  Btotidu«  (q^iO'lobum  perstringit) ,  quod  sese  ingruente  af- 
flictione  continere  •  se  nott  potest,.  sed  pvae  impatientia  D^ßuni: 

£2 
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injustitiae  accutat,  .et  In  ränt  ddbcefcatvr^  ab  eo  perditur«  Hfne 
mox  (Vs.  8.)  hortatur  JolHim^  ut  ■ubmittilt  seae  potiiM  Deo,  et 
ejus  misericordiam  Taqunri^,  quhm  Immodiois  querelig^  ex  in- 
dignatione  profectis,  iram  dirinam  in  le  eoaeitet.  tV\p  a  yerbo 
mnD  periuäMtt  uibi^  ueduxit  s«,  proprio  videtur  notar'e  eam^  qai 
facile  adduoitor  re  quarii,  «t  oaiYia>  senteatlae  et  verbo  facile 
ere(dit,  simpliceiB)  ereduluai,  btao  «iini,  qui  levi  de  causa  tur« 
batur  et  ab  officio  abducitnr,  saif  qoe  affectibug  frena  laxat ;  qualia 
Eiipbaio  Jobus  Tidebatur,  quo  impia  verba  in  Deum  effutiret,  et 
adrersus  eum  ju&tam  habere  cauBän»  erederet.  Hieronymus:  Vers 
Btultum  interficit  iracpMdia^  tt  parvvhm  occidit  invidia.  Par- 
vuh  ridetur  non  alium  a€  ieiperitum,  atoUdum^  et  invidia^  quae  . 
indignationia  species  est,  stomaohum,  kaeundiam  sigaifiou'e. 

3.  t3l<ns»  ^*^'^Mh^'>:»t  Equidem  vidi  radieatUm  9tuUum, 
euju8  matuionem  repenie^ deiegiatus  itfiit»  )Qattu  supra  (4,7.  sqq.) 
'  ostendisset,  justos  non  perire,  sed  impioa  et^noxioa;  niino  ei, 
quod  obverti  poterat,  occurcit,  quod  ^nt  improbi,  qui  hie  floreant. 
Aflirmat  igitur,  quantomtis  sacpe  viderit  ilorentem  impium,  ut 
nulio  modo  videretuna  sua  feUoitato  posse  convelli,  nihil  tarnen 
sibi  ab  illius  firmitate  pollieltinii  esse,  quia  ilium  ruinae  et  exitio 
devotum  sciret.  Quo  haud  dubte  innuere  vuU,  iilud  exitium,  quo 
tanquam  subita  tempestatiB  exstirpatae  fuerant  florentissimae  homi- 
num  improborum  dohius,  teuno  in  lobüm'*quoqüe  incubuisse^  ae 
proinde.ex  malii,  ipsi,  familiaeque  universae  divioitus  immissis, 
nihil  aliud  eolligendun  relinqui ,  -  quam  meritas  et  ipsum  poenaa 
tandem  luere«  Ex  yerbis  '«n'^fii^  ^D^  sunt,  qui  coUigaut,  aiteram 
Tisionem  inde  ab  hoc  Versu  narrare  ELiphasum.  Sed  non  aliter 
sunt  intelligenda,  qnam  supra  4,  8.  ^TV^tn  ^^^t^  qutmadmodum 
vidi^  ut  experientiam  suam  afferat,  q.  d;,  hoc  dico  muitis  cxeroplia 
et  diutina  experientis»  edoctus.  ^n^ct  StuUu»^  hie  est  improbüs, 
ut  ^3  Psrl4, 1.  'Talern  vidi  u3^4D7a  rodices  iirmas  aitasque 
figenieni  (ut  Jes.  27^  6.  Ps.  80,  10.),^  firma  radice  HLeronjmua 
reddidity  i.  e;  radicts  agentem  tiifra,  et  ramos  diffundentem  sürsum 
versus,  q.  d*  ilorentem,  et  rerum  suocessu  elatum«  Sensum  beno 
expressit  Sjrus :  sgo  vidi  improbum  prasperatunu  Verba  ^S^titi 
ta^riD  m^ry  exucratuM^  -ium  ^u$  habiiaoulum  repehte^  aüqui'sic 
intelUgunt,  quod  stattm  eum  judicarit  infelicem,  et  ei  male  sit 
ominatus,  certo  «ibi  pollicens  illius  exitium,  etsi  nunc  rideretur 
rebua  maxime  seeundis  uti.  Sed  videtur  potius  locus  noster  ex« 
plicandus  ex  Ps.  37,  35.  36.,  itbi  inquit  Psaltes,  sc  impium  vidisse 
yirentis  taiuri  more  effloiesoentem  et  ramos  huc  illuc  propagantem, 
sed  ita  postea  exciaiun,  ut  coro  illac  praeteriret,  ubi  ante  fuerat,. 
ne  locum  quidem  ipaius  agnorerit«^  Sie  Eliphasus  dictt,  «e  floren** 
iem  quideai  impium  aliqoandiu  riditse,  verum  repente  tandem, 
eo  non  cogitante,  imo  praeter  omnium  opiaionem  et  exspectatlo^ 
Hern,  ita  exeisom,  ut  tmpn  et  ejus  habttaeulum,  ubi  antea  taatopere 
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floraerabf,  ifaöi  fta  «tabfle  Tldeft'aMr,  exiecratü«  fberft.  Qiia«i 
diceret:  cum  Tidisteia  eum  ftorentem,  nte  optnato  ejiM  domum 
eTersam  vident,  eam  lum  exsecratus.  Est  igitur  b^DD  ad  finem 
et  exitium'  iitiprobi,  non  ad  exsecrationem  referendum.  Sjrus: 
at  ptrit  dömuB  efttg  subito,  Hieron jmuB :  et  maledixi  pulchru 
iuiini  eju»  ttathn.  Retnüt  nom^  njj  ad  trfitJ  pulcher^  decorut 
«tf ,  ünde  nij  amoenu9,  pukher^  jäoa.^,  ß.  ler.  6,*^2,  Ncc 
•liter  Aquila:  »ai  nnrfjgaaafitjv  trjp  svTQfmiüir  avrcor  nagaxgrjjLta. 
Seotvs,  per^espeütatus,  ntstin  idotiens;  ntä  lÄco  parallelo  Ps.  37, 36. 
noftter  aiminor  lit,  ti  His  cum  8jro  et  Chaldaeo  hahitacuU  notione 
aeei|^itQr,  *^a  Ipsa  infra  ?«.  24.  18,  15.  reeuTrit« 

4.  J?**»»  ^  iiptryi  Pröeuf  oherünf  fiHi  ejui  a  Batute, 
eonier^huntur  tu  portu';  nee  erat  gut  eriperet»  Quidam  Kunc 
Versum  f ornfkft  hnpr^candi  rerttint:  procul  tint^filH  ejus  a  ealut^ 
eto«  Aiil  tA  comminatlonem :  procul  aöerunt,  Sed  pergit  potins 
Eliphasuft  narräre,  quid  rtderit,  quid  nofi  anö  eXemplo  didicerit, 
et  patris  raintie  Jungk  Iroc  Vermi  "isladeiii  fifionnn.  Igitur  rerten« 
dum  ttt  Praeterito:  hnge  ah^ant  ir  $alute\  f.  e.  a  pröftpei^ttifte^ 
et  felk»tatcr^  qua  notiotie  idem  oomeft  r^>  et  hifra  Vs.  II.  et 
Ps«  \%  0.  ocimtrlt.'  Alii  speciatim  illud  auxiliuro,  qnod  praestant^ 
^i  atiqueni  4^end«int  in  judieio,  et  a  jpoena  liberaiit,  signifieari 
existimaiit^  ^uod  Sit  allero  faemistichia  sdftjlcittir :  ^^1^4  siK^S'^'^t 
oonterebaniur  in  porfa^,  f.  e.  eoram  tribunalibut  damnati  siint, 
«t  Bont^  et  inj^isthtraetaCi.  In  portä^  in  büria,  in  judteio,  nam 
ad  |»ertas  ulbtunl  sedebant  senior  es,  ut  jus  dkerent,  Tid.  Gen.  19, 1. 
23,  I  ik  sqq.  34 ,  20  —  24.  Deut.  21 ,  19,  iiS,  16  —  24.  al.  Aül 
tu  porta  sie  exponnnt :  in  puMico ,  tota  eirihite  inspectante  et 
applaudeiite.  A  qiia  senÜ^eiitm  h^ud  bnge  abest  A.  Schulten», 
qui  coli.  €ä(p.  34,  25.  26.  (ubi  inrpfobi  con/^  dicuntur  in  loco 
Bpeetnnimm)  ikrstra  yerba  interpretatur  canterelantur  in  judiciö 
publieoi  llltdligti  autem  portam  et  tribnhal  ipsius  Dei,  quod 
crigit^  quMi  extraordlnartum  aliqiiod  jüdieittm  exercet,  iniprobatai 
doflinai*  quasi  «upplieiö'  jitibilca  maetans ,  et '  ighoihiaiosissime  cum 
«imni Jiosteritafte  exsHrpans.  Alexahdrinus':  HoXaß()i(f&$ififfav  hti 
iHgai'g  ^tförrfltiii',  et  sectfndum  eum  vetus  Latinus:  et  eonterantur 
ante  j^nuae  t »ij»wr»rfri ^ ^ ^anquakn  niendicabtola  Tidelicet,  ostiatim 
TirtihB  ^uaeritariteS,  et  repulsi.  Sehtentia  buie  loeo  minime  inepta, 
modo  bebraiee  esset  n'inbna,  sive  xr^rk^  hj;  nam  ^y©  nonnisi 
d4  porta  Tel  urbie,  YtitimpU,  Tel  pitlaHi  ihegU  dicitur,  uti 
Lcxiea  d^eent.  Et  ^^^  h.  4.  de  porta  tir6ts,  tanquam  curia,  aut 
judlmt^'loco ^  inteiligendum  esse,  sua^t  formula  gemina  Pror* 
22,  24.*''nÄöÄ  '^p^  «:nr»-^fi{  ne  eönteras  pauperem  in  porta, 
i.  ««  iaijvdiei^;  .  Dicii  ergo  Eliphastts,  saepe  se  Tidisse  ita  aeddera 
potteritatt  trop^oborum,'  ut  sicutpareas  tlulHus  misertus  fuerat, 
•cd  oMiaisi-^ptassetat,  'M  ifM  qii{squam  eo^inn  prolis  niisereatur, 
saiftb^MUiiltta  ^^thMmfi  at^ue  adeo,  ut  saept^  quia  mide  edueati 
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et  institnti  •  piitR^ia«i;iint,.€ii»i  ifekra  C9ma|iif«ria^,.«d  Judiees 
.rapiamtur  et  suppUclumi  ubi  nullus  eos  o^i^eator  aut  eripia^      . 

.  6.  Exaggerat  infelici^tem  et  n^iserjam  auniinam  ilUi^i  ioi^ 
•prohi.  i)5ö^'»  a^fj  Hl*»^^  ^'IJ^  Cujus  (sc.  «fiii^i  Fs.  2,  aqq.  lU- 
lativum  cum  sequenti»  nominis  sufiixo  lbi»iat  Lati^orum  G^rtUivurn^t 
11t  Bupra  4,  19.  infira  6,  4.}  me%9em  fatnelicus  pomeüU  Me^i^m 
dicit,  non  alia.bon«^,  qula  ja^njam  spera^at  seie  eam  jpQUectivraiu; 
aed  secus  aecidit,  ut  a&melicia.rapiatur  et  paaaedatur,  erepto  ei 
quod  in  manilHU(  ^ii^refi|tabat>  jad  maJQFem  cnioiatnm  etimiaer 
riam.  Vocem  t}'^>^^  yetei^up  j^lfires  ftpuUos  iptQ)rpfetatt:«M(^ 
quasi  ad  )732£  clypeus  referenda  esset.  Uli  b'^ä^^  (Particlpium 
£[umae  Hfp^V)  legefpin^  qiuid  ipattfa.  de  Roau  inMefkem  co^pLcibus, 
^t  ia  U^iograp^  IifeapoU,  1487.  ^^^editis,  rep^rit*  Ita  dfAl* 
daeus:  et  bMafores  cum  a(nniB  hejUcis  ab^ucent  ßufii.  Hieffony- 
iQüus:  et  ipaum  rdpief  ormoifif «. .  Aqjiifa :  avtQq  fik  nQog  iif6n},wf 
ag&^(TSTaij  et  epdeoL  pl^ie«  papdo  Sjmmachus ,  uisi  quod  is  in 
i^lurali  Tertit:  aitol  :8i  ffp»^  ivanXwv  M^^i^aoyTof*  Quae  seu« 
tentia  parum  ad  s^ien^  apta»^^  Syriu ;  et  ad  $itim  ubdupentur» 
Reti^it  nostruqif  O'^^.^M  ^^  ^^  ^^^^¥'.f^*^9.  ^^^^  SamV^anum 
t})SiZ  aridumy  quod  S'fw^itaous  intfsrpres  Deut.  8,  IJ^.pro  b^aeo 
)^^X  tert0,  »iticulosia  pofLuit^  Et  Sjrua  1|.  U,traqt^^  »iHculo^ 
ftiai},  i.e.  desertiim  iQ;te.ile;xit«  .Quod  yero  ^die^  in  lij^ris  loqge 
plerisque  legitur,  D-tj^,  testift,«a$  veti^sti,  ^l^^audrini  ifiterpreti«, 
auctoritate  firmatur,  ,qui  sie  Y^xüti  avx^  i^  jx  ufiutwp  oiu  fi£air 
prjOiPiuovTai  (Lat,  Yp$,,,ipfii  t^era  de  maU»  nqn  Ub^rabuntur). 
yideücft  l;>'^{^9  <q?"9^..proi^l^  aculeon^  ^pinas  deaotat,  injbetiexit 
di9  pecieulis  sununiB  ijip^ciis,  4]e  quibu^  Prpv*  9%«  5*  usurpa^r«  Pro 
^iS;  vero  ante « t}'^]^3^;q  Graecus  legit  ^^^  Sed  neque  a  leotipne 
rec^epta,  neque  ab  ea  nom}ni/i  £3*^9  2Z  sigixificatipnes  quan  in  Pro-» 
Yerbiis  babet ,  disceder?  op^s  est« .  Vertendum :  ..et  vel  ex  9p%ni$ 
eeipity  rapiet  eam  (mc^f^sem)  pauper  prae  fan&e,  i.  e.  ni^^  ciistpdla, 
nuilum  septum  e  apL^ift  coi^eipt^m  (n^|i7P>q^tBa,  5,.$,«)  jwf^i^nto 
i^it  pauperi,  qup  minua.  in  divitis  iinf^rp^  m^svm  inwttf^tn'CPn^ 
^ulcato  septo.  Pfirticula  bt$  li-  U  non,  ,ut  J^i^  ba^divara  fntp.;Q 
redundat)  ut  Lev.  4, 1^  ^t  educ^t  totun^  illum  j^pencum  ".^H 
tiini2b  yin>q  ej^fn^.^ßstrß^  ,&\\äo  Deut,  ^y  li.;  aed  jintendit 
8igniÜ4;atum,  quafii  diceretur;  eo.usque,  ut  rel  e  apinia  iri^pi^tttT« 
Aiii)  eollato  arabica  p:z  fi$eeüa  ^UcatÜig^  in  qua  paoia  reponituTt 
4eu  panarium^  v^^rtimit.  ita :  et  e  panarii»  (seu  Ip^i^  et  vasUs  nbi 
panis  reppi^tur) .  ^f<rrf|?ie/  eum^  ut  dipat  EUphas,  ad^  ia^pium 
9iesse  sua,  seu  frugibus  tius  npn  fruit^rlinl9  ut;«  S)«vp|;nia3ume 
harreis  jntulerit,  panem  ^(iMnen  in4e  paratum  yel  e  panarüft  alU 
ain^  surr^uri.  In  uitimia  bi^^g  Versus  Terbis,  Q^'^ij  Q'<^^^  A^^?' 
Interpretibus  potissiamfln  D^^%  negotinm  facpssit/ PlM^ea  $%iikw* 
dum  vertunt,  qui /a»i0^'cp,  :)^  hamistidiip.^ripri,  alt^ippaaituä« 
a  Terbo  0231^,    qupd  significationem  Sfm^  tlO^^  ^^iU  cftwttwniwn 
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y^hes^  ^iBMitiMr.    i^  Hien»njiii«« :  et  Uhtnt  Ulhni^g  dUHtioM 
eju9,     Sitienii^uM  inteileiäs^e  Tldetor  egenos  €t  avidos.     Cotieinit- 
Aquila :  iiqitthtvü^no  d$\p<ovt$^  einogiaw  aitov.  Et  Sjfmnrachtis  :> 
aifa^§o(j^^'Ttjti^^  iixitwr  trjv  ivrafHv^  cArt^v    Eadem  nolione  adieita,' 
sed  8en«a  diverso^yrus:    et  pmriet  $itig^  «iMiCos,  pe%9e$$ioum 
eorunu    Stne  p«r^iiam  a^,    etiam  ob  y^rbum  9\^^    eitientig 
meatio  est,  nee  tarnen  illa  ex  signltieatilHiiua  eonveivtentia  in  verbi« 
£))0^  et  H13X^  qnae  mcra  egt;ciiijtctiira,   sed  ex  Arabieo  peteada 
est  |^2Zi>l  8tlex^'  hipis  duru$^  «nde  jeiTak  terra  la^idMu^  et  are^ 
fMea.   Äben^  Eira'^oqtte  t^'^'mis^  in  lingiia  Arabica  lapidem  durum 
i^gnificare'  ait.     A  siiiee  revo,   onmii  Kumorig  ei^perte,  titieng 
Tidetur  appeliatUB  esse  &^)a^  (nonwn  fermae  ib'vCOB  imdieugy  |7^*7^ 
,iu9tug)j  qiiemadmödnm  versa  Tice  a  fit»^  «tits,  ]i:«iffias  est  /«rra 
aridü,    AlU'D^^^S  pruedonem  i»«er|^e^ntur.    Ita  ja»  Cbaldaeus: 
diripient  praeiones  facultuteg  ip^^rum.   £xisdRiant  yero  Hebraei 
praedonem  tfV2Z  eppeüari   a  WU"!  ooma^    qu^si  comatum  dieas, 
qnod  in  sjItIs  latens  comam  alere  et  horridus  Incedere  solet,  more 
homitiiini  sylvestriani  et  feroeium.     Recentiores  pleriq^e  pruedenig- 
signifioatiimem  i^petont  a^  rerjbo  arabieo   D73^  percuggit  fugte^ 
lapide^  ^diö,     Possit  et  arabicum  D'^T^^E  durug  et  soMub^  vir 
magnugy  fortihugmembrig  praeditug^  in  snbsidiam  reeari.    Prae- 
»tat  timien^  0^^^  cnm  itfterpret^bus  Teteribqs,  st  Cha(daeua&  ex- 
cipias,    Omnibus  sitientem  interpretari,    quod  i»  eptfitfd  k^.^)^' 
in.  priore.Jiemistichio  respondet.     IJtroque  signiiicantur  homines 
a?idissimi  ex  summa  inopia  facti.    ,  Comedit  fatnelicus  meg^emy  et 
»Uieng  absorlfet  divitias^  quasi  uterqüe  diuturnam  famem  et  sitini 
Qxplere  cupiat,   unde  fit,    ut  omnia  vorent  et  ^lauriaiit  usque  ad 
faeces.    P]^u;,  proprie  anhelavit  ad  capiendum  o/t^'uaJ  (eoll.  con- 
sono  arabieo  rerbo,   auratn  trahere  ad  investigandumy  captan- 
dumque  quicquam^  praesertim  m  venatione)^  hinc  ad  Tehementisst- 
mum  desiderium  et  conatum  ad  obtinendum  aiiqüid  (cf.  infra  7, 2.) 
transfertur,  pnde  denique  et  haurtendo  absorhere^  deghitire^  notat, 
ut  £z.  36,  3.  Am.  7,  4.     Ita  quemadmodum  homina  a^*^  et  b^?^:^, 
sip  yerba  qi^oque  b^^^  et  pji^p  sibi  invicem  respöndelunt. 

.^  6.  iö5>  T—  i«^^^"fi^i)  ^5  Etenim  non  egreditur  ex  humo 
mgeria^  et  e.  term  non  gernUnaiy  OTituv  Zä^or,  molestia,  aerumna. 
]ti^  et  ^^^  b.  1  eodem  sensu  usiirpan'tur  quo  suprii  4, 8.  Hosüema^ 
ratio,,  qna  ]E)ljpbasus  probäre  studet,.  Jobum  temere  et  iiijnriose 
cum  JOtf  expostolare  4^  malis  et  aerumnis,  quibus  aiHigitur,  ae  si 
inmerentiaccjiderent.  Ostendit,  aerumnarum,  quas  homines  per-' 
ferunt,  causas  in  ipsis  quaerendas :  id  per  hominis  naturam  evitari 
non  i^eaae.'  ^lS)an  easti  aAt  f«rtulCo  ven^imrliölnini  ealamitates  ac 
laala,  nee^  die  tyihtio,  sed  oib  peeoata,  a4  quae  natura  pronus  est. 
Non  est,  quod  aüt  terratny  $mt  eoelam,  aut  aUqnam  aliam  exter- 
nameaiMmk  liomo  imouset,  quasi  inde  sibi  yenianrt  mala;  sed  ipse 
in  seae  aaorum  malorum  et  a«c<4uiDaxuiii  eansam  gerit,  peeeatum. 
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7f  9flP  -^  trni  <*«S»  Htm  komo  ad  aerumnam  amdiur^  •#, 
L  c  ut  filii  flmnmae^  seintiiiae  alium  fmeUmt  9ohr0f  alte  yoUmt* 
Verba  ^i^^^^  ^23:^b  &n^  non  signilicant:  hoino  ad  mUeriaa  natu« 
est  8ubeunda8y  quasi  kic  finls'sil;':  sed  homo  Ua  natura  eomparatui 
est,  ut  molesttas  eonatibus  suis  sibi  epntrahat;  propter  naturam 
minus  perfectam^  non  petest,  quin  interdum  erret,  et  erroribua 
in  mala  incidat.  Sie  apud  Graeeos  nsapvndvm  usurpatur,  t.  e» 
Xenoph.  Cyrop«  V.  1. 10.  n§qivuaa&  y^q  ini  roitatv  (edendi,  bi* 
bendi  etc.  cupiditate  et  appetitu)  ngatBta&ai*  Et  Lib«  I.  I.  3.  äv^ 
Sgoinoi  nsqfVnoTeg  sunt  bomines  quales  sunt  natura,  non  doctrina 
imbuti  et  disciplinis.  Epictet«  38.  n4(puna  yiQ  ngig  xovto  niv 
^or,  T«  ^Iv  ßXaßegu  (pa^^fitva^  nai  tu  aitia  alvt^Vf  q,i{yfuv 
Hai  ixTQinsa&au^^  l\^'^  vcl  Praeteritum  Pyhul  est,  cum  Schurek 
pro  Küibuz  more  Chaldaico,  ut  iud.  13,  8.  18,  29.,  Tel  Futurum 
Hophal  cum  Dagesch  forti  super vacuo.  In  Bibliis  tarnen  Athiania 
(Amstelod.  1661.  8.)  '1^:1'^  sine  Dagescb  expressum  est.  Cf.  IZ)*!^^ 
Jes.  28,  27*  ^i^pn  *«3S  FiUi  ardorU  s«  flammae  innt  seintiiiae. 
De  nomine  P)U?S  vid.  not.  ad  Ps.  76,  ^«  Alii  intelligunt  Tolueres, 
summa  relocitate  fulminis  instar  per  aera  latos*  Ceterum  n ,  quod 
noinini  '^yz  praetixum  es<,  h.  1,  adaequationi  inservit,  ut  Prov. 
^5,25.  Äqwie  frigidae  animae  fessaej  miD  rr^^Duin  et  famm 
bona  e  terra  longinqua^  sc.  aeqnantur»  Cf«  lSam!l2,]ö.  Pa. 
68,35.    104,33. 

8.  Postquam  ostendit,  non  immerito  affligi  homines,  nunG 
hortatur  Jobum,  ut  resipiscat,  et  ad  Deum  convertatur,  ipsum  ejus 
miserturum ,  ut  potens  est  et  misericors,  ac  restituturum  eum  pri* 

'stinae  fielicitati.  Cujus  rei  occasione  late  excurrit  (inde  a  Vs.  9.) 
ad  dei^cribendam  Del  potentiam,  justitiam,  sapientiam  et  miseti- 
cordiam,  cum  in  feto  naturae  opere,  tum  maxime  in  hominum 
genus.  ^ij-iöi  tü'^m  ^:M  Öi!jfi<  Verum  ego  Deum  requirerem. 
Verbum  iz3^'n  cum  'bt^  eonstructum  alias  quidem  plerumque  sign!- 
iicatum  conaulendi,  rogandi  »ententiam  attei'iui  obtinet,  ut  Deut. 
18, 11«  Jes.  8, 19.  11,  10*  19,  3.;  hoc  tarnen  loco  denotare  pre^ 
cibus  reguirere  et  adire  Deum^  ut  nostrum  verbum  cum  Accusa- 
tivo  eonstructum  Ps.  34,  5.  1  Chron.  16, 11.  usurpatur,  orationis 
aeries  docet.  Recte  Jarchi:  „Si  mihi  istae  ealamitates  obvenirent, 
quaererem  Deum  precibus  et  supplicationibus.  ^^  tD^rr^K  "*  ^2^1 
'tri'n^'^  Ö'^ipM  Et  ad  Deum  ponerem  negotium  meum,  res  meai 
ei  eommitterem,  omnem  Causam  meam  ei  supplex  commendarem. 
^^!3'9  idem  quod  ^^*7  re$y  negotium  9  ut  Coh.  3,  18.  Aiii:  ad 
Deum  dirigerem  eloquium  meum.   Sed  contra  usute  nominis  n^^'7« 

9.  ^BOJö  —  ntoi>  Qui  facit  «tagftn,  ut  non  $it  inpegtigt^io^ 
qui  mtnmJa'fiicit,  «/  non  sit  numeruM,  ut  numero  eoroprehendi 
nequeant»  Ilic  Vs»  infra  9,10.  repetitur«  "^pjn,  l'^it'j  lia  ut  non 
Sit  inveatigatio  eomm,  ut  peryestigari  non  yossint,*  quia  ^aptum 
humanum  longa  auperant.  Cf.  Pa.  145,  3. 
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10.  tfmn  ^  nti&  frjln  Q«l  dmi  phvüm  $up0r  fadem  . 
terrae^  et  demätii  aqiae  iuper  rura.  Qqod  Vertu  ^««oe4.  ia 
genere  proposuerat,  j«at  per  partes  enumerat,  et  ligiilatiiD  explicat 
in  aliquot  Del  operibus,  unde  cetei»  metiri  lioebit.  loeipit]  a  plu- 
via,  qaae  argumentttü  praebet  admiral^ilia  cum  sapieatiae,  tuaa 
potentiae  divinae.  Nam  quum  cetera,  ut  eol,  et  lidera,  et  alia 
asftidua  sint  et  eontiuua,  pluvia  ttatii  tantum  temporibus  a  'Deo 
mittttur,  qua  ei  diu  careat  hio  orbis  inferior ,  cito  marceieaiit  et 
pereant  necease  est  omnia  anioiata,  quae  ejus  beneficio  vegetantur 
et  aluntur;  sustentari  homo,  subsistere  cetera  animantia  non 
possint.  n'i^^n  \k.\.  non  sunt  plateaej  sed  exteriora  (a  nsz^H 
foras%  quae  sunt  extra  urbes  et  pagos  (n'^^b  Y^M,  Gen.  19,  ih.), 
L  e.  campi  et  pascua,  quaß  Latine  rura  dieuntur,  qua  ipsa  sigoi- 
ficatione  baec  tox  «t  Ps.  144,  13«  capi  potest. 

11.  5ni5;»  —  Ö^loV  Ui  ponat  humiles  in  sublime ,  et  moe^ 
rentes  alti  fiant  quoad  salutem.  Aben  -  Esra  hujus  Versus  sen- 
tentiam  cunnectit  cum  eo,  quod  Vs.  10.  de  imbre  dixerat,  quasi 
ejus  beneiicio  amplissimas  fruges  et  annonam  consequuti,  qui  ante 
in  obscuro  jacebant,  conspicui  reddantur  et  opulenti  ob  frugum 
abundantiam.  Sic  Chaldaeus:  ut  ponat  oppre$908  fame  in  su^ 
bUme,  Sed  generale  procul  dubio  est.  Ab  opere  naturae  (Vs.  1 0.) 
ad  homines  transit,  et  quae  in  bis  edere  solet  summae  potestatiä 
docnnienta  late  persequitur.  Connectendus  hie  Vs.  cum  Vs.  9.  hoc 
modo :  facit  Deus  magna  et  admiranda,  &:)tDb  ponendo  b'^^C'd^ 
humile%y  depressos,  humili  statu  et  conditione  (ut  Ez.  17,  14. 
29,  14.15.),  dilJsb  in  sublime,  ut  Hieronjmus  rertit,  in  alto  et 
tuto  loco,  ubi  ab  oppressione  salvi  sint,  ad  summam  quaildoque 
dignitatem  et  divitias  erecti.  €f.  1  Sam.  2,  7.  Ps.  113,  7.  Poste- 
rius hemisttchium,  ^u3^  ^SIliD  ta^^nii^^,  bene  reddidit  Hieronymus: 
et  moerentee  erigit  soapiiaie,  Nam  0^*11  j?,  proprie  atrati,*  pul- 
lati,  h.  1.  sunt  moerore  defbrmati,  yid.  not.  ad  Ps«  35,  14.  — 
2^^  n^a^lp  AUi  fiunt,  eriguntur,  attolluntnr  divina  potestate,  in 
ealutem,  relut  in  tutam  arcem,  ubi  a  calamicatibus  tutl  sint.  CL 
Ps.  12,  6.  et  not.  ad  Ps.  4,  1.  Ante  ru;*^  subaudienda  est  par- 
ticula  ^,  praefita  nomini  b*)^^  in  priori  hemistichio.  Loca  plura 
alia,  ubi  ista  particula  omissa  est,  tid«  in  NoLDli  Concor dantt* 
p.  416.  cd.  Tymp. 

12.  t3^m^9  n'l3tt)nJ9  ^ra  Solvitj  irritas  facit,  cogitatio^ 
MS,  conatus  caUiaorum\  qui  opprimere  Student  humiles,  Ys.  11. 
Est  contrarium  superiori.  n\^m  ^^^Vt  *^r^?'5"^1  ^^^  ***  *^ 
faoiant  manu»  eormm  rem,  yel  quicquam  reij  uti  piures  nomen 
n^mn  rertunt,  quod  a  verbo  iausitato  n\D^,  unde  est  tZ^  en$, 
id  quod  exsieiit,  signtficadene  putant  eonveaire  cum  Graeeo  adaia 
(qtiocum ,  sublato  n  ^  et  sono  conyenit).  Quod  et  Alexaoiriaus 
speetasse  Ttdetur,  dum  h.  1.  ahid'iQ  reddidit,  i*  e.  quod  re  vera 
exiiiiit,   simulacro  aut  umbrae  rat  opposilom»    Sed  iu.  28»  29. 
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7f  9flP  —  trni  <*«^  thm  homo  ad  aermmMom  tumeiiur^  •#, 
L  c»  ut  filii  flammae^  »eintiliae  alhtm  fMeümi  voUure^  ftlte  yolmnt» 
Verba  "^ir^  ^23:^b  trv^  non  significant:  hoino  ad  mUeriat  natu« 
est  «tf^iinda^/quast  hie  finii'tit :  sed  homo  Ita  natura  com^ratua 
est,  ut  molestias  eonatibus  soU  aibi  epntrahat;  propter  naturam 
minus  perfectam^  non  petest,  quin  interdum  erret,  et  erroribua 
in  mala  incidat«  Sie  apud  Graeoos  n8q>vndvfu  usurpatur,  r.  c» 
Xenoph.  Cyrop«  V.  1. 10«  nttpvuaai  y^q  ^^^  Toitatv  (edendi^  bi- 
bendi  ete.  eupiditate  et  appetitu)  ngaxeia&m*  Et  Lib«  I.  1.  3.  ay» 
SQmno^  TTsqfVxoteg  sunt  faomtnes  quales  sunt  natura,  non  doetrina 
imbttti  et  diseiplinis«     Epictet.  38..  ni<pvna  yiQ  n^ag  voi/ro  nSv 

itoi  ixTQinsad'au^^  *1 5^"»  vel  Pra^teritnni  PyhiU  est,  eum  Schurek 
pro  Kübbuz  more  Chaldaico,  ut  iud.  13,  8.  18,  29.,  Tel  Futuruua 
Hophal  cum  Dagesch  forti  supervacuo.  In  Bibliis  tarnen  Athiviia 
(Amstelod.  1661.  8.)  "i^j^y  sine  Dageseh  expressum  est.  Cf.  12)*!^^ 
Jes.  28,  27.  V\^'^  *«3S  FiUi  ardorii  s*  flammae  innt  scintillae« 
De  nomine  P)U?S  vid.  not.  ad  Ps.  76,  4.  Aüi  intelligunt  volueres^ 
summa  reloeitate  fuimtnis  instar  per  aera  latos.  Ceterum  n ,  quod 
noinini  "^dsa  praetixum  es^,  h.  1,  adaequationi  inservit,  ut  Prov« 
^5,25.  Aguae  frigidae  animae  fsMae^  miD  n^^DU^n  et  famm 
bona  e  terra  longinqua^  sc.  aequantur»  Cf«  ISam '12,10.  Pa. 
68,35.    104,33. 

8.  Postquam  östendit,  non  immerito  afüigi  homines,  nunc 
hortatur  Jobum,  ut  resipiscat,  et  ad  Deum  convertatur,  ipsum  ejus 
miserturum ,  ut  potens  est  et  misericors,  ae  restituturum  eum  pri- 
'stinae  fielicitati.  Cujus  rei  oeeasione  late  excurrit  (inde  a  Vs.  9.) 
ad  dei^cribendam  Dei  potentiam,  justitlam,  sapientiam  et  miseti- 
cordiam,  cum  in  feto  naturae  opere,  tum  maxime  in  hominum 
genus.  ^ij-iöi  lö'nifi«  ^:M  dVnfi<  Verum  ego  Deum  requirerem. 
Verbum  iz3*1'n  cum  'b>i^''conBtrue'tum  alias  quidem  plerumqüe  signi* 
iicatum  cpnaulendi^  rogandi  »ententiam  alteriu»  obtinet,  ut  Deut. 
18,  11.  Jes.  8, 19.  11,  10.  19,  3.;  hoe  tamen  loco  denotare  pre-- 
cibuM  requirere  et  adire  Deum^  ut  nostrum  verbum  eum  Accusa- 
tivo  constructum  Ps.  34,  5.  1  Chron.  16,  11.  usurpatur,  orationis 
•eries  docet.  Recte  Jarchi:  „Si  mihi  istae  ealamitates  obvenirent, 
quaererem  Deum  precibus  et  supplicationibus.  ^^  Ö^rT^b^^^^i^l 
'tri'n^'^  Ö^ipM  Et^ad  Deum  ponerem  negotium  meum^  res  meas 
ei  committerem,  omnem  causam  meam  ei  supplex  commendarem. 
^^:3*9  idem  quod  ^^*j  reiy  negotium  ^  ut  Cefa.  3,  18.  Alii:  ad 
Deum  dirigerem  eloquium  meum.   Sed  contra  usuhi  nominis  n^^'7. 

9.  ^BOJö  —  ntÖi>  Qui  facit  wiagna^  ut  non  $it  tn^es/igalto, 
qui  mirafida* iaLclty  Ht  non  ait  num^u9^  ut  numero  coropreliendi 
nequeant»  Ilie  Vs»  infra  9,10.  repetitur.  'nj^n  l*"^*]  Ua  ut  non 
stV  investigatio  eomm,  ut  pervestigari  non  yossint^  quia  captum 
humanum  longa  superant.  Cf.  Pi«  145^3. 
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,10.  wfwm  ^  nti&  inln  Qtil  dmt  phvüm  $up0r  fadem  . 
tsrtaey  et  demäiit  a§iae  euper  rura.  Qqod  Venu  t»r««oe4.  ia 
genere  proposuerat,  j«ttt  ptr  partes  eaumerat,  et  sigiiUtiiD  explicat 
in  aliquot  Del  operibus,  unde  cetesu  mettri  lioebit.  laeipit}  a  plu- 
Tia,  quae  argumentum  praebet  admiral^ilti  cum  sapieatiae^  tum 
potentiae  divinae.  Nam  quum  cetera,  ut  sol,  et  sidera,  et  alia 
assidua  lint  et  eontinua,  pluvia  itatis  tantum  temporibus  a  'Deo 
mittitur,  qua  ei  diu  careat  hie  orbis  inferior,  cito  marceicant  et 
pereant  neeease  eat  omnia  animata,  quae  ejus  beneficio  yegetantur 
et  aluntur;  guttentari  homo,  subsistere  cetera  animantia  non 
poaiint.  n'i^^n  h»  !•  non  sunt  plateae ,  sed  exteriora  (a  nsz^n 
forae)^  quae  sunt  extra  urbcs  et  pagos  (T^^b  Y^^^^  Geu.  19,  lö.), 
i«  e.  campi  et  pascua,  quaß  Latine  rura  dieuntur,  qua  ipga  signi- 
ficatione  baec  tox  «t  Ps.  144,  13.  capi  potest. 

11.  5ni5;»  —  Ö^töV  Ui  ponat  humilee  in  eublime^  et  moe-' 
rentei  aUi  fiant  quoad  aalutem.  Aben  -  Esra  hujus  Versus  sen- 
tentiam  cunnectit  cum  eo,  quod  Vs.  10.  de  imbre  dixerat,  quasi 
ejus  beneiicio  amplissimas  fruges  et  annonam  consequuti,  qui  ante 
in  obscuro  jacebant,  conspicui  reddantur  et  opulenti  ob  frugum 
abundantiam.  Sic  Chaldaeus:  ut  ponat  oppressoa  fame  in  8U^ 
blime,  Sed  generale  procul  dubio  est.  Ab  opere  naturae  (Vs.  1 0.} 
ad  homines  transit,  et  quae  in  bis  edere  solet  summae  potestatiä 
docnmenta  late  persequitor*  Connectendus  hie  Vs.  cum  Vs.  9.  hoc 
modo :  facit  Dens  magna  et  admiranda,  b^tDb  ponendo  b'^^&ll}^ 
humilee^  depressos,  humili  statu  et  conditione  (ut  Ez.  17,  14. 
29,  14.15.),  bilJsb  in  sublime,  ut  Hieron jmus  rertit,  in  alto  et 
tuto  loco,  tibi  ab  oppressione  salvi  sint,  ad  summam  quaildoque 
dignitatem  et  divitias  erecti.  €f.  1  Sam.  2,  7.  Ps.  113,  7.  Poste- 
rius hemistichium,  5>u3^  !J33iD  ti^'niiPl,  bcne  reddidit  Hieronymus: 
et  moerentei '  erigit  iospitate,  Nam  D'^'l'lp,  proprie  atrati^*  pul- 
lati,  h.  I.  sunt  moerore  defbrmati,  yid.  not.  ad  Ps«  35,  14.  — 
a^^^J^  siiilü  AUi  fiunt^  eriguntür,  attolluntur  divina  potcstate,  in 
ealutem,  relut  in  tutam  arcem,  ubi  a  calamitatibus  tut!  sint.  CL 
Ps.  12,  6.  et  not.  ad  Ps.  4,  1.  Ante  ra*^  subaudienda  est  par- 
ticula  ^5  praefita  nomini  Ü\l72  in  priori  hemistichio.  Loca  plura 
alia,  ubi  ista  particula  omissa  est^  tid«  in  NoLDli  Concordantt. 
p.  415.  ed.  Tjmp. 

12.  t3^m^?^  n'i^nJa  hra  Sohit^  irritas  facit^  oogitatitn 
nes^  conatus  caUiaorum^  qui  opprimere  Student  humiles,  Ys.  11. 
Est  contrarium  superiori,  n^tti^in  fiH'n'»  nriDyn-fi^i  Ita  ut  non 
faoiant  manu»  eorum  rem^  Tel  quicguam  reij  uti  piures  nomen 
;^27tn  rertunt,  quod  a  verbo  inusitato  TiXO'^y  unde  est  1^2  ^^9 
id  quod  exBietit^  signtfieatione  putant  eonvenire  cum  Graeeo  adaia 
(quoeum  ^  sublato  n  ^  et  sono  convenit).  Quod  et  Alexaa4riaus 
spectasse  ridetur,  dum  h.  1.  aifj&eQ  reddidit^  i.  e.  quod  re  verfl 
exeieiit,   simulacro  aul  iimbraa  rel  oppositum»    Sed  las.  28»  29* 
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tt  PföT.'8,14.,  dini  n^  cofittlriltet,  prUäOütkty  ttOiqiWBi  üjno- 
nymo,  eonjutigilur.  Et  infra  apud  npstrum  12, 16^  ^T^t04rr*ideiii 
plan«  «st,  -quod  Vs.  13*  Jnö^n,  mj^  et  rrjsarr.  €f*  et  ProV.2^  6.7» 
Videtttr  TT^^rn  proprie  iituriYttil»  fiotaie,  qitdd  alioui  aiferlnrv i^,ut^ 
»edieina  («öii  Arab.  jtdit  curavit  medii^amMto  impouito^  mtdU 
€aiU8  fuif^  «nde  mpk  WttnteTi^  tW  güo  levaiur  dolor)^  aut 
aapieDte  oonsilio  {d.  ^ififra  ^^  3^. ,  ubi  n^ui^n  oam^  ^T'lT^f;  mtMia 
jmigitar),  hiiao  in  uDiTersum  c0n9iUum^  rationem,  prüdentiam^ 
et  institütum  emne,  quod  cum  intellectu  et  ratione  üt*  Qiiare 
Terba  nestra  sie  potius  rertenda :  -  non  faciuM  manus  eorum  con^ 
Milium  i,  rationem^  i  e.  quod  cum  ratione  et  sdpiisntia  sibl'Tide^ 
bantur  propoaatsse;  nihil  eorum  perficiunt,  qitae  prwieater  e^ 
eallide  lusoepisae  videbantur^  ut  optatd  feie  potirentar*  >  R.  Levt 
Gersonides  nostram  dietionem  exponit  de  ee,  ^qif^  quis-  sibi  fttau 
tuit,  ut  faciat,  quo  finem  eptatum  asgequatur,  etiam  in  malnm. 
Chaldaeus  hune  Versum  cum  sequentibus  refert  ad  Aegyptios  et 
Fharaones,  qui  varias  artes  excogitarunt,  quibus  Israelitis  mala 
inferrent.  Syrus  reddit  aapientiam^  Arabs  asiutiam^  Hierony« 
mu8  quod  coeperunt^ 

13.  ta'ö'^^a  ta'^a^rt  "i^^  Capit  aapienteSj  callidos,  t« 
astuiia  aua^  ut  eo  ipso,  quod  astute  excogitarunt ,  capiantiir,  et; 
irretiantur;  suis  e^s  retibus  capit,  suis  jugulat  gladjis.^  Videtui^ 
binc  sumsisse  Paulus  quod  citat  I  Cor«  3,10.  o  dgf*9(Tm8V0Q  tov^ 
ao(fovg  iy  tij  itavovQyiu  avTmv*  Alexapdi'inus  nostra  verba  sie 
reddidit:  o  ifaxaXafißmojv  ooq>6vg  iv  t^  ipgovi^si  airojv.  Ü'^TO^n 
Sapieuteu^  ridentur  h.  1.  in  malo  sensu  diel  pro  &^^^^^  a^ifh'«^ 
quod  Graecis  quoque  in  Go(f)oq  et  nvitivog  usitatum  esse,  monuit 
Ä.  Schulten«.  d>9n^S  Kimchius  observat  dictum  ^sse  pro  D{1^*^^2) 
litera  n  per  syncopen  concisa,  ut  Hos.  13,2.  äs^inn^  pro  Dr)3-iir)5. 
Aliis  est  InfinitiYus  Cal ,  qui  1  Sam.  23,  22.  reperitur,  sed  h/  L 
mutatis  punctis,  propter  sufRxum«  Simpjicius  est  formam  segor^ 
latam,  b'nb,  assumere,  ejusdem  significationis  cum  tiiy^^.  Ver- 
suti  in  altero  hemistichio  O^^Z^d?  coniorii^  perplexi  appellantur, 
quos  Alexandrinus  non  male  'noXvTikQxovg  dixit,  multis  quasi 
firaudum  filii  et  nexibus  impUcitos.  n^HTQ:  Fit  praecfpitatum 
consilium  eorum,  i.  e.  confusum  et  fatuum,  ut  errent  et  i^pingant^ 
ubique  ac  in  praeceps  ruant,  sicut  festinantes  solent,  quemad- 
modum  Prov.  19,2.  dicitur  J^D/ffT  tt4^*^3  y^^  fBBtiuui  p^diöus 
erraif  s.  iapsat,  offendit.  Hinc  b^S^Tai  JesI  32,  4.  8«nt  ieme^ 
rurii,  stolidi,  qui  inconsulto  aliquid  faöiufit  ae  temere,  et  Jen. 
85,  4.  Hh  ^li?)!»  comtematiy  mentis- inopes,  metu  ac  terrore.. 
8eiMU8  itaque  oitj  eonffilium  rertat^nim,  etsi  prvde^titwme  inituro, 
4irina  patcntia  iktnam  et  irritum  raddi,  ut  aeqoe  ttikH  Taleant 
kmniae«  ittl  prudentifsimifl  eanaHik  rais-,  ac  sl  imprudentkaime 
ipita  essent.  Syrus:  ei  cotmUmm  caUidcrum  irriium  fueii* 
HieroBymiM3  conaUium  ptflponm  di99ipai. 
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i.  e.^ti|iiu  laf^MS  imoiai^^ii^leali  faiUiiMHiaQliMr^  w.  qniKMi  ttbt 
Yiden^|tiir.p«rs|rio(mMtiiit.i«  «uit  ^egotilü«  et  negafem  tx^pfmihh 
fkt  J9ij09  jpi98|4Hit .  ^ '  9id  exitcmr.  per^uiDen ,  iQvpltrttQlttr  ^idutoi  deiw 
sUsimifi  tenebris  ttt  ignoraiitift.  Übe  ifwun  9ßt  intMr  4m%t  '^iiM 
Moses, iipprecatwr  üeg^tfurin  «uot  leges^  D^U  28,  29.  Ci.  Jes. 
59,10.  «t  infra.  12,  25. 

15.  Dum  ila  attutiat  et  inai^f  Teraiitonim  ^lominum  «irritaa 
£lcit,  e  ooiitrario  y&*  tatoat,  sc  |'l'^3a{  pauperem^  inopem,  quod' 
nomen  e:t  fiiie  Va.  eat  repetendain.  VerN  *&tt^e:o  ^*^na  quidand 
lit^eaC  pro  aajadeto,  .n  giadio,  üem  n^  «r«  eonüit,  qai  "keroraturi 
eoa  eratlt,  jm  fiant  pvaaia  eotsm,  coU.  Pa*  124,^  6.  AIHa  eit 
appoaitio:  ß  f^diß^  ore  eorwn^  ab  eotom  ore,  qood  lllis  est 
tanquam  gladius.  Optime  tarnen  llieroayiiiuB :  a  ^dio  oris  eorupn^ 
nam  particiila  ."p  saepfi  6eiutiy.um  format>  ut  iofra  6,  25.  Fror. 
?(j,  7.  nDS»  tl^'pizj.crvra  cU^udi.  ^ah.  2,  10.  Copa  «ir  omni6u$ 
Vßsis  Aeaideriiy  L  e.  copia  vf^orum  desiderabiüum.  In  cadd.  qui^ 
busdam  et  Kenjodcotti  et  deÜossU  ficciptum  est  .ün'^^  ^"^^9  4^o^ 
miror  a  ^e  Rostio  praeferrl  vulgär!  lectioni,  pnullo  quidem  diffi« 
ciliori ,  aed  jb^c  ipso  ;iumiijie  pra^ferendae.  Gladio  oris  signifi*  . 
cantur  cdluiniiiiie  et.  verba  quaecunque  ia  bonorum  aut  capitis 
periculum  indmcunt*  ^ic  JPrqv.  2S,  15^  maieYolorum  liugua  ^"^n, 
et  Ps^  67,  ^  H'Jfl  5"jri  gfi^diu$aoutui^  yocatur, 

16.  Ttypt^  ^^  Mrn^  Et  es/  boc  scilicetitio^o  tenui  spe^ 
reliqua,  ei^^<qai  «^  tmittfet  spe  humana  destttatus  est.  rrnbbi 
}T^B  '  i^^Cfip  Et  pervetHtpi ''4:ontrahit ^  i.  e.  oe<$ludtt  09  auum^ 
yersutoiiim  istoram  insidiosa  .eloquentia  obtnuteeeit,  eonfusi  et 
firastrati  spe  sua  tacwHt, '  qoum  praeter  epiniMiem  suam  rident 
ertptos  eos,  quos  putiJbant  a*  ski  oppressum  iri»  Haeo  ipsa  verba 
exstant  Ps.107,42.,  nisi  q^Mfro  nnb!^  illie,  sine  He  paragogico, 
t%b'}P  scriptum  est,  feminittum  segola'ti  b^^,  qnod  et  iS:^  scribi 
potiiic  lex  eadam  lege,  'qua  omnia  nomina  forinae  n^9  in  orlgine 
fuerunt  n^D,  unde  in  pluraii  b'^'iis  existit.  Eodein  ergo  jure 
nnlb^  poskum,  qtko  IHjbi?.  '  *  •"  ■  - 

17.  Adbuc  Dei  poCentiam,  sapientiam,  justitiam  et  miseri« 
eordiam  exposuit  £ii]^basu8,  tum  in  rebus  naturae  universe ,  tum 
speeiatkn  in  homines*,  oppressos  maxime,  quos  pro  sua  potentia 
et  dementia  e  manu  opprimentinm  j  licet  teil)ustiorum,  eripiat. 
Ad  eom  Tttlt  Jobum  rererti  (Vs.  8.),  q«i  pro  sua  potentia  et  mise- 
wofdia,  etiam  in  singUlM  quosque,  ipsum  ex  hac  calamitate  sit 
Itberatunis.  Itaqm»  bortet«r  j»m  amieum,  ut  mala  casttgaftionis 
eausa.eidftvinitusimmissa  («tpote  mortali,. natura  vitiMo,  Va*'7.), 
aequo  forat  aaimo,  «t  ipsiMs  causam  jaas  ptoatus  magis  svseipiat 
Deas,  et  ad  lUom  raducat  ordinen  et  gradum,  ex  quo  nunc 
dcp^lans-  jaeet.    0{j^'"b4£'r-  mrt  Eöoe  igttnr  äeatitndiueB  Ao- 
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minii,  quam  Jelfx  tit  tir  (<tf. feiot  mI  Pt*  1, IO9  quem'Deu^  6a$tU 
gtti;  #/,  Meo  TuniigaHonem  Omnipotenti$  ne  respuoB  per  irop«« 
tientUn^  ut'rein  ifigrmtom.  £«4eiii  MotentiA^*  iit^em  plane  t^erbti 
coBoepta,  Prev.  3,  11.  12,  DitTDn^'bM  n^m  hoi^  outiigatiQnem 
Jovae  ne  umrteH$^  W^*\'^  Uhrii  arrär -nrcfit -n»  rs  nam  quetii 
«Mirr  /or«,  Amte  euattgat 

18.  •rT3'»ö*in—  N^nrr  -»S  Nam  ^'dolore  afftigif^  et  otUgat 
inflictum  Tulnus,  percutity  et  manne  e/m  tanant,  Se(f  <]ut  rut- 
nera  infitgit,  idem  «t  obligare  Ula  ac  sanäre  potest,  quemadmodum 
Ipse  de  se  testatnr  Dent  32.  38.  i^&'nee  **:^t')  '^nSITO  Hot.  6,  1. 
Signilicat  igitnr,  nihil  Mie  timendnm  iiU,  qui  Deum  omnipotentem 
et  jmtum  agnoverit,  qai  se  ilii  totum  ac  omnino  aubjecerit, 
l^a'^s'itn  a  rad.  ntr\  pro  nsfi^D'nn  ad  formam  tertiae  nulicalls  Ue. 

19.  3>^  —  n'nij  UJUJs  In  sex  angustiie  UlerAhtt  te^  ef, 
imb  tit  Septem  angustiis  'non  attinget^  laedet  fis  ntalum*  Sex 
angustiisy  eeptimaiivie  insuper  addita,  indieat  multas  et  Tarias 
calamitates ,  et  tandem  plane  cumniatas,  nt  nihil  Tideator  posse 
accedere  ad  miseriam.  Ex  quibus  otnnibus  dfcit  Deam  öripei-e  eos, 
qui  aequo  aninio  eas  ferant,  et  ab 'omnipotente  pariter  9c  jastissimo 
Iremm  omnium  ikioderatore  anxiliüm  exspeetent.  Expressi^  antem 
Iianc  sententiam  eo  loquendi  jnodo  >  Hebraeis  non '  irdfreqnenti ,  in 
quo  numerus  aliquis  ita  proponitur,  uiextrenius  sieörsim  addatur, 
qui  compiet  numerum.  Sic  Arnos.  1,  3.  6.  9.  11.  cct.  n'^Z^ili? "  ^^ 
^^?*1^"^?^  ptoöT  '^ydB  propter  trid  criminä  Damaici  ei 
propter  quartum*  £ccr.*26,  5.  Ir^rtt  vgtiv  'eHafi^&jii  tj  nagdia 
povi  9tai  inl  Tw'Texagti^  ids^&fiv.  Vid.  et  Ex.liOy)5.  Mick  5^  4. 
FroY.^30, 1 5.  Sic  apud  Homernm  ipfqptag  ^^  r^  Sexdtyy  lliad. 
),  53.  54.  6,  174.  9,466.,  et  il^riNaa  --  ifiSoM^,  Odyw.  16^ 
249.  53.  Et  magit  aecommodatc  ad  locm».,  ia  quo  versamur, 
Prov.  6,  16.  Sex  ßunt,  quae  oditDominm^  et  »eptimmm  dete* 
»tatur  anima  ejus;  quae  deincrpt  MgUlMim  enumerantun *  Nuneri 
definiti  sex  et  Septem  pro  indeÄnit|8<po«iti  sunt,  ad  multicudinein 
indicandatn,  ut  septenariu»  namerut  usvrpator  Ler.  26, 18«  21« 
Prov.  24,  16. 

20.  a'in  "n*«»  —  ayia  In  fame  Uherahit  te  a  mette,  e/ 
tu  hllo  e  manibus  gladii,*  ^'^'IB  ^edsm^t  ie^  i*  e.  üb^rabit  ^e,  cf. 
not.  ad  Ps.  25,22.  :iyi  '^Y*x('^Ä  manibus  gladii^  a  potestate  et 
riolentia  hostis  arniati,  ne  occidaris.  Sici\ti  giatdio  os  tribuitut 
Ex.  ]?;  13.  Nuro.  21,  24.^  etfacies,  infra  19,  29.  Ler.  26,37. 
Jes.  31,  8.,  ita  hie  mauus^  ut  Pa.  63,  U.  Jer.  I85  21.  E«.  35,  & 

21«  ^^^r7n  .^^ujb  ta^TZia  In  flageUo  Unguae  abseenderit^ 
quum  improbi  ealumnits  aliea^et  maladictit  incesaunt  ac  velat  fla-* 
getlant,  jmni  Teales  iHia  ia  meotem,  at  te  ettm  aliia  acooaent,  et 
lingnae  suae  vimlentiapeUint,  aut  traduqan«^  perinde  ac  ai  lateree. 
Sirat,<qui  Ditt3s  faciaat  iafkmknm:  in^  grässundo^  i.  e.  qaam  gm- 
aatur  lingaa  auiiediea  (oolL  Pi.  73,  H)^..    Sed  quamvis  lafiniliyaa 
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Tei^ernm  n^a  qniesraitiimi  et  qttandoqtte  Choltiai  babeat,  ni  üSp 
Jer.  44,  29..^  ^'vö  Jer.  42, 10.  al. ;  tarnen  ü  gra»$undo  dicere  vo« 
laisset,  .  ewm  potiiii.  eetiatiiiarlni  4ieiurom  fiiiise  OITDa«  cum 
Schurek,  ut  supra  1,8.  "fysoi  Wmn^  quiid  cum  Arabioo  mui 
oöire^  cireum  curgitare^  «tnif^it,  quam  Aostrnm  o^u?  idem  ut, 
quod  Arab.  läio  »eutidm,  flag§llum^  ut  lüfra  0,23.  Jei.  28,18» 
Nee  Teterum  «tllnt  h»  L.4^:gr4»Ma»di  notioiM  oogitant«  Neu  est 
opus,  '^Sw  D'iUJ  per  eliiptiii  dictum  atatuere,  pro  p^b  )b'>^  D^tt>  . 
flagtüum,  viri  /mg^ot,  i.  e-.  caiumniattHria ,  ut  Pf«  140^  12.,  colU 
almili  elHpiii  >Pb.  10»,  4.  120,  7.  ubi  noti  of.  Sed  ßt^ello  Iingu4 
maMic«  b.  !•  lieut  alia»  gM^  aut  aagiitae  coasparalur,  quod 
sieut  fli^othu»  corpori,  ita  iliud üamae  vuluera  'miVtgk^  cf<  Pa.  57, 5, 
$9,8*  ^4^4.  ^^FlmgMtm  UngumB  roeart  eoniumAlioaaa  voces, 
quibns  bodiines  impetunlur,  etveluti  flageUuitttr,  eorumque  ümm 
laceratur,  tralatitia  eBt  metapbora,  ouiuibua  «redo  ÜBguk  uaitata« 
Idem  nempe,  quod  Horatio  {Od,  tll.  12.  3.)  patrum  verbera  Ui^ 
guae^  quae  mifteras  pue^as  exborretcere  ait.  Sic  Galli  dicunt 
tf»  coup  de  langue,  et  AugU  ad  Elipbae  loquutionem  propius^ 
lauhe»  de  aculeatis  dictis  usurpant.  Ceterum  boe  nostro  loco, 
a  ßageüo  Unguae  aöscondis^  plane  germanum  buio  Psalmi  31,  21« 
Aöscondia  in  tentorio  a  conlenHone  Ufiguäruni^  sie  ut  alter  alte- 
rum  locus  nitre  illustret,  e^  Psajtes  ab  Ellphaso  mutuasse  rideatur.^ 
BouiLLiER.  fii^a;  "*3  ^ii2Jö  iN1''n"i^bl  Nee  timebh  a  vastatione 
quum  reneri/,  ingruerit,  q.  d.  non  erit,  quod  timeas,  quia  te 
Deus  ab  ea  servabit.  *tW  (in  quo  elegans  Hebraeis  auribus  paro- 
nomasia  cum  Dill))  non  esse  restringendum  b.  1.  ad  tempesiaUi 
et  grandinea^  ut  quidem  voluerunt,  verum  latissime  patere  atque 
mala  omnia  vasiitatem  inducentia  amplecti,  üt  sunt  populationes^ 
praedationes ,  ruinae,  incendta,  riecte  A.  Scbultens  animadvertit* 

22.  i^l^ri-b^  —  ixh  Ad  devaaiattonem  et  famem  ridehts^ 
et  a  lestiis]  ^ris  lerrae  tion  Jtemebis,  ^ii3  A.  Scbultens  confert 
cum  Arabico  mu3  durities^  qua  exprimunt  etiam  inopiam  et 
egentatem  ultimam,  solenni  formula  jungentes  inopiam  et  famem^ 
sicuti  b.  K  ^ü*  '}d:d7  Famis  notionem  ^il3  et  Jes.  51, 19.  obtincre 
existimat,  quum  ibi  cum  ^:>1  jungatur.  Verum  quum  ^iz?  ceteris 
Omnibus  V.  T.  locis  vaHitatem  designet,  nee  nostro  loco,  nee 
Jesajano  aliter  Ttdetur  capiendum,  praesertim'quum  utroque  loco 
1181  tata  significatio  perquam  apta  sit;  vagtitatem^mm^  si?e  a  na- 
tura .proveniat,  quum  aut  locusta,  aut  uredo  corrumpunt  et  popu- 
lantur  messes ,  aut  praeceps  a  culmine  torrens,  aut  grando  sternit 
laeta  sata,  siv«  ab  beste  omnia  depopulante,  unde  terra  vasta  et 
squallida  reddatur,  seraper  penurtam  ac  famem '  subsequi  necessc 
est.  Syrus  et  Arabs  niz?  b«  1.  praedationem  reddiderunt.  Non  est, 
cur  qttMramus  cum  Uebraets,  quomodo  diffieraift  vsstitat  et  famei 
boc  Versn  commemoratae  ab  iisdem  calamitatibns  Versu,  qni  prae- 
eeaatt^   jam  nomiaatia  (^"^  YoluAt  signara  fümem  ex  defeetu 
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rnnnanae  «t  stetiKhite '  <nriiiijdnn  ^  )0tD  vm  eariidNm  ammmaej 
,  a  framenterllB^fiai^Utfte,  in  h»r^e'a-  mh  ^Mn  eöüigentibut  et  lap- 
j^rime^ttbuf);  vmm  et/aro«  lioc  et  itq«J  Vertu  refetvtttur.  plrön 
Ridebit^  ndn  eurabb,  »ecuru«  aa  YOifti^  dott^emov« ,  Dei  praesldid 
imtüK  Cf.  in<ra  39^  7.  4t  ^  20.  iSiinilker  MartiaHs^  etim  agit  da 
•ndiwiiiide)  ^»ae  bamineni'  e^gie  a  caatt  et  <^te«iipariiiii  injeriia 
tvetur,  rtd^«  illanr'diait,  qvlc^id  «lii  %br  eo  iiMRiiinento  Dodi  timeva 
•oletit(lV,  19.4.):  RMshi»  tfenUu  hoe  mmmre  iecfus^  ei  im6r€$* 
Qoad  paeta  ante  ^^n  partieulam  i^  (nom-ai^)  poauit,  ia  eo 
A.  Sf^vitent  jempliaBiii'  detesitse  gibt  visus.  e&t<,  nie^tümüg  eaüsti« 
IMMW  yenutte  pMitaal  pro  eak>e  timem^  multo  phks  sbnane,  i^am 
ltn'^n''fi<^^  ,^eBt  eilim  prohibenHu^  inqvit,  et  incvptmHm  qaati^ 
Be  suani  dignhateA"  ae  majesta^em  miniiät  Teluti,  eoi^  timoidoy 
qaos  ut  Dottiknis  peda  eiio  caleare  p4isit  üiaetus.^^  .  Sed  partieol» 
^M  saepkw  qaidem  est  prohilbentis  äut  depv^Bcantift^  taepa  tarnen 
etlam  simpltciler  neg^t^  ut  Ps«  24,  6.  41,  3.   50,  3^ 

23«     Ratiobem  reddit  promissae  Jobo  Rceuritatis:    ^b^  .*^^ 
^ri'^^a   JniöJl  ^p5j  Nam  cum  lapidibus  agri  erit  foedus  tuum^ 
pactum  quasi  tibi  cum  iis  erit.     Quibus  rerbis  nonnulli  respici 
opinantur  ad  scopelismum  j   quem  in  Arabia  obtinuisse  memorat 
Ulnianus.     Videlicet  solebant  inim^ci  alicujus  praedium  ejus  axo- 
VBM^eiVj  id  est  lapides  ponere,  indicio  futuros,  quod  sl  quis  euni 
9gi'un)  coluisset,  malo  leto  esset  periturus  insidiis  eorum,  qui  istos 
scopulos  posuissent:  quo  fiebat,   ut  nemo  ad  eum  agrum  accedete 
änderet,    crudelitatem  timens  eorum,    qüt  scopelism'um  fecerant. 
$imiliB  ritus  deprehenditur  2Reg.3, 19.25.  Sed  ht  casus  quum  sint 
rari  et  singulares,  rix  quadrabunt  ad  benedictionem  hanc  genera- 
tem,   pios  omnes  prosequuturam.     \\x\  fundum  lapidosum^  unde 
ad  Jobum  über  proventus  sit  redundaturus  ^   sighiiieari  opinantur, 
ut  haec  Bit  sententia :   adeo  tibi  a  fame  nihil  erit  metuendum,  ut 
non  cuita  modo  agrorum  tuorum,    sed    et  ipsi   steriles  lapides 
fructus  copiosos  allaturi  sint:    cum  aliorum  fertiles   agri  spem 
fallant  colonorum ,   saxa  tua  quasi  tecum  foederata,  melle,  lacre, 
oleo  fluent.    Cf.  Deut.  32,  13.     Verum  simplicissimus  sensus  h(o 
erit:  nam  etiam  cum  lapidibuB  campt  foedu»  />^t  intercedet,  ne 
ad  eos  iinpingas  aut  oifeudäs  pedem  tuum,  ut  habetur  Ps.  91^12., 
ubi  Vs.  1 3.  et  alia  simiiia.     ^n^^a  Foedus  tuum  erit,  ut  tibi  non 
obsint  aut  noceant,  cf.  Jes.  28,^15.  Pepigimus  foedus  cum  mortCy 
et  cum  inferno  fecimuB  pactum^  nihil  ab  iis  nobis  est  metnenHum. 
n^"nö-U;»'7  misr?  n^m  Et  fera  agri  pacifica  erit  tibi^  fcrae 
te  non  lacuent,  nee  agros  tuos  yastabunt.     Et  maxime  noxia  tibi 
non  nocebunt. 

24.  Verum  non  salnm  a  malis^  et  oalamitatHNis  eripiet  te  avt 
tuebitar  Daus,  qain' etiam  favon  suo  et  benefioiis  te  pretequetvr. 
n^n^l  Et  M^ter,  ipso  experimento  eognosees,  ut  Vs.  25.  Zach.  4, 9. 
^7/^  &iib^-'^>  Quod  pax^  i.  e.  quietnm  et  ineohima,  sartum 
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teeennqfae  Bit  tmaotum  iUmm,  WiGtonjmm :  qu^d  pmcHn  habeat^ 
Ahtutrmctwm  pra  coneret»;  nisi  malk  a<lj«cliYruBi  eate  £Mrmae  ^4, 
|«)Dj;.  Cf.  nifiMt2l,9.  lSiim.25,6.  2Saiii.20,9.  Alii  subaiidit» 
:}  ante  nomen  qmed  sequiftury  Wtuttt:  guod  pmx  nt  ia  tabtmm^ 
ado  tuo^  ^^.^^  Toöemaeulumy  Mbitaculam  faucjn,  ciaiii  omiibttg 
hominibus  et  bonis ,  quotquot  in  eo  referiuBtwr»  ToAemacmkim 
pro  domo,  baJbitMuio,  quod  aaftiqoitos  in  tabernactilift  liabitaretar, 
ut  *Smm.  24,  '5,  Deut»  16^  7.  aL  Seneus :  ottaia  tibi  domi  protpers 
et  felieia  agnoeees.  Uemisüehiiim  aiteruni,  t^t^r}  tib]  ^7}  t^^PlDt 
et  vi$iimii9  kaikaculuM  imun  (de  nj3,  quod  preprie  imtn$$4HÜm 
peeuänm  et  pattorum  designat^  vid«  not  ad  P«.,  23^  2.,  h.  i.  u  q%, 
int^^  «t  inf^  18^  15.),  nee  peecaiie^  Hebraeofum  qiiidam  sie 
exponnnt:  domvm  tuam  ao  SuBiliasa  inftftaes  et  dir  ige«  ad  onltoni 
et  timorem  Dci,  nee  in  poemm  ineides,  reu»  non  perageria;  quasi 
Botet  Eliphasus  filiorum  peceatum  Jobo  imputatum.  Sed  est  rerbun 
KDh  h.  1.  eodem  signlfieatu  capiendum,  quo  Jud.  20,  16.  oeeurrit, 
seUteet  aberrtmdi  a  $cnpo^  collato  Aethiopico  d(Dn  deetitui^  ca* 
rere^  non  invenire  aut  atsequu  Sensus  igitur  hie  erit:  eiun 
Tisitabis  habitaeulum  tHum ,  ejusque  statuta  perluttrabis,  non  in« 
yenies  te  destitutum,  et  rebus  necessariis  carentem,  sed  abunde 
potius  iastnietum«  Vel :  eurabis  domum  tuam  et  res  tuas,  et  eas 
proeurans  non  frustraberis  spe  tua,  cedentibus  tibi  rebus  omnibus 
pro  TOto  et  ex  animi  sententia. 

25.  Haec  felicitas,  non  interturbanda  vitae  spatio,  auge« 
bitur  liumerosa  filiorum  nepotumque  sobole.  '^^"Jö^n  —  '^^'^I'? 
Cogno8ces^  re  ipsa  comperies,  si,  ut  dixi  (Vs.  17.)  Vaeies,  ^quod 
mültum  sit  seinen  tuum^  quod  soboles  tua  copiosa  sit  futura,  et 
germina  tua^  liberi  tui,  augescant  uicut  heröa  s.  gramen  terrae. 
t^'^UCS.^  proprie  sunt  germina  arborum  et  plantarum,  grato  cum 
yirore  et  nitore  emicantia  (atab.  £>e^2^^  micuit  oculisy  emicuit)^ 
liinc  soboles  hominum,  cum  noTis  arborum  plantarumque  germi« 
nibus  comparatae,  ut  infra  31,  8«  Jes.  22,  24.  34^  1.  y^^.Mh  ^^^^^ 
Sieut  kerba  terrae  sc«  multiplieabuntur ,  magnum  inerementum 
Heluraei  herbae  augmento  eomparant,  cf.  Ps.  72, 16.  J6s.  44, 3. 4. 

26.  *iM-^i;N  nblD^  ^*1^n  Intrahia  in  consummatione^ 
L  e.  completo  annorum  numero,  in  nepulchrum.  Nomen  tik*^y 
Luic  tantummodo  iibro  proprium  (nam  semel  tantummodo,  Infra 
30,  2.,  recurrit),  h.  L  plerique  senectutem  volunt  notare,  quam 
signiüeationem  exsculpunt  ex  Arabico  ^nb^  strinxit  dentea  cum 
austeritate  vultue ,  quasi  a  vultus  austerltate  dicta  esset  senectus. 
AJii  rkj^  hilaritatem  notare  volunt,  ex  arabico  nb^n  risit 
nudatia  dentibue.  Sed  neque  aenectiUis^  neque  hilaritatia  notio 
qnadrat  alteri  iooo,  30,  2^,  ubi  n^^  respondet  nomini  Tpi  in 
priore  hemistiehio,  ut  hie  acervo  frugum  ad  plenam  maturitatem 
perductarum  in  hemistiehio  altera.  Utroque  loco  aptissima  inte^ 
gritatiSj  ooneummationii  significatio^  etsi  ea  dialeetorum  cognata- 
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imm  utu  finnsri  non  p^oitlt.     Nam  qaod  iUäm  Syriaco  hb5  tribnil 
£dm*  Castellus  inHepiagL  sumini  viri  errore  faetuni  eite,  monait 
Geteniui  in  Praef.  ad  Lex.  hebr«  inin.  ed.  sec.   Sed  fortan  radix  tibp 
«andern  quam  tib^  aigniiicationem  aiaahendi^  eon$ummandi  obtinui^ 
nti  Syr.  "jm  et  Chiald.  )m  se  ineUnare.  iDtelligendus  antem  h*  1.  am^ 
norum  vitae  humanae  numeruB  integer ,  .1.  e.  juMiua,  atque  comple» 
tuB^  ut  sentuB  sit :  non  aetate  praematura,  sed  eompl^is  annis  tuia, 
matura  jam  seneeta  morieris;  non  praevenierts  riolenta  et  immatur« 
niorte.   8tc  Cbaldaeus:  ingredterü  in  compleiione  annorum  tuoruntj 
tfi  seneciute^  in  iepulckrum,  Hieronjmua  nbda  in  aiundantia  red* 
didit;   intellexit  fortaste  abundantiam  annorum.     Sjrni  et  Arabs: 
quiete.    Alexandrinns:  äansg  oXtoq  utQtfiog  natä  neuQot  ^£^«^0- 
fißvog,  tanquam  frumenium  maturum,  quod  in  tempore  iuo  me^ 
tetur^  ut  vetus  Latinus  reddidit.     Putavit  Graecus  interpres  vhj^  , 
eonflatum  ex  similitudinis  particula  :d,  et  rh  vegetue.    lb^'7^  D^^^a 
"in^a  Sicut  aictindit  acervus  frugum  suo  tempore^  i.  e.  grandia 
et  ad  ipsot  exactae  aetatis  terminos  provectus  ingredieris  sepul- 
dirum,   nt-firugeg  non  nisi  ad  plenam  maturitatem  perductae  ia 
aream  comportantur,  ut  ex  illig  acervus  Hat*     W'^l^  est  acervu» 
frugum  y  qui  in  area  erigitur,    ut  in  regionibus  calidioribus  fieri 
aoiet,  ut  Sjr.  ii^^^S^  et  Arab.  D^d  (quke  ipsae  voces  h.  1.  a  Sjro  } 
et  Arabe  usurpatae)  et  Olb  acervus  non  exou8$ae  mesiis^  a  DlD 
accumulavit^  :^  et  :3  invicem  permutatis.    nVp^3  Instar  ascendere^ 
fikcut  in  altum  surgit,  et  eoacerratur,  ut  in  aream  inferatur.  Similia 
ligura,  verbis  tarnen  dirersis  expressa  2  Reg.  22,20.  Colligam  te 
ad  patres  tuoSy  Sj^nh^jj-^fi«  nDOtJil  et  colUgeris  ad  sepulcUra 
tua»     ^P^a  In  tempore  suo,  non  p'rius  scilicet,  quam  cum  fruges 
plene  maturuerunt;  ita  tu  etiam  non  prius  sepulchro  infereris,  quam 
cum  ad  sunimam  maturitatem  aetatis  humanae  perveneris.   Alexan- 
drinus:  toanep  ^fj/iotvia  aXiavog  uad'*  olgav  avYHOfii(f{)eXaa,   tan^ 
quam  acervus  areae  in  tempore  suo  congregatus^  ut  Vulgata  Tetus* 
reddidit.  Hieronjmus :  sicut  infertur  ßcervus  tritid  in  tempore  suo» 

27.  ««in-lt^  H'^^'^ijn  nfi^t-mn  Ecce  hoc  est  quod  Scrutati 
sumus,  ita  est^  diligenti  perquisitione  scrutati  sumus  haee,  quae 
dixi ;  haec  sunt  nobis  perspecta  et  explorata,  utpote  accurate  a  nobis 
inquisita,  numquam  pios  et  probos  perire,  sed  soIos  improbos  a  Deo 
perdi,  qui  si  aliquandiu  florere  Tideantur,  repente  tandem  a  Deo 
opprimi  cum  tota  posteritate,  felicem  vero  cum  esse,  qui  aequo  aniroo 
fert  Dei  flagella ,  cum  ab  afdictionibus  variis  liberandum  Omnipo- 
tentis  ope,  insuperque  farore  divino  afiieiendum  et  augendum,  donec  ' 
diem  suum  tranquilie  obeat.  •lb>"3?*T  rr^Ni  T^imy^  Haec  erga 
audi^  et  tu  scito  tibij  i.  e.  attende  diligenter,  et  in  m'ente  reconde. 
Bene  Hieronjmus :  quod  auditum  mente  pertracta,  Videlicet  eo 
directa  sunt,  quaeEliphasus  protulit,  ut  sua  peccatajobus  agnoscat, 
quorum  Stipendium  innuit  esse  mala  haec  graviora,  quibus  a^igttur. 
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c  A  p.  a.  7. 

Kesponilet  lohnt  ad  ea,  quae  ab  Elipbato  dicta  fuerant.  Primufti 
quod  ille  le  impatientiae  arguerat,  hanc  imputandam  esse  ostendit 
doloris,  quem  patiatur,  magnitudini  et  atrocitati,  quem  rar ia 
exaggerat,  tantum  esse  ostendens,  ut  ei  ferendo  par  non  sit 
(6,  2 — 12.).  Eliphasi  ae  soeiorum  in  se  immi/iencordiam  et  aspe- 
ritatem  taxat,  quod  ex  miseriis  sibi  immissis  se  judicassent  inju- 
stum  et  sceleratum,  et  quod  eum  se  ab  illis  sperasset  solatium 
adepturum,  longe  secus  aceiderit,  ut  sua  exspectatione  frustratus, 
nihil  ab  illis  nisi  rerba  inelementia  et  aspera  retulerit  (18  — 23.). 
Hortatur  tarnen,  ut  si  quid  in  ipso  minus  aequum  et  prudens 
deprehenderint ,  illud  coerceant  et  corrigant,  dummodo  et  ilii 
Ticissim  audiant,  et  oronis  absit  ab  ea  dispütatione  pertinax  et 
tumultuosa  contentio  (24  —  30.).  Quod  Eliphasus  d6  ferenda 
aequo  animo  Dei  eastigatione  dixerat,  eludit,  tum  ob  ejus  gra- 
yitatem  (7,  l  — ^  5.),  tum  quod  tam  breve  tempus  homini  concessum 
bic  esse  dieat,  ut  tantae  calamitati  ferendae  omnino  impar  sit  :  6.). 
Uinc  vi  doloris  coaetus,  in  Deum  ipsum  sermonem  dirigit,  petitqiTe 
ut,  quum  sciat,  tam  breve  tempus  hie  homini  concessum  esse^ 
idque  multis  undiquaque  aliis  curis,  aerumnls  et  anxietatibus, 
quae  hanc  yitam  comitantur,  assidue  plenum,  saUem  se  exiguo 
illo  tempore  sinat  tranquille  rirere,  nee  se  ita  graviter  affligat« 
Itaque  relut  cum  Deo  expostulat,  quod  quum  hominis  haec  sit 
conditio,  se  non  missum  faciat,  tantisper  dum  brevi  hac  yira 
fruatur  (7  —  21.). 

Cap.  6,  2.  nrP-^fi«ip^  —  ij^i^']  i'ipirf  ii  Vlinam  adpen- 
dendo  panderareiur^  txfkcte  ponderaretur,  aegritudo  mea^  et  uti» 
nam  calamitatem  meam  in  bilance  positam  attoUerent  unaf 
ID^ID  h«  I«  i.  q.  D:^^  aegritudo ,  moeror.  Aiii  indignationem  in 
querelas  intemperantiores  erumpenteni,  intelligunt,  ut  optet  Jobus 
timul  haec  appendi,  et  inter  se  conferri  indignationem  s.  querelam 
cum  sua  mtseria,  quasi  significare  relit,  non  excedere  querelas 
magnitudinem  malorum :  quicquid  exclamet,  et  conqueratur,  longe 
inferiuB  esse  graritatt  maii,  quod  ferat«  Sed  qui  proxime  sequitur 
JobuM.  1? 
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Vs.  oBtendit ,  comparationem  fieri  non  indignationis  et  catamitatis, 
sed  utriusque,  ^il?^^  et  '^n'^n^  simtii  cum  re  quantumvis  gravi. 
ti'^Ti  pro  nn^9  uti  ad  iiiarginem  Masorethae  legendum  jubent, 
grave  infortunium  ^  aerumnas  significare,  non  est  dubium,  cf. 
Ps.  52,  4.  91,3.;  infra  30,13.  Similiter  in  Proverbiis  pro  eo, 
quod  17,25,  habetur,  ib'>q3  *f?  '*"'^',  ^?^9  19,  13.  dicitur  n^vn 
^■»öÄ  "ja  T^fcjb-  Simile  gehus  loqu^iJi  cpcstat  Ps.  62,10.,  ubide 
Tanitate  hominis  agens  poeta,  alt,  si  homo  et  vanitas  simui  in 
easdem  bilances  ascenderint,  fore,  ut  ipsa  etiam  ranitate  levior 
Sit  homo,  im  banÄ  n»n  nft^^  D'^atö^aa  in  stäteraa  si  üscert" 
derini^  suni  prae  vanttate  stmulj  1.  e«  omnes  hommes  yanitate 
leviores  sunt.  Tertia  pluralte  personal,  nd<ip';  impersonaliter  su« 
menda,  ut  supra  4,  19.  Q^Hltn^,  ubi  not.'cf.  O  si  levaretur! 
*\X\1  plures  explicant  una^  se.  cum  opposlto  poodere,  etiam  pon- 
derosissimo,  coli.  Vs.  3.  Melius  alii:  tota^  quanta  est  calami- 
tas ,  in  unam  lancem  coUata  atque  congesta  appendantur  f  omnia, 
quibtts  angor,  mala.  n 

3.     !J5>b  •*-  fTfi5"''S  Nam  nunc  pra^  wrena  marium  gravis 
foret^  propterea  verba  mea  temer aria  fuerunt,     Arena  marig 

?roTerbiaii  usu  rem  gravissimam  indicat,  ut  Prov«  27,  3.  ^^N  'IIb 
^ntr  büDI  gravitai  lapidis,  et  onus  arenae^  at  mohstid  'stuUi 
gravior  amhobus.  Yerbum  masculinum  123 *)  refer^ndum  non  ad 
^21*^12)  quod  proxime  praecedebat,  sed  ad  remotius  masculinum 
•»tpyä.  Similem  constrUctionenl  rid.  Pror.  27,  9.  in  verbo  n3>^ 
explicando  inter  se  dissident  interpretes.  Hebraei  consentiunt  in 
absorbendi^  deglutiendi  notion^,  ^cti  ioco  Obad.  Vs.  16.  :)^bl  ^HvD, 
quemvertunt:  bibunt  et  deglutiunt.  Concinit  arabicum  3^7?  ver- 
Mavit  ore^  tum  deglutivit,.  Hoc  tarnen  Ioco  rerbum  intransitive 
8.  passive  capiendum  volunt,  absorbentur  et  perduntur,  Sic  jam 
Aquila:  «Tri  tovxo  Qr^inau  fiov  xaTsnod'fiaav  (sie  enim  legendum 
esse  pro  KaTsnatrjd'Tjaav ,  recte  Drusius  conjecit).  Verba  dici 
existimant  absorpta,  quae  distincte  et  articuiate  non  proferuntur, 
sed  quasi  intra  os/  absorbentur,  quod  fit  in  magno  dolore.  Ut 
l^ostri  loci  hie  sit  sensus :  gravior  est  arenä  maris  aerumua  mea, 
hinc  fit,  ut  prae  dolore  et  vi  mali  ioqui  non  possim,  vox  me 
deficiat,  et  faucibus  haereat.  Hoc  sensu  Syrus  et  Arabs  t  propterea 
verba  mea  cohibita^  s.  praeclusa  sunt.  Sjmmachus:  ol  Xoyo^ 
fiov  xaTontxgoi ,  neque  fuulto  aliter  Hteronjmüs :  unde  et  verba 
mea  dolore  fünf  pkna.  Videntur  verbum  nostrum  putasse  signi- 
ficatione  convenire  cum  n^^,  quod  non  soium  fatigare^  verum 
etiam  impatienter  vei  aegre  aliquid  ferre^  molestia  affici  signi- 
ficat,  vid.  supra  4,  2.  5.  infra  16,  7.  Sensum  autem  perquam 
commodum  soppeditat  arabicum'  "^yo  erravit  in  hquendo^  unde 
Participium  Vfi(b ,  si  de  sermone  usurpatur,  significät  dicta  tetne^ 
raria  atque  enormia.  Philologoruni  Arabicerum  loca,  quibus  hoc 
Terbum  explicattfri    in  medium   protulit  €•   F.   Schnurreu   in 


Digitized  by 


Google 


Jobus.     Cap.  6,  5.  4,  85 

Dii»ertat.  in  Ohadiam  (in  Di9$$rtatt.  Ph^logico -^  Ctiii.  p.  413.) 
Vs.  15.,  nbi  et  ad  noitnlm  looum  illustraDdam  monuit,  Phiruza^ 
badium  n^Sfitb  explioare  per  frUTTT^D ,  id  rero,  eodem  teste,  notara 
factum  eximie  prßvum^  ei  quicquid  interdixU  Deut:  et  juxta 
G^euhapium ,  omne  meäum ,  quod  modum  ^xeedit,  HlAc  verba 
nostra  rertit:  dicta  mea  modum  excessere.  Et>dem  teotu  Graeeus 
Alexandrinus :  cilX*  (og  lomsv  tu  ^fifiazd  fiov  iatir  (pttvXui  ^^^ 
ui  videtur^  verha  mea  mala^  sicuti  reddidit  v^tos  Latinaa. 

4.     ^n52^  '»'JtÖ  "^STJ  "»Ä  Nam  nagitiae  Omnipotentig  fipud  me 
sunt.    Sagittas  omnipotenÜB  quidam  simpliciter  validitsimae  verti 
volant,  ut  additum  Dei  nomen  eodem  sensu  sit  accipiendam,  quo 
in  phrasi  b£{-^"nin  monies  Deij   i.  e.  maximi,    Pf.  36,  7.,   ubi 
not.  ef.     Alii:   $agitiae  potentity   ut  ^'W  non  Dei  tantum,    sed 
cujusvis  potentis  epitheton  sit,    q.  d.  sagittae  a  potente  et  forti 
impactae.     Sed  multo  gratior  existit  sensus ,  si  f 7p ,  ut  eeteris, 
quibus  occurrit,  ioeis,   ita  et  bie,    de  Omnipotente  intelligimus, 
ut  dioat:   ictus  sagittarum  Omnipotentis  sentio.     A  magnitudine 
ac  potentia  inferentis  ostendlt  gravissimum  esse  suum   dolorem. 
An  non  gravissimum  esse  rulnus  oportet,    quod  a  tarn  potente 
jaculatore,  Deo  omnipotente  sit  inlatum  ?     Hoc  eonsiderare  Jubet 
•o<sios,   tum  enim  eos  facilius  ignoscere  sibi  sperat,  quod  in  tarn 
aoerbaa  querelas  erupisset.     Similiter  Davides  queritur  Ps.  38,  3. 
^i-qnna  ^"»asn  sagittae  tuae  in  me  adactae  sunt.     ^T[^^  Penes 
me^  B.  mecum,    q.  d.  mihi  adhaerentes,  Alexandrinus  et  Latinus 
vetus  recte  iv  jw  aci/iaTi  fcoi;,  in  corpore  meo ,  Sjrus  et  Arabs 
tu  carne  mea^    Cbaldaeus   et  Hieronjmus   in  me   reddiderunt. 
Miigis  exaggerat,  dum  addit:    "»nn    Ütw   önöin    *n'^*t   quorUm 
venenum  meu$  bibit  Spiritus.     Venenum'' imbibi*  diciinr  a  vulne- 
ratOf  id  est,   risceribus  immisceri,  peuitisque  impiicari  meduliis, 
metaphor«  desumta  a  veneno  tinctili,  sire  coloribus,   quos  lana 
didtiir  bibere^  imbibere,  Ita  Seneca  in  Hercule  ÖetaeOy  Vs.  566. 
}fuuc  congeratur  tirus^  ut  vestis  bibat  HercuUa  pestem.  Sensus 
tamen  erit  non  minus  elegads,  imo  i^gparixaii^e^^o;,  si  XVC^  capiaa 
in  Accusativo,    uti  fecit  Alexandrinus  t   cSr  o  -^vfiog  iunivc^  fiov 
ro   alfia^    quarum  furor   bibit   sanguinem  meum^    ut  in  vetere 
Vulgkta  i^dditum.     Hieronjiikus :    quarum  indignatio  ebibit  spi^ 
ritum  meum,     Sjrus  et  Arabs :  et  venenum  earum  bibity  exhaurit 
spiritum  meum  ritaiem.     Venenum  dicitur  exsorber^  medtiilas  ali- 
eüjus,   quum  eas  ingenti  cum  cruciatu  conSumit,    figura  depromta 
ab  aestu  humorem  ebibente  et  eonSumente.     Similiter  Sophocieb 
in  Trachinn.  Vs.  106l<  pestem^    qua  Hercules  virus  desumtus, 

describit: nrsvfiovog  t'  dgiijoiag  '^Pocpsl  l^woixcor,  in  de 

jlko^iov  aTfiu  fiov  UiitoiKBv  ijdtj,  Quae  Cicero  in  TuscuU.  2,  8. 
imitatione  sie  expressit:  Urgensque  graviter^  pulmonum  haurii 
Spiritus.  Jum  decolorem  sanguinem  omnem  exsorbuit*  Vivi« 
dtoribus  coloribus  id  pinxit  Lucamub,  Pharsaü.  IX.  Vs.74.l4«qq, 
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84  Johua.     (ktp.Syi — 6. 

Ecce  iuhit  tfirui  tacitUm  carpit^ue  meduHßM  IgnU  edax^  cali^ 
daque  ingendit   viscera    tabe,     Ebibit   humorem   circa    vitalia 

yfuuum  Pestis^  et  in  sicco  linguam  torrere  palato  Coepit.  tl^'i 
h.  !•  upiritum  vitalem  designat,  ut  infra  17,  1.  Ceterum  alludi 
yidetur  hac  imagtne  ad  morem  Persaram  veterum,  aliorumque 
antiquorum  populorum,  sagittas  veneno  iliiaendi,  quo  praesentio- 

.  rem  mortem  afferrent.  Ita  Virgilius  Aeneid.  IX.  Vs.  773.  Ungere 
tela  manu^  ferrumque  armare  veneno.  Et  Aen,  X.  140.  Vulnera 
dirigere^  et  calamos  armare  veneno,  Similiter  OviDlus  Lib.  I. 
de  Ponte ,  £leg.  II.  de  Scythis :  Qui  mortis  saevo  geminßnt  ut 
vulnere  cauaaUy  Omnia  vipero  spicula  feile  linunt.  Cf.  das  a. 
u*  lt.  MorgenL  P.  HL,  no.  735.  p.  329.  Perstat  noster  ia  figuris 
a  rc  bellica  desumtis ,  dum  addit :  '^a^S'i^;  iVibfi*  "'ri^^?  terrores 
Dei  aoiem  contra  me  instruunt*  Terrores,  i.  e.  ictus  terribUes 
a  Deo  iuflicti,  tanquam  acie  instructa  incumbentes  sistuntur. 
Wb"!?;  concise  dictum  pro  narj):»  "'«ifi^'lßb  ''?^^'^?ü?  coli.  2Sam. 
10, 9*.  Jüd.  20 ,  20.  22.  ßene*  Hieron jmus :  miUtant  contra  me. 
Sed  Alexandrinus :  ovav  iig^iofjiai  XaXeTv^  itevtovaiv  fie^  cum  enim 
incipio  loqui^  stimulant  me^  ut  habet  vetus  Latina.  Pro  ^ti^^a 
legit  "^nsi^a,  quod  yel  simili  sensu,  ut  t)^:>h  Jes.  50,  4.  cepit,  vd 
ad  verbum'  arab.  t\'):f  clamare  retulit. 

5.  '  Se  non  sine  justa  causa  ita  yeliementer  conqueri,  sed  vi 
doloris  ad  querelas  tarn  acerbas  compelli,  planum  facit  similitudine 
a  mutis  anim^ntibus  ductä,  quod  clamare  non  soleant,  ubi  habent 
sibi  necessaria,  quo  innuit,  tunc  illa  sonos  edere  lugubres  et 
crebros,  quum  urgente  fame  nihil  inveniant  ad  illam  explendam, 
aut  etiam  levandam  opportunum.  Sb'^'bß  "bi^  —  p'j^^^  Num  ru^ 
dit  onager  super j  apud  herbamy  an  mugit  los  apud  farraginem 
suam?  Verbum  anul^  Xsyofjisvov  pS^S  est  idem  quod  consonum 
arabicum  verbum  rudere,  ^b?  h.  1.  ^secuSy  ady  ut  Jes.  32,20« 
Cant.  5,12.  Quum  propter  herbam  pascitur.  h'^hß  a  hhjQ  miscuii  ' 
diversas  fruges^  aut  foenum  et  paleam  cum  frugibusy  in  peco^ 
rum^  aut  jumentorum  pabulum,  ut  Jud.  19,  21.,  farraginem^ 
fkiyiAa^  notat,  ut  infra  24,  6.  Jes.  30,  24.  Vulgatus:  quum  ant9  ^ 
praesepe  plenum  steterit. 

6.  ti^JäVh  —  ibjj%^  "Num  comeditur  insipidum  sine  salef 
aut  numquid  est  sapor  tn  albumine  ovi?  De  bDn  i.  q.  tihtri 
Tid.  ad  1,  22.  Significatur  esculenti  genus  qtioddam,  quod  stni. 
9alis  condimento  gustui  est  ingratunt,  aut  saltem  insipidum.  Ob« 
serrat  et  Jarchi,  in  liogua  Miscbnica  bcrn  dici  de  esculento  in^ 
stf/so,  quod  sine  saie  gustari  uequit.  Nee  aliter  veteres.  Sjrus: 
insipidum j  fatuum»  Arabs;  quod  mali  saporis  est.  Chaldaica 
duplex  seYyata  nobis  est  hujus  rersiculi  intcrpretatio,  in  quarum 
altera  prius  hemistiohium  sie  sonat :  numquid  comedi  potest  puU 
mentum  absque  sah  ?  In  altera  ita :  sicuti  fon  comeditur  quid^ 
quam  pokntae  absque  sale.    Alexandrinus te2  ßQOi&fjQetap  aQtog 
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avBv  &lig;  ctLatina  fetus:  wtmqüid  potent  iine  täte  edi  pani»? 
Cogitandnra  de  Orientafiuta  placefitis  tefnuCbm ,  non  fermentatis, 
quae  panis  ricem  ipsis  praestant,  et  sine  salisf  eondimento  prorsus 
sunt  insipidae.  Symniachiis :  ^^r*  ßgard'i^asTM  ävagtvrov  roJ  fi^ 
ixeiv  aXag ;  Hieronymus :  aut  poterit  comedi  insuUum^  qubd  noh 
est  sah  conditum  ?  Major  veterum  recentiorumque  dissentas  ih 
expUcatione  dictionis  niö^pr?  ^^'la,  maxime  postferiorii  nominis^ 
nam  priu»,  *^^'i  aalivam  notarc,  ndn  est  dubium,  cf.  J  Sani.21, 13. 
et  nomen  harmonicum .  arabicum  saliva  ex  ore  it\fanti$  manant. 
nnö^n  nonnulü  nomen  esse  putant  herhae  insulaae  et  in8ipida0^ 
cujus  *i^T  saliva  in  proverbium  iverit,  ut  tsvtXov  et*^e/a,  quac 
fatua  dicitur,  unde  Aristophanes  in  Ranisj  Vs.  973.  revrifa  ^^7 
itgiy  hetulas  parvas^  adhibuit  pro  imipidis  i^suUisve  dictiff, 
Cf.  arab.  Hüin  herba  minor  arnogloisäy  albicans  fpUts  ei  lanu^ 
ginosa^  Se\f  quo  minus  möiri  pro  plantae  noitiine  tobieam,  im* 
pcdlt  nomen  l'^'i  saliva^  quod  de  succo  plantae  i^surpatum  rix 
credo.  Equidem  acquiescendum  existiroo  in  vitelli  significatione^ 
quac  nomini  nVJ^n  Talmudicorum  Kimchiique  auctoritatc  vulgo 
in  Lexicis  tribuitur.  Videlicet  ajunt  Hebraei,  in  ovo  duo  esse, 
intrinsecus  "}*löbn  vitellum  (n^'^an  h^H  rubicundum  ort),  et 
extrinsecus  intra  övum  lilbtj  albumen^  quod  ipsum  satis  apte 
saliva  vitelli  dici  potuit.  Ita*  et  Chaldacorum  ittterpretum'  ptiöf 
albumen  ovi  vertit,  alter  saliva  vitelli.  Esse  aütem  aJbiiJ^fnenl 
ovi  omnis  gustus  expertem,  et  rerti  plane  insipidam,'  neminir  nort 
est  notnm.  Cui  tamen  hoc  non  placet,  is  poteift  Tel  arsMc^ 
tTölbö^n  lac  coactum^  presso  shnile^  vel  Ölbfi^n  genus  khM 
acidi  conferre,  ut  n^lÜ^H  *T»'l  serum  lacti^  coagulati  (veriiacÄrc 
Molken)  significctur.  Nee  minus  interpretes  dissentitint,  quid  vclit 
sibi  Jobtis  hoe  et  sequenti  versiculo ,  et  quisnam  eorum  sit  nexus, 
cum  iis ,  quae  praecesserunt.  Sunt ,  qul  hä^c  proprlc  ihtelTigatiti 
quasi  Jobus  se  co  inopiae  redactum  esse  conqueratur,  ut  etiäM 
ins}p?4a,  in  grata,  nauseam  moventia  edcre  cogatur,  ad  Tit«im 
tuen^am.  Jejjunius,  ex  meo  quidem  sensu;  Acc  in  onmi  reliqu^ 
libro  Jfobus  de  inopia  cibi  queritur.  Figurate  hacc  esse  capienda; 
et  tanquam  provejrbialem  formulam,  vix  dubio  catet ;  sed  qiäduani 
intendatur,  dictu  ?st  difficilius.  Hebraei  magna  ex  parte  hasoe 
sirtiilitudincs  ad  Eliphasi,  quae  praecessit,  orationeÄi  rtferuut , -ul; 
yelit  Jobus,  illain  insülsam  esse,  nsquc  admitti  posscsthc  fastidio, 
quia  sale,  i.  e.  prüÖentia  condita  non  sit,  utquc  pi^poÄtä  tempore 
non  tuO)  non  sccus  ac  cibus  quidam  insipidus  nauseam  creat; 
quiisi  dtceret :  boc  accedit  ad  magnitudinem  dolo«is  mei,  et  justam 
^ui  "((ikusam,  quod  me  verbis  vcstris ,  quae  apud  ine  gttstus  omnis 
«tiiit  expcrtla,  magis  affligiiis(>  quum  etigere  me  et  coMolwi 
flebueritis.  Sed  vidcntur  liaec  refei'enda  esse  ad  sumihaa  miÄeria« 
iobo  toleräddas,  a  quibüs  ti^tura  abhorret,  haud  »ecu«  atque  ab 
«eis  Ijiisi^idis.  et  4(ustul  it^ucundis,  quas  tarnen  devofmre  continHo 
debeat;    ItA  Imi^  öptime  cofaaerent  cutn  üs,    quae  praccesserfc. 

Digitized  by  VjOOQIC 


.86  JohuB,     Cap  6,  6.  7. 

A  intttis  animaQtibu«  similituclineiii  daxcrat,  quod  clamare  *iion 
saleonjt,  u^i  habent  jui ta  pabula.  Jam  vcro  quum  sibi  obtrudantur 
io&ipida  proraus.  et  injucunda,  imo  talia,  a  quibus  ia  totum  animuA 
abhorreat  (Vs.  7.),  qut  vitio  sibi  dari  possit,  quod  taiii  miserabiles 
.  querelas  efTundat)  quum  a  natura  sie  pomparatum  sit,  1^  in  malis 
it  id.oloribus  acerbius  queramnr? 

,  7.  "^öt^b  —  •^^ÖJ'ö  Quae  tangere  renuit  animuij  ea  Munt 
instar  pania  tnei»  \Vrsus  initto  subaudiendum  "lU^de  guae^  quod 
resptcit  irBtr^  Sed  difiicultas  est  in  ultima  hujus  versiculi  dictione, 
^^t^h  ^31^*  Plerisque  f^ri  est  pluralis  Status  constructi  nominis 
^2!?  Umguor^  dolory  Ps.  4 1 ,  4. ,  ejusdem  signiUcationis  cum  D'l'? 
yi^it.l$,  2. ,  nn  Thren.5, 17.,  et  rrjnJa  Deut.7,15.  Dolores 
panif  F^ro  per  bjpallagen  dictum  volunt  pro  pane  s.  cibo  dolorum 
(ui;  Psl  127,  2.  Ö^^^'^  ^n^))  >•  ®*  ^^b^"  molestls,  et  dolores 
cr^ntibus,  ajtero  borum  nominum  substantivorum  adjectin  vicem 
gereute,  ut  Jes.  2,  20.  SbO^  '^'k^'k^  idola  argenii  sui^  i.  e.  iidola 
fiua  argeotea;  cf,  ps.  119,  160.  Dan.  9,  24.  Hinc  Mercerus  Ver- 
spm,  ita  e^ponit:  „Quae  renuehat  attingere  anima  mea,  i.  e. 
^,  quibuf  mihi  animus  abhorrebat,  et  quae  ne  contactu  quidefa 
^jg^atus  fuissem  antebnc,  quum  sanus  essem,  et  mihi  omnia  p|>o 
Y9^.  cederentv  £t^,sunt  nunc  tanquam  dolores  pania  met,  1.  e. 
^s»  .Te)nti  eibis  utt  eogor^  sed  cibis  molestis  et  iiyucundis.  In- 
li^lig^t  ilUtem  foetores  uicerum  suoriim,  et  mala,  quae  patitur. 
^^a(i^.  eqißme  vianÜes  dolor eugea^  ad  verbum:  iioinme  doleura 
i^ma  viajude^'^  Quis  vero  non  sentit,  ravtoXoyiav  esse  rix  fe.- 
^eji!i4i^n;  qi^ae  fastidiebam,  ea  sunt  mihi  cibust  maxime  injucundus? 
pt  i;8feam,  similitu^tnis  notam,  hoc  sensu  adbptato,  plane  super- 
^^w^a,  efpfc  iipp  sensum  non  parum  turbare^  Hinc  alii  alids  exoo- 
|i;itariiiit..MiterpTetationes.  Gesf.nius  in  Lexico  .^p  impurum^ 
gf^$,fa8tidio8um  est^  s^  nauaeam  creat  signiHcate,  existimat,  ,ut 
}X(r^  *^^:s  M'^ri  rertendum  sit:  illa  sunt  ut  nmseoaa  cjibi  m^*, 
V'«..lit  cibi^spauseam  mihi  creans.  Sed  illa  impuri  nomini  *^2'? 
^ibtitfi  sigiUücatio  neque  hebracae ,  neque  cognatae^  aUcujus  lin- 
g^ae  una  probari  pptest.  Nobis  ^p^  yidetur  idem  Talere,  quod 
9,*^  Judb6, 5«,  s«'<^C,  tanquam.  Kam  quod  eo  Iocq  tegitur  "^S) 
*^*K!>  JB3?ponitur  J^  12.  per  n^SijS.  Ita  ^t  h.  t  '?ar{^- •'J^ä  jjro 
?Qrjl35  ppsijtum  erit  Videtur  voci 8*0^1*5  (in  statu  constructo  ^j"^., 
-oonttaet«  't.'j^,  ,quod  citato  Judicum  loco  habetur), .  cqjus  S.ii^gularis 
jgnoratur,  similia  usus  fuiss^,.  ac  Arabum  n^i  (feminihum  vo^s 
Ti),  qu4)d  qui^n  pi^oprie  auhsitan^iam^  ^»aentiam^  hinc  rim  ipaam^ 
denotet,  cum  aliis  nomjnibus  junctom  frequenter  redundajt,  ^t 
ibiip^  r)tSl  aubstantia  opum^  pro  opuhntia;  «indt'i^  per  auiafi^n- 
Aiam  si«v  i«  e.  per  ae  ipaum.  {ntegri  Versus  sententia  ergo  h^cto 
ittirit;  quae  auininuni  mihi  fastidi^m  creant,.  a  quibus  in^  totum  ab* 
dorret  «ton^chus  meus  >  iis  pro  c^ibis  uti  cpgor.  Perfitat  in  .con|- 
,  paratioi^  Vtfßji  superiof  i  inat^u^a  i^lorum  qoif^ij^i  ivimUltuatqr 
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eofltt  cHits  if^ocnndis  «ibf  obtriiftitj  ClmUAii»!  h^m  V«nuu  ezstat 
ittterpretatio  duplex,  pH«r  haee:  q«fte  remui  tQ»g$rt  unima  91««, 
•a  repuiata  $unt  quam  dafpr  i»  pr^ndio  nmo.  AUera  haee: 
fi|u»e  remmi  tätigere  anima  tmß^  faciunt  me  ivfirmüm^  et  fuit 
uuffickniia  prandio  meo.  In  qua  rersiont  töcU  ^jn3  duae  ioter- 
pretattones  junctae  sunt,  una  qua  languoHs,  dolQiis  notione  ao^*. 
cipitur,  altera,  qua  pro  ^ns  positum  sumitur,  quod  saii$  (propr. 
secundum,  mtffißien$iam)  nvtät  Levit.  95,26.  Eftth.  Ij  18.,  quo 
utroque  loeo  a  Cbaidaeo  pontor  illud  ip^m  Ü^r^DQ.,  quod  hie 
iegitur.  Hieronyniu9:  qum  priu$  nol^ßt  ta^gere  animß  mßß^ 
nunc  prae  anguatiu  cihi  m^i  $unL  Vidct^r  '^r^^  pro  •»HS  le- 
gisse.  In  postremis  hujus  Venus  Teirbii  eodices  hebraeos  oUm  vi- 
üentur  minime  «oaeoides  fuisae. 

8.  De  *'jq';-'»7D,  optandi  formula,  cf.  not.  ad  Deut  5,  26., 
Ante  ö^'ilrn .  subaud.  i  ut  ^  quod  expressum  Iegitur  infira  19,  23. 
Tltinav^  evenfttt  '»rtNUJ  petitio  mea!  i.  c.  id  quod  exopto,  ut 
Jud.  8,24,  1  Sara.  r,|'tY.27.  Ps.  106, 15.  Mortem  inteliigit,  quam 
^ibi  superioVi  suo  sermonö'Cap.  3,  optaverat,  rpht^  ]ri'J  ^n^pni 
Et  zpem  is.  ^exupectätionem  meam^  quod  exspecto  et  unice  in  rotis 
iiabeo,  reditum  ad  eum  statum,  quo  fuerami  antequani  natns  eisern, 
70  non  esse,  det^  conced^at  Deus, 

9.  '»aejlfri  'rsjhik'  iK'^l  Et  vüU  Dm$^  0t  oonfermt  ne^ 
utiaim  plaetoa^  Deö,  me  conterere,  utinam  ine  velit  periiDerel 
Eadem  eopatmctio  Jos.  7,  7.  ^ttin  löb^'m  n>1  Utimtm  volukitmuM 
mamsrel  Comteri  h.  i.  est  destrui,  nt  testa  destruitiur,  A  conle«« 
ritur,  et  de  IBO ,  qui  morte  conficitur,  itsurpatur  adjeotivam  10*9 
Ps.  90,  3.  ^>^:{räS^'>i  in^  *^ni  Sohat^  laset  mmnum  8u«m',  9f  w 
db9c%ndat^  morte  me  absumat  AHi:  1»«  abwlvAt  (quomodo  vor« 
bum  sriza  et  ^^a  dicitur  de  eö,  qui  aliqutd.  perfeeit  to«  10,12« 
Zach.  4,  ""d.  Thr.  2, 17.),  i.  e.  me  eonHoiat,  eonsumat.  Verbum 
^zi^  in  Hipliil  alias  notat  ^v&re;  ita  dieitnr  dt  solgtione  captiyt 
Ps.  105,  20.  146,  7.,  et  ipsc^um  TiiMiüiurnii^  qnibiis  faoako  rin^us 
et  Gonstrictus  tenebatur,  Jesv  58,  'O.  Utne  h.  i.  de  manu  Dei, 
quam  Jobus  optat  vineulis  quasi  sohitam  ixBeii  ad  se  conficiendiivi» 
tigata  ei^im  ridebatur,  dum  hoc  mm  fociebat  Deus.  Veteres,  ftl 
exctpias  Syrum  cum  Arabe,  primum  comihatis  :rerbnm,  b^»i ,  inci-' 
piendi  stgtnficatuoeperunt,  qu^em  iUu4  )dbti|iet  Dcat.  1,  ^.  Jos. 
17,  i%  Jud«  i,  27. 35.  Ita  enin^  Alexandfinus :  i^finvoq  6  jfii* 
^09  T(maaT4»'f  ^Q  t^g  da  fi^  ^9  aißnkixm.  Quae  in  Latto 
antiqna  ai«  veddita :  incipien%  Dominui  wÜneret  me ;  sed  man  in 
perpeiuum  w  interßeü^.  Drusius  coBJieiebat,  delendam  esse 
negatioBCMf  /uif,   quae  addita  Tideretur  a  mamt  iroperita,  ut  sttr 

,  i»  peiyt4tuum  me  ioümi.  Chaldaeus:  U  D$u%y  qui  cB^pit  päu^ 
p4ren$  me  fm60>pe^  eohtft  manum  siiam,  et  diwitem  me  fadat* 
Feibmiir  ^ätfi  Uorifaeiendi  signiücatu  accepit,  cf.  Prov.  1,  li^. 
15,27'  ISa.  1)^,  12.^.     MeiMW  Hteronjnuis,    quamvis  et  ipse 
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%ti*^  ineipiendi  signiÜMtion«  siaiHiit :  ei'  qui  oo^pit^  ipge  me 
eönierat;  $ohat  manum  sumn^  et  euceidat  me.  Omnium  rero 
optime  Syrus,  Bisi  qiiod  ii  hebraeo  dl3^  tribuit  nottonenl  Sjrriaci 
"^b"!,  quocum  potiui  hebraeum  trsn  convenit.  Interpretatio  ejus 
haec  est :  placeat  Deo^  et  mundet  me^  et  extendat  manum  euam^ 
et  consumat  me. 

JO.  ttSilj;  —  IS»  ^i7ni  Sed  eet  adhuc  eolatium  meum^ 
quod  licet  aesiuem  in  dolot'e^  nee  puroat  Deug,  tarnen  non  abnui 
dieta  Sandig  L  e.  Numinis.  Pro  *i^  dua  codd.  Kennicotti  unuaque 
de  Roi^sii  exhibent  n((T  hatCy  «.  hoc^  quod  ipsiim  legerunt  etiam 
Hieron^mus  et  Cfaaldaeüs.  Utrumque  Mfi^t  ^^9  legitur  in  uno  ood. 
Kennicott.  la  diversissima  traxit  interpretes  in  koo  Venu  expli- 
dkndo  anat  Xeyofisvov  ^bD.  Hecentiorum  pleriqiie,  A.  Schulteimio 
auctore,  tribtuint  ei  notionem  exsultandi  ^  coilato  arabicQ  ^b^ 
(permutatis ,  ut  saepe,  inter  se  literis  ^  et  d),  quod  inter  alia 
aigniiicat  saltu  terram  peiihue  percuseit  equus,  Quare  Versum 
i^ic  reddun^:  id  vero  (sc.  si  Deus  roti  me  cümpotem  faceret,  et 
i^orte  Gonficeret)  eotßtiuni  mihi  esiet^  exgültarem  in  dolore  ^  ei 
pon  pßrceretj  nam  juasa  numinis  non  neglexi..  Postrema  Tei:ba 
alii  sie  rertunt :  non  ahnuerem  numinis  dicta  s.sententiam  (qua 
morti  me  addiceret),  imo  probarem  et  reciperem«  Exsultandi 
sighifieatu  Alexandvinua  qaoque  et  Cfaaldaetis  rerbum/rbD  cepe- 
runt,  etti  eeterum  in  alia  omnia  abierint.  Alii,  coliata  alia-signi« 
iicatione  arabici  nblS  dura  fuit  terra,  et^b:z  durue  lapis,  wevhtL 
BMtra  aio  vertunt:  ohduraho  me,  eaxeus  tanquam  ero,  contra 
(lolörenu  Et  jam  olim  quidam  tx  Hebraei»  ni|DM  explicarunt 
per  I^linit  corroborarem.mej  refooillarem  in  dolore,  esietmihi 
,  aliquid  renrigerii^  etsi  aiioquin  nunc  acerbo  hoo  dolore  crncier^ 
dum  cogitarem  me  morte  ab  eo  liberandum.  Bquidem  yerbom  ^hp 
non  dubito  eapiendum  esie  aignificatu  chaldaici  nbD  aduri,  nb^ 
Tero  i.  q.  b^  dolor,  Pa.  48, 7.  Jer.  6, 24.  al.  Vtobis  h^^ni  n^i^^bfit 
ardentisfttintis  delor  exptimttur^  ut  infra  30, 27.  queritur  nnn'n  "i^a 
interiora  mea  fervent,  et  ib.  Vg.  30*  rrMl*"^^^  oe  menm  drdetm 
Partioala  i  ante  tnVOfiji  h.  i.  est  quatuvie  Tertenda,  ut  MaL  2414. 
Ps.  44,18.  Est.  S^^ii  et  löcia  innumevia  aliis,  quae  suppeditabit 
Noldtui  sub  hac  partioula,  no*  46«  Anta  b^f^n^  Mb  aubaudienda 
est  copulativa  1,  qnae  ipia  in  pluribus  codicibus,  Roisio  teste, 
reperitur  exptessa.  Retieet  aotem  nomen  Dei,  ut  supra  3,  20*  et 
hifra  16,  7. 13.  Verbum  nn^  hf  L  latiore  signüieatu,  abnuendi^ 
reimendi,  jueeie  nHeujus  oiedtentiam  detrectandi  eapiendum  e^ty 
quem  usum  apud  Aethiopes  obtinet,  quemadmodum  apud  Arabes 
^ru  (pro  nn^)  non  tantnm  ahnegavit,  denegavit,  yeipum  et  re- 
etitit,  rrfragatus  est  designat.  Ergo  senins  verborum  ^A'inD  Uh 
^"YjP  '*'li^^  hie  erit:  non  abnui  ehquia,  jussa,  Sanctieeimi  (nu- 
minit,  ef!  Jes.  40, 25.  67, 16.  Hab.  3,  3  ),  koe  nnum  reatat  mihi 
in  aeerbissimii  dejoribiis  selalium,  quod  Siuictittiiiii  numinis  prae- 
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ceptig  ego  senper  mm  obodMiitiMtmiüii  prMtlUi;  reeta  faebdritoi 
eonteieotia  me  «Mtentat«  Eadem  plane  santtntia,  vethi»  aeosn 
a  nostriü  panun  dirersk  espreasa^.  recuirit  infra  23, 12« 

11.  Adliuc  ne  acerbissimofum  quidem  dolorum  yt  a  pietate 
erga  Deum  abduci  se  passus  fuerat ,  cujus  eonstantiae  conscientia 
unicuVn  sibl  restabat  ia  tanta  malorum  cdnspiratiorte  sölatium  i 
}am  vero  timet,  ne  fractus  aut  defatigatus  lactando,  dolor!  tandem 
8uccumbat|  et  in  Deum  aliquid  alienum  a  religtone  proferat« 
in^N  "»S  '»nis-HD  Quae  est  enim^  inquit,  fortitudo  mea^  ut 
8U8ttneam?  Ita  prius  hemistichium,  et  nominatim  verbum  ^n*^^^ 
bene  reddidit  Hieronjmus.  14am  ^n'i  h.  1.  non  exspecfare  signi- 
ficaf,  iiti  Visum  qulbusdam,  qui  sie  interp^etanturr  quae  est  for- 
titudo meoj  ut  exspectentj  Deum'me  restituturum,  ut  tu^  Etiphase, 
poliicitus  es,  supra  5, 16»  18.  Sive,  ut  aliis  placet,  ut  gperare 
debeam  exitum  aliquem?  Quod  utrumque  parum  cohcinne.  Sed 
indicatur  potius  exspectafio  patiens ,  qua  se  quis  patientem  gertt 
in  malis,  respiciens  Deum^  et  observans,  quis^  ipsi  finis  placeat. 
Nee  aliter  Alexandrinus :  riq  yuQ  [aov  fi  la^vg^  ot*  vnoiAivta;  "'S 
}u  L  ut  vertendum,  ut  supra  3,  12.  infra  7,  17.  Exod.  3,  II. 
•»'»ijöa  ^I^^lfi*^""^?  •'2rjp-ri;3n  JP^  quii  finU  itreu«,  ut  prolongem 
animam  tneam?  Nomen  y^  interpretes,  quos  vidi,  ombes  vel  de 
vifae  terminOf  ut  Ps.  39,5.6.^  intelligunt,  hocsen^u:  breyior 
est  vita  niea,  quam  ut  diu  t^m  gravia  ferre  qucam,  rel  de  fine 
malorum^  quibus  oppressus  jacebat,  ut  hit  sit  senst)^:  quis  Tandem 
terminus,  quae  meta  miseriarum  ineluctabilium  9  ut  psttientem  me 
praebeam?  Neutrum  satis  commode.  M^lo  ^^j?  pro  ^nb  if^^ 
dictum,  ut  neget,  tantum  virium  sibi  inesse,  ut  diu  tius  tan  tarn 
malorum  mol^m  sine  ^intemperafttioribus  quefelis ',  ferre  t)DS8itS 
ttrevi  fore  timet,  ne,  viribus 'exhaustus,  de  griidu  dejiciatur.' 
Quantum  virium  mihi  restat^'  ut  diutius'  itie  eonttn^amf  Ceterum 
tDDj  ?}^"3^^rt  animam  prolongare,  8.  proäucere^  h.  1.  signMicat  ab 
afifectu  impatientiae  se  continere  ac  reprimcre,  siciiti  niT^rj'^fiJ 
€oh.  7,  8.  hngus  spiritu^  s.'  qui  diu  spiritum  continere  potest*, 
dicitur  ille,  qui  molestias  constanter  et  sedate  sustinet,  paticnter 
progressum  et  iinem  rei  e3cspectat.'  Oppositum  est  1ÖD3  '^''^R  ^^" 
hreviare  spiritum^  i.  e.  patientiam  abrtim^ere,  doioris''apt  laboriB 
impatientem  esse,  rid.  Jud.  10^  16.  16,  16. 

12.  XQVrn  —  nb-ötf  Vum  rohut  lapfdum^H  robur  meum^ 
num  coro  mem  est  ae$^  Qaid  entm  noa  timeaip^  ne  dolori  tan- 
dem sueeumlbens  per  impatmiliain  de  Oea  aliqaid  aut  dieam  aut 
'€ogitem  rdügiote  parum  ^  qnnm  .tantnm  doUribus  paadus  humanae 
naturae  firiagiUtas  lusttuare  tix  pottitt  Neque  enim  saxorum]  mihi 
robnr  inest,  quod  magnani  ineoaeossiän  sustineat  molem;  neque 
earo  natura  mollis  et  infirma,  aeream  nata  est  habere  duritiem, 
quae  non  se  ad  rastum  et  intolerabile  pondus  inflectat.  „Nil 
tritias  omuibvi  in  Unguis  >  quam  lapideoi^  saxeos^  ferreoa  dici 
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hiAfiiit««  imRumiä  q^ik^que  tolerare' apftos  natA«;  Sfd4g8i0>¥  ißop^ 
j^tsim  Homems  aliiqae;  quin  et  oyIf^I  aidfjQsit}^  caro  ferr^a^  aptiil 
TheocrituRi ,  IdyL  22,  47«  Qtiairat  hoc  jlhid  Ciceronis  ,<  Aoadu 
Qu,  4,  3  h  A^o»  enün  es^  10  saxo  sculpfus^  aut  e  rabore  dt^latug 
homo^  haiet  corpus^  haltet  animum:  movetur  nientey  ma^etur 
hensihus.  E  Graeco  fönte  haec  liaus^ta,  oix  ono  Ögvo^^  oifx  ano 
fitgtlif  quao  ia  prorerbium  abierunt.'*  A.  Schulten». 

'  iS.  '<2J2a  —  Ö5J»l  Eccef  non  est  atixilium  tneum  in  me, 
et  aolatnm  yropulsum  est  a  me,  Auxilium  meum^  ^n'ltJp,  inter- 
pret^jn  nonnulli  Jobum  iatcjligere  putant  suaip  ianopentiam 'et 
ivtegritatem,  n^^zi^ri  vero  interpretantur  rectum  rationem^  \\% 
tptius  V^s.  sententia  Vit  haec;  non  est,  quod  ita  me  impatientiae 
ncqusetis,  et  ex  tarn-  gravi  calamit^te  suspectam  me  häbetis,  \xi 
pienum  peccatis  et  irapietate  hominem:  ahnpn  defehsionem  äpud 
me  meam  habeo?.  Qonne  babeo,  quo  itie^tiiear,  nieam  innocentiani, 

^  cujus  jpse  mlbi  sum  probe  conscius?.  et  an  3  me  ratio  et  lex  recte 
vivendi  propülsa  est?  an  non  me  in  officio  sempereontinui,  et 
fjB^tc  ao  integre  vivendi  reguiam  observavi  semper?  Alii  Tty^^ 
ß^xilium  inteili'guni:.  jijdiciup»,  q\iQ(l  jn  s^  reliquum  sit,  ;i^ltj!ir) 
ruHpnem^  inietli^e^tiam^  hoc  sensu:  an  judicio  et  ratione  de- 
stituor,  ut  dignoscere  nequeam  recta  ab  insulsis,  quaila  sunt 
Tiprba^  quae  ad  me  facitis?  JEIaud  itä.  sapc  adhuc  mentis  inops 
sum,,  ut  i^iihi  dijudicandi  talia  facultas  adenipta  sit«  Sensus  jeju- 
Xius*  Keo  inpgis  placet  Cocceji  interpretatio,  ä  Schultensio  quoque 
probata^  an,,  M  non  est  auxilium  meiern  in  me^  elißm  veritas 
'a  me  p^opulsa  est?i.  e.  an  quia  ipse  mefi;ei  juvarc  nequeo,  nee 
p^  i^e  ex  malis  hiscc  eluctarl,  indc  cousc{|iiitur,  me  yeritatem 
non  yetjneTe?  Inqtia  expositionc  Si^ili^n  vrfitutem  'significare 
plane  arbitrario  |[(vjp^ittir.  Sciixuurer  in  Visiert  alt,  p.242.  Versüm 
]iunc..ad  Versus  fl 2.  post€nufi  hemistlcbium  respicere,  atque  hoc 
Biodo  intelligfii)dum.existimat:  "»ä  ^n*]!^,  T^  «3i}  •'•iJöJ  ?J^*lN^r7 
prolraHamm  vitapiy  fpmm  mhÜ  ftujrilit  mper^itf  Mihi  simj»Ur 
.cissimum  updetur,  intc^trrum  V^ersiim  ita  cnpere :  en!  niJiil  in  me 
qu^ilii;  prüf  uhum^  est  a  jue  solatium.  Particulae  Ö^5n,  praeter 
J^nc  locum  nonnisi  wnico  loco  Num.  17,  28,  octurrends,  prima 
et  propria  vis  etsi  doii  facile  definlii  po^a^tt^,  hoc  tarnen  dubio 
caret,  illam  utroque  loco  aptissime  etil  ecce!  reddi.  '  Onkelos-  ia 
KuBwrii^'l.  e.  iKfiy'  S^ös  et  itito,  etvkoeioc»  i^n,  Hiei^olijmug 
cfuoque  eeceS  vittit,  -  De  «iwi^siPi  sidiimetk  <€1  not»,«d  6,12*  Pedt 
Kliphasuln  et  seüios^'  qties  quum  «peraret  se  eonsokühnsoiy  et  so*- 
lando^  dolorem  sHum  nittigalxivos,   eum  potius  exaspei»iit  iniqüiir 

•  iKuspicidniba«. •  Hieronjmus:  eoee  non  est  auxiUum  mihi  in  me; 
et  nece$8arii  ^ueque  mei  recesserumi  a  me.  Syrus  iätelldxKt 
auxilram  divinum:  eeee  non  e^t  auxilium  ejus  mecum^  et  Hhe^' 
ratio ,  9.  Salus  ejus  reniota  est  a  me*  Alexandrinus :  ''H  <yv% 
in   o^T<^  lnsnoi9'^%v;  ßüff&e^»  Jc  «^'  l/iov  (in€(mv.   Vet*  Latin, 
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4ut  nott  in  ipBO  mmfidßb4mf   t«4  adjutörium  a  Mi  rtwtit^ 
-Chaldaeus:   num  to   quod  non  Mt  auxiUwm  MMfn  in  me^  0i 
Mpientia  fu^ta  est  a  üue? 

14«  Sensim  se  Jobus  ad  amio^mm  r^rehensioiMm  insiiraae» 
l^n  ^S"»^*^^  D7^  LiqueM^entty  eonfec^o,  ak  ominQ  ^fuß  praestanda 
eRt  misericorüa.  Ncmiea  n&r|  rant  qui  aocipiant  h.  I.  sentu  malo, 
prebri  «ignilicatu^  ut  LeTkT  20,  17.  ProT*  14,34.  25,10.  ooU. 
Sjriaco  üt^V^X^  proftrwn^  convitium.  Cum  ailmiratione  autem  prios 
hftrnistichium  leguQt;  Ei,  ^ui  calamltatibus  yelut  colliquefaetus  est, 
par  est,  a  socio  suo  probrum  inferri?  An  hee  est  amieitiae  joa^ 
ut  pro  solatio  et  lenioribus  yerbis  audiat  magnopere  afflictus  ab 
amico  conyitia,  ut  nunc  ego  a  vobis  audio?  et  num  pat  est,'ut  de 
tali  afflicto  dicat  ipstus  «oeiut:  ^^7^;;,  '^'VU  nit^l^  iimorem  Ihmini 
d^serii^  ita  ut  eX  i?aianiitatibus  ei  imaiiisis  eolligat,  eom  alieBum 
e  cimore  N^minis  et  irapium  esae.  Durior  tarnen  eit  h<ieo  ratio, 
quae  nee  satis  facilem  concinnuHiye  sensum  &indit.  Plertque  *^^^ 
b.  1.  capinnt  sensu,  bono,  gratiae^  öenefieii^  misericordiae  sigai* 
ficata,^  quo  longe  frequentiu«  in  V.  T.  usurpatur«  Kimchius  ia 
Lexieo  *^OJl  .posteriori  beinistichio  jungit,  hoe  modo:  de  to^  qui 
magia  est  calamitai^  li^rfiiafm^,  quam  aociu»  ttftrt,  di^^unt  ist« 
mei.socii,  eym  pietatem  erga  D^m  reUquigae^  et  proptjevea  ei 
niala  immittif    In  qiuui  exppsitWae  non  arridet,  quod  ^HIb;'!^  com- 

imratiTe  4^s;poniturt  AUi  Focem  D>9  trantitive  espoomt,  ^ui 
ig^rfncit  s.  dissolFitt,  ,a  socio  suo  misericordiam ,  i.  e«  quod  ilii 
negat  misecieordiam ,  is.  tiiporem  Dei  deserit.  Hta  h  ante  Ob 
q^iod,  attinet  ad,  s^iy^  neepase  estj  nominl  absolute  posito  prae- 
missum,  ut  Ps.^  IQ,  3,  b^iij;)!^,  ad  quem  loo.  cf.  not.,  et  Jesu 
32,  1.  9*^*^i^l7^  et  principe^  quo^  attinßt.  Hhim  sefiNim  «dc  y^ 
teribus^  Clialdaisilis  expref sit :  viro^  pn  prohibet.  «  aoof#  $ue  mis^ 
ricordiam^  et  timorem  Dei;  deeerii.  Uom  Syvua:  qm  cohOei 
9^b/tf£tj^  01  j^ocio  ßuoj^  tim(mem  Aliimimi  reUnqmi.    Nee  sliAsIr 

fiomini ,  äer^kiqüit.  In  quibos  explictöoiiihus  hoc  «idetor  aü^ 
noc^k^  quod  ,0t}  jtxansitire  sumitur,  quun  telia  nonnna  MyectlTft 
ä  rerbi^.  defectiTis  secunda  mdtcali  ra|iaa  «sint  iatranstthia,  ut  ^ 
pur^j  ÖQ, caWu«, , -ö^  integßr^.^i  miititus^  mJ  dej^eeemß^i  et 

quae  Munt,  hi^us  gipnari«,  alia  phirak  Nihil  vcio  difiinuitatis  ertt 
in  h«e  loco,  si,  Marcelo  et. SM«iurvcro  (]..e*  p.  243.)  auctoriboa, 
,^te..;7t;rj  Tertoa.  «ubftantiruni  »WT*  subaudiuimMr?  . U^mfuote^ 

i.,e»  tifibaaefp,  ^onsumto  et.  oooleeto  m'alis  et  affliettqAibtis,  a  jaödo 
,f%o  slr,  öraesti^pda  es|  mi$ßriew%Ua;  ho€  amjcitiae  fua  postuiat 

ab  ^^i^co , «  ut  a|Aic|i.  fnntoi  miseroatar ,    eum  qoaauiiqne  ratloite 

potcAt,  jBoletur,^  li^ef ,  adjui^et,  "et  et  prAesettkn -quam  jaalis  paeae 
,e^^<)cti^8  est,  emnia  bumanitatis  quae  potest  offtcin  ex>^ot; 
,4*^'^  ''T'?  ^'f\']],olioqui*  Dei  reoereniimm  deeeHt.  „Etemm, 
.Cl^fJ}^urTert.Terbji#\nlor)  hoc  looo  ille  uana  particalat  F«r loiittnet, 
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qui  et  alibi  c^nitur,  nt  respfeiat  conditionem  omissam  y  et  solo 
ex  GOntextu  supplendam,  veluti  P».  51, 18.,  ubi  subintelligen^um, 
quodsi  yictima  delectareris ,  tuno  darem>^  In  codd.  haud  panci^, 
a  Kennicotto  et  de  Rossio  conunemoratis ,  pro  D73b  exaratum  est 
CKTäb)  quod  de  Rossi  lüiKur  recte  aversanti  reddidit,  id  enim 
essfet  &^(bb  (Prov.  15,  32.  Jes.  33, 15.);  sed  in  Ulis  codd.  scriptum 
issse  'Dd^Ta^,  colligere  licet  ex  Nott.  critt.  in  Bibliis  Halensibus; 
ft  J*  H. 'Michaelis  editt. ,  ubi  ex  codd.' Erfurtenst.  eadem  illa 
scriptionis  vdrietas  pnnctis  vocalibus  dubjectis  afTertnr,  addita 
lamen  hac  obtervätione,  £t  mere  epenthetioum  esse.  Rect^«  Ge- 
minum  plane  ^D^t^  Ps*  58,  8* 

15.    t^unc  aperte  sociorum  immisericordiam  in  se,  fmo  verö 

et  periidiam  taxat,  atque  adeo  ostendit  eleganti  et  apposita  simili- 

todine  torrentium ,   qni  magno  impetu  aliquando  exundare  solent, 

«ed  acstü  mox  deiiciunt  et  arescant     n^hy;  —  1^^5  Fratres  mei 

f aMunt  uti  torrenSy  velat  rivu%  vaUium  iranseunir  '^'nt(  Frätrei 

tuet,   ita  EUphasum  et  socios  appellat,   vt  finis  sententiae  arguit, 

^uum  dioit  inftaVi,21.   dn^^  rrn5*'»3,    secunda  eos  persona 

altoquens.     Fratrum  autem' noiäiine  ufitur,   nt  iUorum  petfidianfk 

iexaggeret.     Vl>^  Perfide  agnnt,  fallont  et  frostirantur  spexn  iineam. 

Qui  ridebantar  summo  aifectu  yenisse,  lit  me  solarentür,'  jam  va- 

uissiiiti  sunt,   ac  pro  solatio,    qtiod  ab  ilits  exspectabam ,  nihil 

praestant,   qain  potius  meutn  dolorem  magis  exasperanlt. '  'Simil^ 

*7yi3  no^Ö  confugium  perfidunty  quod  in  necessitate  destitWt  et 

deludit,  Prov.  25, 19.     Sn3-*lö!D  Aicxandriniis  bene  rertit  oilfns^ 

^ißiCi^^ovg  inksiiTtav  y    et   hinc  Latinus  vetus:   idnquam  torrem 

defioieng.    Est  enim  im  torrens  non  jugis  et  viva  aqua,    ^uae 

•scatebrat  et  fontes  habet,  unde  perpetoo  fluat,  sed  qnae  ex  Imbre 

^olllgtttir  copioso,  et  ex  plribus  Yerbo  -  teAipore  liquefoetis^,    (^ui 

tvttkt  fluere  desioit,    quando  ceHsihrit  imber,    ant  defiäcertidt  in 

«sontibns  nivea»    Hnjusmodi  torrent^  frequentissüni  fstiH  in  regtt)- 

nibut)  in  qtiibua  Xobi  sedes^gitur,  arabice  n^*r^  dicti  (a  nomine 

nnitatis  *nfit1  aheu»  fluvii)\   quo  ipsb  nomine* arabicni^  interpri^ 

h.  1.  usus  est.     Cf.  fioatr.  Handb.  der  hihi  Alterthumsk.  Vot  l. 

P>  i.  p.  147*     Ne  alienum  putes  Terbum  ^^3,  qna^i  id  non  cbii-* 

Tenint  torrentibus.  Perfidttm  torrentem,  ul  fecte  monuit  A.  ScKtiU 

tens,  quidni  dieomus?    cujus  aqtsae  sunt  IhendaceSy   ^^YD^  '^Ü7^( 

T}9^^,  plivasi  Jesajae,  58,11.     Uem  ex  adverso  aquas  ßdtas  prb 

peremdhuB  posuit  33,  16.  -^   Ö^i?n3  p^öie  aliqüi  rivüm  torrei{^ 

tium  vertubt,  quo  designari  existimant  YiVnm  ex  pluribus  Hrreli- 

:  tibus  tunefttotum ,    qui  cum  inpettt ,    aut  tapido  ac  pleno'  an^Ai 

labitur.     Mttlo  tamen  bn3  h.H.  oonvaXUn  vk^ixQut  capere,'  ^Xjeti. 

26,  17. 19.  2  Reg.  3, 17.' 2  Chr.  29, 16.;  ejusmodi  nempe  corfvams 

intelligendi  sunt,   per  quas  aliquando  torrentes,  ex  imbre  Copioso 

aut   nire  liquefaöto  nascentes  magno  impetu  runnt,   iisque  pro 

alveik  ioserviuBt.    Optime  Uierui^fmus:  $ieui  iwrena^  qui  rapiim 
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transit  in  eanvaüUmt.  Ferbiim  ^S^^  ii  retuUt  ad  p'^titt  eot- 
lective  sumtum,  ^uod  si  yelis,  •ubau^i^ndum  erit  1i^!$  gui  tor- 
rentes  transeuniy  i.  e«  Tapidissim«  feruQtur.  Aiii  ad'  ^'^tlii  refe- 
rnnt,  ut  sit:  sie  transeunt  amici  mei,  i.  e.  praeterlabuntur  et 
deficrant,  evanescunt,  torrentibus  timiles,  qui  rapido  amai  prae- 
tereunt,  et  mox  exsiecati  deficiunt.    €f.  not«  ad  Ps.  125,  4. 

ICJ.  Perfidorum  torreutium  descriptio  jam  poetice  amplifica* 
tur,  quatuorque,  qui  proxime  sequuntur,  Venibus  örmtinuatur« 
rT^g"""»?»  Ö'»'l^j?n  Qui  torrcntes  atrati,  turbidi  sunt  a  glaeie^ 
in  iiiis  regpluta;  qui  turbidi  sunt  niore  aquae  altae  et-  profunda« 
propter  glaciem,  quae  in  aqua  liquefacta  est«  "«2^  a  propter^  ut 
infra  16,16.  38,30.  Ps«  88,  10.  —  :»bu5  -  D^in-»  "yTO-^h^f  Intra 
quo8  occultat  aegs  ntXj  m  quos  aqua  nivis  liqueiactae  immittitur 
et  condit  scse.  b^  h.  1.  est  intra^  ut  Hos.  11,  8.  "^sb  ^bsf  -fB^iJj 
pro  quo  Tliren.  1,  20.  ^ab  ''^"^RSl  ?JSS^5  converaum  est  intra  nie 
cor  meum.  Elegans  descriptio  aquaruni,  verno  tempore  tur^do 
impetu  e  niontibus  ruentium,  et  resolutas  ac  liqu'efactas  nives 
seeum  trahentium.  Bene  Grotius:  „Dicit  amicos  similes  torren- 
tibus^ qui  diu  turbidi  incedunt  prae  glacie  et  nive  in  ipsos  reto« 
luta^  sed  (quod  Versus  sequens  vuft;,  ubi  aestas  yenerit,  plane 
deiiciunt.  Egregia  similitudo  ad  eos  pertinens,  qui  in  relMis  ad- 
Tersis  amicos  se  non  ostendunt.*'  Verba  ^»btü-Di^n^  *l53^b5?  aliqul 
sie  interpretantur :  auper  eos  tegiiur^  s.  te^it  uese  nixj  i.  e. 
muita  nive  teguntur,  ut  nix  nivi  cumulata  altera  alteram  tegat« 
Quomodo  et  Chaldaeus  Syrusque  intellexisse  videntur,  quorum  ille 
b^nn^  praevalehit  reddidit ,  bic  ^:iD  copiosus  fuit.  Nisi  bi  ex 
Chaldaico  tkp  rohorare  ee^  fortem  esse^  suam  interpretationem 
hauserint. 

17.  öö'ipÄJÖ  —  n^a  Tempore  quo  coarctantur^  nholentur^ 
in  aeatu  auo  exatinguuntur  e  loco  auo»  Verbum  a'lT,  boc  solo 
loco  obvium,  yarii  yarie  explicant,  Quidam,  Kimcliii  auctore, 
defluunty  dedueuntque  ab  arab.  ^^e'nT7^  canalia^  boc  sensu:  quo 
tempore  canalis  more  summo  impetu*  fluunt ,  tum  succiduntur  et 
dcsinunt.  Quam  interpretationem  yix  admittat  forma  Pjhal,  ft 
taceam  etjmologiam  duriorem.  Aiii  eonvenire  putant  cum  ^'n^ 
(unde  ^yyi}^  Ez*  21,  3.) ,  cujus  Nipbal  yertitur  aduri^  accendi'; 
quum  et  alias  T  et  X,  literae  unius  organi,  inter  se  permutentur, 
ut  p^T  et  p^^  clamavit^  fi»  et  y^:j  exuUavit^  r\V2  et  fr^Tj 
«Mjrt#.'  Hinc  yertunt:  ^110  tempore  ^incaleaount^  aesitum  solis 
sentire  incipiunty  exacinduntur  ^  pereunt.  Sed  explicandum  est 
.  ^^T  potiiis  ex  Syriaco  ^^T  coarctari^  unde  i^^^it  anguaHa.  Hlno 
yertendum:  quo  tempore  coarctantur^  i.  e.  decrescunt,  ripisque 
tandem  notis,  super  quas  exundabant  antea,  capiuntür«  Affixum 
in  hTana  referendum  ad  terrentem^  quem  supra  Vs.  15.  in  sirigulari 
numerö  nominarat,  de  quo  nunc  singulariter,  nunc  pluraliter 
loquitur.     In  cohre  ejusy  ye\  potiuSy  ut  sit  (ofinitirus,  cum  iile^ 
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torrefis,   incaluerit^A*  e.  cum  e&lorem  senserlt,  b^'ip)a^  S|^:9TJ 
exBiinguuniur  b  hco  $ua  a^uae,  et  fluere  deiinunt. 

18.  ^15.i<'*T  —  ^'^'?2!  Deflectunt  ad  illos  viatorum  catervae 
Her  8uum;  adscendunt  in  vastum  deaertum  et  diapereunt.  Haue 
etiam  Versum  multl  ad  torrenies  referunt,  qui  quuin  delicere  loce- 
perunt,  hac  illac  diatorguetur  eorum  cursus  (DS^IJ  ninnfij  ^rjö^l 
diiiorquentur  iemitae  viae  eörum)^  nee  eerto  ac  consueto  fercur 
alveo,  altig  aquis  huo,  aKi«  iliiic  dilabentibus ,  donee  panlatim 
onmes  consumantur  et  eraneseant.  ^Posterius  hemisticbtum  autem, 
sii:afi^^1  ^nhD  ^^^9  sie  interpretaiftur:  ascendunt  in  inanitatem^ 
in  auras  abeunt,  rediguntur  ad  nibiium,  et  pereunt.  Recte  vero 
tuonuit  A.  Schaltens,  quum  jani  Vs.  pracced«  aquae  deletae  et 
extinotae  dictae  faerint^  non  esse  yerisiniile,  eam  extinctioneiu 
hie  resntnt,  et  de  novo  illusttari:  pertinere  potius  hone  Versum 
ad  catervas  viantiuni)  de  quibus  aperte  Versus,  qui  proxime  se« 
quitur,  inteliigendus.  ti^n'^ij  h.  1.  non  alio  signiticatu,  quam 
Yersu  proximo  caplendum,  de  catervie  viantium^  ut  nin"i^  Gen. 
37,  25..  Jes,  21,  13.  Construitur  cum  verbis  masculint  generis, 
respectu  habito  ad  significationem^  quum  intelligendi  sint  homines, 
iter  facientcs,  ut  ProT.  21,  26.  ^r^^^ni  quia  cupidum  denotat, 
eum  rerbo  masculino  construitur,  ut  r)^71|p^,  quia  auctorem  iibri 
■ignüicat^  ut  mdscuHnum  tractatur,  CoL  1,2.  12,  8  — 10.  Ad 
homines,  quibus  n*in^2<  conatant,  referendum  quoque  afiixum  in 
13^*119  ^^  1^^  ^^^  reddeudum:  infleetuntulr  catet^ae  quod  ad  viam 
9uam^  torrentes  quaesituri,  ex  quibus  olim  biberant;  deflectunt 
a  via, ^ ad  rives  illos  iter  avertentes*  D&b  enim,  ut  consonum 
arabicum  Tcrbum,  est  avertit^  deflexit.  n^^^^  ^dacendunt^  i.  e« 
abeunt,  procedunt,  ut  n^9  abire  notat  et  Ex.'  1,  l.  Num.  16, 27. 
ISam,  16,46. 

19*  "rab -Wjp  —  W^zn  Regpiciunt  ad  illos  catervae  The* 
maeae^  tnrmue  Sabaeae  ad  ees'  spem  intendunt.  ^D'^arr  Respi^ 
ciunt  kd  istos  videlicet  torrentes,  putantes  sc  in  illis  inventuroa 
aquam  et  refrigerium.  Quidam  nimium  subtiles  nin^fi>(  de  catervis 
tiantium  recte  intelligt  negant^  et  nonnisi  aemitas^  viaa  inter- 
pretandum  autumant,  quum  catervae  sint  nln^^^  Gen.  37,  25. 
Jes.  21,  13.  forma  Participii  Praesentis  ab  niH  viavit;  Mn^A 
Tcro  ubicanqne  occurrit,  viam  notet.  Hi  autem  interpretes  huuc 
etiam  Versum  intelHgunt  de  tortentibus ,  qui  respiciant ,  i.  e.  sese 
Tertant  ad  Tias  s.  tractus  iThemae.  Quod  rix  admittat  Versus 
proximus,  quo  «perte  continuatur  sermo  de  eodem,  ut  ajunt, 
subjecto,  de  qua  hie  Versus  loquitur.  Poscit  Tcro  totius  hujus 
loci  ratio,  ut  n*in*^,  proprie  viationea^  commeatua^  non  minus ^ 
quam  in  altero  hemistichio  nid'^bil  itionea,  inceaauHy  h.  1.  pct 
metonymiam  satte  frequentem,  de  coetihta  commeantium  intelti'» 
gamus.  Non  alia  ßgura  in  notissimo  ülo  t:\^3ij  ^^'p  captivitaa^ 
pro  captif^  s«  in  exilium  abductis«     ^iZTiTliemai  Arabiae  regio^  ' 
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Je«.  21, 14.  J«r.  «(,23./  a  »MM,  littadii  l|fie,  Ciaa.  2&,  U^ 
eadem  fortamit  cum  MPDVi,  in.  eoaiiiiiif  dcaortt.  Syrae,  eii|tti 
Abulfeda  mentiotiein  feeit  in  sua  Arabiae  descriptione.  D^  tCi'ä 
Tid.  Prolegg.  p«  14.  !)!)j2  Ejr$pectaruni^  sperarunt,  se  faaiuturoi 
ex  illis  torrentibus  aquam,  ^^^  Qaldam  8%di  exponunt;  rectiua 
alil :  fit  eo8  sc.  torrentes ;  nam  rnp  amat  post  se  ^. 

20.  nD^*-^!^  WS  Ermiuerunt  quod  €(Hi^i»%U^  «c.  quiaque 
eorum,  ex  frequeati  sanier i  enaUage,  L  e.  quodjpfi  cotlfidisaeot 
bis  aquis.  H'^^  «i^  Venerunt  ugque  ad  iüudj  nam  rr  fsiaineaiii 
saepe  pro  neutro,  i.  e.  usque  ad'  eum  locnm^  iibi  se  afaam  spera- 
runt  inrentuTos.  Aben-Esra  aflixäm  ii4  n-^n^  refe^t  ad  D*lpÖ 
subaudiendum,  qnod  interdum  feminine  repcritur. 

21.  Jam  sifflilitudinem  ad  socio«  acconmiodat  Haec,  inquit, 
dico,  ^5  drj"»^,r»  nn£""»3  5^1*1«  s.  profecto  nunc  vos  eatis  quasi 
non  adessetis,  pro  tUj'^^n  fi^bs,  valetis  ad  meum  mitigandum 
dolorem  omnino  nibil,  solatti  vel  tantülum  a  vobis  exspectantem 
fefelllstis  band  aliter  ac  spem  eludlt,  longo  sub  itinere,  sitieotium, 
repertiis  torrens  fiquae  inops.  Pro  2i^  ad  marginem  notatur  legen- 
dum  esse  ^^,  quod  ipsum  in  textu  exhibent  plurcs  Codices,  et  manu 
et  typis  exarati,  quos  recensuit  de  Rossi  ad  b.  1.  Qui  boc  prae- 
ferunt,  pro  pronomineet  babent,  respicique  arbitrantur  bns  Vs.  15« 
et  subaudiunt  Crnii  simileu^  Tel  Q'^^u;733  comparati^  vertendo: 
VOM  estis  ilU  faliaci  torrenti  tintilea, ''  Quod  tarnen  duriusculum 
ricletur.  Existimo  potius,  meram  esse  scribendi  diversitatem,  sicuti 
alias  saepissime  Alepb  et  Vav  quiescens  invicem  permutautur, 
reluti  ^E)^  et  ^d^,  urbis  Joppe  nonien,  Jon.  1,  3.  Esr.  3,  7.  2^i^ 
et  1j3^  Zach*  1,1.  5,  7.  6,  14.  Equidem  ouinino  retinendum  fi^? 
censeo  sensu,  quem  superius  exposuL  Nee  aliter  Chaldaeus:  nunc 
egttB^  perinde  ac  «t  non  essetig.  ''^"3''*^!  ^^^  sj4t*lr)  Videtis 
8.  vidistis  (ut  Futurum  per  Praeterituu  exponatur,  ^  qula  praecessit 
Praeterittim) ,  terrorem^  1.  e.  miseriam  ac  borrenda  mala,  a  Deo 
mihi  iumissa,  et  (imuistis^  ut  torrentes  simul  ac  caloreu  sentiunt, 
resolvuntur  et  evanescunt:  sie  vos  borruistis  ad  plagam  meam^ 
unde  iram  Dei  in  me,  et  me  impium  collegistis. 

22.  23.  Num  dixi:  date  mihi?  aut:  de  faouUaMun  vestrig 
donaU  ?  Amt :  Uberate  me  e  manu  hogtia^  et  e  peientia  terri^ 
Milium  me  redinäte  ?  Exaggerat  sociorum  inhumanitatem,  rogando, 
num  vel  munera,  Tel  alias  largitiones  ab  ipsts  postuiarlt,  aut  alia 
ab  iis  exegerit  ardua  oflicia,  cum  periculo  Titae  eonjuneta.     Quo 

-  grarlssime  taxat  illomm  perlidiam ,  qui  ne  levissimum  qutdem 
commtserationis  ac  consolationis  officium  adflictissimo  socio  prae- 
stabant,  sed  contra  dolores  ejus  sinistris  suis  judseiis  immcnsum 
quantum  aggravabant.  Hb  h.  1.  aotat  opesy  facultates^  ut  Ler. 
26,20.  ProT.  5, 10.,  non  minus  ac  ^^n  Gen  24,31.  Num.  24, 18. 
Deut.  7,  17.  "n^a  Pro  me,  nempe  ad  liberandum  me  de  manu 
hostium,  Tespondet  enim  >2^'7E>n,    dato  pretio  xedimite  me,  L  e. 
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,  96  Jobui.     Cbp-6,  54.a5. 

lifcirat«  nie,  Hit  tttpr«  5, 20.     &*tj£i^.,T«/ft£äl0i  niiit  hottet  vio« 
-    lenti,  qui  terrove»  iBcatMiit)  tjoBnoi,  ut  ia&a  15,  20.  '27, 13. 

Ez.  28,  7. 

44^  ^)j  .i^'^^  —  ^?!|^ir:  Docete  me,  /um  ego  tqcedo,  et 
quidy  in  quo  erraverim  facile  ujt  intelligam,  ostendite  mihi,  Ne 
putetis,  nie  reprehensiones  plane  nulTas  ferro  posse,  imo  libent  vos 
audiam,  «i  reete  doeeatis,  et  jutte  i^^vehendatit.  Gedam,  ti  me 
coitvineaeit,  et  onlpam  tneam  libe&ter'  agnotcam. 

25.     5ti'«-'«Sjp^iJ  ^X'^iOS-MÖ  Quam  vulida  Verla  rectitudi- 
nisy  i.  e.  recta  et  yera,  q.  d.  quantum  roboris  habent  1  nee  equidem 
illls  possem  contradicere.     Sie  multi  baeo  yerba  interpretantur, 
auctontatem  sequuti  Kinicbii,  qui  in  Lexico  verbum  yb^  ezposuit 
pjjpnl   pTn  validus^  rohustus^  vehemens  fuit,     Quae  tarnen  mera 
est  conjectura,  nee  minus  Cocceji  interpretatio :  quam  acria  sunt 
dicta  recta!  i.  e.  iveQyfj^  penetrantia,  fortia;    nempe  conjicit  ex 
1  Reg.  2,  8«  et  Mich.  2,  10.,    y^^3  habere  notionem  acrimoniae^ 
et   Y"*"^^*!  infra  apud  nostrum  lo,  3.   esse  nagol^vrsiv  (saepiut 
enim  haud  legitur).     Arabibus  quum  "p^Ö  sit  aegrotavitj  et  *f'VS 
morbus;  sunt,   qui  sie  reddant:  ecquid  morhida  vohis  videntur 
verba  rectal    A\\\\  quam  morbida  sunt  verba  rectitudinis^  i.e. 
Terba  vestra,    quae  rera   et  certa  et  explorata  esse    gloriamini 
(5,  27.) ,   quam  ilia  sunt  morbida  et  insana !     Similem  notionem 
expressit  Alexandrinus :  akX^  coQ  loiySy  qiavla  dlrid'tvov  gtifiara^ 
sedf  uti  videtury  prava  sunt  veri  verba,    Alius  Graecus  interpres 
anonjmus   :):s*^^3  Xvnrjgä,    tristia^   ingrata,   reddidit.     Aquila: 
T4  ifiOx-d^rjocoOrjaav  Xoyov  si&oifg;   quid  molesta  fuerunt  verba 
i^eciitudinis  f     Sjrüs:    quare  repudiatis  sermonem  rectitudints? 
Hieron jmus:  quare  detraxistis  sermonibus  veritaiis?    Sed  veram 
sententiam  haud  dubito  dixisse  Jarchiuro,  ti^^^a  scriptum  esse  pro 
:i^b723  dukia  sunt  (Lamed  ac  Resch  permutatis,    ut  ns^^i^  pro 
rrstink,  Jes.  13,  22.),   et  conferendum  iocum  Ps«  119,  lb3.*'-n:5 
^n'^JQ^^  ^^ßi  ^2£btt3   quam   dulcia  sunt  palato  meo  verba  tua! 
Et' in  uno  Kennicbtti  codice  nSSbttS  h.  1.  scriptum  reperitur.  Con- 
cinna  sie  hujus  Versus  sententia  erit:    quam  dulcia  sunt  verba 
recta!    quantum  ieraminis   et  solatii  afilicto  aiferunt  sermones, 
quibus  prudentia  et  sana  ratio  inest  l     d2)^  tl^y^l  f1'^D*)^'~nJ9^  Sed 
quid  arguit  t6  redarguere  a  vobis  prcifectum?    quid  arguit  re- 
dargutio  vestra  ?   quam  vim  habet  ad  redarguendum  quid  aJTertis  ? 
nihil  sane.    Mem  in  Dtp^  genitivi  indieandi  potestatem  habet  h.  1., 
11t  ProT.  26,  7«   XV!^^^   'x>']p>32  crura  claudu     „Primum,   n^^i'^9 
tumas  pro  evincit^  demonstrat^  pottremum,  n^i«?)  pro  increparej 
coHviciari.     In  delieiis  habet  Stylus  Orientalis,   ut  diversae  signi- 
ficationes  alicujus  verbi   unam    in  sententiam  conveniant.     Vim 
conviciandi  reperies  sub   n^Dirr  2  Reg«  19,3.^^   A.  Schultens. 
Ceterum  ^^"^tjs  pro  ^^b^a  cepit  etiam  Chaldaeus ,   sed  posteriori 
hemistichio  alium  tensum   tribuit.     Sic  enim  Versum  integrum  , 
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rcdrfiditr  qnüm  mnai9e%  $umi  »§rmoHSi  rectormml  0f  pti.  mptU9 
e»i  ex  vohU  ad  earripwndum^  corripiai*  Posteriui  ^embrum 
sie  videtyr  cepitte:  quid  arguei  argu^ndoj  L  ••  quid  reprehendere 
poterit  qQMquam  es  vobU^  coU.  simli  constnietion«  pariieiilae  ;9 
LeTit  4,  17.  (a^^h-l^q  aliquid  ex  emn^iae),  1  Reg»  12,  9.  Cant 
1,  %  SimilUer  äieronjiMis :  €um  #  voüe  nuilue  »it^  qui  po$8ii 
arguere  «m* 

26.  Prins  hemitticIifniD,  %iSor^^  b>Vd  ^^^rT2^n,  aliqni  tie 
vertunt:  Num  terha  nuda  tciliee't,  nuni  Tcrba  tantnm  putati» 
arguere  f  putatiine  irerba  gatit  eite  ad  «rguendnin  et  dlseeptan« 
dum,  sine  ratioilef  Ut  ante  fi^V^  sit  3  subaudieiiduni,  an  cogi- 
iatie  arguere  meHs  verbig  f  Ante  alterum  hemittichium  tutenO) 
tJij'ia  ^^t^f  nnbsi,  rcpetunt  siaujnnm  et  an  putaH$^  8.  habetis 
verba  hominis  desperat!,  ut  suin  ego,  in  veniumf  i.  e.  vana^ 
irrlta,  et  futilia;  q.  d.  haud  sane  ita  eonrenit^  ut  pro  futilibut 
verba  mea  habeatis,  eo  quod  miseriis  attritus  sum  et  tabefactus* 
Alii  tt^N^d  ^"^P^.  *<i  socios  referünt,  ut  Jarcbi,  qui  praeterea 
Terbum  n^Äin  exponit  afferre  verba^  quae  ad  rei  alicujus  veri^^ 
tatem  inquirendam  faciant^  hoc  sensu :  num  putatis  aflleire  verba. 
ad  rem  explanandam  et  decidendam?  longe  fallimini^  siquidem 
rerba  nostra  vento  comparantur^  et  sunt  rerba  deaperati  ^  qui  nee 
cogitat,  nee  curat,  quid  dicat.  Optime  plaeet  Ludov.  de  Dieu 
interpretatio :  An  reprehendere  verba  cogitaiiet  in  ventutn  sunt 
aermonee  desperati^  i.  e.  an  vos,  praetefitis  et  noil  ponderatis 
rebus )  verba  tantum  mea  carpere  et  arguere  vultiif  eogitandum 
erat,  desperates  holnittei  ineonatderale  multa  lequi^  quM  vi  dolorit 
exterquentur  petiut  invitis,  quam  ut  a  rftiooe  proiiciscantur: 
itaque  non  sunt  eorttm  sermones  multum  pensitandi^  sed  ut  in 
ventum  proferuntur^  9ie  pro  vente  habendi  sunt.  Alexandrinus : 
Ovdi  iXeyjfig  vftm  ^t\fAaoi  /»e  ^t$va$i*  oitii  j^itg  v^civ  qi&dyfia 
^^avo^  ofHi^efioi,  Quae  Viilg«  vet.  eie  seddidit:  neque  increpa^ 
ii0  veaira  eüeHiium  impenH  mihi;  neque  enim  ehquutionem 
eermonie  veetri  »uetitteba.  Uierenjmus:  ^d  increpßndum  tantum 
dequia  eSmcitmatie^  ei  in  ventum  verba  pm/ertie,  Syrus;  et 
mmno  ad  redarguendum  verbm  cegitaiiej  et  contra  y>iritum  $er^ 
monum  meorum  meditamini.  Chaldaeus:  numquid  ad  corripien^ 
dum  verbie  voe  eogitatiij  ei  tenebrii  eomparatie  verba  de- 
eperataf 

27w  Hüne  Verauni  quidtoe^  Mereen^  seqonti^  sie  iaterpre^ 
taatur:  Quin  eiiam  euper  pvpiUwn  projicitie  vo$^  in  orbum 
irmitis  (ut  J^^ai^  Gen.  43»  IS.)»  4puiamni  «lyer  eocium  ve- 
eirum,  quod  figurata  4ictum  putant^  pro  laetämini  de  ^us  cala- 
feutatie^  reluti  devorantei  eum^  et  cenvivia  de  ilio  agitantes. 
Videlieet  verbi  nid  signifieatum  petuiit  e<  nemine  n^a  eonvivium^ 
<tReg.  6,  23.^  iMe^aiie  sensu  vohint  aUmendulK  eise  infra.  40,  30« 
Alü  post  l]^*«92|  aiibMidbi9t  !»^Wli  «t  lSaaia4,42.|  «uod  iChn 
Jobue,       '  O 
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16,  14.  15.  plene  txpriinitur  Vfiah  l>b^t  c^  n*ib*Vi:»  i|b^. 
Sortem  vero  «tfper  uHqua  eonßcere  est :  Aileuj'us  facoltatei  ioter 
86  (liTtdere,  iit  priledam,  fftcultatibas  allqüem  «poliare,  ef.  Pa« 
22, 19.  Obad.  11.  Nah.  3, 1#.  Quaii  Jobus  pravom  ingenium  et 
tnalum  sociomm  aniuam  significaret,  qui  ne  pupillo  quidem  par- 
terent.  Malo  tarnen  subaudire  rtlDn  f*^e,  aut  HB  laqueus^  aut 
ttJpiü  Undicula^  laqueu»^  ut  vertatur:  cadere  facitis  rete  contra 
orphanum  (wt  Pro¥^  29,  5.  ^•»ö^a- b^  'iö'^^iö  n*^'^  re(€  expandit 
contra  gresBUS  ejus^  cf.  Hos. 'öVl.^Ps.  140,  6.  Thr.  1,  13.),  cui 
sententiae  apprime  convenit  hemistichium  alterum:  "'^^  q'l^ni 
ÖD^'»'!  et  foditi$  sc.  fovcas  (ut  Jer.  18,  20.  22.  Ps.  7^  16.  35/  7.* 

'öi^ll  Pror.  26,  27.)  contra  a^icum  vestrumy  i.  e.  captatis  et 
detorquetis  verba  mea  invidiose,  captionibu«  et  eavülis  me  laeditis, 
et  moerorem  meum  exasperatis.  Nomioe  dhn*^  se  ipsum  innuit, 
utpote  omai  hvmana  ope ,  deatitutum ,  ut  satis  docet  parallelum 
Ö^^"*!*^  Alexandrinus :  nX^v  or*  in  ogcprurfo  invulnjeiSy  haX- 
Xeo'&e  da  ini  9?Uqi  iffAcov*  Verbum  q'iDr;  retulisse  videtur  ad 
^^d,  quod  arabice  cum  seq.  b^  significat  impetum  in  aUquem 
fecit^  irruitque.  Uieropjmus:  Stupor  pupiUum  irruitit^  et  Buh" 
vertere  nitimini  amicum  veutrum.     Cbaldaeus:   iram  super  j?ii- 

'  piUum  miBtetiSj  et  einutre  cogitatie  contra  amicoe  vestros» 
S|M  tian  habuit  pro  particula,  sed  pro  nomine,  iram  denotante. 
SjEUs:  jam  contra  pupillum  effertie  vosp  et  moerore  afficitie 
amicum  veitrunh  Veibo  tl'y^  tribuit  notionem  Sjriaci  i^n^  tri" 
utiip  contriitatue  fuit^  in  ApEel,  triMtitia,  moerore  affectt. 

28.  Nunc  ergo,  qulimiris  mihi  ita  infbsti  fueritit  hactelkut^ 
VOB  tarnen  hortor,  ut  -  aequit^rai  itf  me  sitisf  "^^  ^ps>  qf^^iflh  «7n|7 
ied  nunc  vetitiu  respicite  in  me^  placeat  tos  ad  me  eonvertere^ 
sc.  audiendum,  ut  Snfra  2t,  5.;  addit,  ^rtSM-^dK  I3d^9*b^]  ei 
in  conepectu  vestro  sc.  erit,  aut  conataiit^  num  mentiar,  lalsi 
quid  dicam,  aut  erremf  Altf,  subaudila  formula  cootestatioois: 
gic  mihi  Deu9  faeiat^  et  Uc  addat  (ef,  vu^ra'ad  1,11.),  cor  am 
vobii  ei  mentiar^  i.  e.  n^utiquam  falaus  repertar.  Chaldaeiia: 
itK.tb  autem  incipitet  et  contemplamini  nke^  num  meniiar  oortam 
voöii.  S^rrus:  et  nunc  placeat  vobie^^  et  adepicite  et  cor  am 
vobie  loqüar^  nee  mentiar. 

29.  M3  4d^  Et  revertminij  s.  iterate  quaeßo  sc  disputa- 
tionem  rettram;  liirsum  assumto  sermone  disceptate  mecum.  Alii : 
redite  in  riäm,  cft'  säniüs  Judieate  4^  misa  oatanntate ;  vel:  aver- 
timini  ab  hoi^  iniquio  Testro'Judicio*  rtb*»?  ^fTn*i»  iVa  »it  inl* 
quitas  se.  in  ditputatiöne  restta;  se  iflique  mecuni  agatia,  ni 
antehac.  AIH  bt$  simplieiter  negatire  capiunt,  Immb  irenim ;  miüa 
erit  inifuitasy  fd  me,  aut  in  respoilsione  mea,  nihil  in  me  iniqoi 
'deprehendetis.  -  Pro  s(att3l,'quod  in  texfu  exstat,  Maftorethae  legi 
]ubent  tt^i  et  redire  meum  adkue  sc.  erit,  i.  et  et  ego  redib»  , 
ad  r^ponlmdumrohla,  1-^:3  ^tj^ae  JuMtia  mea  tfit  in  eo,  teil« 
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?n^tt^3  Hl  re^wmiotf  m»m^  9«  ^^]^^  in  unMw$  $m0^  ut 
Meptus  n«men  e  oontexttt  e«l  MibAudieiiaiim*  Vel  ftffixum  ftminin. 
oeutraliter  p«t^^  ac^ipi:  t»  ^f  qQod  se.  loquor,  quod  ago^  q.  d« 
in  toto  boc  m^ti^  de  qu«^  int«r  rot  «gitar»  ubi  iterum  iCerumquo 
diligenter  omnU  di9Cf««MriU«  5  meam  cogDOicetii  Justitium  et  in« 
nocentiam.  '^n;£  b«  L  pro  pi:^^  jW/ic«  deprehendar  (ut  Ps* 
^1,  6.),  causam  in'eam  jusUMunani  «m«  evincam.  Sic  infr^'O,  27. 
^*yoij  »o  Äcer^  taaiffi,  pro  l^filf 

30.  Ante  t32'7  tubaudiendum  Vfl^'^  et  tid$U^  huHi  ttV  Mt 
Ungua  meay  in  iis  quae  dixi^  ant  dictarui  som,  iniquUas^  s.  im« 
probitas«  Alexahdrinus:  ot;  y&g  iaxif  ip  yXdoatf  fAOV  adinor. 
Hteronjmns :  non  invenietia  in  Ungua  mea  iniquitatem.  In  altero 
beinisticbio  vMti  muUi  intelligunt  de  pravitate  mördUy  ut  ^%. 
5,10.  55,  I2«  Micb.  7,3.,  boc  sensu:  an  palatum  meum  non 
intelliget,  senf lae  ac  dijudicet  perversitäUi^  s.  qtiae  perversa  sunt, 
q.  d.  videbitis  an  quieqüam  falsi  dicam,  et  me  agnoscetis  recto 
et  sano  jndici^  ptaeditiim^  ma  judicio  poliere  ad  dignoscendum 
quae  rect«  surtt,  et  rera.  Ita  pmiatum^  metapbora  a  sensibmi  ex- 
ternis  ad  interiores  transiata,  appeUaret  illam  animae  facultatem, 
qua  justa  ab  injuttis,  rera  a  falait,  et  aequa  ac  recta  ab  iniquit 
et  penrersis  d^oaseuntur  et  dijiidtoantur,  npn  seeus  ac  palate  cibi 
dulces  ab.atiari^,  sapidl  ab  insipidia.  Ab  iUo  sensu  prepe  abett 
Alexandrinus :  ij ,  i  ^Xagvifl^  fn^v  öi^  viiviaiv  fisXsva;  £t  Uiero- 
■jmna:  neo.  in  fauMUn  meia  $tu(iitia  per$onaöit^  '  Sed  malo 
aamen  r)*):in  de  oalamitaiiduMi  wulU»^  ittfortunUa  capere  ut  saepe 
alias  9  c€  not.  aupra^adVa«  2.  Tum  baee  ita  erunt  conjiingenda 
cum  prioribtts,  aubauditia  pauouKt,  ac  ^i  dieat:  an  £ilsa  dico, 
dum  tueor  innaccntiam  tteam?  Di^t  aliquis:  quare  ergo  ita 
turbaria?  Raspondeo.:  an  palatum  mtum  nom  itntiei  ctdamitt^ 
fe«?  'p»])  /ale<|igvr0^.b*  h  pro  aitntirß  (ut  Ps  58, 10-  ubi  cf.  not.), 
q.  4.  queuMidmodum  fieri  non  potest,  ot  palatom  non  relugtat  sapo-* 
sem  amarum,.  ita  neo  part  jessiti?«  idoLorem.  Quae  sententia  bena 
fongrqit  Cap.  s«q^  ,initio>,  ubi  de^ritaa  temanae  IragHi  ac  misera 
oandition^  queritui^    .  .  . 

Cäp.  7,  1.  '  fnän  '£^  Jtäk^öebn  Üonne  mititia  est  homini 
mper  teiha:,  et  "vicu^  dieB-mercenwrii  dies  eju$f  De  ^'^'S,  oon^ 
ditiönem  u*  stfifidnem  moJeitam'ae  laiorioeam  significante*,  vid. 
not  ad  Jes«40,  2.,  ,quO  loiso  ebdem^signiiicatu  dicltttr.  Syrua 
Mapiia  Terdt.  Vid^Üi^et  Ät^as,  quod  ^roprle  exercitum  et  wtYi- 
tiatn  signiücat,  turntet  fpsuoA  niilitiae  tempus,  quanto  tetiipot'e  quis 
meret  et  stipendia  müitaria  percepit,  b.  1.  et  recentiorum  Inter-* 
fi9l^tlf'IHMH4.pil%f4'pr|^  ata^ojet  pra^xo  temporis  spatio  et  prae- 
ili^t^.,(^epnJu|a-sui|i  pi^qt.  .  luMereerus,  qui  Jobum  axiitimat 
49^ram  /mum.iMVl4i^^i^e.«X:Titae  bumanaa  tanta  brevitiite^  q,  d. 
quidai^deiiuiU  mfyig^lMito  W^^^F«  .^ttpm,h49Bini  i^i^fciuiile^ipprta 
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spiatiäm  hto  Bit  pvaeAxum,  breft  adKoet^  et^^od  ^ani  oelerrim« 
elabitur,  quo  saltein  deberet  Deut  eum  sinere  frai,  noii  fta  euin 
exagttare.  Sed  spetitut^  sfattoiiii  Hiilitarift  niblmtkm  et  Uboiiosam« 
eonditionem,  satis  aygimnt  ^uaesequantiir.  Uine  reete  Cbaldaeua 
£tb^n  miHtiu^  qitod  fpsum  Hieronymofi  poattft  Neo  aliud  voluit 
Afexandriüus,  dum  ftef^ttti/pioir  vertie^  quas»  tentatibdU  officinam« 
,  Mbi  bomo  Turia  exporianur  M  Tank  eFanti»  M  p^rioulh,  ut  miles- 
in  belio,  sit  expositus.  „  Arrianu«  iä  EpjoCeleia  3»  24w  2vQattßloli 
tig  hjiv^  0  ßiog  iKOOTOp^  MaKunua  Tjrus  /Serm.  3.  ^tgaTfipw 
juiv  Tov  6s6r^  Qiganoi'if  de  t^v  icDtjv*  Marcus  Antoninus  2/ de 
Vita:  '0  de  ßlog  niXefAOQ  xoj  l^ivov  anodrjfila»  Seneca  dixit: 
sine  mUsione  nascimur.  Ex  miseriis  vitae  humanae  vult  osten- 
dere  Jobus,  non  frustra  abs  se  mortem  optari«^^  Gjtt.oTius.  ^^^^] 
Et  sicut  dies  iaboris  sc.  et  molestiarum  pleoi,  ut  infra  10,  5«. 
^^^iD  Mercenariif  qui  duro  labore  pro  mercede  victum  quaeritat, 
cf. 'iafra  14,  16* 

.  2*  "^^-^^ejsS*;  1:2:^^  Sieut  «vrvtif  anhehi^  l  e«  «vidissiin» 
exspectat,  ardenter  desiderat  vfndram^  qua  nihil  optabiiius  et 
gratius  esse  potest  in  aestu  diei  labore  flBsso,  praesertim  in  calidis 
Ulis  regionibus,  ubi  sol  Maxime  ferret.  AHqui  um^a  intelligunfr 
vetperam  aut  n&ciem^  quii  diurao  labore  et  Servitute  eontinu» 
feasus  saltem  respirat.  ftimiliter  VirgilIus  A0meid,  4,  7. :  Harnen^ 
temque  aurora  polo  dimoverat  um6rßm.  Ubi .  Serriuf :  Nihil 
interestj  utrum  wn^am  att  noetem  dieatc  nox  etdm  umirß 
terrae  est.  In  earminum  Arabiearum  sjütagmate,  quod  Hammsm 
dicitur,  legimusr  ^umqwe  dimidiata  jam  Stseßinwidra^  pro  m»tR» 
ex9titis$ißt  nox.  Ü^^t  m^')  n'^dto«!  Ei  $Umt  rmsreeMorim  «xv' 
spectat  mereedevü  Sdanu''  4V^5j  proprie  ^pu^  erjm  (m6M«nari1)' 
aliqüi  intelliguRt  de  no^  opeM,  prtore  labore  vix  absoldto,  lioo* 
sensu«:  exspeetut  opus  suum\  i«  e.  iaboi^art^vogitiir  per,  tolUu» 
vitam,  «tque  uuo 'opere  abisalüto,  aliud  tttment  noat  exs|MaCa%  4^01 
Tietumt  iBibi  Mmpai^t.  Coli.  P«^  104,  Ui^  iiffn  24  ,,6,^  Reetiw 
alü,  :per  metonyiiitiatti  «ifeieailiis,'  'merü^dm'interpretimhir,  Quw 
merces  finis  est  operis,  atque  opere  comparatur  «taioquirituv;  .«qp«) 
iptio  sigtiiücatu  Jcr.  20, 13,  rcdit  ha  et  «iV^fS  et  opus^tt  operis 
mercedem  detignat  Ler.  19^  13._  Ji^a.  '^^xA*  -^^  W*^  ^Sicut  »enim 
in  praeceilente  licmistEcliio  m  kältet  £]£^li;yet  ^X^  pari  mqdc^  hia 
etiaia  sanü  debet  til^"*  110 u  i!e  metu,  sed  de.  spe^  Sbs!^  non  Aß^ 
iioTo  laliore,  eoi^ue  uiolesto,  sed  de  exoptato  Iaboris  pr<|emi9.. 
Idcm  quot^ue  cx^iresscruut  vct^res  omncs.  ^,4^^^^andri^us:  ,tov  /w^ 
aOip  autov*     Clidducus:   mei'cedem  mam»  ^Üi^ron^mus:  ßnen^ 

<^^^'*«  *«*'  i-nMi.;i    ^i.i.      .  .    .r 

'3.  t¥f6-*Wri  ^'"ihiniri  ](»  9ic^ker9dfi4ri^fMctHä  sum'mini 
mmsise  wanii  mäii^  t.'eir'iferuiiinoBos.  •^PftHifeUlM'f^h'.  1;  non  tfft^' 
citur  inoidatg  iibnilim^'ta^'ieH9n/%.t^  P«t  se'ir^at 

Vr.  2l^:  üH  sm^ui^'^itMltäis^  äHHeläi'itMdmm;'  tt  ni  -nierce^ 
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nm^u8i  ita  txipe^lat  iwqu«  et  ntqte  ^xoptotim  labMif  finera. 
Sabaeetitur  Jam  jtp  0ioy^  quo  generaltui  hominU  cODditioneni  a4 
te  applicat.  Nam  «t  supra  5^7,  dUU,  quemadmodum  wwrtaU9^ 
omms  ad  laborem  ei  anxietatem  natu»  08i^  ut  ait  Epdetiiittes 
2j  23^9  owute»  ejus  dien  $unt  labor  et  wioleeiim;  it^  de  communi 
hac  komiiQini  hereditate  et  luam  s&bi  portiofian  accepisse  queritur. 
tt^insrr  i/ere<lt/are,  8.  posaidere  faciujt^  quasi  coaetut,  «um. 
Farmula  est,  nonente  Sehult^paia,  A?Ai»il>ua  porfamiiiaris,  qua 
signaitter  exprunuot  n^n  bona  tantuin,  «ad  et  m4äa^  in  propriam 
qttJMidani  ac  perpetuam  paasesaioiiem  -  aUeui  ?)eaieiitia.  Ct  iofrii 
20,  29,  27, 13.  Menßes  pr#  temporibus.  U^O  Vanitae  kic  ut 
Mipra  5,  ^»  7.  |]tt  bonaram  rerua»  abiantiam ,  aerumiiain  signiii-« 
cant.  ^b^ns»  ^W  n^^'>]b^  JEt  nBct4e  mote$iiae  amignmrunt  mihif 
aiatgnatae  auat  nulij.  iVoc/uMw .  laasiinit ,  quad  ao.inaiiaie  tfiu- 
pare  hominea,  qu^m-  »ans  libera  att,  aua  negotia  et  «erumnaa 
aniaio  Tolvere  sakant,  et.afgris  ac  miHris  ait  illud  tempus  mazime 
iufaftum,  quum  nuUa  ocaupatUue  diatritti,  tati  sunt  ii^  cogitandia 
naUs  suia.  ^%7s  non  eit  lycinar^irifn^  reddeaduni,  quod  ia  Cal 
•igailicat,  aed  coneHtiuernnt  ^  aes^gntfruni  ^  qui  est  fbroiae  Fiel 
•Igntfieatus;  cf.  Jan.  2,  |.  Dau.  1, 10.  2, 1.  Tertia  acti?jL  pluralia  . 
peraoiia  b.  1.  impetfsonalitar  pna  passivo  .accipienda  eat ,  ut  ai^pm 
4, 10.  ubi  not*  <£    B-eaie  AlaitMiidriims :  äsdofnivm  ^«a«  c^a^n 

4.    fi^pif  -^  «n^:2;D*-t}^  ^  dßeumi»^  ad  quielem  mn  com*- 

^no,  ei  dico:  furnnde^eurffimf    jCanditia  boamia^  qui  jioctem 

insomnem  tradadt,  .dolaribtia  aut  eurja  agitatus^t  ut  kiois  adventuin 

optet.    :i^^  Tjön  Ei  quanda  rec^9u$  veeperae?  nootia.    ^va 

plurea  pro  form^  Fiel  ycot>i  vvi^  wemuß  e$i  bobent,  vertui^tque: 

metiiur  sc.  animut  laaus  veßperam^  i.  a.  taaipus  noctis ,  quantum 

temporis  ad  dtam  supersit,  boras  aupputan^«     AJU,  auotore  JLudor« 

da  Dieu,  adadteaat  signtftcatum  ariibijoi  "tito  exiendiU  in  hngwn 

produxity  quasi  mensuram  auxii.    Qui  Versum  totum  sie  v^rtuntt 

cum  decubuiy  dice:   guando  eurgam^    eed  extendii  icii.  J)eua 

vesperamj  ei  saimrai  agitaiionibm  ußque  ad  crepuemUim,    8ed 

Fiel  yerbi  TV2  tötet  TiX)«    .AasiBatior  itaqua  iia,    qui  T^,  pro 

Boniina  babent^  reeeuum  slgnifiaante,  a  TQfugii^  receßiiij  et 

ante  id  ^n^  quamb  repatunt:   quando  erit  reoeeeuM  ve^peraef 

i.  e^  nootia,*  quanda  tandem  nox  recesserit?    ^y^  Veepera  b.  1. 

pro  tota  nocte,  ut  Gen.  1,  5«    5)^1"  "^^  0''TT3  ''*wa^  -E/  eaiior 

Jaciaiiomöue  ueque  ad  erepueoumm  seil,  niatotinum,'  ut  ISam. 

30,  17.   2Reg.  7,  6.  7.    Fa,  119, 147.     0^,53  Vagi  tnoius  (a  nia 

movii  ae,  vagatue  eit)  b.  1.  sunt  jactationca  noeturnae  et  agita^ 

tionea,  qüibus  noetu  in  leeto  buo  liiuc  ralvitur  bomo  insomnit, 

Inaomma  Aiataeus  etCelsus  coroitem  faciont  elephaotiasis;  aomnum 

quoque  ob  tomnia  molastnm  (cf.  infra.Vs,  13. 14.).  lila  quidem  p.  71. 

B*  vnfe^  Xsmbq,  Hfpvnvk^  xoNiuiy  i»  ^pametaiaui»    ScbUling  de 

Lepra  p.  114.  Jüagatt,  iurMentie  «nanMimt,  ei  itieuS^  ifexamimrt 
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6.  rna*!  '^*^toa  Uhb  Jaiificf«  •##  iwira  «teil  tsrmüuai  rer- 
mibuB  undcquaque  soiteo  ob  foetoTem  et  putredineMi  ulcerum  meo-» 
rnm ,  ünde  gighniiCur  venneä.  Qaod  ipflum  in  elephantiati  haad 
raro  aecidit  Et  aliis  etiaiii  in  morbis  in  yivis  hominibus  vermes 
ebullire  notum.  rr^an  plane  ut  arabicum  nö*^^  et  vermem  notat^ 
et  putredinefk  verminanttm^  rid.  infra  21,20.  24,20.  les.  14, 11^ 
Alexandrinas:  (pvgstai  fiov  ?o  amfia  ip  oaiCQm  (txwlijicwy.  Hie- 
ron jmus  :  induta  est  caro  mea  putredine.  Hw  UJnAI  Et  glebam 
t.  glehs^H  putveri9  (induit  «aro  mea),  inteliigit' ramenta  acabiei, 
qnae  ex  ea  abrad^antnr  acalpendo^  qnia  giebis  simitia  eisent« 
quae  Jbcile  pntreseunt  et  rubiginem  obduoant.  Vel  hoc  dicit,  quod 
humi,  ut  iupra  2^,  8.  dietntn  eat,  relnt  gtebia  corpus  obsituni 
baberet.  «5^14  ana^  leyoinevaf  ghöam^  «.  masMm  instar  ghbae^ 
nt  Chaldaicum  ewJsi:».  Ita  Alexandrinus :  ßdlams  yrj^^  «^  C**»** 
daeus:  et  gUha  ^pulveris.  terba  ^5^  ^'^^9  alil  vertuntt  cuH9 
mea  fisea  est,  ob  crebra  «ctltcet  nlcera;  atii:  horret^  quod  forsan 
Cbaldaeus  Tolutt  suo  QtSh,  et  Doederieitt  etiam  adoptovit,  pro-»- 
pterea  quod  in  elepbantiasi ,  Aretaeo  et  Celso  testibus,  totun 
corpus  rugts  asperis  horret.  Sed  neatram  signifieationem  verbum 
:^y^  obtinet  In  locis  V.  T.  aIüs,  aut  in  unguis  eognatis.  Syruss 
e^Äf  mea  contractu  e$i^  nee  aliter  Jarchi,  qul  cutie  mea  oorru^ 
gata  interpretatus  est*  Fayet  Ae^opicum  »i'^  coagulatus,  con* 
densatus  est,  Sed  quum  redeundi  significatus,  quem  et  consonum 
arabictun  :pX^  obtinet,  lods  Omnibus,  quibus  iif  V.  T.  yerbum  ^^n 
occurrit,  apta  sit;  noster  locus  illa  adscita  nottone  ita  est  rei^^y 
dendus:  rediij  i.  c*  consanescit  euiie  mea^  0»»^.;  *'  rursus 
Ugue/acta  est^  sanie  diffluit,  manantibu»  ulceribus,  ex  rad.  ÜüiSy 
rid.  not.  ad  Ps.  68,  8.  Ita  Syt«.  «t  Clfaidaeusi  Ugutfacta  «•/♦ 
Et  in  Cod.  2.  R^iomont.  correctum  e$t  0»^.5<  Cf.  infra  ad  Vs.  10. 
Vel  potest  verti  ex  radieis  OfiJÖ  significatu'usitato :  ahominabüi^ 
facta  eefy  tetram  speciem  habet  ulceribus  aaniosis  recrudescentibua. 

6.  aiH-*S53  ^>J?  *3ö^  Die^  ««««*  velociores  sunt^  Nomine 
XlH  multl  Vadium  texi&rium  h.  l.  putant  signiiicari,  vcrtuntqtier 
diet  inei  leviores,  velocioves  sunt  radiö  textorio^  sire  navicula, 
in  qua  textor  fUum  ponit  et  tramam,  celewime  transmittens  ab 
extremo  ad  extremum,  donec  trama,  sub^egmen  ot  filum  sit  ab* 
sumtum.  Sic  Chaldaeus  s  dies  mei  velociores  sunt  radio  textoris. 
Recte  vero  Scbultens  iponuit«  ad  radium  textorium  significandum 
formam  a'^^*5^  aptiorem  ftiisse,  nee  altero  quo  a-Jij  occurrit  loco, 
Jud.  16,14.7raÄ«»i  /ex/orfum,  sed  texturam  notat.  Vcrtendum 
igttur:  dies  mei  velociores  sunt  textura^  i.  e.  citius  fugiunt  et 
depropcrantur,  quam  tela  detexitur  et  dcproperatur.  Alii  parti- 
eula  ^253  non  comparationem  inseri  putant,  sed  simpliciter  «^  d» 
vcrtunt."  Ita  A.  SchuUens:  dies  mei  leves  mihi  sunt  de  tela^ 
i.  e.  citissime  vel  deseemniur^  vel,  deeurruni  mihi.  Nee  aliter 
Doederlein;  ^^esHnant  dies  mei  m  tela^  vitae  »cae  textor»  pro- 
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pe^n  fdnde^r,  ad  finem  fettioat.^  Simah  plane  figura  Jet. 
38,  13«,  ubi  cf«  not.  Hieronymus :  dieu  m$i  velociua  tranqjler 
runij  qutun  a  Uxent^  fla  tueciditur*  Alexandrinus :  0  dk  ßhq 
pov  iaritf  ikfiKpQOtn^og  d^ofMin^g^  qnod  in  Hebraeo  exstat  infra 
^»25.  jn-^äü  :iVjj^  i;!l^  Scd  pro  dgo/iiutg  ia  alüs  codd.  exstat 
XaXiäg  (ut  P's'dO,  9.  nan-lÖD  '^"^>  ad  quem  Iqc.  not  cf.). 
SAe  qooque  vetm  Latinaii:  et  vita  exilior  eaty  quam^loquel^t, 
Ml{:^n.  Dl^a  ^^^^2  ^^  oon$umU  8uni  0.  coniumuntur  defectu^ 
L  al  'sine  (it  Fror.  14,  28.  Dan.  8,  25.)  t/>«,  i,  c.  ut  nulla  sit 
.apag  revocatom  iri  tampus  praeteritom.  AHi  defectu  fili  vertunt, 
;ttt  peratet  in  BMtapbora;  et  pate«t  HIpUl  funU^  filam  reddi  Jos. 
2,  18.  Sed  praef<^o  prioren  sansum,  quem  et  veteres  omnes  ex- 
presserunt*  Vitae  kuinaiiae  breyitatem  et  celeritatem  afferi  in 
aedium^  ut  a  Deo  postulet,  laltem  in  ea  breyitate  sibi  parcat,  nee 
ae  ita  exagitel,  ut  lequeotta  arguent. 

7.  i'Jrt  n^T'^s  ^bt  Memento  ventum  e$$B  vitam  meam^ 
transeuntem  et  non  redenntem ,  cf.  Ps.  78,  39.  Apostrophe  ad 
Deiitn,  ut  sequentia  satis  clare  docent,^  ad  quem  et  saepins  in  dis« 
putatione  ad  versus  sociorum  imputationes  proroeat.  ^iiz^n  t^b 
2*10  r»'lJ<'l!?  ^a'»^  Non  redibit  oculns  meu8  videre  Bonum^  i.  e. 
seroel  mortuus  nulla  amplins  felicitate,  aut  ullo  bono  firuar.  Ut 
priuium  excesserit  ex  hae  yita  homo,  nusquam  ad  illa  revertetur 
bona,  quac  semel  amlsit. 

8.  ^Ni  l''^  ''5'lJlU5P"{<i>  Non^intuehUur  me  oculus  videntii 
«10,  i.  e.  eorum,  qui  nunc  ne  yident :  posthac  non  est  me  visurus, 
qui  me  nunc  videt.  ^^i  aliis  non  est  P,articipium  cum  suffixo 
primae  personae,  s^d  noman  wbstantivum  (formae  "^^^in),  visiOf 
adspectuk^  ut  ISam.  16,  12.  infra  33,21.  Ita  forsan  Hterony- 
mus :  nee  ad$picHt  me  vi$U8  homima.  Sed^  retinendum  prius, 
quod.et  aliqui  veteres  expresserunt«  ^^y^^)  '^^  ^'*^'*{  OcuU  tut 
in  me  sc.  r7a'^%'-;n  erunt^  vel,  erunt  Intenti,  respicient,  nee  ipse^ 
ero  scilicet,  q.  d.  nee  me  mvenies,  quia  hinc  abierim,  interierim ; 
quum  me  quaeres,  ut  mibi  bene  facias,  jam  me  non  invenies. 

9.  i^\Pl  f^h  —  ti^^  Quemadmodum  comumifur  nubes  ei 
ahit^  sie  qui  descendit  aä  infernum  non  ^dacendit  inde  rursus. 
Quod  modo  dixerat,  virum  vita  functum  non  redituruM  in  hau^ 
lucem,  et  vitalem  auram  e  sepulchro,  nunc  illustrat  elegant! 
situilitudine,  nempe  niibis,  quae  ubi  resoluta  evanuit,  ad  antiquam 
molem  et  locum  revocari  nequit.  Hujus  Versus  initio  subaudien-  , 
dam  tust  particulam  eomparationig ,  ^,  doeet  sequens  ]:s.  Sie 
Ics.  55 f  9.  Jfr.  3,  20.  Verbum  tib^  conaumi^  de  fumo  evanet^ 
eent&^  oecurrit  Ps.  37,  22.  ?jbn  Ire  h.  1.  valet  perire^  ut  infra 
27,  29.  Pro  '^32'  nubes  in  uno  de  Rossii  codicc  a  prima'  manu 
exstat  JtD^/umuSj  idemque  Chaldaeua  expressit:  ecce  §icut  ceuaai 
fuwtB  tt  'deßciL 
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lO*  ^ä^  «t^y  Süiuhr-Mi)  Von  redSM  nltta  ad  dommm 
•nom,  ut  rem  ftuniliMrem^  %l  sollte  aegatili  a4«iai8tret  et  procuret; 
*\72^p73  ^*i^  ^^T^l  ^^1  neque  et^  ultra  agno9C0t  locu$  «utf»,  im 
quo  antea  fuenit^  dum  yiveret.  Etdem  phraeit  Pt.  103,|ö»  C£ 
Inlra  8,  18.   20, 10. 

11.  '•ttJoa  ^03 —  ^T^^t'l  ^^^  €iiam  eg«  iioji  eohibeho  09 
«leiri»,  9ed  eloquar  in  anxtetate  spirituB  nm,  medUahor  et  con** 
eeptas  intra  animum  qnerelas  proloquar,  in  amaritudine  tmimae 
meae.  Quum  ea  «it  homiiium  conditio,  et  tanta  vitae  humanae 
brevitas  et  instabilitas  ac  inanitaa,  nee  morienti  stt  um  reviviseere, 
quia  Interim  dum  brere  hoc  jitae  tempua  traduco  et  mUemm,  noa 
parcit  mihi  Deut,  ego  quoque  os  meum  nott  temperabo,'  quiä 
animum  meum  effundam,  et  mihi  in  coaquereddo  satiefaeiam« 
Lerari  malum  luum  putant  aerumnoai,  si  plene  queri  lieeat.  Nam 
dolor,  qui  intra  peetus  eontioetur,  magia  «rit  et  ezerueiat.  De 
Terbo  ri^vD  vid.  not.  ad  Ps.  55,  3. 

12.  *i;au;^  —  ^3fif  la^rr  Numquid  mare  ego  tum,  man 
heUaa  marina  una^  quod  pom9  adversua  me  cuitodiam?  ut  ne- 
cesse  tit,  fureutem  yim  et  saentiam  obieibüs  et  repagulis  cireum« 
datis  fraugl  atque  eoerceri«  Negat  ergo,  le  tanti«  terroribus, 
dolorifafus,  poeni«  eue  comprimendum,  quippe  qui  nee  tarn  saeva 
ac  iraportuna,  nee  tarn  valida  acr  robust*  sit  natura,  ut  immanea 
iilos  ictus  vel  menierit,  vel  diutius  suttinere  queai;. 

13.  "«Mlpa  —  ^n'naiii  "^  ^Ä  Quando  dico:  consolabitur  mo 
hctm  meu8^  fertig  aüstentabit  me  in  mediiatione^  solliciCudine 
mea»  Rursus  dolorem  sunm  amplifieat,  quod  nee  interdiu,  nee 
noctu  quietem  ullam  ^ossit  eapere,  quödque  etiaih  tomnus,  qui 
suavis  esse  hominibus  aolet,  et  aegris  aut  aerumnotis  magnam 
doloris  et  aerumtiarum  partem  levare,    sibi  taiia  non  eoncedat, 

.  qualia  ceteris;  quitt  dum  quietem  eaptat,  somniit  terrificis  percel- 
latur  et  Korrendii  risii,  uti  Vertu  proximo  sequitur.  Ad  yerbii 
^t)^p^  ^\D^  feretfi  auferet  ta  querela  n.  Bollieitudine  mea,  aunt 
qui  'subauSiant  '«H'^ip  D^EP^  pßttem  ioHieitudinia  meae^  non  nihil 
Bollicitudinem  meara  levamt.  Ite  partfcula  3  aaepiut  pro  »  aH^ 
quid  eXy  praesertim  pott  verbum  fieipj,  Num.  11,  17.  Coh.  ßj  14. 
Neh.  4, 11.  aL  Sed  magia  congruit,  ttipj  hie /erenclt,  suttinendi 
significatu  eapere,  et  ex  ^^nan,  cui  respoi^det,  Pronomen  sufiixum 
primae  persouae  repetere ,  11t  sit :  feretj  portabit  mpj  mihi  aliquid 
levamini«  praestabit« 

14.  •»SMäl?  —  '^Snijni  Tum  p$rt^rr$faei9  mo  somnÜM^  ei 
9X  viiioniöu»  nocturnis  terrei  me.  Cf.  not.  supra  ad  Vs.  4.  Sr* 
nilis  querela  OviDii  (de  PontOy  Lib.  I.  Eleg.  2.):  At  puto^  eum 
requies  medicinaque  publica  curae^  Samm^ey  ade»t^  eoUfie  nojf 
pemt  oria  maüa;  Somnia  me  terrent. 

15.  ^n^öat?»  •»*- nfia»!  Adeo  ut  $legerif^  praeopteyerit 
suffocatiomwi  amma  JVi#a,  ^ mortem  y  inquam»  ae.  elegerim  prue 
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MMl$i  mek^  pjrrn  a  {pail  prmefoouri^  denottt  $ifffbetftümem 
quamcunque^  non  tantam  eam ,  quae  strangiilatione  s.  laqueo  fit 
(de  qua  rerbum  p3n  usurpatur  SS^m«  17,  23.|  unde  Uieronymui 
b.  1.  8U9pendium  vertit)«  Anima  mea  eligit  praefocationentj 
praefocari  opto.  ^/;^oVi7v  et  dvanvolav^  respirandi  difficültatem 
et  suffocationemj  Aretaeus  inter  morbi  (elephantiasis)  commemo- 
ravit.  '  His  yexatus  optat,  ut  tandem  omni  cura  interciperetur. 
""^n^^lSirti  niä  Mortem  sc.  elegit  anima  mea  prae  otsibu»  meiSy 
I.  e.  niagis  optarim  mori,  quam  talia  ossa  et  memhra^  putrida  et 
eonsecta,  quam  vivere  corpore  sie  emaciato.  Ossium  meminit, 
quod  ei  rix  quiequam,  praeter  ossa,  auperetset,  reliqaa  cute  ulce- 
ribus  exesa  et  corrosa.  Chaldaeus  "^xii^^^  de  rohore  et  viribue 
ritam  lustentantibus  accepit:  mortem  magii^  qttam  euitentatio" 
nem  mei  ipeius^ 

16.  ^nD^^a  plurei  Terti^nt  ßvereor^  et  tubaadiunt  %in  rü 
^Vm  v*'^^  meam  (cf.  infra  0,21.},  aut  jungvnt  iii,  quae  proxime 
•equuntur,  hoc  sensu:  avenor  ut  perpetuo  tfivam.  Verum  est 
Yox  nostra  potius  referenda  ad  DDd  oüntabuit^  dieeolutue  eff, 
Aleph  pro  Samech  post  Mem  ioserto,  more  Sjrorum,  apud  quo9 
in  verbis  geminantibus  secundam  radioalem  earum  alterutra  saepe 
in  Aleph  abit,  ut  supra  Vs.  5.  Dfijt^^T  pro  &D7^^;  et  si^ta  •po-^  « 
&artfit^,   pro  nTta  Jes.  18,2.     Similiter  in  nomine   ta^^^^^  pro 

~  tS*^}:!:^  infra  40^*21.  Sejungendum  igitur  *^nOet^  a  proximis»  et 
Versus  sie  capiendus:  diffluo^  plane  contabesoO)  ••  dissoiutus  tum^ 
non  perpetuo  vivam^  neque  enim  suin  perpetuo  Ticturas,  sed 
tandem  moritntiis*  ^vnm  ergo  naturfie  hominis  sit  negaAum,  nt 
sen^per  viinft,  cur  nunc,  euin  tanta  patior,  Ben  statim  morior, 
quod  aliquando  tandem  mihi  est  eventuram  i  Ind«  eonverttt  «er- 
monem  ad  Deum :  ^i;Q3q  ^nn  deiiete  a  me  we,  adfligendo,  mkisum 
me  fac,  ne  me  ita  graviter  a'filtge«  Hieronjmus :  parce  mihi^  quod 
male  aliqui  intellexerunt,  quasi  esset,  ignoeoe  mihi,  quam  veUt 
sibi  parci,  ne  ita  affligatur,  se  missuiü  fieri.  ^ 

17.  sisWä»  -n?  ttJ^SÄ-rr»  ifuid  est  äowo,  qnod  magnum 
faei»  eum9  W.  'Ps.'8,  5.  f44,  j.,  ^bi  eädem  formula.  In  quem 
sensum  vero  h.  L  sit  usurpata,  yidebimus  infra  ad  Vs.  19,  -"^^^ 
t{ab  1^b«[  n'vjjry  Et  quod  ponis^  ady^rtls  ad  eum  cor  animumque 
tuum,  et  eurae  *eum  tibi  esse  sinis  ?  Vid.  de  hac  loquendi  formula 
not.  ad  Ps.  48, 14.    Cf.  Ps.02,11.  Proy.22;il  27,23. 

18.  Ö'»nj?:3b  sianjlJtDJ  Et  quod  fsubaudiendum  '»ä  ex  Versn 
praeced.)  visiies  eum  et  eures  ad  matutina^  i.  e.  per  singula  ma- 
tutina,  quotidie  mane,  i.  q.  quotidie,  ut  Ps.  73, 14«  101,8. 
Thren.  3,  13.  Matutinum  tempus  Tero  in  hujusmodi  forrmtilis 
snemoratur,  quod  iüud  ad  procnranda  negotia  et  res  ger«^ndas 
sit  aptistiimum;  nam  qui  sedulo  opus  aliquod  facturi  sunt,  jam 
ittde  a  prima  luce  illud  solent  aggredi.  ^3pnan  d'^^j^b'  Et 
quod  singulis  momentis  probeij   s.  explores  etimlf   ejun  acti  «ines 
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et  opera^  accnrate  pers^eis  «tqn«  exanimasf  Ps.  11,  5.  26,  % 
Jes.  48,  18. 

19.  '•a^Ö  n:ja3n-fi«">  n'm^  Qmuaquey  n.  quamdiu  noH  re^ 
apieies  a  nie,  i.  e.  te  non  ayertes  a  me,  desistea  a  nie  afiligendo  ? 
Quo  sensu  haec  formula  recurrit  infra  14,  6.  Ps.  39, 14.  ad  quem 
loc.  not.  vid.  Statim  et  se  ipse  explicat,  dum  addit:  **^5^27  ^b 
Non  missum  me  facta j  vel  interrogative:  non  dimittei  mef 
''i?'!)  ''?'•?""*'?  Donec  glutiero  salivam  meam^  ut  vel  sattem  mihi 
liceat  salivam  glutire,  et  respirandi  locum  aliquem  ac  intervallum 
des,  sed  me  ita  sine  mora  cruciabis?  Salivam  non  giner e  alicui 
deglutire  notare  ne  brevissimum  alicui  concedere  respirandi  spa« 

,tium,  A.  Scbultens  conürmavit  simili  prorsus  Arabum  formula 
proverbiali  *fp*1  *!32^^^ii  deglutire  me  fac  %alivani'meam^  quod 
ipsi  Arabici  Philologi  ita  exponunt :  concede  mihi  tantum  morae 
et  »patii,  quo  eam  ghiHre  potsim.  Similis  formula  infra  9, 18. 
t}etenfm  haec  inde  a  Vs.  17.  «unt,  qui  ita  inteUigant:  cur  ita 
hominem  magniücas^,  extollis  et  evehis,  lit  postea  cum  dejleias, 
deprimas  et  affligas,  uti  nunc  me,  ne  spatium  quidem  salivam 
ttbsorbendi  concedens  ?  Alii  volunt  Jobum  conditionem  suam  cum 
ceteris  hominibus  comparare,  quod  quum  homines  variis  et  quam- 
plurimiR  quotidie  donis,  dotibus  et  beneficiis  prosequi  et  exornare 
soleat  Deus,  etiam  singulis  paene  momentis  ejus  negotia  procu- 
rans,  et  res  ejus  favore  suo  augens  et  prosperans,  ipse  solus 
affligatur  tam  graviter,  secum  miserrime  agatur,  sit  omnium 
longe  iniquissima  conditio  sua,  cui  ne  refrigerii  quidem  utlus 
detur  et  respirandi  locus.  Verum  simplex  et  germanus  sensus 
hujus  loci  est  quasi  iUius,  quod  dicit  Psaltes  8,  6.  Quid  est  homo^ 
qühd  meminerie  eju$^  et  filiu»  howtiniej  quod  vieites  eum  ?  Item 
Ps.  144,  3.  Quid  e$t  homOi  ut  eum  agnoeeas^  komine  natui^  ut 
de  eo  cogiteef  ejus  rationem  habeas?  Sed  hoc  interest,  quod 
in  laudem  Dei,  et  gratias  ci  agendi  eansa  aperte  dixerunt  iiU 
poetae,  Jobus  autem  hoc  eonsiiio,  ut  ostendat,  abjectiorem  et 
contemtiorem  se  esse ,  quam  ut  debeat  Deus  adversum  se  manum 
suam  extendere;  debere  igitur  Deum  a  se  manuift  suam^  et  hos 
tantos  eruciatus  avertere,  indignum  se»  quem  vel  curet;  non 
tanti  se  esse,  ut  se  DeuM  dignari  debeat,  quem  etiam  affligat, 
et  plagis  afficiat.  ' 

20.  Ante  "in&^tjn  subaudienda  particula  t}^,  cum  Alexan- 
drino  (il  lyd»  ^fiuQTor)  et  Syro  (rr»on  "Jfit).  Sensus:  quodsi 
pec&ivi,  quid  tibi  feci?  quid  tibi  noeui?  an  peccato  med  ita  tibi 
noeeo,  ut  in  nie  ita  desaevire  debeas?  Alii  sensum  faciunt  hunc: 
peccim  equidem,  fateor,  quid  tibi  vis  faciam,  ut  te  piacem,  et 
eoipam  meam  exoiem?  Die  modo,  quid  faoiendum  mihi  sit, 
prointissimum  me  uabebis,  llle  tamen  sensus,  quem  nos  adopta- 
vinius,  ürmatur  loco  plane  simili  infra  35,  6.  *n73  nd^Un-'ddt 
^S*«>:;c{9  Si  pecoattij  quid  faciee  ei  (Deo)?  et  quodgimuUa 
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fifjil  peceata  tma^  ^V'"frtD^n-*n»  quid  faeüu,  aoceblt  ^t 
Can^rr  ^2£b  O  ctMlot  Aomtut«  /  ■•  kmninum^  aliqui  io  bonam  par* 
teni  ^accipiuiit ,  ho^  seiMHi:  o  ta,  qui  Nomine«  conservare  et 
tncri  aoles,  cur  nunc  me  paciie  eonfiieis  et  exaDunat  ?  Ita  Sjrua : 
eon'ditor  kcmimU,  Sed  concitatua  Jobi  affectus  exigit  potiut 
ohzervtttor^m  homima,  <qai  oeulum  vigilem  et  vindioem  inteodat 
in  omnes  ejus  actiones.  Cogoatum  cum  'n^S  thenia  *nD3  item 
inapicerey  »ervarei  pro  ohervmrSf  et  oecaatonem  ulctgcendi 
captart  usurpatur  Leyit  19,  18.  Jerem.  3,  5.  12«  Pt.  103,  9. 
Similem  quandam  vim  h.  L  attendendam  patet  ex  Cap.  10,  14« 
^r)^]DU?i|  ^netDH'-'CU;  Si  peocavi^  tum  oiservasH  sm,  atgue  a^  , 
imguftate  mea  non  expiaati  me.  Alequandrious .'  o  ini9T(itfi^vog 
%Q9  ifovp  äv&gammv^  u  e.  qui  mentem  hominum  obserras  et 
perspeetam  habet,  ^h  »^tiA  *3n^^  tl72\  Quote  poMuisti  me 
m  oceursum  tibij  s.  m  oöjectum  occur$u$*j  i.  e.  eum,  in  quem 
hostiü  animo^irruat)  aut  iacurras,  quam  vim  verbum  9:iD  habet 
Jttd.  8,  21.  15,  12.  2Sam.  1,  15.  al.  Idem  quod  infra~i6,  12. 
rneJD^  'ih'  '»3tij5^2  ^rexU  me  »ibi  pro  scopo^  et  Thren.  3,  12. 
Tetikit  areunif  yni  Ä^'Jöas  <»5a['«ät;3  et  ponuit  me  Bcopum  «o- 
gitti»^  in  quem,  velut*  in*  seopum ,  omnn  tela  sua  et  tagittat 
coojieeret  ttiS^b  ^\y  ^Ti^\  ^^^^  ^^  '^^  super  me  in  onus^ 
L  e.  ita  ut  prae*  plagarum'  tuarum  et  ulcerum  cppia,  quibua 
undique  icatet  et  foetet  corpus  menm,  siro  mihi  ipse  oneri, 
molestus,  ut  prorsiMi  vitae  me  taedeat  Pro  *b^  olim  in  codd« 
quibusdam  exstitisse  ^*^\9y  cognoscitur  cum  ex  Graeoa  Alexan- 
drina rersione,  quae  ita'sonat:  el/ii  di  hti  aoi  qtOQxloVy  tum 
ex  eo,  quod  Masorethae  hunc  locum  aecensent  octodecim  illis 
tS^^e^iD  )^pri ,  i.  e.  emendatis  a  ecribie^  quod  ia  Ulis  Tideretur 
aliquid  contineri  indignum  dirina  majestate.  Loca  redensita  et 
exposita  reperies  in  Cappelli  Grit.  S.  p.  444.  ed.  Vogel -Schar- 
fenberg.  lila  igitur  adscita  legendi  ratione,  sensus  foret  hie: 
cur  adeo  eum  tibi  oneri ,  molestus,  gravis,  quia  tantopere  me 
crueias.  Sed  reoeptam  lectionem ,  praeter  Alexandrinum ,  expri- 
munt  veteres  omnes;  neque  invenit  de  Rossi,  ut  expressis  verbis 
notavit,  '^'^ijP  in  codice  ullo. 

21.  ^äa'^fiji  —  etTjn-fi^i)  n»^  Et  quid?  quare  vero  non 
toUig^  ignoscis,  delictum  meum^  et  quare  non  praeterire  faci»^ 
removes,  condonas  pravitatem  meam^  quia  nuno^  u  e.  brevi,  in 
,  puloerem^  s.  terram,  procumbam^  brevi  sum  moriturus,  ut  si 
mane  me  quaeeieria^  non  aim  ampUus  superstes,  i.  e.  cur  non 
pro  tua  clementia  mature,  Interim  dum  vivo,  culpam  meam, 
ejasque  poenam ,  toilis  ?  Nunc  enim  brevi  sum  moriturus ,  et* 
tune,  quum  mortuus  fuero,  me  quaeres,  ut  mala  bonis  com- 
penses;  sed  jam  me  non  invenies,  jam  in  hae  vita  non  com- 
parebo.  Mentione  proxime  aibi  instantis  mortis  vult  Jobus 
quam   celerrime  ad  ae  advocare  divinam  ciementiam,    ut  supra 
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Vt»  6.  7.  8.;  ef.  ad  Vt.  6.'  not.  itit  fn.  OttmjtnmowHi  .&* 
«g^r  0go  fnomentanems  ad$o  mim^  U  §uMae  m^rti  obnoxhtM^ 
hrevique  poitea  moriensj  non  jamjMwB^  tanquam  ^x-  mimmm^ 
returgam;  cur  pauxiUum  pita0  ^mHum  a  iuppiioii»  non  miau 
€U6  immune  9  Et  bene  stftttiti  ftd4it:  Hmeo  auUm  Jidu§  nuUiug 
peccati  Mi  eamcitn^  aed  p^r  moium  ooMO08$ioni$  lo^iaturi 
Ucei^  inquit^  peccüviy  cum  alii§  tarnen  ienigni totem  et  ihm«- 
rieordiam  tuam  experiri  deheo.  T*^y>J  Prßetet^re  faeit  Dcttt 
delicium  et  culpamy  quflindo  fa<it,  ut  ilHiu  reatii«  nön  «mplitts 
liomiDi  incumbat,  ut  2Sani.  12, 13.  Zaeh.  8,  4.  eell.  Mick  7^  18. 
rrny  b.  h  ^vij  intr«  bfere  tempiM,  ut  ii^a  8,  6.  Ek.  0,  )5. 
2es/43,  1^ 
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l^redit  «ecundut  tooioram  lobl  cum  eo  oengressurus,  Bildadui^ 
iBBiitiufty  q«am  EU^mius  «um  amico  «geo«.  Eanden  opinionen 
defeadtt  quam  £lipliafiai,  loaUi  non  sine  peccalit  aocidere;  ted 
Bon  tarn  hmnane,  acrlua  et  aeerbiot.  Statim  IdUio  Jobam.  inio« 
lendoris  et  vebeaeatima  io  Deum  loquacitatif  arguit^  qnaii  de 
nttloftibut  divinifl  ia  adfligendie  |i«iiiinibai  temerarie  et  impia 
jüdicasaet  (Va.  2. 3«).  AtMrit  autfin,  liberos  Jobi  ob  scelera  sua 
jure  fieremtM  <»  NuuHiie  esse  (Vs.  4*)^  id  quod  ex  iateritu  eorunt 
•oUigit  ttatuitqv\9  parjta»  ejus  paenae  jn  .patrem  reduadasse :  haue 
enim  esse  rationem,  .ijfm  Daua  iu  gttbernatioBe  higus  universi 
utatur,  nty  ai  quoque  impii  ad  tempus  felices  sint,  ac  iloreafit, 
tandem  tamen  a  Deo  puniantur;  desistendam  igitur  Jobo  ^sse  ab 
ioiqua  ista  Dei  accusatione.  Eliphasus  oraculu^  in  medium  pro- 
tulerat;  Bildadus,  ut  auctoritatem  dictis  conciliet,  ad  veterum, 
idem  secum  statuentium,  provocat  testimonia  et  experientiaiti  car- 
menque.  antiqutmi  recitat,  caducum  impiorum  sortem  dcpingens 
(Vs.  8  —  20.^  Postremo  spondet,  si  integrli  fuerit  et  sincera  Jobl 
pietas,  et  si  supplex  se  ad  Deum  converteret,  futurum  esse,  ut 
resUtlieretiir  in  pristtnam  ae  ampliorem  eiiam  Telidtatem  (Vs.  2h 

32.  coir.  Vs.  5  — 7.).  • 

•"  •     ^'    ■  .:  .1"  '•         .!  . 

•TÄ?  mn^  Ei  quousque  «miriii  ^«Aamiia  sc.  :i'»nyeicnnt,r'»'37^^ 
'^'tirveria  orim  tuii  clniilia  le^unt  velMuneiiti  Tenlo»  ut  illis  Tcnti, 
prae^aiidi  ■K»rel>aiuiA.«Dplflre  conerisf  Suttt^  qui  V2^  k.  K 
tmferbum  uotate  pateai)  et  Terki  baaie  ita  tertant:  spiritus  uUf 
f^riij  hisolentia)  §uAt  veria  tum.  Ssd  noA  est  ^pus,  ut  yocis 
^msd  sigaüeatioMia  nsitatam,  magaic«,  t^^mens^  Ue  deseraonus. 
D^'ifat«  tamidb  ytoboriMi^icit  et  AirtstaplMMS  mBmnüf  Vs.  872.: 
'ivqifhg  ifißcUvHP  naftmug^l^nai^  tmrho  wrhrum  erumpsre  vi" 
dtfiut.  Et  l^lius  kaütona  IX.  681.:  Qui  iatUa  Buperio  F^iota 
9^nM  ßr^i  ei  sptmumii  turU^lm  frßa^  IgttormtOvm  tmru^  Bene 
GNilaaiui  Vettit  vm9iu$  wfägmm^.  tb9Bonjmmi,$pitüu$  wmUifkx. 
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HO  Jobus.     Oip.  8,  3— 6. 

Alexandrltitis :  nrivpta  noXXv§(^tjfi09^  sptriius  multiloquui,  Jarctii 
etiam  ex^onit  de  muUihquio^  et  alt  ^^s^  habere  signiificationeni 
multitudinU.  .      . 

3.  plij-n^^'j  —  b^n  Numquid  DeuB  pervertet  jugf  ei. 
num  OmnipoUns  pervertei  juBtitiam  ?  Pervertit  jus  et  aequum^ 
qui  bonis  mala,  et  inalis  bona  rependit.  Id  vere  aDeo  fieri  negat 
Bildadus,  q«  d.  summa  aeqiritate  emnia  facit  Deus,  quemodo  igttuif 
audes,  eum  ii^uititiae  arguere?  Id  ex  Jobi  Terbis  colligebat. 
Atqui  aperte  de  Deo  nondom  qnettus  fuerat ,  quod  injuriam  sibi 
facerety  scd  tantum  ampliliearat  doloris  aui  gravitatem,  cui  impiff 
esset,  atque  ideo  sibi  potiorem  mottem  tali  vita.  Id  quod  Bilda- 
dum  movit,  ut  ejus  verba  Ita  interpretaretur,  quasi  ejus  mens 
esset ,  quod  injuste  secum  ageret  Deus ,  quum  se  inaocentem  tarn 
graviter  affligeret. 

4.  Ab  exemplo  üKoruni  eum  äi  resipiscendiim  itivitttt  ""bSI 
ft-INön  ^"^ja  Quandüquide^  fiHH  tut  pecttm'ünt  «t ,  i,  e,  ««^ 
versm  mm  (Vt  Deut-  1,  41.  2R^.  17,  7-  Ps.  51^  6.)^  ÖtlJttJM 
&;nzh^"'V2  ideo  diinigit  s.  j^ermiek  eoe  -hmanurn  deUcii  ipei^ 
rum^  uoenls,  quas  peccatkr  suis  pi^omeiiti  sunt,  eos  pennisiL 
^\s  in  ntanunty  signifieat  yelnt  seeleri  in  potestatem  tradkos,  vst 
sceius  et  im^robitas,  in  cujus  potestatem  ä  Deo  traditi  ess^it,  eoa^ 
in  ruinam  traxerit.  Alii  tStlW'^l  expmisiit:  amandavit  eos  et 
ablegavit  Seu  exstirpavl£,  h  terra  videliett^  et  "7^  samuiit  pro> 
^•^-i^^,  seu  ^5*373  propier  Bctttue  ipeorwm*  - 

Ö.  fsnnn —  iinij"-Öfit  iS4  tu  potfus  mane^'i.  e.  serlo  et 
studiose  quaererea  ad  Deum  tibi  conciliandum ,  ef 'st  äd  Omni-^ 
potentem  eupplicarea»  Horum  nihil ,  ex  roente  Bif dadi ,  freit 
Jobus^  quippe  qui  cum  Deo  expostulare ,  atque  vehementi  infpetu 
Ye^bor^m  in  eum  invehi  ausus  fuerit.  Ergo  tt  antea  illum  animüm 
Dei  mlQUS  reyerentem^  atque  cocitumaciorem  gessjsse^  ad  YÜ  pro-' 
pterea  justissimas  Numini  poenas  persolvere  coHfgebat.  '-^    ^ 

.!::  6#  *?J^^  •—  cJT""ÖÄ  Si  purug  et  rectüe  tu  /uerii^  certef 
nunc  evigilaott  tuper  te.  -{T  Purue^  non  conj^minatus.  iiceleribu«^ 
nt  infra  11 94.  93,9.  "^^  h.  1.  valet  oerte,  utique^  q.  d.  certis-* 
rime' tibi  confirmo,  tt  n^vero' qupd  tet. .  lodern  mod^-  uaur(iatur 
©cn.  31,  42.  Niei  Deu9  puttie  nmi  mnhv^emxiUo  ^iH/,  mjar^ 
eerie  nunc  t^o^ilitr  #m  i^Mmt^.'  ¥idi  iet  Ps.llS^lO.  ^"^^^^^J^ 
qiirdam  expom&ts  «^röt/a^^f  wnperte^  ae.ibMiüm^  ««j  boültatm^ 
suam,  denuo  te  bonfs  aüeiel«.  Rectiu»  t^^^e^dtaüt  m^  evigi^. 
labit,  euper  te^  tibi,  qui  nuae  sopitui  tibi  ddrmire .  tidttur« 
Surget  tui  «;a«sa,  «d  eripiendum  te  e  mäÜM  tut«. ;  £adem  p^efi» 
h>(;fuendi  formnia  exsiitit  Jer.  31,  28^,  nisi  quod  ibi  veri)um  ^W' 
com  h9  construotum  «surpatiir«  ^|^.1^'  'tld*  ^\^')  ^^  paQuH^,, 
pacatum  ae  fetix  reddet,  hahüacuhÄ^  reotütiimä  tmae^  i.  e«  ^ 
quo  recte  et  jnste  t»  gei^s,  quod^ad  te  Tecämm>«t  pliun  pertiofibil,. 
et  in  quo  emiia  hooeatej  «ec^,  m.  Icge^  a04iio  et  JI>qii9l  fi«D^y 
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Jobu^     G{p.8,  7«  8.  11  i 

er.  Jer.  31,  33.  50,  7.    Svffixmm  r^|»iclt  ad  Bomen  r^iis,  nt 
Ex.  15, 13.  Je».  20, 10.  ?•.  15,  l.   Datu  9,  24. 

7.  nN53  —  n^*1^  Et  quum  fuerit  princtpium  tuum^  i.  f. 
rcTum  tuarum  statiu  prior,  parvum^  et  finis  ItMi«,  i.  e.  tarnen 
posterior  Status  tuus,  augescet  valde.  Hunc  Vcrsiim  quidam  ita 
capiant:  etsi  initia  bonorum  tibi  exigua  videantur  et  sint,  erit 
j^strema  tna  conditio  longe  felicissiaia,  et  tua  ad  extremum 
feJieitas  cunulafitstma^  ha  Hieröh/mos :  In  tantum^  ut  n  pe^ 
cora  tutt  fuerinl  pmnpn^  noviBsima  tua  muUipUcentur  nimta. 
Sed  ytdctnr  mena  I^ildadi  pottas  haeo  esse:  erit  prior  tua  felicita«, 
in  qma  positvs  era«  ante  hanc  ealamttatem ,  quae  maxime  era% 
«t  apparet  ex  initio  libri,  exigua  prae  Ulis,  quae  deinceps  tili 
aeddent,  prae  magno  ineremento^  ad  qa  od  res  tuae  perreaient. 
Cf.  infra  42, 12.  'm^it^iio  ^^*i^  »^«-im-nfij  Jj^^a  rhrrj.  Bens 
Bouillier:  „Manifcsto  alludit  Bildad^ad  florentium^Jobi  rerutn 
statum  priorem,  qaem  rednx  postliminio  prosperitas  duplo  an^ 
pliorem  reddidit.  Et  hie  animadvertere  licet,  fuod  ante  monni» 
nus,  de  artiiiciosa  hvjas  Poematis  atmctura,  nbi  concinne  coUo- 
qnentiimi  ori  nialta  indantur,  inscilt  et  imprud^ntibna  exdidenti% 
qoibns  implexi  Drunatis  enodatio  miram  renastatem  «dspergife. 
Non  praesagiebat  animo  Bildad,  quae  nunc  dieit,  re  mox  com-^ 
probatum  iri.  imo  ea  adeo  per  ae  suseeptae  dtspatationi  sunt 
apposita  atque  apta^  ^  inde  propria  sponte  profiliere  rideantur. 
Quo  fit,  nt  exitum  resp^otratibua  ineredU>ili8  inde  exsnrgat  lepor.*^ 

^  8.  Sententiam  snarn,  <Jt]od  et  bont  a  Deo,  etsi  nonnvmquam 
ad  terapus  afilicti,  tandem  tarnen  summopere  prospercntnr,  contra 
improbi,  etsi  atiqiiandiu  hie  floruerint,  tandem  misere  peteant, 
confirraat  ab  ^uctoritate-  patmm,  temporamque  omnlum  expe- 
rientia.  ^:d  Nam  non  incerta  sunt  haec,  quae  tibi  dico,  sed 
omninm  temporum  experientiä  eomprobata.  V^erba  'inii>  i^a^bfiiU} 
^'ITD^'I  non  irertenda;  interrogA  de  generathne  ptiare^  qnasi  ^ 
pro  b:^  ess^t  positam ,  reram :  mierroga^  consule,  generationem 
priorem,  s.  prUtinamy  vt  Tecte  Hieronjmas.  V*erhuni  b^c:  sae- 
pius  cum  ^  construitur,  ad  eum,  qui  rogatur  desif^nantiuniHi  ut 
Num.  24,21.  2Reg.  8,  6,  Deut  32,  7.  "^fn^  U"i-^  ^^  ^pi^H 
compara,  compone  sc.  ^r)9'7  mentem  tuaml^  vel  aliijuid  slmHe« 
aut  te  ipsuro,  ad  investigattonem  etc.,^  quomodo  verbuio  ]i^  eum 
sequ*  }>  etiam  construitur  Jes.  51^  13«  Alii  nihil  f^ubauiliendum 
censent,  habentque  i  pro  nota  Accusativi  (ut  Jer.  40,  2.  PsJ3j,  , 
11.  al.),  yertuntque:  e^  para,  «..institue  invei^iii;utifm€m  üni^N 
patrum  eorunij  aflixum  ad  "ii-^,  noroen  coUectivimi,  homtnrH 
eodem  tempore  viventei  denotans,  eet  referendnm,  putrum  iUiui, 
priscae  sc.  aetatis,  q.  d»  compara  et  appelle  animam  ad  aerutanda 
et  disqnirenda  ea,  quae  majorum  temporn  facta  sunt*  Semper 
ita  ut  dico,  factum  comperies,  si  forte  mihi  fidem  non  habes. 
Poatrema  rerba  quidam  itt  aecipiont:    ad  id,   q^oi  prior  aetaa 
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ä  patribuf  suit  ioqttkitity  patfes  iciÜMt  a  najorlbui  longa  änll- 
quissimis,  ut  uljtimae  aetates  hUs  repetantur.  .  Alii:  ad  perquui-^ 
tionem  patrumy  ad  id,  quod  patrei  diUgenter  inquisiverunt,  et 
inulta  disquisition^  ac  longa  experientia  pognovei'unt,  et  exploratum 
habuisrunt. '  Hieronymus :  et  diUgenter  investiga  patrum  memo- 
riam.     Sjrus:  et  considera  investigationem  patrum  eorum. 

9.  Haee  m  circvmgtaiitibus  paveothesi  separart  debent.  Ii^ 
qiiibua  Bildadut  rätionem  reddit^  cur  ad  ma}enim  memoriam  et 
aactorem  renittat:  ^TUm  !»*))Qin*^^  bm«  Hieron jmtis  rcddidit} 
hfiitemi  guippe  iumu$,  ^ij  dibi  Nie  ichnuiy  sc*  quicquaai,  Telt 
nikü  seimuii*  ut  ify  sabalanttve  capiatur,  ut  aaepiatauU  in  aupc«i 
rioribus:  rerum  ignarl  lumus.  :|3^]q^  ^^  t^  iVant  urn^a  di^ 
noitriy  ea  iniago  ad  dcsignandam  Tanam  et  evanidam  brevitatem; 
yita6  humanae,  in  qua  nihil  soltdi,  aaepiof  asixrpatar^  vid.  1  Chri 
itö,  15.  (ubi  haee  ipsa  notfra  phrasi$)^  infra  14^  2«  Pg.  102,  12. 
109,23.  1^e|**'^!b5»^  Dum  sumus  a.  iriviniuii  mper  ierroj  Ceie^ 
rum  bis  verois  uiulti  Jobum  pungi  existiaiant,    quod  amieorum 

'  Buorufli  ictefitiam.  eojMtaiimei»!,  quasi  dicei^t  BUdadus:  equideai 
noa  tibi  yideiiiur  hominefi .beri  sali,  qai  nihil  aciant;  ideo  ad 
Tttuttat^m  et  priorum  .te9))orum  experientJam  te  ablag«.  Mal» 
tarnen  haee  gen^ratlm  de  omnibus  höminibus  aommque  eonditioda 
aceipere,  quolrum  Tita  tanquam  umbra  arolat,  ita  ut.neaiini  taa 
experientia  et  aognitio  sufficiant,  sed  omnino  priaaorum  seoulorttm 
memoria  et  rapiicanda  et  ca^iittlaiida  veaiat  > 

10.  ?|^  ^i'^ö«''  ^n'nV»  Öh-Äbn  JVbnJM,  I.  e.  earte  (intcrro* 
gatio  assreverat,  iit  supra  3,  II.  4, '21.  7,  12.)  ilU  dooebmnt  te^ 
dicmnt  tiH^  sie  sempar  accidiisa^  ut  sequitur.  b'^to  4fir*^Y^  ^s^fiji 
Et  €x  eorde  $uo  eduoent  iermones ,  i.  e*  non  or€  tantum ,  quie* 
^uid  in  büctam  Tenit, ,  temere^  ut  tu,  loquentur,  seddiligenter 
prmnneditata  animo^  et  menta  oogaita  diligentius,  et  pervestigsta 
deproment,  quae  ad  ireritatem  hojns  rei  eonfiraiandam  faeiant«  Jam 
Tara  subjimgity  quod  Uli  exploratum  babuerant  et  perspectumi 
¥etustnm^  ut  redsimila  ast^  aarmeii  re^ilan«  inde  a  Vs.  11— 19.    - 

11.  12.  t'^ä-^^^  —  Jt^ü-rrW'JJ^  iVum  altuu  fit^  crescit, 
Juncu8  »ine  coeno^  uliginel  atit  huni  ai/^e«cr7,  *cre8cit,  ulva  sine 
äqual  Miriiiue.  — ,  Vs.  12.  «5:3'^^ — ^l'^^S  Dum  adhuc  est  illud^ 
carectuni  et  juticus,  in  viröre'auo  etsi  non  carpatur  ante  4mine 
gramen  txiire»cii.  De  dtttü  Vid.  not.  ad  Ex.  2,  3.,  et  de  qnd{  not. 
adGen.  4[j*2-  i^Djp'J  i^h^Absqne  hoc  quod  decerpaturj  ex  sese 
arescli  cltissirue^  etsi  nuiia  ei  vis  externa  afiferatur. 

13*  ^äc^n —  1$  *Si»4  siHit  $emitae,  omnium^  gfi  oUUvüpun* 
tur.Deumy  et  $p49  iw»pii  perit*  n*imK  Semita» ^  L  e.  totns 
Tita«  eorum  euraua^  SMiiilia  usu  venit,  coiL  eadem  phraai  Ptov. 
1,  19.  et  ayMmyma  infra  Vs.  19.^  Spe%  diettur  perir^  eorum^ 
qui  contra  id  quod  sparavaiMMt  peiaunt«. 
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14.  ^noao  —  0^pj-*itfÄ  Cuju$  praedditur  t/Mt,  ei  do- 
muB  aranMe  Vst  fiducia'ejm.  ^^^{  construendum  cum  Suffixo 
nominis  ^bD:;«  reUtionem  indicans.  Verbum .  &qp  h.  ].  multi 
fastidtendi  kignilicatu  capiunt,  quem  alias  obtinet,  ut  Ps.  95, 10« 
£2.  16,47..  20,43.,  vertUQtque:  cuju9  (hjpocritae)  tpeM /asti^ 
dietur^  ei  moleita  erit,  quod  ea  excidat.  Ita'  et  Hieronjmus  ri- 
deiur  yerbum  Ul^d  intellexisse,  sed  bOd  pro  itulttifa  acoepit  (ut 
€oh.7,  25«),  yertitque:  non  placehit  it  vecordia  iua.  Commodior 
tarnen  senaus  erit,  si  W^  h.  1.  sumamus  notiofie  arabici  D£3p 
praecidi^  ut  ^it :  ci^u»  praedditur  »pe$»  Ita  et  Sjrus :  adeein' 
diiur  epee  ejue^  Nee  non  Chaldaeus :  aiiferiur  epes  ejue.  Kim- 
chius  quoque  etjarchius  monent,  habere  rerbum  C3?p  h.  1.  signi- 
ficationem  ^n*^*^^  abeciseionie^  et  dedueunt  a  C3j2  particula^  quod 
firequenter  tu  ph'rafti  t^p  d:^73D  parutn  puiillum,  iSD2;  Abea-Esra 
non  incouy^ode  exposuit  12^^17  ittsua,  s.  innisus  eJuBj  id  quo 
nitebatur,  et  in  quo  spem  iidueiamque  collocabat,  toit  appuy, 
Qpod  magis  conyenit  ei  quod  sequitor:  'int3^^  UT^^ä^  n'^^n  Et 
sicu  t  domue  aranei  ßducia  ejus ,  illud  in  quo  ponit  iiduciam, 
Pftf  40,  5.  Jer.  1 7,  7.  Domum  aranei  Tocat  telam ,  quam  orditur 
aranea  ad  capiendas  muscas,  qua  nihil  levius  est  et  infirmius,  quae 
facillime  abrunipitur.  Arabes  quoque  domum  araneae  telam  ejus 
appcllare,  ostcndit  Bqchartus  Hieroz.  P.  IL  L.  IV.  C.23.  T.  III. 
p.  507.  ed.  Lips.  HntDSö  Fiducia  ejue^  i.  c.  illud  in  quo  ponit 
fidudaro,  reluti  divitiae',  favor  hominum,^  honores. 

15.  Sunt,  qui  rerbum  )9iQ1  inmtetur  et  totum  Versum  de 
aranea  intelligant ,  hoc  sensu:  si  telae  suae,  quam  construxit, 
innitatur  aliquando  araneus,  Tel  quispiam  alius,  non  eonsiatet^ 
sed  statim  frangetur.  8ed  simplicius  yidetur,  ad  ipsummet  im- 
pium  et  hyp&critam  hunc  Versum  referre,  ut  sit  explicatio  ^aece- 
dentis  similitudinis  de  domo  aranei,  cui  illius  üducfam  compararat. 
Inniieiur  domui  euae^  nea  ea  permanehit^  non  secus  ac  aranei 
teia,  qüae  leyissima  de  tausa  dissipatur ;  apprehendat  eam^  i.  e. 
se  pntabit  tenere  eam,  et  se  in  ea  firmare,  se  in  ea  firmum  et 
stabilem  semper  fore  opinatus,  nee  tarnen  ooneistet  domus  illa. 
Per  doinum  autem  impii  omnfa  intelligit,  quibus  ille  niti  poterat, 
ejus  opes,  magnitudinem  et  potentiam,  et  atia  omniia,  in  quibus 
frresidium  coUocarat,  quae  omnia  ^i  deficiant,  nee  cum  ab  exitio 
et  ruina  liberare  queant.  * 

-.kl  .      ' 

16.  t^^n  —  db*^  Viret  cor  am  wU^  ,^t  super  hortjuifi  $tmm 
sureulue  ejus  ex.it.  Noya  similitudine  impü  br^y^  et  aubito 
eyanituram  felicitatem  descripturus ,  cum  compigra^  arbori  aut 
fruticj,  qul  succi  plenus  laetua  succrcßc^l^^ ,  ra^psque  suoSihac  illac 
undiquaqua  diffundit,  mox  tarnen^  quia  m>n  penitus  nee  i^.pro- 
fundum  radices  agere  potest ,  focüe  «rescit ,  .  et.  ita  de  loco  suo 
extecminatur,  ut  ne  quidem  y^stigia  ui|a  ejus  supefrsint.^.Jn  /cujus 
postmodum  locum  altae  plantae  de  terra  pi^Uuläint.     Ab*^  aliis 
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vitidiiy  aliis  $uccoiu$y  Hieronymo  humgctus,  ftee  id.  male;  näm 
consona  arabica  vox  designat  humeciam  et  recentem  viriditatem 
in  arhore  aut  kerha^  et  infira  24,  8.  occürrit  rerbum  ^qi  ligni- 
ücatione  madegcendu  ixs^n  Ipse  est  sc.  impius  et  bjpocrita  Vi.  13.. 
1L73U)'"'r3S^  aliqui  palam^  in  conspectu  omnium,  interprctantnr, 
qaasi  idem'sit,  quod  TC73lön  ^rsjb  et  tlr^li  1^?.  2Sam.  12,11. 12. 
Alii,  post  Chaldaeum,  ante  orium  »olig^  cujus  ardor^m  fem  ne^ 

Suiret,  anteqiiam  soi  inardescens  eam  arborem  adurat  -et  arefaciat. 
Lectkus  alH :  in  conspectu  golis^  i.  e.  sub  ejusdem  beitigno  fotu  et 
influxu,  qui  b.  1.  repraesetitat  blandiorem  et  ridentem  fortupam,  qua 
impü  res  mirum  in  modum  prorebuntur.  4<2Sn  'iwp,?^'^  *KlSa  •  b^l 
Ei  super,  per  (ita  b^  Zepb.  2,  \5.y  kor  tum  ipsiuij  in  quo  plantata 
est  ea  arbor,  eju$  propago  erit^  i.  e.  expandit  seke  et  täte  difiun- 
ditur.  pl^'^f  propr.  sugenSj  puUuB  lacten$,  et  femininum  nj^3^^ 
transfertur  ad  ramos  propuUulantea,  noveilos  tenellosque  surculos, 
qui  et  Graecis  fioaxoh  ^^  itkfrsL  14,  7.  Mos.  14,  7. 

17.  rrtn^  —  i^^b?  Super  acervum  lapidum  radicet  ejH$ 
implicantur^  domumy  sedem  lapidum  videt,  sentit.  Hoc  Versa 
nonnulli  existimant  continuarr  descriptionem  conditionis  prosperae, 
qua  impius  gaudeat,  arbori  iirmata  jam  stirpe  et  bene  radicatae 
comparatus.  Neque  hi  tarnen  de  singulärum  dictionum  sensu  inter 
se  conyeniunt.  Et  primo  qnidem  ambiguura  est  ba ,  quod  et  lapt" 
dum  acervum  (nt  Gen.  31,  46.  48.  51.  52.  Jos.  7,  26.  2Sam.  18, 
17.),  et  fiuctu»  BOtat  (ut  iafra  38,  11.  Ps.  89, 10.  107,  25.  29. 
6t  saepius  alias).  Posteriore  significatu  inter  veteres  accepit  Sjrus 
et  Araba  et  recentiorum  quidam,  qui  juxta  ucaturiginem,  s.  rivurn 
aquarum  interpretantur,  conferentes  Jer.  17,  8.  Ps.  1,3.  Plures 
tarnen  .de  acervo  lapidum  intelligunt,  ut  inter  acervos  quoque 
lapidum,  et  unpedimenta  quaevifl^,  dicatur  firmissimas  agere  radicea, 
ad  lapides .  usque  circumquaque  positas ,  radices  suas  promittere, 
illisque  implicare,  et  ita  constanter  virere  atque  suc^rescere.  Ue- 
misticbiüm  autem  posterius,  n|n^  &^?^^  H'^a«  eorum,  qui  baec  ia 
bono  sensu  aceipiunt,  alii  sie  ireftunt :  tu  loco  lapidoaö  impUeatur 
(verbo  tifn  tribuentBs  signüicationem  ex  nomine  n^t?!  Dan.  8,  5. 
Petitum«  quod  quibusdam  ibi  est  perpkxitaa^  false  tarnen).  AUi: 
protpectat  locum  lapidosum^  etiam  ad  lapides  usque  et  inter  eot 
prospectum  suum  et  radices  protendit,  illuc  usque  permeat.  Sed 
Bildadi  consilium  aperte  boc  est,  ut  ostendat,  fortunas  improborum 
Tel  florentissimas  infirma  niti  radice,  ac  propterea  in  medio  flore 
ac  Tigore  nee  opinato  exarescere.  Hoc  in  Versu  nostro  jam  insi* 
linatnr,  et  Vs.  sequenti  demonstratur  ac  confirmatur,  per  subitum 
liujus  arboris  caüum  et  interitum;  Ergo  quae  in  hoc  Vt.  babentur, 
minime  ad  felicitatem  arboris,  s.  impü  cum  ea  co|nparati,  depin-» 
ffendam,  sed  in  contrarium  i&ensum  potius  dicta  existimanda  erunt, 
Eoe  sensu:  est  quidem  ille  succosus  et  viridis  aliquandiu,  et  ramos 
suos  per  fcortunif  in  quo  stat,  extendit)  led  Interim  radices  ejnr 
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implieantur  aeerro  lapidnm,  et  ti^cfitur  iooom  lapMiMnuii,  Um  «I 
snecuin  ex  terra  hnurire  noa  poMit,  led  mox  exareseere  cogatur« 
^4  h.  1.  de  ücervo  lapidwm  eapiendam  eise,  doeet  ei  reepondens  in 
aftero  hemiBtiehio  Ö^^M  n^a  heu»  lapidomi»^  Aramaea  dicendi 
formula,  ut  ^^^4  n'^a  komtU  incitiwnum  eet  locus  iakbrosai,  in 
Päraphraii  ChaJdaica  Jes.  4d,  3.  domus  gpinarum^  pro  terra  tpinis 
obsita.  ^^^^^  ImplicäHHtr^  intofquentvr  radioes  ejus,  aoerro 
lapidam  proearsiun  earum  inhibente.  rr|l1f';  Jißpieietj  i.  e«  fentiet, 
•xperietur,  ut  infira  15,  17.  34,1.  Jet.  26^11.  Non  male  HierQ- 
Bjnras:  et  inter  ktpidew  eommeroMur.  Alexandrinui  t  ip  ii  fi^t^ 
piXüiöiP  ^ffestah  9«asf  n^^  &^??^  r?  legorit«  Optima  «eterom 
Ol jmpiodoras  Vertue  hujus  tentum  deelarat :  Tatfqutnn  d^  pktnUi 
äi»90ren9^  ^ae^  inier  t^pidee  et  »lioee  cr^oeme^  non  iemper 
duratj  $ed  »ubito  marceucit;  »imile»  euniy  inquit^  impii  $Htpim 
6ui  in  terra  plaMatie^  quae  alfitudinem  non.  haiet^  $ed  petroem 
et  dura  eet;  vel  emm  omnino  radicee  nulhe  aguni^  vel  $i  ege^ 
rinty  quia  terrae  pvofunditate  de^lituuntur^  exarescunt^  ita  ut 
nom  ampliue  eo  in  Joce  appareant. 

IB.  !|3:^^^^*&e(  <Sif  abeorhuerit  eum^  tubaadluiit  aliqoi  t^ar* 
ticipium  verbi  '^bk  absorheng^  I.  <&.  si  ebsorptu^  fuerit  e  ioeo  sno. 
Sed  yidetor  potiui  e  Vs.  praeeeci.  b^  ant  fi^SÜfit  TS^t  intelKgendum, 
ut  »olum  Idpidosum  dicatur  absorbere  improbum  ülum  alamnum, 
cui  humoretn  et  nutrimentum  tlifficere  Aegat,  quiii  imo  eüjut  radieea 
retpuit  quati  äe  repellit,  malam  ttirpem  male  tamlem  perdent. 
I3  ^tpl  Tum  negabit  eum^  improbum,  tub  arbori«  figufa  de- 
tcriptum,*  t€.  loeut  iptias,  die^s:  ^W(t*1  tih  nan  vidi  te.  £!egana 
protop6poeia,  qualis  supra  7,  10.  Ft.'lOd,  16.  Ita  e  tuo  loea 
excidetnr  et  interibit,  ut  nullum  ejut  vettigium  crit  tuperfuturum. 

19.  sints:^  —  Äin-^r?  En!  haeo  est  viae^  conditionit  e;«f 
voluptasj  et"ex  humo  alii puUulabunt.  Sarcastice  hanc  eompa- 
rationem  conclüdit:  en!  quo  tedeat  ejut  gaudlum,  dum  ita  tete 
efferet ;  haec  est  laetitia,  qua  tibi  placebat  exsultans  in  magnitudint 
sua.  Viani  appellot  statum,  in  qno  erat,  et  conditionem^  ut  supra 
3,  23.  infra  17,  0.  21,  31«  nnir  par  enaUagen  dtttribnttonis  in 
plnrali  samenditm  M^  nt  snpra^^,  2IK  Ex.  1^  10.  Pt«  119, 193. 
Prav.  28,  1.  Aliae  ex  kumo  progerminabunt  plantae,  in  locum 
malao  iiltot  ttiJrpts  ao  rcfmkae.  Sedem  et  bona  impii  ddeti  aUi 
oeeupabunt;  cf.  timilem  8entitttil^n  infra  27, 1^.  17,  HiCrfinitnr 
Tetuttum  earmeA,  cujus  initium  tupraVs.  11.  Ceterum  sunt,  qui 
totum  hunc  loCum  inde  a  Vs.  16*  enn  ^X^Ts  virena  esl,  cet.  aiiter 
aeeipiant,  ut,  postqiiam  Bildad  exitium  descripserat  impiorum 
timilitudine  jnnci^  et  ranam  ae  fragilem  eorum  spem  similitudino 
araneae,  nuilc  contra  diuturnitatem  proborum  ostendat,  ac  stabi- 
litatem,  qui  etsi  interdum  affligantur,  idque  vel  grarissime,  nt 
etiam  eirelli  e  loco  suo  videantur,  tarnen  non  propterea  id  eis  in 
malum  cedat,  neque  ideo  de  firmitate  tüi»  decidant,  quin  potiua 
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maUs  quae  illU  aeeiderfetiit,  conTirtantiir  In  boaani«  Tone  san«^ 
tX^n  ^bn  ad  integrum^  cujus  kifra  Vs.  2a.  fit  mentlo,  rcfier€tur, 
paulo  loDgius  Petitum;  naiiL.in  iis,  quae  praecetserunt  proxmie, 
non  fuerat  ejus  facta  mentio.  ^J^p  "^SiDb  sie  intelLigunt :  etiam  in 
sunimo  solis  ardore  riret  semper,  et  immotus  (»erstat  probus  et  pius. 
Ac  inter  impedimenta  quaevis  et  lapides  ac  offendicula,  non  desinit 
fi^iter  succrescere  ac  confirmari.  Versun  18.  intelltguiit  de  ^ans« 
piantatione  arboris,  quae  saepe  ab  agrkola  looo  .coi^modiore  inse» 
ritur,  ut  felicius  et  solo  iaettore  proveniat  niagts  ac  magis*:  q«  d. 
tantum  ergo  ftbest,  ut  evulsa  e  loco  suo  et  transpiantata  eworiatury 
,11t  ei  Sit  gaudio  potius,  et  exsultet,  quod  alio  loco  sit  consita,  ubi 
jam  aeque  feliciter,  aut  felicius  suoerescit.  Sed  apparet  ita  bebraea 
detorqueri  in  sensum  plane  alienum  a  consiiio  et  serie  unirersae 
orationit.    . 

20.  iraj'na^n^a  —  ^CJ"^»?  Eetel  Dens  non  reprohat  in- 
tegrum j  ued  non  prehendit  s.  confirmat  manum  mahficorumi 
Accommodat  Bildadus  veterum  sententias  a  se  prolatas  nune  ad 
Jobum.'  Vides,  inquit,  ex  bis,  Jobe,  quod  Dens  iiitegros  minime 
repudiet,  nee  rufsunt  improbis  faveat,  et  eos  juvet,  boc  enim  est 
manum  preheudere^  manum  collapsis  aut  labascentibus  porrigere^ 
cf.  Jes.  41, 13«  42,  6«  Jer»  23, 14.  Ps.  73, 23.  Ita  nee  te,  si  fueris 
integer^  aversabitur^  si  ad  cum  redieris.  Haud  obscure  innuit, 
lobum  sincere  piis  accensendum  non  videci. 

21.  nijn'nP)  -7  »^VJD'^-n^  Donec  impleat  rhu  ot  tuum^  et 
lahia  tua  laeto  ctamore^  ^^^^  P^^  M^'^^,  uti  ad  marginem  no- 
tatnr,  in  posito  pro  ^{,  ut  saepius.  Aliqui  subaudiunt  et  repetunt 
ex  superioribus :  si  itaque  Deum  requisieris  et  deprecatus  fueris 
studens  integritati,  te  sane  rcstituet,  doneo  s.  ut  impleat  etc.  Sed 
possunt  et  haec  jungi  cum  proximo:  nee  malignos  aut  improbos 
juvabit^  quin  potius  perdet  (est  enim  Xnojrig) ,  donec  te  ita  resti* 
tuat,  ut  prae  felidtate  in  laetos  clamores  proruropas«  Q.  d.  afüigeris 
quidem  aliquandiu,  sed  si  ad  eum  redieris,  te  ita  prosperabit,  ut. 
vebementer  gaudeas,  ^t  prae  gaudio  in  risum  et  jubilum  solvaris. 

22,  näj^^it  —  ^itSiü  Osores  tut  induent  pudorem,  et  taber* 
tmculum  impiorum  non  erit^  oon  subsistet;  Adeo  ut  repleantur 
adversani  tui  pudore,  quum  te  ^iderint  restitutum  praeter  ex- 
spectationem  suam  eonfüsi;  impii  yero  tantae  rüinae  immlveattir, 
nt  he  tabernaculum  eorum  relinquatur. 
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iHlagna  vi  conten«leraiit  Etipbasns  et  Bildado«,  nemini  hisi  iinp!o 
a  justissimo  numliie  nial&  itnmitti,  unde  haud  obseure  conseqni 
Snnuerant,  Jobo  mfnime  immerenti  tantas  calamitates  infitgi,  nee 
ergo  eam  decere  tarn  immoderatas  querelas,  quasi  plane  intons 
pateretnr.  Utrumque  sociornm  nunc  una  responfliione  refutatums 
Noster,  hoc  sno  sermone  erineere  studet,  Deom  cum  homine  agere 
jure  quodam  avvnsv&vvtoj  rique  avTOX^crTO(»iir^,  ex  aequo  probos 
et  improbos,  prouti  ipsi  lubeat,  malis  ab  eo  afilci,  unde  ex  caia- 
mitatib^  alicui  inflictis  foUo  concludi,  ipsum  esse  impium.  Quod 
sie  instltuit,  ut  primo  ostendat,  Deo,  pro  iniinita  sua  potentia, 
quam  inde  a  V».  4.  (usque  ad  Vs.  13,)  mire  amplificat,  omnino 
joi  competere,  homines  pro  lubitu  tractandi,  iisque  vel  durissuna 
infligendi,  nuUa  ratione  habita  yitae  male  aut  beue  actae;  toie- 
Tanda  autem  et  perpetienda  illa  esse  bomini  9  nee  licere  ei ,  cum 
potentissimo  nu^iine  propterea  expostulare,  aüt  relle  cum  eo  judicio 
quasi  disceptare  (Vs.  14  —  24.).  Attamen  doloris  magnitudo  acer- 
bas  Nostro  querelas  exprimit,  quin  (10,  1.)  aperte  se  taedio  dis- 
.ruptiim  liberrimas  querelas  effusum  declarat;  ut,  quum  eongredi 
cum  Dea,  i^amque  innoocntiam  pervictam  dare  nequeat,  saltem 
laxamenti  aliquid  reperiat  per  contestationes  solemnes  coram  Deo 
bominibusque,  se  k>nge  diyersam  sortem  a  Dei  sapientia,  aequitate 
et  bonitate  exspectasse,  atque  immerentem  plane  conditoria  sui 
benign!  plagis  esse  exposttum.  Melius  ergo  sibi*  fuisse,  tanquam 
monstro  alicui,  ut  numquite  uterum  maternum  solvisset  (10, 
2 — 19.).  Aequum  saltem  esse,  ut  qui  telis  Dei  confixus  jaceat 
insanabiiiter,  post  exantiatos  jam  immensot  dolores  pauxillulum 
respiret  ante  mortem  fatalem,  quam  sibi  sub  ictibus  hisce  immeritis 
oppetendam  appareat  (20  —  23.). 

Cap.  9,  2«  itJ-Ö:j  —  DJÄ«  Profecto  «ow,  quod  ita  sit, 
rem  ita  esse;  et  quid,  quomodo  yiislu«  erit  homo  cum  Deo^ 
sc  contendens.  Respicit  ad  oraculum,  ab  Elipbaso  sibi  supra  4, 17. 
objectum,  quod  ad  hanc  causam  et  quaestionem  minime  pertinere 
indioat.    Kon  sane  ego,  inquit,  unquam  cogltavi,  Deum  injustitiae 
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accusare.  NqtI  profeeto,  nullam  in  Deum  cadere  posse  injaftitianp. 
Et  quid  justus  easet  miser  mortalis  corani  summi  nomiais  tribu- 
nali?  Quis  neget,  Domino  supremo  competere,  hominem  fra« 
gilem  ^t  yitiosum,  si  relit,  gravibus  aenimnis  affligendi?  Sed 
au  inde  jam  conficitur,  me  essß  improbiim ,  aut  pietatis  pallidum 
fiimulatorem?  ,'/ 

3.  p|bfij-'«553  —  ysn^-'b«  Si  vßlit^  sc,  p'i^^  Aomo,  cum  eo 
contendere\" noti  respondeiit  ei  ad  t$num  e  mt'//«.  '  Sunt,  qui 
int^liigant,  non  respondebit  ti  Deu8^  eum  responsione  non  digna- 
bitur,  Tel  in  UDO  e  niiile  argumentis,  quae  pro  se  profert  homo, 
qumn  ofunia  ea  null^  sint  et  inepta  ad  ipium  tüendum^  unde  quod 
inefficacia  sint*tet*frigida9  nihil  erit,  qi|od  Dens  illis  respondeat. 
Haud  incommoduB  quidem  sensus.  Sed  rectius  videtur  et  hoc  ad 
hominem  referrl,  ut  i^a  Vs.  14.  de  fe  dicet  Jobus,  ubi  haee  ad 
se  applicabit:  ?ä3^  '(3bi{~'^d  q^  quantaminm  ego  reupondebo. 
Prinium  enim  in  genere  ioquitur,  d^inde  de  se  apeciatim  dicet. 
Sic  igitur  verba  intelligienda  erunt:  non  re^pondebit  ei,  homo 
fcillcet  Deo,  ad  unum  ^  milhy  quae  ab  eo  proponuntur  adversus 
ipsum,  in  quibus  homtnein  accusabit^  quae  ei  objiqet|  ne  unam 
qilidem  ß  mille  objeotiopibus  diiuer«  poterit  aut  refeilere,  led  peda^ 
oportebit,  et  victum  se  ac  cau^a  longe  inferiorem  fateatur. 

4.  Ü^lti^;  —  Htjb  iB^n  Est  8ßpien$  corde^  antnro,  etvaUduM 
rohore»  ifuii'opp09uk,8e^t^  et  galvui  fuitf  Nemo  inortaliom, 
qui  cum  Deo  in  cotitentionem  et  litem  descendat,  jus  obtfnere 
ädyersus  eum  poterit,  utpote  Immensa  cum  »apientid^  tum  poten-' 
tia^  supra  omnes,  qaorum  condUor  ipsc  est,  subrectum,  ^nt^pn 
Vbai  sc*  *)ab  por  stiuin,  aiit  ^^DX^  ue  ipnum^  call.  ProY.  2S,^I*4. 
Ps!  95,  8.  I^el  subaudießdnm  estVq^i^  obdurat  cervictmy  figura 
desumta  ar  jumento  refraetario  et  obstrigillante,  nt  Pror.  29,  1. 
Deut.  10,  16.  J«r.  7,  26.  17,  23.  I^^J^ßj  pro  l^^b^,  üt  Gen.  4,  9. 
Ex.l^,  5.  Bene  Hieronymus :  quiu  resiitit  ei?  "oiiü^l  Ei  8alvu9 
<va»iij  8.  evadatf  (cf.'üh}D  Gen.  33, 18.  et  verbüm'iiiffB  22,  21.). 

5.  Jam  latiuf  espcurrit  ad  ostendend  um  horum  utrumque,  quod 
proposuit,  summam  et  potentiam  et  sapientiam  Dei.  Sw*i  —  P*^!^'^^ 
QtU  tr ans/er t  montes,  nee  sciunt^  qui  evertit  eos^  i^  ira  »ua. 
^9'r^  iAh')  Neo  sciunt,  se.  montes ,  i.  e.  nee  opinato,  de  improviso, 
absque  ulla  talis  subv^rsionis  suspicione ,  metuve.  Sic  Ps.  35,  8. 
sni  ^b  rt^^tt?  9n^l2n  invadat  eum  ruina  nee  opinanUm*  Ita  ii| 
Corano  saepe:  everttt  eou  Detis,  et  nesciebant,  i.  «•  absque  ut 
quicquam  tale  suspicarentur,  de  improviso.  "y^  hie  nonnuUi  pro 
^'i^N^  quum  capiunt,  ut  Gen.  30,  38.  Num.''5,'29.  Deut.  11,  6« 
Sed  IJieronjmiis  signiiicatione  usitatiore  pronominis  relativi  acee- 
pit :  et  neseierunt  At,  quo$  iubvertii  in  furore  8uo, 

6.  )n^V&l}7  —  t^4n99rT  Qtft  tremere  feeit^  movetque  terram 
ß  loeo  $u0j    ut  eohtmnde  eju$  eontremi»cant»    y*^d{  ^TflW^  Co^ 
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iutfmae  urraey  fuint  ftilera  et  fuadament»  ejus,  ni  Pt.  75,  4.,  qua« 
infra  39,  6.  tpyVj^  6u8ei.  ejus.  8£MECA  Nat.  Quu€$ti.  Vi.  20. 
FBftauM  aliquß'puris  i^rrne  veluii  columnif  quiiusdam  et 
fi.ili9  äußtmetury  guiiut  vitiatii  ei  reoedentibuß  tremit  ponduu 
impoßifunh 

7.  n^^^  ö«i^•»  ts'nnb  •nöfctn  Qui  dicit^  praeei^it  f«li,  «1  aon 
oriatur,  m«c  orietur^  (^uod  alti  ad  ecltpsio,  alii  ad  obtcurationem 
interpositis  nttbibtra  refemnt  Noa  geaeraliCo'  inteliigamiis,  quoquo 
Id  Asodo.fiat^ .  %gnificlit>niin,  et  bunc  naturae  oursum  a  Deo  esse, 
et  ejua  quo^ue  üninntattonem.  ö'nn  9ol  praeter  hone  locum  bis 
tamum,  Jud.  8,  1^  14,18.,  «bviwiii,  l^t^^  U'^'^'^  ^pji^  Ei 
eircm  8.  ante  steüas  ulmgnat^  i.  e«  relutobice  ioteijeiete  eaa 
obt^it,  Telttt  sigiüo  iippesito  ebeigpans,  ne  soiitam  lacem  emittant. 

&.  'i'n^b  Q'^tt^  ncjb  Expandit  cveloi  gohe  iUe^  aeaifaie  ad- 
juvante. Cf.  'Ps.  ioX  2.  Jes.  40,  22.  Forro  quemadmoduni  ^b"^ 
yn«  '♦nÄS*»b5?  super  ceka  terrae  mhL  Deut.32,13.iei..58,  l6l 
est:  vtetor  et  triuaiphator  eelanssiinas  aroes  coiiaceiidere|  et  gram^ 
caicare,  stare  tUper  exeekie  vertioihms^  Deut.  33,  29.  -ffi.  18^  $4. 
Amoe.  4, 13.  Mieti.  I,  3.  dkitut  pro:  omnia  «üb  pedibua  mibjeeta 
^  edomitababer«;  ifa  et  h.l  0;"*^^*-!??  ^'in  graditur  super 
exeelsis  maris  erit:  elatitMim^s  et  lumidlM.inios  fluetiia  damat, 
qua«!  ipte  in  mari,  itt  in  paTimeutö  quodam,  ineederet,.  Uiud 
pro  arbitratu  suo  eoaenlcans.  ta^  *  **Q03i  non  differunt  a  Vif gUii 
(jieneii,  I.  6.)  ßqwse  mentibus,  Siiaiitter  HoBiemt  nifuaxa  loa 
o^MT^iTf  et  Apollottius  1.521.  üXo^  ox^a. 

9.  1l2jn  -^'  Ti^^  Faeit  itrsae  sidus,  Orionem^  et  Plejade» 
et  penetratiu  austri.  }^9  ease  ursae  maferis  aidus,  piuribua 
I  Mtendit  I.  D  Micha|!:lis  in  Suppkmm.  p.  1907*  Neo  Judaeos 
solum  Sanaenses  et  Bagdadenees,  «ed  et  Arabei  Pareiei  ainua  aeeo- 
latt  vrtnn  »^öreoi  JseA  af^dlare,  tettatur  Niebv^r  in  D^soript, 
Arab.  p.  113.  1 14.  Cf.  F.  Ouil.  Vict.  Lach  SymMa  ad  Astro- 
gnosiam  OrienM:  (Beprag  zur  OriemtaUstfhenr  Sietnhsmde)  in 
BihUoth.  unipersaU  Literat,  bihL  id>  fitcUiorotio  inatmcta,  T.VU. 
p.  397.,  et  Lud.  Idei.er  über  den  Ursprung  n.  die  Beäeut.  der 
Stemnamen  (Berei.  1809.)  p.  21«  ^D3{  Orien^  yid.  Michaelis 
1.  c.  p  1319.  sqq.,  Lach  1.  c.  p.  597.  WJ'^Ä  PleJadeSy  vid,  Mi- 
chaelis 1.  c,  p.  1264,  sqq..  Lach  i,  c.  p.  455.  Haec  tanquam 
Misignia  «id0ra  •etiam  a  poetis  Graeeis  Latinisque  commeniorantar. 
HoMERUS  lUad.  XVIil.  Vb,  483.  ^qq.  in  cljpeo  iUo  Aohillis  divina 
Vulcani  a]rte  elabaratq,  inter  plura  alia  et  sidera  omnia,  quibus 
eoelum  eingituyr,,  ftdumbrata  dicit ,  et  haeo  inter  (Vs,  486.  87.) : . 
Ilkfii'aifii^  ^\  Jadvts  «e,  tote  ai)lv^q  '*J24)Uafoq^  '^^mov  ^\ 
rJ9^  uui  UfAo^v  mifilfioiv  uaXiovatv.  Virgiuüs  Aen.  L742.  sqq. 
de  Jopa :  Hie  oanit  errantem  lunam^  sdisque  labores^  Unde  ho- 
wtimum  genus^  et  peeudes;  unde  imber  et  ignes;  Arcturum^ 
pluviasque  Hyadas^  gewUnosque  Trionesy  Et  Aeneid.  IIL  515.  sqq. 
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120   .  Jobua.     Cap.^y  lo— 14. 

Sidera  cuncta  notat  f actio  laientia  coeloy  Arcturum^  piuviä9qu9 
Hyadagj  gemino^que  Trione»^  Armatumque  auro  circumsepiit 
Oriona.  Ulis  rero  ^ideribus,  quae  nob»  in  bemisphaeflo  sept«ii-* 
trionali  babitantibus  9  suis  qo'äeque  temporib^s  «onspicua  «ant,; 
opponit  llsjn  ^1*^11  penetralia  awitri,  i.  e.  Stellas  et  sidera,  qua«- 
sunt  in  altero'  eoeH  hemispbaerio ,  rersits  alterum  polumtantarcti- 
oum,  eujus  sidera  in  eonspeetum  nostvum  numquam  emergiiiM;,  se^ 
ttaqnam  in  eonclavihu»^  et  abditis  penetralibus  delitesciiat. 

10.  Repetit  Etipbasi  verba,  sapra  5,  9.  iitera  aliqna  vamta* 
aii^  vocula:  illic  *^|?n  ]'»fiJ1,  hie  ^ipn  pfit  n?;  illic  niet^ö»,  hio 
nlM^Ddl.  Hqc  Verö'  consilio  anneetit  hano  caufliiiam  superioribvs, 
11^  in<ie'tv«nsitum  sumat,  noirumque  relut  impetum  ad  ealamitatem^ 
suam  amarissime  eomploraudam ;  quippe  qui  inftnita  iiia  potentia 
ita  se  praegravatiw  «entiat,  ut  nulia  ratiooe  e  manibus  Del  sese 
queat  mpera.  ^^    ,      .  ^ 

11.  S^  -r-  |h  En!  praeUrihit^  s.  ui  ppoet^rierii  supar^ 
propter,  ante  me^  non  vide6o  sumx  et  ü  transierit^  non  aaimad'» 
v^iam  €um,  Exagg^mt  heaiinum  conditionem  fragilepi^  et  injir- 
mani,  si  eum  divina  potentia  equiparetur*.  MuUa»  inquit,  fycit 
Dens,  absquc  nt  homo  enm  yldere  ant  pef  cipere  queat^  nedum  eunt, 
ipso  eontoi^fre)  eumfo  ad  ratiQnes  \aeCionui|i  «var^nt  redde^daa. 
Toeare.  Igitor  plagae,  a  tanto  Nomine,  quod  vi4eri  «c  se^tjüri 
neqnit^  infliotae,  nulia  rätione  declinari  possuot .  .      , 

1%  )Ttoyn*r»ö  —  p|hm  )ti  En!  si  rtfpiu^  quia  reduo0ij: 
retfahet  eumf  quU  dicet  ad'eum:  quid  fad»  ^  f\tm  idea  qiiod 
IP^tl,  ut  Ffoy*  23,  St8.  .  Si  fo^ta^,  leoni»  move,  cul'saepe  Deua 
comparatur  a  sonptoribus  Hebr^ieis^  quando  poepas  de  Homlnibtm, 
sttmit,  eos  repente  de  inedio  toUens,  et  in  eojs»  impetum  facien^^ 
qui$  avertet  tum^  nefaeiat,  quis  imped^et  et  prqhibebit  eiun? 

13.  iw  a'«u3^-^  mHi^M  Jh»$  nm  averM  irmm  ftHHm  aA 
prohlbitionem  aut  resistentiam  oujusquam,  nbi  eam  semel  exsarervL 
et  exsequi  deerevorit,  a  nemine  arcebitar  aut  impedietur*  1'^DrU| 
^tti  '*'^r>  «inni23  Suö  eo  incurvantur,  Jeprimuntur^  succuml^ant 
adjütores  in^oÜntiae^  L  e.  qui  suo  robore  et  potentia  freti  inifatiquo 
iJios  adjuyare  conantjir  adversus  Deum.  Nemo  opitnlatorem^et 
yindicem  agere  potest  eorum,  quos  Dens  raptare  decrevit^       ^    . 

14.  In  genere  dicta  ad  se  speoiatim  aceommodat.  ^«:d'^;^£J 
aiäSS^ej  ^'^^il(  Quanto  minu$  ego  ei  re»ponäeho^  si  me  in  jus  Vocet^ 
si  mihi  apud  eum  agenduni  sit,  aut  eontendendum ;  quum  robu- 
stissimae*  illae  creaturae,  montes,  mare,  eoeli,  ei  oedant,  et  quae- 
ciinque  robore  efißeruntur  et  praestant.  "173!;  ^"jan  -nnMaj  Seligam 
ver^  mea  eum  eo,  i.  e.  apud  eum  selectk  utar 'verGis',  ut  verba 
ieligere  solent,  et  propria  ac  oommoda  quaerere,  qui  apud  judicem 
aut  principem  loquuturi  simt^  aut  causam  acturi;  quanCo  minus 
(jgo  verba  eoram  eo  instruam ,  quaeram  et  seligam ,  qulboa  eum 
iDompellemf 
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15.  rni^ii  tkh  <  '«i?)^^**  t»  "^^  Q^  ^  «itiam  fyitu$  sitn^ 
MOfi  r09pon(Mo  ei,  Qtttun  me  D^u  argaet  coram  se  contendentem, 
mtt  in  me  aeotentiant  ferat,  et9i  pro  me,  ait  ju^,  ut  justa  causa  mea, 
Bon  airfebo  illi  napibpdei^  «U^iiid  «itjIcieQli  aut  in  me  proaun? 
«ianti.  ,  Me  cnim.  vatiombua,  «brvet,,  et  sp;^  vppriovet  miyettate^ 
Iflit»  rem^  addit,  ^i;^^  '^^tipn}>-di4c^piantaiß  mectim  depreeabiir^ 
ei  rappHeaba,  ut'nie'libfiaa*auiiiat».l:aiit,amAbest,,  ut.aud^cter  di 
respandeam,  etiam  ia.aansa  juita^  ut  afudacius  et  liberius  ooram 
Jodtee  loqui  aoleat,  qui  juatam  causam  tuentur»  Quod  opponit 
injustls  criminatioiiibus.  soeiorum ,  quasi  contumax  et  prae&actua 
in  Denm  imnirgeret.  ^Dfitisin  Participium  Pohel  cum  Suff.  1.  pers. 
(formae  yA^b'Q  Ps.l0l/5l)  %n  ju%  t^e  vocanSf  sive,  inji^smecum 
deseendens,  speciea  Pohel  anim  inferre  videtur  actionem  inter  duos* 

16.  "»Vp  —  ^n^'lR-Ö^  Si  clantavtro  ad  emn,  ei  t*e9p6n* 
4erit  mihi^  non  credam  quod  ausculfet  vocem  m$am,  Haeo 
yerba  piures  diffidentis  et  desperantit  esse  pntant  de  divina  mise- 
ricordia,  ut  iis  accidere  solet,  qui  in  miserils  poaiti  sunt,  nt  se 
diffidant  ezauditüm  iri.  Sed  A.  Schulteqs  recte  monet,-  verba  tt'ip 
et  rM  b«  1.  usum  judicialem  obtinete,  qno  etf  infra  13,  22.  nsi^r.- 
pantur,  boc  sensu:  st  in  Jus  vocarem  Deum,  utactor,  et  reuponi' 
4er et  mihi  eompellatus,  seque  sisteret,  kaud  crederem  quod  aurem 
praebuisset  voci  meae^  neque  ullo  pacto  id  mihi  poäsem  persua^- 
dere,  prae  immensa  me  inter  et  Deum  distantia.  Erga  supi][>lex 
potius  ei  procumberem,  quam  ut  pertinacius  cum  ipso  disce|ltare 
Tellern,  etiamffi  plane  insons  e^sem. 

17.'  baff  ^—  m^izn  ^'^ti  Qui  in  tempeetate  conterit  me^ 
et  maliiplieit  Tulnera  me»  eine  causa^  i.e.  me  nihil  tale  com- 
meritum  ita  graviter  afflietum  aenlio ,  ut  veiuti  tempestate  attritua 
et  dejecttis  riüear,  etigravissimis  vulnevibus  plane  confectus  jaceam. 
IT^2nD  h.  L  i.q«  }^irD  Ifiit^o,  proeeüa$  ut  Nah.  1,  3.,  vid«  etiam 
iBft«'27,'21.  Ps.  öe,^3.  Veitium  f\W  h.  U  est  conterere^  cf.  not. 
ad  Ps.  139,  11.  His,  quae  illic  sunt  observata,  addendum  est, 
Onkelosum  Deut.  9,  21.  verbo  ^^V  hebraeum  nn^  exprimere* 

18.  '^3^?)';  iibi  Hieronymu«  bene  non  eoncedit  mihi  vcrtit, 
qnomodo  verbum  ^na  et  Gen.  20,  6.  31,  7.  occurrit.  '«nil  y^tl 
Reducere  epiritum  meum^  fespirare  (idem  quod  supra  7,  L9.  glu^ 
tire  so/tram),  ne  locum  quidem  respirandi  in  his  maiis  mihi  eon- 
cedit, me  sine  intermissione  torquet  et  ei^agitat.  Q^'ihTalD  "^t^StD^  ^3 
Nam  eatiat  me  ßcerbitatibuSy  acerbissimis  et  atrocissimis  dolori- 
busame  replet,  ita  ut  respir^r^  mihi  prae  eorum  oontinuitate  non 
llceat 

19.  Ih^fit  nbb^öef  «St  eeeundum  roiur  validi  s.  potentis, 
so.  eootendare  cum  eo  quis  Telit.  h  ante  Tip  h.  1.  modum  agendi^ 
ut  H06»  10^  12,  aignüicate  Ipaum  vero  nomen  est  Status  constructi, 
i.'cohaerciis  cum  genitiro  aaqu*  Y^^^y  utaupra  0,12.  W^l^t^  Tp, 
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122  Jobus^     Cap.Q,  19.  ütov 

—  mn  £octf,  8«.  Ififhilds  modit  potentttnr'iife  e8i;;:iiposi(|»e8U, 
Sagaac  est  Schisurreri  conjectura,  in  Di»9$rtatt.  p»  244.,  pftuMUtt. 
vocis  proxiAiae  &^t^  lifceram  praee^daiiti^rocAbiiiö.esse  juagea^ttn^ 
Vit  Sit  nhm,  quae  vox  legUnr  lef.  18,  3w    ,5^1»:  obsenräfe^  «alFin 
etiam  acceiiHbtis,  reHi  potest:  «»  viHbu9  fOttnÜMi  tSrinl^ndi». 
Rs  Sit:,  m  iUnm!   tit  sit  teti^ntia^  <jliiS  rsi^    iquais  neountviiMi 
potest  ntm  i^ro  in  m^lilem  Teolfe,  liaaipe/  De««  iAfiaiiÜg  modla 
^se  liomiae  potentiorem.*^     Posdift  t&dien  Jiattc  Dd  ▼o^^-.eaafe,  aiib-«- 
audifo  ante  rrän  verbo  "iJSfi^*^)    innümerit  in  iacifl  ncm  eatpceaso^ 
rid.  WALTHfiRi  'ElHpnesj   p^.  108.  ed.  Sohuisc.    Sic  txii  mtt-  h.  !<, 
particula,.  1.  interjectio  ^xhibentis  pe^sdnum  tmtm,  ab  alte*  pro- 
Tocati.    In  lieniistichio  altero  negotium  (aeessit  iaterpretibiis*  dU^o;^ 
^»jn^«)*!  i;9,  qnod  alü  rertunt:  pU»  sisiei  me  coram  illoi    qwod 
explicant,  quia  efficiet,   ut  coram  ilio  jus  meum  tueri  possim? 
Alii :  qtd») patronus  mihi  erit  ?     Alii  cum  snüixo  tertiae  personae 
92'1'^^h^  iegendum  epstimant,   qui»  (ftein  dicet  ipsi^   auctoritate 
Alex^ndrini:  %ig  ovp  ^ifAaxi  avTOv  ot^ttaT^asiat ;  et  Syri:  qui» 
€t   occurret?    Aill  ^a*!^:;*^   legere  volunt,    quod  in  düobus  codd« 
(uno  Kennic.  altero  deRossiano)  reperitur,  con&entiente  Cbaldaeo: 
guia  testabitur  pro  me?    et  Mieronjmo:  nemo  audet  pro  ms 
tesiimonium  dicere,     Alii  ^3^'^'l'T'  quis  me  instruetj   H^docebitf^ 
'  quod  ipsum  et  in  paucis  quibusdam  codd.  a  Kennicotto  et  de  Hossiö 
indicatis,  legitur,    Utru^ique  tarnen^  et  '^31*^^'^  et  ^3?'»^''^?  parum 
aptum  ad  rem.     Nihil  vero  difiicultatis  erit ,   retenta  vulgär i  scri- 
ptura,  '^S'l^:;^^,  modo  subaudias,  ut  ad  prlus  hemistichinm  monui- 
mus,  *iÖi^^  sc.  j^i^Ö<,   quo  facto  sie  erit  vertendum':    ai  JuH  quis 
cum  eo  agere  velit,  diicet:  quis  eond(c4t  mihi,  s»  titetti  oAHtesta- 
Mtur?    Quae  ipsa  verba  Dco  triboit  J«.  49, 19.  5«,  44.  ij»i^?  '^ 
Ssnj^n    «I73JJ   quia  sicut  ego?    qwia  Hern  dicet  mikih,  Altcmtra 
bomines  possunt  eonfidere  ieum  alH«  deoertatuH  ^  iitigttfuri  ^  vel 
irobore,  quo  adrersarium  superent,  Tel  jure,  quo  aint  sopferiores« 
Sed  neutro  borum  mortalis  cum  D«i>>  in.  c^srtamen   desoenmms 
qnicquam  efliciet.     Robustissimus  eüim  est,  et inünitis  modis  bo-* 
mine    major    est    adrersarius    iHe,    quam  ut  aücui  in.  meutern 
venire  possit,   cum  in  jus  rocare^  et  ab  eo  poscere^  ut  factorum 
rationes  reddat. 

20.  '»??'*tt?12  ''^  Pl^^^ÖÖ?  ^i  jU8tu8  fuero,  etsl  justam 
causam  fovero,  oi  meum  me  condemnabit^  quia  ex  iis,  quae  dicam, 
me  irijustitiae  arguet.  Ad  alterum  bemisticbium  repetend'a  ex 
priore  particula  ÖN,  8i  ^3fiJ  Dn  integer  aim,  ^?"»J?p^!l  pervertef 
me,  p^rrersum  me  arguet,  siye,  ut  bene  Uieronymus:  pravurd  me 
eomprobabit,  sc.  Deus,  s.  os  meum^  quod  alii  malunt  repetere. 
Quia  sufficientia  argumenta  affi&rre  non  pot^ro,  qutbu«  meum  ipse 
jus  tuear,  sed  ea  etiam  contm  me  facient,  etsi  jnstam  mihi  causam 
habere  ridebar.  Ipse  Dens  «ex  ove  meo  me  sonlMi  deci«Babk«  Ut 
P'«'?3tn  cit  Juetum  prenunoiare  in  jadidis  et  thmAttfy  ite  T^yi 
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est  impium  teu  iontem  pronunciare^  4Miinare,  yit  Exed.  22,  8r 
P8.37,  33.  94,21.  Ceterura  '^:»^p:^^2  9^^  '^i''t*!iK^h  ^^^i^ 
forma  1  Sam.  17, 25.  qs'^u;^;  ^«^V/  '^itfit,  pro  nin'^^^fl  abüwpto 
Tocali  terminali,  more  CtlaldMCO. 

21.  *t]^n  ^  bn  Integer  ego  ratn,  iidvi  tameh  tMi/to  nnimam 
m4am^  aversor  vUim  mee^,  QuonMü  T^rboram  •enittm  inier- 
pretum  ^ret  hunc  esse  j^ufant:  lAteger  ^dem  sttui,  et  vAhi  ipse 
«vm  «i(»ae  inaoce^laeeonscias,  et  tarnen  prae  4oloris  acerbitaf^ 
ne»eiöj  L  e.iioA  teatio  itnimam  meam  in  me,  qfria  ejns  foenltates 
in  me  jam  neu  vigent,  ideoqne  Tita  mea  milli  displicet,  mortnus 
«sse  TeliM  in  tanto  hee  angore.  Alii,  repetita  sub  Vs.  initio 
particula  tihf,  nt  «xponunt:  si  Juitua  sfim,  itemtffli,  ignorabo, 
0Himam  meam^  q.  d.  «le  ipsum  ignorabo,  r^t  apud  me  non  ero^ 
non  compos  mentis  nieae  coram  illo,  quasi  extra  me  sim  prae 
timore  majestatis  ejus,  yitae  me  meae  taedebit  prae  toncepto  metu 
illius.  Sed  magis  cum  filo  totius  sermonis  eonvenit  et  simplicior 
est  sensus  ab  A.  Schultensio.  productus :  vel  JusiMH  si  sintj  non 
tamen  agnoscam  animam  meam;  reprohabo  vitam  meam^  i.  e« 
etiamsi  .plane  integer  et  nullius  labis  conscius  mihi  forem,  tamea 
ista  praeclara  conscientia  non  posset  adversus  infiuitum  jubar 
eminentiae  et  majestatis  divinae  me  sustinere,  sed  quantumvis 
mihi  ipsi  notus,  meam  ipsius  animam  ignorare  cogerer,  et  yitam 
cum  yirtute  et  integritate  actam,  reprobare,  condemnare,  asper- 
nari.  Scmnurrer  in  Dhsertatt.  p.  245.  hunc  Versum  sie  inter» 
pretatur:  Insona  ego  gum  —  non  cüro  me  —  odi  vitam  meam. 
„Jobus,  inquit,  vehementiore  impetu  elatus  audet,  quod  antea 
ausus  non  fuerat,  dicere,  insontem  omnino  se  esse,  h.  e«  nil 
quicquam  malorum,  quibuscum  conflietandum  ipsi  sit,  promeritum; 
bene  quidem  se  scire,  l^aud  impune  futuram  hancce  suam  audaciam, 
sed  nihil  curare  se,  yitae  suae  pertaesum,  itaque  se  audacter  pro« 
nnnciare,  Deum  bonos  maiosque  pari  ioco  habere. 

22.  £t'^-'nm  Vnum  eet  pleriqoe  sie  intelliguat:  perin^ 
tit^  unväü  idemque  est,  i.  e.  nihil  prolicio,  int^;er  sim  an  impre- 
bus.  Ego  tamen  sequendu«  «xistimo  Chaldaenm:  una  memura 
e$t  (ut  Ley.  24,22.  Num.  15,16.  im  OGt£373  nnmm  idemque  $it 
Jug  et  indfgenae  et  pcregrino,  cL  Ei.12,^^9'.  Ler.  7,  7.),  «t  in 
lidbraeo  subandiendum  srt  ni^  una  mensura  est  seit  Deo  in 
tractandis  hominibus,  eadem  omnes  metitur  mensura,  eodem  modo 
omnes  tractat,  neque  uUum  habet  delectum  hominum,  ques  aflligit; 
ideo  dico:  integrum  juxta  et  malum  conficit^  sine  diserunioe. 
Reponit  hoc  Jobus  ad  dictum  Eüphasi  supra  6,  7. 

23.  Huno  Versum  yulgo  sie  interpretantur :  Si  flageUum  Dei 
yfdelieet,  calamitas  ab  eo  inimissa  (Jes.28, 15.  coli.  1  Reg.  12, 11.) 
intMmat  repente^  ad  tentationem^  i.  e.  cerreptionem  et  castiga« 
tionem  s.  aMietionem  tnsi^eefi/tiiii,  ridet^  s.  qvaf  i  eubeauai  Dens, 
q.  d.  si  qaando  flagelia  et  eaUumitates  immktat  hoaunibus,  ridttor 


Digitized  by 


Google 


424  »  Jübua.     Cap.^Si  ^5 — 2$. 

ridere,"qiiuiii'ianoeentes  et  proM  simul  citm  aliis  afHigontur,  et  . 
calamitatibuft  lifdem  inrolruntury  nee  ourat:  si  enim  curaret,  eus 
flageßiii  ead|neret.  SenteMia  orattönis  eontextui  ntique  apthsima. 
Non  tarnen  ^ilentjo  praetereunda  alhi  explicatio,  qna  particula  &H 
pr^  IQ  ^7  uUn^tk  I^^Umt»  nt  Pj,  139,  19.  8JI,  9.  (ad  quae  loca  , 
Tid.  not.)«  Sip.««Q8U8  pirödibit  taug:  utinam  uoa  saliem  ploga 
conficeiret  statim^  .et  elidereti  yeram  mnlotatioiii  innoeentum  iliu- 
4lit,  .subsaqoat  miseros  adeo,  ut  ipsorum  aeraaink  deiectari  rii- 
4eatar,  leatis  eop  ictibus  absumit.  Optima  sane  talea  voces  eonr 
reniunt  Jobo,  qui  occulta  se  tabe  exedi  et  iento  jiüpplLoii  genere 
confici  sentit,  tardantemque  mortem  incusat«  Eundem  ilium  aeninai 
jam  expressit  Hieron jmui:  si  flageUai^  i,  e.  «i  vult  flageUare, 
occidßt  $emel^  et  nan  dp  poenia  innocent^m  rideat^ 

24,  Ingtittitnm  prosequitur.  Qood  ita  sit,  ut  dixf,  bonos 
et  malos  sine  discrimine  aAH^i,  id  satis  ostendit,  qiiod  n:n3  y^fl 
terra  tradita  est  in  m^num  impiiy  traditur  iniprobo  principi 
Tegenda  saepe.  Verba  proxima,  riM^  Ji^üöiJ "  "^as ,  ambigua 
sunt.  Quidam  deimpio,  j^u?l\  intelligunt,  hoc  sensu:  impius  iiie 
tyrannns  fadem  Judicum  ejus  terrae  tegit^  i.  e.  yeluti  obyelat 
fkciem  judicum  süorum,  ne  videant  scelera  et  maleficia,  sed  ad  ea 
conniyeant  impunitate  facinorosis  concessa.  Simili  loquendi  for- 
mula  Ex.  23,  8.  Deut.  16, 19.  judicea  dicuntur  muneribus  occoe-' 
cari.  Alii  malunt  ad  Deum  referre ,  ut  quum  dixisset ,  terram 
impio  prin<;ipi  regendam  tradi,  subjungat  hujus  rei  auctorem: 
Dens  autem  id  fiicit,  qui  moderatorum  terrae  ruilum  operit,  i*  e* 
efl^it  et  in  causa  eSt,  ut  tili  conniveant  ad  facfnora:  queraad- 
modum  et  infra  12,  17.  qucritur:  bbin*;  D-^ÜDID  judices  ad  insa-. 
niam  redigit.  Sed  quum  faciem  aücufus  operire^  locis  aliis  de- 
«notet,  aliquem  moerore  et  pudore  obruere^  ut  2San^.  15,  30. 
Jer.l4,  4.  Ps,  44,  16i;  sensus  potius  vjdetur  hie  esse:  eo  quod 
Dens  improbis  terram  regendam  tradit,  aut  saltem  conniret  (quum 
pro  sua  justitia  regibus  tantum  et  reetoribus  probis  eam  tradere 
deberet),  eonfusiene  et  moerore  ebruit  judices,  quorum  est,  justf- 
tiam  administrare  et  exercere';  quod  jostitiae  leget  a  Deo  ipso 
subversae  videntur.  Ut  Mal.  2,  1 7.  dicunt  impü  Israelitae :  qui^ 
cunque  male  agitj  gratus  est  Deo,  et  talibus  oblectatur;  aut 
ubi'tandem  est  Dens  Judicii?  t<^t7'^'^J2  *löfij  Si>-t3tJ  Si  non 
sc.  haeo  Dens  facit,  quis  aiius  ille  est,  qui  hoc  faciat?     ')&^t  h.  1. 

,mere  particula  expletira  est,  ut  infra  17,  15.  19,6.23.  Gen. 
.  27,  33.  37.  a!;  Alii  ubi  interpretantur,  quam  notionem  saepius 
habet,  ut  sit:  nisi  est  Deus,  ubi  et  qt^is  est  horum  auctor? 
Alii  "^3^*^ 7^^  subaudiunt,  conferentes  locum  infra  24,  25.  ^^-Dt^f 

'^3^'^T^2  ^V  ^^^.  '*  ^^^  ^^'  ^^^  ^^^  ^^  ^^^^»  aUenum  ^st,  et  quis 
est,  qui  me  falsi  arguatf 

25.  äno  qnoque  exemplo  conkprobari  ostendit,   pietatem  in 
:  D«nni,  innoceatiamqae  yiti»  minlme  exemtam  esse  flagetto,  leyb- 
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»imam  et  trjinsitoriii  a€  faHaei  speeie  Ia4cot^  fttieitateiii  »uam 
depIoraBS.  Sic  infra  21»  13*  23.  irapieUt^u  in  hiatem^  longa 
ac .  perenni  felicitatei  gaudere,  probuhi  irero  mori  cum  anima  araa« 
Tulenta^  et  nuila  felicitate  frui  queritur.  yi-igjQ  ^Vj?  •'Ä3^'J  Et 
dies  mei  velociores  sunt  currente,  rniD  5j('i-ö$b  ^^'^  f'*8*^^^J 
non  viderunt  honum;  tribuit  diebus,  quod  sibi  erat  tribuendum, 
q*  d.  bonum  diebus  meis  non  sum  expertus.  Nam  doloris  vi^  eo 
eum  adigit,  ut  bonorum  omnium,  quibus  antea  usus  fu^rat,  obli- 
Tiscatur,  quasi  nihil  unquam  boni  sit  expertus;  ideö  querittir 
citissime  elabi  vitam  suam,  ut  non  iiceat  bono  frui. 

26.  n:njjt  n*T'5^<-Ö^  sioirj  Praeteriemnt  cum  naviduSy  u  e. 
sicut  naves  inimicitiae^  i.  e.  bellicae.  Quae  sint  naves  «7^,i< ,  dis- 
sentiunt.  Quidam  a  radice  Ü^^ ,  undc  a^c  mror  fructus  rec§ns^ 
Ti^J^  poma  intcrpretati  sunt,  quippe  quae  celeriter  transrebenda, 
Oe  corrumpantur  et  putrescant.  Ita  Hieronymus:  perfransierunt 
yuasi  naves  poma  pbrtantes.  Et  Chaldaeus :  transeunt  cum  na-- 
vibüs  onusti^  fructibus  delicatis,  Alii  ab  rt^M  voluit,  desideravitj 
vertunt  naves  desideriiy  L  e  summo  desiderio  ad  portum  prope« 
rantes.  Ita  Symmachus:  anijX{^ov  Ofjioiojg  ravai  (rnsvdovGaig» 
Recentiorum  plures  coilato  arabico  «nfi<^\  arundo  significari  cen- 
sent  naves  arundine^  yel  papyro  Nilotica  contexias,  cujusmodi 
näticuiae  Ex.  2,  3-  ^^öi  nsrn  et  Jes.  18,  2.  etöi-'^ii  vocantur, 
quaeque  solo  rapide  amnis  deeursn  velocissime  vebuntur.  Sed 
qnüm  D^^i^ ,  quod  hie  legitur,  alias  de  majoribus  navibus  usur- 
petur,  et  ft^t^  idem  qood  t^T^k  denotare,  perquam  sit  inceirtum; 
malim  accedere  iis,  qui  n^N[  idem  esse  putant,  quod  t^^'^äjt  inimi^ 
eitia  (et  exaratum  est  in  pturibus  oodd.  a  Kennicotto  et^de  Rossto 
memoratis  'n'y^V()y  nt  significentur  naves  hostilesj  beiltcae,  prae- 
datoriae.  Sic  ex  reteribus  Sjrus:  naves  multae  hostium^  celer«* 
timae  et  expeditissimae  piratarum  naves.  Arabs:  naves  multae 
ad  hostilitates.  ti9  ante  ni^  est  pro  !3,  nt  Ps.  106,6.  €oh, 
2,  16.,  coli.  Pa.  143,  7.  'nii"'^l'^*»-0^  '*i=!i^53?  similis  f actus 
sum  descendentibus  in  foveam.  Sequitur  in  aitero  nostri  Versus 
hemistiehio :  iÄit-'»J>3>  tl^Xy^  "najas  sicut  aauila  velatu  fertur 
ad  escam^  in  präedam,  ubi  volatum  magis  festinat.  Qi^ae  in 
terris,  aqua,  et  aere  velocissime  feruntur,  optimo  cum  deiectu 
congessit  noster. 

27.  ')^%3£J*  £3^  Si  dicere  meum  est^  si  dieo,  s.  cogito  apud 
me.  Infinitivus'pro  Verbo  finito,  ut  Jos.  6, 10.  Jes.  11,3.  nnSttJ» 
•»n^ip  obUviscar,  excutiam  ex  animo  qu^relam  mßom^  "^DD  »^V?^ 
dimittam  vuUum  meum  sc.  tristem  et  moestum,  quo  sensu  Ü^TB 
ISam.  1,  18.  occurrit.  m''5::jiJ7  Et  splendescere  faciam^  scrc- 
num  reddam,  sc.  vultum  meiim«  De  verbo  a-^^ün  c£  not.  ad 
Ps.  39,  14. 

28.  '«nhSS:?*5:i5  ^ß"^ä^  Horreo  universitatem  dolorum  meo^ 
rum^  vektti  agmine  mcto'denuo  in  me  irruentium,  meque  omni 
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tua  tiolenttn  öbtnentinin.     ^|P^n  etb**^^  ^M^r^  Vlovi  enim,  quod 
non  tanqvam  innocentem  me  purum  et  immunem  reddes  ab  hi« 
doloribus,  fed  tanquam  improbum  me  afiliges  sine  modo.   In  Terbo  ' 
^jü^  respicitur  vis  gemina  roeabuli  '^p^  immunig  a  eulpa^  intoni, 
et  immuni$  a  poenä^  impünis. 

29.  ^^y<  ^^^t^  ^go  impiuä  ero  et  sons  coram  Deo,  etsi 
justissimam  causam  alioqui  foveam,  »Si'^H  b^Ti  il^^tllah  quare 
igitur  $ic  in  vanum  lahotaho^  ut  sc.  jus  nieum  tuear,  quuin  semper 
apud  Deum  sons  et  reus  peragendus  sim? 

30.  i^ttj-'^ja:!  •»ni^nirirr^Öfie  Quodii  ahluero  me  aqui% 
niviiy  quibus  major  creditür  vis  ad  sordes  abstergehdas,  quam  ii| 
aliis  aquis.  Pro  "^ba«  quomodo  in  margine  legendum  praecipitur 
(Keri)y  in  textu  est'ltt^,  quod  "i^a  in  efferendum,  praeiixum  ^ 
cum  syllaba  paragogica  ^^,  poetis  usitata.  '^B'^  ^*i^a  "^n^^Dthl 
Et  si  mundarem  smegmaie  manui  meas.  Alii  sie  reddunt:  ei  si 
mundarem  me  puritate  manuum  mearum^  innocentia  mea,  ut 
Infra  22,  30.  coli.  Pv.  18,  21.  25.  Sed  1*ia,  quod  nivi  in  priore 
hemistichio  respondet,  h.'l.  idem  est  quod  n^^ä  sal  lixiüii  (Pot'» 
aeche)^  aut  9meg;ma  ex  iah  alcali  8.  Uxivii  factum^  ut  Jes.  1, 25* 
Jer.  2,  22. 

31.  ^*i»!;1p—  TM  Tund  tamen  etiatti  in  foveam  immerge» 
HC«,  et  abominaiuntur  me  veite$  meae,  r)TW  Fovea  b.  1.  non  est 
intelligendum  sepuicbrom,  quasi  sensus  sit:  etsi  operamdedero^ 
vt  sim  quam  purissimus,  scio  tarnen  fore,  ut  me  interficias,  ita 
ut  etiam  a  me  abhorreant  veetee  meae^  quibus  vivus  indutua 
cram,  ut  ügurate  boi)  dicatur,  quia  mortuus  yestibus  vitae  exuitur^ 
et  induit  Testes  lepulciitL  ^  Sed  signtficatur  fo$$a  UttoM  et  ooe^ 
noea  (ut  oognatom  trrwi  Jer.  18,20.22),  in  quam,  ubi  dili- 
genter  se  mundarit,  etiam  aquis  purtssUnis,  tandem  a  Deo  immer- 
gatur,  ubi  non  solum  Testes,  sed  et  totua  ipse  ita  inqüinetur,  uC 
etiam  a  se  Testes  stfae  abhorreant  Vestibus  ttibuitnr  quod  in- 
duenti  conyenit.  Betie  Hieron jmni :  tamen  eordibue  intingea  me. 
QuantumTis  m«  purum  esse  et  innocentem  ostendere  Toluero,  Deua 
tamen  |na  impurissimum  et  injustissimum  ostend^t. 

32.  DStDTaa  —  iz3'^i{"'fi^b'"'^^  Nam  non  vir  sc.  est  Deus^ 
gualig  ego  su0t,^mei  similis,  cui  reepondeam  (subaudito  '^M^)f 
ita  ut  veniamus  eimul  in  Judicium.  Ratio  est  omnium  superib« 
mm,  quamobrem,  etsi  justus  ait,  cum  Deo  tamen  coutendens  pro 
sonte  habeatur:  quia,  inquit,  non  est  mei  similis,  ut  ei  ausin 
respondere,  quum  quid  adTersum  me  in  judicio,  dum  simul  con« 
tendimus,  objecerit.  Non  est  par  utriusque  noatrum  Conditio.  Ipse 
enim  quum  sit  Deus,  me  sua  potestate  ao  majestate  opprimit. 

33.  ^r^-;?;  —  ^h  Xon  est  inter  not  arhiter  aut  judex, 
qui  arguere  Taleat,  et  increpet  cum ,  qui  immodicus  fuerit  in  sua 
causa  agenda,  ac  rattonem  praetoribat,  qua  agal,  ne  Ui  altemm 
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KlIgatoMm  Sit  asperior,  ant  qiit  («abandito  ntitt)  ponat  mmmm 
tuam  super  utrumque  noßtrum^  tua  auetoritate  ütrum^e  €oerc^B% 
ai  causae  sftae^nes  praetergressufl  faeri(« 

3i.  Vd^'i?  ^i!jö  '^pj  Auf  erat  a  me  virgam  tuam^  L  e« 
plagam,  qua  me  nunc  afficit  pro  sua  in  me  potestate.  Alii  *nD^* 
ad  rr'^^i^  redarguentem  referunt,  eujus  superiore  Va.  facta  aüt 
mentio,  qui^  inqaam^  Det  virgam  desuper  me  auferat,  ut  aequales 
aimu«  .in  judicio,  i4  quod  audaeiorem  facit  litigantem,  ut  jus  suum 
liberius  defendat,  dum .  potentiam  adversani  non  reformidat  Priui 
tarnen  magis  plaeet,  «tpote  ad  pathos  Jobi  accommodatius»  Con- 
gruit  hembtichiuni  p<>$teritt8,  "^in^aD ""  >£<  \T\l2VCi  et  terror^  i»  e. 
formido  majestatis  «t  poteu|;iae  ejus  ne  porro  terreat^  conster« 
net  me, 

35.  ISf»*!'^  fi^bn  ^^JS,  Tunc  loquar  nee  metuam  eum. 
Si  modo  quid  remittat  Deus',  tunc  audacter  et  intrepide  loquerer, 
meumque  jus  et  innocentiam  ostenderem.  "^"^/^^  ^^2ii  ~  ]D  ~  fiib  "^  "^S 
Quia  non  ita  ego  apud  me  sum,  u  e.  uti  me  nunc  tractat  et 
exagitat,  haud  quidem  mei  sum  compos,  sum  yelut  extra  me, 
animi  impos  prae  metu  majestatis  ejus,  ,et  potestate,  qua  me 
i^primit,  perterrefactus.  Uieronjmus:  neque  enim  poggim  me* 
tuene  reepondere* 

Cap.  10,  1.  ^*«nä  ^tt?D3  rroPS  Taedet  änimam  meam  vitas 
meae,  verbum  t3j^3  signihcatione  cum  dp  fasttdire^  taedto 
t^ectum  e88e  convenire,  non  sinit  nos  dubitare  verbi  Chaidaici 
DjP3  usus,  pro  ts^p  et  l^np.  Sic  et  i^12  et  b733  communet  habent 
notiones,  plura  vid.  ad  Ps.  139,  11.  tsnp  autem  cum  ^  con-^ 
struitur,  vid.  Ps.  95,  10.  Ez.  20,  43.  36,  32.  'Tt'^t)  ^hv  n^l^tt 
Dtmittam  super  me  queretam  meam^  i.  e.  incoercitam  eam  mittam, 
laxabo  ei  habenas ,  ei  indulgebo.  £adem  sententia ,  quae  sapni 
7,  11*,  ubi  etcädem  paeae,  quae  hie,  ti»b]ungebat,  ^^^a  StniTIfie 
"t^Dd  loquar  in  amaritudin»  animae  meae^  in  tanta  doforia  acer- 
bitate'et  animi  moerore  non  mihi  teroperabo,  quin  in  sermonem 
erumpam,  et  eifandaro,  qaod  in  pectore  habeo. 

2.  ''55'^^in-bÄ  Jsj'ibJf-bij  *nöfc^  Dicam  ad  Deum:  ne  im» 
pium  me  facias^  pronuncies,  ne  tanquam  impium  me  eondemnet. 
^?yTl"*'''^"b?  ''??'ni'^  Notum  mihi  fac^  indica  mihi  priusqaam 
me  eondemnes,  propter  quid^  qua  de  causa,  Utem  mihi  intendas^ 
cur  m^  ita  affligas? 

3.  ^b  ^^t3?7  Num  Bonum,  rolupe  tibi  estf  Yel,  nnm  indo 
tibi  quicquam  proVenit  commodi?  (ut  infra  13,9.)  purm""*^^ 
quod  opprimas,  sc.  quemquam.  Significat  rerbum  vim  ii\^ustam 
alietti  tpferrey  vid.  Jes.  38,  14.  Ö2,  4.  Jer.  7,  6.  :rx>  Öft^örj  «^ö 
^ng^  Quod  aversaris  opus  manuum  tuarum  ?  quum  soleant  arti-^ 
fices  sua  opera  amare  et  tneri.  Eane  in  tö  possit  immiserioordia, 
nt  tnum  averseris  opus^    T^y^^  Labor ^  hie  notat  rem  labore  pro-' 


Digitized  by 


Google 


I2d  Joous.     Cap.  ^Of€^^B^  '  /. 

ductiim^  \it  Deut.  ^8,  33.  1*8.  98,  46.  Ps.  iss,  2.  Jemn.  3v  2^ 

n^ö*)tT  Ö'^ailö^  n25?^-i?1  J§^f  «i«per  eonnUum  impiotum  ^pUnd^rt 
/ach?  splendorem'emittis?  i.e.  et  qi|od  iifce  yuilus  tui  iiliitirte 
ac  Ss^jore  prosequdris  eonsilia  et  conatus  improboTum.  Lux  et 
m/or  t?w//iM«  favorcm  sigpificat.  Cf.  Ps.  60,  2.  80^2.  Bene  Hie- 
roojmus:  comilium  impiorum  a^'uves. 

4.  T[K  Itoa  ^y?i3  Nufn  oculi  carfds^  L  e.  hominura  ti&i 
sunt?  ^iDS  de  »lor/a/iujit  gen^re  dicitur,  ut  4?eii.6, 12.  Je8.4(^5. 
Ps.  65,  3!/et  Sl23!3  firequeDter  apud  Arabes.  Oculi  humani'vtv6 
error!  et  vitiosis  affectibus  obnoxios  indicant.  ttJI^^.  nHK*niD  *  &2t 
;ii^/in  ^um  $^c«f  videre  hominis^  sicut  videt  hoRio,"fu/es^   Num 

.  Tides  more  hom,inum,  et,  sicu^  illi,  ex  facie  Judicas,  aut  affeotüms 
ducaris,  sicut  ilU?  Levitatem  indicat,  aut  igiiorantiam ,  quia, 
saepe  fallax  est  hominum  Judicium.  Nomen  tt}^3d<  -  deligit  ut  nia- 
xime  aptum  et  appositum  ad  signüicandam  humlinam  fragilitatem« 

5.  ^"2}  •'TJ'^S  —  ttJl2N[  "'Ä^'^i^M  ^«»»  ^ic^t  dies  hominis  sunt 
dies  tuilnum  anni  tut  diint  sicut  dies  viri?  Quae  alfqui  sie 
capiunt:  num  opus  babes  bominum  more  temporis  diutumitate  ad 
inqutrendum  de  facto  meo,  et  ad  cognoscendum,  qualis  sim  ?  Sed 
videt ur  potius  ad  mutabilitatcm  refcrendum ,  quod  Deus  sit  knmu-^ 
tabilis,  semper  idem,  neque  bac  in  re  hominibus  similis.  Q.  d. 
num  dies  annosque  ricissitudinum  habes,  sicut  Komines,  qui  quam 
hodie  tenuerunt  sententiam,  cras  mutant,  qüod  hoc  constituerunt 
anno,  sequenti  abrogant? 

6.  UJlTin  •'mtonbn  "»^'irö  ttJ|j:ar)-"^3  Quod  adeo  rigide 
quaeris,  et  peccatum  rneum  inquiris^  bominum  more,  et  velut 
per  quaestiones  ac  tormenta  confessionem  sceleris  mei  ex  me  de-^ 
torqueas?  Talesne  affectus  huniani  in  te  sunt,  praesertim  quum 
me  scias.  innocentem,  ut  sequitur. 

7.  Crudele  esse  innuit,  cum  consnmere,  quem  sciat  npn  esse  ^ 
Impiura,  nee  babere  aliquod  aliud  praesiditam,  praeter  ipsum,  Deum. 
^n^^"!?^  Penes   notitiam   tuam^    bene  tibi  cognitum  est.     Vel 
potest  ^^  pro  quamvis^  non  obstante  oapt^  ut  infra  16, 17.  34,6- 
Jes.  53,  9;    Ita  bic  Versus  pendebit  a  superiore:   quamvis  sciai 

.me  non  esse  impium^   ^^^'^  ^"*'*^  "JW  »ec .«»/,  gfut  e  manu,tua 
eriperjO  possit. 

8.  In  eo  dirinam  opiOcis  sui  sapientiam  et  constantiuii  r»* 
quirit,,  quod  se,  tam  miro  artificio  ipsius  manibus  elaboratnin 
opus,  tam  vigili  cura  bactenus  serratum,  tot  ab  eo  beneficiis 
mactatum,  nune  nulla  sontioa  de  causa  abjiciat,  aböminetur,  atque^ 
internecioni  deroveat.  "<3!|1D5>*1  ''SJiaäta^  'Jl'n''  Manus  tuae  for^ 
marunt  me  et  fecerunt  me  summa  diligentia  et  cura;  nanc  emm, 
notionem  ex  nomine  ^22:^  labor^  molestia"  (Proy.  5,10^^14,  23.) 
verbum  assumit.  rrt^:^  h.  I.  non  simpliciter  facere  no^tare,  se. 
aocurate,  facere^  componere^  aptare  (ut  Arnos.  9,  14.  niäj  ^iö^j) 
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reete  a  plurlbui  intorpretibuf  obierrahiiii«  Voeet  d**^tj  nfl^  Bon 
sunt  jungendae  Try  TS^VsDi  (quomodo  ^  redundaret),  hoc  Vensu: 
et  taniea  nunc  me  simul  undiquaque  eonficis  et  dolore  perdis  ac 
e^aurifl  totum;  ted  connectendae  sunt  cum  praecedentibns ,  ut 
haec  Sit  sententia:  tuae  nie  nianus  summa  cura  et  arte  forniarunt, 
quantus  sum  undiquaque,  ut  nihil  in  me  sit  tarn  exiguum,  quod 
non  magna  I>ei  cura  et  artificio  sit  elaboratum  et  compositum. 
nn^  unitef  eodem  plane  modo  hie  usurpatur  quo  a  Lucr£tio 
3,  358.  Qui  coetu  conjugioque  Corporii  atque  animae  consisti* 
mui  uniter  apti,  i.  e-  unitissinie  juncti  et  coagmentati,  apposita 
monuit  A.  Schultens.   Cf.  Ps.  122,  3. 

9.  ''55'^rn  —  Äj**l5t  Memento^  quaesoj  quod  tanquam 
lutum  fecerU  m^,  et  ad  pulverem  me  iia  reducturus.  Descendit 
ad  particularem  hominis  formationem,  in  memoriam,  inquiens, 
revoca,  ut  me  e  ^uto  primum,  i.  e.  primum  hominem,  unde  orti 
ceteri,  formaris  figuli  more;  et  simul  me  ea  lege  natum  et  condi- 
tum  memento  e  pulvere,  ut  eodem  sim  redigendus,  Gen.  3,  19. 
Quo  non  solum  Dei  opus  et  curam  innuit,  sed  et  suam  humilitatem 
et  fragilitatem  notat,  quod  Deum  non  sine  causa  in  memoriam 
rerocare  vult,  ut  suae  infirmitatis  et  fragilis  conditionis  in  tanto 
dolore  rationem  habeat. 

lO*  Respicit  ad  foetus  in  matris  utero  primam  formationem 
quum  in  embryonem  ex  utriusque  parentis  semine  coalescit.  fi^^n 
''?5'*^.^  Sibn^  Nonne  sicut  lac  fudUti  me?  Jjnj  signiiicat  rem 
coliiquatam /andere  et  immittere  in  formam  aliquam,  cf.  2  Reg. 
22,  9.  £k.  22,  20.  22.  Sensus :  ex  semine  liquido ,  lac  quodam- 
modo  referente,  me  formasti.  Scheuchzerus  in  Phyuica  S.  Jobi 
ad  h.  1.  foetus  primordium  lac  coagulatum  colore  et  consistentia 
referre  tradit,  ad  quod  hie  respici  suadet  quod  proxime  laquitur«- 
"^Sfit^spH  r73^^:i^7  et  eieut  caueum  coagula$tiy  t.  eoagulari  fechli 
me.  ns^^A  a  veirbo  72a  eoagulari^  cgncreicere  in  grumoe^  signi- 
iicat caseum^  proprie  coagulaPum  et  concretum  in  grumog  pia- 
jores  lac.  SimiUter  Plimus  Hi$t4  Nat.  Lib.VlI.  Sect.  13.  agens 
de  sanguine  menstruo:  Quando  haec  e$t  generando  homini  ma^ 
teriaj  $emine  e  maribug,  coaguli  modo,  hoc  in  gege  ghmeranie^ 
quod  deinde  tempore  ipge  animatur  corporaturque.  Et  Lactak« 
Tius  de  Opific*,  Dei^  Cap.  12.  Ajunt  Varro  et  ArigtoteUg^  gi 
gemen  foeminae  rede  cum  virili  migtum  git^  utraque  concrtta 
et  gimul  coagulata  informari. 

11.  ^3^:}i&n  —  "^^^  Cute  et  oarne  vegtiigti  me^  et  oggüug 
et  nervig  oonte'xigti  me»  Ulterius  progreditur  in  formatione  foetus 
in  utero.  Etenim  consplidato  aemine,  et  formatis  jam  membria 
interioribus ,  iis  tegendis  caro  et  cutis  superinducitur.  ^dl33\D29 
non  tarn  contegig  me  yertendum  videtur,  quod  aliqui  eo  referiint, 
quod  osaa  ac  nenri  Telut  sepimentum  corpori  exhibent;  sed  coti- 
texigti  msy  sire,  ut  bene  Uieronyiuus :  compegigti  m,  ut  spe^letuc 
Joltug.  1 
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ostiHm  et  nerromm  usus  ad  eaüigaDdaft  kiNr  te  paitas  et  artws 
corporis  connecteados  ,et  oompiiigeados. 

12.  "^ni^  —  h'^\r\  Vitam  mihi  dedisti,  et  henignitaUm  fe- 
üsti  mecum^  et  ohservatio  tua  custodit  spiritum  meum^  yltalem, 
Titam  meam  tuetur.  Mihi  vitam  concessisti,  et  insuper  non  rulgari 
prosequutus  es  semper  heneiicentia  jam  inde  ex  quo  foetus  in  uter,o 
fui  aiiimatus.  rrij^s  Observation  cura  assidua,  ut  Jes.  60,  17.  et 
verbum  Ps^  8,  5.  Argumentatur  ex  eo,  quod  benignitatem  et 
gratiam  semel  coeptam  prosequi  convenientissimum  ait. 

13.  Tu  tantis  me  et  tot  afifecisti  beneficiif ,  ita  artificioae 
conditum  et  !eIaboratum ,  ut  nihil  deaiderari  queat,  ri35^  ^\^!\ 
^3ab^  sed  istUy  haee  mala,  quibus  me  torques,  recohdidhti  in 
corde  tuo^  tuo  decreto  statueras  jam  olim,  sie  me  affligere*  |&>2S 
ä]b3  Recondere  in  corde  ^  alta  mente  repositum  aliq^id  habere, 
h.  1.  in  malam  partem  dicitur,  ut  infra  21,  19.,  u|  thesaurum 
malorum  sibi  a  Deo  reconditum  innuaf,  et  quidem  ex  occulto  ali- 
quo  odio,  quo  hoc  oaput,  sive  nocens  futurum,  sive  innocens, 
male  perdere  cum  animo  suo  decretum  destinatumque  hatiebat- 
?J7^:9  Di^f^S  ''nSJ'i^  Scio  ^ugd  hoc^  me  tantis  malis  afiicere,  te^ 
cum  $it^  in  animo  tuo  propositum.  Dictio  TJ^:^  n^l,  ut  1  Reg. 
11,11.  TflsSf  riMlT  »^n-jn,  idem  quod  *|Mb  b?  rr^nfuit  cum  corde 
iuo  (2ChrVl,ll.  6**^'.  29,10.),  i.  e.  in  animo* iixum  sedit.  Eltsi 
mihi  tam  prolixe  benefaceres,  haec  tamen  reservabas  in  tuo  pectore, 
et  repOnebas,  ut  atrocissima  quaeque  mihi  immitteres. 

1^*  ''^jjin  —  '^rjölDn  "Öfif  Si  peccavi  ohtervmti  me,  quoties 
paecavt,  id  diiigentissioio  notasti,  ut  suo  me  postea  loco  et  tem-- 
pore  tandem  sie  püuiiresb,  et  ak  imquitaie  mea  non  muudabis  me, 
■eio,  quod  me  non  purum  et  immunem  reddes  a  meo  seelere. 
1  ante  '^ajn'nöu;  apodosi  indioandae  inaervit.  *n»tt3  h.  I»  servare 
tmmum  uJciacendi  signiüeat,  ut"Jer.,3,  5.  Arnos*  1^11.  Qußritur 
Johus ,  quod  a  Deo^  ikire  et  rigidissime  tractetur ,  ita  ut  a  nuilo 
delicto  immunis  atque  impunis  exiret,,  sed  quantumvis  piiis  et 
religioaus  vivoret»  etorum  tanken,  quaa  unquam  antea  admisisset, 
poeaam  severissimam  subire  eogeretur«  Eaedem  querelae  iofra 
13,2^   1V1<^.  17. 

15.  ^b  ^^Krö«  '»rj3?1l;'j-DX  Si  impim  aim^  sl  tanquam  sons 
punior,  hei  mihiy  mi^erlrime  mecum  agitur,  N\üÄ<  fi<b  ''^pl^  (Öi<l) 
^«pdin  et  si  justus  fuij  non  attollo  caput  nuum,  ne  hoc  quidem 
litihi  prodest,  quun  ita  alBiolae  sint  res  meae,  ut  caput  attollere 
nequeam  moerere  oonfectus  et  dolore  oppresftua.  Ita  uoutroitt  mihi 
prodest,  aut  me  lerat,  nee  soelus,  nee  innoeentia*  Elaiia  capitis 
etrectum  et  fidentem  anioiam  iiidioat;  ef.  inira  11,  15.  Zach.  2,  4. 
Fa,.  3,  4.  et  ibi  not.  ]^ibjp  9^^  Saiiatus,  wc,  *f3Mr,  undique  opple« 
tna  tum  ignonUnia^  Jgnomi'niam  atiqui  inteÜigunt,  quae  aibi 
»  aoeiwIiHirarelar,'  qiiad  dolor»  mali  tibi  longa  gravi«»  faerit 
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Not  generaliter  intelliganins  ignominiABi  ex  adveno  honoris  et 
gloriae,  in  qua  ante  fuerat,  cum  opibuf  et  potentia  polieret,  ^^in 
h.  L  non  est  verbum,  sed  adjectivum  in  statu  constrttcto  (ab 
absolato  ^3ip)>  ut  Gen.  35, 19.  D*>^^  ^^tl)  iatur  dierum^  et  infra 
14,  1.  TyiS-:?aip  iatiatu»  ira.  ^'j:9  n^^iq  Ei  vide  afflictionem 
meamj  o  Dens!  Vide,  quo  sim  statu,  tum  eognosces  ita  esse,  ut 
dioo;  ideo  mei  miserere.  Alii  n^^  pro  Infinitiro  capiunt,  ut  tV>ti 
£z.  21, 15.,  atque  subaudita  yerbf*  ftniti  prima  persona  (cf.  nof 
ad  Ps.  142,  5.9  ubi  eadem  plane  noatri  rerhi  oonstruetio) ,  sie  rer* 
tere:  videndo  (i.  q.  ntjh  9iden$  ego  som)  afflictionem  meam. 
Ita  Cfaaldaeus :  video  afflictionem  memm.  Nee  non  Byros:  et  vidi 
humilitatem  meam.  Ita  haec  ita  eobaerebunt:  non  possnm  eaput 
attoifere ,  qui  undiquaqtke  ignominia  satier,  et  ipse  nieam  afRietio« 
nem  videam.  Sed  Imperativus,  vide!  verbis  infert  nad'oq^  quod 
Jobi  perturbationi  maxime  convenit. 

16.  Prtmum  hujus  Versns  Verbum^  ^^.^V  *'  ^ff^i^t  •«» 
cobaeret  cum  praecedente,  referendumque  ad  >^2y  effert  geoe  af» 
flictio  mea^  i.  e.  crescit  et  augescit  admodum.  "laan*;  invaieecit^ 
ut  Aben-Esra  explicat.  Elationem  et  superbiam  morbo  et  dolori 
tribuit,  cum  totum  hominem  possidet.  Alii,  »ubaudito  t3i<  et  '^di'% 
sie  yertunt :  atque  ei  efferret  eese  caput  metim,  tu  venarerts  me, 
sicut  leo  etc.  Jam  ad  Deum ,  ut  hujus  calamitalis  auctorem ,  ser« 
nonem  oonrertit.  **^n)2en  bn^iD  Tan^^uam  leo  me  venarie^  m% 
persequeris,  et  disctrprs  'leonis  more,  ut  leoni  similis  videaris, 
dum  tarn  atroei  et  gravi  me  Tulnere  confieta.  AlU  bn^^d  in  accu« 
sandi  caso,  tanquam  leonem^  vertunt,  q.  d.  ut  homo  teluoi;  aut 
Tenabulum  arripit  ad  leonem  venandam,  sie  tu  in  me  agis  et 
fereris ,  quasr  me  cohibere  ut  £sram  oporteat.  Sie  paeae  Jarebt : 
tendis  mihi  et  expandis  rcte  (rn^2t73  ^\t  D'llCP)),  non  s^us  ac 
leoni  capiendo,  quasi  ita  ut  leo  sim  coliibetidus  his  vinculis  dolo- 
rum,  ut  SU  pro  7,  12.  dixerat:  Su^ne  mare  uut  cetuu,  ut  mihi 
eueiodiam  adhihea»^  et  his  vinculis  constringas?  Sed  praestat 
prior  sensus,  ut  Deum  leoni  comparet,  sicut  et  alias  Dens,  si 
severivs  eastigat,  et  in  impios  atrpcius  anim^dvertit,  proponitur 
ut  leo,  qui  e  lustro  suo  prodiens,  obvios  diseerpit  et  lacerat,  vid* 
Jercm.  25,  37.  38.  Thrcn.  3,  20.  Jes.  31,  4.  38, 13.  Ho«.  6,  14. 
13,  7.  8.  Sunt,  qui  in »03  ad  Hija*;!  tdcrant:  effert  scse  dolor 
mens  ut  leo,  nequaquam  cedens,  leonis  more,  ut  ad  ejus  naturam 
alludatur,  quae  est,  ut  urgente  canuni  aut  vcnatorum  vi,  non  inter 
virgulta  se  abdat,  sed  in  apertos  canipos  prodeat.  Sed  praeterea 
quod  jam  Uli,  qui  accentus  apposuerunt,  accentu  Jethib^  tcJ)  n2t;i.';i 
apposito^  qui  in  libris  Psalmorum,  Proverbiorum  et  Jobi  distinguit, 
significarunt,  yerbum  illud  non  esse  eoojungendum  cum  bn'»^^) 
nee  concinna  videtur  ügura,  dolorem  leonis  ad  instar  sese  efferre* 
*»5  itVör]n  5Ü;ni  Et  redie^  iterum  iterumque,  mirum  te  exhibee 
in  moj  U  e.  neo  satis  iiabes,  seni«l  in.me  saevisse,  leonis  more» 
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aut  uno  malo  affecisse,  sed  suLinde  itcras<  et  ingeminas  piagas 
tuas,  ut  plane  adinirandum  t6  in  mea  persona  et  corpore  exhibeas, 
dum  tarn  atroces  et  admirandas  ac  horrendas  piagas  infers.  In  m0, 
non  caret  eniphasi,  q.  d.  in  me  jam  semimortuo  et  paene  confecto. 

17.  •J'152  '^'^V^  lIJ'nriD  Innovai  festes  tuos  cor  am  me. 
Testes  a  Deo  contra  Jobum  productos  intelligunt  quidam  socios 
Jobi^  quorum  unus  ubi  yelut  testinionium  in  cum  dixisset,  quod 
ob  scelus  affltgeretur^  suocedebat  alter  idem  testiücans,  et  alius 
novis  in  cum  vel  rcpetitis  yel  eodem  tendentibus  utens  objeedo- 
nibus  et  argumentis.  Verum  inteliigenda  potius  sunt  mala  Jobo 
immissa,  quae  persuadebant  amicis^  illum  peccatorem  esse  in- 
signem,  qui  scelerum  pöenas  luat,  sicut  corani  aliquo  testes  pro- 
duci  solent^  ad  aliquem  accusandum  et  convincendum.  Cf.  infra 
16,  8.  Mal.  3,  5.  -^ä^  i^:3ir*j  r)*l»''i:n  Vicissitudines  sc.  afflictio- 
num  et  exercitus^  i.  e.  agmen  quoddam  malorum,  Lerna  yel  llias 
malorum  apud  me  estj  q.  d.  afiictiones  per  yices  me  invadunt  et  ' 
torquent,  ut  ubi  haeo  insultum  in  me  fecerint,  succedant  aliae^ 
et  bis  per  yices  aliae ,  ut  in  pugna  aut  urbis  oppugnatione  iieri 
solet,  ut  militibus  fessis  recente^  succedant.  i^^^l  rilD^^n  pro 
i(^£  nip*^!:)!  vices  exercitus^  i.  e^  impetor  varäs^  et  sibi  invicem 
succedentibus  malorum  agminibus.  *i23^  Mecum  quasi  conilictan- 
tes  turmae. 

18.  Redit  ad  aeerbas  querimonias  effandendas,  quales  supra 
3,11.  sqq.  •'3N'^n-i^i>  —  riTa^l  Et  cur  ex  utero  eduxisti  mef 
Si  id  non  fecisses,  exspirassem^  nee  me  jam  ocuhis  cujusquam 
viderei  tarn  acerbo  patientem.  Nonne  mihi  satius  fuerat  illie 
mori ,  quam  natum  esse ,  ut  in  tanta  yiyerem  miscria  ?  Alii  sn>t< 
capiunt  ut  Optativum:  utinam  exspirassem,  nee  me  jam  ytderW 
oculus ! 

19.  ri;;?7N  '»n''\'n-^b  '^^^^5  Quast  non  faissem^  essem. 
Alii :  utinam  essem  pe/inde  ac  si  non  fuissem !  ^3^2^  "^rlp.^  IH^P. 
Ab  utero  materno  ad  sepulckrum  elatus  essem^  quum  mihi  matfis 
Uterus  yel  sepulchrum  fuisset  (cf.  Jer.  20,  17.),  yel  certo  ex  eo 
lapsus  mortuus,  abortiente  matre,  inde  ad  sepulchrum  elatus 
fuissem. 

20.  Alia  ratione  Deum  adducere  nititur,  ut  se  affligere^  de- 
sinat,  qua  et  supra  7,  16.  est  usus,  a  yitae  suae  brevitate,  ut  sa 
sinat  quod  reliquum  est  yitae  ita  exiguum  saltem  tranquille  agere. 
••a^  050  tAb'n  Nonne  parum  quid^  pauci  sunt,  dies  meif  Ct 
sim'ilem  constructionem  Gen.  19,  20.  i'nm  Et  cessa  sc.  "»SÄÖ, 
quod  ex  altero  hemistichio  repetendum,  a  me  affligendo.  Secun- 
dum  ro  Ckethib  legendum  ^WJ  cessahity  quod  aliqui  cum  prac- 
cedentibus  juugunt,  hoc  sensu :  an  non  paucum  illud  quod  restat 
dierum  meprum  breyi  ünieturl  Sic  Chaldaeus:  nonne  pauci  sunt 
dies  mei  et  deficientesf  Et  Hieron jmus :  numquid  non  paucitas 
dierum  meorum  finietur  hrevit    Sed  est  iwj  de  Deo  intelilgens 
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dam:  ce99€t  8.  desittat  a  me,  ut  supra  7,  16.  dixerat:  '«d^^  b*in 
deaUie  a  me.  Et  boe  loco  Imperatiyuln  s.  ro  üT^rt  haud  exiguui 
codicum  numerus  in  textu  ipso  habet,  vid.  Kennicott.  et  de  Rossi. 
Sjrut  etiam  lectionem  marginalem  texpressit,  dum  diicedt  a  m€ 
vertit.  '^ZT^'ü  n'^ipi  Et  pone  a  me  f^c,  t|^n  manum  tuam  gravem, 
piagas  infligentem,'  ut  Ps.  32,  4.,  Tel  ^ts^^,  cf.^  supra  9^34. 
Est  autem  n'^ip  Imperativus  formae  Hipbil , '  abjeeta  praeformante 
litera  n,  ut  h'^xp  Gen.  24,  2.,  '^<:>  Jud.  19,  9.,  ^n  Mich.  6,  1. 
Ceterum  eadem  hoc  in  yerbo  scripturae  varietas,  quae  in  ^'ini, 
nam  literae  in  textu  positae  exhibent  tertiam  futuri  personaro, 
^'^Vl '  ^"^^  ^^  Deum  referenda :  seponat  a  me  manum,  s.  Tirgam 
suam.  Chaldaeus ,  etsi  proxime  antea  reddiderit  to  Chethib ,  hie 
tamen  lectionem  marginalem ,  s.  to  Ktri^  reddit : ,  et  pone  super 
me  sc.  '^ab  cor  tuum^  cf.  supra  1,8.  Melius  Hieronynhis :  rfi- 
mitte  ergo  me* 

21.  ä!|tz;2J  fi^bl  Ei  non  redeam  ad  hane  vitam,  priusquam, 
inquam,  abeam*  möbs:)  ?JW  "J^JJ^biJ  ad  terram  tenebrarum 
et  umbrae  mortis*  *(!)oncede  mihi'  respirandi  locum ,  ^^2|^  Ö'^t^S 
priusquam  aöeam  hine  scilicet,  cf.  Ps.  39, 14.  Regionem  tenebris 
et  densissima  caiigine  obsitam  Tocat  orcuro ,  plane  ut  Graeci  Ro- 
manique  poetae«     De  ni)abx  Tid.  ad  Ps.  23,  4. 

22.  Ante  t^riW  •jTnfij  repctendum  est  e  Vcrsu  superiorc:' 
priusquam  ahtam  da  terram  obscuritatis  m^obiS  bD&l"l^3  sicut 
cahgtms  et  umbrae  mortis^  dcscriptio  orci  densissimis  tenebris 
involuti.  Tartara  O  vidi  US  quoque  Metamorphose  10,  20.  yocat 
opaca.  nnSJ'  i.  q.  rrD"^^  obscuritas,  Am.  4,  13.,  cum  n  parago- 
gico  et  Biue  Jod*  Q^'^nD"^«b^  j4c  non  ordinum,  i.  e.  confusionum, 
ubi  omnia  plena  sunt  confusionis  et  tenebrarum;  omnia  sunt  ita 
confusa,  ut  yideantur  referre  antiquum  illud  chaos.  ^^D  Aramaeis 
est  ordo^  ut  n^^niD  1  Reg.  6,  9.  11,8.15.  sunt  ordine's,  Hiero- 
nymus:  et  nuUüs  ordo^  quod  aliqui  ad  vices  diei  et  noctfs,  ortus 
et  occasus  siderum  refcrunt.  bD6«"'lÖ3  3>Dh2  ^'  splendet  sicut 
caligo^  ironice,  quod  in  ea  est  spiendidissimum,  est  caligini  simile, 
omnis  ejus  lux  nihil  est  aliud,  quam  caligo,  lux  in  ea  et  caligo 
idem  est.  Liberius  Hieronjmus :  sed  sempiternus  Horror  in* 
habilut. 
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Mdo^Kcnn  tertio  loco,  eeteris  immodestius  et  inhumanior,  aggre- 
ditnr  Jobiim ,  qQ«m  prinium  temerariae  garruiitatis,  et  arrogantia 
impiaeque  in  dicen<io  audaeiae  aceusat,  qaod  se  ab  omni  iniquitata 
purum  eflge  dixistet.  Quasi  cum  i>eo  expostulet,  quod  innectüteni 
tam  exeruciare  voluerit  vehementer,  Vs.  2.  3.  4.  Inde  arrogantiae 
Jobum  intimulat,  qui  quam  Dei  opera  inserptabilia  assequi  non 
possit,  neque  illius  arcana  explorare  oonsilia,  audacter  tarnen  in 
illo  aequitatem  et  clemenliam  requirat,  V«.  5  — 10.  Deinde  causaa 
reddit,  cur  horoo,  quae  Dei  sunt,  perscrutari  non  debeat,  Vs.  II, 
12.  Ac  tandem  orat,  ut  si  liberari  ab  bis,  quae  patitur,  et  ad 
meliorem  velit  revocari  fortunam,  deponat  larvatam  sanctitatia 
imaginem,  et  veram  amplectatur  solidamque  yirtutem,  qune  pfacat 
Deum,  et  ab  illo,  quicquid  in  votts  esse  potest,  abunde  conse- 
quitur,  V«.  13  —  20. 

2.  rr:^  fi^b  Ö'»*)a'7  ährr  An  muUitudo  verbarum  non  re- 
ifondebitur^  feret  respontum  ^  Ita  duobua  aiiit  locis,  Frov.  10, 19. 
Coh.  5,  2.  D'^^ai  ^h  est  muUitudo  verborutn.  Alii  cum  Kimehio 
aiiisque  Hebraeis  :3"^  pro  adjectivo  habent,  ut  respondeat  rep  "U^^fit 
p^nstD  in  attero  hemistichio,  et,idem  sit  quod  t3'^'}3l  1C^(<  Ex.  4, 10. 
Ita  Alexandrin  US :  o  ta  noXka  Xdytav  uou  aviattov^üTfin,  ■  Quod 
ioquutus  Uieronymus:  numquid  gut  muUa  loquUur  non  et  audieif 
Et  Chaldaeus,  qui  verba  h^braica  accuratius  expressit:  numquid 
Uli  qui  multa  loquitur  non  reupond&bitur?  D')ns^  U3'^2<*D2^1 
p-ji:^  Et  num  vir  laliorum  justug  erit?  habebiturf  Num  com- 
mittetur  nostro  silentio,  ut  sibi  aut  aiius  justus  videatur?  FtV 
labiorum  ideni  qui  Coh.  10, 11.  ]^u;V}7  b:Pa  male  facundus,  loquax. 
Bene  Uieronjmus :  verbo$u$.  'Syrus :  neque  vir  loquax  eermoni^ 
bu9  iui$  juetui  redditur. 

3.  Repef  endam  esse  ex  Versa  aecundo  interrogationem,  dooet 
res  ipsa.     nV7^^n^  DV>9  ^"^"^a  Num  oommenta  tua  homine$  eitere 
faciuntf    ad  silerktium'adigunt?    dum  tu  te  apud  Deum  justum . 
üacis,  et  ipsum  tuae  innocentiae  t^tem  excitas  (supra  10,  7.),  et 
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4am  ta  profitmrfo  nihil  iaiqui  dtcturum  f  nihil  in  tuif  leirmonibiifl 
f alsuni  inTfntBm  iri ,  supra  6,  29.  30.  Num  ista  mendacia  silen-^ 
ttom  im(M)Qeiit 'te  andientibus ,  quasi  hoc  credentec  jam  tibi  non 
«usint  respondere  aut  contradioere  ?  De  nomiae  ti^iz  vid.  not» 
«d  Jet.  1 6,  6.  Chaidaeus :  mendacia  iua  viros  täcere  faciunt  ? 
Sed  Uieronymus:  übt  goH  tacebunt  komine»?  Cepit  ^"^^2  pro 
^'7^b  solus^  ut  niz  seorsim  (pro  asiutiore  iTSb)  Jcr.  49,  31. 
Syrus:  enl  ad  verha  Iua  mortui  tacebunt.  Q'^nl2  cum  Ü^tVS 
eonfudit  A^bri}  Quumqus  aubsannaveri»  tum  nos,  rident  quod 
te  affligi  juste  dicamus,  tum  Deum,  in  eum  debacchan»,  et  impia 
effundentk  ObD^  yt(')  Num  nemo  erit  qui  rubere  per/undatf 
te  sciiicet,  i.  e.  qui  te  conf utet  et  convincat.  Hieronjmus :  a  nuüo 
eon/utaberiif?  ,    ' 

4.  *^npji?  Tll  '^^fi^nj  Dixigti:  jfura^  vera  est  ^doctrina  mea. 
nj?b  Doctrina  (ut  Deut  32,  2.  Proy.  I,  5.),  h.  I.  sensu^iatiort 
pro  sermone^  eloquio  usurpatur.  Hteronymus :  aermo  meu$*  Alii 
ad  institutum  vitae,  quicquid  agttur,  dooet  et  dicitur,  extendant. 
Ita  Alexandrinus :  pitj  yrng  X^ys^  «t*  y^duQog  eifn  toT^  ig^oig* 
Et  Syrus :  diciu  quod  te-  juste  ges$eri6.  ^'*;*'?a  '^1'^'!^  *^?^  ^' 
wcui^i  fm  in  oouUe  tuis^  o  Dens,  te  ipso  judiee  tantas  calami- 
tates  non  merui;   cL  supra  10^  7« 

5.  Incipit  refutare,  et  quia  optarat  Jobus  sibi  cum  Deo  ipso 
•ennonem  institui  (9,35),  et  ille  deposita  sua  auctoritate  et 
potestate  se  dignaretur  alloqui,  ideo  nunc  Zopharus  inquit: 
*ia'J  —  Dbnjf)  At  enimvero  quis  dabit  Deum  loqui,  i.  e.  utinam, 
queitiadmodum  postulas,  Deus  loqueretür,  et  ore  aperto  te  com- 
pellaret !  Sane  aliter  rem  habere  inteltigeres ,  quam  putas  ^  non 
ita  justus  appareres,  ut  tibi  persuades  de  te  ipse.  ^n^  '^12  optandi 
formula,  ut  6,  8.  ?J72^  l^nsiD  nns^l  Et  aperiret  labia  sua  te^ 
cum  colloquuturus,  ore  aperto  te  co'nipellaret. 

6.  n«n  ni;!D!:?^n  ^^"'^?.!1  ^^  ***  indicaret^  exponeret 
tibi  occulta  iapieniiae  6C.  suae,  qua  omnia  ilte  regit  et  gubernat, 
ioprimis  etiam  in  adfligendo  te  adhibita.  Nunc  enim  te  justum 
putas,  at  si  Deus  abstrosa  sapientiae  suae  et  arcana  retegeret, 
intetligcres,  multa  esse,  in  quibus  te  rectum  putes  et  insontero, 
in  quibus  rcus  perageris.  n**i;^n!:  Ö')bDD""'3  Nam  duplicia  ira- 
fientiae  sc.  Dei,  sive,  ut  bene  Chaldaeus,  nam  duplum  sapientiae 
est  ei.  Dei  sapieiitissinia  agendi  ratio  duplo  major  eist,  quam  tu 
aut  ullus  honiitium  intelligere  queat.  Unde  queri  non  debes,  quod 
immerito  afHlgaris.  n^'^p^n  vtdimus  supra  ad  5,  12.  signiiicare 
quicquid  cum  ratiöne  et  prudentia  instiluitur^  prudentiam  ipsam« 
Verha  ^3^3?«  i^Hi^Nf  *^b  Tv^1'"^'2i  i^ni  aliqui  sie  interpretantur : 
et  scito ,  q'uod  muiuai'  tibi  Deus  de  'iniquitate  tua ,  quod  relut 
nutttum  tibi  dat,  i.  e.  condonat  atqne  remittit  de  poena  iniquitatis 
tuae  ('^'^9  de  poena  iniquitatis^  ut  Gen.  4,13.  19,  15.  Ps.31, 11. 
32,  5.).     Non  a  te  exposoit  Deui  poenam  totius  iniquitatis  tuae» 
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nee  te  pro  merfto  pniiit,  sed  longe  miniif  9k  te  exigit,  quam  ferat 
debitum  ta*tm  et  delietum.  Alii,  -adseita  exigendi  notione  (Ps« 
89,  23.):  et  scitOy  quod  exaetionem  facit  tibi  Deu$  de  iniqui" 
täte  tua.  Ita  Alexandrinus :  tcal  tOTS  yv&i<jr) ,  w  ix^ia '  (fo* 
Ttaoißt]  äno  Kvgiov  (ov  i7juec^ri;xor?.  Alii  rr'^L'J  capiunt  quidem 
eadem  exigendi  signiiicatione,  sed  J2  ante  '^^^y  sumunt  pro  infra^ 
minus  (ut  Ps.  8,6.  infra  12,  3.),  unde  haee  sententia  existit: 
exigit  a  te  Deus  minus,  quam  sis  eommeritus.  Ita  Hieronjmua: 
et  intelHgeres  y  quod  multo  minora  exigaris  ab  eo,  quam  me^ 
retur  iniquitai  tua,  Malo  tarnen  ntüj  obliviBcendi  significatu 
capere,  ut  Gen.  ,41,5.  Thr.  3,  17*  in&a  39,17.,  ut  vertfndum 
Sit :  icito,  quod  Deus  oblivisoi  faciat^  oblivioni  det^  per  obüvio- 
nem  transmittat  tibi  de  iniquitate  tua,  Sic  Chaldaeus :  et  scias^ 
.quod  Deu$  obliviici  faciat  tibi  de  i/tiquitate  tua.  Eadem  fere 
sententia  Esr.  9, 13.  (ah  14.)  Tu.  Deus  noster^  !|35i5>Ö  ntsöb  nr>iön 
.conttnutstt  sc.  vindictam  tuam  tnfra  tniquitatein  nostram^  quum. 
minus,  quam  merebantur  peccata,  nos  puniveris. 

7.  Exaggerat  immeusam  Dei  sapientiam  et  potentiam,  ut 
Jobi  superbos  illos  Spiritus ,  quibus  eongressum  cum  Deo  expetero 
ausus  fuerat,  eo  magis  retundat:  quandoquidem  cum  immenso 
Kumine  ipsi  congrediendum  esset,  cujus  sapientia  et  potentia 
nuliis  iinibus  circumscrtptae.  i^S73n  PJibN  ^WVl  ^^^  pervesti* 
gationem  Dei  invenies?  ^j^h  fnvestigaiionem^  appellat  cogni- 
tionem,  quae  tnvestigando  invenitur,  q.  d.  num  pervestigando  Dei 
sapientiam  et  ejus  £ictorum  rationem  assequi  poteris?  ~l^  üt< 
NS^n  "»"l^  n"»^Dn  Num  usque  ad  perfectionem  Omnipotentis 
invenies^  i.  e.  perquirendo  et  scrutando  eo  pervenies,  ut  perfectio- 
nem invenias  ejus?  ut  plene  assequaris,  quae  itli  sunt  perspectis- 
sima,  nobis  ignota  et  abstrusa?  Alii:  usque  ad  consummationem^ 
i.  e.  ultimum  terminum  aut  limitem ,  aut  ultimam  quasi  partenk 
naturae  divinae  ultra  quam  nihil  sit  ipsi  reliquum*  Hieronymus : 
et  usque  ad  perfectum^  omnipotentem  reperies  ?  i^^^  hoc  Versa 
notat  assequi  iutellectu,  ut  Coh.  3, 11.  7,  27.  sqq.  8, 17. 

8.  ^yxD  "^n^a  AÜitudines  coelorum  sc.  illi  sunt,  b^Bn-HÖ 
quid  igitur  fioias^  ut  iilum  assequi  possis  ?  Hierpnymus :  exceU 
sior  coeh  est»  Alii,  subaudita  initio  particula  3,  in  altitudinibus 
ffoeli  quid  fades  ?  q.  d.  altitudinem  coelorum,  quos  vides,  assequi 
non  potes,  qui,  quaeso,  Dei  sapientiam,  longe  altiorem?  ^Tp/QJ^ 
Profunda  est  sc.  "irT'bDn  perfectio  ejus^  b'Mi'ä72  prae  irferno^ 
J.  e.  abdito  terrae  sinu  profundior.     ^"in^Tr^  Quid  igitur  de  ilia 

cognosceSy  aut  cognoscere  poteris  ? 

9«  Longior  est  perfectio  s.  sapientia  ejus  terra  ^  quoad 
mensuram  ejus^  et  latior  mari.  Adjectiva  rr^'^M  (formae  S^^tTd^, 
a  masouiino  Di*^^,  Num.  19,  2.  yocali  longa  in  brevem  et  Dagesch 
forte  resoluta)  et  Tilxm  referenda  sunt  ad  D'^^DP  Vs.  7^  Com- 
parative  per  omnea  dinientioaeft  describit  Dei  iinmensitatem.    Txm 
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Qnoad  menturam  $uavi»  Per  tjncopen  id  esse  Tolunt  allqni  pro 
«?r)n73,  coli,  ab&oluto  £eininino  infra  28,25.  Verum  est  potius 
masculinum  173,  addito  sufiixo  femiaiao,  coli»  Jerem.  13,  25., 
et  infra  38,  5« 

10.  ;]Vn^'*bd^  Si  pervadat,  sc.  cum  impetu,  quasi  Iiosti- 
liter  invadat,  ut  pjbn  Jes.  8,  8.  dicitur  de  fluvio  exundante  et 
obvia  omnia  obruente,  ad  Assjnriae  regem  designandum;  item 
Jes.  21,  1.  de  vento,  cum  impetu  irruente;  cf.  Hab.  1,  11.  ^"^^.DM 
Et  concludat  s.  tradat  sc.  homineni  angustiis,  miseriis,  tanquam 
carcere  inclusum,  ex  quo  nuUus  exitus  patet,  cf.  infra  12,  14. 
Deut.  32,  30.  Ps.  31,  9.  78,  48.  50.  i>%-Ti:2]  Et  congregat^  con- 
cilium  nerape  totius  popult  ad  aliquem  accusandum  puniendumque, 
petita  imagine  ex  forma  judiciorum  antiquissima ,  qua  tötus  po- 
pulus  de  reo  scntentiam  dicebat.  Comprehensus  ab  accusatore 
riuctus  ducebatur  in  coetum,  ut  populus  judicaret.  Hinc  Pror. 
5,  14.  m?"!  htip  -J^na  in  media  comitii  et  coetu$.  Planiuii 
adhuc  Eä.  23,  4ö.  bnip  Oil^^5>  nba^rt  comitium  convoca  contra 
eos,  eosque  tn  terrorem  et  direp4tonem  constttue^  et  lupidwuB 
eo$  obruant^  Adde  £z.  16,  39.  40.  Ad  eam  rationem  hie  deno- 
tatnr  dirum  aliquod  et  ignominiosum  Judicium,  homini  dtvinitus 
inflictum,  inspectante  quasi  universo  poputo.  siäl'^ui'^  '^72^  Tum 
guis  eum  avertet  sc.  ab  instituto?  s.  repellet  eum^  ut  supra  9, 12. 
Uieronjmus:  et  quis  contradicet  ei?  n  voci  '^'n  praemissum  in- 
dicat  apodosin,  ut  saepiut,  ubi  particula  conditionalie  praecedit, 
Tid.  Jud.  4,  8.  Ps.  78,  34. 

1 1 .  i<ri5  -  *T\12  y*i J  Nirr  "'S  Ip9e  enim  novit  Jwmines  vani^ 
tatiiy  vanos  et  sceleri  addictos,  intimos  animi  recessus  penitut 
cognitos  Habens;  non  item  homines,  qui  saepe  ex  facie  externa 
judicant  bonum  et  justum  eum,  qui  coram  Deo  sitinjustus,  Tel 
contra.  Haec  ergo  facit,  et  quos  yult  impediente  nullo  punit, 
quia  probe  novit,  quinam  sint  fontes,  et  ideo  cos  punit,  quod 
tarnen  liomines  saepe  mirantur,  quia  ignorant  eorum  vitiositatem, 
quam  solus  Dens  perspectam  habet,  fs^sn^  Ä^bl  pN  ^111  ^^ 
videt  hominum  vanitatem^  nee  inteUigit  s.  advertit  scil.'homo, 
quod  Dens  eum  Tideat,  putat  sc  a  Deo  non  yideri,  non  credit  üli 
nota  esse,  quae  egit.  Alii:  videt  Deus  et  perspectam  habet  ho- 
minum impietatem ,  qua  est  ille  sagacitate  summa ,  at  homo  intel- 
lectu  caret,  nihil  inteUigit  prae  Deo,  stupidus  est  et  hebes,  nt 
dicit  sequenti  Versu.  Quanquam  praecessit  nomen  pluralis  numeri, 
*^t\12 ,  nunc  tarnen  mutato  numero  recte  dicere  potuit  ^S^iliT;  ^bl 
pro'  nsaisn*;  fi^i>1,  hominis  ratione  habita,  ^icuti  dixerat  ]iifij  ^'^!2» 
pro  "Jiöj"  «;•»{<.  *  Ad  idem  cum  praecedenti  riÄj^^*;  subjectum  verba 
p'ian^'^bl  refert  quidem  et  Schnurrerus  in  Disgertatt.  p.  24t.; 
sed  aensu  teoiproco  capit  illa^  ut  ad  verbum  sit:  et  tarnen  acien" 
fem  se  non  praebet^  i.  e.  videt  scelera,  etiamsi  animadvertere 
non  Tideatur.     Videlicet  Versus  hie,  ex  Schnurreri  sententiai  in 
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parenthesi  ponendus,  causam  indicare  ipsl  Ttdetnr,  cur  Deut  in 
castigandis  improbis  juste  versari  censendus  sit,  quod  seHicet  nul* 
lum  Bceius,  ab  homine  unquam  coniniissum,  latere  illum  possit«  ' 

12.  ibj^^  —  tt}''fi<1  Homo  autcm  vacuuB  sc  roente  et  judicio, 
cordatus  i.  e/prudens  ßt  ^(coll.  nöDH  ^h  Ps.  90,  12.)  cafttigatiö- 
Eilbus  divinis,  et  puüus  onagri^  i.  e.  refractarius  et  eifrenatus, 
homo  fit^  i.  e.  ad  meliorem  frugem  reducitur.  A.  Schulten«  hoc 
Versu  concludi  existimat  snperiorem  illam  coBTictioneni ,  per  in- 
sinuationem  officii,  quae  viahi  sternat  ad  sequentem  exhortationem: 
ergo  vir  inani%  cor  accipiat;  et  pullua  onager  homo  evadat. 
,,  £st  telum  in  Jobum  ejectum »  quo  monetür  tuoiidam  istam  vani- 
tatem,  qua  hactenus  in  Deum  invectus  fuerat ,  mitsam  facere,  ut 
pro  feroci  et  indomito  pullo  se  praeberet  bominem  corde  praedi* 
turo.^^  Schnurrcrus  1  c.  hunc  lociini  sicvertit:  et  homo  vacmu9 
animum  esset  accepturus^  puUus  onagri  indolem  hominis.  lO^s^ 
^^33,  alt,  ,,talis  est,  in  quo  locus,  cui  inesse  debebat  cor,  cavus^ 
est  atque  iiianis.  ^^V^  est  yerbum  factum  e  nomine  ^b,  cor  au- 
tem  Hebraeis  intellectum  denotare,  vel  ex  tritissima  illa  formula, 
J3b  '^on,  intelligitur,  quae  hominem  stultum,  imprudentem  solet 
significare.  sr\B  '^'^:^  iniago  est  hominis  rudis,  indocilis,  ferocis. 
Utriusque  generis  homines  recte  aflirmat  Zopharus  fore  ut  flecti 
sese  atque  edoceri  evidentissirois  Dei  argumentis  paterentur.  ^^ 
Sunt^  qui  laaV'j  corde^  inteliectu  privatus  est  signiücare  exlsti- 
ment,  ut  hie  Versus  arcte  connectendus  cum  postremis  Versus 
praecedentis  verbis,  antithesin  contineat  ad  superiora:  sn- 
pientia  Dei  imperscrutabilis  est,  qua  omnia.  novit,  etiam^quae 
homines  Ignorant,  et  quo  penetrare  non  valent*  Homo  autem 
natui^a  hebes,  stupidus,  et  judicio  ac  mente  vacuus,  in  Dei  sa- 
pientia  nihil  yidet  et  inteliigit,  brutus  est,  et  mutis  animantibua 
simtlis,  Jn  Dei  judiciis  et  operibus  plane  coecutiens.  Verumi 
etsi  yerbi  ^^b  forma  Piei  Cantic.  4,  9.  corde  privare  denotet, 
aintque  verba  alia  plura  a  nominibus  derivata,  quae  in  Fiel 
iiloriim  contrarios  significatus  obtinent,  ut  a  '^'V^  radix  U7^^ 
radices  evulsit^  a  ym  cinis^  ];£i'7  removit  einer  es;  a  ^^^0  ramusy 
l)^D  rumos  excidii;  \  ^3T  caada^  2St  cauda  truncavit;  nuiio 
tarnen  exemplo  probari  potest,  ejusmodi  privativam  signiticationem 
a  Fiel  in  Niphal  transferri.  Et  hoc  quidem  loco  uti  vir  inanis 
mente  et  judicio,  et  puUus  onager  sibi  respondent,  ita  et  opposi« 
tum  homo  nascitur^  i.  e.  fit  intelligens,  respondet  yoci  ^^,1?'^9 
quae  proinde  sensu  boot),  prudentem  fieri  denotare  necesse  est. 

13.  Subjungitur*paraenesis ,  qua  Jobum  hortatur,  ut  reti- 
piscat,  et  ad  Deum  se  convertat,  amplisftima  ei  bona  et  felicitatem  . 
longc  cumutatissimam  pollicens.  •?l'^B3  -^  nnej-D^  Si  tu  diri* 
gas  cor  tuum  seil,  ad  cum,  Deum,  l'^bsj«  ^uod  ex  hemistiehio 
secundo  tubaudiendum,  et  expandas  ad  tum  deprccandum  manus 
tuas*     Pendet  hie  Versus'  cum  proximo  a  Va.  15.,.  ut  Varsoa 
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vttsrqne  condttiones  proponat,   ^ilias  Impletit  Jobo  nelioi  th 
lutiiniiD« 

14.  nng^^nin  Sjn;ja  p.fiJ-Ö5?  S%  vamtoM^  iniquitas,  est  in 
manu  tua,  procul  eam  aumfnove*  Conditionem  vertit  in  parae- 
nesin ,  q.  d.  si  a  te  propuleris  omne  iniquum  opus ,  }^^r\  *"  hül, 
Hb  15  ^'^infiO  nee  hahitare  facia%  in  taiernacuUs  iuis  perver- 
Mttatem^  nee  perversitati  focuiu  apud  te  esse  patiaris,  non  commit- 
tas^  ttt  locum  apud  te  habeat  ulla  pravitas,  aut  injuria  vel  scelus. 

15.  t2;(~^  Sane  tunc,  ^'3  »ane^  expletivuin,  ut  supra  8,6. 
^ijö  t^iön  rccte  Hieronymus  vertit:  levare  poteris  faciem  tuam^ 
laetus  scilicet  et  confidens.  Ü^T^TS  Ab»que  (73  privatimni  ut  Jes. 
23,  1.  Ps.  49, 15.)  macula,   ab  omni  macuia  ac  labe  vel  dolorum, 

'quibuA  nunc  discruciaris ,  vel  sceleris,  quod  tibi  haec  conciliat, 
purut  ac  iromunis.  Respiciunt  haec  ad  Jobi  verba  supra  K),  15., 
ac  nomen  O-lQ  hie  substituitur  pro  ]hbp  istic  loci,  quae  yocei 
junctim  incedunt  Fror.  9,  7.,  ut  dubium  non  sit,  quin  signiücetur 
h.  I.  macuia  ignominiona^  divinitui  tanquam  improbo  inu%ta 
(Brandmark)j  calamitas  poenae  judicialis  nomine  ac  titulo  inflicta, 
ad  exemplom  et  horrorem.  N'l'^n  fi^b^  P^TD  M'^'^m  Erisque  «0- 
üau»^  nee  ttmeois.  p'^T?  proprie  juHum  denotat,  aiciturque  de 
metallis,  quae  vi  caloris  iiquefacta,  veluti  aqua  funduntur,  ut 
1  Reg.  7,  16.23.  37.;  hinc  per  metalepsin,  quia  in  arte  fusoria 
metalla  ita  funduntur,  ut  consistant,  et  durissimae  ac  solidissimae 
fiant,  notat  firmum^  $oUdum^  ut  infra  37, 18^  38,  38.  Cf.  1  Sam* 
2«  8.,  ubi  ^fi|  "^j^.^^  »oUditates  terrae^  sunt  solidissima  funda« 
menta  terrae.  Hinc  *  Hieronjrmus  h.  I.  vertit:  et  eris  alaöilig* 
Chaldaeus:  et  eris  purgaiua  a  corrupiioney  sicut  metalla,  quae 
per  fusionem  purgantur  a  scoriis« 

16.  "^^Tr}  —  hnfi$'"*^d  Nam  tu  laborem  et  aerumnam  obli^ 
vifceriSj  tanquam  aquarum,  quae  praeterierunt  ^  reeordaöerig. 
Quia  reeordatio  taperiorum  molestiarum  ad  absolutam  felicitatem 
minimeTacit,  et  saepe  animo  molesta  est,  vel,  inquit,  prae  feli- 
«itatis  et  bonorum  cumulo  aut  plane  tibi  in  oblivionem  venient 
mala  omnia  superiora  et  molestiae,  aut  certe,  si  eorum  memoria 
aubeat,  ita  tenuis  erit,  ut  similis  videatur  aquU  praeter iabentibus, 
quae  non  redeunt,  per  transennam  tantum,  et  velut  per  insomnium, 
11t  dicitur,  malorum  praeteritorum  recordaberis. 

17.  *ibrr  D^P"^  d'^^rräTT::!  Ei  prae  meridie  iurget  temput 
SC.  tibi,  tempus  tu  um  laetum  et  prosperom  surget  tibi  meridie 
lucidius,  splendidius  luce  meridiana,  quae  summa  est,  q.  d.  summa\ 
erit  et  lirmissima  laetitia  tua.  Similis  imago  Jes.  58,  10.  ibn 
tempus  vitae  humanae^  vid.  Psl  39,  6.  89,  48.,  h.  I.  tempus  vitae 
Jobo  rcliquum.  rPSirj  ^J?äS  HD^n  (subaud.  ÜH)  ii  ohtenebrescan^ 
eris  tanquam  manel  etsi  tenebris  calamitatum  obtencbratus  fueris 
in  afflictionibus  et  molestüs  positns,  erit  aurorae  exorienti  aimiliS) 
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quae  magit  et  magts  tubinde  aogetur  in  locesn.,  ^Luc0  laetUiain 
et  felicitatem ,  teneöria  nioestitiam  et  adrersa  significari,  notuoi. 
TitSfn  Chaldaeuf  et  Sjrus  pro  nomine^habent;  hio  eniiti  vertit: 
et  caligo  sicut  aurora  erit;  ille:  quia  odicuritaa  tenehrarum 
guasi  lux  matutina  erit,  Videntur  HD^'n  iegisse,  quod  ipsum 
tres  de  Rossii  Codices  exhibent,  et  antiquus  auctor  Commentarii 
Bebraici  in  Jobum  codicis  de  Rossii  ^98.  iegit,  qui  vocabulum 
istud  exponit  per  ^iZ)n  et  flD*^^. 

18.  rrjjjn  «5^.-"»?  rinö^asi  JEf  confideu^  quia  est^  •.  erit 
$pei  tibi  9  confides  jam  tibi  proposita  et  oblata  spe  meliorum,  q.  d. 
confides  banc  felicitatem  tibi  duraturam  et  stabilem  futuram,  ob 
spem  apertam,  quae  se  tibi  ostendet.  ^^U^rn  nt:2b  n'^Dni  Et  si, 
etiamsi  nunc  pudefactue  m,  tunc  tarnen,  cum  ad  Deum  te  con- 
verteris,  secure  cubabis.  *1DSl  s.  potius  "nötl,  erubescere^  pude- 
fieri^  ut  6,  20.  Ps.  34,  6.  Sed  quia  yerbum  et  f ödere  denotat, 
veluti  Deut.  23,  14.  Gen.  21,  30.  (utrumque  signiflcatum  Arabes 
puncto  diacritico  super  prima  radicali  discernunt);  sunt,  qui 
adscito  h.  1.  illo  signilicatu,  haec  verba  sie  capiant:  fodies  seil, 
circuro  tentorium  tuum  fossam ,  quae  te  niuniat  adversum  omnia 
pericula,  tam  ab  bominibus,  quam  a  feris  impendentia,  in  secu- 
ritate  cuhabii^  babitabis.  Vel,  quod  eodem  redit:  videberis  cir- 
cumquaque  tuo  tabernaculo  fossas,  quibus  muniaris,  effodisse,  ae 
ibi  tutus  eris  in  tabernaculo  tuo,  etsi  alioqui  invalido,  quasi 
undiquaque  fossis  et  aggertbus  munitum  esset.  Id  forsitan  specta- 
Tit  Hieron jmus,  dum  vertit:  et  defosaus  aecurua  dormieSy  nisi 
de  scpulcbro  cogitaverit ,  ut  Chaldaeus ,  qui  sie  interpretatUB  «ae  i 
et  praeparabis  domum  sepulturae,  ei  securui  dormies.  Alii 
fodiendi  yerbum  metaphorice  sumunt  pro  inquirere,  explorare, 
ut  infra  39,  29.  (al.  32.) ,  Jos.  2,  2.  3. ,  bac  sententia :  inquires 
fitatum  tuum,  et  de  negotiis  tuis  sciscitaberis,  et  in  utraroque 
aurem  dormies,  belle  habentibus  rebus  omnibus  tuis.  Sed  acquies- 
oendum  videtur  in  eo,  quem'  supra  primo  ioco  proposuimus  sensu. 

19.  t^^'^^  CubabiSf  metapbora  a  gregibus,  Zepb.  3,  13., 
Tel  leone,  cujus  recubitus  est  securitatis  et  fiduciae  plenus.  Gen. 
49,  9.  n"»'nng  'J'^ÄJ]  Et  non  erit  qui  exterreat  te.  ^'^:a  !|l?n] 
t3^2*1  Et  deprecabuntur  fadem  tuam  multiy  te  suspiclent  et  colent, 
tibi  supplices  erunt  propter  dignitatem  et  divitias.  Syrus :  expe^ 
tent  faciem  tuam  multi^  tuam  amicitiam  expetent,  ut  Abrabami 
et  Isaaci,  Gen.  21,  22.  sqq.  26,  27 — 29.  Tantum  abest,  ut  te 
quLsquam  exterreat,  ut  potius  te  tuamque  gratjam  quaerant  multL 

20.  t3'^^'«i;1  *^?.'*?.?  ^t  oculi  impiorum^  ut  tui,  si  in  impictate 
pergere  vis,  neo  ad  Deum  redire;  ut  resipiscentes.  bis  omnibus 
bonis  Gumulat  Deus,  sie  impiorum  et  non  resipisceutium  oouli 
riJ^b^Dn  conaumentur^  sive,  ut  Uieronjmus,  deficient^  ex  mocrore 
icilicet  et  Invidia.     Spem  concipiunt  fruendi  bonis,  led  spe  sua 
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excidünt.  Sic  13*)^^  7^*^^^  eomumtio  ocvhrum^  laepius  dicitur 
de  vana  et  irrita  exspectatione,  cum  qnis  in  aliquid  oculos  intendit, 
avidissime  exspectans,  nee  id  asseqüitur.  Vid.  infra  31)  16.  Ler. 
26,  16.  Deut.  28,  32.  65.  Jerem.  14,  6.  Ps.  69,  4.  119,  82. 
bnä»  ^^2«  Di3^n  Et  effugium  perit  ab  iüis^  nulluni  illis  patebit 
effugium  a  maus,  dum  exspectant  ab  illis  liberari,  nuroquam  tarnen 
liberabuntur.  Eadem  loquutio  Ps«  142,  5.  Verba  ultima,  dnnpni 
tO&STT&TS  et  spes  eorum  tut  efflatio  ammae^  quidam  sie  Intel- 
ligunt:  animi  moeror  tantus,  ut  ad  efflationem- animae  perveniat; 
Canto  dolore  afiicientur  excidentes  spe  sua,  ut  prae  eo  sibi  mortem 
consciscant,  aut  mortui  esse  velint;  coli,  infra  31,  39.  u?DD^ 
•»nnEr:  fJ^Jj^a  «^  animam  dominorum  ejus  efflare  feci^  et  Jcrl 
15,'9.  P!ät1  nriDd  efflavit  animam.  Praestat  tamen,  nS/D  pro 
exaufflatione^  i.'c.  halitu  gumere,  i.  q.  Jjri'n  supra  7,  7.  et'i^rt 
Ps.  62,  10.  ut  sit:  erit  spes  eorum  yanissima,  ut  hominis  hfditüsy 
^ui  atatim  praeterit  et  conisumitur. 
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i^ophari  reliquorumque  sereras  objurgationes  refellere,  teiaqii« 
repetiere  instituens  Jobus,  tntflto  animosius,  quam  ante,  ped«m 
cum  amicis  non  tantum,  sed  tt  cum  Deo,  confert.  Ac  primum 
invehitur  in  illos  propter  iniquum  ipsorum  de  se  Judicium,  taxat- 
que  eos,  quod  se  tarn  fastuose  contemserint  oh  mala  sibi  inflicta, 
quasi  mente  et  judicio  careret,  nee  in  sapientia  et  operibus  Dei 
quicquam  videret.  Asserit  igitiir,  sibi  quoque  meutern  esse,  ut 
iliis^  ac  Tulgari  esse  et  nemini  non  cognita  ea,  quae  de  Dei 
Providentia,  potentia  ac  sapientia  dixerant;  ea  vel  ex  bestiis  et 
terra  ac  piscibus  maris,  ne  longius  abeatur,  cognosci  posse,  unde 
occusionem  arripit,  rursum  de  Numinis  Providentia,  sapientia  et 
potentia  longe  magniücentius  tractandi,  quam  illi  fecerant  (Cap. 
J2.).  Inde  redit  ad  se  tuendum  et  suam  innocentiam,  cum  Deo 
agens,  quod  iifi  vani  sint  et  mendaces,  et  consolatores  nihiii  (13.). 
Est  autem  observandum,  quanto  ilii  magis  in  describendo  exitio 
improborum  insistunt,  tanto  Jobum  accuratius  et  pertinacius  suam 
innocentiam  defendere,  unde  et  adversum  eos  objicit,  esse  im« 
probos,  qui  hlc  rerum  successu  prospero  utantur,  contra  quem 
illi  senser  an  t.  Ad  extreroum,  ut  magis  Deum  ad  clementiaui  in- 
ilectat,  excurrit  iterum  in  acerbas  querelas  de  humanae  naturae 
fragilitate,  infirmitate  ac  misera  conditiofie.  Urget  denuo,  mo« 
mentaneam  esse  hanc  vitam ,  quae  ubi  fugerit,  revocari  nequeat, . 
longa  et  perpetua  nocte  functos  detentura,  ^uem  spem  reditus  et 
instaurationis  omnem  penitus  adimat  (14.). 

Cap.  12,  2.  D3>-Dnfi^  "'S  D:öö«  Certum  est  scilicet!  quod 
VOM  estis  populuftf  ac  veluti  Universum  genus  humanum,  ut  omnis 
sapientia,  quae  inter  homines  est  reperiunda,  in  vobis  solis  habitet. 
Ita  Alexandrinus :  eJia  ifnelg  l<iia  fir&Qianoi;  et  Hieron jmus: 
ergo  voB  egtig  soH  homine»?  &^  h.  1.  eodem  sensu  usurpatur, 
quo  Arabes  n^^^U;^  congregatio  ^ '  tur6a  honUnum^  haud  raro  de 
praestantiore  gentig  parth  usurpant.  Ita  Lebid  in  Carmine  prae- 
mio  ornato  (Vs.  ultimo)  de  tribu  quadam :  rr*l**U)3^  ÖSil  üü  coetut 
»unfj  i.  e.  nobileS)  generosi.     Ita  enim  ad  haec  verba  Scholiastes : 


Digitized  by 


Google 


Job  US.     Cap.  II,  3  —  5.  143 

üt  hoc  (diclo)  iBudis  Btgn^aiia  e$t^  qmmadmodum  dioi  $okt: 
hie  est  vijr!  M^^rj  n^n  &^>^?7  Et  vohi$cum  morietur  tu* 
ßientia^  voa  nimirw  »oli  a^Uii,  iU  ut  yobu  intereuntibui  ititeri'* 
tora  Sit  omaü  B»{^ie9tia! 

3.  b^.^^^  :i^b  ^  t3^  E#t<m  mihi  eor^  mens,  inteliectas 
(at  infra  V's.  24.  Psl  90,  12.  Fror.  7,  7.)  $iout  voSi$y  upiQ  et 
ego  ut  TOS,  est  et  mihi  mens  et  jvdioium,  ut  toIhs,  ad  res  eapien« 
das«  ü^12  '^^tü  btb'^t^h  N^n  oadeim  ego  a  vohis^  non  ftuni 
Tofois  inferior,  robis  non  cedo.  Metapb«ra  a  luctatorlbat,  ex  qui*» 
bu8  qui  inferior  estjFiribiis,  a  robu«tiort  prosternitar.  Ben«  Syriii : 
nee  $um  deterior  vohis.  Similis^  etsi  non  prorsus  eadem  lo- 
quutio  Neh.  6,  16.  t}n'^3'»:^3  1^^  ^^^!1  ^t  ceciderunt  admodum 
in  ocuUb  suU^  i.  e.  abjecti  liiernnt  et  contemti  apud  se  prae  Ju« 
daeii,  quum  audissent  adversarü  ab  ilüs  inataaratos  muroa  urbis. 
rT^i^-1733  I^Ä  •  "»73  ^  niti  Et  apud  quem  non  sunt  Mui  i$ta^ 
i.  e.  talia?  Atque  adeo'qnis  talta  non  novit,  qualia  dicltU,  quia 
horum  ignarus  est?  Hieroiljmus:  quis  enim  haecy  quae  uoitia^ 
ignorat? 

4.  De  se  Jobus  mox  prima,  mox  tertia  persona  loqnitur. 
tJ'^än  —  phlü  Qui  risug^  s.  risui  est  etiam  socio  auoy  sieut  ego 
8um^  invocat  Deutn^  ultorem,  et  exaudiet  eum;  risus  est  Justus 
integer^  sincere  plus!  quae  ultima  verba  cum  affectu  acerbissimi 
doloris  pronunciata  cogitanda  sunt ;  nara  sibi  tale  quippiam  aeci- 
disse  haud  obscure  significat,  sed  molestiae  Serbiens ,  et  modeste 
socios  taxai^s,  prima  persona  simui  cum  tertia  est  usus,  phil) 
Risus^  i.  e.  homo  qui  derisui  est,  pro  ludibrio  habetur,  ut  Jer« 
20,  7.  48,  26«  39.  r\^y]^  pro  MjHi«  '>D^5Ä  sicut  ego  aum.  Recte 
Hieronjmus:  Qui  deridetur  üb  amico  suo^  sicut  egOy  invocabit 
Deum^  et  exaudiet  eum ;  deridetur  enim  Juati  simplicitas, 

5.  Secundum  hemistichium  primum  sumito  ^  nam  est  nomi- 
natirus  a  fronte  verbi,  quem  sie  saepe  subjuugunt  Hebraei:  |iD3 
^:m  "^l^.i^b  Paratm^  is  qui  paratus,  prociivis  est  ad  nutationes 
peSis  (cf.  infra  18,  12.  Ps.  38,  18.),  propinquus  ut  labatur  et 
cadat,  de  quo  paene  actui|i  est,  et  qui  lapsui  ac  ruinae  propinquus 
est,  ut  ego  nunc,  "jjiw;  ninu;?^  tis  "T^sb  lampas^  s.  taeda  con-- 
UmÜsnis^  i.  t»  eonterata  et  despecta,  cogitationibus^  juxta  cogita- 
tiones,  tranqmlUy  felieis  hominis,  llie  qui  miseriis  oppressus,  et 
4b  priatino  statu  detKuaus  jacet,  est  juxta  mentem  et  opinionem 
^t,  ^i  reruw  siiccesau  prospero  utituc,  taeda  despecta,  L  e.  jam 
aonsumta,  quae  jam  usui  esse  non  possit  ad  präelucendum,  quae 
tanttiper  dum  praelu^eret,  in  pretio  erat,  sed  jam  paene  consumta 
oontenmatur»  S«c  Jobus  rebus  secundia  ut  taede  ardena,  omnia 
quae  cirta  cum  colluatrans  erat^  nunc  in  tenebris  et  squalore 
potitns  ne^Ugitnr  et  despeotui  est;  socii,  quibus  arridet  fortuna» 
^  omnia  saot  seeunda,  ab  affli9to  abhorrent,  abominantnr  jam  et 
aversantur  fortunis  eversum«  et  f  aene  jam  deploratum.   Abeo  -  £sra 
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Lamed  in  ^^^b  pro  serrili,  «.  (»raefixo  habet ^    ut  *tM;  alt  e«7a* 
mitag^  ut  infra  30,24.  31,  29/,  idem  quod  ^^^  calamitas^  infortu^ 
niianj    et  proinde   ^^sb  ob  infontunium  Tertator,    et  hoc  de  ae 
dicat  in  tertia  persona,  juxta  id,  quod  coeperat  dicere  praecedenti 
▼ersiculo:    et  sum,   inquam,   ut  is,   qui  est  despectua  in  mente 
felieis  hominis  ob  ajBlietioneni  et  calamitatem ;  atque  ideo  sum  jam 
paratus,  ut  pede  nutem,  i*  e«  a  timore  Dei  et  vera  pietate  excidam, 
quia  improbos  video   florerey    et  eorum  pacata  tabernaeuia,    ut 
sequitur  Versu  6.     £xpo«lt  Aben-Esra  quod  de  nutatione  pedis 
hie  dieitur,  ut  illad  Psalmi  73,  i.  "^^yy  ^"^tDd  0923^  fere  nutarunt 
pedes  meiy    quum  felieitatem  impiorum  viderem.     8ed  prior  ille 
sensus  est   planior  et  simplicior.  .  niDU3^b  Cogitationiöus  ^  ^Ive^ 
ut  in  exemplis  quibusdam  et  manu  et  typis  exaratis  scriptum  in 
iSingulari,  Dünui^b  cogitationij  i.  e.  aecundum  cogitationem,  s.  se- 
cundum  cogitatiiones.     V^ox  est  Aramaeis  usitatior,  quae  et  legitur 
Ps.  146,  4.  n"^!!:*^:?  ^n^fij  Mnnn  Üi^a  eo  die  pereunt  ejus  cogi^ 
tationes^   hominis*,   cum  moritur,   nee   ei   fidatur,    et  Jon.  1,  6. 
n'i^'^n*;  '^hji^  forgan  cogitabit  Deus  de  nobis^   et  Dan.  6,3.  in 
Chaldaicis,  rex    rr^UiSJ  cogitabat  Danielem  eveherc,    idem  quod 
hebraicum  au;n  cogitaviU     ^^^^^  Hieronjmus  habuit  pro  plurali 
Status  constructi  nominis  "iipn^  tempuu  statutum^  quum  tarnen  ^ 
sit  radicale  Q^^J2  nutavit^  vaciUavit).     Nomen  ixi  autem  intel- 
iQxit  ut  Ex.  23, 14.  t3'^!::in  U;bil3  tribus  statis  vicibuti.     Nam  illius 
interpretatio  ita  se  habet:    lampaa   contemta  apud  cogitationen 
divitum^  parata  ad  tempus  statutum^  alieniore  sensu,  quasi  alteri 
tempori  destinata  sit,   quae  nunc  contemnitur  lampas,  et  rursum 
futurum  ut  splendeat. 

6.  ü-^n^üJi»  Ü^biiiA  ^''J;??  -^'  pacata  sunt  tabernaeuia  va^ 
statoribua,  s.  praedonibus y,  ut  recte  Hieronymus.  Praedones  pa- 
catas  habent  domus,  rebus  secundis  utuntur,  et  summa  fruuntur 
felicitatc,  contra  quam  socii  dixerant,  eos  perdi  a  Deo,  cf.  supra 
II,  20.  ^ti  '»P5^öb  riinaan  Et  confidentiae  sunt  irritantibus 
Veum^  qui  Deum  criminibus  gravissimis  ad  iram  provocant,  securi 
sunt,  alta  fruuntur  quiete.  Ultima  verba,  iT^a  Prhbö«  N'^sn  ^tt;^?^. 
plures  SIC  expacant:  et  scilicet  est  secaritas,  tn  cujus  manum 
(mutato  numero)  adduxit  Deus  subaudiunt  bona^  felicitatem^ 
q.  d.  cui  felicitatem  et  bona  coucessit  Deus,  cujus  manui  obtulit 
quicquid  volebat,  *i2b  n'ltitwbJa  i*3  omnia  animi  sui  Vota,  Ita 
fere  Hieronjmus:  abundant  tabernaeuia  praedonumy  et  audaeter 
provocant  Deum ,  cum  ipse  dederit  omnia  in  manus  eorum. 
Sed  videntur  verba  potius  sie  capienda:  et  sc.  est  omnigena  UM* 
citas,  qui  portat  J)eum  in  manu  sua^  U  e.  qui  manum  suam 
pro  Deo  habent,  cui  manus  et  potentia  sua  pro  Deo  est,  et 
licitum  sibi  putat  quod  übet;  descriptio  hominis  protervi  et  yio«^ 
leuti;  coUata  cognata  et  proverbiali  quasi  loquutione  Gen.  31,  20; 
Deut.  2Ö,  32.  Hab.  1,  11.  16.  Mich.  2, 1.  ^^^n  proprie  adfert^ 
i  e.  portat,  gerit,  ut  Lev.  i^  30.  Deut.  26, 10.' 
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7.  jti-*7»^'!  — tkWi  Enimvero  rogUy  guae$ö^  B€$iia$y  et 
doeehit  te  sciL  unaquaeqne  earum,  dooebunt  te,  et  avem  coeUy 
aves  aerii,  et  indicabit^  indioabimt,  ezpoaent  tibi  Dei  sapientianu 
Hie  Versus  cum  duokrus,  qui  proxime  sequuntur,  cohaeret  cum 
Yersu  tertio,  ubi  Zopharo,  sapientiae  divinae  altitudinem  memo- 
ranti,  reponit  Jobus,  eo  etiam  non  docente,  taiia  sibi  pridem 
nota  e&Bt^  nuUi  amicorum  se  in  «jusmodi  scientia  concedere, 
Qtpote  qui  mentis  oculos  satis  acres  habeat,  ad  ea  praesertim 
dispicienda,  quae  nemo  est  cordatior,  qui  ignorare 'possit.  Tres 
Tersiculi  a  quarto  ad  sextum,  per  parenthesin  inserti,  huc  non 
respiciunt)  sed  duirum  sociorum  in  se  animum  exagitant. 

8.  t3^i7  ^^yi  —  tp^  ^H^  Aut  interroga  virgultum^  quod  ter^ 
rae  est,  frutices  terrae,  et  docebit  te,  et  recemebunt^  expoiMnft 
tibi  haec  omnia  pisceM  maris,  muti  licet. 

9.  n^^T  —  "^1Z  Quiu  non  Cognitionen^  habet  in  his  omnibuSy 
quis  non  *potest  facile  cognoscere,  quod  manuM  Jovae  fecit  hoo 
uniyersum,  quod  intuemur. 

10.  iö"»fij-^toa  —  *i1ja  ^tH  In  cuJub  manu,  qnippe  la 
manu  ejus  est  anima  omni»  viventie,  pmnium  aniroantium,  et 
Spiritus  omni$  carnia,  corporis,  viri,  i.  e.  anima,  quae  in  corpore 
humano  habitat.  Animam  rationis  participem,  et  inteliectum  ho- 
minis intelligit. 

11.  'li-ÖiJtD';  —  |ti<'-^brr  Joanne  auris  verba  probat?  et 
palatum  cibum  nonne  gustat  sibi?  In  sjni  Vau  est  Mfii'jtDh»! 
adaequationiSj  ut  Hebraeorum  Grammatici  Yo^nt,  ut  sopra 'i,  H 
Sensus  est:  annon  sicut  giistu  deprehenduntur  et  dijudicantur  ci- 
borum  sapores,  quis  duicis,  quis  amartis,  ita  et  «ermmies  aure, 
auris  judicio  discernendi  et  dijudicandi  sunt,  sinttie  veri  an  falsll 
Aurem  autem  non  externam  tantum  intellige,  sed  et  intcrnam, 
i.  e.  exactum  Judicium,  quod  iis,  quae  audinntur,  est  adhibendum. 
lisdem  rerbis  utitur  Elihu  infra  34,  3.  Hie  socios  suos  Jobus 
earpit,  quod  non  diiigenter  expenderint  a  ae  dicta,  quo  animo 
prolata  essent,  sed  aliorsum  interpretati.  rerba  sua^  nee  satis 
dijudicassent  et  examinassent  ea. 

12.  nsü^n  —  &'^'^u?*^3  In  senibus  est  sapientia,  et  in 
hngitudine  iterum,  longaevis,  est  prudentia.  Sunt,  qui  putent 
hie  perstringi  a  Jobo  socios,  tanquam  juniorety  neque  ita  experi- 
mentis  et  rerum  cognitione  Talentes.  Alii  Versum  ad  ea  referunt, 
qnae  Bildadus  supra  8,  8*  dixerat^  interroga  prisea  -secula,  ao  te 
compone  ad  pervestigationem  patrum^  ut  in  eum  haeo  dirigantur : 
fateor  esse  in  senibus  sapientiam,  ut  dixisti,  est  qnidem  veneranda 
memoria  et  sacrosancta  patrum  auctoritas,  rerum  ea  non  tanti. 
esse  debet,  ut  quae  illi- contra  Judicium  rerae  doctrinae  et  sapien- 
tiae diyinae  dixerint,  sequamur:  est  quidem  in  iilis  sapientia,  «cd 
in  Deo  longe  major  (Vst  seq.^t     Sed  ob  ea,   quae  infra  15, 10. 

Jobus.  K 
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Elipliftsiii^  dicit:  etiam  inier  not  est  canutf  etidm  detrepiiue^  et 
qui  patre  tuo  sit  annouior,  qnae  mftnifeste  liftec  verba  respiciimt^ 
Iridetar  pptius,  modeste  de  se  lo^ui  Jobos,  nett  dteen«:  egö^SMiex 
sum,  et  experientia  valeo,  itaque  tos  doeebo,  quae  per  aetatem 
de  Dei  sapientia  cognovi;  sed  generali  Benteotia  dicit,  aenibas, 
quibus  et  ipse  sese  accenset,  quuni  jaiti  tuii^  esset  grandaevas 
(cf.  Prolegg.  p.  4  ),  senibas,  inquam,  quum  experientia  valeant  et 
prudentia,  esse  ctedenda,  qnae  ipse  de  modo  et  ratioHe,  qua  Deüt 
iititar  in  reruAi  bumanatum  gubernatione ,  protttferat  passtm^ 
praesertim  ijupra  9,  22  —  24.  Quia  antem  adversarii  saperbe  sibi 
altissimarnm  rerum  scientfam  atrogabant,  et,  quasi  ignoraret 
Jobus,  illum  doeiteruttt  oatenderuntque  a  Deo  omnia  foisse  fabri- 
eata,  tt  aiia,  quae  dimam  sapientiam;  et  facultatem  praedicant; 
jam  Jobus  ilia  non  tarn  dieü  esse  oceolCa,  ut  npn  ipsa  se  prodant 
Omnibus,  qui  cum  mediocri  ingenio  mediocrem  attentionem  adhi- 
bere  voluennt.  Deinceps  ergo  de  Dei  sapientia  agit  longe  magni- 
ficentius  ^t  apertius  quam  ilH,  ea  etiam  afferetis ,  quae  rara  facit 
Deus  sua  sapientia,  quorum  sit  bominibus  igUota  ratio,  in  quibus 

gaiife  Sit  admiratadus,  et  \tk  Quibus,  <%ftsante  omni  faumana  ratione, 
ei  sapietttia  pito^  sit  adoraiftda  et  suapioienda. 

Iß«  fr^**)^^  —  ^7s^  Cum  eo,  apud  ipsum  e£t  sapientia  et 
fortituda^  ei  est  consilium  et  inteUigentia.  Non  sapientia  tan- 
tum  pollet,  ^ua  res  omnes  administrat,  sed  et  potentia,  cui  resisti 
non  potest,  et  qua  exsequhur  sapienter  a  se  ordinata  et  decreta« 

/14»  nja*;  ^h\  Phh;  '\n  En!  destruit  nee  aedificalitur. 
CNttra  eum  nihil  omnino  valet  humana  potentia.  Si  dirueric  do- 
mos^  urbeS)  regna,  non  iiistauretur  ab  eo  dirut'um.  Si  ^^D"; 
ttj-'Ä^^^  (^hueerit  super  rtVo,  seil.  *ii:iO  claustrum,  s.  vincula^ 
si  retrueerifc  quempiam  in  yincula,  aut  in  malum  aliqüod  conjecerit, 
nrfJ9*^'*d(bT  non  splvetuf^  qou  poterit  inde  se  extricare,  et  eximere 
TinmidiiAitt  maiia  a  Deo  immissis.    Cf.  supra  11, 10. 

15.  b^a  ^i:3J^  "jh  En!  eoarctat  aquas  in  loeum  angn- 
stiorem,  Hit^otistrictae  ^uasi  fluere  nequeant,  sive  eoeiest^s  intei« 
ligas,  siFe  e  fontibus  oriundas.  "n^^  eum  :i  eonstruittir ,  q,  d. 
ittip^o  coereet  aquM,  et  ISam.  9,  17«  ija^a  ^32^^  nt  kie  m- 
per^dit  tu  pepuhtm  i»wum.  9|U0^1  Et  exarescunt  aqjuae,  locuni 
»iccum  relinqnere  coguntur.  f^M  "  ^dfiti^l  ^n^^?*^?  ^^  cum^ur« 
aas  emittU  eas  ^  everiunt  terram^  ut  m  ^diiuvio  factum,  n V«D 
emittere  h.  L  noU  sii^nifieat  aimpUeem  emisuionem  e  nubibus, 
e  fenttbus,  ex  alreiS),  verum  etiam  effusionem^  quae  fit  admissis 
Teluti  habenis,  omnique  freno  soiuto^  ut  quaqua  versum  diluyiem 
atragemque  ferant« 

16. .  r?^'.z:nni  t3^  Hä:p  Cum  eoy  penes  eum  potentia  et  ratio. 

,  rj^ipqn  (de  cujus  etjmo  rid.  supra  ad  5,  12.)  h.  I.  denotat  ratio- 

nem  oertam  et  prudentem,  qua  omnia  ex  aequitiitis  nurma  et  Juris 
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formnla  adminittr&t ,  ne  tjraBnice  pntes  eum  sao  robor«  abutt 
Robore  quid^m  ralet,  sed  interim  etlam  certa  lege  et  ratione 
omnia  gnbernat,  ut  nihil  impotentia  quadam  tyrannica  ab  eo  üat. 
tT|u5c^  3^yö  i^  Ei,  in  manu  et  potestate  ejus  est,  errang  et  errare 
faeiens,  Dei  moderaniini  quaevis  hominum  facta,  dlcta,  consiiia, 
•abesse  necesse  est,  sie  ut  nullus  apud  inortales  existat  aut  de- 
ceptor,  aut  deceptus,  quin  talis  sit,  Tolente  Deo,  id  est  üeri 
•iaeiite,  quum  prohibere  possit. 

17.  Alia  affert  rara  et  extraordinaria ,  quae  Deus  potentia 
sua  et  sapientia  facit  inter  homines ,  quomm  ratio  saepe  est  ipsts 
ignota;  utpote  tarn  profunda  et  impervestigabilis ,  ut  omnem 
rationem  humanam  non  tantum  superscandat,  sed  et  confundat 
atque  conturbet.  Ac  pn'mam  quidcm  ^ttit  jle  prudentia  i]/sf*ovixij 
Tiris  principibns  subducta  dirinitns,  und«  tnaximae  renim  cOBTer^ 
siones  et  confusioiies  in  regnis  et  rebus  publicis  exsistere  soleot« 
bi^'ä  tr^i^  Tf'^h^y^  Ahiacit  cons^arioM^  L  e»  moderatores  terrae, 
qui  suo  consilio  omnia  regunt,  et  quonm  consilio  omnes  sub- 
scribunt,  ac  iilnd  maxinie  reges  sequuiiter  (of.  supra  3,  14.), 
8j)oliatumy  sc  nnumqvemque  eorun,  i.  e.  spoliatos,  ut  supora  Vs«  7* 
roga  ^hi  ni^«7a  bentimi  et  docebit  /0,  sc;  unaquaeque  earum, 
I.  e.  docebunt  te.  ^hh^  Participtum  Pyhal  pro  ^b^]C73,  abj«oto  79, 
iit  Xä^\Q  pro  ü^*iÄ5o'ejt««r8taB,  IReg.  7^  45.  Cf.  not  ad  ftlicb. 
1,  8.  ""Älii  substantiTum  maluat;  mhdueit  in  sppliationem  et  prae^ 
dam^  11t  spolientur  ab  hostibas  et  Ulis  prpedae  sint^  ita  ut  nii  iliis 
profuerit  ipsorum  oonsilium  ad  fa««  Titondufli.  Sensus  eodem  redit; 
sed  praeda  est  alias  J?]bl^.  Hebraei,  ut  prim  bamistiehiu«  poste- 
riori accuratius  responifeat,  \!b^^Q  fere  upoUatai  mente,  judiieio  ac 
mente  privatos  exponunt,  quomodo  et  upaliandi  verbum  sumendum 
Tolunt  Ps,  76,  6.  :ib  ^T?^  ibbintL'fij  spaUati  sunt  fort  es  corde^ 

•  q.  d.  prirati  animo  et  consilio.'  lUem  Hieronjmus  sequutus,  qui 
ahduoit  consiliarios  in  stultum  finem  reddidit.  Et  Sjrus:  ducit 
reges  in  stuUitiam.  Sed  ^biVJ  pro  mente  privat 0  plane  arbi- 
trario  sumitur,  nee  verbum  Psaliuorum  ioco  roemorato  taii  signi- 
fieadone  capere  necesse  *est  Apte  praeterea  dicitur:  spoliatum^ 
Tel  tu  praedam  factum  qifiucere  aliquem ,  sed  minus  commode : 
stultum  ahducere.  Bene  autem  hemistichia,  sibi  invicem  respon- 
dent,  sensum  si  «pectes.  Nam  in  priori  h^mistichio  dicitur,  Deum 
potentia  Sita  eDicere,  ut  jUi,.qui  yictoriam  sibi  solertissimis  suis 
cansiiÜB  promittebant,  a  successu  cadereiit^  ad  quem  su.as  cogi- 
tationes  et  macbinas  intenderant,  yicti  et  spolfati  abducti,  Huic 
igitur  sententiae,  frustrationem  consilii  exprihienti,  jam  äpt!$  sub- 
jungitur:  ibli^''  Ö"^ÜDi;5  et  judices  ad  insaniam  adigit^  rectores, 
qui  jus  dicunt/  et  penes  quos  sunt  retum  gubernacuia ,  stuUos 
facit,  et  mente  captos^  infatuat. 

18.  nnB  Ö'^^jö  löJiJa  Coercitionem  regum  solvit,  aucto- 
ritatem  et  iroperiom  Iliis  adimk.  IDn^  non  tst  jugum  tyrannicum^ 
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quod  subditi'excutiant,  sed  diacipUna  vincien$^  et  optlmis  legibus 
continens  atque  coercens  subjectos.  Verbum  ntlö  de  dhsoluta  et 
diBJecta  potestate  et  dicitur  infra  30, 11.  Dri'^^jnöa  ^*lt»  "^bt^H 
Et  obligat  cingulum  in  lutnhis  eorum^  cingulum  inteüige  funentj 
ut  Hier^njmus  vertit,  i.  e.  conjicit  e'os  in  yincula.  Alii  coiitrario 
sensu  capiunt :  acciDgit  eorum  renes  cingulo,  L  e.  eos  eoniinnat 
in  regno  et  roborat,  coli.  Ps.  93, 1.  ^T^rr  tb  robur,  quo  aceinxit 
se,  Sed  usus  Verbi  ^D2>(  de  vinculiS,  aut  mole$ta  ligatione  in*» 
telligendum  suadet,  cf.'&en.  42,  24.  Jud.  15,  13.  al.  Imperium 
regibus  adimit,  et  eorum  lumbos  fune  constringit,  ut  captivi  sint, 
et  in  vinculis  detineantur.  In  vocibus  "IITÄ,  *1D!|Ö,  "nOiJ^,  ob- 
serya  paronomasiam  Hebraeis  elegantem» 

19.  b'b^^  0*^5813  •J'^VlJö  Abducit  sacerdotes  apoliatos^  in 
praedam  faetos,  ut  nibil  Ulis  sua  celsitudo  profuerit,  quo  minus 
praedae  sint.     Tres  magnatum  gradus  tribus  bisce  Versibus  affe- 

.  runtur  diversi,  primum  consiiiarii  et  judiees,  tum  reges,  postremo 
sacerdotes.  Hieronymiis:  ducit  gäcerdotes  inglorioa.  Cbaldaeus: 
h.  i.  it^Dii^il'n  «togiia/es  vertit.  Ö'^an^iJ  Validos^  f  orten  ^  Hiero- 
iijmus*hau(i  male  optimatea  reddidit»  InteUigendi  potentes  et 
beilicosi  principes,  fortitudine  sua  et  robore  freti.  £t  bos  tarnen 
Dei  poteatia  I^^D")  evertit^  ut  nibil  illis  fortitudo  et  robur  prosint, 
quo  minus  yincantur.  Nomini  )ri*^fil  non  solum  inest  perennitatis 
notio  (coli.  arab.  Ifni),  verum  etiam  firmitati$  (yid.  Mich.  6,  2.), 
et  ro^orts  (ut  Gen.  49,  24.),  quae  significationes  a  priore  iUa 
sunt  derivatae,  aut  eerte  cognatae.  '  Ita  Cbalda^i  Jer.  5,  15.  ^Sn 
Iti^ti  populus  validüB  Tocantur,  quem  ipsum  signüicatum  et  b.  1. 
teueres  omnes  expresserunt. 

20.  Ö'^aüWb  JlöU)  *T^DÜ  Aufert  labium^  sermonem,  dicendt 
facultatem,  fidii'^  s.  tts,  quibua  creditur^  i.  e.  fide  digni  babentur, 
qui,  quaecunque  dicunt,  fidem  inveniunt,  adeo  persuadere  homi-< 
nibus  eloquentia  sua  et  auctoritate  possunt.  Saepe  ]^dt3  signißcat 
^um,  qui  iidus  habetur,  cui  aliquid  concreditur,  Ibam.  3,  20. 
Num.  12,  7.,  hinc,  quorum  consiiium  ob  facundiam  certum  est, 
et  ab  Omnibus  recipitur.  Alii  sumto  Niphal  reciproce:  qui  »ihi 
ipsis  fidemfaciunty  i.  e«  sibi  coniidunt.  Hieronymus:  eommutana 
labiuM  veracium^  u  e.  efiicit,  ut  reridici  antea  et  lideks  falsH 
plurima,  aut  a  sano  sensu  vacua  fundant.  njg*;  d^apf&^DI  Ejf 
Bengumy  Judicium  ac  rationem  (ut  Ps.  119,  66^^  Jon.  3,  V.)  Benuwy 
qui  prudentia  rafere  solent,  toUit^  cum  rult,  ut  ubi  erant  sapien- 
tissimi ,  jam  omni  prudentia  et  judicio  careant,  ac  fatua  et  perni- 
ciosa dent  consilia. 

21.  Ö'^^'^ni  "i?  t!ia  ?Jö*ltt5  Effundit  ignominiam  super  prin- 
cipes ^  nobilibus  et  honoratis  contemtum  adspergit.  b^^*^*!?  sunt 
alii  a  superioribas ,  proprie  munifici^  qui  sua  munifioentia  et 
libemlitate  inclar^scunt,  hinc  in  Universum,  nobilety  principes 
Tiri.     Ceterum  prius   hoc   hujusTersus  hemistichium  una  cum 
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^  p^stemri  hemisHchio  Versus  penuldmi  IiiiJqs' Cftpitis  in  einigem 
•  Versum  compacta  reperiuntur  Ps.  107,  40.  nö*1  t3'»jP"»BÄ  l3'»T>ön 
Et  zonam  robustiorum  remittit,  laxat,  i.e.  eosenerVat^  et  a(i 
resistendum  hostibus  inhabifos  reddit.  Orientales  enim  proroissis 
titehtes  yestibus,  praecincti  expeditiores  ad  pugnam  sunt  et  res 
omnes;  quibus  autein  iaxa  zona  est,  et  vestes  pendentes,  ad  opus 
^Btciendum  minus  apti  et  faciles.  Bene  Chaidaeus :  et  fortitudinem 
regum  inßrmat.  tV\^  zonam  significare,  etsi  etjmon  ignoremus, 
certum  tarnen  est  ex  cognato  n7%3  Ps.  109,  19.  Jes.  23,  10. 
&'*i?'^^  alias,  ut  Ps.  18, 16.  Jes.  8,'?.,  alveo9  denotat,  tum  ipsam 
aquarum  Tim,  in  Ulis  decurrentem,  torrentea  summo  impetu 
fluent|ss,  hinc  et  homines ,  qui  magno  impetu  irruunt,  rodustos^ 
validos,  unde  j^Dfi^riii  corroborare  ses«,  animum  sumere,  1  Sam. 
13,  12.  **"*' 

22.  njTjiSÄ  —  nV^Ö  Qui  retegit  profunda  e  tenebr%$^ 
quibus  inroliita  erat,  et  jproducit  in  lucem  umbram  »tor/ts, '  cali- 
ginem  densissihiam.  Abstrusissima  quaeque,  et  in  locis  profundis 
velut  in  tenebris  posita,  quae  numquam  putassent  aut  sperassent 
homines  conspicua  futura,  ea  eruit  et  hominum  oculis  subjicit. 
Quod  alii  ad  prophetias,  quas  praedicunt  Prophetae,  Dei  eoncilia 
occulta  pandentes,  alii  ad  regum  eonsiHa,  quae  licet  occulta 
maxime,  aliquando  patefiunt,  aiii  ad  conjurationes  eorum,  qui 
inter  se  eonspirarunt ,  quae  etsi  putarentur  maximae  arcanae, 
Innotescunt  tamen,  aiii  alio  referunt.  Sed  generali  sensu  aeci- 
piendum,  abstrusissima  quaeque  in  lucem  a  Deo  proferri  posse 
sapientia  sua  et  robore* 

23.  ö^aN^I  ö';*»alb  ^^"'a1ö5^  Qui  creteere  facit  gentei  (h  eni 
Accusativi  nota,  Sjriaco  mdre,  nt  8,  8.);  sive,  incrementa  dat 
gentibus^  et  rursum  perdit  eas,  quas  roultip(iearat  et  magnilicarat; 
v^:  has  quidem,  ubi  rult,  äuget  ac  propagiit  gent^ s,  alias  rursum 
perdit',  quum  yult,  et  quas  rult.  titpW  Ö^i^b  nü5rJ  Expandit 
genteSf  dispergit  eas,  sedibus  suis^ejectas,  et  rursus  ducit  ea» 
ad  quietas  sedes.  Vulgatus:  et  subversas  eat  restituit  in  inte««^ 
grym.  Alii :  extendit ,  i.  e.  expiandit  super  fisciem  terrae ,  ac 
multiplicat  et  propagat  gente$^  et  rursum  abducit  eas  in  exitium, 
Tel,  in  exsilium,  ut  2  Reg.  18,  11.  Sunt  quoque,  qui  nt3\^  ex^ 
pandere  sumant  pro  diffundere ,  cum  excursiones  faciunt  et  fines 
dilatant,  cui  oppositum  sit  ön!]^}  reducit  eaa  postea  et  arctat 
unum  in  locum,  earum  impetum  compescens  et  sedans,  redueit  in 
suos  ünes  et  constringit, 

24.  y^ijS^"D?  "«^Jt*!  A  *T^05!3  Adimit  cor^  mentem,  sa- 
pientiam  (Vsl  3.;  capituml  ducum,  principum  (Deut.  33,  5,  21.) 
populi  terrae^  ut  judicio  privati,  et  sapientia  solita,  qua  feliciter 
populnm  regebant,  jam  et  se  et  populum  in  exitium  adducant. 
Hoc  est,  quod  subjungit,  ?j*i'n-fc<b  ^Silna  ftjn^i  et  errare  ep$ 
facit  per  vastitatem  sine  via^  ubi  non  est  via,   per  desertum 
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inviiim,  ubi  hulls  i^gfioiä^ilttt  via,  fuae  in  urbem  aliquam  tat 
iocnm  habitatum  ducat.  Mente  jam  destituti  yia«  et  rationes 
iüeunt  incommodaB  et  pertiiciosas  ^  quae  et  se,  et  populiuft  sibi 
subdttum  in  e:»Litium  Adducant,  ut  velut  in  invia  utrique  addu- 
eantuT.    Cf.  simüem  figuram  Jes.  40,  2ß. 

25,  '^^^-^^y^  ?j*Jdn-"!im5g'J  Palpant  tenehras  et  non  luetm, 
üt  in  summis  tenebris  Versentür,  et  mentis  ac  eonsiHi  inopia,  sine 
Ulla  luce,  ut  rectam'Tationem,  qua  tanqham  luce  dirigantur,  itiirö 
nequ^ant.  Postremo,  "inSi^ö  ö:prt^2  *^  errare  eo8  facit  sicut 
ebrium^  eleganti  similitudine  mentis  eorum  Inopiam  et  ver^ginem 
indicat,  ut  nesciant,  quo  eant,  rel  quid  agant.  Cf.  Jes.  19,  14. 
2'4,  20.  29,9,  10. 

.  Cap.  13,  1.  t^h  t^m  ~  -^  in  ^^'  ^^^^  ^®®>  ^"®^  ^® 
Dci  sapientia,  potentia,'  et  pToyidentia  dixi,  vidit  oculus  meuSj 
audivit  auris  mea^  et  infeHexit^  percepit  iUud,  Haec  non  aliunde, 
sed  a  me  ipso  experientia  et  longo  eorum  usu  edoctus  cognoyi. 

2f  tJiD^  '—  S)^«^^!^  Secundum  8cire  vesirum  $cio  et  egOy 
quantum  tos  scitis  de  divina, potentia  et  sapientia,  et  ego  scio, 
nee  caden8  sum  ego  prae  vobis,  non  cedo  robis,  non  sum  inferior 
vobis  in  hac  cognttione.     Cf,  supra  12,3. 

3.  Post  ex]tositam'  Dei  sapiehtiam  'et  potentiam  pluribua 
Terbis  et  magniiicentius,  quam  fecissent  Mobii,  quodque  omnia  illa 
probe  nosset,  et  aeque  ac  illi' intelligeret  Jobus,  aggreditur  ad 
refutanda  eorum  dicta  et  ratio nem,  qua  seeum  agebant.  Proponit 
autem  initio,  se  relle  non  cum  ipsis,  sed  eoram  Deo  agere  et 
disputare,  quod  ipsi  sint  niendaciorum  consareinatores ,  et  faisi« 
rationibtts  seeum  agant,  Deus  uitem  sit  verax,  nee  secum  acturus 
nisi  veris  rationibus.  Prima  verba ,  *12nöe  ^'W "  ifij  ''DWI  übj^t^ 
enimvero  ego  ad  Onmipotentem  loqui  velim^  adversus  Zopharum 
sunt  directa,  qui  supra  11,  5.  dixerat:  af^ziß  uiinavi  Deus  loque^ 
retur!  Q.  d.  id  non  refugiam,  quod  dixisti^  sane  cum  eo  dispu- 
tationem  instituere  penreiim.  yerjö«  i{j-  ^JJ  HD^jT»  Et  dhceptare^ 
demonstratioiiibus  y^ra  eyineere  'ad  Deum'  cupio. 

4.  ^JJ'ID  -  "»beb  ön  J{  öblfi^T  At  vero  V08  estis  eoncinnatores 
mendaciu  HieronymMS  '  bene  faMcatores  mendacii  yertit,  nam 
btü  proprie  esse  elahorare^  concinnare^  studio  atque  arte,  eogno- 

,  scitur  ex  ejusdem  yerbi  usu  apud  Arabes.  Ac  de  mendaciorum 
fabricatione,  ut  hie,  reperitur  quoque  Ps.  119,  69.  Concinnatore» 
faUitatit ,  s.  mendacii '  yocat  socios ,  quod ,  dum  ju^titiam  Dei 
defenderent,  et  gloriam,  quam  praetexebant,  tuerentuf,  Jobum 
aceusarent,  et  pro  injusto  ac  impio  haberent:  ex  eo,  quod  Deus 
justtts  sit,  et  non  nisi  juste  puniat  et  affligat,  coUigentes  juste 
affligi  Jobum,  ac  ideo  impium  esse.  Porro  illos  yopat  b*^b^^  ^ii{S)h, 
medicoB  nihili,  u  e.  inutiles  (ut  Zacb.  11,  17.  b'^\^»l  '^sh'pasior 
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mkili^  est  fmw  ioiitiUft),  Tftiios,  ^piod,.  i|iiuia  ad  cQQsoUqdmn 
Jobvm  yeniMeat,  pro  eo,  q[uod  ejcm  dolorem  sedigre  et  mitigate 
debuerani;,  euai  potiu«  iniquis  «ui»  mmpicionibu»,  faUisq^ue  crimi- 
nationibiis  augebäpt  magis  atque  exiMiper^bant.  Uieronymus  no- 
laeii  b'^\^,  c?fiit  faUitaUs,^  yanitatia,  notione,  cui  nil  yeri  et 
«oUdi  insu,  vertitque:  et  cuUores  pervergorum  dogmßt^m* 

5.  iSötDnb  —  tn^-*»».  Q»*^«  dadit?  i.  c.  ii«iiiam  (üt  11,  5.> 
tßcendo  tacereii$!  ef  foret  id  vabtM  in  tßpientiam'  Utinam 
prarsua  taccretis !  Sapientes  potius  haberemini  ^acendo,  quam  tarn 
lalsa  et  inepta  proloquerido.  Sententia  proyerbialis  est  Fror.  1 7, 28. 
Etiam  9tuUu9  tacens  nupien*  hßbefur^  quia  tacendo  ^altern  ttul-; 
titiam  aiiam  ooa  prodit. 

6.  n^^ttjj:^h  -^  Hl'^^^Wä  AudiU,  qm€$0^  äem0n$h»mH0nem 
meam^  et  conientitmem  labiorum  mMrum  attmdiie.  Cot^senHo-- 
nes  labiorum  snorum  Toeat  ieraMHiem,  qv^R  deintapi  profenre 
animus  ipsi  est,  propterea  qnod  sooioa  instituk  ob}urg«re  et 
accusare,  qnod  pro  Eko  loquantur  iniquvm,  et  peraonanim  re- 
i^pectu  utantur,  Vs.  7.  8.  :2*^^  lit^  et  Ex.  23,  2.  sin»  Jod  sctiptam 
reperitur.  In  quibusdam  libris  exstat  n^S"^ ,  cum  Dageseh ,  ellai 
Jod  compensandi  causa  additura ;  sed  ia  emendatioiibus  exempla- 
ribus  sine  Dagesch  scribitur. 

!•  Ti\*sv  sHa'in  ii<!j*7  Numquid  pro  Deo  loquemini  per^ 
rersitaiemf  *  Lt.  perVersun,  iniquum,  9rv:h  n'l^lin  Sb]  et  pro 
eo  loquemini  fraudem?  fraudulenia,  dunttuiott,  ut  eJM  delfen« 
(btia  justkiaro,  me  aecusalis  ut  impivml  Itane  Dei  cassa  ageDda,^ 
11t  ejus  gratia  mihi  sitis  iniquil  l>eHs  kac  Tostva  defensicrne  non 
indiget,  neque  ita  se  defendi  post»lat  com  alt«rius  detrimeoto,  ut. 
ei  fiaik  injuria.  ;t*^^  DoH^  i^audis,  soeios  insimulat,  qued  quum. 
illi  ante  aetae  Titae  suaf  innoctntiam  adasent,  ita  nune  specie 
honoris  et  justitiae  dirinae  ipsum  pronunciurent  e^  mtseriis  Deo 
inirisum  et  iropium.  Lomed  in  bvihfl  et  tb  aignificat  "l^tl^a  j9ro, 
in  gratiam^  Jijt  Judic.  6,  Sl.  b^l^  '}^d'»'^;n  &n2>^n  vuUishe  pro 
Bßole  litigare? 

8.  I^i^ri  1'*;^*':^  Num  vulHm^  i,  e.  pevsonam  ejus  acdpie^ 
tief  Faoiem  aoeipere  est:  non  eaueam^  sed  persottam  respicere, 
ut  iniqni  soknt  judiees,  qni  contra  iimoeentem  pronuaciant  pro  eo, 
qui  et  quia  potcntior  et  honoratior  est«  Num,  inquit,  Deo  gra- 
tifteari  studetts,  quasi  eo  ille  opus  haheat,  ut  hominum  more  in 
judicio  favor  ei  exhibeatur,  neglecto  jure,  ut  fit?  Non  talis 
est  Daus.  Veris  et  soiidis  radonibus  se  defendi  Tult,  non  fa- 
Tore;  ut  in  ejus  ^atiam  me  opprimatis  ot  damnetis,  ut  ejus 
juatitiam  astruati«.  I^S'^'in  ^Kb'laet  l^um  pro  Deo  contendHiSy 
«jus  emisam  agetis  (c£  not.  ad  Vers«  praeeed.)?  Estne  par  tos 
<juc  causam  agere  ?  Minima  rero ;  ipse  se  aajüs  defendet ;  nihil 
neaisase'eat  ei  patroni  sitis. 
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9.  bijn»  'njprn**'5  iten  Num  Bokum  se.  Tobk  erit^  nnm 
prodierit,  Mi^per%crutaver%Kvo%^  Non  bane  robis  «iedet,  si  factam 
vestrum  discusserit.  \2  ij^nnn  «J'liÄa  i»n?JÄ-Dfi{  Num  sicut 
illudUur  hominiy  illudetis  ei?^  ^Putatis  fore,*ut  ei  ob  oblinatif, 
tt  rerba  detis,  ut  homo  solet  hotnini,  cum  amico  favens  ejus 
causam'^  etsi  iniquam,  defendit  jure  neglecto?  Non  ita  eum  cir-  ' 
oumv^fiietii.    Uluditur  quasi  Deo,  dum  causa  ejus  falso  agitur« 

"  10,  tabnfij  tV^^^"*  ItI*'^  Arguendo  arguei  vos^  uevtte  et 
graviter  vos  increpabit  ^t  in  ros  animaftrertety  ö''39  ^^JÖ?"^^ 
):iM\£^n  st  in  occulto  faciem  8u$ceperiti$,  si  occulte  ejus  personae 
rationem  habueritis,  quod  vos  hoc  facere  dicatis  in  ejus  honorem, 
quum  interea  apud  tos  sciatid  me  innocentem  esse.  Ideo  dicit 
in  ooisultOf  quia  contra  conscientiam  Jobuifu  quum  scirent  inno-' 
Centern,  impium  tarnen  pronunciabant  ex  malis  sibi  inflictis,  ut 
Dei ,  justitiam  defenderent,  quia  ilie  injuste  non  affligat;  aliud 
extrinsecus  ostendentes,  aiiud  Vero  habentes  inpectore«  Ceterum 
quod  poeta  Jobo  haec  rerba  tribuit :  redarguet  vo8  Deus^  occulte 
videtur  respicere  totius  negotii  exitum«  Nam  tandem  Dens  ad- 
versus  iocios  pro  Jobo  sententiam  tulit,  roluitque  Jobum  pro  illis 
sacrificia  oiferre,  quod  non  recta  essent  loquuti  ut  Jobus,  42,  8«  * 
CL  not  supra  ad  8,  7. 

11.  ty^hjP^^  tih^  Annon  elaiio^  celsitudo,  mäjestas  <;ii« 
Urreiy  terrere  debet  vos?  et  paver  ejus  cadit  super  vost 
No%  sunt  verba  mouentiSj  quasi  dicat :  mi^estas  Dei  vos  debebat 
terrere,  quo  minus  ita  temere  de  eo  loqueremini ;  sed  aeeusaniis 
potius  praepostere  territos  metu  eminentiae  Dei.  Nonne  tos, 
inquit,  stupido  quodam  et  inconsiderato  timore  timetis  Dei  ex- 
ceUentiam  et  majestatem,  et  terror  quidam  major,  quam  qui  decet, 
TOS  inTsdit?  ut  non  audeatis  in  causa,  quae  Deum  etiam  attingit^ 
sobrie  judicare,  et  me  innocentem  pronunciare;  quasi  statim  is, 
cuL  cum  Deo  res  est,  pronunciandus  sit  impius  1 

'  12.  Qui  Versu  superiore  adhortationem  existimant  contineri 
ad  pertimescendam  Dei  majestatem,  quae  socios  ab  inani  ac  temera^ 
loquacitate  retinere  debeat,  hunc  Versum  capiunt  pro  antithesi, 
qua  Teiit  Jobns  socios  deprimere  et  abjectos  ostendere  prae  Deo, 
cujus  majestatem  dixerat  oportuisse  illos  revereri:  ilie  subltmis 
est  tremenda  majestate,  tos  Tiles,  contemti,  et  in  cinerem  redi- 
gendi*  Hi  igttur  locum  interpretanturhoc  modo:  memoriae  vestri 
Bfint  cemparationes  eineri^  i.  e.  comparantur  dneri:  quicquid  in 
Tobis  memorabile  est,  ut  opes,  dignitaa,  potentia  et  splendor, 
nomen  denique  ac  fama  Tcstra,  nihil  est  aliud,  quam  dnis,  omnia 
Tana  et  inania«  In  posteriore  hemistichio  Tero  fi^sj  dorsa  in- 
telligunt  de  cerporibus^  ut  sensus  sit:  corpora  T^tra  argiUacea 
et  lutea  sunt,  ut  supra  4, 19.  Eliphasus  homines  dixerat  habitare 
domos  luteas*    Eo  sensu  jam  Uieronjmns  hunc  Versum  oepit» 
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fitciiii  lio  Tertit:  mewwria  V€$ira  companMiur  cinti^  ei  redi^ 
geniur  in  hitum  cervices  veitrae.  Sed  quum  io  toto,  qui  prae-* 
cessit,  Sermone  Jobus  ^tilitatem  eorum,  qua«  a  sociu  prolata 
etsent,  carpeerit,  et  in  Versji  antecedente  objurgarit  iilot,  quod 
•tupido  quodam  et .  inconsiderato  Dei  timore  perculti,  ipsum  ut 
,8ontem  damnarent;  malo  iliis  accedere,  qui  QD'^jhDT  aotive  ex- 
ponnnt:  guae  memoratis^  i.^e.  ratiocinia  et  argumenta  vestra, 
^SijC^lbUJJa  yero,  quod  aliqui  uimilitudine»  cinerig  reddunt,  vi-l 
dentur  rectius  sententiae  cinerii^  s.  cinereae,  i*  e.  lerisiimae, 
f utilissimae ,  interpretandae.  In  altero  hemistichio  ä'^2^  dorsa 
A.  Schultens  reete  monet  accipienda  esse  figurate  pro  praeaidiis^ 
propugnacuUs  ^  ut  sjnonjmum  "inb  saepe  apud  Arabes.  Sic 
Paririus  in  Consessu  IX. :  ut  corroboretur  doraum  ejus  in  liti^ 
gando ,  i.  e.  ut  habeat  yalidum  praesidium  et  robur.  Hihc  erit 
ügurae  h.  1.  usurpatae  sensus  hie:  argumenta  yestra,  quibus  me 
impugnatis,  plane  sunt  infirma,  similia  propugnaculis  lutosii  seu 
argillaceis,  quae  facillime  corruunt. 

13.  '«afij-rnrj«!  "^STJö  Ittä^^'^nrt  Silete  a  ««,  me  sinite 
(eonstructio'praegnans^'pro  *)i73^^  ^b'jm  W'^'inn,  cfc  supra  7, 16. 
1  Sam.  7,  8«  Jer.  38,  27.) ,  ety  ut  hquar  ego ,  sinite  me  solum 
loquK  Quia  vestr*  dicta  nihil  prosunt,  nee  quioquam  consolationii 
affernnt.  tl)a  '^'b^  ^^?^y^  ^^  tran$eat  $uper  me  quid,  quicquid, 
L  e.  quicquid' milii  erenerit  hucusque,  et  evenire  possit  deinceps, 
quicquid  tandem  mihi  accidat,  decreri  cum  Deo  agere  reraci  et 
justo,  ei  meam  causam  exponere,  apud  ipsum  animum  meum,  et 
querelam  omnem  effundere.  tllO  quid  recte  notat  Kimchi  absolute 
hie  dici,  *^yn  ^rfitra,  cum  eüipsi  terbi^  q.  d.  transeat  super  me 
^^1^  r?^  \d  quod  trameatf  eveniat  mihi  quidris,  nee  curo, 
quid  mihi  sit  erenturum,  dum  Loqui  liceat«  Eodem  modo  t^JD 
nsurpatum  reperitur  2Sam.  18,23.,  ubi  Ahimas,  ülius  Sadoki, 
quum  a  Joabo  reroearetur,  ne  mortem  Absalomi  Davidi  renun- 
ciaret}  quod  non  gratus  nuncius  esset  yenturus,  Atqui^  inquit, 
•pl^ij  HÄ-^il'^l  et  äi  quidf  i.  e.  quicquid  fuerit,  quisqüis  futurus 
Sit  successus,  curramy  ut  hunc  afferam  nuncium.  Minus  recte 
nostra  yerba  Uieronjmus  yertit:  ut  loquar  quodcunque  mihi 
mem  8ugge8$erit» 

14.  nJa"^?  neo  est  quare?  nee  quam  ob  rem  yertendum, 
sed,  ut  recte  monuit  A,  Schultens,  non  alio  modo  sumendum, 
quam  Versu ,  qui  proxime  praecessit,  8uper  quicquid  fuerity  i.  e* 
nuUa  ratione  habita  grayissimorum  periculorum.  Gemina  phrasis, 
'•au;3  "^"^tDn  2ti02t  feram  s.  toliam  camem  meam  in  dentibue  meis^ 
et  ^s^3*  h^tik  '>tDS3  animam  meam  ponam  in  manibua  meiSf 
in£ert  audaciam  animoaigaimam^  et  projectam  yeluti  ad  quaeyis 
pericula.  Sic  lSam.28,  21.  Po8ui  animam  meam  in  manibue 
meis  est  praesentissimo  yitae  pericuio  me  exposui  et  objeci«  Quod 
enim  in  manibus  ponitur,  haud  satis  tutum  est,    cum  auferrr, 
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excideFe  et  elabi  posiit.  Cf.  not.  ad  Pi.  119^  109.,  ubi 
loquendi  formiila.  Athenaeus  Deipnoi.  L.  XIII.  p.  5^.  C.  addueit 
Xenarehi  Versus  ex.  ejus  Pentuthlo^  ubi  eadem  foimiila:  lAi  ii 
tetQßfiairürTa  *«*  q>oßovfji6vov^  jdeStotei,  iv  r^  ^si^i  tffv  y^vpiP 
ixorta.  Trementem  Jugiter^  phnum  formidiney  Mtnper  pmven^ 
tem^  animamque  g^sianiem  in  mmnu* 

^^*  !^^-^  ^^  '^?^^P'?*M  ^^>  Qceidet  iwe,  non  sp^ralo^ 
u  e.  etsl  Qcciderit  mev.niüi(que  mihi  supersit  spei,  etiamsi  actum 
sit  de  me,  tV'^'\^  T^JS  ~  iij  '^'^^, "  ?I^  attamerty  nihüominus,  via9 
mtaSy  rationes  meas^  tu  faoiem' ejus  arguam^  rationes  et  causam 
meam  apud  illum  agam,  proferam  in  mediuin«  quae  ad  innocen- 
tiam  meam  pertioent»  et  jus  tuendum.  In  priori  hemistichio  pro 
^^  Masorethae  jubent  legi  i^,  ut  sensuji  sit:  eist  occiderit  tue, 
tarnen  in  eum  speraioy  seil,  innocentem  me  ostensurum.  Idem 
expressum  a  veteribus  omaibus.  Nee  negandum,  huno  sensum 
priori  Versus  prpximi  hemistichio  melius  conrenire,  eo  sensu,  quo 
id  Yulgo  capitur.  Et  possit  Ipsum  illud  fi^b  mei^a  scriptionis  va- 
rietate,  ex  antiquitus  usitato  t^Sb  orta,  pro  *i^  capi«  Cf.  not.  ad 
Lfv.  11,  21.  Ps«  100,  3.  139, 10.  Praelero  tarnen  sensum  snperius 
indicatumj  nam  rerba  hane  vim  habent:  ita  jam  exhaustae  mihi 
vires  corporis,  ut  propiftqua  mors  immineat ;  quod  igitur  in  ba<^ 
vifa  sperem,  nihil  ampüos  superest;  at  yitae  integritatem  msae  ne 
sie  quidem  yereor  supremo  ipsi  probare  judici. 

16.  Frius  hemistichium^  »7!jnTÖ'»b  ^b"^^M*D|,  plerique  sie 
ittteUigunt:  etiam  ip&e  esit  mihi  in  adlutemy  i.  e.^nec  dilfido  de 
mea  causa  apud  illum  agenda,^  quia  et  in  hoc  taiii  acerbo  dolore 
me  non  deserit,  sed  etiamuum  tuetur  ac  servat.  Non  satis  apte 
ad  hanc  ^eriem«  Sed  ix\ri  neutraliter  illud  rertendum  est  (quod 
jam  praeivit  Alexandrinus :  xoi  %oi%o  fAoi  anoßtjaemt,  alg  amtj^ 
Qiav)i  sensus  vero  est  hie ;  illud,  quod  llbere  et  sine  metu  rationes 
et  causam  suam  coram  Deo  sum  acturus  (id  quod  se  facturum  velle 
Versu  antecedente  dixerat),  saluti  mihi  erit;  ut  igitur  WlV^'^  non 
de  liberatione  a  miaeriis^  sed  de  victoria  in  disceptätione  cum 
amicia  reportanda^  sit  intelligendum.  Quasi  diceret:  certissirae 
vincam  et  causam  obtinebo  provocando  ad  perspicacissimum  ho- 
minis scrutatorem,  qui  sinceram  pietatem  ut  a  fucata  secernit, 
sie  et  testimonio  suo  comprobabtt.  Unde  subdit:  "l^ssb^l^b'^S 
,  ^tl^^  ^!in  Negue  enim  in  conapectum  eju»  venit  profanuiy  im- 
pius,  i.  e.  hoc  satis  superque  meam  innocentiam  arg^it,  quod 
audeo  coram  eo  comparere,  et  meam  offerre  apud  illum  causam 
agendam,  quod  non  facerem,  si  oceulte  impiua  essem ,  qualem 
TOS  me  esse  suspicionem  fovetis.  Tales  enim,  si  eorum  facta 
discutiantur ,  et  si  coram  judice  sit  comparendum,  prodire  non 
ausint,  conscientiae  redarguentis  testimonio  oppresM«  Confirma- 
tnr  nostra  hujus  Versus  interpretatio  mox  Vertu  18.,  ubi  eadcm 
fere  tsententia* 
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17.  thV^  »S^'^  W^U»  AudiU  eudi^ndo^  u  e.  attente  Mr- 
monem  meum^^ üor^nj^  ^'71^'!  ^^  indicßtio^  nanratio,  demonstratio 
j9t«a  üt  am^tf«  W/rt«  ftc.^rrn  »it;  aiuribus  pereipite  ea,  quae 
Yobis  BUin  expotiturai.  Verbw  ^jn  imdicßvit^  STnaoum  magU 
est,  nee  nisi  in  hoc  libro  et  Ps.  19,  3.  reperttur. 

18«  p^iztj  —  KJ*mn  Hceey  qua$9o!  dUpo$ui^  instrnxi 
Judicium  Jn^um;  8(d6y '  quoi  ego  ju8iu$  ero,  Instruo  jam  Judi- 
cium, et  cumDeo  pedem  propius  oonfero,  nam  scio,  quod  justus 
rep^riar  ab  ipso  Deo. 

19.  "^^^a^  an;  ^:ir7-'»:a  Quii  48t  seil.  n^^J  nt  iäs,  qui 
Utigalit  mecum  f  Nemo  est ,  qui  me  in  causa  convinoere  possit, 
ita  inculpate  coram  Deo  hominibusque  vlxi.  Verba  sunt  confiden^ 
tis  de  sua  innocentia,  quam  apud  omnes  homiaes  sit  probaturas. 
lä'^'l  Ii*  1.  est  reum  ßgere^  et  quidem  ex  yero  crimine.  Posterius 
liemistichium ,  ^1^2<T  U^'^'^HCt  rtn^"*):^  ntm  nune  taoeho  M  ex* 
upiraboy  quidam  hoc  sensu  capiunt:  brevis  mihi  yita  superest, 
jamjam  taeebo  et  exspirabo,  nee  tum  mecum  agendi  tempus  fuerit, 
prodeat  igitur  jam,  si  quis  Tult  mecum  judicio  experiti,'  priusquam 
hinc  excedam.  AIH  volnnt  esse  desperationis  rocem :  quum  nemo 
sit,  qui  me  arguere  yitae  meae  queat,  mirum  est,  quod  nune 
tacere  et  exspirare  cogor  prae  afflictione;  jam  nihil  mihi  mea 
prodest  innocentia,  in  qua  ita  mecnra  misere  agitur.  Sed  recte 
monuit  A.  Schaltens,  rrn!^'-")^  h.  1.  Marie  nunc  esse,  ut  supra 
8,  6.,  sensumque  totius  Versus  esse  hunc:  Quin  ilky  qui  mecum 
contendat^  veri  criminis  nomine?  San^  nunc  oimuiescamf  et 
exipirabo.  Si  quis  sit,  qui  me  reum  agere  poasit,  ab  hoc  ips(^ 
momento  memet  tradam  sUentio,  in  eoque  abjecta  delensione 
mei  exspirabo. 

20.  Jam  CUM  Deo  disceptaturus ,  duo  a  se  Hlum  amovera 
▼nlt,  quae  sibi  diseeptaturo  obstare  posSint,  ne  libere  tt  intrepide 
causam  agat:  piagam,  quam  sibi  infligit,  ac  velnt  os  suum  obturat, 
dum  se  indiota  causa  damnat,  et  ita  affligit;  et  majestatem,  qua, 
ai  secum  in  Judicium  veniat,  cum  constemat,  et  ita  perterrefaciat, 
nt  suas  non  audeat  rationes  eloqui,  nt  potentia  iitigatoris  saepe 
alterum  litigatorem  oppriroit.  ^*i^:j  lü^n-^fij  Ü';nuj"=]fij  Verum 
duo^  s.  tantum  duo  ne  mecum  facict%^  a  duobus  tantum  peto,  ut 
in  hac  actione  causae  abstineas ,  in  quae  si  consenseris ,  ^^3C73  T£^ 
^^.^^  ^b  tunc  a  facie  tua  non  ahscondar^  i.  e.  non  timebo  ad 
te  loqui,  intrepide  coram  te  comparebo,  et  causam  meam  sgam. 
Sic  supra  9,  34.  eadem  haec  duo  a  se  yolebat  remoyere  Deum, 
tunc  se  loquuturum,  nee  formidaturum. 

21.  ^ä.n^^^n  "*  ^d<  —  ^1»^  Manum  tuam  a  me  prooul  es^e 
facy  remoye,  et  formido  tua  ne  terreat  me.  H)^  manus^  pro 
plaga,  ut  Ex.  9,  3.  supra  9,  34.,  cf.  Ps.  32,  4. 

22.  M*ip!|  Et  voca  me  scilicet  in  jus ;  tunc,  ubi  haec  rexno- 
yeris,  utrumyis  age,  appella  causam,  prior  age,  na^^  "»^lifijl  ^t 


Digitized  by 


Google 


156  JohuB.     Cbp.  i3,  aS— a6. 

eg(k  respandebö;  •»Sö'^rrj  ^?1??  ^^  ^'^^  loquar  egö,  et  responde 
'  üPttAt  tu.  Optionen!  ei  dat,  ut  ant  actoris,  aut  rei  penonam 
deligat,  8ua  fretns  innocentia,  qua  quia  se  superiörem  ictt  non 
eondemilanduin ,  interim  sni  oblitnt  immodico  feryore  in  defensto- 
nem  sni  se  abripi  patitur. 

23.  ''??'^*1*lrt  —  "»i  nJ33  Quotnam  mihi  sunt  iniquitates-  et 
peecataf  delicium  meum  et  peccatum  meum  notum  mihi  fac. 
),  Actorf s  personam  snseipit  Jobus,  Denm  rogansi  quaenam  ergo 
sint  crimina  illa,  ob  quae  tarn  atrocem  in  modum  plectatur.  Hue 
spectat  iile  catalogus  delictorum,  quem  sibi,  tanquam  in  libello, 
eonsignari  et  insinuari  petit.  Non  sine  commotione  et  ironiii 
quadam  ponitur  %o  r7739  quotnam  f  quasi  diceret:  enimvero  ingens 
debet  esse  catalogus  ilie ,  qui  tot  tantasque  piagas  in  caput  pieum 
e  coelo  derocayit,  quum  tarnen  nullius  gravioris  criminis  -  mihi 
con8(#as  sim.^^  A.  Schultens. 

24.  *n^flön  ^•^3ö"rj59b  Cur  vultum  tuum  ahgcondii?  ira- 
torum  morC)  qui  eos,  quibus  succensent,  aspicere  dedignantur^ 
fayorem  tuum  «ubtrahis  (cf*  Fs.  13,  2.  102,  3.),  tamdiu  me,  et 
tam  atrociter  afiligens,  nee  ullum  finem  modumve  mei  affligendi 
faciens?  ?{b  ^'l^ih  ^^^^tltV)  Et  reputag^  habes  me  in  hostem 
tili?  rideris  me  pro  hoste  aut  inimico  habere,  quem  impetas,  et 
tantis  maus  crucies ,  ut  et  supra  7,  20.  dixerat ,  ponig  me  in 
occursum^  et  yelut  scopum  tibiy  in  quem  tela  conjicias. 

25.  y^^l^ft  ITJ?  ^\^fT.  ^n  folium  propuUum^  seil,  rento 
eoncutieSj  s.  exagitaöia?  *Bene  Hieronymus;  adveraui  folium^ 
guod  vento  rapitur^  potentiam  tuamhstendis.   V[^'yr[  U71^  ^P*^^.^ 

*  Et  itipulam  aHdam  insectaria?  Se  coniparat  ifoiio,  quoa  vento 
impellitur,  et  huc  illuc  agitatur,  item  stipulae  siccae,  qua  tix 
quid  leyius,  quo  utroque  simili  summam  leritatem,  fragiiitatem 
et  infirmitatem  ostendit,  et  ex  adyerso  Dei  potentiam,  quae  yento 
rapido  comparetur.  In  rene  tam  fragUi,  et  adyersuni  tam  con- 
temtam,  quam  sum  ego,  tuam  exercere  placet  potentiam?  Uoccine 
decet  majestatem  tuam,  aut  *gioriosum  tibi  erit  ? 

26.  n'l^^hÄ  "»iy  aiiS>n-''3  Quod  ecrihis  s.  ut  scribas  arf- 
versum  me  (ut  ^^  infra  16,  10.  13.  14.  19,5.)  amara^  i.  e. 
acerbissima  supplicia,  et  grayissimos  dolores.  Scrilendi  yerbum 
h.  L  judiciale  est,  ut  Ps.  149,  9.    Jcrcm.  22,  30.  et  sicuti  Gracci 

^dicunt  yQoqieG&ai  dixtiv^  quum  judex  reo  sententiam  latam  per- 
scribit,  aut  perscribendum  curat.  Et  Arabibus  MVt'D  scriptum 
pro  eententia  judiciali  usitatum.  ^'nsiya  ni5*i?^  ''?5'**l''ri'i  Et  he^ 
reditare  me  facie  delicta  juventutis  meae,  etticis,  ut  ycIut  ad 
me  jure  heredititrio  deyolyantur  quaecunq^e  unquam  a  me  sunt 

.  commissa,  yel  jam  inde  a  pueritia,  quae  alias  imputare  non  soles 
(cf.  Ps.  25,  7.) ,  ea  nunc  in  memoriam  reyocas ,  et  adjudicas ,  ut 
nunc  propter  ea  simul  cumulata  puniar  ita  grayiter.    n'iS*)?^  non 
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deUeia  tentttm;  sed  etiam  ^omm  poenas  notat,  ut  Gen«  19, 15, 
Ps.  31,  11.  32,  5.  ProY.  5,  22.  Thr.  4,  22.  lila  dicit  Deum  sibi 
hereditäre  facere^  quasi  quod  habaerat  jam  inde  a  paero,  nune 
tibi  inyito  adjudicetur  tanqnam  hereditarium'  onus,  quod  ferro  . 
cogatur;  q.  d.  faeis  mihi  poenas  peocatoium  infantiae  obtingere 
quasi  faereditatem  durabüem  et  perpetuam. 

27.  '^iji'^  ^Da  Ölpni  Et  ponig  in  cippo  pedes  meos ,  ita 
mo  oonsttictum  bis  velut  riocalii  dolorum  tenes,  quasi  in  nervum, 
cippum  aut  compedem  arctum  conjecti  esaent  pedes  mei,  un(|e  non 
possim  eyadere,  aut  pedes  buc  iilue  movere.  810  et  lupra  7,  12. 
dixerat,  se  maris  aut  ceti  more  intra  custodiam  et  repagula  con- 
stringi  et  contineri.  *iO  Nervus^  numeüa^  ut  Sjriac.  dno,  quod 
in  Sjriaca  vers.  Act.  16~,  24.  px'O  ^ilov  ponitur.  Aiterum  hemi- 
stichium,  ^rVnfiJ"t3  '1*J73ttäni  et  vuitodie  omnee  semitae  meas^ 
non  de  obeervatione  gregsuum  capiendum,  ut  Aben-Esra  yult, 
quasi  sensus  sit:  obcervas  quot  gressus  faciara,  et  aeeuratisstme 
annotas  singuia,  in  quibus  peccem ;  sed ,  continuata  aUegoria,  de 
custodia  per  ohicee  et  vincula^  ut  *1>9tt?^  loco  modo  laudato 
7,  12.  Custodia  rigidiore  omnes  exitus  meos  tenes  obsessos  et 
obstructos,  ne  ulio  paeto  ex  bis  infinitis  miseriis  elabi  detur. 
Lucem  buic  figurae  adfundit  Thr.  3,  5.  6.  7.  10.  ^iby*^  ^u3nt^  "b» 
tlptvnr)  Circa  radices^  plantas,  pedum  meorum  circumicridif^ 
i.  e.  yetas  me  progredi  extra  certum  ambitum,  quem  mihi  de- 
signasti,  yel  quo  me  conclusisti*  Pedibus  meis  nerro,  s«  foramini 
dppi  insertis,  arotor  et  constringor;  miseriis.  prorsus  sum  cinctus 
et  coarctatus,  ut  nequeam  de  ioco  «ne  morere.  Verbum  rrjph  cum 
cognato  yerbo  geminatae  secundae  radicaiis  pjpn  communem'habere 
gculpendiy  de$ignandi  significationem,  patet  ex  iocis  £z.  8,  10. 
23, 14.  Particula  ^^  h.  1.  circa^  circum  notat,  ut  saepius,  yeluti 
ISam.  25,16.  Jn$tar  ^^'''bj^  ^^tl  n^Hn  muri  erant  drca  nos. 
Vid.  et  Ez.  13,  5.  et  infraTo,  öl 

28.  n^57  5J])'n3  fi^sini  Et  ipze  sc.  ego  sum,  qui  tanquam 
putredo,  rci  putresoentis  more,  veteraecit^  i.  e.  yetustate  deficit 
et  absumitur.  De  verbo  nba  rid.  not.  ad  Ps.  32,  3.  mt;  Ipee^ 
pro  ^tziX  ^^(^"*'^a^(1^  ut  IChr.  21,  17.  Recte  Uieronjmua  huuc 
Yersum  yertit:  Qui  quazi  putredo  coneumendus  «icjr,  et  quasi 
vestimentum^  quod  eomeditur  a  tinea^  propr.  vestis^  quem  M!otn» 
edit  tinea;  subaudito  ante  'l^^^^  pronomine  relatiyo  ^^i^y  ut 
Jerem*  50,  1 7.  .coli.  Gen.  27,  27.  Similem  imaginem  yid.  aupra 
4, 19.  infra  17, 14.  Hos.  5,  12. 

Cap.  14,  1.  A  querimonia,  qua  Caput^superius  finitnr,  Jam 
latius  excurrit  ia  deseriptionem  condiüonis  miserae  et  aerumnosae 
humanae  naturae,  unde  postulat,  nt,  quum  tam  brevis  sit  bomtnia 
Tita,  et  ita  aemmnosa^  Deus  eiim  «uayiter  hie  yiyere  sinat^  dum 
aeyi  sui  «ursum  peregerit*    ^^a^  n^^^  ti'i^  Homo  naius  muUeris, 
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B.  muliere^  de  inftrmo  viMieet  «tipfte^    urtnfira  15, 14.  35^4^ 

a,  fevtTitol  ywaiKoip  Mattb.  II,  II.  Lac*  7,  2S.  Nam  liiiseram 
hominis  eonditionem  hio  esUndit  omni  ex  parte,  ab  ort«,  pro« 
gressu  et  exito.  ti'^12'^  "l^p  Br09i$  dierum^  pa«eo  virens  tem* 
pore)  tsh-yiaipi  ei  satietius  oowimoiiene,  perturbatlone ,  vexa«> 
tione,  cf.  not.*  supra  ftd  2^,  17.  Bene  Hieron jmus:  rephtur 
muUi$  mherUsm 

2.  FragUitatem  iMmiinifi  daabu«  appositii  quam  maxime 
■imiiitttdinibus  desoribit,  eam  flori  cito  mareesoenti,  et  iunbr|ie 
praetereanti  eomparani.  ni3!3>^—  V^^Ä  &%cut  fleu  exit^  prodit 
e  terra,  naseitur,  et  maroetci'ty  fugitque  eicut  umbra^  nee  $u6' 
BUtit,  >7S^1  Futur,  yerbi  ^293  siirnifitatione .  haud  diverfii  a  ^^d 
(literis  ^  et  73  9    ejusdem  organi,   permutatts)    s.  >:a3  etxtaretut. 

'Aiii  Buccidii  sc.  suocidens,  i.  e.  lucciditur,  ut  ^^^l' sk  Fttturt 
forma  chaldauEans  rerbi  h\p  =  >^73  Buceidere»  Eaedem  <)ompa^ 
ratioaes  Jof.  40,  6.  Pt.  37/2.   90,6.   103,15.    144,4. 

3.  rT^"*i:j'"tlit  Etiam  euper  kuHc,  eum  stomacho  et  admi- 
ratione  legendum,  ut  supra  7, 17.  Quid  est  hotno^  nt  eum  magni- 
fhciüB?  €f.  not  ad  7,  19.  Quqm  ritae  tarn  breyis  et  aerumno- 
sae  Bit  komo ,  itane  super  bunc  talem ,  tarn  abjectum  et  misenim, 
super  rem  ita  vilcm  et  exiguam,  ^"^S"^?  ^njpö  aperh  üculos  tuo9j 
eum  tanti  ducis ,  ut  in  eum  aspicias  1  Non  tarn  in  bonum  hoc 
dicit,  quam  in  malum,  ut  digneris  observare,  si  quid  peccarit, 
et  pro  commissis  in  eum  animadvertere ,  ut  attero  hemisfiebio 
dicitur.  Atqui  tam  rilis  res  hoc  tuo  adspeetu  et  cura  indigna  est. 
Interim  ab  bomtnis  abjectione  et  iniirmitate  Deum  conatur  ad 
miserendum  flectere;  sed  non  citra  stomachum  baeo  a  Jdbo  prae 
impatientia.sui  oblito  dituntur.  ^W  t3&U;73l  i<*«:in  "^n^l  Et  nie, 
qui  sum  talis  bomo  fragilis  et  miser  (transit.a  tbesl  ad  bypotbesin, 
nt  contra  supra  13,28.  ab.  bac  ad  iliaro),  in  judiciuin  adducis 
tecum  9  ut  mecum  scilicet  contendas,  me  ita  puniens,  et  pro  sevei- 
ritate  tui  judicii  tam  acerbe  alfligen«.  Cf.  quoad  pl^rasin  supra 
9,  2.  3.  32.  Ps.  143,  2.  Atqui  ego,  tam  vilis  et  miser,  indignus 
eramj  in  quem  vel  animadvertcares. 

4.  WqtaJa  ^ino  'jn'j-'^Jq  Quia  dahit  purum  ex  imntundoi 
sc.  homine  natum  ?  Hieronymus :  qui»  poiest  facBre  mundum  de 
immundö  conceptum  semine?  *in2$  ^b  Non  unuB,  ne  unus  qut- 
dem  hoc  praestabit,  ut  mundus  ex  immundo  nascaiar.  Haec  affert, 
nt  ex  naturae  suae  imbeciltitate  et  vitiositate  Deum  facilius  per«- 
trabat  ad  sibi  yeniam  dandam,  ne  sc  ita  graviter  adiligat«  Quid, 
inquit,  bominem  punis  ob  peccata,  ad  quae  suapte  natura  est 
procliiris,  et  quae  ex  «vitiota  indqle  naturae  suae, .  quam  immundus 
Sit  origiae^  vitare  non  potest?  Eadem  fere  ratione  usus  Davi4<'^ 
Ps.  51,  7.  Deum,  sever4un  judicem^  ad  ignoscendum  ilectere  studet. 

5.  6.  1^^  ö^snnwö»  Si  deoisif  determCnati  (ut  iReg. 
20,40.  Joel.  4,^14.  Dan.  9,26.)  ift>a  ejus  siiL  bominn  Vs.  I. 


Digitized  by 


Google 


Johu9*     top.  ]4,  6—8.  159 

d^üective  dicfti;  A  ^M  l^^*""^».  tameruB  menriim  ifw$ 
pene$  te  sc.  deiinitus  (y^ii'nrij^^siy  iB^uam,  tl"^^  'i'^fjtl  determi* 
§tatione$  ejus  (tit  idem  Bomca  iafira  26,  3.)  feeisti^  termraot  ei 
prftescripnsti ,  et  ceitam  tempiiSi^  quo  sit  victarti«,  ^^?^  tibt 
neque  transihit^  quos  non  praetergrediatttr,  ut  diutiu»  lirat ; 
si  ita  est,  '\'^'b^7^  t}^ß  respice  üb  eo,  averte  iratum  vultum  ab  eo, 
ut  supra  7,  Iq.  Jes.  *22,  4.  ^'nM^**  E^  cesset,  i.  e«  desinat  adfUgi, 
8.  cesset  a  labore  et  aemmnis.'^  Mieronjmus :  ui  quieacaU  Alii : 
11t  desinat  esse  ac  yivere.  Male,  quum  statim  subjiciatur:  "^2^ 
tal^  ^^^to3  MiS*^"^.  donec  deaideret  s.  acceptum  habeat,  ut  mer- 
cenariuB  diem  iuum  supremum,  ut  infra  ]5,  32.  I  Sam.  26,  10., 
i.  e.  donec  pertaesus  vitae,  matura  jam  aetate,  mortem  tanquam 
requiem  exoptet,  sicut  merceDarius  avide  vesperam  et  finem  la« 
boris  exspectat,  ut  mercede  accepta  quietem  possit  fessus  capere. 
Bene  Hieronjmus:  donec  optata  veniat^  tanquam  mercenarii^ 
dies  ejus, 

7.  Adhuc  DEeum  hortabalur  ab  humanae  Titae  breyltate  et 
miseria,  ut  ejus  ratione  habita  cum  ne  ita  graviter  aüligeret,  sed 
cum  hoc  brevissimo  tempore  frui  sineret  et  defungi,  cum  aerumna 
comite  sibi  natura  adJunctA.  Nunc  et  aliud  adjungit,  quo  ad  idem 
flectat  Deum ,  et  ostendat ,  debere  eum  toto  vitae  cursu  hominem 
missum  facere,  ne  affligat;  quia  ubi  est  mprtuus,  jam  non  sit' 
in  faanc  yitam  redituras,  ut  spectare  possit  forsan  meliorem  suam 
tunc  fore  conditionem,  etsi  bic  multa  et  varia  sit  perpessus.  In 
quo  docet  pejorem  esse  conditionem  honiinis^  quam  arboris ;  huic 
enim,  etsi  paene  emortuae,  spem  rellquani  stiperesse  reviviscendi, 
faomini  non  Item;  ut  scilicet  spe  futurae  felicioris,  aut  non  it^ 
gravis  et  iniquae  vitae,  praesentia  incommoda  perferat  et  exantlet. 
1^  Quia.  Ratio  ad  totam  Jobi  mentem  refertur,  cur  veiit,  Deum 
sinere  bomincm,  ut  rogarat:  quia  postquam  vita  hac  brevi  ,et 
mtsera  est  functu«,  ne  mortuus  quidem  reviviscit,  hoc  ad  ejus 
ttiiseriam  accedente.  Nam  n'n»';*Öt{  rtlpT)  y?b  ttj;  est  arl^ori 
spesi  etiamsi  enim  stu^isa  fuerit^  quomode  idem  verbum  Deut. 
20,  19.  20.  Jud.  6,  26%  usurpatur.  f\^bni  ^i:?*»  Iterum  tarnen 
nova  gernnna  emitiit^  «oU*  arab*  ^bn^,  vid.  not.  ad  Ps.  90,  ^* 
b'^nn  4<b  inpai^l  \Et^  s.  ita  ut  propago  ejus  non  desinat,  quin 
succrescat  denuo. 

8.  Attingit  alium  modum,  quo  arbor  mortüa  et  nihil  habero 
spei  reliquum  videtur.  "iii:^::?  y^.^^  VPM  *"  ^^  Etiamsi  senuerit 
in  terra  radix  ejus,  grandi  senio  paene  confecta.  n^tö^  'lÖ^J'ÜI 
^yra  Et  in  pulvere,  humi,  tnortuus  fuerit  truncus  ejus,  ita'ut 
nulia  repuUulandi  spes  restare  videatur.  ^U  propr.  est  ea  stipitis 
pars,  quae,  caesa  arbore,  in  terra  relinquitnr,  Jes.  11,  1,  Hie 
tmncn  truneum  sine  remds  inteiUgi,  patet  ex  Vs.  9.,  ubi  denuo 
ramos  facere  dtcitur  itio  stipes ,  oui  vei  prae  scnio  sponte  de^ 
flttxeriR«,   quie^id  ioepat  brakiiorum  et  comae,    vel  saltem  eui 
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rami  jam  intermottni  a  colono  detrunomtuvi  vA  ^uo  frntieeicati 
%\  forte  9  et  laetius  qnaii  reiurgat.  Siint^,  qii^  hanc  imaginem 
tpeciatini  applioandam  cenieant  lauroj  aujm,  tette  Plinio  (ift«f* 
JVo/.  L.  XV.  sect.  30.),  vivaciitima  eit  radix^  ita  ut  $i  iruncug 
inaruerity  reciga  arbor  mox  laetiui  frutificet, 

^'  ^Tl^i  Ö";»  tp'yi  Ab  odore  tarnen  aguae  reflorescet^ 
ab  odorey  u  e.  aura  yel  tenuiore  aquarum,  quam  alicunde  attrahet, 
aut  sibi  adflari  sentiet.  Sic  odor  ignia  pro  adflatu  contactuve 
exiliore  Jud.  10,  9.  Dan.  3,  27*  Et  Arabes  tl'^l  vocant  omnem 
auram  ex  aliqua  re  emanantem  8.  exhalantem.  ^^22p  Jl^S'i 
^DS^ilo:?  Et  facit  ramumy  ramos  producit,  veluti  ptanta  alia 
scilicet,  vel,  ut  planta  novella  et  recens.  Alii  9U3  in  accusativo 
vertunt :  gicut  plantamy  i.  e.  ramos  inultos  et  laetos ,  quia  pro^ 
lixitate  multas  plantas  exaequant.  Ludov.  de  Dieu  ^t^3  pro  yerbo 
habet,  et  exponit:  quazi  plantassety  sc.  tt3'^£{  9^*' 9  i«  «•  quasi 
plaiitata  esset  denuo.  Quod  jam  Hieron jmut  expressit :  quasi  cum 
primum  planiatum  est.    Rectius  Alexandrinut:  cig  v86q>vtor»   - 

10.  Uä^HM  twy\  *n:3il  Serf  i?i>  moritury  et  atratuB  pro^ 
cumbity  colH'arab.  öStt  itravity  instravity  prostravit.  i^y.l 
h^in  d'jij  jE^  quando  exzpiravit  homo^  übt  jam  ««*?  jam  noa 
exstat.  Kadern  similitudine  a  plantis  desumta  sortem  hominis,  qni 
cum  semel  interierit,  ad  vitam  numquam  redibit,  queritur  Moschus 
in  Epitaphio  Bionisy  Vs.  63,  sqq. : 

Hei  mihiy  malva  semel  laeto  si  emarcuit  horto, 
Aut  apium  viride^  aut  flore»  criapaniit  anethiy , 
Vita  redit  cunctis  venientem  runus  in  annum. 
At  no8  qui  sapimusy  nos  magni  et  viribus  aucti^ 
Quum  semel  occidimus^  surdi  tellure  cavata 
Infinita  gravi  premimur  per  secula  somno. 

et  Pedo  A^BiNOVÄNUS  Eleg,  II.  113.  Redditur  arboribus  floren^ 
revirentibus  aetas^  Ergo  non  homini  quod  fuit  ante  redit '^ 
Romani  iilas  arbores  mortis  voluerunt  esse  sjmbolum,  qua«  ex- 
cisae  non  resurgunt,  et  ex  quarum  radieibus  nullä  tuccreicunt 
germina,  quales  sunt  piceae  et  cupressus,  quae  aut  in  sepulehria 
conserl,  aut  ad  mortuorum  domos  in  foribus  looari  solebant.  De 
cupresso  docuit  Servius  ad  illud  Virgilii  Aeneid.  IV.  507.  Ei 
fronde  coronat  /unera*  Romani,  inquit,  moris  fuit^  ut  potissi^ 
mum  cupressus  y  quae  excisa  renasci  non  soletj  in  vestibula 
mortui  poneretur* 

11.  Aliam  similitudinem  affert  facientem  ad  idem.  '*!|M^( 
ttJäJI  —  Ö";»  Quemadmodum  (subaudito  ^N3,  ut  7,  3.)  obeuni 
aquae  e  mari,  etfluvius  siccatur  et  exdrescit.  Ut  lacus,  rel 
fluvius,  semel  emissus  dttaptis  aquis  perpetua  stccitate  exstinguitur 
et  deletnr  plane,  ne  restigio  quidem  aquarum  manenter  ita  homo 
morte  eonf actus  et  ezitinctus,  ne  Tixiise  quidem  agnoscitur,  se4 


Digitized  by 


Google 


JobtJL$»     Cap.ti^  13.  i3.  161 

tanqnam  In  atiAM^'efanitiiiey  Tel  in  temm  «uksadluie  ridetttn 
Nomine  b*^  mai^  b.  1.  noU  est  oeeauuB  inteHigeadu»,  sed  lacu$ 
8.  stagnum.  Bene  GrotlDfr  j^Mare  inCelüge  laemm,  quomodo 
geptem  maria  ad  PadumMtth  Latüug«  De  laou  Aibano  emiiso 
Camilli  tempore  narrat  Lirius  libro  V*,  de  Fueiao  laea  Suetoniut 
in  Claudio.  Pomptinas  palüde»  Aiccarit  Aqgustus ;  memtnit  in  Art« 
Horatius,  et  ad  eum  Seholiastes/^  Sitniiem  comparationem  ritaa 
bumaaae  cum  detluxu  aquarum  vid.  2Sam.  14,  14« 

12.     Sicuti   aquae  jam  lapsae  non  redeunt,    tic  (hot  enim 
valet  b.  1.   1  ante   ui'^it,   ut  infra  Vs.  19.    Ps.  65,  8.    125,  2.   et 
aaepius)  et  b'omo,  quum  occumbit  (p!yp)  mortuus  (ut  supra  3, 13. 
Gen.  47,  30.  Jes.  43,  17.),  nee  reiurget  ad  banc  vitam,  ^rii^a  n^ 
h')l2p  usque  dum  non  erunt  coelij  quod  nunquam  fiet,  i.  e.  num^ 
quam,     Coelörum  aeternitate,  dintumitate  ae  stabilitate,  rei,  oujus 
mentio  fit,  «xprimitur  aeternitas  aut  diuturnitas,  rid.  Pi.  89,  30« 
37.  38.  et  ibi  nott.     ^^'^p,']   ^h   Non  evigilabunt^   seil,  bomines^ 
.  mutato.numero  colleetivo  äi  pluralem.     bnjt&Td  n^^j^  e<!M  Ute  ejr« 
eiiaöuniurj   expergiscentur  e  $omno  8U0y   e  morte  sua.     Negat 
Jobus  et  boc  loco,  et  similibus,  supra  7,  7-^10.  10,  21.  et  infra 
^6,  22.  bujus,  quam  in  terri's  degimus,  Titae  iterationem;   unde 
tamen  baud  colligere  est^    ilium  nee  aliquam  vitae,    bac  scilicet 
terrestri  praestantioris ,   restitutionem  eredidisse,    non  nisi  post 
praesentis    rerum    bumanarum    ordinis  interitum   exspeetandam^ 
quam  spem.  Jobum  fpvisse  negat  Eichhorn  in  Biblioth*  Liferat, 
BibL  univ.  F.  1.  p.  369.  sqq.  et  de  boc  praeserttm  loco  p.  38K 
Vere  obseryat  Par£AU  in  Commentat.  de  immortalitatie  notitii» 
ete.  p.  144.,  non  aliam  vitae  instaurandae  spem  a  Jobo  rejectam 
futsse,    nisi  qualem  et  nos  quoque,    qui  traditam  a  Cbrlsto  de 
reditu  ex  morte  tenemus,  rejieere  decet«     Tenutsse  enim  ea,  qua 
Jobeidos  flornit  aetate ,  plures  Orientis  gentes ,  praesertim  vicinos 
Uli  Arabes  et  Aegjptios,  banc  spem,  fore,  ut  post  longam  seculo« 
mm  seriem  aniiua,  quae  ex  corpore  egressa  esset  ad  inferos,  ex 
inferis  ad  corpus  reverteretur,  utque  tum  redirent  ad  eandem  banc 
Titam  terrestrem ,  ut  in  pristinum  adeo  statum ,   sed  longe  felicio-^ 
rem  restituerentur,  et  cum  amicts,  consortibus,  consanguineisque 
denuo  versarentur  sicut  antea*     Similem  quandam  spem  rudiorem 
baud  pabcis  gentibus  tecens  detectis  communem  repertam  fuisse, 
notayit  Pareau  1.  !•  p.  14.  15.  not.,    c£  p.  21»  71.  sqq.    Hane 
igitur  rudiorem  ac  falsam  spem  fuisse,   quam  a  Jobo  rejiciendam 
esse,   merito  judicayerit  bujus  Poematis  scriptor;    unde  apparet 
cur  ad  idem  boc  argumentum  saepius  reversus  sit,  ac  tarn  studioss 
omnem  talis  a  morte  resurrectionis  fidem  a  se  remoterit. 

13.    Redit  ad  querelam  solitam  de  doloris  sui  magnltudina« 
Mori    praeoptat,   quam    in  tarn  luctilosa  vita   commorari.      ^» 
^ei^  «—  7n>  Utmam  in  it^rno  abscöndereg  mej  occuliares  me, 
douee  convertui^  ayertat  se^  ira  tua^   donec  aaera  iUa  irae  tem«»    . 
Joöus.  h 
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pefitas,  qua  nunc  dies  ncK*e«que  exaghor,  praeterierit.  StmtlUer 
Jes.  2,  19.  ita  grarU  et  intolerabilis  deicribitur  ira  Dei,  ut  nut- 
quam  non  yelint  sese  abdere ,  qiii  eam  sentiunt ,  ut  eam  ^ffugiant ; 
quaerant  bmnes  latebraa  et  specus  ubi  latitent,  et  eam  lubterfu- 
giant.  ^n^  >X3  hic  aliter  sumendum  ac  sapra  Vs.  4.,  sc.  sensu 
optativo,  "ut  6,  8.  ll,ö.  Ps-  14,  7.  ph  ^^  n^u5n  est  vel:  po^ 
n$re9  mihi  terminum^  rel,  poneres  mihi  modum,  Prius  sese 
referret  ad  tempus  praestitutum,  intra  quod  ira  desaeviret;  poste- 
rius admensuram,  et  modum,  miseriis  ponendum.  "«S^^DTn*)  Ut 
tandem  benigne  recordareris  mer^  ad  me  restituendum  et  oenefa- 
ciendum  mihi. 

14.  n^n'^n  ^^%,  m5a^"Ö«<  Si  mortuu$  fuerit  homoy  num 
reviviscet?  Aiiülme Vero.^  '"''l^'^irn  iJ«te-n?  i>n^Ä  •'fi<)3S  "Ö'J-iia 
Tuuo  enim  per  omneg  die»  militiae ,  aerumnosae  vitae  (ut  7,  1  • 
10,  17.)  meae  exspectarem  donec  vemat  immutatio  mea^  si  alia 
yita  in  bis  terris  agenda  daretur,  solarer  praesentia  mala  spe 
sortis  aliquando  melioris.  Iterum  hic  spectatur  tacitcque  innuitur 
historiae .  exitus.  Nam  sors  illa  melior  Jobo  tandem  obitigit,  no- 
Tumque  revera  yitae  cursum  indulsit  divina  benignitas.  Recte 
monuit  A.  S^hultens ,  j^er  rTS^!:n  restitutionem  in  integrum ,  for- 
tunaeque  simul  et  vitae  revirescentis  (ex  simiii  supra  V^s.  7.)  in* 
staurationem  inteliigendam  esse,  ut  ea  yerba  sint  optantis,  noYum 
sibi  decurrendae  vitae  spatium  a  Deo  tribui. 

15.  Deum  denuo  provocat,  ut  ]am  actorem  vicissim  gerens, 
Tel  rcfutct  hacc,  vel  contra  insurgat,  ^3?fiJ  ^Dbfi^l  ^^P^  Voca 
tu  nunc^  atque  adversus  nie  actionem  institue',  et  ego  reapondebo^ 
habeo,  quo  instantias  mihi  movendas  removeam  et  refiitem.  Utinam 
tu  me  compelles,  tibique  respondere  mihi  liceret  verbis  nitro  citro' 
factis.  Cf.  supra  13,  22.  5]bDn  ^'»'3;  '^^?,'3^  Opm,  manuum 
tuarum  desideres^  s.  concupiacas  J  Memor  sis  me  esse  opificium 
tuum,  et  altquo  saltem  niei  desiderio  et  amore  tenearis.  Alii: 
oput  mannum  tuarum^  me,  desiderarea^  quando  morti  me  tradi- 
disses.     Quod  languidius.^ 

16.  rin5"^3  Nunc  enim,  ut  res 'meae  sunt  in  hac  vita,  ut 
nunc  affiigor,  'nson  '^'rsf^  gressus  meos  numeras,  omnia  acta  niea 
diligentius  consideras  et  annotas,  si  quid  forte  peccarim,  ut  niliil 
impunitum  sinas,  ut  ipse  in  me  nunc  experior,  qui  nunc  omnium, 
quae  unquam  iniqiie  egerim,  poenas  videor  luere,  ita  graviter 
affligor  et  praeter  modum.  "^nkVön-i^  ^^iJauJn  fiib  Nonne  custo-- 
dem  agia  super  peccatis  meia?  ne  quod  eorum  inultum  trans.- 
mitfatur.  Alii:  nonne  aervaa?  i.  e.  retines  in  mente  peccata  meaf 
ut  solent,  qui  oderunt,  vindictam  in  tempus  opportunum  reservare;, 
ut  l's.  1.30,  3.  Jer.  3,  5.  Arnos.  1,  11.  Verum  "iTsu?  cum  ^:p  con- 
structum  cuafodem  auper  aUque  agere  significat,'vid.  Prov.6, 22. 
Cüh.  5,  7.  i*b  h.  1.  pro  ft^brr  nonne^  ut  Tbr.  3,  36.  Perveriere 
homhiem  in  Judieio,  tiH'i  ^>  ^^htf  dominua  nonne  videt^    Jon. 
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4,11.  ny^a-i?  OVl»  \lh  nfijl  at  egonoma  pareerem  Nina- 
vae$  AUi  haec  verba  ut  precationem  capiunt:  na  aervea  pecoO' 
tum  meum^  i.  e.  obserres  ad  puniendam,  led  mihi  parcas.  .Ita 
Hteronjraus:  aa^  parca  papcatia  maia.  Sed  talis  precatio  filo 
orationis  non  convenit« 

17.  '*yu5D  '^'i^^ita  önn  Oöaignatum,  clausuni,  in  aacculo 
aceluB  meunij  ne  tibi  pcreat,  ut  pera  vestis  includi  solent  aurum, 
argeritum,  et  alia,  ne  pereaut,  ita  tu  reponis  quasi  sacculo,  si 
quid  transgressus  sim,  id  est,  observas  ut  punias.  Eadem  figura 
Hös.  13,  12.  d^nöfij  )*\»  ^^1^  coUigata  eat  quasi  in  crumena 
iniquitasEphrßimi^  ad  quen/locum  Hieronjmus:  guomodo,  ai 
ligeiur  quid  in  aacculo  y  conservatur  et  non  perit  et,  cui  liga^ 
tum  est;  sie  omnis  iniquitas^  quaa  in  Daum  peocavit  Ephraim 
coUigata  est  ei  et  abscondita^  et  quasi  in  maraupio  reaervatur^ 
ad  yindictam  scilicet*  "^^^^"b^  '^tX^T[')^Et  concinnaa  aupar  s.  od 
iniquitatem  meam^  i.  e.  iniquitati  insuper  aliam  adjungis  et  accu- 
mulas,  ut  major  sit  culpae  meae  cumulus  et  gravlor  hinc  poena, 
ut  nunc  ad  me  puniendum  ridearis  in  me  omnia  peccata  conje- 
cisse,  quae  unquam  admisi,  rel  a  pueritia,  ut  supra  1 3,  26.  dixe-> 
rat.  .  Potest  etiain  verti :  a^ungia  ad  poenam  iniquitatia  meaa^ 
poenam  poenae  adjungis,  quum  1*\y  et  poenam  peccati  eompre* 
hendat,  cf*.  supra  11,  6. 

18.     Ab  expostulatione  redit  ad  eomplorationem  mortalitatis 

irreparabiliter   consumentis,    supra  Vs,  11.  12.  inchoatam,  quam 

^  hie  pluribus  similitndinibus  continuat*     Irreparabilis ,  inquit,  est 

occasus  hominis,   ejusque  fataiis  iila  ruina,   haud  secus  ac  montia 

coilapsi,  rupis  a  radicibus  revulsae,  lapidum  a  fluctu  exesorum, 

quin  et  terrae  alluvionibutf  attritae  et  absorptae.     Sicuti  horum 

nihil,  ubi  semei  eorruit,  aut  absumtum  est,  instaurari  se  patitur^ 

ita  nulla  plane  spis  reviviscendi  relicta  ei,   qui  semel  occubuit» 

i'ia^  bDi3""1i2  Db^l^^l  Et  aana  sicut  mona  cadena,  corruens,  col- 

lapsus,  diffluit^  dissolritur,  consumitur,  evanescit«     ]b^3  marcaacit 

de  foliis   proprio  dicitur,    quae  omni  succo  et  vigore  consumto 

dilabnntur  et  pereunt,  Tid.  Ps.  1,  3*  37,  %  Jes.  1,  30«,   unde  et 

ad  alia  transfertur.      *)73hp72^    i>m^.'l   ""^^^l  ^^  petra  dimovetur 

a  loco  8U0,  u  e.  a  monte,  cujus  pars  fuit.    Decidunt  autem  montes, 

et  rupes  e  suo  loco  dissiliunt,   Tel  terrae  motu,   rel  vi  rentorum, 

Tel  aquarura  impetu.     Minus  commode  alii  ooUato  arabico  pn^  et 

p*^n9  antiquuSy,  vetus^  verba  nostra  sie  vertunt:  veterascit  petra 

a  loco  8U0,    i.  e.  tanquam  senio  confecta  ruit  et  aboletur.     Sie 

Alexandrinus :  nirga  TiaXfuat'd'tjasTai,   €x  rot;  tonov  ctvttjg*     Sed 

ämovendt  notio  verbo  pn^  certa  ex  locis  Gen.  12,  8.  26,  22.,  ubi 

de  tentorio  et  domicilio  uiio  ex  loco  ad  alterum  moto  dicitur. 

19.  Inversus  ordo  dictionum,  Q^^^^lptltD  &'^3:3kNr  pro  Ü'^T) 
ta*^^^  ^pfjp  sicut  aquaa  comminuunt  lapidea^  nee  de  eo  dubitare 
quis  potest^"^  quin  0*^73  tit  Nominativus ;  naque  eaim  lapides  aquas^ 
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sed  aqaae  lapides  oontinuo  fluxu  et  tttilieidio  eonterunt  et  exe- 
duat.  Pareau  baud  inconunode  vertit:  90x0  paulatim  alteruni 
aquae^  collato  Arabico  pn^  ß^icando  trivit^  et  hinc^  longo  ti«tf 
detrivU  yestcm*  y^jfij-IM  n'»r^'»i;0  qbipn  Sicut  inundat  eluvio 
ejui  (aquae)  puherem  terrae^  sicut  terra  alluvioöibus  irrepara- 
biiiter  absumitur.  Cf.  similem  figaram  Ps.  90,  5«  Verbum  ()t3'«U 
h.  1.  non  est -simpliciter  inundare^  sed  aquae  fluxu  Bulcare^  et 
proluere,  gravi  aquarum  vi  obruere,  Bcne  Uieronymus :  et  aüu^ 
vione  paullatim  terra  consumitur»  Ö^H^DD  sunt  effusiones^  elu" 
0ione8,  eoU.  arab.  n&D  effuditj  Jes.S,?.'  Hab.  2,15*  Vid.  Schul- 
TENSii  Animadversa.  philologg.  in  librum  Johi ,  in  Operr.  minn, 
p»  28.  Idem  Schulteasius  recte  observairit  afiixum  in  fT'^n^&D  refe- 
rendum  esse  ad  b^^,  constructione  Arabibus  solenni,  qua  adfixum 
, singulare  femineum  respondet  plurali  mascuUno,  siiuiliteV  qbu3rj 
inundat  positum  esse  pro  plurali  inundant^  cum  plurali  maacuhno 
iteruni.  aingufari  feminino  conjuncto«  Sic  infra  39,  14,  t3^33^ 
n'^i^^a  y^fi<i  ^^?,^  utrutkiones  relinquity  i.  e.  relinquunt  in  terra 
Svd  iua;  Lic  D'^32")  est  plural.  niascul.,  at  St^n  singul.  femin. 
Cf.  Gesenii  LehrgeU.  p.  719.  m^NJi  u5^2^^  Dipm  Ate  apem  ho- 
$/um8  perire  jacia^  omnem  ei.  spem  reviviscendi  abscindis«  1  ante 
n^pn  Talet  stc,  ut  siipra  Vs.  12. 

20.  rt:?5b  ^rtSfjnn  Praevales  ei  in  perpetuum^  semper  te 
eo  auperiorem  ostendis  ,et  fortioreni)  eum  mori  faciens*  Sed  quod 
dicit  n^sb)  sie  potius  intciiigendum :  ita  praevales  et  morte  eum 
eonsopis,  ut  in  perpetuum  sit  consopitus;  perpetua  eum  victoria 
vincisV  tt  opprimis  morte  irreparabiü ,  ut  resurgere  nequeat. 
Hieronjmus  ^nfiptin ,  formam  Piel,  legit,  aut  certe  eam  expressit, 
dum  yertit:  roboraaii  eum  paululum^  ut  in  perpetuum  tranairet^ 
n2£ab  jungens  cum  ^ibfTM.  Sed  eertior  lectio  recepta  in  Cal, 
intransitive,  qr:£ipnt:|  praevales  ei,  pro  ^z  ^{pnn  invaleacia  in 
eum,  ut  Ps.  5,  5.  ^"ni"»  pro  Sj735j  in^l^  habitahit  iecum;  nee  non 
Jerem.  5,  20.  '^^qfitx^  pro  ^äTa^S  ^t^^'^''  egresii  sunt  ex  iite,  et  id 
genug  alia«  ?}b?,!2  Et  abit  in  totuni,  perit,  absque  speredeundi; 
ut  1  Reg.  2,  2.  Coh.  1,  4.  V^D  TilW^  Immutans  es  vultum  auum^ 
i  e.  statum  suum,*  totam  suam  specielte,  ut  f]»  Ps.  6,  8.  et  &?a9 
•upra  9,  27.  Nitidum  et.  vividum  vultum  noipo  cum  lucido  et 
pallente  oommutat,  si  a  Deo,  tanquam  victore,  prostratus  jacet. 
^nnWni  Et  dimittia  eum,  binc,  non  rediturum;  velut  extrudis 
et  amandas  eum  ex  bac  terra  prorsus;  quo  sensu  eadem  ejusdem 
Terbi  forma  Piel  usurpatur  Gen«  3,  23.  de  homine  ex  borto 
Eden  ejecto* 

21.  Ita  bine  bomo,  cum  moritur,  emigrat  et  prorsus  discedit, 
ut  nibil  jam  cum  viventibus  commune  ei  sit,  neque  curet  aut 
sciat,  sive  opulenti  sint  et  clari  iiberi,  quos  post  se  rclinquit,  sive 
inopes,  et  obscuri  atque  abjecti.  £adtm  senteütia  Coh  9,  5.  6. 
Initia  Versus  est  Dd(  iiubaudiendum  ante  nnsD*^  grävea  eruntj  au- 
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ffescent,  non  tarn  ad  numenim,  quam  ad  opes,  honoret,  et  aliat 
.  fortunae  dotes  referendum,  ut  Gen.  13,2,  2Sani.  6,  20.  Jes.  66,  5.,' 
sicuti  et  contrarium  vpl  altero  heinistichio ,  s|^2'2^';  si  parvi  fient^ 
imminDentuT  fortanfs  et  honoribas,  rid«  Jer.  30,19.  Zach.  13,  7. 
Sic  'T'^i:  i.  q,  nna  contemtus^  Ps.llQ,  141.  \l2b  p3;  fi^i  Non 
advertit* wabarasi  tlUa,  s.  ad  eoa,  id  de  Ulis  ignorabit 

22.  Sed  quid  aget  mortuus?  üfito''  vh»  'in'isa  H^  ^ö«- 
tummodo  caro^  i.  e.  corpus  ejus  super  tum  dolety  dum  a  vermibuil^ 
corroditur,  quasi  carni  id  sit  molestum,  item  i'JJJjn  T^ib:j  ltt5D3J 
ei  anima  ejus  super  eo,  de  se  ipso,  s.  propter  s'e  ipsum  luget^ 
quod  ita  e  corpore  exierit,.  et  corpus  sit  esca  vermibus ;  iigurate. . 
Pareau  ^^hv  apud  se  notare  alt;  i.  e.  semel  in  se  uno  quasi  con- 
tinuo  revolrens,  nee  cum  yivis  adeo  de  re  ulla  communicans. 
Nee  mirerisy  mortuo  animam  tribul^  quum  et  Num.  6,  6.  dicatur, 
^{'li;  i^b  nÄ3  Uiöj-^JJ  ad  animam,  mortui  non  ingrediaiur,  Nam 
onima  interdum  pro  eo  quod  personam  dicimus.  Hie  autem  figu- 
rate  et  de  corpore  dicit,  quod  doleat,  quasi  vermium  corrosionem 
sentiat,  et  de  anima,  quod  veluti  luctum  agat  separationis  suae 
a  corpore.  Stmilis  prosopopoeia  infra  21,33.  Alti  hunc  Versum 
ad  vitam  referunt :  verum  super  ipsum^  i,  e.  quamdiu  vivit,  ipsiut 
caro  dolet^  et  anima  luctum  agit^  Interim  dum  vivit  varia  per- 
ferens ;  quod  Versui  praecedenti  neotunt  hoc.  sensu :  yivens  variis 
doloribus  afliciatur,  sensu  quippe  praeditus;  at  mortuus  nihil 
plane  horum  senttet,  sed  omni  sensu  vacabit,  ita.ut  ne  de  filiis 
qnidem  quicquam  sciat,  stntne  meliori  et  splendidiori-fortuna, 
quam  eos  reliquerit,  aut  abjectiori  couditione.  Quod  dictum  ro- 
lunt  ob  ea,  quae  socii  ei  promittebant  fore,  ut,  si  ad  Deum 
rediret,  ejus  proles  augeretur,  Tel  contra  ipsum  cum  posteritate  sua 
ddendum ;  quum  liberorum  hominis  conditio  vel  opima  vel  deterior 
ad  mortuum  parentem  nihil  faciat,  qui  nihil  eorum  norit,  quae  hio 
Hunt.    Prior  tarnen  sensus  simplicior  est  et  concinuior. 
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Ca  p.     U. 

Oac  usque  primus  certaminum  orbis.  Sequitur  secundus  con- 
gressus  hiiic  usque  ad  Cap.  ^2.,  ubi  erit  initium  tertii*  Nihil  auteni 
novi  deinceps  adversarii  aiferunt  ultra  ea,  quae  priiüo  congressu 
proposuerant  de  sua  quisque  sententia ,  nisi  quod  jam  a  se  dicta 
conürmabunt,  et  apertius  Jobum  crimihabuntur ,  atque  inipiuia 
Deoque  invisum  pronunciabunt.  Ac  Eliphasus  quidem  Jobum  jam 
ventosae  loquacitatis  accusat,  et  iinpietatis  stolidae,  quasi  cum 
Deo  disceptare  yoluerit,  et  suo  sermone  magna  ex  parte  Dei 
timorem  et  obsenrantiam  in  homiaum  aniniis  infregerit.  Deinde 
ignorantissimum  illum  esse  dicit,  eaque  quae  de  feiici  impiorum 
Sorte  protulisset,  pessima  esse  ac  falsissima.  Nullo  modo  liberum 
esse  a  culpa,  quum  illam  alii,  qui  meliorem,  quam  ille,  conditio- 
nem  nacti  sunt,  non  evitaverint.  Quod  ut  probaret  ad  otaculum 
redit,  quöd  antea  exposuerat,  quod  vero  et  nunc  in  sensum  sini- 
strum  detorquet.  Denique  (inde  a  Vs.  20«)  in  dolore  et  sollicif- 
tudine,  quibus  exagitantur  impii,  et  aliis  incommodis,  quibus 
illorum  extenuantur  opes,  et  familia  deformatur  et  perit,  statum 
depingit  Jobi,  quem  eo  argumento  itnpium  esse  ac  sceLeratum 
tacite  arguit. 

2.  b^nrr  ^tfnt  sapiens  j  qualem  tete  jactitas  et  profiteris. 
Respicitur  aj  l2,  2.  3.  et  13,  2.  6.  mTn?i  $12^^  respondeöit, 
proloquetur  Bcientiam^  doctrinam  ventri^  i.  e.  yentosam,  vanam 
et  inanem?  Vento  saepe  vanitas  denotatur,  yid*  supra  6,  26.  7,  7. 
8,  2.  16,  3.  Proy.  11,  29.  *i3t:3  önj?  fi<>^''l  ^t  replebit  euro 
ventrem  suum  ?  mente  concipiet  inania,  futiiia,  quin  et  perniciosa 
slbi  persuadebit,  quae  postea  aliis  effutiät?  Nam  Ö^"|p  euruSy 
yentus  est  non  solum  vehemens,  sed  et  exitiosus  frugibus  et  her- 
bis;  yid.  Arnos.  4,  9.  Jes.  27,  8.  et  ibi  not. 

3^  pp^  *^^*I^,  ^^'''^  Jrgu)endo  verbo  quod  non  prodest, 
Verbis  proprio  hie  dicicur  quod  Vs.  2.  figurate.  Ante  ns'irr  sab- 
audiendum  p,  arguendo  nimirum,  s.  ad  arguendum;  num  con- 
yenit  sapienti,    qualls  ipse  tibi  videris,    ut   arguat  et   disputet 
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serroonibus  inutiltbus  et  nihil  rem  faeientibusf    -•)'':f*i'»-e6  b-^tesi 
t3a   Et   verbis  quiöug   non  jtroficiif    Ante  D'^V^  repetendum  3 

4.  HiJ'17  ^Bn  Mrjfi5"):)it  Imo  tu  etiam  itritum  facis^  sol-, 
vis,  timorem  Dci  scilicet,  ut  q^oßoq  timor,'  pro  religione  8i>e 
reverentia  Numinis^  Graecis  quoque  et  Rotnanis  haud  inusitatuu). 
i«ij-^3Db  rtrv^  ^^^n"!  ^'  au/ers  meditationem^  i.e.  orationem, 
preces  (ut  recic  Uieronymus )  coram  Deo,  nn^U)  h.  1.  id  quod 
n^&n,  nt  n^ip  Fs.  102,  2,  querela  coram  Deo  e^usa  cum  precibus 
conjuncta/  Quod  autem  Eliphasus  Jobum  accusat,  eum  sermonibui 
SUIS  hoc  efiicere,  ut  honiines  nee  timorem  Dei,  nee  preces  amplius 
curent;  eo  respicit,  quod  Jobus  Deum  probos  et  iroprobos  sine 
discriroine  consumere  dixerat,  supra  9,  22. ,  unde  oratio  pio  nihil 
Bit  profutura,  nee  sua  pietas  aut  innocentia,  quo  nihil  affligatur 
tanquam  impius.  ' 

5.  Non  est ,  quod  testes  conquiramus ,  te  injostum  et  im- 
probum  esse,  tj-^n  ^31^  ^^««■»"''3  nam  docet  iniquiiatem  tuam 
08  tuum^  et  totus  sermo  tuus.  Bene  LXX:  ivoxog  sl  QrjfAaai 
GiofittTog  <Tov,  reu8  e»  verbiz  orh  tut.  ö"^ön^^  "Ji^b  ^^H^t  Et 
eUgin  linguam  vertutorum^  astute  et  reteratorie  loqueris,  dum  te 
innocentem  jactans  offers  te  causam  tuam  apud  Deum  probatu- 
rum,  et  optas  cum  eo  disceptationem  inire.  Callide  haec  dicis, 
ne  quis  te  impium  deprehendat,  ita  atudens  tegere  impietatem 
tua^  malitiose. 

6.  ?ji-!|3?^^  —  ^^^'P^l  Reum  t€  impietatis  jveragtV  oa 
iuuniy  nee  egOy  et  labia  tua  tegtantur  in  s.  contra  te. 

7.  nibjn  dlfij  '}^^C^pJ7^  Num  primus  homo  natus  ea?  ^t 
a  Deo  primam  hauseris  scientiam  ?  Vel,  qui  omnia  videris,  quae 
ab  orbe  condito  acta  «unt,  ut  longa  edoctus  experientia  solus  prae 
ceteris  sapias?  r|bi*tn  n*i5?aa  "^aöb/J  Et  num  ante  coUea  forma- 
tua  ea?  esne  ab  aeterno I  sicut  et  Proy.  B,  24.  25.  sapientia  glo- 
riatur  se  ante  colies  conditam. 

8.  2^^^n  ^;^b^(  ^l^Darr  Num  in  arcano  Dei  audiatif  quae 
in  sanctiori  Dei  concilio  acta  et  decrcta  sunt.  An  tu  non  ejusdem, 
nt  ceteri.  homines,  naturae,  sed  nobilioris  et  sublimioris  origfnis, 
in  coelo  ipso  proseminatus ,  coelestibus  arcanis  et  consiiiis  inter- 
fuisti  ?  iisque  auditor  adstitisti  ?  De  nomine  liD  Tid."  not.  ad  Ps. 
25,  14.  Cf.  Jer.  23,  18.  njn'j  'lioa  ^W  "^Jq  quia  atetit  in  «e- 
creto  Dei^  et  vidit,  audivitque  verhum  ejuaf  quia  aure  excepit 
verbum  ejua  et  auacultavit)  Nempe  ut  consiliarius  et  a^sessor 
aecretiöris  ac  sanctioris  consilii.  Futurum  3>)2U;rj  in  Praeterito 
eapiendum  ob  ea  quae  praeeedunt.  r;733n  ^**bi||  ^^^^H'^  ^^  ^^^ 
abatulißtij  transtulisti  ad  te  aapientiamf  * Ex^o^  quod' Dei  con- 
fiilio  interfueris ,  et  ejus  arcana  noveris ,  tibi  soli  sapientiam  rin- 
dicasti,  oeteris  hominum  ademtam,  ut  solus  sapias  I     Verba  ^"l^Pi 
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'V\^  Tulgo  txpUcaDt  detraxUH  aä  te^  L  «.  tibi  »fsiiinslsd  «x 
divinoarcano  negatam  aliis  sapieatiam,  Sed  A.  ScbuUens  collato 
arabico  ^^^  sorpaitj  deglutivit  ^  vertit:  num  ßorpsisti^  hausi^ti 
ßd  te  aapientiamt     Sensus  eodem  recidit. 

9.  jX^t:  —  n^^"na  Quidjnoati^  neo  nos  q.uoque  McimuMf 
quid  inteWgis^  etnon  aeque  apud  no$  e$tf  quod  aon  Bit  nobis 
pariter  cognitum? 

10.  n^a  tt^^^'Öd  nip""D^  Eiiam  canu$^  eliam  senex  inter 
no8^  Sunt  et  inter  noa  cani  et  senes,  qui  longo  rerum  usu  edocti 
iotelligentia  Talent,  atque  de  rattonibus,  quibus  Dens  in  rerlim 
humanarum  gubernatione  utitur^  recte  judicare  possunt,  ne  t» 
Bolum  putes  sapere.  Manifestum  est,  respicere  Eliphasvm  ad  ea, 
quae  supra  12,  12.  dixerat  Jobus,  ciii  ista  cam  aculeo  reddit, 
£t  yero  non  Jobum  tantum,  verum  et  socios  aetate  prorecstiorea 
fuissre  patet  et  32,4.,  nbi  illi,  socii,  Eiibuo  seniores  diounturA 
Ü'^jyy  ^?^^^  ^^^^  Gravior^  major,  patre  iuo  diebus»  Eodem 
sensu,  quo  hic^^as,  et  consona  Aräbica  yöx,  quae  magnum  de- 
notat,  de  aetate  provectiore  uaurpatur* 

!!•  Jam  iavebitur  in  Jobum,  quod  parvi  fecerit  socidrum 
consolatione9 ,  et  eovum  dicta,  ut  vana  et  futilia,  despe^erit* 
Respectat  ad  acvem  ccnsuram,  qua  Jobus  supra  13,  4.  5.  istorum 
sermoties  perstrin^erat.  ^»^  n'l^!in:n  SjT^Tq  P?>öri  An  parum  a  te, 
-i.  e.  t?  n^inores  et  indlgnae,  exigiiae  tibi  videntur  conßolationßM 
Jfei?  Sic  fastuose  suas  consolationes  appellat  et  soclorum.  Alii 
3^5  positum  putant  pro  nbjj  istae^  vel,  illorum  (ut  Gen.  19,  8. 
20,  4,),  sociorum  meorum,''  eos  enim  simul  defendit  adversus  Jo- 
bum. Sed  arrogantiae  et  fostui  Elipbasi,  quo  prae  ceteris  turget, 
magis  convenit  "^a^J^ei;  quasi  Dei  nomine  tibi  propositas.  Spectat 
autem  potissimum  oraculom  divinitus  sibi  oblatum,  et  suj^ra  4, 
17^-^21*  proditum,  cujus  verba  mox  Vs.  14.  15. 16.  repetit.  Ex 
illo  enini  oraculo,  male  a  se  inteUecto,  ipse  et  socii  derivabant 
criininationes  in  Jobiim  cpnjectas,  vid.  Prolegg.  p.  7.  sq.  Heml- 
sticbium  alterum,  T^W  toejb  ^n^ll,  plures  sie  vertunt:  et  an  atif 
quid  ßbBCondilum  apud  te  ?  i.  .e.  estne  aliquid  divinum  penes  te 
reconditum,  prae  quo  divinas  nostras  consolationes  coiitemnes? 
Vocem  t3£){!b  putant  pro  Ub  positam,  ad  radicem  ts-i^  involvere 
iyiA,  lSarat2l,9.)  referendam.  Sed  est  pottus  a  Terbo  bq^ 
Unis  fuit  derivandum.  In  de  t3^  lente^  Unit  er  ^  et  t3^(b  (propr« 
ad  lenitudinem)  2Sam.  18,  5.  Jes.  8,  6.  pro  lenitery  ciementer» 
Hino  yertendum :  ef  vepöum  Uniasime  tecum  hahitum  sj;.  fäcisna 
parvi  I 

12.  ^alr  ^nj^'j'^r;^  Quid  oapit  te  cor  tuum?  i.  e.  rapit, 
et  transversuni  agit,  sivc,  ut  docte  Üieronymui^  dcdit;  quid  elevaß 
te  cor  tuum?  dum  te  innocentem  asscrens  ita  Deum  provocas,  et 
quum  tantoperc  affligaiis,  tanta  spc  praeditus  es?  '}1ÖT*^^^"rTq^ 
*f|*>^t^  Ef  ^uid  mnumi  ocuti  tuit  putu  et  mctatione^/e  ostendis 
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elataiti»  In  oculis  slgnum  elationis  et  fastus  cognoscltor,  ef.  Fror. 
6, 17,  |^äp7  pro  ^nfi"^^  (coli.  arab.  TÖ"!  innuii  moii$  wper-- 
ciliiSy  et  Syriaco  T)0"1  annuit^  innuit)  iiteris  transpoiitU ,  sicut 
at^^j  et  u):3S  agnusy  'tibl2iD  et  ncbiö  veatis.  Et  ipsum  )^1l2yi 
exstat  in  quibusdam  cpdd*.  a  Kennicotto  et  de  I^syo  inspectts. 

13.  ^rr'l'n  >^S"^fiJ  !l'^tfn-*»3  Quod  convertin  in  Deum 
Mpiritum  tuumf  i.  e.  Dutum,  aninium,  ut  et  spiritu»  Latine, 
maxime  in  plurali,  sumitur.  p^73  ^"»STS  nfi^^^tn*}  Et  eduxUH  ex 
ore  tuo  sermone8^  bene  Hieron jmns:  huju»cemodi  sermonea,  vi* 
delicet  intemperantiores,  imo  coutumeliosoi  in  Deum.  Pro  n^^XlST 
In  codicibus  quibusdam  exstat  nfi^nn,  quod  Buxtorrio  in^Thei. 
Grammat,  p.  253.  est  tertia  pers.  feihin*  subaudito  XVi"^  9  feminine 
accipiendum.  A.  Schultens  habet  pro  Infinitivo,  feminina  inflexione, 
pro  fi^I^lfl,  unde  m^^M  et  nd»^in  [ad  normam  pro  educere; 
Infinitivuin  autem  prd  tempore  finito,  prae$enti^  ytV  praeterito 
c/Me  positum. 

14.  Jam  rem  aggreditvr,  et  Jobi  praecipuum^  firmamentun, 
qtio  iUe  nitebatur,  evertit,  quod  ille  se  innocentem  et  justum 
dieeiret«  Ut  nimios  Jobi  Spiritus  repriroeret,  ad  oraculum  recurrit, 
quod  tupra  4,  17.  18.  prodnxerat.  Qjuid  est  homOj  inquit,  ui 
purug  ait  et  justue  natus  muliere^  ex  re  inßrma,  et  tantis 
aerumnis  ac  molestiis  exposita  et  obnoxial     Nam  emphatice  mu« 

lieris  meminit,  ut  et  siipra  14,  1.   * 

15.  '}'^73^t^   Üb    V^^^pn  XTl   Ecce   sanctis  suis  non  credit^ 
'  i.  e.  de  eorum  perfectioue  (liJlidit ,   si  summo^  jure  cum  illis  agat, 

et  eos  ad  normam  juris  exigere  velit.  Pro  Vu3^p3  supra  4,18. 
1'»52j!jÖ3  angelia  suis»  Va'^^a  nDT-fi^b  Ö*]»!^*»  ^Et* coeli  non  sunt 
puri  in  oculis  ejus^  ei  ini'puri  apparent.  Coelis  vel  coeliies  seu 
angelos  intellige,  nt  respondeant  roTg  O'^Tpnp  in  priori  hemistichio, 
Tel  Corpora  ipsa  coelestia,  a  faece  et  corruptione  horum  inferio«* 
tum  alienos  et  immunes. 

16.  ^3  Pjt^  Vel:  Quanto  minus  sc.  justus  sit  homo  abomi- 
nandus  et  foetidus?  Vel:  quanto  magis  sc.  n\^,l]  ^^n?  abomi^ 
nandus  et  foetidus  est  (cf.  Ps.  14,  3.),  nb*»:?  'oY4^  flHi:  -  lÖ'^iJJ 
rir,  homo,  bibens  velut  aquam  perversitatem ^  qui  totus  ritiis 
est  imbutus,  et  praritatem  imbibtt,  ut  aquam  sitiens?  Talis  qui 
justus  esse  posset  coram'  Deo? 

17.  ^T'^Eq^(1  —  ':j^Wf  Indicaho  tibi,  ostendam,  sc  reram 
esse  quod  dixi  supra  4,7.  sqq.  solos  impios  a  Deo  exscindi;  modo 
ausculta  nähi^  etenim  hoc  quod  sequitur  vidi  et  narraho.  Huo- 
usque  hoc^eglt  disputator,  ut  Jobum  yanitatis,  superbiae,  contu- 
maciaeque  in  Deum  ferocis  reum  perageret.  Hinc  jam  arrepto 
impeto  tonare  adrersus  caput  innocens  incipit,  et  continua  decla- 
matione  ei  ante  oculos  proponere,  quid  cum  sodalibus  imptobitalis 
et  meritQ  nunc  patiatur,  et  ulteri^s  exspectaadum  habeat.    Prae- 
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mhtitnT  exordium  triboi  Vst.  comprdieiiBuni,  in  quo  nihil  aliud  te 
proiaturum  ait,  quam  quod  ex  propria  exp^rieatia  habeat  com- 
pertuui,  et  in  auctorytate  yeterum  Hapientnm  stt  fundatumr 

18.  bn^lfi^t^  in  fine  Versus  non  referendum  ad  proximum, 
JI'iniD  J^bl,  scd  ad  r\'^yi  Ö'^Öön  ^'^^^  quae  sapientes  indicdrunt 
a  patrihu^  zui%  sc.  accepta,  nee  celarunt^  quae  quum  a  majoribus 
suis  accepissent,  posteros  ea  non  celarunt,  sed  accepta  candide 
communicarunc. 

19.  V^fi^rr  nans  Ültib  bnb  Qui6u8  aoUa  tradita  egt  terra. 
8c.  ad  gubernandum  et  res  gerendas,  ut  siipra  9,  24.  ^^as^-fi^bl 
ÜtD'ina  ")t  Nee  transiit  externuB  in  medium  illorum^  ut  Ulis 
suam  auctoritatem  et  dominationem  adimeret.  Quod'  affertur  ad 
ampiificandain  auctoritatem  hornm  sapientum,  a  quibus  se  hoc 
accepisse  dicit.  Quasi  dicat :  hi  tales  sane  et  tanti  fuerunt,  atque 
ita  sapientiae  suae  nomine  clari  et  ceiebres,  ut  ipsis  solis  rerum 
et  regionum  gubernacula  sint  commissa,  nemine  Ulis  molcsto  ea 
in  re,  aut  interturbante  eotum  imperium  et  administrationem. 
*nt  Peregrinua^  h.  1*  idem  qui  hostis^  ut  Jes.  ],  7.  CicfiRO  de 
Officii»  li.  I*  non  l6nge  a  principio :  Hoatii^  inquit,  apud  pu^forea 
no&troa  ia  dicebatur,  quem  nunc  peregrinum  ,dicimua,  Ceterum 
EHpbasus  fugillat  simul  Jobum,  in  cujus  ditionem  irruperant 
Chaldaei  et  Sabaei,  et  contraria  dicit  iüis,  quae  Jobns  supra  9, 14. 
dixerat  de  impiorum  domlnio  in  pios.  Forsan  et  h<^  speotarit) 
ut  suam  integram  florentemque  fortunam  cum  afilicta  atque  aeru'm- 
nosa  Jobi  componeret,  ut  inde  ipse  appareret  sapientior  et  justior, 
quum  eorum  nihil  passus  esset  ab  hoste  vicino,  neque  duram  in  se 
divinam  manum  esset  expertus.  Jam  sequitur,  quod  annunciarunt 
sapientes  illi  et  insignes  viri. 

20.  Hinc  ad  iinem  Capitis  impiorum  conditionem  infelicem 
et  exitium  describit,  ut  in  perpetuo  dolore  et  cruciatu  yersentur, 
etiam  dum  maxime  florere  videntur  et  summa  pace  frui,  qukt 
semper  suae  felicitati  difhdant,  et  metuant  ne  cadant,  qüod  autem 
timent,  illis  tandem  accidit;  ubi  autem  accidit,  in  desperationem' 
coujiciuntur,  despondent  animum,  nep  evadendi  spem  concipiunt, 
conscientia  oppressi.  Haec  autem  eo  consilio  affert,  ut  hinc 
efficiat,  tum,  ioiprobos  omnes  in  hac  Tita  Deum  uUorem  criminum 
experiri ,  per  publica  judicia;  tum,  Jobum  huic  gregi  haud  dubic 
propterea  accensendum.      bbinn^a    i^m    ifiD')    '>72p^b'2    Omnibua 

,  dieiua  impii  ipae  crüeiatur^  *toto  yitae  suae  tempore  dolet  et 
yehemcnter  terquetur,  non  secus  ac  mulier  parturiens.  Nam 
bV^inri-a  a  b^n  deducitur,  quod  de  torminibus  parientium  proprio 
dicitui*,  vid-  Ps.  48,  7.  Hieron jmus  pro  bb/innD  legit  bb'^nnö, 
quum  auperbit  yerterit  y^^^\  I^BiSq  dW  ^soön  Et  numeruin 
annorum  quod  attinet,  qui  alaconditi  aunt  vioüntOy  intellige  et 
repete,  bbinn^  ixm  ipae  cruoiatar*  nSB^a  Abaeonditi  auni^  U  e. 
•ccuito  Dei  decreto  d^niti,  quod  hominib'us  ignotoii»  est)  quaato 
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btc  tempore  qnisquä  dt  TictwiM.  .  f^*!^  In*  !•  temn  ttulo,  irioltn-- 
tum,  qui  potentia  sua,  qua  omnes  opprimit,  terrori  eit,  tlgnifioat, 
ut  respopdf-at  to5  ^^'^i  in  ptiori  heBistiobio.  Et  tjranniif^  qui 
Omnibus  luapotentta  £g«midandaa  est,  croci^tur,  et  in  aaxietate 
versatur,  toto  tempore,  ^noA  eicoelitua  oonftitatam  est  Dei  son- 
siiio.  Alio  sensu  Hieronjmus  hoc  liemistichium  Tertit:  et  numerus 
annorum.  incertus  est  iyrannidis  ejus. 

21.  V}|«J3  ö'^nD.-b*Jp  Vax  pavorum  est  in  auribm  eju9^ 
perpetua  ejus  auribus  iasoqaut  voees  te^rificae ,  quaai  in  momenta 
singula  sit  ei  superventurum  exitium,  et  numquam  non  liostis 
immineat  .aut  periculum«  Nam  omnia  impii  et  tyranni,  etiam 
tuta ,  timent.  &'^*7nd  pavorum  dixtt  numero  plurali,  ut  significet 
multiplices  pavores/  iigmina  quasi  terrorum.  ^^üCO>  'i'^'iud  pip;^s 
In  pace  vtutator  veni^  üU^  tum  maxime,  quum  altissima  pace 
gaudebit,  nee  opinatum  ei  Teniet  exitium,  exitii  timor.  Bene 
Hieronjmus:  cum  pax  »it^  iüe  »emper  imidioB  auspioatur. 
qaijin*^  pro  *i3  ti'A^y  vel  T']b:j,^Taj,  ut  Ps.  5^  5.  ^j'iJi^  pro  i:ia; 
tl7£:^  habitabit  tecum. 

I  rr  • 

22.  rj^n-*»?»  ^Vä  l'^TaH^-i^b  Non  eecuruM  e$t  redire 
(ante  ^qu3  suCaud.  ^,  Hieronjmus:  quod  redire  possif)  e  tenebrin^ 
8.  effugere  tenebras  seil,  miseriarum.  Nullam  spem  Muciarnque 
foyet,  se  non  hoc  vel  illo  modo  male  periturum;  numquam  se- 
curus,  numquam^  sui  compos,  omnia  tuta  timet,  et  ubique  exitium 
sibi  imminens  tremiscit,  metu  suo  id  ipsum  anticipans.  ^qn  sis^f 
!3^n*^]b^  Prospectatus  ipse  ad^  gladiumj  caedi  et  internecione 
destinatus.  Ita  jam  Sjmmachus :  7tQO(T6Hon6v{>fi  yuQ  sig  ftax^igav. 
Nee  alio  sensu  haec  verba  eepisse  videturAlexandrinus:  ertivanTak 
yag  i^dtj  sti  xeXgaQ  aidrigov*  Hieronjmus :  circumapectans  un^ 
dique  gladium^  et  Sjrus:  speciana  ad  gladium,  i.  e.  eum  ex- 
spectans  et  suspicans  semper  est,  collatis,  pro  significatione  Par- 
tieipii  Paul  actira  in  verbis  intransitiyis ,  ^OT  recordatuBj  Ps« 
103,14.,  )^^^  habitans,  Jud.8, 11.,  HlDa  cJit/istis,  Jes.  26,  3. 
Sed  prius  illud  praef^rendum. 

23.  Quae  metuebat,  jam  ei  rere  accidunt.  tJrtVb  i^^in  niib 
tt*pl  Vagus  esty  oberrat  ad  panem^  s.  ob  cibum,  ut  victum  quae- 
ri(et,  ubi  inveniendus  iile  sit?  Ad  eam  inopiam  redigitur,  qui 
ad  summum  opum  fastigium  pervenerat,  ut  ejectus  ex  fortunis 
sedibusque,  tanquam  mendicabulum  oberret  panem  quaerens,  nee 
inreniens.  Pro  m^JJJ  Alexandrinus  Icgit  n*fi;5,  avis  nomen,  quod 
infra  28,7.  occurrit;  vertit  enim  ita:  vtaxativa^xni,  St  elg  nlru 
fvxpivy  i.  e.  paratus  est,  et  reluti  constitutus,  ut  sit  cibo  vultu-* 
ribus.  ?}j;3n  dH^  in^a  |iDa  -  *S  yr\  Novit  paratum  eaae  in  manu 
ftfis,  L  e!  in  propinquo  dUm  tenebrarum^  u  e.  tam  certo  sibi 
persnasum  habet,  mox  affaturum  diem  horrendarum  calamitatum, 
quam  si  jam  prae  manibus  teneret.  ^1*^3  In  manu  sua^  i  e.  eoram 
ipso,  in  praesentia,  in  eonspeetu,   quomodo  lSam.21)  13*  &*'>a 
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in  maniht9  eorum^  pro  eoratn  ijpHs;  et  AraMbus  ^3*1^  11['«  ]*«a 
tn/er  manti«  aUcujus ,  quod  in  versione  Pentateuehi  araMca  ab 
Erpenio  edtta  saepissime  pro  Hebraivo  1^3Db  potiitur.  Sepsvi  ergo 
bie  eritc  sentit  jam  perniciei  plane  ae  ail^ietiun,  ita  nt  exitiva 
.    non  amplins  effugere  aut  avertere  qoeat. 

24.  *1*in''Sb  —  1>7r)?^5'»  Terrent  cum  angu'stia  et  coarötatto 
praevalebit  ei  angustia  uicut  rex  paratus  ad  proelium.  Si^^d 
explieandam  est  ex  aräbico  "i^r^  turlidua/uttj  incommödis  et 
adversae  fortnnae  casibu»  conturbaia  fuit  vita,  unde  «Tl^^lb 
perturbatio^  conturbatio»  Hoc  locO  denotatur  tumultus  belUoi 
conturbatio;  dictt  enim  Eliphasus,  fore,  ut  impio  praeraleant 
angustiae,  ut  bostibus  praevalet  rex  paratus  et  instructua  ad  tu- 
multum  bellicuni)  formtdolosi  bellatoris  ikiore,  copiis  sois  stipati^ 
et  ad  pugnam  parati.    De  tumuUu  beüico  s.  proeUo  nomen  "n^T^d 

.  intellexit  etiam  Hieronjmus,  sed  Tf:l2  aeeepit  ut  in  Accusativo 
positum,  unde  sie  interpretatus  est:  terrebit  eum  tribulalio^  ei 
nnguetia  vaUabit  eum^  stout  regem^  qui  praeparatur  ad  proeUum^- 
quem  numerosa  circumdat  milttum  muUitudo. 

25.  ^iarr'  —  nüi  -  "'S  Quoniam  extendit  ad^  contra  Deum 
manum  auaWy  et  ad^  contra  Omnipotentem  ferociter  sese  effert. 

n  Quod '  impium  undique  obsideant  et  yrgeant  terrores,  supplicium 
est,  illiusaudaciae  et  temeritati  debitum,  quod  omnibus  modis  Deo 
resistebat,  studia  oninia  sua  et  conatus  eo  conferens,  ut  bominea 
opprimeret,  qua  ratione  Deo  reluti  bellum  indtcebat,  se  eo  loba*- 
fitlorem  fore  sua  potentla  sperans. 

26.  '^««J^a.  Vbij  "J^nj  Currit  in  eum  cum  oervicSj  »ciL, 
O'ecU)  i*  e.  fastuose,  sunnua  cum  insolentia,  cf.  not«  ad  Ps.  75,  6, 
Qui  enim  erecto  coilo  certamen  aggreditur,  stronuum  se  et  acrcini 
fatua  confidentia  y'endidat,  quique  nibtii  faciat  adversarium  suunu 
Cicero  in  Verrem  111,59.  Qui  tantia  easenl  cervicibua.  ^^S?:^ 
1"^^^^  ^Zl  Cum  densitate  dorgoruta  clypeorum  auorum^  suis  scutis 
densis  in  Dcum  summo  impctu  ferebi^tur ;  quasi  armorum  suorum 
robore  se  eum  Tiqcere  posse  putaret  Dorsa  Bcutorum  sunt  pro- 
minentiae  in  medio  eoriira ,  reliquis  partibus  densiores.  Apposite 
«tum  nostra  formula  A*  Scbultens  contulit  arabicum  adagium :  0^ 
vertit  ei  dorsum  clypei^  i.  e.  contumacissimum  se  gessit  adrer- 
«arium«  Armis  autem  istis  b.  L  significantur  opes,  potentia,  et 
omnia  pracsidia,  quibus  nituntur  impü,  quasi  iis' freti  et  fulti 
Dumquam  sint  dejiciendi. 

27.  Jam  summa  pennria  et  fame  adiligitur,  l^SD  rrtDt)**^!» 
*iaVna  Quia  texit  fadem  iuam  adipe  euoy  vitam  securam,  laset- 
vam',  Tentri  et  voluptatibus  deditam  egit,  Dei  cara  et  metu  omni 
postbabitis»  lisdem  paene  verbis  bomtnis  niroia  fortunae  indttt- 
gentia  bene  taginati  turgidique  fastus.  pingitor  Ps.  73,  7«,  ad  quem 
Joe.  ef.  not    ^^3"**^^!^  nJlj^s  \ü;£;i  Et  fecit  pimguedinem  9uper 
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immbt^  quod  bene  Hiemijtaas  .ka  ^rmtit:  et  de,laterihu9  ejus 
arvina  depißndeta  tVS'^^  ^ä  rsdice»  airalv  t3H)  |iro  Mt  adipe  pU^ 
num  fuit  in  eawielis  äcäpuiarum  intersHHum)  i.  jq.  graecum 
nifABkii  adepB,  quo  h.  L  S^mmaf^uf  est  usus,  et  ho^  proprio 
2ümbu8y  deinde  yicina»  ei  partes,  l^tera.  CL  Bochartus  la 
Hieroz.  P.  L  L.  IL  €.45.  p.  573.  sqq.  edit.  Lips.,  et  J.  D.  Mi- 
chaelis Supplemm,  p.  2007« 

28.  n'l^irjlDa  d'^'n^  ]'ii3'f**.l  Et  hahitat  urBeM  excisat.  Im- 
plus  et  tjraiinus,  qui  magnifica  palatia  sibi  exstruxerat,  ab 
iiltore  Deo  redigetur  co  angustiae,  ut  ejectus  a  suis  aedibus  ad 
solitudinem  se  recfpiat  et  latebras,  quae  ex  eyersis  urjbibus  re- 
linqui  solent  *l»i  si^^p^-fitb  Ö'^na  Domos  sc.  inhabitabit,  qua« 
non  hahitabunt^  incolere  ampUus  possünt  %ih%  impii,  inbabitataa« 
Similis  poenae  denunciatio  Arnos  5,  11.:  domos  politia  lapidi" 
hu9  aedißcaiitisj  sed  eas  non  habitabitis.  d'^V^i  snn^nrj  •  lUJi« 
Quae  paratae  sunt  ad  acervos,  quae  devotae  sunt,  ut  üaut 
9cervi  ruinarum  numquam  reaedificandae.  Profugus  et  ex  homi-* 
num  coetu  propulsus,  loca  incuita  et  ruinosa  quaeret. 

29*  fl^on  erunt  stabiles  ejus  fortunae;  sed  post  brerem 
felicitatis  usuram  vel  opulentissimae  opes^  ad  sumiuani  inopiam 
recident.  'ib'^n  dnp;-i<bl  ^l^^;-ö<b  Non  ditesoet,  nee  stahii 
robur  ejus^  non  stabiles  erunt  ejus  opes*  )y^j\  pro  opibus  saepe 
sumi,  notum,  Teluti  infra  20,  15.  18.  Deut.  8,  17.  Latine  co' 
pias  potes  yertere,  quo  nomine  et  exercitus  et  opes  signüi- 
cantur*  t3^3^,  W'ik  ^mi"^^^  Neque  extendet  sese  in  terram 
possessio^  8.  prosperitas  eorum^  numerum  mutat,  ut  saepe,  et 
mox  infra  Vs*  35«  d3Da  venter  eorum.  Nam  quod  de  uno  impio 
dicitur,  id  inteliigitür  ad  omnes  pertinere,  «nZ^*]  intransitive 
sumitur,  pro  T\t:i}\  extendetur^  extendet  sc,  ab  arbore  ^nttk 
metapborä,  radices  süas  in  terram  latius  diffiindente,  cui  et  mox 
Versus  seq.  comparabitur,  et  supra  8,  16.  a  Bildado  comparatus 
est  impius ,  q.  d.  in  terram ,  super  terram  non  propagabitur  per" 
fectio  eorum^  i.  e»  expletio  eorum,  quae  eoeperant;  ea,  quae 
ad  summum  perducere  volebant,  -et  confeeta  reJdere,  infecta 
remanebunt,  nee  per  terram  agnoscetnr  complementum  eornm. 
t^b^^  a  niba  perfecit^  absolvit^  Jes.  33, 1.  (ad  quem  loc.  not. 
.«f. 5^  in  Singulari  n}r3^,  ejusdem  forroae  cum  r;3p73,  nsu;^. 
Hteronjmus  perfectione  s.  eonsummatione  inteliexit  justum  ra- 
dicum  incrementum  et  robur*  Nam  sie  vertit :  nee  mittet  in 
ierräm  radicem  suam» 

30.  ?pün-'»S5a  'inöj-i^b  Non  recedet  a  tenebris^  quod 
Al^xandrinus  vertit:  ovde  f*ii  ixqivyy  axoxog^  non  effagiet  te- 
nebras  ^  i.  e.  exitium.  Alii  tenebras  cnlamitatum  putant  intelii- 
gendas,  ex  quibus  non  sit  recessurus.  iniprobus,  quomodo  pro* 
pria  misjserentur  üguratis,  quum  tenebrae^  moerorem  et  miserias 
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d«sotantet  non  eonvetiUiBC  arboii,  sed  homini.  ^t^p^^^  &trett^ 
tum  s.  prapaginem  ejus,  L  e.  non  liberos  solum,  sed  omnem 
ejus  splendorem,  <>P^9  ^^  qiia«eiiiique  habet,  omnei  ejus  conatus, 
studia  et  praesidla,  quibus  üdit,  et  in  quibus  robur  coHoeat, 
n:;n^^^  XO^in  exsiccabitj  arefaciet  fiamma  vel  venti  ureniUfy 
ut*  AlexandrinuB  (rof  ßlaarov  avvov  f^agavat  avsßog^j  Yf\  fuÜ 
minis^  quae  Tragicis  absolute  (pXo^,  i^xo  f  ulmine  yox  hebraea 
usurpatur  quoque  £z.  21,3.  Cant.  8,  6.  Vö  m'ia  ^n^iDJ]  Dw- 
cedet^  rccte  Hieronymus  auferetur  (ut  Exod*  25,  1^.)  spiritUy 
i.  e.  halitu,  flatu  oria  ^U9^  sc.  Det,  adrersus  quem  sese  impius 
süperbe  extuTit^  Vs,  25.  Tempesiaa  divinitus  immissa  oris  di- 
Tini  halitu  depingitur  etiam  supra  4,  9*  Ps.  18,  16.  Jes.  ll,  4, 
Alii  affixum  in  VB  capiunt  pro  reciproco,  ut  dicatur  itnprobus 
Tel  halitu  suo  ip^ius  periturus,  quasi  superbi  isti  spiritus,  quos 
adversus  Deüm  emisit,  convertantur  in  turbinem,  qui  ipSum  rapiat. 
Quod  tamen  argutius  videtur.  Sed  de  flatu  divinitus  immisso 
inteliexit  quoque  Chaldacus :  Nrrb^«'^  yn'^JQJiDI  ^SD5?t3  "^n^?*^"?  et  au- 
feretur  per  spirttum  orta  JJet. 

3J.  Mn:  ^Ttjöa  t^.?t.!"r^  ^^  ßduciam  ponät  in  vani- 
tate^  i.  e.  rebus  vanis,  in  quibus  spem  et  fiducial|i  collocat^ 
qui  deceptua  eatj  propter  dulcis  fortunae  ebrietatem  extra  Tiam 
palans  et  crro.  Ante  J-75>rrt  est  ^\r;i(  subaudicndum :  non  est 
cniin:  Participium ,  quod  tiipi  esset,  sed  Praeteritum,  ^';u5"'^3 
"in'nnön  rr%*in  Nam  vanitaa  erit  commutatio  ^  vicissitudo  ejU8y 
in  vanitateiu  et  nihilum  perniutatur  ac  redigitur  totus  ille  prosper 
Status,  in  quo  erat.  Nomen  NTvZi  vaniiaa  repetitum  diverso  sensu 
sumituri  priore  loco  res  vanas  signiücat,  quibus  fidebat  impius, 
opes  et  gloriam,  et  hujusmodi  fluxa  praesidia,  posteriore  loco 
vanitatem,  in  quam  haec  omnia  redigenda  siiit,  dum  ex  bis 
decidens  plane  miser  fiet  ac  calamitosus. 

32.    wiün  ^ön'^"Ä<*i*a  In  tion-die  auo  impleUtur^  sc.  ^n&S 

ramua  ejua^  matura,  exsucca  et  caduca  erit,  i.  e.  morte  imma- 

tura  interibit.     Res  dicitur  ^^73  impleri^  s.  impleta  es«e,  quando 

ad  suam  pl<initudinem  et  finem  pervenit,    quando  absoivitur   jus 

tempus,    et   ejus  finis  ac  consumtio    advenit,    similitudiijie   de- 

sumta  a  frugibus,    quae  matura   et   plene   cocta   decidunt.     Ita 

Nafatim.  1,  10.  ><bö  tt?5J  U?jJ  atipula  arida  plena,  exsiccata,  et 

ad  flammam  matura.     Sunt,   qui  ad  xb7^n  subaudiant  ^n^^, 

viia  ejua  implebitur,   antequam  terminus  natura  cons.titutus  ad- 

^  Sit,    sed   melius   ex    altero   hemistichio  repetitur   «ns^S   ramua. 

*l/!3n^-fi^ba  ut  n?"fr^b  anie  tempua^    infra  22,  16.  Co'hel.  7,  17. 

njj^'n  t^b'^inö^'J  Et  ramua  ejua  non  vireacefy   ejus  frondes  cx- 

arescent,  rirore  solito  destitutae.     Perstat  in  metaphora  arboris. 

^S^  Ramua  major,    ab  incurvatione  sie  appellatur,    quod  volae 

manus,    quae  ^^  Hebraeis   dtcjtur,    in  arbore   speciem   habeat, 

et  Tclut  t'omioem  aut  arcum  faciat ,    unde  Hieronymus  vertit, 
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mnaf  tanen  proprio:  et  manui  ejUM  areieent.  Doetiu«  Ale- 
xftndrinus:  o  ^otdafivog  aitov  ov  ßi^  ntmaatf^  ram^B  ejua 
non  condenaaditur  j  pro  quo  S jmmachiM :  i  ovk  8Xf&9k^ae$j  non 
florahit. 

33.  ?nDa  "Jöas  öbrj^  Rapiety  vduti  aufcrct  ae  extradclr 
a  se,  tanquam  viti$  omphacem  auum^  uvam  adhue  immaturam^ 
quum  Tixdum  primum  florein  est  egressa,.  abjiciet,  ut  omnis 
spes  vtndemtae  tollatur.  Sunt,  qui  Dbri"^  ad  Deum  referant: 
abripUt  Deus  ut  vitia  omphacem  ipaiua.  Alexandrinus  imperio- 
naliter :  iQvyrfiBiri  da  cig  oficpa^  ngo  ägag ,  vindemietur  aicut 
Uta  acerba  ante  horam.  Hieron jmus:  laedetur  quasi  in  vinefi 
in  primo  ßore  botrüa  ejua^  ut  aut  excussus  a  turbine,  aut 
exustus  a  glacie  ante  tempus  defluat*  "inSJ  ri^T3  ?jbu3;i  Et 
projiciet  aicut  oUva  ßorem  auum ;  ut  si  oliya  germen  suum 
abjiciat,  aut  Titis  primum  omphacem,  perit  omnis  agricolae  spes, 
ita  et  impio  aeeidet,  ut  quum  magnam  sui  spem  homtnibus 
praebet,  fore  ut  ejus  res  et  conatus  ad  summum  perveniant,  et 
perpetuo  durent  ac  stabiles  sint,  in  ipso  flore  pereat,  et  omnibus 
suis  Gonatibus  acstudiis  excidat. 

34.  I^löba  Pjpn  nn^'-^^a  Coelua  enim  impH  erit  aolitariua^ 
etsi  magno  comitatu  septus  fuerit,  multos  habuerit  sibi  comitei 
et  asseclas,  amplam  familiam  et  dientelam,  haec  omnia  in  soU- 
tudinem  redigentur,  pereunte  ipso  cum  toto  comitatu.  Sunt  ex 
Hebraeis,  qul  *l^!Db4  substantivum  exponant,  quasi  *l^Z3b^^  in 
aoUludinem  seil.  iiy]V\  erit.  Sed  quum  1^J2'b^  ceteris,  quibus 
occurrit,  locis  manifeste  sit  adjectivum,  nee  h.  1.  aliter  capien- 
dum*  Convenit  autem  masculini  generis  adjectiyum  h.  l.'non, 
ut  plerumque  fieri  solet,  cum  nomine  regente  (D13>))  sed  cum 
nomine  recto  (^3^)»  utpote  propinquiorc,  ut  Jer.  JÖ,  22.  ^ip 
rrita  rrsri  rr:jn>!3'f  rt  vox  famae  ecce  est  adveniana,  pro  4«a.  VioL 
et'6en"4,  10.  Exod.  15,  4.  Lev.  13,  9.  ^niö-'»lsn»  nbDfiJ  mi 
Et  ignia  devorabit  tabernacula  muneria^  i.  e.  tabernacula  mune« 
ribus  et  corruptela  ex  quaestu  iillcito  constructa,  eorum,  qui 
avaritia  et  rapacitate  rem  suam  auxerunt.  Uieronjmusc  ignia 
devorabit  tabernacula  eorum  ^  qui  munera  libenter  accipianty 
iisque  se  corrumpi  patiuntur.  Jobum  notat,  cujus  splendida  iUa 
et  ampla  famiiia,  liberi  et  pueri  periissent,  quibusdam  etiam  igni 
coelesti  absumtis,  1,  16. 

35.  ]JCJ  ^Tb;*)  iö:j  Tr^t\  Concipiunt  laborem^  molestiam, 
quam  aiits  exhibeant,  et  pariunt  vanitatem,  Infinitivi  tVlTi  et 
"ib^  pro  Praesentibus ,  ut  saepe,  yeluti  Levit.  6,  7.  Jud.  7,  19. 
2äeg.  4,43.  Ps.  35,  16.,  ad  quem  loc.  not.  vid.  (p.  239). 
Nomina  b^9  aerumna  et  ]*)^  vanitaa^  crimen  simul  et  pocnam 
complectuntur ,  potissimumque  uotant  malum  in  caput  auctoris 
revolutumy  ut  Ps.  7,  15.,  qui  locus  cum  nostro  plane  est  con« 
«onus*     Sensns  est:   nil  mirum,    si  quum  vanitatem  eonceperint 
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ae  molestiam,  quam  aliis  faeesserent,  ranitatem  pariaat,  neta- 
phora  a  parturiente  mulifire  ducta,  quae  si  Tentum  conceperit» 
Tentum  sit  paritura,  propterea  in  metaphora  pertittens  mos  dicit 
tI33t33  venier  eoruiH»  Hoe  studuerunt,  ut  injurii  aliis  essent  ao 
molesti,  ita  et  tandem  »ibi  Ipsi  molestiam  ^eant^  et  exitium 
accersunt,  et  ut  Tana  fuerunt,  eorum  studia,  et  conatus  iniqui 
et  molesti  aliis,  sie  in  ranitatem  abcunt,  et  in  nihiluin  redi- 
guntur.  ^10*10  )^:;n  ÖDÜ^i  Et  venter  eorum  disponit^  parat, 
J'raudemj  doliuu,  quem  fifariam  intellige,  et  doium,  quem  aliis 
struere  pararant,  et  dolum,  qui  in  ipsos  recidat,  fraudem,  qua 
ipsi  in  perniciem  conjiciuntur^  ut  ^j^^  loco  parallelo  Ps.  7,  15. 
Venter  eorum  ^  u  e.  cor  et  animus  eorum»  Mens  eorum  doiunk 
cöncinnat  in  alios,  et  sibi  ^sis  etiam,  quia  quod  cogitarunt 
alios  fraudare,  id  illis  tandem  fraudi  est,  eos  ipsos  decipit,  quod 
animo  proposuerant,  quin  votis  suis  et  spe  firustrantur. 
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Ajnarüleotut  admodum  faerat  Elipbaaus  hoo  seeundo  MDgreita, 
nee  quicquani  prortui  consolationis  attolerat,  ut  supra  ia  primo, 
ubi  Jebum  bortatut  fueratj  ut  ad  Deum  rediret,  poUicens  ei 
amplistima;  at  nune,  yelat  ei  omnem  spem  praecideoi,  de  exitio 
tantum  iroproborum  egerat  luultis  verbii.  Qoare  Jobus  nunc 
acriter  invebttur  in  Eliphasum  et  socios,  eosque  tum  reprebendit, 
quod  rana  attuHssent  et  futilia  ad  se  consolandum ;  tum  inanis 
Terbositatis  eoi  taxat,  quod  eadem  saepiui  ab  illis  audierity  et 
quod  eadem  posset  ipse  in  illos  afferre,  si  ipti  eo  loco  essent, 
quo. Sit  ipse.  Deinde  converso  ad  Deum  sermone  conqueritur  de 
amicorum  in  se  injuria,  qui,  quum  sibi  bene  sit  ipse  conscius^ 
in'tanta  vi  mali  sibi  tarnen  tliudant,  et  acerbius  tanquam  ii^piam 
Snseeteutur,  conquisitis  etiam  et  affectalis  iu  se  yerbis  et  conFitiiSi 
quodque  praeterea  ab  ipso  Deo  bostilcm  in  modum  prostratus 
eonfractusque  jaceret,  quantumvis  eundem  iunocentiae  suae  testem 
citarc  posset.  In  yotum  deinde  eruiopit  ardentissimum  (16,  20. 
21.  22.),  ut  lit'es  tahdem  hasce,  qui  unus  possit,  deceruat,  in- 
Justeque  oppresso  et  damnato,  xSe  rindicem  quantoejus  praebeat 
ante,  quam  miserum  spiritum  sub  iniquissima  calamitate  et  ea- 
lumnia  cogeretur  exbalare«  Tandem  Cap.  17.  denuo  ad  aeerbissi- 
mam  sortis  suae  complorationem  redit,  nihilque,  nisi  mortem, 
omnium  malorum  iinem,  sibi  reiiquam  esse  contirmat,  quam  optet, 
imo  expetat. 

Cap.  16,  2.  nna*!  t^\M  '^r\9l2J0  Audivi  talia^  istiusmodi, 
mi^a ,  de  improborum  exitu ,'  quae  atfertis ,  vel  ex  aiiis ,  Tel  ex 
Tobia  ipsis,  qui  rooleste  saepe  eadem  inculcatis.  n^a*1  potest 
quoque  pro  niz'n  D*^^:^S  multis  vicidug  (Pf.  106^  43.),  frequenter, 
sumi.  Ita  Hieron jrmus:  audivi  frequenter  ttäiä,  ^72^  "^^ü.^^  ^ 
tS^Vd  Comolatoree  molegtute^  molesti,  vo$  omne$j  dum  lila,  quac 
et  ipse  scio,  et  vera  es^e  fateor,  iuepte  et  cum  injuria  adversus 
me  adplicatis»,  Cf.  supra  J3,  4. 

3.    njn-^^aib   yjjrr  Num  fini9  est  ».  erit  verM  venii$ 
i.  e.  yentosis,   inaiiiiSus,  fdtilibus*     Retorquetur,    quod  ClipM^ua 
Joöui.  -  M 
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supra  16,  2.  3.  in  JoI)«im  emiserat,  telam.  Sj2C"^i^^-n^  "ifi«  Aut 
quid  aegre  tibi  facit?  .  Hieron jmus :  quid  nwlestum  Mi  eat^ 
quid  te  exasperayit  ita  in  sermonibus  meis?  Verbum  yVS  h.  1. 
alio  signiticatu  capiendutn,  quam  supra  6,  25.  (ubi  pro  yb73  usur- 
patum),  Tidelicct  ut  arab.  y^JS  aegroCus  fuit^  male  se  habuit, 
rrps^n  "^^  Quod^  s.  ut  respondeat^  sc.  tani  duris  rerbis. 

4,  n*ian&c  d53  •»Sb^«,  Da  J?/ta»t  ego  Bicut  bos  loquar.  lo- 
qnerer,  loqui  possem  taiia,  quaiia  mihi  dicitis,  nnn  &DU?S3  ^1«^^ 
*^u3s3  8t  ess«^  anima  vestra  pro  anima  mea^  8i  eo  loco  essetis, 
quo  ego  sum,  et  in  eadem  miseria  versaremint,  in  qua  ego  nunc 
Tersor.  ^b  aliqui  h.  1.  utinam!  vertun^,  ut  supra  6,  1.  Ica  Uie- 
ronjmus;  atque  utinam  esset!  Sed  praestat,  pro  si  capere,  ut 
Jud.  8,  19.  13,  23.  Mich.  2,  11.,  et  ib  apud  Arabes.  Q3;«z;^3 
Anima  vestra^  i.  e.  vos  ipsi;  anima  pro  toto  homine,  et  quasi 
Pronomen,  ut  arabicum  irD|  ponitur,^  ut  supra  6,  7.  7,  15.  Pi. 
Ö7,  5.  al.  d'^iöa  dt^'^^V.  •^l"*?n^  Coniociarem^  congererem,  coli* 
cinnarem  adver»u%  vo9  verbiSj '  congestis  coptra  vos  verbis  ¥•§ 
Irapugnartm.  Alexandrinus :  elv^  ivf»Xo\)fiai  vfilv  Xoyoig^  insul' 
tarem  vobia  verbh*  Sed  Hieronjmus:  contolarer  vom  verbi»» 
Uterque  sensum  cxprcssit.  «»uifi^n  1»a  dD'^^y  rm'«2N'J  Et  motitar 
rem^  motum  irrisorium  facerem,  supra  voöiB  captte  meo  toi 
ridens,  TobisqueilludenSk  Ridentes  caput  motitant  in  eum,  quem 
rident.  De  gestu  irridendi  haec  phrasis  usurpatur  et  Jes.  37,  22. 
Jen  18,  16.  infra  19,  18.  Sir.  12,  18.  Matth.  27,  39.  In  ^»s 
sjliaba  *l^  redundat,  forsan  metri  legibus  requirentibus  addits. 
Ceterum  ha^c  non  ita  sunt  capienda,  quod  talia  se  factnrum  com«« 
minetur  Jobus ,  si  illi  idem  patercntur,  quasi  vindictae  cupidus; 
sed  quod  sese  dicat  eadem  posse  facere,  si  eodem  loco  esient,  quo 
ipse  est,  etsi  facere  nolit.    Monet  eot  sui  oflicii. 

5«  Idem  ego  sane  non  facerem,  quod  tos  nunc,  sed 
*»D-taa  d;DX?ai«iSf  roborarem  V08  ore  meo,  roborarem  jacentem 
animum,  et  ad  perferendam  constanter  inflictam  a  Deo  plagam 
confirmarem.  TjiüH^  ^^?'*P  "^^3]  ^'  motio  labiorum  meorum  pro- 
hiberet  subaudi  D332j3  'dolorem  veBtrumy  coli.  Versu  proximo, 
ubi  plena  phrasis.  SSalteoi  sermonibus  meis  dolorem  Testrum  com* ^ 
pescere  ac  lenire  conarer.  Aiii  1'^3  pro  consolatione  aut  condo^ 
lentia  aecipiunt,  ut  kupra  2,  11.  'i^n^b^  *ib""*ll^b  ad  condolendum 
ei  ei  ad  solandumj  utsit:  consolatio*  labiorum  meorum  vestrum 
dolorem  aTcrteref.  Sensus  eodem  redit  Schnurrerus  in  Anim- 
adver 88.  ad  h.  1.  {Disaertatt.  p.  251.)  hoc  Versu  Jobum  existimaft 
perstringere  amtcos,  atque  inauere,  quae  ab  ipsis  ad  animuift 
amici  erigendum  corroborandumque  prolata  ftierint,  Tcrba  tantum 
esse,  non  argumenta  ex  interiore  animi  sensu  firmaque  persuasione 
profecta.  Versum  integrum  sie  reddit:  roborare  vo8  pot8em 
dietis^  et  Miot:um  mi8evatio  haud  defutura  e88et;  a4  Tejr^um:' 
H:Miarnm  wd8erßtpo  u(in  recuaaretur^    Videlicet  io  pesteriere 
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bemiftJcKlo  prp  <jt?f[;;  legendnin  putat  s}ton^9  et  ante  tioc  ter&i^n 
inserendam  negapdi  particulan^  ^'b,  ex  AiexaAdrina  et  Sjriac^ 
Tersiop?.  Audacior  tarnen  haec  recepta  leotionis  mutatio  videtu^, 
nee  eQruf|i|  qiii  adhuc  inspecti  sunt,  codicum  ullo  firmatur«,  KA 
sensum  v^ro  quodf  attinet,  quem  Schnurrerus  Buie  Versui  inesse 
censet,  f|go  eum,  ha«?  de  causa  dubito  verum  esse^.  quod  tarn  longe 
aberant  soeii,  \xt  erigere  Jobum  et  eonsolari  studeirent,  yel  meris 
rerbis,  ut  potius  suspicionibus  et  reprejiensionibus  iniquls  dolorem 
ejus  acuerent  et  augcrent  Nee  magis  ^obare  possumus  A.  Scbul- 
tensii  interpretationcm ^  quam  Dathius  sequutus  est:  praevalere 
poBsem  Vobis  ore  meo^^ita  ut  covnploratio  lahiorum  meorutn  co-^ 
hibereiur.  In  qua  versionp  primum  illud  reprebendcndum  est, 
quod  ÖD22^Ä2j^  praevalere  possem  volh  redditur,  contra  con- 
stantem  et  perpetuum  Usum  terbi,  quod,  ubi  transittmm  est,  nt 
hie,  sfgnificare  solet  firmavity  rohorävit  aliquem,  vid.  e.  c.  snpra 
4, 4.  Deut.  3,  28.  Ps.  89,  2%  2ParaL  11,  M.  Dathii  conjccturac, 
legen^uro  esse  in  Cal  &3^;gM^^  nemo  fa<?ile  quicquam  tribtiat. 
Jam^vero  qunm  ptioris  hemisti^hü  sensus  unice  Terus  esse  debeat 
hie:  confirmartin  vos  ore  meo;  omnino  repugnaret  ei  posterius 
faemistichium,  sivertatur:  comploratiö  labiorum  meorum  cohibe^ 
retur^  nisi  pro  raero  hibitn  iufi^rta  fiegandi  particiila  t«xtum  ftiü- 
tare  veüs.  Ex  ea  vero^  quam  rapetitia  attulimas,  interpretatic^n« 
hemisticliia  optima  inter  M  conspirant. 

6«  Nunc  atitem  co  res  meae  redierunt,  ut  neseläm,  quo  jfne 
rertam,  aut  quid  agam«  Nam  nee  loquendo,  nee  tacendo  quicquam 
proficio,  nee  aut  hoc^  aut  illo  modo  quicquam  de  meo  dolore 
decedit.  >-T'^^1fi*  -  Öfij  Si  loquar^  ut  meam  innocentiam  tuear, 
■♦^{JS  ^jlpn^-fiiS  non  ' prohibebitur  äölor  meun;  afflictiones  meas 
niibi*  objicitis,  quae  meam  impietatem  arguant:  sin  taceam,  id 
imhi  fraudi  erit,  quasi  me  sontem  agnoscam.  rr^'^HNI  pro  "'Q^'y 
fr^'^n^J,  repetita,  ut  saepe,  particula  conditionali,  'ai  desinam 
"^zii^logüi  intellige;  i.  e^  si  autem  taceam,  ?}'?«?1  '»Sä-ng  guid 
ad  me  äbibif?  quid  de  dolore  meo  propterea  absce^et?  ne  tan- 
tiltum  quidem.  Optime  Hieronymus  hunc  Versum  reddidit:  Sed 
quid  agam?  Si  loquuiuß  fueroj  non  quieacet  dolor  meutl  et  si 
tacuerOf  non  recedei  a  me, 

7«  Inde  inciplt  exciirrete  ad  desetibendam  et  ampUticandam 
tebementiam  doloris  sui)  uttamDeum,  quam  socios  ad  miseri* 
cordiam  flectat,  sed  socios  maxime,  qui  tanta  in  se  asperitate 
titerentur  et  crudelitate,  litque  justüm  esse  snum  dolorem'  et  qite^ 
relam  oslendat,  se  non  immerito  cotiqueri,  quum  tam  atraaia  et 
Smmania  patiatur.  ^ijtjk'h  rtfty'*?jK  Verum  nunc  faiigavit  fne^ 
aerumnis  oneravit  ao  prorsus  delassavit  Deu»  seilicet«  Sed  Aben- 
Esra  ^^^^  dolor  meuB  subaudrt,  quod  jam  Mieronjmus  feeit,  quI 
sie  yertit:  nunc  autem  oppresait  me,  dolor  meua»  AUi:  acrm« 
Toblscumj    o   flocii«     Sic    secundam  personam  9    qaae  9^ifpX%^tf 
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W^-i^^  r)*i53tifi  degolasti  toium  coetutn  meum^  vcl  ad  dolorem^ 
Td  ad  socium  referunt,  ot  Bit  apostrophe  (imd  et  prosopopoeia, 
si  ad  dolorem  vis  cum  Abea-£sTa.  fieriuonem  fieri),  vel,  iu^ 
0  soöie,  ut  maxime  ad  Eliphasum,  qui  inter  socios  praecipuus 
erat,  et  velut  cetcros  in  guam  seutentiäni  pertrahebät  ac  incitabat. 
Sed  praestat,  ad  Deum  dirigi  sermonem ,  quem  ubicunque  faci^ 
caiamitatvm  suarum  auctorem.  Ne  te  autem  turbet  ftubitus  a  per- 
sorja  tertia  ad  secundam  transitus ,  iis  familiaris ,  quos  affectu9 
abripit,  ut  saepius  in  Psalmis^  et  in  boG  libro.  Desolasti^  o  Deus^ 
ioiam  tneam  congregaitonem  ^  i.  e.  faifriliam,  liberos  et  pueros^ 
et  mea  omnia  turbasti  ac  perdidisti,  quin  et  amicos  a  me  abalie- 
nasti.  Sunt,  qui  nomine  Mn5|  h.  1  artuum  corporis  hUmani 
congregation^m  et  compagem  significari  putent,  ut  R,  Levi,  qui 
^ms»  explicat  ''^iiö*  artus  nveos.  Quam  interpretationem  jam 
Hicronymus  non  solum  novit,  verum  et  in  sua  versione  cxprcssit, 
boc  modo:  omnes  artus  mei  in  nihilum  redacti  sunt,  Alit: 
'ohstupefecisti  (quo  significatu  Verbum  QTJUJ  baud  rdro,  retuti 
Jer.  2,12.  occurrit^,  attonitam  reddidisti,  o  l5eus,  totam  faTtüliam 
'mearn  et  amicos,  ob  mala,  quibus  me  afflixisti» 

.8w  ST^ri  ntfh  ^Ijüöprji  i&  quod  eotUirinxisti  me»  Ve^bum 
19^p  Cfaaldaets  tt  Al'abibus  isigmfi«at  constrinxit^  et  Acabibua 
praesertim  Uüp  dicitur  de  captipo^  qui  quadrifpes  constringilur^ 
pedibus  manibusque  inter  se  revitictiSy  quo  ipso  signifipatu  usur- 
patur  ab  interprefc  Chaldaeo  Prov/ö,  22.  ]''q^i?  Ä^SJ-^tp-ll  *^iann 
^>Y  peccata  iinprobi  constrictum  eum  tenent»  'Videtur  ut  vox 
judiciitlis  usurpari:  prehendere  aliquem  et  in  Jus  velut  obtortö 
colto  trahere.  Sunt  igitur  nostra  verba  sie  explicanda:  quod  me 
constrinxisti^  bis  veluti  vinculis  dolorum  constrictnm  tenes  (simtlis 
%ura  supra  11,  10.  12,11.  13,  27.  infra  Vs.  11.),  ne  qua  elabi 
queam^  ß&t  testlmenioy  testiivonium  fert  in  me.  Alexandrinus : 
^itl  insXaßov  fuov  elg  fÄagxvQiov  eysf^\)fj.  Cepit  IDÖjD  compre^ 
hendendi  notione.  Acciiiatius  verbi  illius  signiiicatio^iem  exprcssit 
Byihmachus:  %msSt]üäg  jUS  &SiaXeim(ai;  Iv  l^vyw,  coUigaüti  me 
assidüe  in  Jugo*  Pro  ^;^b  legit  ^^b  in  perpetüuni.  "3  ÖJ^"J2 
«^35>2  ^303  "»uinD  Surgitque  in^  me  macies  mea  et  in  fadem  meam 
s.  mihi  \espondet^  paiam  mibi  quasi  contradicit,  ac  testatur,  me 
a  Deo  fvato  ob  seelera  gravitet  puuiri.  V^3,  alias  mendaciu^t^ 
b.  1.  madem  signi^teat,  steuti  et  verbum  \u;n5  pro  atienuari^  eft 
macilentum  ^s»e  repe rltur  Ps*  1 09,  24. ,  ad  quem  loc.  not.  cf, 
EtCbaldaeus  interpres  Jonathan  Gen.  41, 27.  hebraea  nip^^Jl  Dl'ns?? 
9üccm  maoilentaSi  reddidit  i«n*»23'»n3  i^nnin.  Verbum  r733>  pro^ 
jatus  est,  cum  :i  copstructum  signincat  testari  contra^  ut  Deut. 
19, 16.  Rutb,  1,  2L  jes.  3,  9^  Non  sine  empbasl  dicit  ^vsy^  (pro 
aimplici  ^s)  tu  faoiem  quasi  palam  contra  me  testatur* 

*       9.     p|*^tD  ^62J  Ira  ejus  discerpsitj  non  Elipbasi,  aut  unius- 
«iftjusqu«  sociorum,  ut  quidam  volunt^   sed  Dei  (ad  quem  verba 
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•^^HtS^i  M*iöttSrt,  •»5ööpti  V«,  7;  8*  pciftinent,  tt  mox  k)£ra  Vs.JI; 
ais«rte  X/i;»,  aactorts  suarum  caJafluiatum  metninit) ,  quem  Iconi 
aut  alii  saeyae  ferae  eomparaty  quad  In  afilictos  saerire  videtur, 
et  illin  adversariua  esse;  Sie  et  Uos«  6,  1.  dieitar:  redeamu»  ad^ 
Jovtamy  V(yo  MT  "^^^  nam  iUe  4iscerpit^  verum  et  sauat  no$, 
Similes  detcriptiones  saeTitiae  et  irae  affligentis  Dei  vid.  Thr.  1, 
12.  13.  2,  4.  5.  '  T'ltt^s  "^^J  pyi  Frßndet  coram  me  dentibuB 
$mi9f  ita  noeendi  et  adversandi  mihi  Studium  dedaram.  ^^:j: 
'^k  '^'^J'^  tDlCdb'}  H»$ti»  mei  instar  exacuit^  expolit  et  velut  del 
tergit  oculos,  8U09  miH^  in  me,  i.  e.  ocuiöi  puos^  ut  recte  Hebraei 
exponunt,  ^'^^pri  fulg^rare  facit  et  mxewe  ^  aciem  oculotum  in 
me  vibrat.  Hieronymus:  lerribilibus  oculis  me  iniuitus  est. 
l^tDb  proprie  gladium  detergere  et  polire  signiUcat,  ut  micct  et 
liplenäeat  ad  terrorem,  ut  Ps.  7,  13.  Simill  ügura  Deum  ut  ad- 
versartum  suum  describit  Jobus  supra  13,  24.  et  infra  19,  II. 

10.    Amicis  meis  utitur  ministris,   per  quos  suam  in  me  ex^ 
aequatur  iram.     drt^Ba  "^Ibr  i|*l?ö  Rectum  fäciunt  contra  7ne  o^e' 
8U0j    .veluti  rictn.suo  ferafum' more.Uaat  ad  me  .devorandum. 
•»Ijnb  ^3i7  n^'ina.  Cum  prolro  pereusserunt  muxiHaa  mea&j  pro- 
yerbialis  dicendi'oiQdtis,   q>io  .contumelia  signiücatur  gravissiina, 
quocunque  ^odQ  «a.JraponatUE  alieui.    Cf.  Mich.  4, 14.  Ps.  3,  8. 
Hoc  looo  diekur^fi^  .€(]i»titifts,    in   se  jaotatisy    quae  eum  non 
minore  pudore.suffiudtrunt.,    q^uam  ai  faciesjmpacto  sibi  colapho . 
foe^ata  esset.    yt^^T^^  ^^b:^"^!  ^^^  ^^  ua^mi  omnes  etananimi' 
sententta  ^^t«upra:Ö4:2*JP8?4^  8.)  contra  me  pleno  numero  teae 
congregant^    quod- apte-fin  socios^quadrat,.  qui.  unaaimitet  cum - 
Qppugnabant  illudent^  .öt  pro.impio  hidientea.     Veclium  fn^i'^^n*} 
quidam  vertupt. «4^11 /tir,  i*  e.  satiantur  mälis  »eis«    Ita  Uierd- 
njmus:   satiuti  i$u$it  pneni^,  meif. .  Sed  optima  et  simplicissima  • 
explicatio  ex  AriAloaidiale^o  e^t  rei>eteoda,-  in  qua  yerhum  coyi» 
fionvm  pUnuß  fuit,^  M  iCoitjug^t.  G. ,  quae  conjugationi  Hithpael  . 
respondet,    de  pleno  c^mensu  impetu^e- o^ngpirantium  jdicitiir. . 
Cf,  Jes.3i,  4.  Je«em*.51y^I,  ISam.  18^27^,   ubi  tt^ön";  signi,. 
ficat  pleno  numero  congregari, 

Ilr  .  Cum  .acerl^  in  Be  ai^iiio  impetuquc}  apuporuni  eonneottt. 
acerbitatem ,    qiManiipii  i^Iiqua  iujdba.malerotoTUm  et  iaiproboirum 
hoii^inum  exp^riebstiijr ,  :qui  ejua.^asai  Hludebänt  et  .iasultdbant.  * 
i^"!^,.  b$J  i?Ä  ^^'^^^u^  C^tilmiiy   aut  tselnti  vinctum-et  cafti^um 
iradidit  Jfie  Dem  jmquo^  pefrcrs^^^   i,',e..  paleatati  ioiquoruiii  me 
pecmisit:   amicos  simui.paagit,  qui  se,  iobum;  illndendo,  erimi- 
iiandpque,  torbae  perversorani  et  improboimm  sotiasäe  videbantur« . 
Verbum  "n^^^on  (de  quo  cf.  n«kt.  ad  Ps.31',  ^.),  quod  j^as  vel  cum. 
Aceusativo,'  'lit  (Sann 23,  20.   24»  19*   tbren.  2,  8.,  Tel  cum  b 
eoD^tirui  solet,  ut  Animos..  |,  Qi  Ps.  78,  48.  50.  62.,    b.  K  cum  b^ 
conatruitur,,  ut  Deut.  2^  lAL     b?»i^  i.  q.  bj^  infra  18,  21.  27,  l\ 
29, 17.9  imquuB)  ^n^e  ti^l^inpquitasy  perversüaSj  ab  bn^,  inifpte 
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#^if,  Jes,26,  10.  Ps.  71,4.,  eölL  araK  hl^  diclihapit^  JUetum 
modum  exeesait.  Aiia  rignificatione  infra  19,18.  21,11.  ptaräli9 
is^h*i?  oGcurrit,  infdnte»  sigtiifieans ,  und«  et  aliqui  h.  1.  irertunfc: 
DeuM  in  poHslaUm  ac  ludibrium  infanbium  me  tradidit^  ut  dec 
ab  fBoram  petnlantia  iipmunit  sin.  Male;  nam,  ihiqüifati$  notlo^ 
nem  h«  1*  jvoscit  hemtstiehiomm  parallel  Ismus,  quunt  in  sequeiiti 
h^istidiio^  Ü'^SjW'l  positum  sit.  '»^O'n^  D^^^  "»"V  ^  '^ÜTi  Et  in 
moTtus  impiorum  äejeüit^  praecipife»  dedie  »i«rT  '"^^ün^  pro  '^:ü'n^^ 
prima  tadieali  per  ijnoopen  eliia ,  a  yerbo  tsy^ ,  arab.  üSl  Vit 
exitium  cö^fßciiy  praeoipitavit.  Alii  referunt  ad  radieem  nt^'n 
projeoit* 

12.  Miseraäonem  movet  a  priori  statu,  qupd  cum  ante» 
summa  felicitate  frueretur,  etrerum  omnium  successu,  njune  far- 
tunis  Omnibus  sit  eversus,  et  res  suae  accisae«  Quis  talip  hominis 
vicem  nofi  doleat?  quem  ilfius  non  misereat?  ^H*^^^  "^^^  Trath' 
guUiuBpram^  quietu«,  fetlx,  cf.  supra  3,26.  inhaM^ltoJ  21^2^ 
^yVBpt^l  Sed  contrivif  me  Deus,  coli*  arab*  ^ölö  oonfregit^ 
comcidttque  rem ,  ne^  Ä^n  cammovk ,  conturbaiit  ^  unde  Jes» 
24,  19'.  ITjfiJ  Jinn'iBnji  commotß^  agitata  ett  terra.  HFeronjr 
mus;  egp  tue  quondam  opulentus^  repente  contritue  aum.  IW^i 
?3^5Sö^3  !»B*^y2  Apprehenditque  eervioem  m$am  et  me  confre^ 
gitf  comminuit  qu^i  in  Aragnienta,  ut  1er.  93,  29.  y^^  U3^bB^l 
i^ip  et  eicut  maileue  dtffringit  petram,  ut  in  fragmenta  dissiliat, 
c^.  arab.  y^t  difft^egit  distipavitque.  Ut  sl  quis  poteAS  «et  ro- 
bnstus  imbeciUum  quemptam  cenrice  et  capillis^  prehensum  humi' 
coUidat,  ita  secum  actum  dicit.  n'lööV  '))>  '^»''R';!  Et  etexit 
me  %ihi^  ac  statuit,  proposuit,  aoopum^  in  quem  sagtttas  ejaoula- 
retur  et  tela  <minia,  in  quem  coUimaret.  Seopua  a  apecuhndoj 
phaervando  (arab.  *lt53,  unde  n^QS^  epeeula)  hebraice  appeliatur, 
11t  GriMcorum  auonig  a  anintöfjiai^  quod  cum  in  fineni  observent 
sägittarii,  ut  eo  coUiment  et  dirigant  sua  Jacula.  Eodem  m^d^o 
Jeramias  expressit  suum  dolorem  Tbren.  3^,  12.  Tetendit  areutik 
$uum^  yriib  ^ca^  -''??^!1!  ^  posuit  me  quusi  seopum  aagittae. 

13.  Quod  de  ipso  Deo  dixerat,  jam  dicit  de  ejus  ministris, 
ab  CH>  susoitatis^  quibus  iile  ad  Jobum  afRigehdim  utatur.  ^lao^ 
'''^1^^^  €ircumdm^  contra  me>y  me  undiqiimqiie  pppugnantes 
cii^umyallaDt  et  cijagunt  (quomodo  veirbutt  9^^  cum  b:^  con- 
lifriictum  et  Jud.  20,  d.  2  Pai».  18,  31.  dicitur)  jaculataree"  s.  s^ 
gittarii  0/11«,  ut  lutd^uaque  me  jaeulis  petant  in  med|o  eoruiii 
positum.  fi'^a'i  Teterca*  oinnes  jacul»^  eagittMM ,  interpretati  sunt, 
sed  aptius  videtur  Jaculatorea^  s^igptVlartos  ■  inteltigere ,  a  ^^*l, 
qnod  Gen.  49, 23.,  .utniä'^'  Gen^  21,  20.  JaouUtri  denotät.  Ort'um 
forsan  ex  n](J^,  consuetVliterarum^  et  b  permutatione.  nVs^ 
i^n^  flii]  '^T^'^\'^DiffihditJaeuii8y  icel  D^us,  sagittariis  iilis- 
tanquam  ministfis  suis  usus  veL  unusquisque  eorum,  renee  meos, 
t^ec  parcit^    nullam  Dei  in  me  miserieordiam ,    sed  omnlgenam^ 
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saevitfatek  experlor.  *Sfgnlficat  aufem;  ad  fiitltha  nsque.  petiefrara 
dolorehi.  "nn'^a  |nfijb  ri^V^  Bffkndtt  in  terram  fei  meum^ 
lellis  vaKculum  disropit,  proseindent^  «agltta,  ut  nihil  mihi  ad 
Titam  reliquum  sit  visceribu»  effasis.  rn'JÖ  idem  quod  arabicum 
ni^^nö  follicuhm  diliSy  quod  hepaii  adhueret.  Simiiiter  Jeremiaa 
Thren.  2,  11.  '»^53  X'^^r  ^^**??  ^ff^^^^  ^^  •'»  terram  hepar 
meutHy  i.  e«  mortifero  Vulner^  jaceo  confixus,  absqne  ulla  spe 
restitutionis.  Eadeiu  figuta-  Gräecis  soleniiis,  observante  A.  Schul- 
tcns,  qui  ex  Aeschyli  Agametnnohe  Vi,  801.  adfert:  drjyftu  iuTri^ 
iq)  fjnag  ngoamvsUnt^  mar  hu»  doloriu  ad  jecur  pertingit^  Hic- 
ronjmuii  ^ro  feßi  posuii:  vhcera,  ut  «it  sjnccdoehe,  pars  pro 
toto,  quae  ^t  Grotii  est  sententiä. 

14.  Noirä  %ura  sua»  calamitates  exaggerat,  Arcis  instar 
mole  belli  circnmsidssaie'^  tormentis  ralidissiinis  oppngnari  se  dicit. 
'pJB"'^iB-py  ynp  ^s^'^D*;  Perrümpit  m6  ruptura  super  ruptura, 
1.  e.  rupturis  assidüis  et  se  invicem  continenter  excipientibus» 
De  murorum  ruptura  tarn  verbum  y*i9  2  Reg.  14,  13.  Jes.  ö,  5, 
Ps.SO,  13.  Neh.  4,7.,  quam  nonien  yK©  iReg.  11,  27.  Neh.6,1. 
Jes.  30,  13.  Hieronymus:  concidit  ine  vulnere  tuper  vulnere. 
'^*I333  ^^y  yyi  Carrit  contra  nie,  s.  ut  recte  Hieronymus:  irruit 
in  ine  ut  fortis^  ut  streif uus  quispiam  bellator,  cui  repugnarb 
inferior  viribus  hostis  neo  audet  nee  potest^ 

15.  Luctui  ac  niderori  pcrpetuo  nie  video  damnatum,  eoque 
plagis  hisce  coelestihua  redactuni,  u;t  uumquam  iterum  capüt.eri* 
gere  possiin,  sed  in  cinere,  saeco,  squalore  publico  mihi  sit 
emoriendum.  *f'^b^  ^bj^  '^n"]&n  pip  Saccum^  clUcium,  viiissimum 
lugencium  habltuni  (Gen.  37,  34.  2Sam.  3,  31*  Jes.  3,  24.)  cannui 
Buper  cutem  meam,  '*3'^j5  ^ö:jä  ^n^b3>1  Et  immini  in  pulverem 
cornu  meum,  quo  alii,  ut  inter  yeteres  Syrus ,  caput  intelligunt, 
11t  pulvere  conspcrsisse  se  caput  significet,  älii  vero,  quod  et  nos 
malimus,  dignitatem  et  splendorem  omnem  pristinum,  quem  nunc 
in  abjectioriem  et  conteuitum  converterit,  ac  veluti  pulvere  et 
cinere,  in  quo  sedebat,  adsperserit  ac  foedaverit.  Metaphora 
a  bobus  et  ejusmodi  cornutis  animantibus,  quibus  in  cornibus  ro- 
bur  est  positum,  sunita,  cornu  pro  robore,  dignitate,  gtoria  et 
gplendore  sumitur.  Cf.  Deut.  33, 17.  Ps.  75,  5.  et  ad  cum  loc.  npt. 
Ita  h.  1.  Alexandrinus :  to  ös  a&ivog  fiov  eig  yJjv  iaßiod'r].  Et 
Chaldaeus:  compersi  pulvere  gloriam  meam,  ^r)^b^  Indii^i^ 
€oll.'arab.  hhi  immisit^  indidit  rem  rei,  ingressus  '  e»t  ^  quae 
vsitata  Aramaeis  signiiicatio,  vid.  Dan.  2, 16.  Sic  victi  et  superati 
prostrati  et  abditi  in  pulvere  dicuotur  infra  40, 13.  cf.  Jes«, 2, 10. 
Thren.  3,  29. 

16.  '»Dij-'^S»  n'nö'lörT  -^SS  Facies  meae  valde  rubuerunt 
a  fleiu^  adusia  quasi  tumiäaque  reddita  est  facies  mea  prae  nimio 
fictu.  '^^^^'l^n  Abcn-Esra  ex  araliico  "^riv^  rubuit  recte  expli- 
cÄvitr  öin?;  ain»  ^ö^.fijnrf  Tij?'  'j'iüS^ja  t»  Ungua  Ardbica^  ru- 
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hegeunt  ex  nimio  ^mtu.  Forma  est  duplleata  ad  angendam  •fgni- 
ücationem.  Sensum  bene  expressit  Uieronjmus :  facieg  *mea  in* 
tumttit  a  fletu.  Quod  Thren.  2, 11.  exttat  ni^l^n  fermetUandi^ 
aeituandi  notionem  habet,  conrenitqae  cum  arabico  '^TsH ,  cf*  not. 
ad  Ps.  46,  4.  Est  autem  duplex  h.  1.  lectio:  tertia  femlnini 
scribitur  n'^>Q'*)73ri,  sed  quia  nomen  ö^3& /octet  pluraie  est,  ideo 
^  judicarunt  extrinsecus  ad  marginem  Ie|;'endum  q'n^'lTsn,  ac  quum 
literas  non  mutarent  in  contextu,  per  Kibbuz 'ibi  ^cripserunt 
TT'n^'l^n,  habentes  rationem  lectionis  :|^yq'^73n  ad  marginem  no-« 
tatae.  ni^b,^:  '^^^p^Z  ^V  ^^  Buper  palpebria  meis  est  umlra 
mortis j  mulca  ac  diuturna  iachrjmarum  profusione,  densissima 
caligo  obducta  est  ocalis  meis,  obtenebrescit  oeulorum  lumen  et 
aeies*     Similes  prorsas  querelas  vid.  Ps.  6,  8*  38,  11.  Thr.  5, 17. 

17.  Hacc  atrocia  perfero  ''BSa  D5an-fi^b  ^5  euper  non  t«- 
Juria  in  manihm  meie^  i.  e.  non  obstante  liquidissima  mea  inno- 
centia.  ^h  h^  Quamvis  non^  ut  Jes.53,9.  Tl^9  ü'Q'n''tih  quamvis 
non  injuriamfeceraU  Cf.  supra  10,7.  rr2T'^n?Bn5!  Et  oratio 
mea  est  pura  sc.  ab  hyp^crisi,  cujus  me  subinde  accusatis,  cL 
8,6.  11,4*  Haec  patior,  cum  pius  sim,  in  Deum  et  bominet 
officio  functus.  Posterteribus  Tcrbis  forsan  occurrere  yoluit  iili, 
quod  Eliphasus  objecerat  supra  15}  4.,  quod  toUeret  preces  ad 
Deum.  ' 

18.  •»»*!  •'DI^^."^^  YV%  ^  terra  ^  ne  tegas  aanguinem 
meumy  ut  quasi  auferatur  a  conspectu  Dci  (coli.  Gen.  4,  10.  Jl. 
37,  26.  1  Sam.  26,  20.  Jes.  26,  21.),  L  e.  utinam  dolores,  quibus 
cxcrucior,  Deo  bominibusque  patefiant.  Optat,  ne  sanguinem 
suuni  terra  tegat  prii^s,  quam  ipsius  innocentiam  in  Versu  praeced. 
adscrtam,  detexisset  "^Hi^^tb  Ö'ip^  "^TV^ "  b^'^  Nee  sit  locus  clO' . 
fnoi'i  meo,  ubi  scilicet  läteat,  sed  recta  in  coelum  feratur. 
Op^ime  HieroDjmus:  neque  inveniat  in  te  (terra)  locum  latendi 
clamor  mens, 

19.  ö'^öi'^^3  —  rtM-dä  Etiam  nunc  eece!  in  coelo  est 
testis  Pieu9y  et  conscius  meus  in  excthis.  Nee  ego  sane  frustra 
meam  innocentiam  vendito,  aut  immerito  tribuo;  est  et  mihi  in 
coelis  testis  Deiis.  ^Ttü  A.  Scbultens  nimis  subtititer  ex  arabico 
^n^'^  ^^^tem  oculatum^  qui  quod  praesens  vidit^  non  solum,  quod 
audivit^  attestetur,  signiiicare  putat.  Sed  idem  valet  quod  ^9  in 
priori  hemistichio;  cf.  cognatum  substantivum  Gen..31,  47.        .    , 

20. ,  Ideo  TCFO  divinum  Judicium  ac  testimonium  imploro, 
^  quia  *t^*n  "^^"^i:^  iüusarea  mei  ipsi  socii  meiy  quorum  erat,  dolo-» 
rem  meum  eonsolatione  lenire,  meque  a  calumniis  aliorum  defen- 
dere.'  y^iö  a  verbo  y^b  (de  quo  cf.  not.  ad  Ps.  1,  1.)  irrisor^ 
ut  Ps.  119,''öl.  Prov.  3,  14.  19,28.29.  Hteronjmus:  verbosi 
amioi  mei.  Cepit  y*^)^^  pro  eloquente  y  quod  apud  seriores  He- 
braeos  D^^S*^]:^  est  eloquentia^  facundia^  a  n:j'f2;)9.  interpretatio^ 
explicatio  (^roT.1,6.  Hab.  2, 6.  et  y^btlinterpree  Gen.  42, 23.), 
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eam  obscunus  et  ^oi^clsuni  dictum  qberiore  sermone  explanatur» 
Idem  Chaldaeus  spectässe  Tidetur,  qui  "^l^i^^plSd  congohUoreM  mei 
Tertit,  quia  eonsoiatores  selectis  vcrbis  et  disertis  ad  consolandum 
tkti  oportet.  Sed  plane  incongtua  huic  loeo  seDtentia :  congolatoreg 
mei  amici  mei.  '^:''5;  Hcb^  '!I'''5^^ ""  i^  ^^  Deum  itillai  acuhiB, 
meuSf  ab  amicis  destitutus'ad  amicom  et  .contolatorem  certiorem 
eonfugiendum  mihi  est« 

21.  ^iW^b  dlö^-t^^  h'iijfiC-ÖiJ  ^^ik  n^S^I  Vtinam  dis^ 
ceptare  'po»8tt  vtr^  cum  Veo^  ut  nomo  arguii  Bocium  iuum^ 
iitinam  liceret  homini  perinde  cum  Deo  disputationem  instituere, 
et  aeqne  ao  cum  altero  homine  disputat.  Sperarem  me  caulam 
meam  apud  illum  evicturum,  ac  probalurum  innocentiam  meanu 
Cf.'ftopra  13,  3.  ^yb  noi^l  concisc  dictum  pro  "n^^b  )*?.•;  """^.T 
flDl^ttJ  ef  quia  det^  i«  e.  utinam  concedatur,  viro^  et  dis'ceptet 
iii,  'Praefixum  q  ante  postcrioris  hemistichii  yocem  priorem  •  js 
tX^H^  h.  1.  adaequationia  signilicatu  capiendum ,  pro  3 ,  ut  supra 
6* f.  Constructio  est  sie  concipicnda:  ^TiT)b^  Dnfij'-Ia  ^5'^'^'' 
aicut  arguit  homo  aocium  auum;  verbum  riDJl  constri^i  ]soIet 
eum  ^9  nt  hoc  nomini  ejus,  qui  est  convincendus,  aut  quocum 
disceptatur,  praeponatur,  vid.  Jes.  2,4.  11,  1.  Mich.  4,  3.  Prov. 
d,  7.  Posituni  igitur  est  pro  t}^,  ut  ri'ib&(*D:^  in  priori  he- 
mistichio. 

22.  Vtl^2'  ^?^^  n*"l3tt5-'»S\Nfl»t  anni  numeri,  i.  e.  pauct, 
^ui  dfifiniti  mihi  sunt  ad  vivendum,  venient  seil,  ad  terminum, 
brevi  appetet  tempus  mortis,  sive,  uti  Tult  Pareau  in  Coinmcntat.  , 
de  immortaUtatia  notitiis  p.  1 43»  not ,  ^"^HN^  ponitur ,  per  fre* 
quentem  in  Jobi  libro  eUipsin,  pro  ^annöii.^  ^^^^  ^^^.  ^"^^^1  venient 
tniki;  -jVSlN  ^lUJfiJ^fi^b  Hlkl  et  t^mut' qua  non  8um"redituru8j 
iho^  Prop'terea  priusquam  hinc  migrcm^  tantisper  dum  Vivo, 
optarim  cum  Deo  contendere,  ut  ante  mortem  jus  causae  meae 
intelligam,  et  causae  meae  bonitatem  ae  justitiam  aperiam« 
^2DÖ  ni2U?  Anni  numeri^  i.  c.  breves  ac  pauci,  ut  Gen.  34,  30. 
^50Ö  '•rjö'  viri  numerij  i.  e.  pauci.  Nam  quae  pauca  sunt  facilc 
numerantur.  Cf.  not.  ad  Ps.  105^  12.  Semitam,  qua  non  sit 
rediturus^  mortiem  intelligit,  ex  qua  in  hanc  vitam  nullus  datur 
regressus.«    Cf.  supra  20^  21. 

\- 
Cap.  17, 1.  nbaJi  ^h^l  Spiritus  meu8  corruptu8j  perditus, 
esff  Spiritus  sfcilicet  vltalis,  et  emnes  animae  meae  facultates 
Titales,  quibus  haec  Tita  continetur,  exhaustae  et  consumtae» 
'  Alii  Tcfcrunt  ad  halitum  putidum  eorum,  qui  elephantiasi  laborant. 
S|d:p73  "^72^  Dies  mei  exstincti  sunt^  U  e*  exstincta  jam  paene  est 
Tita  mea.  Hieronjmus:  hreviahuntur,  ^5?T5  pro  'J^?*!^»  pcr- 
mutatione  literarnm  T  et  *i  frequentissima;  iit  pro  hebraeo  IIHT 
Chaldaei,  dicunt  art"?;  pro  "nSt  mas^  ^^-tj;  pro  nnj,  TOI,  et  id 
genus  alia,      ^\   IrS^jD  Sepulchra  mihi  seil.  D^*l''n^  s."  O^JDn:a 
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paraia  sunt;  hfUl  mihi  superest,  nisi  ut  i|l  äliquo  sepulchrorutii 
eondar.  O^'lSp  Sepulchra^  qvibus  in  meo  jungenduK  sum.  Alii: 
tmiim  aliquocl  ex  »epulchris^  at  Jud.  12,  7.  ISepuhus  e»t  Jephia 
na^ba  '^ISZ  in  ur6i6u$  Gilead.  i.  e.  iu  aLiqua  terrae  Gileatidi-» 
cae  urbe. 

2.  '^'^^a^  ^^^^[7^  fi^b'&d^  Annon  Uludone9  mecumf  nonne 
mihi  conitfaoter  a  söciis  iiiiiditur?  Dictioaem  ^b^D^'  aliqui  sio 
^piunt:  81  nan  suht,  sc.  ita  mihi  faciat  DeUsI  ut  sit  äposio- 
p^sis,  g.  forthüla  Jurandi,  ut  supra  ],1J.  JuV  4,19.  Quod  tamea 
durius  h.  L  videtur.  Simplicius  est,  ßntion  iotei^pretari,  ut  infra 
30,25.  •»5''3>  7bn  bnilSiia^  Et  nonae  in  hdveraando  eorun^ 
pernodtaty  commoratur,  oculus  meus?  assidue  Iß  id  ocuios  et 
iiientis  aciem  inientam  habeo,  quod  iHi  sese  luihi  ässidue  acri- 
terque  öpponunt;  iti  eo  deiixae  sunt  omhes'  meae  cogitationes. 
fbt^  Pernoctat  sunt  qui  exponant  proprie,  qiiod  ihsomnes  tioctes 
ducaty  et  peryigilem  oculum  habeat  ob  eorum  oppositiooes,  ut' 
QoctU  cogitaret,  quid  illis  responderct.  Sed  mentis  oculum  iAtelr 
iigere  praestat,  quod  nihil  aliud  animo  versejt.  Dnni^jnaj  Infini-  ' 
tivuB  Hiphil  (Dagesch  in  12  est  euphonicürnj  nominäscens  cum 
fiuffixb  activo,  ad  verbum:  ei  in  adversari'eaj^üm^  !.  e«  in  eo,^ 
quod  mihi  contentiose  adver'santur,  et  acerbe  me  ekagitant.  Ver-r 
bum  TVVi  convenit  cum  harmonico  arabico  contumaciUr  alicui 
regittere^  coht&ndere  dinputündo;  ^t  in  CöUjQg;  3.  mm  iüo  dis^ 
putaviij  contendity  litigüvit.  Pj^reau  ^b^^dC  initio  Vfersof 
eliijptice  positum  capit  pro  ]3  rrn^n  ^b"!}^  «t  nwt  esset  ita,  ep 
totum  Vs.  sio  reddit:  Sin  minus  ^  ludihria  ms  manerent  diuiiu» 
igtorumque  petulantiae  me  loftgius  expositum  »piderem* 

3*  Sermonem  jam  converti  ad  Deum,  |ion>  ut  quidam  vo- 
l'unt,  ad  Eliphasum,  arguit  Versus  proxiinus.  Prosequitur  autenn  ' 
Jobus  Totum,  quo  optabat- (supra  16,31.),  cum  Deo  sibi  licere 
contendere;  et  eo  provehitur,  ut  optet,  velit  Deus  pro  se  ipso 
spondere  quasi,  se  potentia  et  majestate  sua  non  oppressurum  esse 
innocentiam  Jobi,  sed  justissimae  causae  victoriam  esse  daturum, 
vel  contra  semet  ipsum.  Provocatio  non  minus  audax  supra  13, 
18*  19,  Ad  ^(3  *  n^tiz?  ponas  quaesoj  subaudiendum  est  \yyyi 
pignus  {a^^aß(üv)f  ex  verbo,  quod  proxime  sequitur,  "^55^5. 
£odem  modo  Arabes  utuntur  suo  ^'^1  posuit  (hebraeo  D-lt)  prorsus 
srnonjmo),  pro  eo  quod  plene  esset  posuit^  deposuit,  pignus^ 
^raesertim  in  Conjug.  3.  ^X^(')  deposuit  pignus^  deposito  pignore 
iiertavit.  Jj^^  ^?5*^?  FideJuÖe  mihiy  oppignera  mihi,  tecum^  pro 
teniet  ipso,  pignore  deposito  pro  te  spondeas,  te  staturum  iis, 
quae  judicata  fuerint  in  hac  contentione,  quae  mihi  tecum  inter- 
cedit,  ut  te  non  tanquam  judicem  geras,  tua  utens  majestate,  sed 
tanquam  litigatorem.  ?,pJl*\  ''1'^^  MiT"**»  Sed  quis  est,  qui 
(subaudiendum  relativum,  ut  3,  §•  15. 16.  16,  22.  et  saepissime) 
manud  pieae  coniplodetur^  8.  manui  meae.  infixa  sua  ma4u  obli^ 
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geiur,  i.  e«  qui  mtlil  stipulabttur,  et  pacüsc^njo  manibus  invicem 
coinplosls  pro  ,te  spondeat?  sit  fidejussor  (»ro  te|  In  stipülatio- 
iäiU)us  et  sponsionibuö  frequentata  serbper  fui^  manuum  complosio, 
nnde  Fror.  6,  l.  11,  15.  17,  IS.  22,  26.  ea  phrasis  pro  pachciy 
stipnlati|  spondere  aut  fidejubere  sumitur.  Aüdacius  ae^^uo  Jobua 
cum  Deo  agit,  quantumvis  alloqui  jure  causae  suae  fretus,  ut^ 
^en  judfcem  revereri  debuevit,  eum  in  certämen  provocet:.  Sed 
Bue  eum  importunitak  ädvetsatiorum  adigit,  ut  pro  tnnocentia  sua 
tuenda  nihil  nod  moliatury  et  quia  sibi  holuot  credere  socii ,  ad 
Deum  proYOcet^  quem  gib!  persuadeat  it4  tniqtium  tibi  noii  forey 
iit  erant  adversarii,  sed  jus  suum  sibl  ServatUrum.     '   '      ' 

4«  Rationem  reddit  audaciae^i  qi^a  Deum  ipsum  tponston» 
lacessiverat ;  nemp^,  quod  ^lias  nugiqiAiim  baeo  lis  deoidi  posset,. 
aiuicis  in  hac  eontroyersia  p.lane  caeoutieutibusy  Mt  om^if  susqu» 
4eque  miscentibus.  ^  i^,'^P,  ^3??^  P^^""*?  ^^^  cor  earum  aht^. 
condisti  ab  inteUigentia^^  mentem  iUis  obturastit  et  .praeji^edistii^ 
HC  quid  inCeUigere  queant.  Dann  fiiD  "JS^r?  Uaque.  uqh  ex^ 
toUes^  iÜo»  scilieet,  AiTorijg,  quasi' diceret :  {lon  deciarabis  cos  ia 
Lac  Ute  Tictores,  imo  Tero  eos  redargues  et  punies^  coli.  Vs*  seq. 

5.  b^^T  *T^^^  P^^.^,  ^^  praedam  qui  annunoiat  socio»^ 
i.  e.  qui  miseroTum  calamitatibus  insultando,  eos  veiuti  spolii^m, 
aut  praedam  publicam  praebet  diripiendos,  omnibusqu^  modUi 
lacerandos*  plyn  Praedae  portio  Gen.  14^  14.  lSam.3Q9.24. 
^"^3^1  Annunciat^  i.  e.  prodit,  manifestat,  publice  exponit.  DicLfe 
autem  d^in^  non  in  singulari  ^'i,  se  ipsum  innuens,  quod  gene- 
ralis est  sententia,  in  qua  numerus  pluralis  omnino  requirebatur« 
Fnnuit,  socios  esse  tarn  infideles  amicis  suis,  ut  eos  prodcre,  et 
Tel  hostibus  praedam  facere  haud  erubescant.  Quod  {aciaus  lis 
ideo  imputat,  quod  causam  ipsius  prodcb^nt  et  deserebant,  uk 
etiam  contra  ipsum  steterint,  et  causam  inimicorum  susceperint» 
r7jJ?Dn  T'Sa  •»j'^'l  Et  oculi  filiorum  ^aureaceniy  non  invcnient, 
quod  exspectabant,  sed  spes  suas  evanescere  et  concidere  videbunt; 
id  enira  signtücare  0^,3*^5;  ^^f^bl?»  Tidimus  supra  ad  11,20.  In 
priori  hemistichio  pVn  quidam  pro  6landtmenio  accipiunt,  quo- 
modo  et  Prov.  7,  2I.'^usurpatur,  praefixo  b  autem  n^odum  dgendi 
(ut  Jes.  32,  1.),  i.  c.  per  ölandimentum^  per  modum  assentationis 
agendo,  significari  putant.  Unde  Versum  sie  interpretantur :  qui 
adulando  socios  prodit^  ejus  filiorum  oouli  contalesce^tm  Ädular 
bantur  enim  socii  Dco,  ej[u8  personae  rationem  babentes^  id  quod 
illis  supra  13,  8.  9.  10.  exprobrarat. 

6.  Ad  q^ierelat  redit  de  doUris  sat  aerumoarumque  niagnl* 
tudine.  ^'^mv  b^7^\  ■»«"•äBtHT  Consßiiuit  me  i»  pfpverSium  po^ 
pulorum ,  ad  verbum :  in  proverbium  facere  populorum ,  nam 
Vxän  est  ititinitükia ,  i.  c.  ita  me  afflixit^  Ut  slm  valgl  fabula; 
ut  j?vC53  et  dicitur  Deut.  28,  $7.  Jfereüi.  24,  9.  ?s.  44,  15. 
i9,  12,'   n^rJw^  Ö^?5'i  nshi   Et  tes  ejtspuenda  in  faciem  sunt 
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factui;  abominatfotii  publicae  fum  txpositiM,  dctestaBtur  me 
omnes.  DDh  explicandum  est  ex  arabico  S]Dn  detestatus  e$l 
exipuendo  ei  dicendo  Msn  phyl  Solen t  enim  Arabes  cum  turpia 
quid  Tident  vel  audiunt  atb  alio  pronuneiaiites  ^uasi  »illud  tuffa, 
i.  e*  phy  !  exipuere,  et  fronte  contracta  dira«  ei  forere.  CoDTenit, 
igitur  gignificatio  voci«  hebraieae  et  arabicae  cum  aramaeo  l^({^19 
^oira,  Matth.  5,  22. ,  quod  a  verbo  pp*i  upuit^  conspuity  proprie 
sputatilicumy  naxantvaTdr^  denotat.  Fuerujnti  qui  nostrum  ni^il 
idem  notare  quod  ;|h  iympanum  existimarent ,  yerterentque :  et 
tympanum  faciebue ,  i.  C/  hominum  conspectui ,  palam  omnibusy 
8um ,  q.  d«  publicum  osteptum ,  ludibrium  publicum ,  sicut  supra 
12,  4.  dixerat,  rTJ?7ij  nW*!^  phtD  rhu%  amico  ejus  sum.  Quo- 
nnodo  et  gallico  proveTbi6*^Jici  solet  Je  suis  mene  au  tamhöuriny 
quum  qula  sig^Micat  se  ludibrio  esse*  In  qua  interpretatione  tarnen 
nrolestum  est  tox  fi'^D&b ,  quod  pro  palamy  publice  nusquam  alias 
diaitur,  egregie  rero  conventt  priori  expUcationi :  abominatio 
despuenda  in  faeiemy  sicut  Num.  12,  14.  n"^2ö2  pTJ  phj  fj"^^^] 
si  pater  ejue  in  faciem  ei  epuit;  et  DevLi/25\  9.  I^jsa  '^ßi«! 
et  spuat  in  faciem  ejue. 

7.  ^3^3[  ^?5^  Wnj  Caligat  prae  indignatione  oculü» 
mens,  ut  moribundis,  vel  animi  deliquium  patientibus,  quibus. 
▼isus  frangitur.  Ct  Ps.  6,  8.  31, 10.  n*li^3  Hebescere,  de  ocülia 
senis  fessis  1  Sam,  3,  2.  legitur.  Item  r7n:D  finu?5  ellychnium] 
hebegcenSy  cujus  vigor  eJanguescit  et  exspirät ,  et  nns  m"1  «/>«-. 
ritua  hebetatuSj  cujus  rigor  fractus  et  exspiräns  quasi.  De  oculisi 
hebescentibus  et  caligantibus  dicitur  quoque  Gen.  27, 1.  Deut.  32, 7« 
1  Sam.  3,  2.  t)^:^  vero,  indignatio,  h.  1.  animi  moestitiam  indicat, 
ut  supra  6,  2.  '  A.  Scbultens  mallet  1^!^  de  externa  specie  cor» 
porie  <5t  adepedu  ejus  intelligere,  ut  et  Arabes  item  nomen  et 
Graeti  Ofifia  s^Icnt  usurpare  (cf.  not.  nostr.  ad  Ps.  6,  8.)>  undc 
Tcrtit:  hebeecit^  obscuratur  adspecfus  meua;  /actus  sum  pfifia 
tvcpXoVy  evanidum  quoddam  spectrum^  "umbra  pallida,  inrida,' 
exsanguis  potius ,  quam  homo^  vivus.  DVs  ^22^  ^"^^^l  ^^  /o^•- 
viata^  i.  e.  membra  mea  sicut  umbra  omnia  illa^  ita  consumti  et^ 
emaciati  sunt  omnes  ar£us  mei ,  ut  cum  tenui  umbra  comparari 
queant.  Ita  et  Livica  L.  XXI.  40,  Effigies^  imo  ümbrae  homi» 
num;  fame^  frigore^  iUuvie^  Squalore  enecti^  contusi^  debililati 
inter  säxa  rupesque,  Similiter  Oldinov  Gxiivj  Oedipi  umbram 
venerandam  rocat  Aescbjlus  in  VIL  ad  Theb.  Vs.  984.  ipsum 
Oedipoda,  quod,  monente  Scholiaste,  Tvapkoi&tlq^BiStxiXQV  elvay 
idoTtet,  %al  ov  reXe^og  ap&^cawog»  C'^^'*  oV«!  XsySiASvov^  propr. 
fermata^  esse  Parmas  figuratque  corporis  per  omnia  sua  membra, 
a  Terbo  ^2S^  finxit,  fermtsM^  docet  oontextus. 

8.  hö^f^?  0^*110^  Mt^t\  Obstupescent  reoii  super  lioe^ 
propter  hoc,  quod  ita  'scilicet  ego,  quum  sit  innocens,  dffligar 
atrociter.    Et  hoc  quideip»    quod  piii  saepe  grayissimae  plag^ 
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lafliguntur,  dum  impfobis  omni«  prospere  eedani,  istlns  aetatis 
liiimines  fere  attonitoi  reiÜdidit,  pt  auctorem  Psalmt  73,  Jeremiaai, 
12,  l.sqq.,  Habacacum ,  initio  suae  prophetia^,  tl  aliog.  ^pyi 
h^bn^  ^irf^y  Sed  innocent  adver$u8  impium  uge  exettaiitl 
BcTlicet  ad* causam  probitatis  et  virtutii  adreni»  improbitatem' 
Btrenue  defendendam«  Quamvia  bonus  et  Innocens  rideatur  ab 
iofipio,  quod  quantumvii  gtrenuus  Dei  et  virtatis  caltori  tamen 
afiligatur,  quum  illi  iiiterim  beoe  üit;  haud  taaien  propterca  de- 
Bidelrio  ducetur  ejus  sequenti,  et  ei  le  adjungencii ;  quin  potius 
in  malii  et  aerumntn  sese  excitabit  innocentia  nia  firctus^  uc  ejuji 
aententiam  impugnet,  et  ei  iirmiter  resistat.  Verb  um  *)^!:^nn 
signiiicat  excitationem  $ui  ipuiuB  ad  sirenuitatem  et  mgoreml 
ut  Jes.  5i,  17.  64,  6,  ;|^  non  tarn  hypocritam^  ut  Tulgo  b.  \, 
vertunt,  quam  tnt/^r o^am*  8 ignificat ,  rid.  ad  Pt.  35,  Ifl.  AIiI 
exponuBt  ;)3n~!:;  %uper^  i.  e.  propter  impium^  quod  prosperetur, 
ut  in  priori  b^mistiohio  n^^T"'b:r;  sed  reotius  sumitur:  adver8u$ 
impium^  ut  ei  resistat,  dum  propter  mala  infiicta  fidem  pii  et 
probi  vult  labefactare,  quasi  ^on  esset  ita  afflictus,  srimpius  esset 
Quem  seusum  arguit  Versus  proximus« 

9,  "isn-n  p*^*?^  I^ß^]  Ei  tenelit  juituM  viam  ^uam,  baud 
propterea  desinet  via  re\sta  insistere,  in  sua  pergere  iiHiocentia, 
aese  adrersus  improborum  sectam  obärmaas  et  armana  iida  <ic  spe 
iu  Deum,  et  sua  fretus  innocentia«  Sic  Psaltes  7^3,,  2.  gi'^aaiia 
BMAS  tantum  non  effuaoi  dieit,  quod  est  oppositum  nostrae  lo- 
qttutioni,  sed  tandem  ad  se  rediis^e  vireaque  aoUegisse.  nncJl 
y7st<  ;|^D^  hyil  Et  purui  mßnuum^  integer  vitae  scelerisqua  purus 
(c^  Ps.  24,  4.),*  addet  robur^  velut  no¥as  subtnde  vires  coliiget, 
ut  innocentiae  studeat,  quanto  magis  aiBigitur,  aut  se  ri«u4 
esse  yidet  maus, 

10,  DiDn  -^  öVni  Verum  quantum  ad  univenitatem  eorttm^ 
sociorum  meorum,  attinet,  s.  quotquot  eutis^  mutatis  personis, 
revertimini  ^  iterum  adeste,  et  accedite  modo  ad  me  oppugnan- 
dum,  neque  entm  inveniam  inter  vos  »apientem.  Nam  feiicia 
quaevis  mihi  promittitis,  modo  a  sceleribus,  quorum  me  reum 
peragitis,  desisterem.  Sed  vana  est  baeevestra  consoiatio,  quum 
Titae  meae  tempus  ad  finem  vergat,  ut  in  iis^quae  sequuntur  dicit. 

11.  2!pn3  ^niTDT  ^"^y^  ^yyi  Dia  mei  praeierierunt y  jam 
senex  sum  oninibusque  viribus  exhaustus,  cogitationes  meaä  de 
longa  et  felici  vita,  quas  ante  baec  fata  mea  eonceperam,  abrupto^ 
^untj  "«^b  ^*iZ3iiD  po88^88ione8  cordi8  meiy  i.  e.  cogitationes ,  ut 
dixerat,  sc  :ipn3  abrupt ae  sunt;  q.  d.  ea,  quae  maxime  mihi 
cordi  erant,  spes  meae  carissimae,  quas  velut  possessiones  beredi« 
tarias  fovebat  cor  meum,  plane  sunt  abruptae, 

12.  :iX}^1p'^  bi'^b  nb^ib  Noctem  in  diem  ponuntj  i.  e.  ponitur, 
ut  laepe  alias  verba  tertiae  personae  mascuUna^  tarn  singulttria, 
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qam  plvtulia,    iniperiiODMiter  fOTinntiir»    rda^i  Prot.  9, 11^ 

b'^^n  rii3\p  :iB'»iD'i'^'J  a4dent  tibi  ßnno$  vität^  i.  e.  annl  addentui;. 
Dicit  igit4ir,  noctem  in  dient  sibi  esse  vers^am^  nootem  doloribmi 
Insomnem  ?ibi  vice  diei  ^sc,  JjUJn-^JBö  ^i'^jj  ^lÄ  Lu^fror 
pinqua  est  a  fapie  teneö^arum^  quo^  quiUam  ita  expUcan^:  paruni 
«best  a  facie  ieiiebrarum,  aqeo  vicina  e&t,  et  ajlipis  tenebris,  ut  fa- 
(ötem^TuItuiii,  speciein  tenebr^iruni  habere  yideatuf.  Sed  ^V|in""»JBÖ 
est  prp  simplici  -{'«^n^  dictum,  quum  nihil  frequentius  ait  redun- 
dantia  vocis  &>>s;  ^iMj^  autem  cum  seq/Ta  ycil  ]>g  constructum^ 
<^e  ep  ^dicitur,  fiuod  prope  ahest  ab  aliguo^  i«  e«  ei  propinquum 
est.  ,Sensu8  igitur;  lux  proping^atenebriu^  vixdum  ortus  est 
80],  cuQi  statin^  iterum  ingruunt  tenebrae.  Not,  inqjiit,, est  mihi 
tanquam  dies,  quia  ob  dolores  et  curas  insomnem  tran^igo^  dies 
Tero  et  lux  breyissima  et  nutla  fere  mihi  präe  tenebris  malorum« 

13.  Tj'»»  iiÄlt)  n^lJNt-ÖN  Si^  etiamsi  ex  vestro  iltfasH  «jta 
gptciabByU»  exspectare  veHem  sc.  lucem,  i.e.  restitutionem  Vitamquci 
feliciorem ,  tarnen  orouB  erit  domus  mem.  '^25^'^  "^^^^^l  J^OHÄ 
In  tenehrin  fuloim  Bträtu  mea^  mos  in  sepulohro  quiescam,  quojf 
erit  mihi  loco  strati  et  lecti  mollis«  S|^n  i«  q*  in  priori  hemi^ 
itlchio  b\m  örcusy  quem  et  supra  I0/2I.  n|ab:j£1  rjuän-yn» 
Tocayit    Wem  dicit  hoc  Ycrsu,  quod  supra  Vs,  1,'  *''|*  Ö'^'^^p« 

14.  mjit  •^a»  '»nJTJi?  niTgb  Putndini  aeelamo!'  tu  t$ 
pnter  mens ,  putredlnem  appelio  patirem.  n)1  tZ3  alii  h.  L  fitv^am^ 
i.  e.  s^ulehrom,  11t  supra  9,31.  Ps.  16,lo.,  int^rpretantuf« 
Praestat  tamen  pro  oi^rruptione^  s.  putredtne'  capere,  ut  aceuratins 
conreniat  «um  altero  hemtstichio,  tilirk  ^nhij^J  ''734}  muter  mea 
ef  ioror  mea  sc.  tu  es!  acciamo  termi^  vermibus,  quibus  eadarer 
isorrodffeur*  Max,  inquit,  adhaesurum  est  cadayer  meum  yennibut^ 
Utyiyentes  adhaerent  parentibua  et  consanguineis ;  et  putredinem 
ob  arctissiroam  conjunctionem  yere  liceat  patrem  appellare*  C£ 
tenebras  mortno  familiarea  Ps.  88,19.,  et  metaphoricum /ro/H« 
infra  30,  2Sf.  et  sor^ris  usum  Proy.  7,  4.  Matrem  aüte|n  yocat 
yermem  et  sororem  potius  ^  quam  patrem  et  fratrem,  quod  ii^*l 
|n  hebraeo  est  feminitium. 

15.  "^rj^pn  ^ttl  n^Kl  V6i  ergo  Jam  erit  8pe$  mea,  nihfl 
mihi  spei  reliquum  est;  sola  mors  mihi  est  exspectanda.  '^'^'^j^rjl 
>73'intt3'«  *f73  Et  €^d  spem  meam  quod  attjnet,  quis  videbit  eami 
«cilicet  complementum  ejus,  ut  supra  6,  81 

^  16.  rryn'lti  i*)«^  "»"na  Ad  eoUtudinee  orci  descendenf  wbiL 
[fpes  meae,  verbum  phirale,  ^Tj'n'nr»,  pendct  a  •»r)Jj*n  cöllectiye 
accipiendo,  tit  saepius  constructio'  üt  ad  rem  ^t  sensum,  ut  Exod^ 
1,10.  rrölflbö  rTDJ^'npn  "^s  quando  accident  bellum,  i  c.  bclhi; 
vid.  et  1  kcg.*  5/3,  bagg.  2 ,  7.  Cf.  GfisENli  Lehrgeb,^  p.  800^ 
h)t^  '»'ja  bona  Interpret  um  pars  v^ctes  inferni  reddit,,  quibuÄ 
alii  'iatera,  ^arieteß,  intima^  Qrci  intelligunt,    plures  tarnen  vecte% 
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pro  portU  dictot  esie  statuunt,  ac  phrMfn  VWf!^  ^"^  lindem  rhu 
habere  cum  altera  illa  magis  usitata  "^^nm  '^'^T'ü^  seu  Dl^  ^"^^ 
J^s.  38,  10.  Ps.  9,  14.  107,  18.  Job.  38)  l?""*  Scd  recte'  monuit 
ScHNDRRERU^  In  DtBBertatt.  p.  252. ,  quum  nomen  t3^'7a  nonnisf 
vecies  ad  portandum  quid  deiiotet,  et  nusquamuturpatum  sit  d« 
petaulis^  qui  hebraice  dicuntur  O^n^'13 ;  praestare,  Jji^UJ  '''jg  in^- 
terpretari  solitudines  (ut  "72  to/)<«  Ex.*  30,  34.,  unde  12?  ieorsinif 
cf.  Michaelis  Supplemm»  p.  iSO.)  tit/'«ritt^  quandoquidem  orcus, 
etiam  incolarum  multitudine  frequens,  concipitur  ut  locus  per- 
petuae  quietis  altissimique  süentit,  yid.  Ps.  94,  27*  115,  17.  add. 
nupra  3, ,17*  18.  Ante  ^"^a  subaudiendum  hi^y  ut  Hos.  7,  11. 
Prov.  5,  5.  Addit:  nni"nB»-i>?  nn;-fifii  «t,  i.  e.  quam, 
quando  (ut  supra  7,4.  9,23.)  simuL,  una,  omnibus,  super  pulr- 
vere  gutes  ?rit,  u  e.  in  sepulchrum  unamecum  omnes  bae  spea 
dekcendent,  quando  mihi,  ut  omnibus,  est  humi  in  sepulchro  quie« 
futura;  quum  omnes  eo  sint  venturi  et  ifai  condendi.  nnd  (a  Jl^j 
reatdere)' gutes y  ut  Coh.  4,  6.  6,5.  Vel  possit  nnj  ess^fe  tertia 
feroinina  persona,  ad  *^r}iprr  Vs.  15.  spectans,  pro  Vrnj  ad  for- 
knam  Chaldaicam,  ut  nS^V^V  rttiertetnr,  E«.  46,  17.,''n>tg  pto 
nbtfi|  Deut.  32,  36.  Dictio  autem  *iD^-t?  ma  sensu  noiTcrit 
diVersa  a  ^srb  M^,  supra  7,  21.  ^\ti:f  Pulvis  de  sepulchro 
Usurpator,  ut*Ps.  22,^29 ,  ad  qu^m  loc.  not.  yid. 
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C  A  P.     1 8. 

•Seoundus  foclorum  Job!  fecundo  euin  aggredltur.  b  iibi  initio 
lobum  «irrogaatiae  accuiasset,  et  quod  ab  eo  tanquam  stupidi 
plane  et  hebetes  haberentur  ( Vs.  2.  3.) ,  deinceps  toto  sermooe 
itatum  describit,  et  speiUf  quam  de  suis  rebus  habere  potest  im* 
pius;  cujus  descriptionis  summa  est,  nuilo  loco  ac  tempore  homi- 
nem  impium  censeri  pt^sse  fortunatum,  quum  nee  ia  vita  sua 
securum  habeat  otium,  neque  mortuus  sperare  possit  gratam  aut 
diuturnam  in  posterornm  opinioile  memoriam.  Nihil  aliud  £ere 
hoc  loco  dieit,  quam  quod  supra  Cap.  8.  dixerat,  nisi  quod  me- 
rita  impiorum  suppltcia  vividioribus  coloribus  depicta  ob  oculos 
ponat.  '  Imo'  rero  observa,  cum  nihil  hoc  loco  de  bonis  proborum, 
et  praemiis  repetere,  aut  adhortationem  ad  Jobum,  ut  resipLscat, 

^  11t  plane  agnoscas,  directe  haec  omnia,  quae  de  improborum  in- 
teritu  disserit,  in  Jobum  quasi  talem  contorqueri;  id  quod  nunc 
ostendant  ejus  tarn  atroces  afflictationes,   quales  Deus  non  soleat 

'  nisi  scelestis  et  perrersls  immittere. 

2.  f^teij  ^i23jj  )^ö*«tpn  rr3ij-n?  Quousque^  quando  tandem 
finea  ponetta  verbts  ^  «»^dJj  pro*  ^äSjJ  (Pluralis  nominis  yjj  ßnis)^ 
Dageach  more  Chaldaico  m  Nun  resoluto,  ut  riaSfif  pro  i72M 
Dan,  4,  9.,  n-js^  pro  nra  Esr.  4, 13.  20.,  pü5n  pro  'j'«En  Es'ir! 
6,  9.  Nee  est',  quod  quis  obvertat,  esse  hanc  compensationem 
Dagesch  fortis  soll  Chaldaicae  linguae  peculiarem,  Hebraeis  in- 
aolentiorem;  Nonne  et  p^^,  huic  ipsi  nomini  h.  1.  Junctum, 
terminationem  pluralis Chaldaicam  habet?  Nonne  tota,  quae  hia 
usurpatur,  dicen^i  formula,  qua  Status  constructus  ("^^Sj^)  sequente 
praeiixo  Lamed  ponitur  (ut  Hos.  9,  6.  1  Paral.  23,  28*.  aL  et  cL 
Gesenii  Lehrg,  p«  679.),  redolet  Aramaeismum?  vid.  J«  D.  Mi-^ 
chaelis  Gi'ammatioam  Syriacam  §•  128.  In  plurali  autem  dixit 
«^3]P  fine9^  quod  usus  est  yerbis  '}q7a'«t}n  et  ^^'^^n  in  plurali.  Et 
fini9  significatione  ceperunt  nostrum  nomen  duo  antiquissimi  in-f , 
terpretes,  Alexandrinus  et  Vulgatus:  llle  enim:  fiexQ^S  ov  ou^ 
navaij;  hie:  uaque  ad  quem  ßnem  verba  Jactabitia?  reddidit. 
Cetermn  lobum  alloquitur  in  secuuda  Pluralis  persona,  quasi  el 
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,  sibi  Binifles  jungetis,  <caIIi<Ios  videlicet,  ex  Bildadi  sententia^  pietatit 
simulatores ,  animo  impios ,  in  quarum  conditiooe  misera  deicri- 
benda  tota  haec  sua  oratio  versatur.  Morum  inanem  loquacitatem^ 
qua  sese  purgare  Student,  et  criminum  luspiciones  a  le  amoliri, 
vix  esse  ferendam  dicit.  Quando  tandem  loquendi  finem^fiioietis? 
Reponlt  hoc  ad  iliud  Jobi  supra  16,  3.  n5|T">'^aib  YpJ^*  Addit: 
S|3'^3n  intelUgentet  aitisy  i.  e.  intelligentem  te  praebeas.  Monet 
Jobuin,  ut  ad  se  redeat  ab  importunis  istis  in  Deum  querelie,  quasi 
sibi  immerenti  tanta  mala  infligantur  (supra  16,  17.  sqq.);  sed 
intelligat  tandem,  se  a  justissimo  numine  non  immerito  plecti* 
Acrem  enim  justitiae  divinae  Tindicem  egit  Bildadus  jam  prima 
sua  oratione,  supra  Cap,  8.,  et  acrlorem  multo  nunc  agit.  riüitl 
'^2'13  Et  postea  loquemur^  sc.  talia,  quae  ad  tui  consolationem 
faciant,  quaiia  Jobus  requirebat  in  sociorum  sermonibus  supra 
13,  4.  16,  2.  Loquitur  Bildadus  de  se  in  prima  Pluralis  persona 
per  dvßHoironaiv  u»  communicationem. 

3.  ntna^  ^^^t^?.  ^^'^^  Quare  repuiamur  a  Jobo  fartquam 
öestia?  Bestüscomparamur,  ita  iiii  stupidi  sumus,  et  hebetea 
ac  mente  vacui.     £o  spectat,  quod  Jobus  supra  12,  7.  adversarioa 

*  ad  bcstias  amiscrat,  '^J'l.'in]  niörr^  f»jj-i)fju?.  Et-  insipientiam 
eorum  taxarerat  supra  iJ,  4. 10.  13,*  12.'  ÖD-^r^a  W'»öü3  Poüuii  ' 
8umti8  in  oculis  vestris^  i.  e.  sordidi  et  yilissimi  Kabemur  a  vobis, 
i.  e.  a  te  et  tui  similibus.  I^ÜO^  a  radice  t^'^'Q^  mutato  Zer§ 
in  Chirek^  ut  %*1Ö<ET  2 Reg.  2,  21.,  et  ^Sfi^S^i  Jer.Vl,  9.,  et  eollato 
£3n^D3 ,  Ley.  11,'  43.,  ubi  tertia  radicaiis  prorsus  exspirarit 

4.  Jam  disertius  ad  Jobum ,  eumque  solum ,  conrertit  ler« 
monem«  ^Si^s  iu^&3  Pl'lb  0  discerpens  animam  suam  m  ira 
8uaf  u  e.  heus,  tu,  qui  teipsum  prae  ira  et  impatientia  velat 
dilanias  et  dilaceras!  Respicere  videtur  ad  Jobi  efifata  supra  13,14« 
16,9.  Alexandrinus:  «^/pi^rai  ao*  opyrj^  ira  dominium  inte 
exercet*  Voeativo  autem  in  tertia  persona  utitur  pro  secunda,  pra 
more  linguae,  ut  Obad.  Vs.  3.  4.  5>!bo-"»7in^  "»asij  o  illa,  quae 
habitßt  in  fissuria  petrarum^  et  mox,  '\ä!bsi  ^^^  quae  dicit  in 
cor  de  tuo  etc.^  ^%\Z  T^^^'^i'^^^  ^*  extuürii  te,  ut  aquila^ 
Cf.  Hab.  2,  15. 16."^  et' supra  "17, 10.  Ö^S  omneu  Uli,  pro  öDi3 
omnei  vo8.  Cujus  rei  Iratio  repetenda  est  inde,  quod  Participium 
Jj'^b  Pronomen  reiativum  "^UJfiüt  ita  includit,  ut  per  iilud  e^Verbuia 
finitum  resolvi  commode  ^ueat.  Cf.  Schaoederi  S^nt.  Reg.  XLItL 
Arabibus  familiaria  est  hie  loquendi  modus ,  Tid«  A«  8cHULi;£Näii 
Nott.  ad  Haririi  Consegs.  1.  p.  15.  fl^  ^!g^  ''I^?^^^  -^"»* 
propter  te,  tua  causa,  te  cadente,  iav  av  ano&dpißg,  si  tu  mor* 
tuu8  fueri&,  uti  recte  Alexandrini,  relinquetur^  deseretur,  terra  f 
ut  Dens  propter  tuum  claniorem ,  quod  te  innocentem  dicas ,  et 
injuste  ac  praeter  modum  affligt,  desinat  jastitiam  suam  solltani 
exercere,  et  ea  terram  moderari  consueto  ordii)Le,  bonis  bene,  malifl 
male  faciens.     Redolent  verba  Bildadi  aiiquid  proverbiale,  eujoa« 

Jo6u$.  N 

Digitized'by  VjOOQIC- 


194  JobuSf     Cflp.  i8,4*5. 

modi)  ex  obserratione  Th.  Huntii  ad  Lowthn  Praeleet.  XXXIV.  J 
d»  8,  Hebraeorum  Poesi  p.  449.  edit.  Oxon.,  p.  390.  edit.  Lips., 
est  et  in  quibusdam  Arabum  formulis,  quibus  Uli,  cum  snperbi 
alicujus  arrogantiam  retundere  volunt,  in  m^moriam  eum  jubent 
revocare)  quam  parvi  aut  nullius  potius  momenti  sit  illius,  vcl 
alius  cujuslibet  mortalis,  in  rerum  natura  existentia,  ut  cum 
dicunt:  non  deficiet  retmm  natura  iüiut  ergOy  itemque:  mundas 
non  suösistit  propter  unum  aliquem.  Poirro  eadem,  quae  hie 
habetur,  phrasis  in  usu  est  apud  Arabes,  qui  dicunt  t^n^^2<  ^(^9 
deBtituta  incoliu^  prosperis  miserisve^  Tiduata  fuit  terra^  vid.  GoLii 
Lex.  p.  1570.  .  i^ip^ö  ^li:  p^rj?.*!  ^^^  «"»»  trünsferetur  rupei 
e  loco  8uof  fixo  aiioqui  et  immobili?  Aequumnc  censes,  supre- 
,  mum  mundj  moderatorem,  ut  tibi  ihorem  *gerat,  tuisque  cupidita- 
tibuB  obsequatur,  a  ratts  providentiac  suae  legibus  et  consueto 
eursu  deflectere?  Suntne  omnia  in  tui  unius  gratiam  susque  deque 
Tertenda?  Rupium  avuhio^  et  terrae  solitudo  ab  incolis  desertae 
(quo  sensu  dictio  terra  deserftut  Ler*26y43.  Jes.  6, 12.  7, 16.  al. 
dicitur)  partes  cunt  unius  ejusdemque  tropi,  quo  rerum  omnium 
conturbatio  depingitur,  qualis  praesertim  in  terrae  mo'tibus  con- 
tingit,  cum  dehiscente  terra,  montes  ipsos  contremiscere  videas, 
yelut  a  radictbus  convulsos,  rupes  diffiudi,  aedificiorum  nioles  cor- 
ruere,  urbes  populosissimas  everti,  non  sine  foeda  incolarum 
strage,  lateque  per  circumjacentes  regiones  solitudine  inducta. 
Verba  ^23ip^ä,  ?^K  ^^^  Jobus  supra  14,18.  usurpaverat ,  sed 
airo  sensu«     £o  tarnen  nunc  Tidetur  Biidadus  aliusisse. 

5.  Nunc  alfert  ordinem  consuetnm,  quo  Deus  moderari  ter- 
ram  6oIet,  quod  scilicet  impios  et  riventes  variis  infortuniis 
exerceat,  misere  tandem  consumat,  et  roalo-  perdat,  ut  in  morte 
etiam  affligantur,  et  post  mortem  nulla  supersit  eorum  memoria. 
In  haec  enim  tria  capita,  quae  de  impiis  dicit,  sunt  distribuenda 
jJ?T  Ö'>y5J*l  'ini'J  Da  Etiam  lux  impiorum  exstinguitür.  Da  h,  I. 
cerie^  pro/ecto  vale"t,  ut  Gen.  27,  33.  n'jrT'^  Tjna-Dj  ^nD-iii^T 
^€t  benedixi  et,  eerte  henedictus  erit.  Vid.  et  IReg.  21,  lli. 
Prov.  17,  15«  Lux  impiorum y  i.  e.  totus  eorum  splendor,  opes, 
potentia,  gloria  et  quicquid  iilis  erat,  quo  celebres  erant,  et  in 
ore  hominum  versabantur.  ^yy\  ia  Cal  est  intransitivum,  propr. 
extinguet  s«,  fatiscet  et  marcescet,  ut  earbones  marcescentrs 
«dicimus,  rel  lucer n am >  cum  per  se  cxtinguitur.  2^3'^  rT^'j^fi^bT 
*V2Sii  Neque  splendeacet  flamma  ignis  ejus.,  soltto  splendore  pri- 
vabitur,  ex  luce  felicitatis  et  opum  in  tenebrfts  aerumnarum  et 
inopiäe  conjectus.  D'^:iU3  non  est  »cintiUa^  sed  flamma^  ut  rerte 
Hieron jmus  vertit,  doccnte  verbo  consono  arab'ieo,  quod  non 
solum  ^ccfnc^tV,  suscitavit  ignem^  verum  et  intransitive  exarsit 
dfjnotat.  Hinc  f^'iw  "^"n  ^^'♦^^  flamma  ignis^  Dan.  3,  22. ,  et 
in  plurali  ^n3  •»^*  p;j:ju3  l\  9.',  et  ta^'Mip  Hos.  8,6.  —  *!töij 
Ignig  ejuSf  i.e.  cujusVis  eorum,  nam  praecessit  Piuralis  D"^^^"!* 
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i  Idem  dielt  Versa  proximo  yerbis  commutatis,    et  figucis  diceodi 
rariatis. 

6.  ^^J^fija  ?ji-n  ^^i<  Lmx  ohtenehratur^  in  tenebras  vertitur, 
in  ejus  tabernaculoy  ut  in  tota  ejus  domo  jam  nulla  lux,  std 
merae  sint  tenebrae  aetumnarum  et  caiamitatum.  Jjin*^  T^h^  *l'^37 
Et  lucerna  super* 00  extinguetur*     *n3  Lucerna ^   tiV  antcVl'lK) 

, felicitatem  indicat,  et  öninia,  quHniG  ea  continebattir  et  alebatur. 
Notat  A.  Schultens  solennem  Arabum  formulahi,  mala  fawtund 
extinxit  meam  lucernam^  pro  spea  opesqme  deievit,  l^t:?  non 
est  vertendum  ptopter  eum^  nee  una  cum  ipsa^  ut  ^5  Gen.  32, 12; 
Ex.  12,  8.  9.  snmitur,  sed,  nt  recte  Hieron jmus  reddidit-,  quae 
super  eum  est;  concipiendä  enira  eKt  lucerna  pendula,  quae  se- 
dentis  in  tabernaculo  capiti  imminebat,  qua  extineta  subito  merac 
sunt  tenebrae.  Cf.  ihfra  29,  3,  ^iDii^  '^^y  *I13  'iVnsj  dam  spien-- 
.  descere  fecit  lucernam  suam  super  capit'e  meo,  Ct  das  a,  u.  n, 
Morgenl.  ?.  IV.  No'.  755.  p.  348. 

7.  i3'li&^  •»'35?2£  ii'^^'y  Arcti^erunt  (a  'liij,  quod  idcm  est  cum 
nniS  coarctalusesty  .ut'infra  20,  22.  Gen.  32,  8.)  gressus  roboris 
ejusj  i.  e»  gressus  ante  robusti  et  ürmi,  ita  angusti  ernnt,  sie 
angufita  ei  via  erit ,  ut  bac  illac  ire  non  possiL ,  In  angustias 
redigetMr,  quicquid  susciplat  et  a^at,  roborc  et  potentia  solita 
destitutus.  Coarctatus  gressus ^  cum  angusta  est  aut  implexa 
repretissemita,  aut  interrupta  salebris,  ita  ut  non  liceat  incedere 
sine  metu  aut  ingredi  relociter.  Ita  et  Fror.  4, 12.  promittitur  ei,  ' 
qui  in  via  ambulabit,  in  ingrtssu  tuo  "TJ^^^Ä  ^^^-fctb  non  wrcta^ 
hiiur  gressus  tuus.  Cf.  et  Thr.  4, 1 8.  fi-S^  ""l^^Z  Gressus  roboris 
sunt  iiii,  i[ui  incitati  sunt,  et  quos  nulla  moratur  diiiicuhas;. 
Tritissimam  esse  et  Arabibus  figuram  gressuum  ad  vitae  statum 
signandum,  gressusgue  amplos  iaxosque  pro  fortunis  amplissimis, 
et  contra  gressus  arctos  pro  angustiis  vitae,  miseriisque  inelucta- 
biilbus  dtci,  obscrvavii  A.  Scbuttens,^qui  et  plura  poetarum  Ara- 
bicorum  loca  in  medium  attulit.  Sic  Ibn^Doreid  Vs.  164,  edit. 
Scheid.:  Qui  non  int  er  vir  tum  terminos  se  continet  ^  » ^us  tm- 
plissimi  gressus  coarctabuntur»  iriZi^  ^inD^^^nt  Et  projiciety 
»ive,  ut  rectc  HLeronjmus,  praecipitabit ^  eum  consiliwiA  ejus^ 
in  ruinam  adducet  proprium  consiiium;  proprio  consilio  sibi  exi- 
tium  accerset. 

8«  Rationem  adfert,  cur  arctati  forent  gressus  impiorum, 
metaphora  petita  a  venatione,  et  a  praeda,  quam  auceps,  aut 
yenator,  captat,  quae  si  se  in  laqueos  inducere  contingat,  inde  se 
extricare  non  potest,  et  quo  eluctatur  magis  ut  inde  se  eximat, 
.  arctius  constringitur.  t"^^^"}?  ^^¥13  H^uj  ^3  Quia  immissus  est, 
8.  immittitur  in  rete  pedibüs  suis^  i.  e.  se  ipse  in  rete  suis  pedi- 
bus  conjiciet,  eo  tendens  ipse  propriis  pedibus,  ubi  sit  reti  ca- 
piendus.  Sic  Ps.  9,  16.,  etsi  eo  loco  inquit,  ,ipso  reti,  quod  aliis 
tetenderant,  capi  impios^  hie  iuiprudentes  in  exitium  suum  xuere, 
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et  illic  capi  ac  perdi,  uM  non  putasseiit  V^^^S  Pedilui  $uh 
instnimentum  lignificat)  quod  propriis  pedibus  ierit  ia  locum,  uH 
Sit  red  comprcheDtus.  nVnn''  nDSiö-ba^l  Et  super  reticujo 
amoulaif  Tersatur  perpetoo  in  perpleiitate ,  in  opere  reticulato, 
ubi  implicandus  sit,  perpetuo  ei  perieulum  iinpendet.  ^n^^^ 
Abea-£sra  rccte  observat  esse  n'^"^  *I5!33  'n'iJJ,  |*1U;i;a  in  linguä 
Arabicm  idem  quöd  rete.  Nempe  verbüni  'jaiz)  permiscuit^  «w- 
mhit  rem  uuam  altert^  et  io  2.  Conjugatione ,  invicem  immisitj 
phxuitj  canceUalün  struxit  et  reticulato  opere  ^  unde'  mDI^ 
rete^  qaod  et  de  velo  reti/ormi  dicitur,  aicut  et  hebraeuia  M^^iP 
opus  reticulatum  IReg.  7,  17*,  et  canceüoa  notat  2Reg.  1«  2. 
Hieronjmui:  et  in  maeulis  eju$  (retis)  ambulat,  Sunt^autem 
maculae  illae  plagulae,  seu  foramina,  quae  rete,  sive  piseateriam, 
^  Bire  Tenatorium,  distingount.  Varro  de  Re  rugtica  L.  IlLC.  12« 
Septutn,  inquit,  totum  rete  grandiöus  maculi»  integitur^ne  eo 
involare  aquila  possity  neve  ex  ea  evolare  anas. 

9,  HB  iij:Pa  1T\tA^  Apprehendet  calcaneo  laqueum^  ipsemct 
impius  calce  laqueum  apprehendere  dicitur,  et  caicando  sibi  in« 
duere.  Ö^^:{  vb:j  pm^  Tenet  eum^  calcaneum,  cünutrictuni^ 
nodÜB^  80.  funis^  tendiculae.  Voeem  Ö*^?^^  plureif  h.  L  eundem 
aigniticatum  obtinere  putant,  quem  supra  5,  5.  obtkiet,  ut  igi^'^^ 
vel  praedonem^  vel  uitienlem  deiiotet.  Unde  alii  vcrtunt :  inea^ 
lescet  in  eum  praedo;  alii,  ptnj  ad  Deura  relato:  rqltoravii 
praedonem  ^ adver euB  eum.  Aifcra,*  ««Vk  .di  notione,  sumsit  Hie- 
ronyiuuR,  qui  vertit^  et  exv  //^j;  j^ontra  eum  aiiigm  Videtur 
autem  «ttW  intellexisse  ailidu.Jos^  i.  e^  eos,  qui  sanguinem  sitiunt, 
qui  avide  illaqueatam  consai^iant  feram.  Sed  requirit  et  res  ipsa 
et  menibrorum  paralielismus  aliam  h.  i.  noiuiais  &'^73^  notiooem, 
i(p  ns  in  priori  hemistichio  niagis  congruam.  Atque  taiem  offert 
tarn  arabicum  &^D  plexuit^  quam  &^x  liguvit,  Unde  0^73^  (non 
tubstantivum  plurale^  sed  adJecUvum^  furmae  p*^*?^)  propr«  no' 
datum^  implexumque  designet,  \e\  funem^  vel  nexum  tendiculae. 
Vcrbum  p'^TrttJ  cum  i:^  constructum  proprie  firmare  «p.  manum 
»ujjer  aliqua're,  i.  e*  cam  ürmitef  teuere. 

10.  "liarj  V*1fija  "Jl^tD  Abscondttum  est  in  terra  rete  ejus^ 
quo  scilicet  c'apietur,  aTium  more,  ad  quas  capiendas  funis  humi 
tcnditur.  ^n^tj  Aöaconditum  est,  ut  videri  et  Titari  nequeat, 
y^ii^  In  terra  j  pier  quam  scilicet  ambulat,  Jarchi:  8u6  pedibuM 
ejus,  ^^n  Funis^  h.  I.  de  laqueo  intelligendus ,  ad  eapiendum 
iinpium  posito.  Et  Arabibus  ban  de  red  dicitur,  et  verbum  i^an 
dciiotat  retia  tetendit,  a''r)3  ''^\^  \pnp\w  Et  deciputa  eJuSj 
i.  e.  qua  capiatur,  super  semtlamy  qua  gfaditur,  in  qua  ejusmodi 
quid  non  suspicatur;  ex  improyiso  obruet  eum  exitium. 

IK     nnnba  sir^n^a  i'»aö  Undiquaque  terrent  eum  terroret. 
.De  nomine  n'inia  riäV*iiot.  aJ  Ps.  73,1^,    Verba  fjuae  ^cquuntur, 
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vlbA'^b  ^rr^&iin,  aliijui  rertunt:  et  dispergent  eum  in  pedes  9uo9j 
i.  e.  fugabiint  huc  illuc,  nt  in  pedes  se  conjiciat,  hiic  itluc  vagus 
et  errabündus  prae  metu,  cum  nullo  looo  possit  subsistere,  ubique 
obTersante  ei  et  objecto  terrore,  quo  indc  pellatur*     ^,  Schultens : 
diasipant  eum^    ad  pedea  -ejua  oöjectiy   nempe  terrorea^    ut  sie 
idem  conn^tetus.  formidinuni  formidolosiasimorum,  qui  Jes.  8,  hU 
Alii:  diaaipant  eum  secundum  pedea  ejua^  i.  e.  quocunque  iverit, 
quacunque  pedem  movet  (cf.  ianb  Gen.  33,  14.  et  30,  30),   ex- 
•agitant  eum,    ita  ut  ad  singula  vestigia  titubet.     Recte  Dathius: 
a  tergo  ßigant  eum^     Rationes  interpretationis  non  addidit  qui-«  , 
dem,  nee  tarnen  illae  facile  obscurae  esse  poisunt.     V  idelicet  yzn 
'  non  solum  aimplieiter  diapergere  signiücat,    verum  et  fugandi^ 
expeUendi^  exagitandique  notionem  conjunctam  habet.    Ita  Ezech. 
34,21.    r7:j!|nn-bN   n\ty\V<   Dni^t'^crr  dispemütia   et  exputittis 
eas  foraa*  '  Hab.  Sj'^M.'  ^3^'^5Sjb  til^D*)  irruunt  procellae  inatar 
ad  me  fugandum.    Jcr.  18,  17.*"s;W  *^3öb   ÖX''B^5  diapergamet 
fugabo  eoa  ante  faciem  hoatia.     D';i3*^b  vcro,   propr.  ad  pedea^ 
designat  pone^  poaty   ut  1  Sam.  26,  VI*  "r^iryb  nbbhn  n-^nh^rä  . 
pueüae  ejua  euntea  poii  eam*     Et  Hab.  3,  5.  rcx)  l'^^cb  opponi- 
tur  l'^bi'^b.  '  Idem  ergo  quod  1"^b5";2  in  pedtf^ua  efua^^ltx,  11,  8. 
2Sani/l5,'18.     Simüiter  noster  iiära  30,15«  nirrba  terrorea  ait 
peratqui  (Cj^n)  animam  suam. 

12.     \'2^  ^5"^    '^ir^  Erü  famelicum^  inediä  cxbaustum  ac 
enerratum,  rohur^ejua.     Bene  Hieronjmus:  fame  attenuabitur 
robur  eJua,    Poetice  robori  tribuit,,  quod  ipsimet  impio  erat  tri- 
buendum:  fame  conficietur,  ex  qua  üet,  ut  ejus  robur  debilitetur. 
Alii  ügurate  rohore  intelligendas  volont  omnes  impii  opes  et  fa- 
cultatea,  quo  sensu  |i2<  et  Hos.  12,  9.  dicitur,  ut  sensus  sit:  opes 
ejus  exedentur,  et  quasi  fame  contabescent.     ^^b^b  ]iD3  1^^(l  Et 
calamitaa  parata  eat  lateri  ejua^   ei  imminet' Ac  pracsto  a'dest, 
perinde  ac  si  ei  ad  latus  esset,  undtque  calamitati  expositas  est« 
^'^Hf  explicandum  ex  arabico  ^'^üi  durua  yaliduaque  evauit  ^  unde 
*l'j!|b  non  tantum  rea  magna  et  gravia^    verum  et  rea  adverna^ 
malumy  infortunium;    et  n^N  gravia,   moleitua»     Et  infortunii 
inaignia  et  gravioria  signiiicatu   T^ij  recurrit  infra  21,  17.,   et 
reperitur  quoque  Deut.  32,  35.   Jereml  18,  17.     Hebraei  subtiiius 
morbum   inteUignnt,    quo  latus   ejus  afliciatur,    et  Hleronymui 
inediam^  qua  extenuentur  latera,  juxta  primum  hemistichium,  quo' 
fameUci  mentio  facta*    Praeterea  haec  omnia  ad  ftnem  Capitis 
Optative  intellexit,    et  nostrum  Versum  sie  vertit:   attenuetur 
fame  robur  eJua,    et  inedia  invadat  coataa  ejua*    "Sed  praestät 
calamitatem  quamvis,  quacunque  de  causa  tandem  illa  sit,  intelii- 
gere,'  et  enunciative  omnia,  quae  sequuntur,  exponere,  non  secus 
ac  praecedentia« 

13.    S^\9  ^-^a  b^J^*»  Comedet^  consumet,  membra  eutiay  i.  e. 
corporis  stii  sc.  primogenitua  mortia,  qui  Nomiiiativus,  ad  finem 
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Terflicali  positus,  ad  initium  ejus  pertinet.  Quanquam  intelligi 
po^stt  prius  hemistichium  8eorsii|i:  comedet  prae  dolore  morbi, 
Tel  prae  ferne  sua  menibra.  Hebraeorum  aüqui  b'^'^a  ramo%  ex- 
ponunt,  intelliguiitque  Überos,-  quemadmodum  Mose«,  Lev«  26,  2d. 
esuni  proprium  liberorum  prae  fame  minatur*  Sed  tS^'Ha  sunt 
membra^  artua,  ut  supra  17,  lü.,  ^i^  rcro  pro  toto  corpore^ 
vid.  not.  ad  2,  4.  Ad  exaggcrandaai  orationem  pertinet  repeCitio ' 
iila,  mö""l't^a  V12  Vdj<^  comedet  membra  eju$  primofrenitua 
mortis,  1.  e.  dirissimum  morbi  genug,  mortem  oertissmie  attrahens, 
quod  prae  aliis  morbis,  tanquam  fratribus,  in  caecando  potissimam^ 
rim  habet.  Eodem  modo  SuperlativuSj  qui  dicitur,  exprinütur 
Jes.  14,  30. ,  nbi' d'^V*i^^'^^S2  primogeniii  pauperum,  sunt  pau- 
perrimi,  Similiter  Arabibus  fiUae  fati,  u  e.  mortis  sunt  febres 
mortiferae.  Hieronymus  vertit  pritnogenila  moru'^  qua  forsati 
praecocem  inteliexit  et  praematuram.  '  ^^  '    ' 

14.    *)rTön^^  ''^^^^^.  P^.?^  AveUetur  a  tabernacuh  ejus  fidu- 
cia  ipsiuB^  omnia  ea,  quibus  jconiidebat,  robur  et  valetudo  cor- 
poris, opes,   potentia,   honores,   auferentur  de  taberuaculo  ejus, 
in  quo  sibi  mansioiiem  firmam  et  oonstautem  promittebat.     AUL: 
ahripieiur  impius  e  tabernacuh  auo^    quod  erat  fiducia  ipdus. 
A.  SchuUens  fiduciam  intelligit  securam,    et  superbam  imagina- 
tjonem,  quae.  seiet  iinprobis  florentihus  insidere,  de  feiicitate  domus 
et  famiiiae  perpetuuni  duratura^   et  ad  i^eram  quoque  posteritatem 
Propaganda  (qualis  describitur'Ps.  49,  8.):,  eain  fiduciam  revelli 
e  ttntorio  improbi^   quuni  spes  simul  opesque  fundatlssiniae  radi- 
citus  exstirpantur,  atque  familia  ante  florentissima  sub  ruinis  suis 
^  subito  sepelitur,    et  cum  dedeoore  exstinguitur.    Cf.  Ps.  52,  7.  9. 
n'iriTra   n'^^b   nrni^lscnf  Et  deducet  eum  sc.  n^l  hoc  (nam  neu- 
trius  loco  utuntur  femineo) ,    quod  sctlicet  rebus ,   quibus  iidcbat, 
et  Omnibus   suis   praesidiis,    in  quibus  spem  omnem  ac  fiduciam 
collocarat,  sit  destitutus.     Alii  subaudiunt  *inntf3,  ut  ex  ^inMTa, 
quod    proxime    praecesserat ,    repetatur  nomen  femininum.     Alia 
plane  ratione  A.  Schultens :  et  invadent  eum  instar  regia  terroreSy 
ut  infra  27,20,    ninba    ö'^/i^    Jirijl'^^n    arripient  eum^    instar 
aquarum,  t  error  es.     Praefixob  ante  ?j!:73  tribuit  vim  comparandi 
(proi»r.  ad  modum  regia\  ut  infra  39,  l^.  (al.  16.\     Eodem  fere 
modo  UieroDjmus:    et  Calcet  super  eum,    quasi  rex<,   interitus. 
Setisus  minime  ineptus,    cui  tarnen  obstare  yidetur,   quqd  rerbum 
^•'^^n  in  Conjugatione  Hipbil  est  positum,    quae,   ut  notutn  est, 
plen'imqne  signilicatlonem   transitivam   habet.     Eandem   expressit 
quoque  Cbablaeus:    Nn\z3!!:in   TjböV  ?=P3bn'im    et  de/erut  eum  ad 
regem  terrorum,     Fingitur  regni  mortuorum  s.  inferni  rex,    ut 
Pluto  orci  princcps,  qui  apud  Virgiuüm  Aeneid.  VI.  106.   Inferni 
rex ,   et  apud  Ovidiuiw  Metamorph.  V.  359.    Tenebrosa  sede  ty^ 
Pannus  dicitur.     Sophocli  in  Oedipo  Colon.  Vs.  1553.  audit  h- 
rv^lwv  aitt§9  tenebrarum  rex. 
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ejus  eo  quDd  non  Bit  ei',  'i.  e.  e  quo  deturbabitiir,  ut  jam  ipsius 
non  lit.  Ad  yerbuDd  feminiDuni'lid'ipn  aUqui  subau£^nt  \äti^^ 
nt  Ps.  16,  2.  (ad  quem  loc.  cf.  00 tj/  1  Sam.  24,  11.  (al.  lol) 
tj'^b^  Dnni  pep^rcit  tili  sc.  *^'«2;&3  amma  mea,  et  2Saiti.  13,  39. 
(jairi4,  273  "1^*3  b^Pl5  deperiit  s'cil.  lööj  aniavta  Datidis^  q^uod 
dicendum  fuerat  simpliciter  1?'^  b^^l«  Magis  placet,  rthVa  /«r- 
rorem,  est  ninliD3,  quod  Versu  proximo  praecesserat,  subaudire. 
l3*"^^a73  Abuque  quod  et,  i.  e»  quod  Don  est  ei,  ut  Jes.  5,  13* 
^^1  ^):a>a  ''^^^  populua  mens  absque^  sine  soientia.  Cf.  supra 
6,  Ö.  £zl  34,  5.  in&a  24,  7.'8.  Alii:  eo  quod  nullus  ei  sit  super- 
futurus,  ejectiSy  vel  terrore  vei  morte,  oranibus  domesliets  ejus. 
IT^nDJ  nnja •  b^  rr'Tl';  Spargetur  $uper  habitaoulum  ejus  sulpbur^ 
igni  et  sulphure  coelitfls  demisso  coniburetur,  ut  Sodoinis  et  Go- 
morrhae  accidit.  Vid.  Gen.  19,24.  Cf.  Deut.  29,  27.  Ps.  11,  &. 
SulpKuris  Yoee  fulmen  inteiligi,  reote  Grotiua  monuit,  adj^cto 
Plikii  loco  ex  Hist.  Nat.  Lib.  XXXV.  Cap.  1 5.  Fulmina  ac 
fulgura  quoque  sulphuris  odorem  kabent^  ac  lux  ipsa  eorum 
sulphurea  est.  Addit  A.  Schultens  illud  Persii  Sat.  II,  24.  25. 
Jovemfie  ignovisse  putas^  quia^  cum  tonat  ^  ocyus  Hex  sulfure 
discutitur  sacro^  quam  tuque^  domusque?  Videtur  Bildadus  eo 
respicere,  quod  facultatum  Jobi  pajrff  igni  coelitus  delapso  con- 
sumta  fuisset. 

16.  nuä^^  '''^'^V  ^^^^.  ^*  inferiori  parte,,  inferne,  deor- 
sum,  radices  ejus  arescent,  Jam  tmpium  arbori  comparat  (ut  et 
supra  8,  11.  sqq.  plantae  idem  Bildadus  compararat),  cujus  si 
radix  inferne  aruerit  succo  destituta,  superne  statim  marcescentes 
rami  deficient,  atque  ita  de  ea  actum  fuerit:  sie  impium  significat 
Omnibus  modis  a  Deo  consumendum  et  omni  ex  parte,  ut  primum- 
ejus  opes  et  potentia,  quae  velut  radices  ei  erant,  exhäuriantur 
et  evertantur,  deinceps  ex  Ulis  quaecjinque  ei  praesidia,  tanquam 
rami,  enata  fuerant ,  deticiant  et  pereant«  ^~)^^p  ^73'^  ^^^^!|  Et 
a  superiori  j^fiYte ^  superne,  marcet  ramus  ejus.  Hebraei  per 
radicum  ipsius  desiccationem ,  mortem  ipsiusmet  intelligunt,  per 
ramorum  excisionem,  filiorum  interitum.  Sed  videtur  totus  impius 
cum  omni  suo  splendore,  potentia  et  gloria,  arbori  cc^nparari. 
h'^1  3.  Fut.  Kai  Tcrbi  bö^  i.  q.  h^l  vel  iöij  elanguit^  marcuit; 
vel,  ut  alii  volunt,  verbi  b'b'Q  i.  q*  h^^^  Futurum  Cal  in  A  terr- 
mtnatum,  more  Chaldaico,  ut  ^1)^  Jes.  17,  4.  Jud.  6,  6«  tV^I  Jes. 
2,  9.  5,  15.  et  alia  hujusmodi.    Cf.  not.  ad  Ps.  37,  2. 

17.  Fostquam  de  impiorum  vita  et  morte  dixisset,  nfunc 
subjicit,  qualis  sit  eorum  post  mortem  conditio.  Qiuim  variis 
calamitatibus  per  totam  vitam  et  periculis  objecti  fuerint  et  ex- 
positi,  et  misere  perierint,  post  mortem  etiam  eorum  memoria 
delebitur.  yniJ""'>2Ü  nijfJ'-'l'I^T  Memoria  ejus  perit  e  terra. 
^  DiD"fi<p1  A/ec  nomen  erit  et,   i.  e.  ut  rccte  Hieronymus:   nsn 
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eekhrmMur.  Aliis  b^^fifb  est  itoii  -  iton^tfn ,  per  icph^  i»  e.  nil 
mitios,  quam  nomen,  dedecus,  ignominia.  Simiies  dictiones, 
iöjt-'fi^b  non^Dßugj  ttj^«-fc^b  non-Vir^  'nifi^-fc^P  i«o«-?i«ar,  supra 
ri,  25.  '(^nn-^JD'-b?  Super  faciem  plateas^*  u  e.  per  plateaf:, 
foris,  paiam,  ubi  nomineii  solent  convenire,  ut  Jes«  42,  2.  Argu* 
tius  ab  aliis  hoc  telatum  ad  terram  externam  et  peregrinam,  quae 
•pponatur  reo  ynj{  terrae  patriae^.  Scd  recte  A/  Schulten» : 
„quum  alicujui  memoria  e  terra  dicitur  periisse^  nemo  sedem 
patriam  tantum  intelRxerit.  Ergo  ^fij  et  y^n"^59  Wc  orbem 
terrae  ex  aequo  amplectu^tur,  nisi  quod  posterins  novam  adhuc 
gratiam  et  emphasin  ferat,  quatenus  in  plateis,  forieque^  inest 
figniiicatio  ceUbrüati»  et  gloriae  puhlicae^  quae  in  pubiicam 
infamiam  dicitur  desitura.^^  * 

|8.  tirjD^rj^  PropeUent  $um  sc.  propelhntes^  i.  e.  propcl- 
litur,  impersonalis  dicendi  modus,  de  quo  cf.  not.  supra  ad  4,  19. 
et  Ps.  63,  11.  Sic  et  Luc,  12,  20.  Tr^^v  ipvxrjv  gov  anaitomiv 
änp  aoC,  attimam  tuam  exigent  a  te^  i.  e.  aninia  tua  exigetur 
a  te.  'I^fit^  E  luce^  inteliigunt  alii  lucem  felicitatis  et  gaudii, 
nt  supra  12,25«,  alii  lucem  Titae,  ut  superius  3,  16»  20.  Nos 
utrumque  comprehendi  exfstimamus,  ut  lucii  nomine  splendorem 
iiluiA  significet,  in  quo,  dum  Tiveret,  vcrsabatur,  quo  amisso 
ac  densissimis  calamitatum  tenebris  inyolutus  etiam  post  mortem 
obscurus  erit,  et  in  tenebris  jacebit,  e  mentibus  et  ore  hominuni 
pbliterattts.  Et  hoc  statim  declarat,  dumaddit:  ^"»rrT^  b^nTsn  et 
ex  Qrbfi  fßgabunt  eum ,  i.  e.  fugabitur.  Ex  orbe"  et  liominum 
inemoria  plane  exterminabitur.  Apertius  etiamnum  idem  sequenti 
yersiculo  e^planat;  nam  bis  tribus  aut  quatuor  yersiculis  idem 
verbis  commutatis  dicitur, 

10,  ^2a?a  »iSJ-fiiin  ^b  t"*?  ^^  ^^^  mt  prohe  ei  nee  so- 
lohi  in  populo  ejue.  Nullus  in  sedibus,  quas  antea  tenuit,  erit 
luperstes,  qul  avitae  patrfaere  gloriae  ac  potentiae  vel  n^men 
Tel  umbram  retineret,  ^n^z  In  populo  ejua^  non  tarn  de  populo 
civitattBy  quam  de  popuh* familiae  (et  Latinis  gent^m  dictae), 
L  e.  numerosa  cognatione  et  prosapia ,  inteliigendum.  n'^^lp  y^n 
fi'^'y^J^TZ^' Neo  renduugy  superstes  erit  tu  commorationibue  ejus^ 
ubicunque  commoratus  fuerit«  *)^iy2  eommorandi  locus^  vid«  Gen. 
17,  8.  98,  4.  36,  7.  37,  !•  47,  9.  'Exod.  6,4.  EiJech.  20, 38.  Ps. 
55,  16.,  a  1^49  quod  Arabibus  in  tertia  Conjug.  commoratus  e%t 
eum  aUquo  in  looo  aliquo  significat. 

20.  Ö'^jSrjfi?  n73;{33  te'l'»-i5  Super  diem  ejua  obstupescent 
potteriorei^  qui  post  euip  vivent.  ^  d1<*  Die$  sc.  fatalis  et  exitialis, 
ut  infra  24)  1.  1*^73^  lites  eju8  pro  suppUciig  et  calamitatibus. 
Cf.  P«.  37,  13.  13771.  «n^to  üTrtÄJ  O-^abljjl  Et  prioree  appre^ 
hendent  horrorem^  horrescent  cum  erunt  memores*  Poaterioribus 
•t  anterioribus  quidam  OccidentaUi  et  Orientale$  inteliigunt,  ut 
JoeL2,  20.   Zach,  14,  8.  ex  trito  usu  ^IHK  J90«^,  et  £3n;>  ante^ 
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pro  Occidente  et  Ortente,  Cf.  C.  B.  Michaelis  Dissextat  de 
locorumdifferentia  ratione  anticae^  poHticae,  dextrae^  ainiatrae, 
Halae  1735.,  repetita  ia  Sylloge  Cotnmenlatt.  TheolL  a  D.  J.  Pott 
edita,  Vol.  V.  p.  80.  sqq.  Scd  magis  congruum  yidetur,  h.  1. 
poUerioribuB  intelligere  posterös  inipii,  qui  eum  sequuntur,  et 
post  eum  TiFent,  qui  obstupescent,  cum  audierint,  ita  misere  illum 
interiisse;  prioribuu  yero,  posteris  oppositos,  et  bis  prioi'es,  L  e. 
qui  impii  tempore  rivebant,  et  borrendum  ejus  exitium  ipsi  vi» 
derunt.  ^to  ^'\X}^jlpprehendent  horrorem^  bjpallage,  pro  horror 
eo8  corripiet^  ut'infra  21,  3.  Jes.  13,  8.  ]mi2i^  ^^'^^  dolores 
apprehendenty  L  e.  apprebendet  eos  dolor. 

21.  bvi  n'l^SUä»  nVfiJ-JJfij  Sane  haec,  talia  sunt,  habita- 
cula  perveraiy  talem  tan'dem  sortientur  finem*  Epipbonema  ad 
praecedentia ,  ut  infra  20,29.  Ea,  quo  redigatur  impius,  quan- 
tumvis  firmum  et  stabilem« se  credldlsset*  ht^  il^^^^  ^V^,  ^V 
Ei  hie  est  locus  ejus  qui  non  novit  Deum.  Circa  n'i3Du;73  et 
t3ip73  ambigitur,  sitne  mansioj  sedea^  proprie,  an  conditio*,  im- 
proprie  sumtis  vocibus.  Utrumque  jungendum  est,  ut  et  locus 
designetur  impii)  plane  obliteratus  ille  etextinctus,  et  conditio^ 
in  qua  redactus  est.  Eundem  usum  arabici  DKp^  locus^  et  nbT3^ 
mansioy  observavit  A.  Scbultens  ad  h.  1.  Nomen  t3ip^  in  statu 
constructo  positum  arguit  subaudiendum  ante  3^'2'^*~i^D  pronomen 
relativum  ^ITN,  ut  Ps,  104,  8.,  ubi  c£  not.  Eo,*qui  bij  ^n^-fi^b 
Deum  ignoraty  non  significatur,  qui  nuUam  Dei  babet  notitiam, 
sed  qui  Dei  leges  et  praecepta  plane  non  curat,  qui  ita  vivit, 
ac  si  Deum  non  cognosceret,  cujus  legi  ritam  attemperaret.  Ita 
ISam.  2, 12.  de  filiis  EU,  nin^-n^  !|:>"tj-fi^!:  ignorarunt  Jo- 
vam^  i.  e*  t^&on  curarunt  ^um« 
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InipoTtunis  declamatiombus  atque  aculeatis  reprehensionibus  so- 
ciorum  fatigatus  Jobus^  principio  hajus  .  serraonis  yehementer 
queriftir  de  illorum  inclenientia  atqne  acerbitate,  per  quam  sine 
ullo  commiseratiönis  sensu  dolores,  in  se  atrocissimos,  immane 
quantum  irritabant,  et  plane  intolerandos  reddebant,  Vss.  2 — 5. 
Deinde  rursus  contendit,  causam  malorum  suorum  non  esse  occulta 
crimina,  sed  agere  Deum  secum  modo  extraordinariö,  quum 
innocens  tantis  affiigatur  aerumnis,  in  quibus  describendis  muUus 
est,  Vss.  6  —  20.  Tum  iterum  ad  socios  conyersus,  eos  hortatur, 
ut  desistetent  ab  iniquis  accusationibus  et  criminationibus ,  Vss. 
21  —  24.  Duplicem  denique  spem  testatur,  alteram  de  favore 
Dei,~  sibi  una  cum  meliori  vita  restituendo,,  alteram  de  vindicta 
Dei  in  censores  iniquos  aliquando  post  suam  mortem  exercenda, 
Vss.  25— 29. 

2.  "»TliDS  'jsi'^ih  rrjfij"'!!^  Usque  quo ^affligetis  animam  meam? 
Respicit  quasi  per  retorsionem  ad  istud  Biidadi'  18,  2.  )Vih 
Molestin  afficietiSj  Futur.  Hiphil  verbi  na^,  cf.  Jes.  51,  23. 
Thren.  |,  12.  3,  32.,  undc  nomen  "ji^^  molestia,  Ps.  13,  3.  — 
f^^n^  ■':3^N5'2n!|  Et  contundetis  me  vfrbis?  sermoTiibus  iniquis?' 
Metaphora  deproriita  vel  a  contusione  granorum  in  mortario ,  rel 
a  saxo,  a  malieorum  ictibus  iten(idem  et  incessanter  repetitis, 
contrito.  Verbum  hcbraeum  Aramaeam  prorsus  punctatiönem 
habet.  Nun  paragogico  inserto  per  Dagesch  in  Nun  epentheticum 
antesufiixum  "^^9  et  aflixo  accedente  per  Pathach,  pro  ^33!|^(!^'2^l  9 
ut  ''22«::^^'^,  Prov.  1,  28.,  ^annr^D"»  Ps.  63,4.  et  alia.  '*ln'qui- 
busdam  tarnen  codd.  Dagesch  illüd  in  Nun  priori  non  6st  ex« 
pressum.  In  Bibliis  Athianis  (Amstelod.  1661.  8.)  inditum  repe- 
ritur  To^  Nun  posteriori.  Alices  varietates  minus  momentosas  in 
bujus  verbi  punctatione  indicavit  J.  H.  Michaelis  in  Nott.  Critt.  ad 
Hiblia  Halensia. 

3.  ^5i|^->^5ri  Ö'^IJÖ  ^iü^  nr  His  decem  vicibm  ignominia 
me  afficUigj  i*  e.  pluries.     Numerus  fiiiitus  denarius  pro  infiaitOi 
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ut  Gen.  31,  7.  Ler.  26,  26.  Num.  14,  22.  Neh.  4,  6.  Zach,  8,23. 
^b":»'^5rin  :iUJ3n""iib  Non  erudegcilia^  non  pudct  yoi,  quod 
siuporem  incutitis  mihi,  q'isnn  Futur.  Hipbii  vcrbi  "n^tj  oä- 
%tupuity  quem  signiiicatum  coosonum  yerbum  arab.  obtinet.  Non 
TOS  pudet,  inquit,  gtuporem  mihi  impingere^  i.  e.  me  tanquam 
stupidum  tractare,  et  ut,  talem  ignomiriia  -me  aflUcere.  Ceterui^ 
nota,  n'ndfin  esse  pro  nn'^^rrn,  ad  normam  Chaldalcam,  ut^ 
q:3ni^1  et' intendunt^  Jerem.9/3.,  et  ^pa^^  et  aaequuti  »unt^ 
lSaii"31,  2. 

4.    ^3!iu;7a  ^'»^rn  '^r\H  ''r;'^^^  D37:fij-P|fi{i  Et  quamvh  V4re 

erruverimy  esto,  erraverim,  si  ita  est,  mecum  pernoctabit^  mane- 

bit,  error  meuM^  ejusque  poena,   q.  d.  ego  erro,  sinite  me  luere 

poenas  erroris  niei,  ego  sum,  qui  ob  eum  punior,  non  tos.     Quia 

illi  nihil  rectum  et  solidum  aiferebant,  quod  ad  ipsum  consolandura 

aut  coiifutandum  attiaeret,  ideo  per  concessionem  iilis  dicifc:  esto, 

erraverim,   etsi  id  pernegem;    sed  etsi  erraverim,   nihil 'ad  tos, 

quum  nihil  me  solidum  doceatis ;    ego,    non  tos,    poen.'is  luo; 

desinite  me  ita  convitiis  et  maledictis  proscindere.    Hoc  er^^o  dicit 

illorum  asperitatem  et  yanitatem  yerborum  tatans,  huo  a4lactu8, 

ut  levius  sibi  putet,    mala,   quae  patitur,   perferre,  quam  eorum 

conturoelias  et  iilusiones  audire.     "^m^u;^  Error  meus,  per  me- 

tonjmiam  causae  h.  1.  errorig  poenam  indicat,  ut  y[V  pedcatum^ 

saepe    notare  peccati  poenam    constat.     Deducitur  illud  nomeii 

a  radice  inusitata  ^W^   ejusdemsigniücationis  cum  rrj;z3  et  O^X^ 

errat)it.    Alii  posteriorem  Versus  partem,  ^a:i!|U573^  V\^  ^'l^»  ^^^ 

habent  pro  apodosi,  quam  Versu  demum  5.  contiaeri  volunt;  sed 

asjndeton  hoc  Versu   statuunt,     sie  intelligendum :    erraverim; 

pernoctet  quin  imo  error  mens  mecum.     Ita  A.  Schultens ,    qui 

illud  ^n^^u3  erraverim  sie  interpretatur :   aliquid  impatientius  ex 

ore  yi  dolorum  emiserim,   meanique  justitiam  nimis  animose  de- 

fenderim;   an  inde  le^^itima  vobis  causa  nata,  ad  amicum  Testrum, 

pro  improbo  et  perditissimo,  omnibus  diris  et  execrationibus  one- 

randum?     Sed  ut  Versum  proximum  pro  apodosi  habeamus,  yiz 

admittat  illud  ta^^^^fi^,  initto  illius. 

5.  sib'i'^in  ^\v^  03öij-dN  Sane  vere  adversus  me  magni- 
ficatis  sc.  &^^5  08  vestrum  (quod  subaudiendum  esse  doc^nt  loca 
£z.  25s  13*  Obad.  12.),  i.  e.  insolentibus  et  atrocibus  convitiis  me 
insectamini.  "»nenn  "^ba?  Jirr^Dim  Et  arsuiti$  adoeruuß  me 
tgnominiam  meam.  Sensu m  bene  expressit  Hieronymus:  et  ar^ 
guitig  me  opprobrii»  mtig^  u  e.  me ,  ex  mea  calamitate  impium 
colligitis,  quod  mihi  probro  sit;  cui  sententiae  apte  subjunctus 
rcperitur  Versus  proximus.  In  Tis'in  suffixum  est  patientiiy,  ut 
Gen.  30,  23.  1  Sam.  25,  39.  2Säm.*i3,  13.  al.  Ad  sensum  cf. 
supra  IG,  10.  Alii  priori  hemistichio  volunt  protasin,  posteriori 
apodosin  contineri,  hoc  modo:  %i  revera  von  vulti»  contra  me 
efferrey  at  vo$  probate  j  et  demonitratum  date  contra  me  pro- 
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brum  menm ;  erlncite  nie  esse  rerera  iiiiprobitatis  reuro.  .  Minus 
comiuode  tarnen  illud :  st  revera  vos  vuUi$  contra  me  efferre^ 
capitur  pro:  st  jure;^  non  injuste,  vo9  yne  cotwitii»  inuectari 
vuUi».  Nee  magis  placet-  A.  Schultensii  interpretatio,  hunc  Vers, 
a  superiore  pendere  existihiantis,  hoc  sensu:  (errayerim,  meeumque 
maneat  error  mens,  Vs.  4.) ,  *  an  revera  contra  me  efferetis  vo8^ 
elf  arguiabimini  super  me  opprobrium  meuuff  quod  sie  expltcat : 
an  humane  a  vobis  factum^  quod  omni  nisu  evincere  moliamini, 
me  esse  Caput  impr ob orum,  meritissimas  luens  poenas,  aeternoque 
opprobrio  obrui  dignisfsimum?  Qui  quidem  sensu s  ex  verbis  iilis, 
prout  a  Schulteilsio  sunt  transiata,  quoniodo  recte  exsculpatur, 
ego  non  satis  perspectam  kabeo. 

6»     ^DfiJ*^3?'n  Scitoie  jam^  quomodo  particula  ^D^  et  supra 
.17)  15»  vettenda  erat,  alias  expletiva  particula  est.     Verba  r'^3 
^3n!i:j  h*ltfi«  quod  Deua  pervertit  me^   bifariam  intelligunt,   yel, 
pervertit  rerum  mearum  statum  (quo  sensu  verbum  n^:^  Ps.  119, 
78.   146,9.  Thren.3,  9.  Coh.  7,  13.  usurpatur),   et  me  fortunis 
evertit^  de  rationes  meas  turbavit,  ut  Alexandrinus  yertit:  xvgiog 
i7uv  6  tciQß^agy   q«  d.  Deo,  non  mihi,  hoc  tribulte,  Deunr,  non 
me,  acöusate,^  qui  mecum  extraordinarie  agit,  et  me  praeter  mo- 
dum  affligit;  hujus  igitur  insoiitae,  qua  oppvimor  a  Deo,  afhictio- 
nis  TOS,  amici,  rationem  habere  oportebat,  et  roei  misereri,  non 
vero  dtolores  meos  iniquis  vestris  pbjurgationibus  augere.     Vei 
pervertit  me  intelügi  potest :  jus  meum  pervertit  (ut  Uieronymus 
reddidit),  non  aequo  jure  mecum  agit     Ita  Thr.  3,  36.  fin^  hn^b 
ll'^'na  curvare  hominem  in  Ute  sko,    pro  Jus  ejus  perverterel 
Adde  Arnos  8,  6.    Job.  8,  3.   34 ,  1 2. ,    ubi  kontra  Jobum  acriter 
negatur,  Deum  curvare^  Up  peryertere  Judicium.    Eodem  collineat 
Versus  proximus,    quo  se  clamare  injuriam,    nee  tamen  audiri, 
querituT.     Sic  hujus  Versus  sensus  hio  erit:    agnoscite,  quaeso, 
Deum  pro  iroperscrutabiii  sua  roluntate  et  potestate,    per  quam 
probi  simui  improbique  unum  ei  sunt,   me,  meumque  statum  sie 
subvertisse.     Equidem  rerbo  hebraeo  utrumque  inciu'di  puto,   ut 
sensus  sit  hie:    quum  sim  innocens,  me  tanquam  impium  Deus 
affligit,  idque  praeter  modum ;   non  quod  Deum  injustitiae  arguat, 
s^d  quod  habita  ratione  innocentiae  suae,   quam  adversus  socios 
tüHur  V  et  cakimitatum  suarum  atrocium ,  grayius  se  affligi  dicat, 
quam  ferret  suae  vitae  ratio.     Videtur  autem  poeta  Jobi  ori  de 
industria  ejosmodi  verbum  indidifise,    quod  ab  adversariBs  facile 
captari,  et  sinistre  accipi  possit,  quod  nova  nasceretur  discepta- 
tionis,  ejusque  acrioris,  matcria. ,  ^j'^pil  "»JblJ  *j^n2r^^^  Et  rete  suum 
adversus  me  cinxit^   i.e.  reti  suo  me  circumraliavit,   irretitum 
tenens  afflictionibus,   ne  elabi  queam.     De  verbo  S]{^3  cf.  not.  ad 
Ps.  22, 17.     £lt  eodem,  quo  h.  1.,  modo  construitur  2 Reg.  6,  14. 
Ps.  17,  9.   88,  18.    Cf.  quoad  imaginem  Hos.  7, 12.     Respicit  ad  , 
ea  quae  ßildadui  supra  18,  7-— 10.  dixerat,  ubi  impiorum  sortem 
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eftdem  imaglae  depiogit  Fatetnr  igitar  lii  ■€•«  malit  afflictum, 
qualia  alias  perdkisiimta  tanCam  infligere  lolet  diidiia  riadicta^ 
s^d  negat  fe  ea  nalefaetis  promeruisse,  pati  se  Uta  «X  mero 
fummi  numinis  arbitrio. 

7.  ry;:jfij  i<bl  DJan  pwrftj  |n  Eoc«  dawo  violentiam^  inju- 
riam  mihi  iieri,  quum  innocens  fie  affligar,  et  iosuper  iliudar; 
Tel,  ob  injuriam,  quae  mihi  infertur)  et  vim,  qua  opprimor  hig 
doloribus,  nee  exaudior^  ■•  responsum  fero;  t3&u;73  p^;^  9^^ 
elamoy  nee  ^t  Judicium^  nee  mihi  jus  redditur.   Ctl  iofira  2*7,  2.* 

8.  'n'läyfij  fi(Sl  t1*i5  ^^^  Semitam  meam  gepM^  neo  tran$eo^ 
transire  possüm ,  ita  circumsepsit  me  velut  malorum  sepe  eiröum- 
Tallatum,  üt  aon  pat^at  via,  qua  hinc  elabar.  Eandem  quereiam 
Yid.  supra  3,23.  Thren.  3,  7.  9.  ö"»!?)  -ppn  '»n*ia^m''5y^  Ei 
guper  calle»  meos  tenebrai  ponit^  tcnebras  tüs  meis  offandit,  ite 
nllam  htnc  evadendi  rationem  iiieam,  aut  yiam  cernam,  qua 
effugiam* 

9.  ü'^ttäfirr  "»is?^  '^\y2  GloHam  meam  ß  me  detraxit.  me 
gloria  mea  exuit^  quum  ante  m  honore  essem  et  pretio,  nunc 
obscunis  jaceo  et  contemptus.  Quidam  opes,  per  quam  quis  hono- 
ratur,  vei  prudentiam  et  sapientiam,  quae  homines  celcbrat  et 
gloriosos  reddit,  inteiligunt;  sed  generaliter  existimatio,  splendor, 
opes,  et  quicquid  erat,  quo  ante  celebris  fuerat,  indicari  videtur.  , 
Idem  dicitur  aitero  hemistichio:  •>tt;ö^l  f»*?.^.^  "^O*!  ahtulit  coro^ 
nam  capiti»  meij  abstulit  id,  quod  mihi  ornamento  erat,  et  velut 
Corona  nie  condecorabat.  Quidam  Hebraeorum  per  coronani  filios 
intelligendos  putant,  ex  Prov.  it,  6.  d^^D^  "»aa  D'^^p.T  n"Jt:.^  ^o- 
rolia  6enum  filii  fiUorum,  Sed  coronae  iraagine  figuratti'r  omne, 
quod  homini,  vel  rei  alicui  est  ornamento  et  dignitati,  vid.  Ecech. 
16,12.   21,31.   Prov.  4,  9.  Thren.  6,  16. 

10.  ^^^n*;  De%truit  ma,  omnia  mea  funditus  labefacta  et 
convuUa  sunt.  '  Verbum  yns^  quod  proprio  de  subversionibug 
tudium  et  urbium  dicitur,  eupdem  in  sensum,  quo  h.  1.,  usurpatur 
Ps.  52,  7.,  ad  quem  ioc.  not.  vid.  Similes  querelas  simiiibus  ima- 
ginibus  cxpressas  vid.  supra  17,  11.  12.  16.  ^"^^0  Circumquaque, 
ab  Omnibus  lateribus,  indicat  nihil  non  irois  sedibus  emotum,  et 
susque  dcque  motum.  ?{b£<l  Et  abeo^  sine  spe  reditus,  pereo,  uC 
aupra  10,  21.  14,  20.  PsV39,14.  •»njj'^n  y?3  3?Ö^1  Et  revuhit 
tanquam  urbarem  spem  meam^  ut  spes  arbori  evulsae  perit,  ne 
deinceps  germinet  (quamdiu  enim  evulsa  non  est,  superest  spes), 
sie  ita  evulsus  videor  ac  perditus,  ut  nülla  mihi  jam  supersit  spes; 
actum  est  de  me.  3^D3  convenit  cum  arabico  ^U33  violenter  amovii 
et  evuhit^  quo  ipso  %igniücatu  nostrum  verbum  et  supra  4,  21. 
adcrat,  et  repcritur  Jud.  16,  3.  Jes.  33,  20.  38,  12. 

Ij.  "IS^J  '^'bp  "nn*»}  Et  accendit  contra  me  iram  9uam. 
Hiphii  verbi  n^n  praeter  hunc  Ioc.  ilonnisi  semel,  Nehem.  3,  20. 
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'Icg!t«r,  nM  ftynjn  aecendü  sc,  te  ipsum  dcnotat,  Sb  ''i^ttJtT^ 
T^nstD  Bt  reputät^me  tractatquc  tanquam  adver garioa  suos^  ut 
nnuni  adrersariorum  auorum,  ita  me  dure  et  inelemeiiter  tractat. 
Idem  questus  est  supra  13,  24,    10,  9.,   cf.  7,  7. 

12.  •j'^lii'i:»  sifi^ü"»  ^^tV^  Simul  beniunt  in  me  seil,  impressione 
facta  turmae  ejus^  unanimiter  me  aggrediuntur.  Turmia  intelli« 
genda  roalorum  multitudo  reluti  turmatim  irruentium« '  Cf.  supra 
10,17.     Hieronymus :   simul  venerunt  latrone»  ejui ;    non  Intel- 

Jexit,  vt  quidam  putaat,  turmas  praedatrices  Chaldaeorum  et 
'  Sabaeorum,  de  quibus  supra  1,  15.  17.;  sed  accepit  latronis  vox. 
proprio  ac  vetusto  usu,  pro  miliie,  quo  apud  Piautum  saepe  su- 
nütun  Recte  itaque  expressit  hebraei  tJ'^'lJn^significationem,  mi- 
litum  cuneoB  tiotantis,  vid.  Gen.  49,  9.  2  ^um.  3,  22.  4,  2.  aU 
•^niOii^Diit  turbae  ejua^  dictione  Graeca  reddidit  Chaldaeus.  q^b^J 
tS^'l^  "^h^  Et  »ternunt^  muniunt,  adveraug  me  viam  8uam,  exer- 
citus  niore,  qui  urbem  aiiquam  obsessurus  omnia  mvia'pervia 
reddit,  et  sibi  ad  eam  fäcilius  expugnandam  undiquuque  riam. 
luunit«  Potest  et  "^ib^  super  me  exponi,  ut  sitsensus:  yelut  viam 
tritatn  reddiderunt  super  me,  ut  sim  iliis  velut  via  frequens  amba- 
,  lantium  itiohe  trita.  Quod  forsan  Uieronymus  voluit,  dum'fertit: 
et  fecerunt  sibi  viam  per  me.  '^bs^^b  5"«:2D  !|3n^1  Castrametata^ 
sunt  circa  taberfiaculum  meum,  m  qui  urbem  aiiquam  obsident, 
q.  d.  domum  meam,  i.e.  me,  qui  illis  ut  domus,  aut  ut  urbs 
quaepiam  sim,  undique  obsederunt,  veluti  castris  in  circuitu  po- 
^itis,  ne  illis  ciabar. 

13.  p'Tl^r;  '^hy^,  '^tVi^  Fratres  meos^  quos  mihi  fratcrnitatis 
officia  ita  praescrtim  nunc  afflicto  exhibere  oportuerat,  a  me  elon- 
gavii,  sc.  Deus,  dum  me  talem  reddidit,  a  qu^o  isti  abhorreant, 
ut  milium  ab  istis  sentiam  auxilium.  ^b^^  ad  verbum  sonat: 
a  juxta  mcj  q.  d.  a  lat^re  meo.  "^37353  si'IT  "".=]{«  '^?1''l  Et  cogno^ 
scente^  me  tantummodo  alieni  s.  älienati  sunt  a  We,  qui  mei 
anteüi  curam  babebant,  et  jure  cognationis  opem  ferebant,  nuno 
^nihil  aliud  faciunt,  quam  ut  alienos  sese  in  me  gerant,  ac  si  nqm- 
quani  me  cognovissent. 

14.  ■^^'^'^R  ''^^^  Desierunt  p^opinqui  mei^  nulli  mihiam- 
plius  sui^t,  desie'runt  esse  propinqui,  ita  se  gerunt,  ac  si  propinqui 
non  essent.  ''SJin^^li;  ''^l'^ö^  Et  noti  mei,  quos  ego  benefaciendo 
agnoveram,  ohliti  sunt  mei* 

15.  T)'^^  **^.^  Habitatores  domus  m^ae^  qui  in  mea  domo 
versanfür,  domestici  mei,  et  mecum  conviyentes,  Hieroujmus: 
inquilini  domus  meae.  De  verbi  ^^^  significationc  vid.  not.  ad 
18,  I9k  Alexandrinus  yBiioveg^  vicinos^  reddidit;  concinit  ara- 
bicum ^i:» ,  quod  praeter  alia  vicinum  notat.  '»nMÖis*'!  ^^  'P^^® 
quoque  ancillae  meae,  Chaldaeus :  "^niTlb  concubinae  meae.  Vef- 
bum  femineum  ''*5^'^^  reputant  me^  convenit  cum  nomine  po- 
steriori, '^n'^öij,  juxta  Hebraeornm  morem,  ubi  duo  Nominativ! 
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Tetbnm  pracccdtint  dircrsorum  gencrmn,  ut  rerbam  cnm  posteriori, 
Tion  cum  priori,  conireniat;  per  zeugma  autem  repetendum  ante 
^n'»^  ^^a  verbum  '♦initt.-rT^j  maacnlinum.  Cf.  Es.  35, 10.  Jer.  7,20. 
^n^E"^?^  ^n*^*!*^  "'^l^^  P^regrinus  f actus  sunrin  oculia  eQrum,  ita 
se'erga  lue  gerunt,  quasi  non  essem  paterfamilias  seu  herus  eorum. 

16.  Accedit  ad  alios  domesticoi.  njy^  i^M  •«n^«"^p  '^'^,^^h 
Servum  meum  vacavi^  nee  reapondet  mih|'scilicet;  servum  voco| 
qui  alias  statim  ad  jussum  meum  Tocatns  praesto  adesse  solebat, 
at  is  respondere  hcro  dedignatur.  *»i>"j3rtrjfij  ''D"iöa  Ore  meo 
(est  enim  i73  sjiläbica  adjectio,  ut  supra  10,  5.)  gupplex  8um  illif 
etsi  eum  deprecer  velut  iili  supplex,  ut  mihi  aegrotanti  aliquid 
praestet  obsequii ,  ne  rogatus  quidem  id  faeit.  Tantum  abest,  ut 
ad  Imperium  meum  pro  heriU  jure  quicquam  faciat  mea  causa,  ut 
ne  precibus  quidem  quicquam  ab  eo  obtineam. 

17.  Tv^L'Ä^.b  niT  '»n^l'^  bcne  vertit  Hieronjmus:  halitum 
meum  exhorrüil  uxor  meuy  ad  verbum :  fa$tidio  est  uxori  meae^ 
nam  rj-jT  est  a  ^nT ,  arab.  "nin  fästidivit^  abhorruit^  Abhorret 
et  refugit  meum  halitum  ob  foetorem  ulcerum  meorum,  et  oris  mei. 
Cf.  not.  ad  17,  1.  Syrus:  alte hu8  /actus  8um  uxori  meae.  Ac- 
cepit  Terbum  ^^T  a^a/t«ffa7t(/i.  signiiicatu ,  unde  ^T  aüenug^  vid. 
antea  Vs.  13.  15.;  "^nn^  vero,  pro  ''afij,  more  ara^ico,  quo  H^S, 
ut  Hehraeis  u;B3 ,  pro  pronomine  reciproco  saepe  usurpatur.  Se- 
qui tur,  "^^ü^  "^Jlab  •'nisni  Et  gratißcari  meum  sc  fastidio  est, 
mt  filÜB  ventril  mei^  i.*  e.  quod  eorum  gratiam  mihi  conciliare 
blaudiioquentia  studeo,  respuunt.  Quum  eorum  essety  mihi  obe- 
dtre,  et  meum,  ijlis  pro  jure  paterno  imperare,  contra  ab  illis 
gratiam  iiiire  et  eos  deprecari  cogor,  si  quid  ab  iilia  impetrare 
relim ;  et  Tel  sie  petentera  rejiciunt  Bt  indigne  tractant.  "^ntn 
Exod.  33,  19«  est  prima  Praeteriti  Cal  verbi  ]3rr  gratiam  fecit^ 
bic  vero  nominl  ^IVTS^  quod  praecedit,*  melius  respondebit,  si  pro 
Inünitivo  nominascente,  ut  Ps.  77, 10.  capimus.  Similes  anonvalae 
loiinitivorum  formae,  a  quiescentibus  tertia  radicali  n  mutuatae, 
Bunt'n'l73'»g  degolare^  a  tJÖUJ,  E«.  30,3.,  et  "nibn  ^ulnerari  meum^ 
Ps.  77,  IJ.  a  ^^n.  Sensum  utcnnque  expretsit  Hieronjmus:  et 
orabam  filioa  uteri  mei.  ^  Alii  yerba  sie  interpretantur :  miseret 
me  filiorum  uteri  mei^  i.  e.  miserans  lugeo  ülios,  simul  omnes 
tristi  ruina  occisos;  miser  ego  liberis  omuibus  privatus  «um,  et 
pro  soiatio  luctum  ex  illis  habeo.  Potest  haed  interpretatio  tirmari 
arabico  pn,  quod  non  tolum  miserieors  fuit^  amore  trjg  aiopyiig 
affecluH  fuit^  denotat,  verum  etiam  questua  eat^  pra&  desiderio 
ingemutt.  Uaec  autem  signilicatjo  si  adsciscatiir ,  aptius  possit 
sie  transfferri:  gemitua  mei  alieni  aunt  liberia  meia*  Sed  oritur 
bic  dÜHcultas,  quomodo  liberorum  mentionem  faeiat,  quum  tilius 
amisisset,  ruina  donios  oppressos  (1,  18.)?  Stühlmann  quidem 
(in  Nott.  versioni  suae  teutonicae  hujus  übri  subjectis)  rem  censet 
hoc  modo  expediendam,  ut  ^21:33  '^y^,  non  sint  putandi  liberi^  sed 
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taäem  $eeum  matre  naU^  fratrei  lororesque,  qmim  lupra  3,  10, 
Jobiis  utero  $uo  non  suum ,  f ed  matria  uterum ,  ex  qi^a  ipse  ait 
in  lucem  productiis,  intelligftt.  Terum  sicut  fructus  uteri  alicuiui 
(*I3C3!3  ^ns)  dcnotat  proprios  liberosj  vid.  Deut.  7,  13.  28,  4.  11, 
18.*ö3.  *3ü,  9.  Mich.  6,  7.  Ps.  127,  3.  132,  11.;  ita  tix  dullitari 
potest,  eosdem  filÜB  uteri  alicujua  significari.  Itaque  intelügendi 
Tideiitur  filii  Mi  ex  concudinis  nati*  Ita  Alexandrinus,  qui  sie 
vertit:  nQoaBiitakovixi]V  de  xoXaitevmv  vtovg  naXlaxiSojv  fAov^ 
invocaham  vero'  blanditiig  fiUos  voncubinarum  mearum,  Solebant 
illts  temporibus  patres  familias  servabus  suis  pro  pellicibus  aut 
concubihis  uti,  quod  ex  bistoria  Abrahami  et  Jacobi  eonstat. 

18.  '^^  !|Ö^^  d'*b'^')i>"d5  Etiam  pueri  aversantur  et  despi- 
ciunt  me^  infantes  mihi  illudunt.  Ö^^.'^']^,  alii  perversos  exponunt 
(ut  supra  10,  IIO9  quasi  nebuloiübus  et  horuiriibus  nequaquam  se 
conteiotum  esse  dicat.  Ita  Sjrus:  impii»  Sed  h.  1.  parvuloa^ 
proprie  lactenteSy  sugentes^  videtur  significare,  ut  idem  sit  quod 
in::?,  Jes.  49, 15.  65,  20.  Certe  infra  21,  11.  ürr'^!:*''!?,  iidemsunt, 
qui  statim  ör?.'^!}:^  vocantur.  Sic  Chaldaeus:  pdrvuli  quoque  de-- 
»piciunt  verba  niea.  Hieronymus:  stulfi  quoque  despiciebant  me. 
Videtur  ^"fy^^^  pro  Ö"»ij"'1&{  (Ps.  107, 17.  et  supra  5,  2.  3.)  ccpisse. 
Alii  domestico8^  famulamque  turbam  intclligunt,  coUato  arabico 
bfi<'^:>  domesticusj  qui  sustentatur  aliturque,  Verbum  ö^^  h.  1. 
sequente  ^  construitur,  ut  Nam.  14,  ßl.  Jes.  7,  15.  16.  Jer.  ^,  30. 
•»n^sj'lsVI  PlTjnpiJ  Quando  (subaudiendum  "'S)  8urgo  ad  dehor- 
tandutn  eo«  a  petulantia,  loquuntur  igt  s.  contra  me  probra  et 
convicia.  'la  '^Z'n  in  malam  partem  dlcitur,  pro  contra  aliquem 
ioquiy  dictis  eum  insectari,  ut  Num.  12,  1.  Ps.  60,  20.   78,  19« 

19.  *»'7*iD  '»riö-i>3  'iysi^^n  Aversaniur  me  omnes  viri  fa^ 
miliaritatis  meae^  quibuscum  intima  mihi  ac  maxime  familiaris 
consuetudo  erat,  id  enim  significare  "liD  osfendimus  in  not.  ad 
Fs.  i25,  14.  Hieronymus;  quondam  conHiliarii  mei,  et  Sjrus: 
omnes  consulente»  consilium  meum^  Chaldaeus:  omnes  viri  se- 
creti  meij  i.  e.  qui  mihi  ante  a  secretis  erant,  et  a  consiliis, 
quibuscum  arcana  communieabam,  et  .consilia  niea.  In  altero  he^ 
mistichio  HT  est  piuraliter  capiendum  (hi  quos  amavi),  ut  supra 
Vs.  3.,  Gen.  31,  38.  ISam.  29,  3.,  et  subaudiendum  reiativum,  ut 
supra  15,  17.  Ps.  74,  2.  "»^  ^i3S»7!3  Conversi  sunt  in  me,  L  c* 
contra  me;  qui  mihi  prius  erant  amicissimi,  mihi  nunc  inimici 
sunt,  odio  me  habent  et  insectantur;  quod  propter  soeios  dicit, 
qui  ex  praecipuis  ejus  amicis  erant,  ut  supra  2,  11.  dictum  est. 
Bene  Sjrus  yertit:  et  etiam  amantes  me  conversi  sunt  contra  me. 

20.  '^'nil^Sf  ttp'yi  '''nto:?^^  '''ni:>a  Cuti  meae  et  carni  meM 
ßanaeret  oa  meum,  ossa  prae  macie  cuti  et  carni,  quae  undiquaque 
exaruit,  succo  destitutä  adhaerent,  ut  os^a  extra  cutem  exstent  et 
promineant;   fiaQaa^uov  id  morbi  genus  appeilant  Graeci,   quun 
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toto  corpore  iiie«e  exluniito  oim  cuti  ^^lutinata  cemtitttar,  rej 
cutis  adhaerens  ossibus  pr^e  siccitate.  Secte  Hieronymus :  pelU 
meae  conäumptia  camiiui  adhaesU  0»  mi6um.  Sed  Alexandrinus  t 
h  digfiari  giov  iaunf^oav  al  adgneg  ftov^  in  cute  ,mea  puirue» 
runt  carnes  mtae.  Pro  ?ljri3  Icgit  »l^p/J.  Sed  receptum  T\^'2i, 
praeter  AlexaDdriautn,  referuiit  interpretes  antiqtii  ceteri  onineW 
Simil^  extreroae  maciei  descriptiofies  vid.  infra  33,  21.  Thr.  4,  8» 
Cum  lectionc  et  interpretatione  recepta  bene  cpncinit  alterunf 
hemisticliiufii  i  '^vo  ^^9%  rttsV^ns^l  et  eripui  me^  i.  cFati^  cum 
cute  denlium  meorum^  nihil  toto  corpore  sanum  äut  integrum 
reniansit,  praeter  eam  Cutem,  quae  est  circum  dentes,  cutem  gin- 
givarum.  Hieronjmüs :  et  dertUcta  iunt  tantummodo  labia  circa 
dentea  meoi. 

21.  ij^'n  önN  ••SSn  •'SSrr  MitHremini  inel.  misüremini  meu 
POS  amtci  tuet.  Gemii^atio  ad  na^og  pertinet,  item  pronomen; 
vob!  o  socii  mei.  Postquam  a  ceteris  stun  d<irelictüs,  tos  saltem, 
qui  mihi  jam  olim  socii  fuistis  et  iunici,  nunc  ftie  Aon  deseratis 
in  maxiinis  aerumnis;  nunc  toH  verc  ainidos  exhibete.  Omnia 
superiora  dilerat^  ut  eos  ad  sui  miserendum  ficcteret,  et  niinc  eo 
ipsos  iniritat.  Addit  rationem :  *«a  n:;^^  ^^'li^^'^n^  "^IS  j^tita  manu« 
Dei  ietigit^  percussit  et  adflixit  me;  sine  sihguiari  crimine  meo} 
itaque  satis  Yobis  sit»  qtiod  a  Deo  tarn  Vehementer  afiligor.  De 
phrasi  tätigere  aliquem^  pro  damno  eurii  adlicere)  cü  not.  iupr« 
lid  I,  11. 

22*  iie*^»:?  *'?!^1*1F!  ^^^^  ^ut^r^  pernequitnini  me^  ni 
JDSue  tne  velnt  hostem  (Vs.  11.)  persequitur.  Nonne  fuificit  robis^ 
aut  ad  commiserationem  morendam  satis  est,  me  a  Deo  tantoperiS 
premi?  C^  10,  11.  :i3^§lDq  t^h  '^"^^^^  tlt  carne  mea  non  «a- 
tiamini?  Hoc  plurimi  'de  calumniis  sociorum  inteiligunt,  u€ 
detractores  et  calamniatores  ad  Ps.  27,  2.  ridimüs  comparäri  iis, 
qui  alterius  carnes  comedant.  Ita  sensäs  erit  i  cur  non  exsatura- 
mini  me  convitiis  proscindentes ?  Hebrael  tarnen,  quod  magin 
sequerer,  carne  mea  exponunt:  afflictione  et  plaga  carnii  meae^ 
i.  e.  corporis*  An  non  aat  vobis  est,  qiiod  ita  corpus  meutfi  ulce* 
ribus  et  doloribus  excruciatur,  emaciator  et  conficitur,  tit  insdpet 
me  ita  ludibrio  habeatis ,  et  contitiis  proscindatis  1  Hieronjmns^ 
omissa  negatione :  et  camibus  meis  $aturamini;  ubi  senius  con- 
fttat  joxta  priorem  expositionem.  Atexandrinus  autem  negationem 
expressiti  ano  di  oagitSv  piov  ovu  iiAninXna&e ;  et  carne  meä 
non  expUmini  f  aiterutro  sensu,  tel,  telletis  me  totum  derorare } 
tel :  certe  nondum  yobis  hae  tontae  corporis  mei  affiictionea ,  qui«ss 
bus  tarnen  majores  esse  non  possent,  satis  sunt;  insvper  me  magiii 
ac  magts  con turnet iis  oneratis  et  exagitatis. 

23.    Jam  solenni  declarätione  inconctissae  süae  in  Deo  fidtf«< 
ciae  sociorum  calumnias,   iropietatis  ipsum  arguentium,  a  se  de-^ 
^llere  studet*     Optat  rero,   ut  ea,  )uae  statim  ad  innocentiofir 
Jobui*  O 
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«uam  defefiJendam  dicturus  sit,  moniinieath  trailuntur  perpetuo 
perennaturis.  ^^Ya  flSns^*?  *)5«J  |n''-"'?a  Quia  dabit  nunc^  uti- 
nam  quis  miM  hoc.  conceaat  (cf.  not.  ad  Deut.  5,  26.)  et^  ut^ 
gcri6antui\8ermone8  tnei?  ^pn'^1  1502  'jn'^-^Ö  Qt^ia^  inquam, 
det  in  libro  ut  exarentur^  inversus  r.rdo  dictionum ;  recte  Hie- 
ron/mua :  qui»  mihi  detj  ut  exarentat>  in  libro  ?  Cf.  Jes.  30,  8. 
Jcr.  30,  2. 

24*  Utinam,  inquam  (subaudiendum  enim  est  sub  Vefsus 
initio  ]ft";-'^7q  ex  Vcmu  supcriori),  guis  det  n"}D>1  bpa-ö:j2 
^!|Mn^.  lläSa  n^b  ut  cum  utyh  f er  reo  et  plumbo  in  perpetuum 
in  $axo  aculperentur^  iatellige,  ^V^  verba  mea^  ex  Vs.  23.  De 
C:v  vid,  not.  ad  Ps,  45,  I.  Ante  rrjDy  sunt,  qui  05  repetendum 
oenseant,  ut  sit  vertendum:  cum  stylo  ferri  aut  plumbiy  i.  e. 
ferreo  aut  plumbeo.  Cui  sententiae  obstat,  quod  plumbum  nioliius 
est,  quam  ut  cum  stjlo  plumbeo  literae  possint  in  petra  insculpi* 
Alii  subau'lito  1  ante  n^tS>  vertunt:  aut  in  plumboy  s.  ut  Hicro- 
nyuius :  in  plumbi  lamina^  in  quam  stjlo  ferreo  literae  inscuipan- 
tur.  Sane  raoris  antiquissimji  fuit,  publica  monumenta  plumbei» 
vuluminibuB  ingcrtbi^  uti  testatur  Plinius  Hist.  Nat.  Lib.  Xlll. 
Cap.  11.  Et  Paus  AM  AS  Lib.  IX.  Cap.  31.  haec  de  Boeotis,  qui 
«irca  Heliconem  domicilia  habuerunt,  refert:  Kai  ftotfioXißdov 
fiot  idsixvvunv  i'vd^a  ff  m^yr]^  ja  noXXa  vno  tov  ^[gorov  Xeki)- 
paafAiva ,  y^ygantni  yng  airto  t«  ,  tgyu>  Monstrarunt  mihi  et 
plumbum  juxta  fontem^  in  quo  acripia  erant  Heniodi  opera^ 
magna  eJc  parte  vetuttate  vitiata.  Plura  rid.  in  J.  N.  Funccii 
de  ^criptura  Veterum  Commentat.  Marburg!,  1 743.  8.  p.  44.  sqq. 
Magis  tarnen  placet,  inteüigere  plumbum  in/usum^  quo  distin- 
guantur  literae  marmori  vel  saxo  insculptae.  Ita  Castellus 
quoque  in  £ex.  He;» /ag/.  coli.  2722.  ad  loci  nostri  illustrationem : 
qui  acribit  auper  lapidea^  signat  priua  lapidem  stylo  et  cavat^ 
deinde  plumbo  replet  vacua^  ut  perpetuo  duret*  Saxo  igitur 
Terba  sua  incidi  optat  Jobus  adhibito  stjlo  ferreo,  itemque  liquato 
plumbo,  ad  ea  oculis  distinctius  subjicienda.  ^^b  Ad  perpetuum^ 
ut  perpetuo  duret.  Sic  Deut.  27,  2.  3.  8.  Jos.  8,  32.  res  memoratn 
dignae  iapidibus  consignatae  perennitatis  causa  leguntur.  Alexan-  ' 
drinus  sig  fAaQTVQiov  reddidit.  Legit  i:jb  (supra  16,  8.)  pro  *l»j 
quod  graviorem  sensum  infert. 

25.  Certissime  sibi  persuasuro  esse  affirmat,  quantumvis  nunc 
a  Deo  gray  issirois  plagis,  tanquam  impius,  affligatur,  tarnen  tandeni 
aliquando  eundeni  iilum  Deum,  pro  ea,  qua  est,  justitia^  inno- 
oentiae  luae  assertorem  et  rindicem  exstiturum.  '^htih  ^n^^  "^Sitl 
*«h  Ego  novi  vindieem  meum  viventem.  Idem  quod  supra  16,  (C 
dixerat,  innocentiae  suae  testem  se  habere  in  coelii.  b^(H4  proprie 
eum  notat,  qui  consanguinitatis  jure  alicujus  caedem  vindicare 
tenebatur,  Num.  35,  12.  19.  21.  Deut.  19,  6. 12.,  et  omnino  post 
praximi  mkortem  reruin  iuarum  curam  gerere,    et  jura  vindicare 
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atqiie  taeH,  rid«  L«t.  25,  25,  48. 49.  Ruth  2,  20*  3,  9.  I2L  4, 14. 
SqI  igitiir  Hndicen  alt  ^n  viverf^  i.  e.  tibi  lua  post  fau  luper* 
ilitem  nodftsuruni,  id  quod  altero  hamittichio  magis  declarat: 
Ö!ip^  'nw-ilj  l*''^'?,^!  ^t  poitremum^  iuper  pukere  $taiurum^ 
qiioi  Jarciii  sie  explicat:  omm^ä  howUnibuUy  qui  terram  haH-^ 
tantj  eon$umti$^  ipaum  potiremum  fataiüm  et  aeternnn  pernio^' 
iurum.  '^M  ctipit  pro  ^M  i.  m*;{if ,  ut  mpra  5,  6.  8,  19.  infra 
41,24.,  uVi  de  Deo  di<»tur,  *i^?^^t9*'^;*]^£l  nulkm  ef$4 
iuper  puivere^  i.  e.  ia  terra  ei  similem.  b?p^  Stubit  interpres 
iile  Hebraeui  exponit  tS'^^pn^  $ub$iii€t^  permandbit,  ut  Jet.  40,  8. 
Ob*i3?J?  ÜVPl  ^S^'bK  ^a'n  veröum  Ihi  no8iri  in  aetemum  per-* 
Btabii.  Hane  Jarciii  interpretationem  et  noa  ollm  sumui  eequotl. 
Jam  rero  nobit  yidetur  icopo  Jobi  meliof  eonvenire,  ut  "^W 
intelligamus  de  pulvere,  in  qaem  brevi  redaetum  se  iri  Joboa 
exspectabat;  nam  de  roortuorum  pulvere  nomen  iltnd  taepiui  in 
hoc  libro  dicitur,  uti  supra  7,  21.  17,  16  ,  infra  20, 11.  21,  26. 
Verbum  t3?p  vero  b.  L  cum  iy  constructum  eodem ,  quo  Arabea 
et  Sjri  hanc  pbrasin  usurpant  senau ,  adttare  rei  et .  euram  ejue 
gerere^  aumendum  arbitramur.  Quomodo  et  Siir.  der  Sacj  in 
literia  ad  H.  G.  L.  Kosegarten  datii  et  ab  eo  pubiicatia  in  Com- 
mentah  exeget.  criu  in  toc.  Job.  19,  25  —  27.  Grjphiae,  1815« 
p.  15«  pbrasin  Jobaeam  h«  1.  usurpatam  comparat  cum  yerbo  arab^ 
Oip  sequente  "^^y,  significante  iiare  prope  üliquenty  apud  illum 
con%%Btere  cum  quadam  aucioritate  ei  inepieiendi  eauea,  Eodeni^ 
aut  aimili  sattem  sensu  phrasis  ^^  &^p  usurpatur  et  Deut.  19, 15. 
25,  6.  2Sam.  12,  17.  2  Paral.  21,  4.  Eandem  interpreUtionem 
sequutus  Pareau  in  Commentai.  de  immortalitatie  notitiie  p.  163. 
hune  Versum  ita  reddidit:  Hoe  noäte  me  (velim  ut  in  perenni 
monumento  insculpatur),  meum  vindicem  mori  non  poeee^  ae 
forej  ut  mihi  eemper  euperetee  ad  meae  adntet  reUquiae.  Quae' 
explicatlo,  ut  in  nota  subjecta  monet,  et  hinc  eommendatur,  quod 
ex  ea  ii«  et  D!jp;j  ^C^-i*?  •«9»«  tt«  **"  et  ^Tine«  sibi  mutno 
respondeat.  Nam^|^*ini{  est:  qui  omnium  diutiesime  poet  me 
remanebit^  ut  consona  arabica  rox  in  Corano  saepitis  absolute 
dicitur  de  iis,  qui  post  aliquem  erunt  ad  extremas  usque  aetates, 
ut  Sur.  26,  84.  37,  79. 109. 119. 129.  In  V.  T.  ipsum  hoe  |*i^n{S 
Deo  tribuitur  Jes.  48, 12.  notatque  illum,  qui  vitae  nullum  habeb'it 
ünem,  uti  nullum  initium  habuit.  Longe  praestantissimum  igitur 
suiTindieem  sibi  fore  dielt,  Deum  ipsum,  qui  quura  aeternus  sit^ 
jus  suum  aemper  defendere  poterit,  etiam  apud  poateroa*  Direeta 
autem  sunt  iräee,  et  quae  proxime  sequuntur,  advefsus  «odarum 
de  ipso  iniquas  suspiciofiea  et  objnrgationes ,  qui  ipsum  pro  impia 
ex  Dei  flagellis  pronunciabant,  et  pro  Dei  eontemtore  habebant^ 
qui  meritas  impietatia  auae  poenas  lueret,  ut  Bildadus  in  Ana 
proximae  orationis  (18,  21.)'8uae  dioebat,  in  eum  haud  dubia  oon-* 
torqnens:  ^M;*^!^  tih  D^p:9  Ut  hie  est  etutue  Deum  man  euran-* 
'tt«    Quiboa  objurgationibiM  jam  aalennam  fidei  auae  profMMOiaai 

02 

Digitized  by  VjOOQIC 


2i2  Jobus.     Cap.  19,  25.  26. 

opponit:  taue,  ^icquid  tos  mihi  objiciatis,  ego  tarn  longe  absum, 
-ut  Deum  non  eurem,  aut  injasUtiae  eiim  arj^utoi,  ut  potiug  ürmiter 
mihi  «it  persuasum,  illam  mihi  vei  poat  fata  bonae  oiHisae  asser- 
torem  et  vindicem  exstiturum  (cf.  supra  13,  15.  ex  varia  lectione: 
$i  me  vel  interimsretj  tarnen  in  eum  gperarem).  Et  hoe  imicum 
mihi  restat  lolatium^  quod  vindieem  meum  imroortaiem  esse  novt 
«t  aeternnm  perstaturum,  qui  jus  meum  et  adversus  tos,  efeos, 
qui  poat  nascituri  sunt,  afferet  et  tuebitur.  Hicronjmus  hunc 
Versnm  sie  reddidit:  Scio  enim,  quod  redemtor  meu$  vivit^  ei 
in  nom9%imo  die  de  terra  »urrecturus  sunt,  Sed  videt  nemo  non 
hebraiee  ye|  medioeriter  sciens,  hebraea  minime  esse  accurate 
^xpretsa  ab  iiieronymo,  eujus  interprctatio  laudanda  foret,  si 
hebraea  ita  sonarent:  ü^rp^  "^^972  TinnH!ä!|.  Verum  enimvero 
non  tarn  singnla  verba,  quam  seritum  loci,  quem  de  eorporia 
resurreetione  ad  ultimum  judic^m  agere  sibi  persuasum  habuit, 
exptimere  yoluit« 

26.  ni{T*«löj53  ^*1*iy  "^ntif  Ei  quamviü  poat  cutem  meatn 
•e.  eonsumtam  et  corrosam  (q.  d!  '^'^^:p  t^'^'?'^,  "^^^  P^^^  putre- 
dinem  cutii  meae  \  oorroaerini ,  coi^aumserini  ^  sc.  corrodentes, 
8.  eonsnmente»,  i.  e.  consumtum  sit  et  confractum  quasi  in 
fragmenta  (impersonale- loquendi  genus ,  de  quo  rid.  supra  not» 
ad  4,  19.  p.  64.  18,  18.),  Aoc,  i«  e.  haee  ossium  meorum  eom- 
pagea,  corpus  meum,  quod  non  nominat,  quia  corporis  nomen 
prae  deformatione  non  merebatur;  hoc,  quod  iliis  commonstrabat. 
Verbum  (|jp:3  arabice  denotat  perfregii  capui  ita  ut  exciderei 
eerebrumj  unde  f\'^p^  ieredine  exeaus^  atque  ad  medullam  u$que 
exhauBtua,  ansa  desumta  ab  oaaibua  diffractia  ad  meduüam  eX"  , 
tugendam,  ^'^^^  ^n2$  Poat  eutem  meam-^  i.  e.  postquam  corpus 
meum  depoiuero ;  siniiieroque  quodammodo  usum  habet  1^^  poai 
interdum  apud  Arabes,  ut  in  Excerptia  ex  Hamasa  p.  344.  0D"T3^:i, 
poai  voa  est:  vohia  relictia  amiaaiaque.  Alias ^  veterum  potissi- 
mum,  horum  verborum  interpretatibnes  percensuit  J.  D.  Michaelis 
In  BiU.  Orient,  (priori)  P.  VIII.  p.  184 — 189.,  et  in  SuppUmm. 
p.  1678.  seq.  Cum  quo  eonfcrenda  sunt,  quae  de  nostro  loeo 
monuit  EicmicmN  in  Bihlioth.  Literat,  bibh  univera,  P.  1.  p.  388* 
J!?'»^*^  rrtrrfij  '»*Tip273l  Tomen  e  carhe  mea^  i.  e.  e  corpore  meo 
T«din tegrato ,  fkdebo  Deum.  Piures  interpretum  '^'lä?a^  interpre* 
tantur  exuta  carne  mea^  cum  egressus  fuero  e  corpore  hoc  mor- 
tali.  Sed  prior  iUa  interpretatio  et  usui  Particulae  |^ ,  et»  rei, 
de  qua  agitnr,  magia  aeeomraodata  videtur.  Nam  Versu  qut  pro- 
3dme  sequitur  Jobus  spem,  quam  fovebat,  se  oculis  corporis  sui 
instaunti  adspeeturum  esse  Deum ,  verbis  eiarissimis  declarat. 
Negant  quidem  plurea  et  nostrae  et  superioris  aetatis  interpretes^ 
homines  illo  quo  hie  über  icriptus  est  tempore  talera,  quae  ex 
interpretatione  a  nobis  adseita  Jobi  yerba  exprimunt^  spem  alaisae^ 
It  fiütse  piures  reteris  eeelesiae  doctores,  qui,  ubi  de  resurreetiont 


Oigitized  by 


Google 


Jobu9.     Cap.  jg,  q6*  ;?13 

agun^  Tel  nostri  loci  nuUam  plane  nientionem  feceriot,  vel  ülum 
ifiterpretati  sint  de  reslitutioae  Jobi  in  pristinum  felicem  statum, 
doeuit  H.  P.  €.  Henk];:  in  NarratUne  critica  de  interpretationp 
loci  Job.  19,  2S — 27.  anliqua  ecclesia^  Helmttad.  1783.  4.  Plura 
praeterea  sententiae  eorum,  qui  ad  resurrectionem  hunc  locuni 
referunt,  oppcjsucrunt  DoEDCRLEiNln  Auctario  HMrotü  Annotatt. 
8.  SchoUis  in  Lihros  poetieos  F.  T.  ad  h.  1.  et  J.  Uallenbero 
in  Disqui^itione,  gualis  git  dogmatis  de  resurrectione  corporum 
mortuorum  origo^  et  num  in'libro  Jobi  ejusdem  meniio  facta  9itf 
8tockholmiae  1798.)  repetita  in  Sylloge  Commentatt.  Theologicar. 
edita  a  D.  J.  Fott,  Vol.  IV.  p.  3125.  sqq.  Verum  non  est,  cur 
negemus  Jobum  Rpem  illam,  quam  simplex  rerborum  fuorum  sensu« 
prodit,  apud  se  alutsse,  mortis  suae  somnnm  non  aeternum  fore, 
sed  ab  ipso  Deo  se  aliquando  expergefactum  iri,  et  futurum  esse, 
ut  Deus  morfuo  ipsi  advigilare  non  desinat,  ipsuni  olim  in  yitam 
rerocatum  ut  amicum  amice  recepturus.  €f.  not.  supra  ad  14,  12, 
Kecte  monet  Pareau  I.  I.  p.l66.,  Jobum,  'morti,  ut  opinabatur, 
proiimum,  duplieem  h.  1.  spem  testari  voluisse,  alteram  de  rindicta 
Dei  in  censores  iniquos  aliquando  post  suam  mortem  exercendst, 
alteram  de  favore  Dei ,  sibi  una  cum  meliori  vita  restituendq. 
,,Utrumque  initio  jungit,  posteriorem  deiitde  mox  ubcrius  explicat, 
nd  priorem  mox  rediturus.  Itaque  ifiingine  usus,  qua  nulla  gravior 
eogitari  potest,  nulla  in  sumtaia  breyitate  locupletior,  nulla  denique, 
quae  spem  animo  miseri  Jobi  comprehensum  magis  et  conspectui 
totam  simui  subjiciat :  Deum  immdrtalcm ,  ipsique  per  omnes  ho- 
minum  aetates  sequururas  superstitem,  coUocat  veluti  Juxta  suas 
reliquias,  sive  ad  sepulchrum,  quo  ülae  condenxlae  essent.  Ibi  igitur 
ürigit  Stare  Deum,  qui  non  tantum  stricto  gladio  mortuum  se  custo- 
diät,  quo  defendat  ah  aUorum  contemtu  ac  Tituperio,  ao  serius  ocius 
saevis,  quos  virus  hahucrat,  amicis  pro  merito  rependat,  sed  yero 
qui  simul  etiam  pulveri  suo  advigilet,  perpetuo  ex  eo  noTum  Iferum 
hominem  formaturus.  Enimvero  hoe  quoque  noverat  Jobu«,  se 
jamjam  depositurum  esse  corpus  hoc  tabe  vermibusque  confectum, 
atque  obsoletae  Tcstis  instar  exuturam  suam  carnem,  totamque  adeo 
iQortalitatem  suam  y  numquam  denuo  induendam.  Cumque  ex  sc« 
pnlchro  redivivus  egrederetur,  tuniDeu^  sibi  etiamnum  adstantem 
Visums  esset,  qui  ipsum  mox  benigne  ad  se  reciperet,  nee  de  pri- 
stioa  in  ipsum  intmicitia  quidquam  servasset.^^  Sunt  praeterea  alia^ 
quae  nos  admonent,  ut  ad  cekiorem  illuro  cpnspectum  Jobum  oculos 
ilttollere  statuamus.  Primum  enim  eximium  quid  et  singulare  esse, 
quod  hie  profitetur  Jobus ,  prooemil  illius ,  quo  praefi^tur,  evincit 
solennitas,  optans,  ut  sermoneB  hi^sui  scribereniur  et  sculpe^ 
rentur  in  libro^  et  »tylo  ferreo  in  omnium  aetatum  memoriam 
fn  rupe  incidereniurn  Restitutio  autem  fortunae  et  sanitatis  non 
utique  tanti  momeutl  erat,  ut  illa  ratione  memoriam  ejus  ad  posteros 
transferri  optare  debuisset.  Deinde  sublimiori  iili  spei,  quae  Titae 
httjus  te^minos  excedit|  connexio  cum  üs,  quae  prae^dunt,  egregia 
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iavet  In  eo  enim  erat  Jobui,  ut  innocentiam  auam  idveraua  cri- 
ininationet  amieonim  yindicaret,  qui  eum  traduxerant  ut  iaiquuoi, 
et  talem,  qui  Deum  fortemnon  agnotcaty  I89  21.  Tautum  itaque 
abest,  inqniti  ut  talis  sim,  qualem  lue  esge  dicitis,  11 1  contra  spe 
ptorum  plenuB  et  Deum  noverim,  et  redemtorem  meum,  et  majora 
ab  ipso  bona  e^peetem/quam  quae  vitae  hujus  ambitu  contineantur. 
Accedit,  qqod  huc  plurinium  momeoti  addit,  Jobum  tarn  longa 
a  foitunae  sanitatisque  restituendae  spe  abfuitae,  ut  potius  mortem 
a  se  ardenter  exoptatam  certirsirae  exspectaverit ,  et  nihil  prorsua 
babuerit,  quod  huic  yitae  speraret«  id  quod  pluribus  clarisque  aer* 
monum  fuorum  locis,  reluti  3,20  —  26*  6,8  — 12.  7,  13 — 16. 
9,21.  13,  15«  17,  13.  sqq.  21,25.  30,23.,  evicit  J.  A.  Voigt* 
I.AENDER  in  Igagoge  ad  inierpreiationem  Jobi  Cap.  10,  23 — 27., 
Presdae,  1 809.  in  oct«,  quam  sequuta  est  InUrpretatio  ipsa  hujua 
loci  ibid.  )^810.  in  oet.  Jam  quum  hoc  de  Goele  oraculum  spem 
certissimam  et  inconcussam  fiduciam  prae  se  ferat,  inde  sie  arguitur.: 
^uando  Jobus  aerumnarum  iinem  et  requiem  in  bis  terris  non  ex- 
speetavit,  et  nihiiominus  spem  omnimodae  liberationis  Goelis  ope 
fo?it  indubiam;  eum  oportet  de  Tentnro  judicio,  corporum  resur« 
rectione  ultima,  et  rerum  omnium  iustauratione  cogitasse. 

27.  '«'b  *  r71^n5{  ^3d^  "y^^  Quem^  Deum  et  Tindicem  meum 
(Vs,  26O9  ^go  vidtQO  mthij  in  meum  bonum,  habebo  non  ampliui 
adversarium ,  sed  propitium,  sed  a  partibus  meis  stantem,  cum 
solennem  in  modum  innocentiam  meam  declarabit.  '  :|d(^  ^3^?.^  ^ 
eculi  mei  vident.  Praeteritum  pro  Futuro  posttum,  nam  praemisso 
Futuro,  ejusdem  potestatem  pierumque  sequitur,  vid«  e«  0.  supra 
5,  16.  19.20.,  et  praesertim  in  rotis  rei  asseverationibus  per  Prae- 
teritum enunciatis  indubitata  rei  certitudo  ^denotatur,  quae  tarn 
certo  Ventura  sit,  ac  si  jam  evenisset.  Cf.  not  ad  Ps.  22,22.  Addit, 
IT  ^^1  nee  aliuu,  sc.  Deum  yidebit,  i.  e.  egomet  ipse,  non  alius 
mei  loco.  ^T  h.  1.  non  alienum^  peregrinum^  sed  simpliciter  alium 
denotat,  ut  Prov.  27,  2.  Sj-'n-fijii  -^j  '^W'^i]  l^udet  te  aliuuy  non 
08  iuumf  Alii  in  Accusativo  rertunt,  non  alienum  sc.  Deum  vi- 
debo,  i.  e.  eum  non  inimicum  mihi,  "^pns  "^^^^p,  ^^^^  Congumuntur 
renes  mei  in  $inu  meo ,  prae  rehementi  Deum  videndi  desiderio* 
ContumUone  renum  alii  duloris  Tchementiam,  ad  intima  usquq 
penetranris,  alii  indignatione  Jobi  ob  caiumnias  sociorum  signiücari 
existimant.  Atque  ex  bis  quidem  sunt,  qui  haec  verba  connectant 
cum  proximo  Versu,  hae  ratione:  consumii  »unt  renes  mei  in 
»inu  9960,  quomodo  diciiit:  penequernur  eum?  etc.  i.  e.  indignör 
Tobis  et  suceenseo  propter  persequutiiMiem  vestram,  qua  me  rexatis, 
adeo  ut  prae  indignatione  fere  consumar.  Citant  tanquam  dictio- 
nem  sensu  non  diversam  ex  Ps.  73,  21.  73inu;fit  ^ri^b^  renibu$ 
meis  pvngory  qup  doloris,  acuieis  quasi  animuni  pungentis,  conci- 
tationem  significari,  vix  ex  dubium.  Sed  nostro  loco  exstat  yerbuu 
n^^,     quod  saeplus  Uiurpatur  de  pebementiMsimo  de$ideriOj   quo 
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quis  /isongumitur  guaai  et  deficit.  lu  ?n,  J19.8I«  ^0*93  ^nn^a 
^n^9\L^Db  coMumta  e»t  amma  mea  ad  saluiem  iuam^  1«  e,  tanto 
ejiig  desiderio  tenetur,  ut  fere  deficiaU  Sequitur  altero  h^ifitichio, 
^ntn";  exspecto.  Item  Ps.  84,  3.  '»ujea  nnbjj-Dan  rrsODa  deui- 
der  all  imo  conficitur  anima  mea.  Cf!  Ps.  ll'u,  82*  123.'  *J43,  7. 
ßene  igiturUieronymus  yerba  nostra  vertit:  repo$ita  est  kaec  gpe» 
in  $inu  ^eo.  Ad  affectus  Tehementiam  indicandam  facit^  quod 
addit  "^{pns  in  sinu  meo^  ut  'ostenderet,  quam  arcte  haue  spem 
complecteretur  animo  suo,  et  quanto  eam  haberet  in  pretio» 

28.     Postquam  inconeussam  suam  in  sumiiil  numinis  justitia 
iiduciam  ita  testatus  esset,    ut  dubitationi  de  sincera  sua  pietute 
nullus  Sit  locus  relictus;    serio  jam  socios  adhortatur,   desinanc 
tandem,    ipsum  tarn  acerbis  et  iniquitf  objurgatiouibus  insectari. 
Cum  proximo  Versu  hie  ita  eohaeret,   ut  illo  demum  sententia  ab- 
aolvatur.     'ib-^ii'jns-rrD  nöÄ<n  "'s  Quum  s.  quod  diciitu:  quam 
pergequamur  eum.'    n^  h«  l.  est  inteadentis,  ut  Gen.  28, 16.' Ps« 
3,2.   8,2.,    quam  fortiter,   vehementer.     Verbum  Pjnn  alias  Tei 
nudo  Aceusativo,  Tel  cum  nd$,  vel  cum  '^'^HM  construitur;  cum  b 
vero  non  nisi  hoc  loco  jungitur.     Inneciari  ipsum  socios,    dicit, 
quod  commuulcato  consiÜo  ipsum  impiignenf,  et  impietatis  convin- 
cere  studeaat.     in ""^^7^3   nn'T    \2}nÜ:T  Et  radicem  eausae  in  eo 
inveniamua.     Radicem  eausae  h.  1.  esse  materiam  litis^  crimina«- 
tionis,  condemnationis,  docet  contextus.   Litis  uotione  nomen  ^Iit 
usurpatur  et  Deut.  17,  8.     Alii  sub  'na'?  ^"1^3  radice  rei  s.  veröl 
intelligunt  hujus  totius  sermonis  et  disputationis  causam  et  funda- 
nientum,  Versumque  integrum  hoc  sensu  capiunt:  dicendum  potius 
Tobis  esset:   quid  eum  persequamur  ita  sciiicet  graviter  afflictum 
a  Deo,  quum  tarnen  in  ipso  fundamentum  inveniatur  horum  omnium, 
quae  inter  nos  tractantur;  quum  ipse  sit,  qui  puuiatur,  qui  poenns , 
luat;  coli,  supra  Vs.  4.    Alii:  quum  si  diligenter  et  ad  radicem  a<f 
fundamentum  usque  res  discutiatur,  futurum  sit,  ut  inveniatur  ipKo 
innocens,    ft  citra  uUam  culpam  suam  tanti  pati.     In  iibris  editiir 
legitur  "^l'^t^IlOS,   quoniodo  N^^3  Participium  Niphal  erit,  et  sie 
yertendum:  et  radix  litis  inventa  in  me^  quam  personae  muta- 
tioncm  A.  Schul tens  defendit  hoc  nomine,   quod  ^2  hie  loci  multii 
sit  signatius,    quam  12,    quum  Jobus  personam  accusatoris  in  sc 
ipsum  velut  transferat,   sociorum  nomine  se  taxans,  quum  radix 
litis  exsiet  in  me.     Nee  sie  tarnen  durities  vufgo  receptae  lectionis 
satis  mollitur.     Sed  nihil  opus  est,  artißciosis  rationibus  illam  de^ 
fendere ,    quum  'la  raro  consensu  veteres  omnes  exprimant ,    et  id 
ipsum  in  compluribus  codicibus  manu  scriptis  a  Kennicotto  et  de 
Rö$isio  inspectis  reperiatur.  Commendat  hanc  lectionem,  qua  adscita 
N^733  ef»t  prima  Piuralis  Praeteriti  Cal  persona,  et  hemistichiorum 
paraüelismus.  Ita  enini  benc  sibi  iuvicem  rcspondent  P|i^3  et  i^^^:^ 
Kecte  igitur  OE  Rossi  in  Varr,  Lectt  ad  h.  l. :  ^^x  roccntioribus 
criticis  lectioni  huic  adstipulantur  Uubigantius,  Michaelis,  Doeder- 
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!Uy91L  In  eo  enim  erat  Jobut,  ut  innocentimm  mimh  julvertut  cri- 
niinatioiiet  amieorum  vindicaret,  qui  euiii  traduxerant  ut  ioiquuoi, 
jBttalem,  qui  Dßumfort^m.non  agnotcatj  I89  21.  Taatum  itaque 
abest,  inqait,  ut  talii  lim,  qualem  nie  esse  dicitis,  lit  contra  spe 
pionim  plenus  et  Deum  noverim,  et  redemtorem  meum,  et  majora 
ab  ipso  bona  etspeeteni,'quam  quae  vitae  hujus  ambitu  contineantur. 
Accedit,  qqod  huc  plurinium  momeoti  addit,  Jobum  tarn  ionge 
a  fottunae  sanitatisque  restUuendae  spe  abfuisse,  ut  potius  mortem 
a  se  ardenter  exoptatam  certi^sime  exspeetaverit ,  et  nihil  prorsua 
habuerit,  quod  huie  vitae  speraret.  Id  quod  pluribus  clarisque  ser- 
monum  suorum  locis,  veluti  3,20  —  26*  6,8  — 12,  7,  13 — 16. 
9,  21.  13,  15.  17,  13.  sqq.  21,  25.  30,  23.,  evieit  J.  A.  Voigt- 
).AENDER  in  Ißagoge  ad  interpreiaiionem  Jobi  Cap.  10,  23  —  27., 
Presdae,  1800.  in  oet.,  quam  sequuta  est  Interpretatio  ipsa  hujua 
loci  ibid.  f810.  in  oet  Jam  quum  hoc  de  Goeie  oracnlum  spem 
certissimam  et  inconcussam  fiduciam  prae  se  ferat,  inde  sie  arguitur.: 
quando  Jobut  aerumnarum  finem  et  requiem  in  his  terris  non  ex- 
spectavit,  et  nihilominus  spem  omnimodae  liberationis  Goelis  ope 
fovit  indubiam ;  cum  oportet  de  venturo  judicio,  corporum  resur- 
rectione  ultima,  et  rerum  omnium  iustauratlone  cogitasse. 

27.  '•^-'n^nfit  ^3d)  n*^M  Quem  9  Deum  et  vindicem  meum 
(Vs,  26»),  ego  videoo  mthi^  in  meum  bonum,  habebo  non  ampliut 
adversarlum,  sed  propitium,  sed  a  partibus  meis  stantem,  cum 
solenntm  in  modum  innocentiam  meam  declarabit.  '  :|fi<*n  ^3^?*)  ^^ 
oculi  mei  vident.  Praeteritum  pro  Futuro  positum,  nam  praemisso 
Futuro,  ejusdem  potestatem  plerumque  sequitur,  vid.  e.  c.  supra 
5,  16.1 0«  20.,  et  praesertim  in  rotis  vel  asseverationibus  per  Prae- 
teritum enunciatis  indubitata  rei  certitudo  ^denotatur,  quae  tarn 
certo  Ventura  sit,  ac  si  jam  evenisset.  Cf.  not  ad  Ps.  22, 22.  Addit, 
^T  ^^1  neo  aiius,  sc.  Deum  videbit,  i«  e.  egomet  ipse,  non  aüus 
mei  loco«  ^T  h.  1.  non  alienum^  peregrinum^  sed  simpliciter  alium 
denotat,  ut  j^rov.  27,2.  ^^'«s-fijSl  ^T  ^^^^^  laudei  te  aliusj  non 
08  tuuMf  Alii  in  Accusativo  vertunt,  non  alienum  sc.  Deum  vi- 
debo,  i.  e.  cum  non  inimicum  mihi,  ^^na  '^^i^,  ^^^  Consumuniur 
renes  mei  in  sinu  m«o,  prae  vehement!  Deum  videndi  desiderio« 
Consumitone  renum  alii  doloris  vehementiam,  ad  intima  usquq 
penetranriff,  alii  indignatione  Jobi  ob  calumnias  sociorum  signiiicari 
existimant  Atque  ex  his  quidem  sunt,  qui  haec  verba  connectant 
cum  proximo' Versu,  haC  ratione:  consumii  »uni  renee  mei  in 
$inu  meo,  quomodo  diciiis:  penequemur  eum?  etc.  i*  e.  indignor 
vobis  et  succenseo  propter  persequutic^em  vestram,  qua  me  vexatis, 
adeo  ut  prae  indignatione  fere  consumar.  Citant  tanquam  dictio- 
nem  sensu  non  diversam  ex  Ps.  73,  21.  pinuiej  ^^^^^  reniöuM 
meis  pvngor^  qup  doloris,  aculeis  quasi  animum  pungentts,  conci- 
tationem  signiiicari,  vix  ex  dubium.  Sed  nostro  loco  exstat  verbum 
n^:^,     quod  saepiua  usurpatur  de  pekemmUtgei^M  deuiderio^   quo 
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quU  /contumitur  quaai  et  deficit,  lu  Pn.  119,81.  v^ig^  ,nnba 
^n:»9lLnb  comumia  est  amma  mea  ad  Baluiem  iuam^  u  e.  tauto 
cjiis  desiderio  tenetur,  ut  fere  deiiciat,  Sequitur  altero  hc;iui8tichio, 
^nbn"^  exivecto.  Item  Ps.  84,  3.  '»•j3b3  nnis-Dai  nD033  «fo«»- 
derai^  imo  conficitur  anima  mea.  Cf.  Ps.  119,  82.  123.  143,  7. 
ßene  igLtur  Uieronymus  yerba  nostra  vertit:  repoäiia  eit  haec  »pe$ 
in  ainu  ikeo.  Ad  affectus  vehementiam  indicandam  facit^  quod 
addit  ^jpna  ut  iinu  meo^  ut  iDStenderet,  quam  arcte  haue  spem 
complecteretur  animo  sao,  et  quanto  eam  haberet  in  pretio* 

28.     Postquam  inconeussam  suain  in  sumiiii  numinis  juttitia 
fiiluriam  Ua  testatus  esset,    ut  dubitationi  de  sincera  sua  pietate 
uuilus  sit  locus  relictus;    serio  jam  socios  adhortatur,   desiiianc 
taiidem,    ipsum  tam  acerbis  et  iniquiii  objurgatiouibus  iiisectari. 
'Cum  proximo  Versu  hie  ita  cohaeret,   ut  ilio  demum  seotentia  ab- 
solvatur.     lb"ClTl2"r:a  :inö&^n  ''3  Quum  s.  quod  JictVu  .*  quam 
persequamur  ewnS    Ti'O  h.  l.  est  intetidentis,  ut  Gen.  28,  ICJ.Ps. 
3,2.   8,2.,    quam  fortiter,   vehementer.     Verbum  pj^n  alias  vel 
nudo  Accusativo,  vel  cum  n«|,  vel  cum  "^"^HM  construitur;   cum  b 
vero  non  nisi  hoc  ioco  jungitur.     Inneciari  ipsum  socios,    dicit, 
quod  eomniiiuicato  consilio  ipsum  impngnent,  et  impietatis  convin- 
cere  studeant.     i2""^XÜ3   "in~    u:"^VL*T  Et  radicem  causae  in  eo 
tnventatHua*     Hadicem  cauaae  h.  1.  esse  materiam  /i/t«,  criminai- 
tionis,  condemnationis,  docet  contextus.   Litin  uotione  nomen  '1:3'^ 
usurpatur  et  Deut.  17,  8.     Aiii  sub  ^'yn  UJ"ni23  radice  rei  s.  verbi 
intelligunt  hujus  totius  sermonis  et  disputationis  causam  et  funda-* 
mentum,  Versumque  integrum  hoc  sensu  capiunt:  dicendum  potius 
Tobis  esset:   quid  cum  persequamur  ita  scilicet  graviter  afilictum 
a  Deo,  quum  tarnen  in  ipso  fundamentum  inveniatur  horum  omnium, 
quae  inter  nos  tractantur;  quum  ipse  sit,  qui  puuiatur,  qui  poenas. 
luat;  coli,  supra  Vs.  4.    Alii:  quum  si  diiigenter  et  ad  radicem  aiT 
fundamentum  usque  res  discutiatur,  futurum  sit,  ut  inveniatur  ipKo 
innoceus,    ^t  citra  uliam  culpam  suam  tanti  pati.     In  iibris  editi« 
legitur  '^^"-2t:c»3,   quoniodo  tX^fZ^  Participium  Niphal  erit,  et  sie 
vertendum:  et  radix  litis  inventa  in  me,   quam  personae  muta- 
tioncm  A.  Schul tens  defendit  hoc  nomine,   quod  ^2  hie  loci  multii 
sit  signacius,    quam  13,    quum  Jobus  personam  accusatoris  in  sc 
ipsum  velut  transferat,   sociorum  nomine  setaxans,   quum  radix 
litis  ej^siet  in  me.     Nee  sie  tarnen  durities  vulgo  receptae  lectionis» 
satis  moilitur.     Sed  nihil  opus  est,  artiiiciosis  rationibus  illam  de- 
fendere,    quum  *)a  raro  consensu  veteres  omnes  exprimant ,   et  id 
ipsum  in  compluribus  codicibus  manu  scriptis  a  Kennicotto  et  de 
Rui^sio  inspectis  reperiatur.  Commendat  hanc  lectionem,  qua  adscita 
N^%93  est  prima  PJuralis  Praeteriti  Cal  persona,  et  hemistichioruiu 
paraüelismus.  Ita  enini  benc  sibi  iuvicem  rcspondent  ^^"^3  et  2(^^#? 
Kecte  igitur  de  Rqssi  in  Varr.  Leait.  ad  h.  1.:  ^^liLx  roccntioribiis 
criticis  lectiani  huio  adstipulantur  Uubigantius,  Michaelis,  Doeder- 
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lein ,  Mi^denhaverua  et  Hufna^^llui  ^  qulbus  et  not  •ubteribimuix 
tum  ob  aactoritatem  codicum  et  versionuniy  tum  ob  analogiam 
fMintexttts  ac  planiorem  ejus  tententiam/^ 

29.    a-^t^-^jett  ö;5ib  ^"^n  TimeU  voBfi  a  gladioy  seil,  (ut 
recte  Qrotius)  quo  Dens  ulcisci  «olet  homines  iniquos,  ut  sequituc, 
Quo(t  tarn  crudeliter  me  insectamini,  timete  uUionem  divinam,  qui 
ita  aiüiptum  insuper  cruciatis,  et  ei  iiluditis,  cujus  misereri  opor« 
tebat.     ra'in  n*l5*is;  nön*''^  Nßm  ira^  qua  in  me  desaevitis,  est 
ex  iniquitatibu8  gladh,  est  talisjniquitas,  quae  meretur  gladium, 
ultionem.     AUi  plurali  tn^^^f  magnam  inijuitaiem  indicari  volunt, 
i|t  Proy.  9,  !•   rrns^  n'^/gsrj*  9umma  ^apientia  aedificavit.     Alii« 
tnyn  est  irß  Dei^  qui  yel  sie  explicant :  nam  ira  sc,  Dei  et  ejus 
uitio  es^,  et  iniquiiatii  gladii,  L  e.  gladiof  dignae,  sc,  ista  in  me 
vestra  pecpata  sunt*    Vel:  nam  ira  et  poena  divina  peceatU  gladii 
«c.  obveniet,    subaudito  praefixo  i,  ut  Jes.  27,  4.  pb  'J'^fiJ  n»n). 
Magis  apposite  tarnen,  n^n  de  saero  illo  et  irato  impetu,  quo  in 
mti^erum  invecti  fuerant  socii,    intelligere,     Peecata  vero  gladii 
sunt-,  quae  gladium  merentur,  sicut  y^  '\^9  pravitas  finis^  quae 
ünem  adfert^   et  excidium  meretur,  Ez.  21,  30.  34.  35,  5.     Hoc, 
iiiquit,   dico,   )^'?^  l^^l^  )V^  ^^  seiatii  quod  Judicium^   i.  e« 
Deum  ultpruin  graves  injurias,  quibus  me  afiicitis.    Similiter  supra 
13,  8.  9.  ^micis  denunciata  fuit  Dei  justa  vindicta,   si  Tel  causam 
i)ei  uimis  fervide  et  inconsiderate  defenderent,     'J^TtZ?  Jarchi  expU- 
cat :  n'n^'^S  "lil?  va%tßtionerß  tfUionum^  i.  e,  ultionis^divinae,  quasi 
esset  pluralis  cum  Chaidaica  termiqatione.    Sed  praestat  cum  vete-^ 
ribus  Omnibus  p  pro  serviK,   pro  ^uidjt  quod  habere,   quod  cum 
Pathach  hie  praefigitur,  ut  Jud.  5,7.  O^^.^jL*»^)»  Cant,  1,7.  (nTsVl?); 
ut  ]'^'^  läit  nonien  notissimum,  Judicium  denutans,  pro  quo  in  mar- 
gine  ^^-^  legUur,   quod  «oilem  recidit,  nam  "jqi,  formae  Tia  con- 
temtus  (propr.  Infinitivus,  x6  judicarty  s.  nomen  verbale,  ut  llebrael 
vocant),  idem  erit  quod  'j^'?  judiciuv/.  P^reav  Comm$ntat,  p.  165, 
not.  verba  n'^n  ni3iy  n;5jn-'»5  rcdditita:  profßcto  iniquitatum, 
uUor  €$t  gladtus.     Pro  mn  legendqm  arbitratur  DTin  in  statu 
constructp,  quod  etfamnum  in  uno  cod«  apud  Kennicottum  habetur, 
et  oUm  quoque  in  aiip  adfi|it.     Syrus  praeferea  ^usque  interpres 
Arabs,  ut  et  Vulgatus,  statum  constructum  exprimunt:  T^Tzn  ex^ 
pandfscentiam  h.  1.  severam  yindictam  denotare  existimat,  ut  infra 
21,  20.  ptTi^l  ITJ;  narjjjn  ^t  dp  poculp  vindiciqe  divinae  bibeU 
,,ln  nostro  loqo  gWfi/«  dicitu^  ipsa  iniquitatis  vindicta,  i.  e.  Tel 
instrumentum ,   quo  vindicta  paratur ,  vcl  potius  ipse  auctor  vin- 
dictae,  sive  uqo  verbq,  uUor.     Giadius  autcm  absolute  de  gladiq 
Dei  vindice  occurrit  quoque  supra  15,  22.,  ubi  pingitur  improbus, 
qui  910^  iutum  existimai^  pro^ire  p  tpmiriSj  ob9erv^tu9  Ht  esf 
4f6  ineviif^Hi  $Iadi(if  ac,  pej,** 
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jMJopheLT^  tertius  tociorum  Jobi,  ubi  initio  ostendisset,.  86  justU 
de  causiß  moreri  ad  respondendum  Jobo,  deinceps  de  impiorum 
exitio  agit,  eorumqae  felicitatem  et  laetitiaiu  perbrevein  ente  osten- 
dit,  Quamvii  ad  lammani  felicitatem  penreneriDt ,  et  ad  summum 
reruni  fastigium  sint  eyecti,  brevi  tarnen  ac  repente  iude  niisere 
decidere  et  perire,  ita  ut  nulla  eorum  apud  homines  memoria 
remaneat«  Quae  omnia  in  Jobum  sunt  directa,  quippe  qui  eo, 
quod  talia  patitur,  qualia  de  impiorum  casibui  et  exitio  dixit^ 
aatis  arguatur  impietatit  et  clandestinorum  scelerom,  quorum 
nuhc  poenai  luat 

2.  ^5b  Profecio ,  eerie  (propr.  pro  certo) ,  ut  Jer.  5,  2. 
Kum.  16,  11.  '^^yp  Cogitationeß  meae^  cf.  not.  ad  4,13.  -— 
^3^1^'«:/^  Aiiqqi  vcrtunt :  reducunt  me^  ic.  in  scenam,  i.  in  arenam, 
11t  qui  cogitaram  silere,  denuo  loquar,  Sed  Cl^u3n  est  simplioiter 
reiponditj  proprio:  rfddidii  verbum  alicuL  Vertendum  igilur: 
reupondent  mihi  (ut  itidem  cum  suffixo  supra  13,  22,  et  infra 
31,  14.  33,  5,  32.  reddendum),  i*  e.  responsum  suggerunt  medi^ 
tanti  mihi  quid  tuis  sermonibus  reponam.  ^^  *^;z;in  ^^3;f^1  Et 
propter  festinare  meum  in  nte,  se. fSSQ^^  ^^^^  responsum 
suggerunt  mihi  cogitationes  meae.  Festinatio  autem'  h.  1.  denotat 
feslinum  promptumque  impetum,  feryorem,  quo  agitur,  ad  injuriam 
a  se  repeliendam,  veritatemque  defendendam« 

3.  ^79'iZ?fit  ^n73^:b  ^$^tt  Casiigationfm  ••  correptionem  tgito* 
miniae  meae,  i.  e.  qui  ignominiam  mihi  parit,  mihi  ignominiosam, 
ßudio  sc.  ex  te.  Aiii  verbum  SlZVij  h.  1.  de  auditu  s.  gensu  itt" 
ternoy  et  'n^izs  in  bonam  partfsm  capiunt  de  juita  et  solide  con- 
futatione^  ut  sensus  hie  sit:  percipio  et  sentio,  suggeri  mihi  quasi 
divinitus  confutationem  Ignominiae  et  calumniae,  quam  mihi  so- 
eiisque  impegisti.  Sed  rectc  observat  A.Schultens,  respici  ad  19, 2« 
hiice  decem  viciöug  ^qsin'^irpn  ignominia  me  adficitis.  „Reponit 
^opharus:  auiKo  enimvero  inerepationem  iguoniiniae  meae,  qua 
mihi  sociisque  ignominiosa  ^tque  illiberalia  (aeta  öbjectantur.^ 
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«»^  tnj^aq  TVh't  Ei  $piriiu9  ex  intßlUgeniia  mea^  i.  e.  iatel- 
ligentUe  meae,  respondere  facit  me.  72  ante  '^nj'^a  GenitiFum 
indicat,  ut  Nati.  2,  10.  rfn^n  '>h:s>  hb^  nns  muUiiudo  omnU 
magmficae  $uppeileciüit,  LC  supra  6,  25.  et  Ibi  not.  Subtiiius 
A.  Sehultent  nn*n  gpiriium  pro  motu  animi  vehementiore  cum 
iiducia  iptimae  causae,  capit,  et  ^na^STS  ex  diligenti  et  prudenti 
oon$ideraiione  mea,  noa  autem  ex  ira,  aliore  turbido  affectu, 
axplieat. 

4.    n^m  pro  nfi(T  tihtl  Nonne  hoc?    ut  Jcr.  31,  20,  ^nn 
fi^DiJ    ^\    1^J52   ^onne  fiUug  preiiosu»  mihi  Ephraim?     Vid.' 

1  Sam.  2,  27.  2fteg.  6,  32.  £z.  20,  30.  In  *»ä^  Jod  eit  parago- 
gicum,  ut  supra  6,16.  Verba  nyjj  rifi^tJl  non  sunt  cum  n?*^3^ 
hoc  seniu  conjungenda:  nonnehoc  %cii  ab  omni  aevo?  sed  ita 
potiut  capienda:  nonne  hoe  cognosti,  et  exploratunt,  perspectumque 
habet,  ab  aeterno,  üide  a  quo  tempore  super  terram  potitus  homo, 

"'ita  esse  oonititutum,  et  quae  Ys.  5.  sequuntur;  tD^ip  ^ifa  Inde 
a  ponere^  recte  Uieronjmut  post  Alexandrinum  et  Chardaeum 
reddit :  a  quo  posiiue  e$t  InfinitiTus  activus  imperso&aliter  po« 
Situs  (ita  resolrendus :  inde  a  tempore  rov  ponere  seil,  ponentis 
haminem  super  ierram)y  ut  Num.  9,  15.  ]3\2373n-*n2«  ö'^jP*]  O'i^a 
Die  tov  erigere  (erigentis)  tahemaculum^  9!  quo  erigebat  erigens 
tabernaculum,  i.  e.  quo  erigebatur.  Exod.  9, 16.  ^dtd  'nsD  )973b 
propter  narrare  nomen  meum^  L  e.  ut  ceiebretur  nömen  meum. 
Vid.  et  £z.  23,  44.   Dan.  6,  9.  16.     ö'tip  (quod  et  legitur  in  Kri 

2  Sani.  14,  7.)  vulgo  habetur  pro  Infinitiro  Hiphil,  pro  d'^ipn, 
praeformativo  rr  per  aphaeresin  ablato«  Sed  A.  Schultens  obser- 
yavit,  esse  Iniiuitivura  Cal,  ex  forma  quiescentium  media  Jod; 
pati  quoque  analogiam ,  ut  sit  Participium  passivum  in  Cal ;  ita 
directe  esset:  inde  a  quo  pogitus  homo. 

5.  ^'^'^jvö  Ö'^JJ^'l  nan  •'Ä  Quod  Jubilatio  hnpiorum  ex 
propinquo  s.  ex  brevitate  (cf.  not*  ad  17,12.),  i.  k,  quod  ea 
brevis  est.  Solent  Hebraei  hoc  modo  adjectiyum  haud  raro  ex- 
primere,  veluti  Prov.  7,  19.  p'Jn'JÖ  -J^Tl  via  ßx  longinquo  pro  via 
longinqua.  Dan.  2,47*  DÜrp^'j^Q  exveriiate^  i.e.  verum  est« 
S|an  nnTaipT  Et  gaudium  impii.  De  ^an  vid.  not.  ad  Ps.  35, 1 6. 
Ty^'"^'rp  Jd  momentum  tautum  durat,  momentaneum  est.  Videtur 
hoc  directum  in  ülud,  quod  Jo^us  supra  12,  6.  dixerat. 

6.  :j^5^  —  •^i'?2""Öfi{  Si  aicendat  usque  ad  coelum  elatio 
eju9^  et  Caput  ejus  ad  nu&em  pertingat,  Noraeil  fit'^tp,  hoc  solo 
loco  obvium,  uon  dubium  est  idem  notare  quod  iK'iiZJ,  Ps.  89,  IQ., 
et  t)tVO,  supra  13,  11.,  elationem,  Sensus:  si  vel  ad  summum 
honoris  ac  felicitatis  fastigium  emerserit.  Desumta  similitudo  vi- 
detur ab  arbore,  coli.  Dan.  4,  8. 

7.  nsd^^  ^^t\  *^'^\i'^  Sicui  Btercus  stftim,  i.  e.  cum  igqo- 
minia  et  dedecore  ut  stercus  ab  omnibus  propjellitur  e  conspectu, 
in  perpetuum  peribit.     Stercore^  ^^A,  ignomi^iosus   iateritus 
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signifiealttr,  et  min»  dediecorMa,  ut  1  Reg«  14^  10.  EHi^inoAo 
damum  Jeroboami^  quemadmodum  quii  ^^an^n^  ^\^*1  '^VT  ^'** 
minßt  8terou9^  doneo  comumtum  $iL  \'^H  ^"l^d^*^  l^STi  Videntt$ 
eum^  i.  e.  qui  prius  euni  viderant,  dicettt :  u6i  est?  ide  sciiioet, 
^qui  ante  usque  adeo  ilorebat..  itane  concidit?  Addit  eleganteg 
similitudines  ad  ostendeadum,  ut  ex  hominum  memoria  et  meotibas 
etiam  prorsüs  sit  deiendus. 

8,  irTfi^iS»*;  fi^bl  P)^5>;  Ö*>-n3  Sicut  somnium  avolahtt,  nee 
ifwenieni  eum^  qui  eiim  quaernnt,  nee  invenietar«  Impersonaliter 
dictum,  ut  iupra  18,18.  'inD'^nj.  —  T?;^-)  Et  fugabitury  dis- 
pelletur,  procui  lumroovebitur/  ^Hophalj  cf.  Kai  siipra  15,  23., 
Hiphil  18,18.  et  cognatum  nst)  2  Sam.  23,  6.  T^b'^b  fvira 
Siout  tisio  noctis  f  tanquam  phat'itasma  insomnii  fallax  et  iaane. 
„Ut  cum  quis  tomniarit,  et  nocturnifl  risis  sibi  putarit  offerri 
montes  aureos,  aut  esuriens  amplas  epnlas,  evigiians  nihil  horum 
reperit,  et  saepe  expergefactis  non  suceurrunt,  quae  somniarunt, 
ac  prorsns  noctu  aut  per  insomnium  eonspecta  prorsus  abeunt ;  sio 
implo  aeeidet,  cum  libi  tot  ac  tanta  poUieeretur,  et  in  animum 
induceret,  quasi  perpetua  ac  stabili  felicitate  usurus,  et  numquam 
dtmovendui ;  repente  prorsum  concidet  et  peribit.*^  Mercerus. 

9.  Sj-^öin  tibi  siniDtUJ  ^^y  Oculus  compexit  eum^  nee  addet^ 
sc.  cum  Tidere;  oculus  hominis,  qui  cum  vidit,  non  uitra  eum^ 
est  yisurus,  ita  disparuit.  V^erbum  V\VU  praeter  hunc  locum  bis 
tantum  recurrit,  infra  28,7.  et  CanUl,  6.  Etsi  in  dialectis 
cognatis  non  reperiatur,  nuüa  tarnen  dubi^atio  de  notione  videndi 
esse  potest;  quippe  quam  contextus  satis  arguit«  qnDT'vZ;  positum 
est  pro  :in:;iDtlz5,  n  suffixi  cum  praevio  puncto  pereunte,  et  velut 
per  Dagesch  forte,  praecedeuti  n  iiiipressum,  compensatum,  perinde 
ut  in  ^n^:*  furata  est  eum^  iufra  21,  18.  ^jS-n^lz;«  HiJ^-fi^il 
^ü'ijPTS  Neque  ultra  intuebitur  eum  locus  ipsiu»,  ut  supra  7;  10. 
dixit,  eum  non  agnöscet^  i.  e.  non  ultra  in  locum  suum,  ubi  ante 
erat,  est  rediturus,  non  ultra  in  eo  conspiclendus.  Figurate: 
locus  ipsius  non  nitro  eum  ibi  yisurus.  ti'^p72  h.  1.  ut  femineum 
construitur  (cum  verbo  femineo  93~i^U3ri),  quum  alias  sit  mascu- 
linum.  8imiliter  b)D^  Coh.  10, 15«  verbo  femineo  jungitur.  Qui- 
dam  Hebraeorum  sulaudiunt  femininum  ]^:^  oculuSy  sc«  hominum 

^  loci,  ubi  antea  versabatur.     Quod  coactius. 

10«  ö^^n  !|22n'j  T^ja  Filii  ejus  placabunt  tenues^  quo» 
scilicet  eorum  pater  diripuerat,  yel  älioqui  eo  inopiae  adigentur 
aut  paupertatis,  ut  pauperibus  sese  adjungere,  et  eorum  amicitiam 
ambire,  ac  ab  iliis  inire  gratiam  cogantur,  ubi  ante  tarn  ipti, 
quam  eorum  parens  pauperes  contemnebant  et  opprimebant.  ^vry 
Fiitur.  Fiel  verbi  nx^l  acceptum,  gratum  habui't^  in  Fiel  faeere 
ut  quis  sibi  gratus*fiat,  gratiam  aiicujus  sibi  coneiliare  studere, 
ut  Uitbpael  1  Sam.  29,  4.  Veteres  tarnen  omnes  ^H^T]  significa- 
üone  verbi  y^l  conquassmntf  eontrivit^  oeperunt.  Aiexaadrinus : 
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tovq  viovg  ainov  S'JiaaeM9  (sie  enim  legendum  «it  eum  Alexan- 
xlrino  eodice  pro  yulgari  iXitfatttav^  disperdant)  tJrToyf^',  ßliog 
eju9  contundant^  qui  $orU  sunt  inferiores^  Verbo  ^Xitu  ad 
expriniendnm  liebraicum  1^£^  Alexandrinui  utttur  quoque  Jud. 
10,  8.  1  Sam.  12,  4.  2  Reg."  18,  21.  infira  V«.  19.  Uieronjiuus : 
filii  eju9  atiereniur  egestaie.  Syrus:  fiHi  ejus  confringeniur 
egesiaie.  Chaldaeus :  filios  ejus  conterent  pauperes.  Ad  yerbum 
y^^  nostrum  n^'n^  refert  quoque  Schnurrer  in  Disser tat i,  p.25o., 
ita  tarnen,  ut  pro  «l^*^*^  legendiim  statuat  ^2£S^,  unde  sie  vertit: 
ßUos  ejus  vexahunt  egeni^  i.  e.  qui  patrif  fraudibut  atque  vi 
bonis  suis  eversi  sunt«  Sensus  profecto  perquaiu  conimodus,  quippe 
qui  orationts  seriei  conyenientissinius  est;  nientioni  enim  de  in- 
tcritu  viri  nefarii  quid  propinquius  esse  possit  coaimemoratione 
eaiamitatis,  iiberis  ejus  e^enturae  ?  Possit  tarnen  et  ^lay^  a  verbo. 
tl^^  eo,  quo  Sohnurreruj  fecit,  modo  reddi,  ut  ti:£l  h,  t  eandem 
cum*  yX"^  significationem  eonununem  habeat,  sicuti  nyn  ^t  -^D*? 
contrivit]  nzj'^  et  fiöl  exscindere^  riDT  et  ?{5T  purum* esse j  njjj 
et  "in  viverel  npn  'et  ^BH  oötegere]  ?T^n'  et  "j^xn  dividerSy 
tipri  et  pjpri  insculpere^  nnn  et  irm  ard^re^  et  aiia  piura.  Piel 
verbi  ,Y^^^  infra  Vs.  19«  simplici  concuiiendi  signilicatu  (noii 
dupliciter  tränsitivo,  concutere  faciendi)  legitur.  JljSlfjn  1^*J^1 
^:i^<  Et  manus  ejusy  inipii,  reddeai  iniquitatem  suam^  i.  e;  opes 
et  facultates,  vi  et  rapiiia  inique  partas,  ut  infra  21,9.  AÜi: 
opeSy  divitiasy  ut  ^IK  idem  sit  quod  f\tl^  Prov*  1,  13«,  ut  ]12<( 
Hos.  12,  9.  sumitur,  sicuti  ]*i73M  pro  )\J2n  Jerem,  52,  15.  Uao 
significatione  nostrum  '{'ifit  cepit  etiam  Schnurrerus,  qui  tarnen 
Pronomen  vocis  ^^I^T  non  refert  ad  illum  necessarium,  de  cujut$ 
subitanea  clade  dictum  est  in  antecedentibus,  sed  ad*t2^:2  spcctai-e 
putat,  quum  ad  nbmen  plurale  signiHcans  homines  unius  Status 
et  conditionis,  haud  raro  referri  soleat  ai)ixum  singulare,  sensu  tu 
hnbens  distributivum ,  quo  ad  singulos  illorum  pertinct  (K.  G. 
SciiROEPER  in  Synfqxi  Pronominunty  Reg.  36,  2.^,  ut  sensus  sit: 
quisque  filioru^  redderc,  et  quasi  legitimo  domino  restituere  eogi-* 
tur  suas  facultates  ex  patris  hereditate  acceptas.  Alii  71N  rohoHs^ 
virium  notipne  (ut  Jes.  40,  2Q.  29.  al.)  capiunt,  vertuntque:  et 
manus  rohur  suum,  i.e.  violentiiim,  q.  d.  bona,  vi  parta,  et 
pauperibus  erepta,  veddere  qogetur  improbus  etiam  dum  vivit^ 
Aiiis  f'iH  h.  1.  est  dolor,  ab  ^*l^  dolere  (i.  q.  pij),  unde  )\i^  fo- 
g^nsj  Prov.  4,  18.  Hos.  9,  4.,  quomodo  vertend'um:  manus  ejus 
tependent  dolorem  ejus,  i.  e.  qui  alios  dolore  adfecit,  ooncussit, 
oppressit,  vicissim  dolore  afficietur,  atque  gravtssimas  poenas  in- 
cqrret.  £um  sensum  Hieronymus  expressit :  et  manus  iüius  red- 
dent^ei  dolorem  suum.  Nee  alite^r  Chaldaeus:  manusgue  ejus, 
rependunt  vim  doloris  ejus.  Eodem  referendus  Al^xandrinus :  al 
ii  %sTgBg  nitov  nv^siafuöav  odvväg,  et  ipsae  manus  ejus  aoceuf 
dant  dolores^  i.  e.  ipse  sibi  tuum  rogum  struit,  et  flammam 
aceei^dit,   qua  eruci(|iidat  est«    Verbum  ^73nxn  retuUsse  tUum 
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{nterpretem  ad  n^^  urttV,  Qnde  ^i**^  flamma^  quasi  sit  rr^^attJp , 
jam  observavit  A.  Schul tens.  NoLis  tameo  simpliciuiniuiii  videtur, 
^2^^  iniquitatem  ejuM^  ut  infra  21,19.  reddere,  luffixum  ad  nomen 
l"^^^  yero  ad  iinpium  referre,  ut  aensus  ait:  improbua  reddere 
cogetur,  quae  inique  peperit  et  corra^it. 

H.  T^Ä!i^?  !|fi<5;a  T'niöi?  0««a  eju$  repleta  $unt  occuUti 
»uis  delictis/  D^;!2n^^  non  sunt  peccata  juventuiis^  ut  quidam 
voluerunt,  sed  peccata  occultüy  ut  Ps.  90,  8«,  ad  qi^em  loc.  not.  cf« 
Pecvatis  vero  eorum  simul  poena  comprehenditur,  ut  sensus  äit^ 
criminum  suorum  clanculum  patratorum  supplicia  ossa  et  metluüas 
peaetrare»  asuin  'IDi^-i^  173^*»  Et  cum  eo  in  pulvere  cubabii 
sc.  quodvis  occultorum  ejus  criminum  (*}^22^!:9)«  Nomen  plurale 
junctum  verbo  singularis  feminino ,  ex  Arabismo ,  de  qua  con- 
structione  vid.  supra  ad  14,  19.,  et  Stqrrii  0^«erraf/.  p.  384« 
Sensum  recte  explicavit  A.  Schultens:  „Respici  autumem  ad  phra« 
sin  Jobeam  17, 16.  Spes  opeique  meae  omnea  puhere  cuhabunU 
Imo  vero,  inquit  castigator,  hypocritae  occulta  trimina  cum  ipso 
super  pulvere  cuhahunt^  i.  e.  meritissima  ei  incumbet  ignominta, 
ad  memo'riam  posteritatis  sempiternam  cineribus  ejus  inusta«  Hoo 
eraphice  pictum  Ez.  32,  24.  27.  30.  ^'in  •>n"i1'^-nit  Dn^abi)  !|fi<tö'«1 
portant  tgnomtmäm  suam  cum  descendenttous  tn  foveam^  i.  e. 
justo  Dei  judicio  ignominiose  occumbunt,  et  exemplum  praebent 
renturis  securis  graTissiitoi  exitii  suppliciique.^^  Alii  fi^^.^lb^^  ju-- 
ventuiemj  robur  et  vigorem  adolescentiae  interpretantur,  qiiasi 
ad  dlb^;,  Sjriac.  fit^'^}^^,  Arab.  i^^^b^^,  adolescentia^  pertineat. 
Sic  Afexandrinus :  oatä  avrov  ifAnXtyF&^Getat  teotrjrog  avTov* 
Et  Chaldaeus  rt'^h^Tl  robur  ejus ,  ac  Syrus  HTiV^  medulla^  rertit./ 
Ex  recentioribus  hanc  interpretationem  defendit  J.  A.  TingstadiUS 
in  Supplemm.  ad  Lexx.  Hebrn  (Upsaliae,  1803.  8«),  p.  40.  sqq», 
ubi  hunc  Versum  ita  exponit:  plena  sunt  ossa  ejus  robore  Juve^ 
itt7f,  quod  cum  eo  decumbet  in  pulvere  yi.  e.  in  yigore  aetatis 
morietur.  Nobis  tarnen  tutius  videtur,  nomen  fi'^^nb:?  eodem  hio 
signiiicatu  quo  Ps.  90,  8.  capere. 

12.  Jam  similitudine  per  aliquot  Versus  continuata,  desumta 
a  cibo,  qui  ubi  suavitate  sua  primo  comedentem  oblectarit,  ut 
ideo  dlutius  in  ore  ac  palato  retineatur,  tandem  vero  in  yentricu- 
lum  injectus,  eyomitur,  tanquam  venenum  quodpiam,  ostendit, 
opes,  in  quibus  parandis  summam  yoluptatem  ceperat  impius, 
tandem  ei  eripi.  p'^nötn  -  ÖJJ  Si  dulce  fuerit^  instar  mellis,  aut 
melliti  cibi,  vid.  Ps.'lV,  11.  55,15.  Uipbil  h*  1.  intransitivum, 
ut  ^•^ain  albescere,  Jes.  1, 18.  rr^^j  Malum^  quod  dulce  fuisse 
dicitnr^impio,  est  araritia  maxim^,  et  quae  eam  comitatur-inju- 
•titia,  immisericordia  in  pauperes,  vexatio  et  rapina^  quorum 
eriminum  suspectus  apud  amicos  Jobus  fuisse  yidetur.  Certe  ea 
disertis  rerbis  Ji^a  objicit  Eiiphasus,  infra  22,  5  — 10«,  ubi  et 
Vs.  5.  communi  nomine  ttSj^  maUtiae  eomprelieiidiiQtur.    ns^j^rf^^ 
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"laMbb  ntin  Sique  prae  suaTitate  ooeuUaverii  iüud  $ub  Kngua  sua^ 
ae  rethiuerit  aliquandiu ,  ut  ejus  duleedine  frneretur.  Verbi  nns 
forma  Hipkily  qua  alias  abolei'B  tignifioat,  ut  Ex.  23,  23.  1  RegT 
13,  34.  al.,  hieeodem,  quo  P£0^.(vid.  supra  6,  10.  15,  ]  8«  Jos. 
7, 19.  Jes.  3,  9.),  i.  e.  oeouliändi  significatu  usurpatnr« 

13.  t^'^hiP  bht^Z  Atque  si  pepercerit  ei  Crid.  eandem  cum 
i»^  constructionem  1  ääm.  23, 21.  Jer.  15, 5.  £z.  16, 5.  Mal.  3, 17.% 
i.  e«  diu  in  ore  retinuerit  ad  luayitatem  penitiuH  degputandaro^ 
aegerrime  duleem  bolum  dimittens.  Hä^T^^  fi^bl  Nee  reUnquere^ 
dimittere  voluerit,  iUud,  m"!  ma/timJ'Vi.  12.|  cujus  dulcedine 
captus  est.  ^sn  ^f^ns  rtäl^jb^l  Sed  coMöuetit  Ulud  in  medio 
palati  sMt,  8.  intra  palatiun  suttm,  subtilius  snccum  in  ore  reii- 
quum  relombendo. 

14.  n^*^3  1'^^^s  ^Tsnb  Ct5us  tarnen  eju»  in  visceriiua  eJM 
convertetur  sc*  in  nialum  et  noxium.  Sic  •{&rT3  absolute  positum 
in  mala^m  partem  dicitur  et  supra  19,  19.  £i.  14,  5*  Att  ergo 
Zopharus,  i^  quod  hypocrita  pro  eibo  jucundissimo,  imo  salaber- 
riiDO  esltat,  quum  in  viscera  demissuoi  est,  jam  votorum  compos 
fiibi  ridetur  factus ,  subito  immutari  atque  iiivierti ,  ita  ut  mortem 
ilfa  in  oUa  fuisse  experiatur.  Ad  exegesin  adjectum:  Ö^3n&  n'^'l'n^ 
^"np^  venenum  aspidum  in  venire  ejus^  quo  insinuatur,  ipsi 
improbo  exitialem  fore  suam  aviditatem,  in  bilemque  ac  amarorem 
merum  ei  convertendum  esse ,  quicquid  pro  dulci  glutierat ;  haud 
secus  ac  si  venenum  hausisset.  nni"!^  propr.  fei  (ut  supra  16, 13. 
n^^tt)  ab  amariiudine  dictum ,  h.  l/  venenum  denotat,  est  enim, 
ex  opinione  veterum,  serpentum  venenum  partim  in  dentibus,  et 
In  vesicula  quadam  sub  lingua  (infra  Vs.  16.  coli.  Ps.  140,  4.), 
partim  in  feUe^  Et  ne  quis  miretur^  fei  venenum  esse  serpen» 
iium^f  Plinius  ex  aliis  funestis  effectibus  fellis  docet  Hist.  Nai, 
XI,  37.  Nee  aliud  venenum  dentium  esse^  quam  fei  serpentium^ 
et  inde  venia  sud  spina  ad  os  pervenire^  diUgentiasimi  auctorea 
»eribunt^  eodem  Plinio  1.  c.  refereute. 

15.  !|3iJJ5^2  3>]ba  b^n  Opea^  s.  divitiaa^  ut  Hieronjmus  vertit 
(cfl  Ps«  62,  11.))  alienas,  per  fas  et  nefas  congestas,  abaorpaitj 
deyoravit,  i.  e«.per  vim  aliis  eripuit,  nee  tamen  concoquere 
poterit,  aed  removet  eaa^  iterum  ei  eripientur.  b2{  ^Sip")^  ^313373 
Et  €x  ventre  ilUua  expeüet  eaa  Deua.  Ut  summo  cum  cruciatu 
cibus,  qui  suaris  ridebatur,  revomitur,  si  venenosus  sit,  et  longo 
plus  damni  in  removendo  sentitur,  quam  voluptatis  acceptum,  sie 
ei  accide^  qui  opibus  hinc  inde  congerendis  obiectatus  fuerit. 

16.  pa^^  b'^äne-tätf'!  Virua  aapid^m  äuget,  l  e.  suxiaae 
Tidebitur,  qui  talem  cibum  sumsit.  tzitfn  UieronTmua  et  Chaldaeo« 
qiale  capui  rerterunt,  quum  tamen  vix  dublum  sit,  signifi(ßar| 
h.  l  venenum,  ut  Deut.  32,  33.  29, 18.,  ut  ö^'Sne  -  l^i^*-)  idem  stt 
quod  Vs,  14.  &^5nD  mVlÖ ,  und«  et  Syrut  et  ÄraU  h.  L  ycrterunC 
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fei  aspidum^  T^?©^  )^i>  ^^?.*1^Q  Oceidet  eum  ttngua  f^perae^ 
in  ejus  aWo  vide&itur  fuiftse  lin'gua  viperina,  virus  exitiale,  quod 
eum,  periniet.  Trib^itur  linguae^  quod  dentium  est  proprium, 
<|ula  mordet  serpens  exserta  lingua^  quasi  illa  rulnus  infligeret, 
vid.  Ps.  140,  4.,  et  not.  supra  ad  Vs.  14.  Gravitas  poenarum 
depingituT,  quae  improbo  sunt  adhaesurae,  in  ejusque  medullas 
ac  viscera  sese  insinuaturae ,  sub  quibus,  haud  secus  ac  yeneno 
dirissirao  in  venas  diffuso,  infinitos  inter  dolores  exspirare  tan- 
dem  cogitur. 

17.  nnwn  löä'^.'^ina  ^ina  ^^^k^^  ^I*^*!  ^«  videat 

rivo$^  flumina  torrentium  ißelli9  et  lactisy  qua  imagine  summam 
omni  um  rerum  ubertatem  9  copiamque  bonorum  exprimi,  vix  est, 
quod  moneamus..  Cf.  £xod.  3,  8«  17.,  et  infra  29,  6.  Similiter 
OviDius  de  aurea  aetate:  Flumina  Jam  lactUj  jam  flumina  necta» 
ri$  ibant.  Forma  apocopata  M'i^  optativum  signiiioatum  habet, 
vid.  Gen.  41,  33.  Ex.  5,  21,  l  Par.  12,  17.  Votum  autem  adser- 
tionem  ineludit:  abiity  ut  videät,  vel,  ne  eredat  $»  ^ttquam  vi» 
gurum;  minime  se  visurum  sciat.    €£  Ps.  14,  7«  41,  3. 

18.  Quod  antea  figurate  dictum  sub  allegoria  eibi,  qui  evo- 
mitur,  nunc  simpliciter  et  recta  oratione  dicitur.  :^^^  3*^^^  ^^ 
stituen»  erit,  reddere  cogetur  (Vs.  10.)  lahorem^  i.  e.  per  meto- 
nymiam,  opes  et  suo  et  alieno  labore  partas,  ef.  Gen.  31,42. 
Deut.  28,  33.  Jes.  45,  )4.  Ps.  78,  46.  128,  2.  Alii  ^r  h.  I.  mer- 
fcedem  operariorum  esse  putant,  quo  improbus  avarus  fraudiaTerit 
egenos,  tenuesque«  ^^sy  tibi  Neo  deglutiety  i.  e.  facultatibus 
multo  labore  partis  non  fruetur.  'in'^^^n  b'^Hd  Secundum  vim^ 
Tel  öpes  (Vs.  15.)  permutationigy  compensationis  ejui^  i.  e.  quan- 
tum  justa  opum  aliis  ereptarum  compensatio  requirit.  A.  Schul- 
tensio  tarnen  b^n  h.  1.  non  est  forma  constructa,  sed  absoluta^ 
quam  et  Jes.  36,  2.  et  2  Reg.  18, 17.  usurpatum  esse  observat,  ut 
b'*b  pro  usitatiore  b';b  Jes.  21,  IK,  et  1^^  pro  "j-j^  Cant.  7,  10. 
Structura  plena,  ex  ejus  sententia,  haec  fuisset:  ti^iiPt  )'2  ^h^tts 
^in'lJldn  prout  opulentia  eju$  «#/,  sie  erit  permutdtio  ejus,  ui 
Hos.  4^  7.    '^]b*':)NQn   )'S    tiS^'3  secundum   muliitudinem  eorum 

^  peccarunt  mihi,  u  e.  quotquot  eorum  sunt,  tot  etiam  peocant» 
Ita  et  nostrorum  verborum  sensum  hupe  esse  yult :  pro  magnitu- 
dine  erit  compensatio  itlius  sc,  mercedis  (aflixo  in  'iDin^n  ad  ^A*^ 
redeunte) ;  pro  ista  fraude  et  rapina  omnibus  opibus  mulctabitur. 
O'bs?^  ^bl  iVec  exsultahit,  non  gaudebit  rapto,  sed  contra  temet 
direptum  spoliatumque  doleblt. 

19.  Hoc,  et  duobus,  qui  sequuntur,  Versibui,  plures  intern* 
pretes  non  tuntum  culpam  rapinae  et  oppressionis,  sed  et  poenam 
simui  expressam  putant;  et  hunc  quidlsm^ Versum  ita  irertimjt: 
quia  attrioit^  reUquii  tentteg ;  domum  rapuiij  neque  aedifioabit 
eam,  i.  e.  licet  domum  rapuerit,  quasi  in  ea  habitaturus  et  eam 
sibi  concinnaturus  9  id  tarnen  9  praereptuü  immatura  morte,  Tel  et 
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ad  InopUm  adactui,  expulnisye,  facere  impediatur.  Qya6  tarnen 
interpretaüo  yerborum  ^rT3^^  t<h*i  artificiosior  videtun  Rectuni 
aensum  jam  dedit  Uieronjmus:  Quoniam  confringen$  nudavit 
faupere$^  domum  rapuit^  et  non  aedificabit  tam^  L  e.  quia 
domos  rapuit,  qnaa  non  aedificaverat«  np  X^  Conirivit^  op» 
pressit  (ISam«  12^  3.  2Par.  16,  10.),  et  reliquii^  i.  e.  oppreMOf 
absque  ope  ^t  line  Ulla  miiericordia  reiiquit.  „tS^V^  sunt  Tel 
paupereH ,  facti  yexationibua  perpetais  potentioni;  vel)  quod 
maiim,  tenueu^  et  impotenteg^  qui  propter  impotentiam^  ut  Te^ 
rentius  alt,  non  negligi  tantum  soleut^  sed  et  injuriu  potentioruni 
patent.^^  A,  ScHütTßNS.  Notatu  digna  Syrl  interpretatio  yerborum 
^Tr^y^^  ^b'l  bu  ni^:  et  domus  praedonia  non  aedificahitur.  Cepit 
^nSS*]  impersonalitfr  snbaudito  Partidpio,  non  aedificahit  eam 
sc.  aediiicans,  i.  e.  non  aedllicabitur,  Säed  domu%  praedonie  he^ 
braice  esset  hu  rT'a. 

,20.     ^5D^a   ibj6    yi;*i<b  "'S  Quia  non  novit,  non  sentit^ 
tranquiüum,  nedtraliter,  i.  e«  tranq'uillitatem,  tu  venire  %u0j  i.  e* 
non  sat  habet,  et  acqnieseit;  quandoquidem  insatiabilia  in  eö  fulc 
cupido    alienorvm  bonorum.     Ante  alterum  hemutichium  subau- 
dienda  est  particulaconclusiya,   ^ä-J)!^  (ut  16,  20.   32,17.    Pg. 
60,  8.),  quae  sequenti  Versu  ezpretsa  est.     Ideo  D^^a**  e^b  ^nn>Q)13 
cum  deaideraöili  8U0  non  eripietj   seil.  W&3  (Arnos.  2,  14.  15.J 
animam  uuam,  sese,  i.e.  id,  quod  eoncupiscit,  non  tutum  prae^ 
Btabit  sibi,  lieque  conseryare  poterit  res  optatas.    Beue  Hieronjmüi 
Jiunc  Versum  reddidit:  Nee  est  satiatu»   venter  eju$j    ei  cum 
habuerity  quae  eoncupierit,  poesidere  non  poterit.     Possit  etiam 
verti:  e^  ex  deeideratie  ejus  nihü  eripiet.     ^l^ön5  propr.  inter 
desideratum  «Ju$,   i.  e.  eorum,   quae  inter  deslderftta  ejus  sunt^ 
ex  desideratis  suis,  nthü  eripiet.  Ita  3  pro  12  posituifi  2Sam.2,  31« 
Servi  Davidia  percuaeerunt  ^J5{J  "^»SMl  pjöjsaö  ex  Beniami-^ 
nitia  et  inter  tiroa ,  i.  e.  ex  yiris  Abner.     1  ParaK  24,  5.  "^33^ 
^lön-'fie    ^rpa?!   '^1^!;'$  ««^  fi^^^  EUaaari  et  ex  filiia  IthamarC 
Cil  NoLDii*  Concorkantt.  Particular,  No.  14.  particulae  a  p.  146. 
fieq.  edit.  Tjmp.     Sghnurrcrüs  {Diaaertatt,  p.  255.)  sensum  po« 
Aterioris  hujus  hemlstichii  alia  plane  ratione  constituit,   dum  non 
poenam  Improbi  helluonis  illo  significari,  secl  descriptionem  ayädi^- 
tatis  ejus  continuari  existimat.     lia  tero  yertit  nostra  yerba:  intet^ 
Ca,  quae  appetit,   nihil  eat,   quod  elabatur,   u  e.  nihil  eorum, 
quae  appetit,  passus  est  eyadere.     Pro  qV^^,  üit,  poSsis  substi» 
tuere  Db^'J,  quanquam  et  illud  ferri  potest,  jttxta  canonem,  yer-« 
pburo,  quod  actionem  denotat^  de  permissione  qus  quandoque  Intel'-» 
llgendum  esse*  Vid.  Glassii  Philologe  Sacr.  p.  207.  ed.  Dath. 

21.  Sb^tih  T*5lö-|'^iJ  Quoniam  nihä  auperatea  TfjT  vorarü 
^Jua,  i.  e.  quoniam  nihil  eyadit  yoracitatem  ejus,  siye,  ut  Schnur- 
rerus  dedit,  quoniam  nemo  effugit  yorationem  ejus  j  "^io  l^^h:^ 
ta^O  >*^qj  propterea  non  durabit  ejua  felicitaa.    ^Verbum  i?*rjj 
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rohorU  et  vigori$  signifieatione  neeipiend^»  '^piam  non  modo 
deprehendimut  in  aräbico  ^IM^  sed  et  hebraieo  verbo  Junetam 
olim  fuisse,  ex  ngu  norainis  b'^tl  jure  eolilgimiu.^^  Haee  appoiite 
Schnurrerns  obieryayit,  quae  et  veterum  auetoritate  firmantur* 
Sjras  enim  non  durabit  bonum  ejug ; .  et  Hieronjmus  nihil  per^ 
manebit  de  bania  ejui^  vertit«  Eundem  sensum  spectaste  yidetur 
Alexandrinus :  diä  tovvo  ovh  äv&tjasit  aviov  toi  dya&d,  Minus 
commode  Chaidaeus :  propterea  non  exspectabit  bonum  guum^ 

22.  ii>  ^iJ2  ^pöö  nfi^^^a  Quum  plena  s.  completa  fuerii 
iufficientia  ejus  l  sibique  fas^igium  et  cumulum  prosperitatis  atti- 
gisse  videbitur,  cum  circumfluit  omnibus  copiis,  atque  in  omnium 
rernm  abundantia  vivit,  arcium  erit  ipsi^  subito  in  angiistias  et 
ad  paupertatem  redigetur.  pfiö  a  verbo  p^tj,  Aramaeis  frequente, 
et  sufficit  notante^    aufficieniiam   significare,    non  est  dubium* 

,  Verbum  legitur  1  Reg.  20,  10.,  sed  eum  1D  scriptum.  Hieronj- 
mus: cum  aatiatua  fueritj  arctabitur.  Idem  Chaidaeus  roluisse 
yidetur,  qui  J^'^nNO  ^bönn  cum  impUta  fuerit  memura  ejus 
rertit,  et  Syrus,  qui  Nrib'^D  posuit,  idem  quod  Chaldaicum  rr^ö. 
^32th^  b^l^  "7^""^^  Omnia  manua  laborioai,  aerumnosi  ac  miseri 
(ut  supra  3,21.),  veniet  in  eum^  eum  inyadet  Pauperes,  prae- 
sertim  ab  eo  spoliati,  omnes  eum  adorientur,  sua  repetent,  et  in 
bona  ejus  irruent  eaque  publicabunt.  Aliis  *i^  h.  1.  est  plagOy 
ut  sensus  sit:  omnis  plaga,  siye  calamitas  aerumnosi  yeniet  super 
ipsum,  Omnibus  partibus  laboriosi  hominis  fungitur. 

23.  ^ätia  £<V^b  '»rT'J  Ertt  ad  implendum  ventrem  ejua^  erit 
tamen ,  quod  yentrem  ejus ,  jam  yacuum ,  iterum  impleturum  sit ; 
sarcastice.  Additur  statim ,  qualis  futurus  sit  iile  cibus ,  quo  ex- 
satiandus  sit.  \t^  |iSn  ^3  ll>t^^  Mittet  seil.  Dens  (quem  in- 
telligendum  esse,  orationis  series  docet)  ardorem  irae  auaCy 
Thr.  1, 12.  4,  11.  Verba  non  sunt  imprecantis,  sed  comminantis. 
^^^b^  ^^^^1  £/ J92»ef  sc.  ai'dorem  irae  suae,  quasi  imbrem  igneum 
elTunJet  (coli.  Ps.  11,  6.)  auper  iüoa^  impios,  de  quibus  modo 
Singular!  coilectiye,  modo  in  Plurali  loquitur.  De  ultima  hujus 
yersiculi  yoce ,  ^^a^nba ,  ambig^tur,  sitne  yertendum :  in  carnem^ 
].  e.  corpus  (ut  Zeph/l,  17.)  ejua^  sc.  uniuscnjnsque  improborum,^ 
an  yero  onflb  lit  cibi  notione  capiendum,  11t  haec  sit  sententiar 
tu  cibum^  quem  aibi  parutj  in  opes  jam  eongestas  indignationem 
suam  effundet  Deus,  tanquam  pluyiam  yehementem,  cui  resisti 
nequit.  Alii:  inierea  dum  veacitur,  Sed  hoc  hebraice  foret: 
^n)ja  (Infinitiyo  Cal).  A.  Scbultens,  post  Chaldaeum  et  Aben- 
Esram :  in  cibum^  i.  e.  loco  cibi  et  dapium  ejus.  Quod  esset  ^JTS^inbK 
Apposite  yero  similem  %nram  affert  ex  Corani  Sura  11,  16&.  JFVo- 
fecto  qui  occultani,  quod  Deua  revelavit^  et  pro're  vili  iüud 
mutanty  ilU  non  edent  in  ventribua  auia  niai  ignem ;  igne  solo 
yentrea  auos  replebunt. 

Joiua.  P 
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24.  Hune  Yerinim  pleriqne  interprete«,  subävdita  ülio«  initiii 
partieaia  DfiJ,  ita  transfcrnnt:  «t  fugerii  ah  armaiura  ferriy 
ii  arma  ferrea  effiigerit,  trajiciet  tum  arcus  atfrt«,  ^aeneui ,  i.  e* 
Talidissimus,  ex  quo  egiissae  sagittae  aXtinn  penetrant.  Dietum 
proverbtate,  qnale  illud:  0  fumo^  in  ignem;  in  ScyUam^  e  Cka-^ 
tyhdi*  Ubi  se  putarit  leriora  pericnla  effagisse,  in  gravtora  in^ 
eidit.  Alii  prins  hemistichium  reddunt :  fugere  cogetur  (ut  infra 
27,  22.)  ab  armatura  ferri.  A.  Schultens :  fugtet  fractns  ab 
ärmatura  ferfi.  Praestare  tarnen  videtur  yulgaris  interprdtatio. 
sinsbnri  Träjidet^  missis  sagittis  transadiget  eum^  ut  Jud.  5,  26« 
Alii:  ^perimet^  tollet  eum^  et  Jes.  2, 18.  De  arcu^  aeneo  cf.  not. 
ad  Ps.  18,35. 

25.  p)]b*«z3  Educit  sc.  edueens,  i.  e.  educitur,  intellige  telum, 
gladium,  quo  tra^isverberandus  eit  impius.  rri^n  ^^.?.l  ^^  exibit 
e  tergo  impii,  quando  ab  una  parte  intrat,  ab, altera  rursus  eiut. 
€f.  2  Reg.  9,24.  n*}^  propr.  corpus^  aliia  h.  1.  est  rel  vagina^ 
qua  gladius,  yel  pharetra^  qua  sagitta  reconditur.  Sed  quum  in 
altero  hemistichio  dicatur,  gladium  exire  ex  hominis  felle^  aptius 
rTl5  pro.ejusdera  corpore  sumitur.  pi^^i  Et  acies^  vel  fnigor 
gladii  Budati,  ut  Deut.  32,  41.  £z.  21,  ih.  20.  (Arabibus  similiter 
P'^i^^  fulgens^  saepigsime  usurpatur  de  gladio)^  Tel  /«as/n«,  Nah. 
3,  3,  Hab.  3,  U.  'in^lh/'aö  E  feUe  ejus.  Indicatur  rulnus  le- 
thale  impio  inflietnm;  n^m  fei  etfolliculus  eju$^  hepati  adhaerens, 
iUcludit  omnia  vitalia,  ef.  supra  16,  13.  tl^tfl  quidam  ad  p^i^ 
referunt,  quomodo  prodibit  vertendum  erit,  i.  q.  N^.  Sed  rectius 
A.  Schultens:  j^Tjbri;  per  se  stans,  uorum  addit  pondus,  sub 
notione  pereundi^  qliam  reperies  €ap.  14,  20.    19,  10.   27,  21.^^ 

*  Vertendum  igitur:  abit,  perit,  ö'^^fij  V'^^  super  eum  terrores 
sc.  mortis  irruent.  Sunt  etiam,  qui  i^in^  ad  D'^^''fiJ  teferant;  ex 
quibus  Hieron  jmus,  qui  totum  hunc  Versum  sia  reddidit:  eductus 
et  egrediensde  vagina  sua\  et  fulgurans  in  amariiudihe  sua; 
tadent  et  venient  super  eum  horribiles,, 

2^.  l-^ariöSSb  ^13  jJtön-bÄ  Omms  tenebrae^  omtie  teae- 
brarum  gelius  r'eeonditum  in  thesaures  i^t^os,  s.  pro  thesauris  ei 
repositum  est  omne  genus  anxietatum  et  miseriarum.  f^ts  Abs- 
Qon4itu$n^  de  thesauro,  vel  penn  recandito  et  Jer,41,  8.  JesJ4^,  3. 
dicUnn  SSiBiliter  )}Djl  de  thesauris  crebrnm,  ut  Pror.  13,  22. 
Ps.  17,  14*  Similem  allegoriam  yid.  Jaodl).  5,  3.  Aiiis  &*«3SHD2C 
h.  I.  sunt  latebrae^  hoe.  int^prae  ^i^a^^  sensu,  omnes  tenebraa 
miseriarum  abditae  sunt  latebris  ^Jus^  quascunque  quacsierit  la-< 
tebras,  ubi  se  tutumfore  putet^  nil  proderit;  ubiqite  öccunreat 
majores  ealamitatum  ten^brae.  Eundem  sensum  exprimere  Toloit 
haud  dubie  Hieronjnuis:  omnes  tenebrae  absconditae  swit  tit 
ocoultiß  ^M^.  niDID  fi^i  m  iJ^b^fiJf)  Vorabit  eum  ignis^  qui  ne» 
sufflatur^  i.  e.  maximus,  quem  exsufflare,  ut  ard^t,  noa  ^t  t^pus, 
quippe  qüi  non   ab  hominibus  excutitur  et  fovetur,.   sed   a  Dco 
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Tibirat^r  t  eoelo.  fpsp  Praeleritiim  Pyai  hoe  ttnema  leco  occarrens 
(mit.  Ciil  Jm.  54,  16*;  £z.  22,  20.  21.),  i^nt  mateulini  generü, 
ob  praeeedeni  tt)M[  commune,  unde  com  ntroque  genere  ill^  recte 
Jangitur,  eolt.  Ps.  104,  4«  Similem  nominis  rvn  eonitrnetiontm 
vid.  1  Reg.  19,  11.  Hos.  4,  19.     Ultima  Tcrba,"«ii'«yja  I^^D  a?-)*», 

Jlurei  sie  yertant:  maU  hahebit  (5>*n'i  Futur.  Cal  rerbi  '»'y^^  coli. 
8.106,32«  Deut.  15,  10.  al.)  reatduu^  in  talt$maculo  ejug^  non 
ipse  solum  male  perdetur,  sed  quisquis  in  domo  ejus  superstes, 
propter  eum  mal^  hab<ibit.  AHi:  cof^ringctur  (nt  ^n;  sit  Nipbal 
verbi  »y^y  quod  tamea  Prov«  11»  15.  13,20.  alia  forma,  ^il  11, 
«omparet)  residung  1.  residuum  m  teniorio  €JU9^  res  ^miliaris 
Tesidoa  impii  igne  plane  conteretur  ac  delebitur«  Alii  ^"y^  ad  ver- 
bum  tl^"^  ^  dtpascenii  slgniiicatu,  veferunt,  ut  Tel  sit  Futurum 
apocopatum  formae  ^iphal:  depaacetur,  illo  igne,  elapaus^  s,  re- 
isidunm,  in  tentorio  ejus ;  vel  Futurum  äpoeojüatum  (kl ,  id  quod 
A.  Schultensio  praeplacuit,  qui  hebraea  sie  interpretatus  est:  de» 
pascet  igufs  iste,  residuum^  et  elapsum,  in  tentorio^  eju$^  i.  e. 
internecione  delebitur  upiversa  talis  hominis  familia,  atque  nulli 
plane  cladem  hiiic  domui  inctimbentem  eradere  eoncedetur.  „Si 
^n  scriptum  esset,  quum  nn^^Nn  ad  UJ2{  pertineret,  omnes  v|[- 
dissent;  ^"y^^  tapen  rite  post  M:i^\  quod  communis  est  generis, 
resubtum ,  quia  n'^}  fi(b  ncn  uufflatur^  in  masculinum  jam  incii- 
narat.^^     Sensus  idem  erit,  quocunque  modo  ^"i]  a^oipias« 

27.  «ib  nöXD'ipnö  y^m  *i3i:>  D*^»;!?  .1^5''  Revelalunt  ooeU 
tutquttatem  ^U8j  et  terra  tnsurget  %n  eum,  UniFersae  res  crea- 
tae  inimioae  ei  erunt,  et  velut  in  eum  ari^ianSae,  ut  et  e  coelo 
cu|n  eo  pugnetur,  et,  e  terifa,  ,,  Non  dubium ,  ad  Jobum  ipsum 
aperte  digitum  intendi ,  adversus  quem  eoelum  et  terra  yeluti  con-  ' 
surrexerint.  Speciatim  retundi  putem  Jobi  coniidentiam  Cap.  16, 
18.  19.,  ubi  eoelum  et  terram  innocentiae  oppressae  citarat  testes. 
Imo  yero,  inquit  objurgator,  et  eoelum  poenis  inauditis  tibi  inflictis 
testimonium  contra  te  tulit,  atque  occulta  tua  crimina  reyelavit, 
te  nocentissimum  arguens;  et  terra  similiter  contra  te  insurgit, 
dum  te  amplius  ferre  recusat,  dignum  videlicet,  qui  quantociua 
exscind^ris/^  A.  Schulten». 

28.  ^n'^2  ^n^^  hi^  Migrabit,  exsulabit,  proventua  domyia 
eju8^  misere  dissipabuhtur  omnia  ab  eo  per  fas  et  nefas  parta. 
Verbum  Uh^  h.  1.  commodissime  migrandi  signiiicatu  capitur,  ut 
ISam.  4,  iL  22.  i>«J*ntö^ö  ^^l^^  tlh^  migrat  ghria  ab  laraele; 
vid.  et  Amos.  5, 5.  Chaidaeut :  auferetur  frumentum  domua  ilHus^ 
Alias  nh^  est  patuity  apparuity  manifeatum  fuit^  ut  Pr6y^27,  25. 
1'^!2n  81^4  apparuit  gramen.  Qua  adscita  b.  L  significatione 
A,  Schultens  vertit:  apparebit  proventua  domua  ejua^  videlicet, 
quae  altero  bemistiebio  nominatur,  immensa  moles  irae  diyinae 
super  ipsum  effundenda.  Hieronymus:  apertum  erit  germen  da» 
mu8  ilUua»    Quod  alii   sie  expli^nt:    cognoscent  omnes,   upde 
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impio  tot  iructus,  et  tanta  bonorum  abundantta,  er  fraude  Tide- 
licet,  et'raptna.  Alii  sie:  fruc^us  et  proventus,  qiios  condiderat, 
quosqiie  pauperibm  negaverät:^  aperientyr  et  patebunt  omnibua« 
Sed  simplictssima  et  orationis  seriei  aptissima  interpretatio  est  quae 
primo  loco  posita.  ^&2}  Qi^^  nilitS  Diffhtentia  sc  erunt  cuncta 
impii,  yelut  aqu^e  ^effusae  om'nia  ejus  bona  diffluent,  die  irae  eju9 
sc.  Dei.  'n^;;  diffmus  eat^  diffluit^  2Sam.  14, 14.,  cf.  Mich.  1,  4. 
Ad  ni'lä^  subaud.  ex  ^^^n  nomen  cognatae  notionis,  D^l^D  bgna^ 
aat  nifii^an  provenius^  reditu»  (Lev.25, 15.).  .Chaidaeus:  oleum 
et  vinum  ejus  defluent  in  die  furoris  ejut»  Hieronymus  verbum 
'l^is  trahendi  significatu  cepit,  Aramaeia  nsitato,  ut  Di^43  sint 
tracHoneSy  vertitque :  detrahetur  in  die  furori»  Dei,  ab  excelso 
gradu  ad  infimam  usque  conditionem  a  Deo  irato  detrudetur. 

29.  D-^n^fi^a  ytt3T  Ö*ifi«-pi)n  nx  Haec  est  »ars,  portio, 
soTS,  hommts  tmptij  quam  scilicet  feret  a  Deo^  poena,  quam  Teiut 
pro  portione  sua  a  Deo  sibi  ordinata  obtinebit.  Est  totius  bujus 
loci  epiiogus  per  epiphonema.  Simiiis  conciasio  supra  in  fine  ser- 
monis  secundi  Bildadi,  18,  21.  Ut  iila  vero,  ita  et  haec,  iavidiose 
in  Jobum  directa  est.  ViJJQ  ilöi*  ^^^^51  ^^  ^^^^  ®^^  hereditär 
dicti  ejus  a  Deo^  i.  e.  quae  el  addicta  est  et  decreta  a  Deo  poena, 
quam  feret  a  Deo,  juxta  sententiaiu  de  eo  pronunciatam.  1*1^  d( 
passive  accipiendüm,  et  quidem  verho  *nöfij  addicendiy  decernendi 
notione  sumto,  ut  IReg.  11,  18.  Habac^S,  9,  Aiii  active  intel- 
ligunt,  hoc  sensu:  haec  est  hereditaria  portio,  quam  feret  ob 
sermones,  impie  et  Insolenter  in  Deum  effusos,  ut  hoc  in  Jobum 
contorqueatur,  qui  in  Deum  atrocia  dixerat,  juxta  illorum  sentea- 
tiam.   Ita  Hieronymus :  et  heredita»  verhorum  ^U9  a  Domino* 
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Oac  postrema  oratione  secnndi  congressi»  cum  «ociis,  Jobiis  non 
Bolum  ZopYiaro,  qui  proxhne  miiltis  verbis  egerat  de  exitio  iropro* 
borum  in  bac  vita,-  respondet,  sed  et  ceteris,  qui  eadem  in  re 
plurimum  Immorati  fuerant,  ut  ostenderent,  impios,  etsi  hie 
aliquandiu  floreant,  et  in  summum  Terutn  fastigium  erehantur, 
tandem  tarnen  poenaft  in  bac  Tita  dare,  et  misere  perire.  E  con- 
trario nunc  Jobus  ostendit,  impios  bic  florere  ad  mortem  .usque 
cum  tota  posteritate,  ac  non  solum  suaviter  et  feiiciter  Tivere, 
sed  et  suaviter  mori,  heque  ita  affligi  et  cruciari  ipsos,  aut  eorum 
deleri  memoriam,  ut  Zopbarus  et  socii  dixerant:  itaque  nee  bujua 
vitae  felicitatem  pietatis  ac  probitatis  argumentum  esse,  nee  cala- 
mitates  Signum  impietatis,  contra  socios,  qui  ex  aülictionibus 
praesertim  ita  grayibus  Jobi ,  colligebant  eum  impium  esse  ac  Deo 
inyisum.  Primis  quinqne  aut  sex  Vss.  rarie  attentiunem  captat, 
et  sibi  conciliare  studet ;  inde  ad  rem  renit  9  et  eorum  sententiam 
refutare  incipit,  Vs,  7.  et  sqq. 

2.  ^nV^  ^^23U$  ^i^^pä  Audite  audiendo  $ermonem  meum^ 
i.  e.  attenfe  audile,  Infinitirus  Imperativo  additus  intendit  sensum, 
ut  Jes.  66,10.  1Z)'ntZ)79  t^nti  silZTip  hetamini  cum  ea  laetandoy  L  e. 
vebementer  gaudeteJ  Cf/Jer.  46,  5.  Thren.  1,  8.  Plura  de  bac 
loquendi  formula  vid.  in  Gesenii  Lehrg.  p.  778.  Haec  ipsa  verba, 
b,  I.  usurpata,  aderant  supra  13,  17.  ö^D'^nb^inan  nfi^T-Tjrj!! 
Eritque  hocy  si  me  attente  audieritis,  consolationes  veatrae^  id 
babebo  pro  oonsolationibus ,  quibus  tos  oportuerat  me  soUri. 
Venistis,  ut  me  consolareminL  Id  tantum  abest,  ut  faciatis,  ut 
me  potius  exasperetis,  et  meum  dolorem  augeatis ;  equiclem  si.  me 
patienter  audieritis,  id  mihi  yes^rarum  consolationum  loco  fuerit« 
Male  Hieron jm US :  et  agite  poenitentiamj  quia  verbum  0113  in 
Nipbal  poenitendi  signiiicatu  sumitur.  Sed  &'^73!in3n  et  rrhTa^nsn 
noir  nisi  consolationes  sonat,  cf»  supra  15,  11.  Jes.  66,  11.,  et 
rerbum  infra  Vs.  34.  et  16,  2. 
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3.  "^a^N  "^^bijl  ^ViVf^  Fert^f  •lutinete  me^  4t  u.  dum  «go 
loquar^  me  patie^ter  pro  me  dicentem,'' et  cauMm  meam  agenteflt 
audite,  :(^^^n '  ^'yi'l  ^nijl  Et  post  loqui  meum^  postquam  loquo- 
tut  fuero,  9u58aHnabi9j  hoc  specialiter  in  Ziipharum  dicit,  yel 
certe  tub  unitatis  numero  omnes  comprehendit :  quiYis  yestrum, 
si  tum  jure  poterit,  me  subsannare  et  iUudere  pergat.  Hieronymus 
videtur  ita  distinxisse :  et  postea^  aermonem  meum  ridebis ;  vertit 
enim:  et  post  mea^  si  videbitur^  verba  ridete,  Bensng  eodem 
recidit.  ^:^b  in  Cal  et  Uiphil  idem  notat,  cf.  Ps.22,  8.  Neh.2, 19. 
3,  33.  2Pa;al.  30,  10. 

4.  ^Tpti   önfijb  "^^-ij^  ^^^  g^od  ad  me  attinet  ad  homi- 

nem  querela   tnea?    i.  e.  aa  vero  mihi   sermo   eum  homine,    ut 

vobiscum,  instituitur,  ae  non  potiut  cumDeo?     Et  supra  13,  3. 

dixit,   se  coactum  esse  ad  Daum  sermonem  convertere,    et  suam 

eausam  exponere  ei,  qui  suam  inDoeentiam  norit.     Igitur  debeti^ 

me  patienter  audire ,  q^ui  tos  disputatione  mea  non  petam ,  sed  in 

Deum  ipsum  totam  orationem  transferam.     H'^ip  MeditatiOy  oratio 

queruJä,  de  querelis  Jobi  adfuit  7,  13.  9,  27.  10,  1.     I^n'l»~&^] 

^rjll  "^?pn  "■  fi<i  ^'  cw  ^^n  abbreviaretur  Spiritus  mens  f  Quum 

mihi  sermo  sit  eum  Deo ,  a  quo  tamen  ita  afflictus  non  exaudior, 

nee  uUum  tanti  mall  levamen  sentio ,   an  non  merito'  intolerantiui 

doleo,    et   moerore  conficior?     Sane  juitissiipa  mUii  causa  est. 

Si  cum  homine  sermones  haberem ,    cui  pro  Ubidine  sua  possem 

respondere,  decederet  forsan  aliquid  de  meo  tanto  dolore;    nunc, 

quum  Deum  compeilare  cogar,   a  robis  ita  discruciatus,  nee  ejuf 

a.me  iram  avertere  possim,    cur  non  indulgerem   dolor!  meof 

Voluit  a  sui  dolor is  magnitudine,  propter  quam  ad  Deum  oratio«* 

nem  suam  cogatur  convertere  ab  hominibus  derelictus,  socios  atten« 

tos  reddere :  qui  ab  homine  solatium  non  inveniat,  sed  nee  a  Deo, 

in  quam  tamen  r^flipicit,  mitigationem  doloris  sentiat.     &et  ante 

y^*H'Q  interrogationi  siervit,  ut  infra  40,  9.,  et  saepius.     Aiü  post 

OKI  subaudiunt  M^n  ^S»  quod  si  ita  est^  i.  e.  quod  si  mihi  cum  Deo 

sermo  est,   non  tum  homine, /non  vobiscum,  cur  non  arctaretur 

animus  meus?     Phrasi  ^tvr\  '^^pn  abbreviatus  est  Spiritus  meus 

indicatur  impatientia  doloris   et'  indignatio^    yid.  Prov.  14,-29. 

et  cf.  not.  supra  ad  6,  11.     Hieron jmus  hunc  Vs.  sie  reddidit: 

Numquid  contra  hominem  disputatio  mea  est^    ut  merito   non 

deieam  eontristari?    Quod  sie  explicant,  se  merito  attentionem 

postnlasse,   quippe  qui  non  de  re  humana  äliqua,   sed  de  re  gra- 

rissima,  et  quae  ad  Deum  ipsum  spectat,  de  Providentia,  deque 

impiorum  suppliciis,   ptorum  aerumnis,   et  justitia  Dei,  contro- 

versia   agatnr.     Sed   prior   interpretatio  verbis  hebraicis  magis 

convenit. 

6>  4:aU}ni  ^]bi{*:)de  Respicite  ad  ms  et  obstupescite^  i.  e. 
obstupeseetis.  Sic  saepe  Imperativut  loco  Futuri,  ut  not  etiam 
loqui  tolemus.     Cf.  2  Reg.  5,  10.   #er«  6,  16.    Ps,  51,  20.     Non 
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soIun\,  hiquit,  velini)  ut  me  «^diatis,  verum  etiaan  ut  aie  t^ipi- 
ciatis,  ita  graTiter  afflictura,  yim  doloris  mei  et  graTitatem 
aerumnarum  expeadentes,  uti  par  est.  ^TS^Tt  IniperattTUt  Hiphil 
(pro  :)2a^n,  tieuti  et  in  Praeter ito  ^ZOjn  circumduxerunt^  ISam; 
,5, 10.,  pro  ^2!0ti  dieitur),  sumitur  h.  1.  intransitive,  ut  Partioipium 
ejusdem  oonjugatioms ,  ü^'k^'^'Q  ohitupegcem  ^  £a.  3,  15.  In  qui-\ 
bttsdam  exemplaribus  scribitur  ^^^^ni  f  quasi  ex  fornMi  Hophal« 
i.  e.  4$d  »tuporem  adducaminu  At  Conjugatio  Hophal  Impera- 
tivo  caret,  ex  comn^uni  Grammatieorum  conpensu.  'i'^  q)a'^ipi 
Jl&  *  b^  Et  ponite  manum  $uper  os,  s.  ut  Hieronymus,  et  tuper^ 
ponite  digitum  ort  vestro^  i.  e.  silentium  vobis  imponetis,  et  prae 
stupore  silebitis,  nee  habebitis,  quid  loquamini,  eonsiderato  pro- 
pius  dolore  meo  tanto,  praesertim  qui  mihi,  tarn  innocenter  ante 
acta  vita,  aceiderit.  Manum  ort  imponere  gestus  iliius,  qui  prae 
admiratione  et  stupore  silentium  sibi  imponit,  vid.  infra  29,  9. 
40,  4.  Mich.  7,  16.  Prpv.  30,  32.  Sic  Juvenaiii^  Sat.  i.  Digitd 
compeaee  labeüum. 

6.  ^nJrMil  '^tj'nlDt^Öfi^l  Et  cum  recordor^  8um  attonituM, 
qnoties  animUs  meus  miseriae  meae  magnitudinem  revolvit,  non 
possum,  quin  sim  attonitus.  n^ll^Vfi  '^'llua  THi}'^  Et  apprehendit 
earo  mea  horrorem^  bjpallage,  qualis  supra  1^,20.  aderat,  pro, 
carnem  meam  corripit  horror.  Alii  hunc  Versum  ^cum  proximo 
hoc  sensu  conneetunt :  totus  horreo ,  ubi  et  mei  doloris  r<^ordor, 
et  simul  etiam  cum  subit  menti  quaestio  quae  sequitur,  cur  feli-  . 
dter  vivant  impii,  ego  vero  innocens  afiligar  ita,  ut  suam  con* 
ditionem  cum  sequentibus  conjongat.  Quasi  diceret :  propterea  et 
mei  doloris  gravitas,  et  ejus,  quod  dicturus  sum,  magnitudo, 
quod  mihi,  quoties  memhii,  horrorem  affert,  debet  vos  ad  ma 
audiendum,  et  mei  miserendum  incitare. 

7.  Sj'^n*;  Ö'^^tlJ^  5110  Cur  impii  viffunt?  sc.  incolumes  et 
felices,  ut  'in  solenni  illa  acclamatione  Tjb^S^  ^W  vivat  rex! 
1  Sam.  1 0,  24.  1  Reg.  1,  39.  npn^  Durani\ ""  quod  alir  exponunt 
^'S^'pl^  conaenescunt  (sie  Alexandrinus ,  TSTroXa/cDfrot) ,  alii,  pin- 
guescunt  et  augescunt  durabili  opulentia.  Ita  Chaldaeus:  ^D'^pHK 
confortaii  8unt.  Concinit  arabicum  pn^  recte  et  hene  $e  habent 
opeg^  greges  etc.  alicujus.  ^^yi  I'n?ä-Ö5  Imo  etiam  invaUicunt^ 
praevalent,  roiore  s.  viribus^  faciiitatibus ,  potentia  et  honore, 
quomodo  ^^n  et  Ps.  62,  II.  et  saepius  usurpatur.  Chaldaeus: 
Y^y^i  ^3j^  po$$ident  divitiai.  Maximis  opibus  fortunisque  ilorent» 
Contradicit  ei,  quod  dixerat  Zophar  20,  5«,  impiorum  felicitatem 
cito  perire.  Illud  ^^"^23  quare?  possit  etiam  cum  stomaeho  pronun- 
ciatum  intelligi,  ut  vdut  querens  de  suo  statu  hoc  dicat  non  solum 
ad  socios,  sed  ad  ipsum  Daum,  ejus  judicia  admirans,  ut  Jer«  12,1. 
et  auctor  Ps.  73,  Vs.  2.  sqq. 

8.  ÖJ35  tD^T-^^ftb  1*1^3  dS^t  Semen  eorum  stabile,  firmatum 
ac  prospernm  (Uieron jmus :  permanet)^   coram  tpsts,  una  cum 
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(pstt,  aeque  ae  ipsi;  habent  coram  se  floreiltei  suo«  libero«,  ne« 
teine  eoruin,  quamdiu  ipsi  yirunt,  intereunte,  brr^S'^^b  D^l'^MS^fit^f 
€f  germtna  eorum  ob  oculos  eorum^  eorum  posten  ob  oculos  eerum 
versantur  in  summa  prosperitate.  Quidam  sementim,  trugen,  et 
terrae  plantas,  intellexerunt,  quod  grandine  et  f^liis  e  coelo  injuriis 
non  perpntiantur,  nee  aliis  vitiis  Ial)oreilt,  sed  rireant  et  prospere 
ceifant.  Sed  non  dubium,  prius  esse  rectum;  confutatur  enina 
hisce  verbis,  quod  socii  supra  18,  19,  et  20,  10.  26.  de  interitu 
posteritatis  impiorum  dixerant.  b^^^fit^  Germina  e  terra  ex^ 
eunttOj  metaphorice  iiberos  aut  posteros  ab  aliquo  descendentes  e|t 
exeuntes  signÜicare  yidimus  supra  ad  5,  25^ 

*  '  9.  *lrtS3Q  bSb'ä  tity^trz  Domu$  eorum  pax,  inpae^,  ))acatae 
(cf.  not.  supra  5,  2J.),  a  pavore  liberae,  i*  e.  tranquillae  et  omni 
metu  calamitatis  et  molestiae  vacuae.  bn*^^^  i^^^M  0^123  fi^bl  ^ec 
virga  Dei  super  illos,  quum  ceteri  calamitatibus'^ipvolvuntur  et 
affliguntur,  ex  eorum  numero  non  sunt;  soli  hominum  a  plaga 
communi  sunt  immunes,  quasi  illis  parcat  Deus.  €f.  Ps.  73,  5. 
Virga  Dei  h.  I.  aliter  sumitur,  quam  Ps.  23,  4»,  ubi  de  pasto- 
rali  virga  dicitur,  qua  nos  ducit,  hie  vero  est,  qua  percutit,  ut 
supra  9,  34. 

10,  i»^^;  Üb)  *na^  i^'ltt?  Bog  ejus,  seil,  cujusiibet  illorum 
(improborum)  transire  facit  sc.  semen,  ikiit ,  impraegnat  yaccam, 
nee  fastidii  sc«  yaccam ,  ex  inertia«  Bocuartus  Hieroz.  P.  I. 
L.  U.  Cap.  30.  (T.  I.  p.  291.  edit.  Lips.)  cum  LXX  et  Vulgato 
'niu3  h.  L  bovem  feminq,m ,  vaccam ,  et  ^2^.  concipere  denotare 
existimat,  contra  Grammaticam  et  linguae  usum.  ^^1  'in'lB  t:V&n 
bsuJn  Parit  juvenca  ejus  et  non  faeit  abortum.  *ö^dJj'^  pttritj 
avcrbo  D!bö,  i.  q.  übö,  permutatione  literarum  Pjüin.  Proinde 
utrique  verbo  hoc  commune  est,  quod,  cum  in  genere  significet 
liberare,  yel  liberarij  speciatim  referantur  ad  liberationem  ajfo 
7 cor  (odlfwv,  a  partus  onere  et  doloribus,  ut  Jes.  66^  7.  «TD'^^^rTI 
*^^1  Über  ata  quod  ad  marem,  i.  e.  marem  peperit.  ^f.  Jes«  ^4, 15. 
Verbum  ^^^n  h.  1.  non  denotat  örbatus  est,  sed,  abortum  facit , 
up  Gen.  3I,"3|j.  Ex.  23,  26.  2  Reg.  2,  19.  Cant.  4,  2.  6,  7*  Hos, 
9,  14.     Nam  abortio  partui  directius  opponitur,  quam  orbitas* 

11.  fin'^i'^??,  )fi«2«5  sinVtD^  Emittunt,  sc.  improbi,  tanquam 
övium  gregeSf  parvulos  suos'(cf.  de  Ö'^b'^l^  not.  supra  ad  19)  18.), 
i.  e.  prae  copia  huc  illuc  libere  relut  iaxant  ovium  more  per 
campos  emissarum :  et  simul  laetitia  significatur,  et  quod  in  luce 
hominum  prae  potentia  versentur.  ^I^Tig.*!**  örT"^T[b^1  Et  nati  eorum 
saliuntj  prae  gaudio  et  rerum  successu,  nt  agni  primum  editi. 
Hieronjmus :  exsültant  lusibus.  Sunt,  qui  de  yitulis  intelligant, 
recens  nätis ,  ut  descriptio  fo^cunditatis  gregum  continuetur«  Sed 
de  filiis  ob  similitudinem  ab  oyibus  sumtam,  satius  est,  exponer<i. 
Gregatim  filios  emittunt,  exsiiientes  oyium  more. 
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12.  ^"lalDI  qha  siÄiO''  AttoUunt  ic.  i>«ip  «ocam,  s.  ns*i  y«- 
^tbm  (ut  Jer.  7,  16/  11/14«  coli.  Jes.  42,  IK  Ps.  81^3.)'ctciii 
tympano  et  cithara^  sive^  quum  in  quibusdam  exemplaribui 
•criptum  sit  ;]hd  «teuf  tympanum^  personant  velut  tjmpano  et 
cithara,  ita  laetantes,  ac  si  tripudiarent  ad  sonum  tjmpaiii  et 
citharae.  '2y\':p  ^^pb  ^n73lZ)';i  Et  laetaniur  ad  vocem^  $oHum 
psallerii,     Öc  ^i^'np  Vid.  not.*  ad  Pi.  33,  2. 

13.  ^\y^  Inveterant^  s.  ad  vetu»tatem  producunt  (Jes, 
65,  22.),  vcl,  ut  legi  praecipitur  ad  läarginem,  rite"^  comumunt^ 
transigunt ;  sensus  utrinque  idem.  b^^^*^  ^\ts^  In  bono  dies  auoe^ 
Titam  agunt  et  tradueunt  suayem  et  jucundam  ad  mortem  usque. 
At  ubi  mors  advenit,  felieiter  etiam  et  suariter  moriuntur,  ut 
Tixerant.  Ad  felicitatem  enim  etiam  mortis  conditio  requiritur. 
Hoc  est,  quod  subdit:  qnn;  ii^^  ^^^^  ^^  momento  ad  tit/er- 
nufti  descendunt^  non  diutino  et'lento  morbo  cruciantur,  conta- 
bescunt,  et  conficiuntur,  ut  saepe  pii  aut  alii  homines  diuturnis 
calamitatibus  et  longis  morbis  Texantiir,  sed  facile,  repente  et 
Buaviter  moriuntur,  cito  et  facillimö  mortis  genere  hinc  abrepti, 
quo  mlnimum  doloris  sentiant,  quäle  mortis  genus  inter  omnia 
laudabat  et  sibi  optabat  accidere  Julius  Caesar,  auctore  Suetonio. 
De  improborum  evS'aifaaia  loquitur  quoque,  ex  quorundam  sen-r 
tentia  Ps.  73,  4.,  vid.  not.  ibid.  Sunt,  qui  ^A'ia  expopant  quasi 
iP'lAlöa  in  quiete  (Jer.  6,  16.),  i.  c.  placide  et  leniter.  Sed  ex 
usu  'ioquendi  ^^'la  ubique  est  subito^  repente^  quod  et  h.  1.  sen- 
sum  commodum  fündere  vidimus;  ^Dtl^  a  rad.  nu\  descendit^ 
pro  ^nn^  in  pausa,  resoluto  Games  in  Pathach  et  Dagescb  eupho- 
nicum« 

14.  Enotatur  cbaraeter  apertae  improbitatis,  quae  contemtum 
Numinis'prae  se  ferat,  Deoque  vel  illudat,  vel  insultet.     ^'~)^^^^2 

^ä7373  ^nD  btfb  Dicunt  (sc.  im  pii  ilii,  quorum  felicitatem  ad  mor- 
tem usque  antea  exposuerat)  Deo,  recede  a  nobis ;  cf.  infra  22, 1 7. . 
Jes.  59,  13.     sj^^on  Hb  '^'^y^'^  ri?ni  Et  xo  «ctr«,  notitiam  vtd- 
rum  tuarum  non  '^cupimus.     Ptae  Des  h.  1.  sunt,  quibus  Tult  ho-' 
mines  ambulare,  ut  Ps.  25,  4.,  ad  quem  loc«  yid.  not. 

15.  !ianäya-"»3  '^r^^rtlS^Quid  est  Omnipotens^  nt  ser- 
viamus  et,  üt  debeamus  eum  colere?.  Similia  yid.  Exod.  5,  2. 
Prov.  30,  9.  Mal.  3, 14.  'la-y^sa  -'S  i^-^yis-nösi  Et  quid  pro- 
ficimua,  quod  precibus  et  occurrimus?  ei  supplicamus?  precibüs 
nostris  soliicitemus?  quomodo  yerbum  y^Q  cum  ^  constructum  et 
Ruth.  1, 16.  Gen.  23,  8.  Jer. 7, 16.  usurpatur.  Bene  Hieronjmus: 
et  quid  nobis  prodest,  si  oraverimus  illum? 

16.  baits  bl'^a  Hb  in  Eni  non  est  in  manu  eorum  feU'» 
cttas  eorum!  Ironice  baec  esse  capienda,  mirum  est,  ante 
A.  Schultensium  tot  interpretum  neminem  perspexisse.  Primus 
igitur  ille  sensum  recte  sie  exposuit:  „En  nunc,  quod  vos  con« 
tenditis,   non  habere  iroprobos   stabilem  felicitatem!     Contraria 
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omnia  oculü  celmere  est  iquotidie.  Imminera  exeoipla  taUmu  im- 
proboTum ,  ad  tnottem  usqu^  contlnaa  felidtate  fr.uentium ,  quälet 
ligo  descripsi;  paucissima  eorüm^  quos  tos  depinxisti^,  plagt« 
Omnibus  exstirpatos ,  cum  sua  sibi  prole ,  ac  posteritate.^^  fii  et 
supra  8, 19.  ia  irooia  adhibitum  vidimus:  Ecce^  hoo  est  gaudium 
viae  ^'ußf  '  ScHMJRRERUS  in  Diisertatt,  p.  258.,  subandita,  hujus 
V)ersus  initio,  formula  D^n/Q^»  adversariorum  sententiam  putat 
a  Jobo  commemorari  hoc  animo,  xkt  eandem  nunc  neget  atque 
iconfutet.  Mihi  tarnen  potior  ridetur  interpretandi  ratio  ^a  Schul-  * 
tensio  proposita.  Posterius  hemistichium,  "^ä/S  ^pf^*^  ä'^^^l  n:i!P 
comilium  impiorum  talium  procul  a  me  sitj  per  affectum  inter- 
seritur  a  Jobo  ad  dec)arandum,  quam  parum  impiis  invideat  istam 
eorum  felicitatem ,  et  quantopere  illorum  sententiam  e^  institutum 
averjietur.  i^iPH"^  in  Praeterito  enunciatum  esse  vi  imperandi^ 
ex  soienni  more  Arabum,  quo  imprecationes  et  detestationes  hoc  ' 
modo  proferunt,  ad  majorem  emphasin,  apposite  monnit  A.  Schul« 
tens,  et  exempla  attulit  formulae.nbb^  lii^^b  maUdixit  ei  Deus^ 
pro  maledicat;  m^^i  abiiati^  pro  t^age  in  malam  rem!  Cf«  not. 
nostr.  ad  Ps.  22,  22.  p.  621. 

17.  ?JTT;  Ö''!W^'n"'n3  hTJÖ  Quoties  lucema  impröhcrum 
exBtinguiturf  In  formula  •)^,'f  ^^  aperta  est  ailusio  ad  dictum 
Bildadi  18,  5.,  ubi  not.  vid.  <  Rarum  est,  inquit,  improbos  nota-» 
biliter  puniri?  hluc  non  timent'magnopere,  atque  hac  etiam  in 
parte  non  sunt  infeiices.  Quoties,  pergit,  ridemus,  ta'^blj  ^3M 
IDT^^  quod  venit  super  eos  exitium  eorum?  Raro  sane.  T}e 
nomine  vid.  not,  ad  18,  12«  Suffixum  ad  bn*^^  non  est  agentis^ 
quasi  significetur  mahim  ab  iis  in  alios  paratum^  sbü  passivum, 
exiiium  ipsis  infligendum^  sive,  quo  digni  sunt,  p^^n*;  d'^b^n 
^fij^ts  Quoties  dolores  distribuit  illis  Deus  pro  Sorte  et'portione, 
in  ira  sua?  Aliis  0*^^2)1  h.  1.  sunt/une«,  ut  hoc  dicatur:  quoties 
funes  partietur  Deus  tit  tVa  suat  i.  e.  dividet  illis  et  assignabit 
pro  portione  ipsorum  poenas  illis  destinatas  et  decretas,  veliit 
hereiditario  jure,  ut  ailusio  sit  ad  verba  Zophari  supra' 20,  29« 
Haec  est  portio  impii  u  Deo^  et  hereditas.  Funiculis  enim 
hereditariae  porttones  terrae  dividebantur,  unde/ifit««  pro  sortibus 
et  portione  hereditaria,  ut  Ps.  .16,  6.,  ad  quem  loc  notcfl  Ita 
h.  1.  Chaldaeus :  sortes  dividet  in  furore  suo,  Simpücius  tamea 
videtur  prius  illud,  ut  b'^^^n  sint  dolores^  ut  infra  39,  3.  al.  5. 
Jes.  13,  8.    66,  7.   Jcr.  IS^^l. 

18.  Repetendum  est  ad  hune  Yersum  ex  superiore  i7^b  quo^ 
ties  ni*n  ■'Job  )^H'^  ''"^n'!  «»^^'  instar  paleae  cor  am  ventof 
ut,  Deo  Judicium  in  eos  exercente,  non  possint' coram  eo  sub« 
fiistere,  sed  protinus  auferantur  et  pereant?  I^aro  sane^  inquit, 
hoc  accidere  video,  contra  assidua  felicitate  utuntur.  ^^JK  y)2^^ 
tit^  Et  sicuP  gluma,  quam  surripit  turbo?  Suffixum  in  ^t^iW^ 
post  relatirum  h.  L  subaudiendum  faeit  Aecusativiim^  ut  Ps*  1,  4., 
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«bi  eädem  compiiratio ,   tU'^   «liD-^^n  -  ^d^j  y&3  est  Impiiu  $icut 
^moy  quam  ventuB  dhpergit. 

19.  Hoc  Versu  occupatio  continetnr  et  concessio  objectionii 
a  sociis  factae ,  qui  subinde  dixerant ,  si  non  puniantur  impii  ipsi, 
tarnen  i'eservari  poenam  iiliis.  Sub.audiendam  igitur  kujus  Versus 
initio  firniö^  dicitis;  ^aifi^.rjnb-^bZÄ^  JljVp^^  Dens  reponii^  re- 
condit  filiis  ^'u8  nequitiam  ejue^  hoc  mihi  tacita  cogitatione 
objicietis,  iinpü  si  ipsi  poenas  promeritas  effugiant,  non  tarnen 
evasuros  fiiios  posterosve,  quibus  ira  Dei  recondita  quasi  in 
th>B8anrum,  ut  in  ipsis  et  patres  plectantur.  Hoc  ita  conoedit 
agnoscitque  Jobus^  ut  simul  reponat,  poenam  liberis  infliftam  non 
satisfacere.  justitiae  divinae,  quae  ipsos  parentes  etiam  puniro 
deberet,  ipsos  potius,  dum  rivant,  moiestiarum  ac  dolorum  sensu 
afiiciendos  esse,  posterorum  enim  curam  ipsos  non  habere,  post« 
quam  e  vita  discesserint  (Vs.  21.)'  Igitur  alterum  hujus  Versus 
hemistichium  continet  Jobi  responsum,  ad  sociorum  obj^ctionem 
priori  hemistichic»  propositam:  in^T  vbfij  öVizJ*;  At  retribuat  ei 
ipsi,  sc.  Deus,  rependere  illi  ipsi  deberet,  et  cognoecat^  u  e. 
sentiat,  cxperiatur,  ut  £z.  25, 14.  •»n73j?D-Mfi{  ^^^^1  cogno^cantj 
sentiant,  uUionem  meam,    Cf.  Jes.  9,  Sl  'Hos.  9,  7. 

20.  *n^3  •J^a'^y  n^e*^•J  Videant^  vidcre  deberent,  ocüli  eju9 
fraudem  f^fus,  u  e,  fraudem  et  insidias,  divinitus  ei  structas  et 
paratas,  ad  ipsum  subito  involvenduiti  atqüe  perdendUm.  *7^!D 
L  q.  consonum  arabicum  '^^!d  doluSj  atratagema^  et  saepe  usur- 
patur  de  fraude  in  perniciem  aliorum,  HPilÖ^  ^"W  nünoi  Et 
de  ira  Omnipotentis  bibat.  Supplicia  impiis  a  Deo  irato  immissa 
saepe  sistuntur  figura  calicii  potione  yenenata  impieti,  impro- 
bisque  propinati.  Vid.  Deut.  32,  33.  Jes.  51, 17.  22.  Jer.  25,  15. 
Apocal.  14,  8.  In  n^n  respicitur  simul  notio  veneni^  certissimam 
mortem  inferentis,  quae  supra  6,4.  et  alias  exstat.  Sunt,  qui 
hac  figura  allusum  putent  ad  poenam  capitalem  veterum ,  qua 
Tenenum  bibendum  dabatur.  Hebraeis  tarnen  hoc  supplicii  genus 
numquam  fuit  usitatum« 

21.  I^'nrtfij  ^n^5a  ^iSon-rtÄ  "^a  ffßm  quid  detiderium  ejus 
in  domo  tua  poit  se?  Quid  curat,  quid  domui  suae,  et  suis 
filiis  et  posteris  post  se  accidat,  quum  non  norit  aut  curet,  quae 
hie  aguntur  inter  homines?  £a  enim  mortui  ignorant,  et,  ut 
supra  14,  21.,  Jd)us  dicebat,  mortuus  parens  non  curat,  nee  seit, 
an  iilii  qttos  hie  reliquit,  sint  opuienti  an  pauperes.  Itaque,  ut, 
Toluptatem  non  capit,  si  eis  bene  sit,  Ita  nee  curat,  si  puniantur, 
nihil  ad  illum,  qui  id  non  sentiat,  qui  sentire  poterat  yivus  adhue. 
'(rgti  h.  1.  non  tarn  est  voluptas ,  quam  Studium ,  occupatio^  ne^ 
gotiumy  quo  adiicitur,  Ut  €oh«  3, 1.  5,  7.  8,  6.  1'^*infi$  post  euMj 
i.  e.  post  obitum  ipsius,  ut  Gen.  17,  19.  1^,  19.  €oh.  3,  22«  — 
^X22)l  1'^l^*1tl  ^6D^1  Et  quod  ad  numerum  mensium  ejus  abseisßi 
suntf   i.  e.  postquam  ritae  tempore,  ei  assignato,  est  defunctus? 
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24.  Hüne  Yerinim  pleiiqne  interpreteti,  sul^ättdita  ülius  initio 
pattictila  D^,  ita  truisfernnt:  »i  fugerit  ah  armatura  ferri^ 
gl  arma  ferrea  effitgerit,  trajioiet  eum  arcus  aertV,  ^aeneas ,  i.  e« 
Talidissimus,  ex  quo  egnissae  sagittae  aUias  penetrant*^  Dictum 
proyerbiale,  quäle  illud :  e  fumo^  in  ignem ;  in  ScifUam^  e  Cha*^ 
rybdi.  Ubi  sc  putarit  leviora  perionla  effugisse^  in  graviora  in^ 
eidit.  Alii  prins  hemistichium  reddunt :  fugere  cogetur  (ut  infra 
27,  22.)  ab  armatura  ferri.  A*  Schultens  .*  fugtet  fractns  ab 
ärmßtura  ferfi.  Praestare  tamea  Tidetur  vulgaris  iuterpretatio. 
riPTDbnn  Träjiciet^  missis  sagittis  transadiget  «irm ,  ut  Jud.  ö,  26, 
Alii:  perimetj  tollet  eum^  et  Jes.  2, 18.  De  arcu^  aeneo  cf.  not. 
ad  Ps.  18,35. 

25.  p|b%D  Educit  sc.  educens,  i.  e.  educitur,  intellige  telum, 
gladium,  quo  transyerberandus  est  impius.  ri'1473  M^.*2  Et  exibit 
e  tergo  iinpii ,  quando  ab  una  parte  intrat,  ab ,  altera  rursus  exit. 
€f.  2 Reg.  9,24.  nji;  propr.  corpus^  aiiUi  h.  I.  est  vel  vagina, 
qua  gladtus,  vel  pHareträ^  qua  sagitta  reconditur.  Bed  qnum  in 
altero  bemistichio  dicatur,  gladium  exire  ex  hominis  felle^  aptius 
rria  pro.ejusdem  corpore  sumitur.  p^J^I  Et  acies^  vel  fulgor 
gladii  nudati,  ut  Deut.  32,  41.  £z.  21, 11.  20.  (Arabibus  similiter 
P'n^^n  fulgenSj  saepissime  usurpatur  de  gladio),  vel  hastae^  Nah. 
3,  3,  Hab.  3,  11  •  inih^Ö  E  feile  ejus.  Indicatur  vulnus  le- 
thale  impio  infiictum;  ViWxifel  etfolliculus  ejus^  hepati  adhaerehs, 
iUcludit  omnia  vLtalia,  cf.  supra  16,  13.  Tl'btyi  quidam  ad  p'ia 
referunt,  quomodo  prodibit  vertendum  erit,  i.  q.  i^^'^.  Sed  rectius 
A.  Schultens:  „Tjbil^  pe^  sc  stans,  novum  addit  pondus,  sub 
BOtione  pereundi^  quam  reperies  Cap.  14,20.    19,  10.   27,21.'* 

^Vertendum  igitur:  ahit^  perit,  Ö"»73'^2J  T^b^  super  eum  terrores 
sc.  mortis  irruent.  Sunt  etiam,  qui  Tjbrr^  ad  Ö'»^"'fiJ  teferant;  ex 
quibus  Hiefonjmus,  qui  totum  hunc  Versum  si*  reddidit:  eductuB 
et  egrediensde  vagina  sua\  et  fulgurans  in  amaritudine  sua; 
tadent  ^t  venient  super  eum  horribiles,,    . 

2^.  l^jsiBSgb  ^J)»ia  Jjtpn-bÄ  Omn^s  tenehrae^  onme  teae- 
brarum  getaius  r'econditum  in  thesaures  suasy  s.  pro  thesauris  ei 
repositum  est  omne  genus  anxietatum  et  mlseriatum.  ^n^ta  Ahs^ 
^onditumj  de  thesauro,  vel  penu  receadito  et  Jer.  41,  8.  lesJ46,  3i 
dicitur.  SIniliter  )t}Z  de  thesauris  crebram,  ut  Prav.  13,  22. 
Ps.  17,  14«  Sioitlem  allegoriam  vid.  Jaodb.  5,  3^  Aliia  &'«3n&tt 
h.  1.  sunt  latebra^^  hoc.  integrae  ^fiam9  sensu,  omnes  temeSrai 
miseriarum  abditae  sunt  latebris  ejusj  quasbunque  quacsierit  la-^ 
t.ebras,  ubi  sc  tutum  fore  putet^  nil  proderit;  ubique  occunrent 
majores  calamitatum  ten^ae.  Eundem  sensum  exprimere  voluit 
haud  dubio  Hieron jmus :  omnes  tenehrae  absconditae  sunt  in 
occultiß  ^'u$.  nö5  «b  m  sirt^fijn  Vorabit  eum  ignisj  qui  ««» 
sufflatur^  i.  e.  maxi'mus,  quem  exsufflare,  ut  ard^at,  noa^st^ypua» 
quippe  qiii  non  ab  hominibus  excutitur  et  fovetur^   sed  a  Deo 
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Tibrati^r  t  eoelo.  früp  Praeteritam  Pjal  hoe  tentam  looo  oecmreiu 
(€0ir.  €al  Jes.  ^4,  lU  £z.  22,  20.  21.),  idque  maseultni  generk, 
ob  praecedem  t2$i{  comBiuiie,  unde  cam  atroqae  genere  illod  recte 
JongitHr,  eoU.  Ps.  104,  4.  Simileiii  nooünis  rvt\  eonttrvetionefti 
vid.  JReg.  19, 11.  Hos.  4,  19.  Ultima  Tcrba,"ii'JT«ja  n"'*Tto  a?-ii, 
plares  sie  vertont:  «tu/«  habehit  (5^*5^  Futur.  Cal  vwbi  l^'^V,  coli. 
Ps.lOO,  32«  Deut.  15,  10.  al.)  re8iduu$  in  tabtmaculo  ejug^  noa 
ipse  86lum  male  perdetur,  sed  quisquis  in  domo  ejus  superstes, 
proper  eum  malil  habtibit.  Aüi:  eorfringetur  (ut  tP'y^  sit  Nipbal 
verbi  ^^j^^i,  quodtamen  Pror^  11,  l5.  13,20.  alia  forma,  ^'iin, 
«omparet)  reaiduu»  s.  residuum  üt  ientorio  4ju8^  res  fiuniliaris 
fesidua  impii  igne  plane  conteretur  ac  delebitnr«  Alii  S^y^  ad  rer- 
bum  iii>^  ^  depascMdi  significatu,  veferunt,  ut  Tel  sit  Futunrnt 
apocopatum  formae  Mipbal:  depascetur,  illo  igne,  elap8U8,  6.  re- 
«iduum,  in  ientorio  ejus ;  Tel  Futurum  äipooiop>atum  Gal ,  id  quod 
A.  Schultensio  praeplaeuit,  qui  hebraea  sie  interpretatus  est:  de* 
pascet  igiils  iste,  reaiduum,  et  elapsum,  in  ientorio^  tjuBy  i.  e. 
Internecione  delebitur  upiyersa  talis  hominis  familia,  atque  nulli 
plane  cladem  hüic  domui  incumbentem  eradere  concedetut.  „Si 
snni  fifcriptum  esset,  quum  nrrb^ijn  ad  UJi«  pertlneret,  omnes  vj- 
dissent^  ^"1^  ta/nen  rite  post  u;^{,'  quod  communis  est  generis, 
resuhitum ,  quia  ns)p  t^b  noü  sufflatur^  in  masculinum  jam  inoli- 
narat.^'     Sensus  idem  erit,  quocunque  modo  ^'i^  a^cipias« 

27,  Si>  rjöJö'ipn:??  y^ij-j  *I313J  üy^xo  ^i^iX]  Revelahunt  coeU 
iniquitatem  ^us\  et  terra  i'nuurget  in  eum.  Uniyersae  res  crea- 
tae  inimioae  ei  erunt,  et  relut  in  eum  ar^ianSae,  ut  et  e  coelo 
cum  eo  pugnetur,  et.  p  terira«  „  Non  dubium ,  ad  Jobum  ipsum 
aperte  digitum  intendi,  adversus  quem  coelüm  et  terra  yeluti  con-  ' 
surrexerint.  Speciatim  i'etundi  putem  Jobi  conftdentiam  Cap.  16, 
18.  19.,  ubi  coelum  et  terram  innocentiae  oppressae  citarat  testes. 
Imo  rero,  inquit  objurgator,  et  coelum  poenis  inauditis  tibi  inflictis 
testimonium  contra  te  tulit,  atque  occulta  tua  crimina  reyelavit, 
te  nocentissimum  arguens;  et  terra  similiter  contra  te  insurgit, 
dum  te  amplius  ferre  recusat,  dignum  Tidelicet,  qui  quantociua 
exscindaris/^  A.  Schultens. 

28.  ^n"^?.  ini";  hy]  Migrabitj  exsulabit,  proventus  domyLB 
eju9^  misere  dissipabuntur  omnia  ab  eo  per  fas  et  nefi^s  parta. 
Verbum  T\h^  b.  1.  commodissime  migrandi  significatu  capitur,  ut 
1  Sam.  4,  iL  22.  iij'ito^»  n^^i»  nba  migrat  gloria  ab  hraele; 
rid.  et  Amos.  5, 5.  Chaldaeus :  auferetur  frumentum  domua  ilUus* 
Alias  n]:^  est  patuity  apparuit^  manifestum  fuit^  ut  Prov^27,  25. 
^"^^n  n^4  apparuit  gramen.  Qua  adscita  h.  1.  significationo 
A.  Schultens  yertit:  apparebit  proventus  domus  ejus,  videlicet, 
quae  altero  hemisticbio  nominatur,  immensa  moles  irae  divinae 
tnper  ipsum  e£fundenda.  Hieronjmus:  apertum  erit  germen  do^ 
mus  ilUus»     Quod  alii   sie  expli^ant:    cognoscent  omnes,   updo 
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impio  tot  i^ctus^  et  tanta  bonorum  abundantfa,  ex  fraude  vide- 
Ucet,  et'raptna.  Alii  sie:  fructus  et  proveatas^  qiios  condiderat,' 
quosqife  pauperibos  negaireTät\,  aperientar  et  patebunt  omnibus. 
Sed  simplicisgima  et  orationis  seriei  aptissima  interpretatio  est  quae 
primo  loco  posita.  S^i^  bi^a  ni"lD3  Diffluentia  gc*  erunt  cuncta 
impii,  Telut  a^u^  ^ffusae  om'nia  ejus  bona  diflluent,  die  irae  ejus 
8c.  Dei.  "^^3  diffmug  est^  diffluii,  2Sani.  14, 14.,  cf.  Mich.  1,  4. 
Ad  r)i^^3  subaud.  ex  ^^2n  nomen  cognatae  nodoni«,  n^l^D  bqna^ 
aut  nifii^sn  proventus^  reditu»  (Lev.  25, 15.).  /Chaldaeus:  oleum 
et  vinum  ejus  defluent  in  die  furaris  eju$^  Hieronymus  verbum 
^xy  trahendi  significatu  oepit;,  Aramaeia  usitato,  ut  t)^^X:  sint 
tractioneSf  vertitque :  detrahetur  in  die  furoris  Deiy  ab  exeelso 
gradu  ad  infimam  usque  conditionem  a  Deo  irato  detrudetur. 

29.  d-^nbi^Ö  ytül  ö'lfi^-pbrt  nr  Haec  est  »arg,  portio, 
tors,  homtnts  tmptty  quam  scilicet  feret  a  Deo^  poena,  quam  yelut 
pro  portione  sua  a  Deo  sibi  ordinata  obtlnebit.  Est  totius  kujus 
loci  epilogus  per  epiphonema.  Similis  conclusio  supra  in  fine  ser-* 
monis  secundi  Bildadi,  18,  21.  Ut  illa  vero,  ita  et  haec,  invidiose 
in  Jobum  directa  est.  ^^^  ^"^^.^  ^^D?'!  ^'  ^*®*^  ^^^  hereditär 
dicti  ejus  a  Deo^  i.  e.  quae  el  addicta  esc  et  decreta  a  Deo  poena^ 
quam  feret  a  Deo,  juxta  sententtam  de  eo  proaunciatam.  ^l^fiC 
passive  accipiendum,  et  quidem  verbo  "n^fij  addicendi^  decernendi 
notione  sumto,  ut  1  Reg.  11,  18.  Habae^  3,  9.  Alii  active  intel- 
ligunt,  hoc  sensu:  haec  est  hereditaria  portio,  quam  feret  ob 
sermones ,  impie  et  insolenter  in  Deum  effasos ,  ut  hoc  in  Jobum 
contorqueatur,  qui  in  Deum  atrocia  dixerat,  juxta  illorum  senten- 
tiam.   Ita  Hieronjmus :  et  Heredität  verhorum  tjus  a  Domino. 
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C  A  p.    21. 

Oac  postrema  oratione  secnndi  congressus  cum  «ociis,  Jobiis  non 
solum  ZopYiaro,  qui  proxime  miiltis  verbis  egerat  de  exitio  iropro* 
borum  in  kac  rita,-  respondet,  sed  et  ceteris,  qui  eadem  in  re 
plurimum  immorati  fuerant,  ut  ostenderent,  impios,  etsi  bic 
aliquandiu  floreant,  et  in  summum  rerutn  fastigium  erehantur, 
tandem  tarnen  poenaft  in  hac  Tita  dare,  et  misere  perirc.  E  con- 
trario nunc  Jobus  ostendit,  impios  hie  florere  ad  mortem  .usque 
cum  tota  posteritate,  ac  non  solum  suaTiter  et  feiiciter  rirere, 
sed  et  suaviter  mori,  neque  ita  affligi  et  cruciari  ipsos,  aut  eorum 
deleri  memoriam,  ut  Zopharus  et  socii  dixerant:  itaque  nee  bujua 
vitae  felicitatem  pietatis  ac  probitatis  argumentum  esse ,  nee  cala- 
mitates  Signum  impietatis,  contra  socios,  qui  ex  aülictionibus 
praesertim  ita  gravibus  Jobi ,  colligebant  eum  impium  esse  ac  Deo 
inyisum.  Primis  quinqne  aut  sex  Vss.  rarie  attention em  captat, 
et  sibi  coneiliare  studet;  inde  ad  rem  renit,  et  eorum  sententiam 
refutare  incipit,  Vs.  7.  et  sqq. 

2.  ^nV^  ^^23^  si^^iD  Audite  audündo  $ermonem  meum^ 
L  e.  attente  audite,  Infinitirus  Imperativo  additus  intendit  sensum, 
ut  Jes«  66,10.  1Z)^tZ)79  ^7neJ  tiizrip  laetamini  cum  ea  laetandoy  i«  e. 
vehementer  gaudeteJ  Cf. ' Jer.  46,  5.  Thren.  1,  8.  Plura  de  hac 
loquendi  formula  vid.  in  Gesenii  Lehrg,  p.  778.  Haec  ipsa  verba, 
h,  I.  usurpata,  aderant  supra  13,  17.  örD-^nb^inan  nfi^fTTtl!! 
Eritque  hoCj  si  me  attente  audieritis,  consolationeg  vestrae^  id 
habebo  pro  oonsolationibus ,  quibus  tos  oportuerat  me  solsiri. 
Yenistis^  ut  me  consolaremini.  Id  tantum  abest,  ut  faciatis,  ut 
me  potius  exasperetis,  et  meum  dolorem  augeatis ;  equiclem  si.  me 
patienter  audieritis,  id  mihi  yes^arum  eonsolationum  ioco  fuerit« 
Male  Hieron jmus:  et  agiU  poenitentianij  quia  Terbum  0113  in 
Niphal  poenitendi  signiiicatu  sumitur.  Sed  b'^Tq^H^n  et  n^Ü^nsn 
noiMiisi  consolaiiones  sonat,  cf.  supra  15,  11.  Jes.  66,  11.,  et 
Terbum,  infra  Vs.  34.  et  16,  2. 
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3.  "^aiN  '^^'sijl  "^S^Mt)  Fer/tf,  •agtinete  me^  et  u.  dum  «go 
/b^uar,  me  patie^ter  pro  me  dicentem,^  et  causam  meam  agentem 
audite,  :(^^^n '  '^'na'7  ^infiil  £f  /»o»f  loqui  meum^  postquam  loquu- 
tU8  fuero,  ^ubioknabu^  hoc  specialiter  in  Zopharum  dicit,  ybI 
certe  sub  unitatis  numero  omnes  comprehendit :  qums  restrum, 
si  tum  jure  potei-it,  me  subsannare  et  iUudere  pergat.  Hieronymus 
videtur  ita  distinxisse :  et  poitea^  $ermonem  meum  ridebis ;  rertit 
enim:  et  post  meä,  ai  videbitur^  verba  ridete,  Bensug  eodem 
recidit.  ^:^b  in  Cal  etHiphil  idem  notat,  ef.  Ps.22,  8.  Neh.2, 19. 
3,  33.  2Pa;al.  30,  10. 

4.  "^mto   dnfijb  "^^-ij^  ^tf»«  guod  ad  me  attinet  ad  homi^ 
nem  querela  mea?    i.  e.  an  rero  mihi   sermo   cum  homine,   ut 
Tobiscum,  instituitur,  ac  non  potius  cumDeo?     Et  supra  13,  3. 
dixit,   se  coactum  esse  ad  Daum  sermonem  conrertere,    et  suam 
causam  exponere  ei,  qui  suam  innocentiam  norit.     Igitur  debetis 
me  patienter  audire ,  q^ui  tos  disputatione  mea  non  petam ,  sed  in 
Deum  ipsum  totam  orationem  transferam.     fl'^ip  Meditatio,  oratio 
querula,  de  querelis  Jobi  adfuit  7,  13«  9,  27.  10,  K     ^n'l^'fi^] 
•^nil  "1?pf!  "■  ^i  ^'  ^^f*  wo«  abbreviaretur  Spiritus  mens  f  Quum 
mihi  sermo  sit  cum  Deo ,   a  quo  tamen  ita  aülictus  non  exaudior, 
nee  uUum  tanti  mali  levamen  sentio ,   an  non  merito*  intolerantiua 
doleo,    et   moerore   conficior?     Sane  jnstissiipa  mihi  causa  est. 
Si  cum  homine  sermones  haberem ,    cui  pro  Ubidine  sua  possem 
respondere,  decederet  forsan  aliquid  de  meo  tanto  dolore;    nunc, 
quum  Deum  compellare  cogar,   a  robis  ita  discruciatus  j  nee  ejus 
a .  me  iram  avertere  possim ,    cur  non  indulgerem   dolor!  meo  f 
Voluit  a  sui  doloris  magnitudine,  propter  quam  ad  Deum  oratio- 
nem suam  cogatur  convertere  ab  hrominibus  derelictus,  socios  atten- 
tos  reddere :  qui  ab  homine  aolatium  non  inveniat,  sed  nee  a  Deo, 
in  quam  tameu  r^spicit,  mitigationem  doloris  senti^tt.     bet  ante 
y^'^'Q  interrogationi  sierrit,  ut  infra  40,  9«,  et  saepius.     Alii  post 
OKI  subaudiunt  M^n  fS»  quod  si  ita  est^  i.  e.  quod  si  mihi  cum  Deo 
sermo  est,   non  tnm  homine, /non  robiscum,  cur  non  arctaretur 
animus  meus?     Phrasi  "^nil  "^^pM  abbreviatus  est  Spiritus  meus 
indicatur  impatientia  doloris  et'  indignatio^    yid.  Fror.  14,' 29. 
et  af,  not.  supra  ad  6,  II.     Hieronjmus  hunc  Vs.  sie  reddidit: 
Numquid  contra  hominem  disputatio  mea  est^    ut  merito   non 
deieam  oontristari?     Quod  sie  explicant,  se  merito  attentionem 
postnlasse,   quippe  qui  non  de  re  humana  aliqua,   sed  de  re  gra- 
vissima,  et  quae  ad  Deum  ipsum  spectat,  de  Providentia,  deque 
impiorum  suppliciis,   ptorum  aerumnis,   et  justitia  Dei,  contro- 
Tersia   agatur*     Sed   prior   interpretatio  verbis  hebraicis  magis 
convenit. 

5.  4^ujni  "^bi^^^lde  Respicite  ad  me  et  obstupesoite^  i.  e. 
obstupeseetis.  Sic  saepe  Imperativus  loco  Futuri,  ut  noa  etiam 
loqui  solemus.     Cf.  2  Reg.  5,  10.    hu  6,  16.    Ps«  61,  20.     Non 
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'  *  ■  . 
solum^  hiquit,  velini)  ut  me  «^diatis,  verum  etiaan  ut  me  t^spi- 
ciatis,  ita  graTiter  afflictura,  TÜa  doloris  mei  et  grairitateni 
aerumnarum  expeadenteg,  uti  par  est.  tiTa^n  IjmperattYUg  Hiphil 
(pro  ^73*£>7,  sieuti  et  in  Praeterito  ^SOn  oircumduxervnt,  ISam. 
,5, 10.,  pro  ^20^  dieitur),  sumitur  h.  I.  intransitive,  ut  Partidpium 
ejusdem  oonjugadonis ,  &'^^u3;3  oiatupescens ,  £a.  3, 15.  In  qui-^ 
bttsdam  exemplaribus  scribitur  ^^^uirr*; ,  quasi  ex  fornwi  Hophal, 
L  e.  0d  ituporem  adducaminu  At '  Conjugatio  Hophal  Impera* 
tivo  caret,  ex  comn^unt  Grammaticoruni  conpensu.  'i'^  :i)a'^ipi 
JlB  ~  b^  Et  ponite  manum  $uper  osj  s.  ut  Hieronymus,  et  super" 
ponite  digitum  ort  vestro^  i.  e.  silentium  vobIs  imponetis,  et  prae 
stupore  silebitis,  nee  habebitis,  quid  loquamini,  considerato  pro- 
pius  dolore  meo  tanto,  praesertim  qui  mihi,  tarn  innocenter  ante 
acta  vita,  aeeiderit.  Manum  ort  imponere  gestus  iliius,  qui  prae 
admiratione  et  stupore  silentium  sibi  imponit,  vid.  infra  29,  9. 
40, 4.  Mich.  7,  16.  Prov.  30,  32.  Sic  Juvenalii^  Sat.  i.  Digitd 
cempesce  labeUum, 

6.  ^niJiSil  •'ft'n5>t"Öfiei  Et  cum  recordor^  sum  attonitue^ 
quoties  animüs  mens  niiseriae  meae  magnitudinem  revolvit,  non 
possum,  quin  sim  attonitus.  n^xVd  '^'nlua  T^i}'^  Et  apprehendit 
earo  mea  horrorem^  hjpallage,  qualis  supra  J8,  20.  aderat,  pro, 
carnem  meam  corripit  horror.  Alii  hunc  Versum  ,cum  proximo 
ho€  sensu  connectunt:  totus  horreo,  ubi  et  mei  doloris  rcicordor, 
et  simul  etiam  eum  subit  menti  quaestio  quae  sequitur,  cur  feli-  , 
mter  vivant  impii,  ego  vero  innocens  afiligar  ita,  ut  suam  con-» 
ditionem  cum  sequentibus  eonjongat.  Quasi  diceret :  propterea  et 
mei  doloris  gravitas,  et  ejus,  quod  dicturus  sum,  magnitudo, 
quod  mihi,  quoties  memhii,  horrorem  affert,  debet  vos  ad  ma 
audiendum,  et  mei  miserendum  incitare* 

7.  ^^rr\  fi^ajtlJ^  ?!|1Ö  Cur  impii  vipunt?  sc.  incolumes  et 
felices,  ut  in  solenni  illa  acclamatione  ?jb73}l  ^n*^  vivat  rex! 
1  Sam.  10,  24.  IReg.  1,  39.  npn!^  Durant^  quod  alii  exponunt 
43'^pT^  con«eiie«cufif  (sie  Alexandrinus ,  TSTroXa/cDfrot) ,  alii,  pin- 
guescunt  et  augescunt  durabili  opulentia.  Ita  Chaldaeus :  n&'^p.^6{ 
confortati  sunt,  Concinit  arabicum  pn^  rede  et  hene  $e  habent 
opes^  gregei  etc.  alicujus.  ]^yi  1'13ä-ö5  Imo  etiam  invaUscunt^ 
praevalent,  roiore  s.  viribus^  facüitatibus ,  potentia  et  honore, 
quomodo  ^^n  et  Ps.  62,  II.   et  saepius  usurpatur.     Chaldaeus: 

'  )^D^3  ^3p  poBiident  divitias^  Maximis  opibus  fortunisque  ilorent. 
Contradicit  ei,  quod  dixerat  Zophar  20,  5.,  impiorum  felicitatem 
cito  perire.  Iliud  ^^"^23  quare?  possit  etiam  cum  stomaeho  pronun- 
ciatum  intelligi,  ut  vdut  querens  de  suo  statu  hoc  dioat  non  solum 
ad  socios,  sed  ad  ipsum  Daum,  ejus  judicia  admirans,  ut  Jer.  12,1. 
et  auctor  Ps.  73,  Vs.  2.  sqq. 

8.  ÖÄ5  tD^T-^aftb  l'ltDD  da?1t  Semen  eorum  stabile,  firmatum 
ac  prospernm  (Uieron  jmus :  permanet)^   cor  am  tp$t8^  una  cum 
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tpst«,  aeque  ae  ipsi;  habent  coram  te  florciitei  suo«  libero«,  ne- 
teine  eorum,  quamdiu  ipsi  yirunt,  intereunte,  bn^S'^^b  &^r'^^(22^t^f 
.  tt  gemuna  eorum  ob  oculo9  eorum^  eorum  posteri  ob  oculos  eerum 
versantur  in  summa  prosperitate.  Quidäm  sementim,  fruges,  et 
terrae  plantasinteliexerunt,  ^uod  grandine  et  alüs  e  coelo  injuriis 
non  perputiantur,  nee  aliis  vitiis  laboreAt,  sed  vireant  et  prospere 
cedant.  Sed  non  dubium,  prius  esse'reetum;  confütatur  enim 
hisce  verbiSy  quod  soeü  supra  18,  19«  et  20,  10.  26.  de  interitu 
posteritatis  impiorum  dixerant.  &'^^^^e^  Germina  e  terra  ex-* 
euntia^  metapborice  liberos  aut  potteros  ab  aliquo  deseendentes  el; 
exeuntes  signÜicare  vidimus  supra  ad  5,  25. 

*  '  9.  *1^&)9  t)^^tt3  Ö^'^ins  DomuB  eorum  paxy  in  paee,  ))acatae 
(cf.  not.  supra  5,  2J.),  a  pavore  liberae,  i*  e«  tranquillae  et  omni 
metu  calamitatis  et  moiestiae  vacuae.  «bn*^^^  Trki^  0!3123  ^^1  'See 
virga  Dei  super  illos^  quum  ceteri  calamitatibus  ipvolvuntur  et 
affliguntur,  ex  eorum  numero  non  sunt;  soli  bominum  a  plaga 
communi  sunt  immunes,  quasi  illis  parcat  Deus.  €f*  Ps.  73,  5. 
,  Virga  Dei  h.  1.  aliter  sumitur,  quam  Ps.  23,  4«,  ubi  de  pasto- 
rali  virga  dicitur,  qua  nos  ducit,  bic  vero  est,  qua  percutit,  ut 
supra  9,  34. 

10,  ^»^^2  Übn  *na^  i'^'nü  Bot  ejus^  seil,  cujuslibet  illorum 
(improborum)  transire  facit  sc  semen,  ikiit ,  impraegnat  vaccam, 
neo  fastidit  sc«  vaccam ,  ex  inertia«  Bochartus  Hieroz.  P.  L 
L.  U.  Cap.  30.  (T.  I.  p.  291.  edit.  Lips.)  eum  LXX  et  Vulgato 
'niu3  b.  I«  bovem  femim^m ,  vaceam ,  et  '^'zp^  concipere  denotare 
existimat,  contra  Grammaticam  et  linguae  usu|n.  tüb")  ^n'lB  toV&n 
bsuJri  Parit  juvenca  ejus  et  non  faeit  abortum*  'ö^arT  J»ttrt7, 
a  verbo  t3^d,  i.  q.  13^73,  permutatione  literarum  Pj^in.  Proinde 
utrique  verbo  hoc  commune  est,  quod,  cum  in  genere  significet 
liberare^  vel  liberari,  speciatim  referantur  ad  Uberationem  a^o 
7 cor  ddlvMV^  a  partus  onere  et  doloribus^  ut  Jes.  66, 7.  ilD'^^Z: rrl 
^DT  liberata  quod  ad  marem^  i.  e.  marem  peperit.  ^f.  Jes«  34, 15. 
Veroum  ^2»^n  b.  i.  non  denotat  orbatua  est,  sed,  abortum  facit^ 
\k%  Gen.  3lV3l^.  Ex.  23,  26.  2  Reg.  2,  19.  Cant.  4,  2.  6,  7«  Hos. 
9,  14.     Nam  abortio  partui  directius  opponitur,  quam  orbitas* 

11.  firt^ib''^^  )iill'2  qn^tö^  EnUttunt^  scimprobi,  tanquam 
övium  gregeSf  parvulos  suos'(et  de  b^b'^p  not.  supra  ad  19, 18.), 
i.  e.  prae  copia  huc  illuc  libere  velut  laxant  ovium  more  per 
campos  emissarum :  et  simul  laetitia  significatur,  et  quod  in  luce 
bominum  prae  potentia  versentur.  ^n^riJ^*!**  ÖH'^nb^l  Et  nati  eorum 
saliunt,  prae  gaudio  et  rerum  successu,  ut  agni  primum  editi. 
Hieronjmus :  exsültant  lusibus.  Sunt,  qui  de  vitulis  intelligant, 
recens  nätis,  ut  descriptio  fo^cunditatis  gregum  continuetur«  Sed 
de  filiis  ob  similitudinem  ab  ovibus  sumtam,  satius  est,  exponere. 
Gregatim  filios  emittunt,  exsiiientes  ovium  more« 
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12.  ^"islDI  Pjha  si«iO''  Attollunt  so.  b"ip  t^ocaw,  s.  n3*i  Ju" 
biUm  (tit  Jer/7,  16/  11/14,  coli.  Jes.  42,  IK  Ps.  81,  3.)  cKm 
tympano  et  citharaj  sive^  qaum  in  quibnsdam  exemplaribtis 
•criptum  slt  v\lr\'s  sicut  tympanum^  personant  velut  tjmpano  et 
cithara,  ita  laetantes,  ac  si  tripudiarent  ad  soauiu  tjmpani  et 
citharae.  '2^^':^  ^^pb  ^n73lZ)';i  Et  laetantur  ad  vocem,  $oHum 
psalterii.     Öe  aji:?  Vid.  not.*  ad  Ps.  33,  2. 

13.  si^^i  Inveterant,  s.  ad  vetustatem  producunt  (Jes. 
65,  22.),  vel,  ut  legi  praecipitur  ad  niiarginem,  ^'^'y^  comumunt^ 
transigunt;  sensus  utrinque  idem.  b«!^^*;  !3^i:2^  In  bono  dies  suoi, 
vitam  agunt  et  tradueunt  suarem  et  jucundam  ad  mortem  usque. 
At  iibi  mors  adyenit,  feliciter  etiam  et  suariter  moriuntur,  ut 
Tixerant.  Ad  felicitatem  enim  etiam  mortis  conditio  requiritur. 
Hoc  est,  quod  subdit :  :inn;  b'ltip  ^H^^  ^'  momento  ad  infer- 
nutn  deacendunt^  non  diutino  et'lento  morbo  cruciantur,  conta- 
bescunt,  et  conficiuntur,  ut  saepe  pii  aut  alii  bomines  diuturnis 
calamitatibus  et  longis  morbis  vexantur,  sed  facile,  repente  et 
Buaviter  moriuntur,  cito  et  facillimö  mortis  genere  binc  abrepti, 
quo  minimum  doloris  sentiant,  quale  mortis  genus  inter  omnia 
laudabat  et  sibi  optabat  accidere  Julius  Caesar,  auctore  Suetonio. 
De  improborum  ei'd'avaaia  loquitur  quoque,  ex  quorundam  sen-f 
tentia  Ps.  73,  4. ,  vid.  not.  ibid.  Sunt,  qui  ^A'ia  exponant  quasi 
3P '151532  in  quiete  (Jcr.  6,  16.),  i.  e.  placide  et  leniter.  Sed  ex 
iMu  ^ioquendi  ^^'la  ubique  est  uubito^  repente^  quod  et  b.  1.  sen- 
sum  coromodum  f andere  vidimus;  ^Mtl^  a  rad.  nns  deacendit^ 
pro  ^tini  ^^  pausa,  resolute  Games  in  Pathach  et  Dagesc^  eupbo« 
uicum« 

14.  Enotatur  cbaraeter  apertae  improbitatis,  quae  contemtum 
Numinis'prae  se  ferat,  Deoque  vel  illudat,  vel  insultet.  ^I^Sfi^^l 
S|ä7a73  mo  btfb  Dicunt  (sc.  impii  illi,  quorum  felicitatem  ad  mor- 
tem usque  antea  exposuerat)  Deo^  recede  a  nobis  ;  cf.  infra  22, 1 7. , 
Jes.  59,  13.  sj^^on  Hb  ^•'i?'^'^  n^^l  Et  xo  scire,  notitiam  vtd- 
rum  tuarum  non  cupimua.  Ptae  De%  h.  1.  sunt,  quibus  vult  ho-r 
mines  ambulare,  ut  Ps.  25,  4.,  ad  quem  loc.  yid.  not. 

1 5.  nsnäya  -  "»3  "^"VQ  -  nö  ,Quid  est  Omnipotem ,  nt  ser^ 
viamus  «t,  üt  debeamus  cum  colere?  Similia  vid.  Exod.  5,  2. 
Prov.  30,  9,  Mal.  3, 14.  'la- 3^553  "^^  ^-^^iB-nösi  Et  quid  pro- 
ficimusj  quod  precibus  ei  occurrimus?  ei  supplicamus?  precibüs 
nostris  soUicitemus  ?  quomodo  verbum  ^^D  cum  a  constructum  et 
Ruth.  1, 16.  Gen.  23,  8.  Jer.  7, 16.  usurpatur.  Bene  Hieronjmus: 
et  quid  nobis  prodestj  si  oraverimus  illum  ? 

16.  öaita  ÖT^a  Hb  *ITI  En!  non  est  in  manu  eorum  feli^ 
cxtas  eorum !  Ironice  baec  esse  capienda ,  mirum  est ,  ante 
A.  Scbultensium  tot  interpretum  neminem  perspexisse.  Primus 
igitur  ille  sensum  recte  sie  exposuit:  „En  nunc,  quod  vos  con« 
tenditis,   non  habere  improbos   stabilem  felicitatem!     Contraria 
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omnia  oculis  c€nwTt  est  iquotidie.  laBmnera  exenpU  taliam  im* 
proborum ,  ad  mortem  osqu^  contlnaa  felieitate  firuentium ,  qttales 
^go  descripti;  paucitsima  eordm^  quo«  tos  depinxisti« ,  plagi« 
Omnibus  exstirpatos ,  cum  sua  sibi  prole ,  ac  posteritate/'  fti  et 
supra  8, 19.  in  ironia  adhibitum  ridimus :  Ecce^  hoo  est  gaudium 
viae  ^'us!  •  Schnurrerus  in  Diisertatt.  p.  258.,  subaudita,  hujus 
V)ersu8  inltio,  forraula  D'liQ^,  adversariorum  sententiam  putat 
a  Jobo  commemorari  hoc  animo,  iit  eandem  nunc  neget  atque 
iconfutet.  Mihi  tarnen  potior  Tidetur  interpretandi  ratio  ^a  Schul-  ' 
tensio  proposlta.  Posterius  hemistichium,  "^iJa  npH*^  ä'^K^'l  n^if 
consilium  impiorum  taUum  procul  a  me  sity  per  affectum  inter- 
seritur  a  Jobo  ad  declarandum,  quam  parum  impiis  invideat  istam 
eorum  felicitatem  j  et  quantopere  illorum  sententiam  e^  im titutum 
ayer/BCtur.  «"TjPll'^  ^^  Praeterito  enunciatum  esse  vi  imperandi^ 
ex  solenni  more  Ärabum,  quo  impreca^iones  et  detestationes  hoc 
modo  proferunt,  ad  majorem  emphasin,  apposite  monuit  A.  Schul« 
tens,  et  exempla  attulit  formulae  ny?£(  ')T:^^h  maledixit  ei  DeuM^ 
pro  maledicat;  tU^^  ^öiiatij  pro  apage  m  malam  rem!  C£»  not« 
nostr.  ad  Ps.  22,  22.  p.  621. 

17.  ?jyi^  D'»^*^-'n3  h^ö  Quotie$  lucema  improhorum 
exMtinguiturf  In  forniula  -J^^jf  Sj  aperta  est  allusio  ad  dictum 
Bildadi  18,  5.,  ubi  not.  vid*  «  Rarum  est,  inquit,  improbos  nota-* 
biliter  puniri?  hinc  non  timent'magnopere,  atque  hac  etiam  in 
parte  non  sunt  infelices.  Quoties,  pergit,  ridemus,  Sn'^h'»  i^^'^^ 
^'V^  ^tioJ  venit  super  eoM  exitium  eorum?  Raro  sane.  Pe 
nomine  rid.  not  ad  18,  12.  Sufiixum  ad  ÜT^^  non  est  ageniisy 
quasi  significetur  mahtm  ab  iis  in  alias  paratuniy  sed  passlvurn, 
exitium  ipsis  infligendum^  sive,  quo  digni  sunt.  p\jV\  Ö'»b^n 
^&^a  Quoties  dolores  distribuit  illis  Dens  pro  sorte  et*portione7 
in  ira  sua?  Aliis  Ö'^2;2n  h.  i.  sunt/unet,  ut  hoc  dicatur:  quoties 
funes  partietur  Deus  in  ira  $ua9  i.  e«  dividet  illis  et  assignabit 
pro  portione  ipsorum  poenas  illis  destinatas  et  decretas,  yelüt 
bereditario  jure,  ut  allusio  sit  ad  rerba  Zophari  supra  20,  29. 
Haec  est  portio  impii  u  Deo^  et  hereditas.  Funiculis  enim 
hereditariae  portiones  terrae  dividebantur,  unde  funes  pro  sortibus 
et  portione  hereditaria,  ut  Ps.  J6,  6.,  ad  quem  loc  notcfl  Ita 
h.  1.  Chaldaeus :  sortes  dividet  in  furore  muo,  Simplicius  tamen 
videtur  prius  illud,  ut  ^<^^n  sint  dolores^  ut  infira  39,  3.  al.  b. 
Jcs.  13,8.    66,  7.   Jer,13,*rÄl- 

18.  Repetendum  est  ad  hunc  Yersum  ex  super  iure  rr^b  quo^- 
ties  tVf^  ''aöb  l^'J^  '''^11  ^'^^^  instar  paleae  cor  am  ventof 
ut,  Deo  Judicium  in  eos  exercente,  non  possint' coram  eo  sub- 
sistere,  sed  protinus  auferantur  et  pereant?  lU'o  sane^  inquit, 
hoc  accidere  rideo,  contra  assidua  felieitate  utuntnr.  ^^}A  T^'i^ 
flD^  Et  sicuP  glumaj  quam  surripit  turbo  f  Su£^um  in  ^^3^ 
post  relatiFum  h.  L  subaudiendum  facit  Accusativuni,  ut  Ps*  1,  4., 
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«bi  eädem  compuratio,   n^"^   ^^^'^.n  "*  ^)'«^^|  yhSi  est  Impiiis  sieui 
fßumay  quam  ventu^  diMpergii. 

19.  Hoc  Versu  occupatio  continetur  et  concessio  objectlonis 
a  sociis  factae ,  qui  subinde  dixerant ,  si  non  puniantur  impii  ipsi, 
tarnen  i'eservari  poenam/  filiis.  Subaudiendum  igitur  hujus  Versus 
initio  finiöfij  dicitis;  ^S'tfi^T^JSb-'JbiS^  Jjl^fit  Deus  reponit^  rc- 
condit  ßiiis' ^'u9  nequitiam  \fu9,  hoc  milii  tacita  cogitatione 
objicietis,  impii  si  ipsi  poenas  promeritas  effugiant,  noh  tarnen 
evasuros  Ulios  posterosve,  quibus  ira  Dei  recondita  quasi  ia 
tbtesaurum,  ut  ia  ipsis  et  patres  plectantur.  Hoc  ita  concedit 
agnosciique  Jobus,  ut  simul  reponat,  poenam  liberis  infliftam  noa 
satisfacere.  justitiae  divinae,  quae  ipsos  parentes  etfam  punire 
deberet,  ipsos  potius,  dum  yiyant,  molestiarum  ac  dolorum  sensu 
afiiciendos  esse,  posterorum  enim  curam  ipsos  non  habere,  post« 
quam  e  Tita  discesserint  (Vs.  21.)«  Igitur  alterum  hujus  Versus 
hemistichium  continet  Jobi  responsum,  ad  sociorum  obj^ctionem 
priori  hemistichip  propositam:  3?i;t  T»biJ  Ö^UJ"]  At  retribuat  ei 
ipsi,  sc.  Deus,  rependere  illi  ipsi  deberet,  et  cognogcat^  u  e« 
sentiat,  experiatur,  ut  £z.  25, 14.  "»nTapi-ftöJ  '»^'];i'»  cogno^cantj 
sentiant,  tütionem  meam,    Cf.  Jes.  9,  8.  Hos.  9,  7. 

20.  *in^3  vr;  nfi^'T»  Videant^  ridere  deberent,  ocuU  eju$ 
fraudem  eJuSy  i.  e*  fraudem  et  insidias ,  divinitus  ei  structas  et 
parataS)  ad  ipsum  subito  involvendum  atqiie  perdendtim.  'i^tD 
i.  q.  consonum  arabicum  1^^  dolus^  stratagema^  et  saepe  usur- 
patur  de  fraude  in  pernicieni  aliorum,  nPiUJ^  ^"J^  D^nöl  Et 
de  ira  Omnipotentis  bibat^  Supplicia  impiis  a  Deo  irato  immissa 
saepe  sistuntur  figura  calicii  potione  venenata  im^eti,  impro- 
bisque  propinati.  Vid.  Deut.  32,  33.  Jes.  51, 17.  22.  Jer.  25,  15. 
Apocal.  14,  8.  In  rr^ti  respicitur  simul  notio  veneni^  certissimam 
mortem  inferentis ,  quae  supra  6,  4.  et  alias  exstat.  Sunt ,  qui 
hac  figura  allusum  putent  ad  poenam  capitalem  yeterum ,  qua 
renenum  bibendum  dabatur.  Hebraeis  tarnen  hoc  supplicii  genug 
numquam  fuit  usitatum« 

21.  vyv^  .^^^5^  ^iSDh-nÄ  "^a  Nitm  quid  desiderium  eju$ 
in  domo  9ua  post  se?  Quid  curat,  quid  domui  suae,  et  suis 
filiis  et  posteris  post  se  accidat,  quum  non  norit  aut  curet,  quae 
hie  aguntur  inter  bomines?  £a  enim  mortui  Ignorant,  et,  ut 
supra  14,  21.,  Jobus  dicebat,  mortuus  parens  non  curat,  nee  seit, 
an  filii  quos  hie  reliquit,  sint  opulenti  an  pauperes.  Itaque,  ut 
Toluptatem  non  capit,  si  eis  bene  sit,  ita  nee  curat,  si  puniantur, 
nihil  ad  illum,  qui  id  non  sentiat,  qui  sentire  poterat  vivus  adhue. 
Y*yn  h.  1.  non  tarn  est  voluptau^  quam  Studium^  occupatio j  ne^ 
gQtmmj  quo  adfieitur,  ut  €oh.  3,  1.  5,  7.  8,  6.  VyjJ^  post  eum^ 
i.  e.  post  obitum  ipsius,  ut  Gen.  17,  19.  IS,  19.  €oh.  3,  22.  — 
^Xä2)l  l'^iz;^)!  ^BD^I  Et  guod  ad  numerum  mensium  ejus  abscis^i 
Munt ,   1.  e.  postquam  ritae  tempore ,  ei  assignato ,  est  defunctus  f 
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Amplificatio-  tov  V^tV^*  Verbum  ^l^^tl  lunC  ^ui  a  f^n  $cr9qB^9y 
cakulttif"{pij(ffogj  reddant  calculati^  s.  ad  jcalculum^  i,  e,  pleno 
numero  exeunt,  'Alii:  in  Mortem  ei  assignati  sunt,  a  yrr  «o- 
gittüj  quod  8agitti8  ad  lortes  trahendas  uterentur.  Sed  ridetar 
potius  a  ^:^t}  dimidia  pars  proprie  in  duas  partes  secari  ^  di-^ 
n\idiari,  et  hinc  discindi,  e^cidi,  truncari  h.  1.  designare,  unde 
Xalmudicis  ^^^^n  est  securis*  ' 

22.  Abrumpit  hanc  disputatiooem,  et  se,  et  soeios  admonens 
officii  hominis  in  suscipi'endis  ac  non  deiiuiendis  Dei  judiciis, 
q.  d.  ne  pntetis  aut  yestrum,  aut  meum,  aüt  cujusquam  mortalis 
esse,  xLt  Deo  praefigat,  qua  ratione  ei  cum  hominibus  agendum  sit. 
n^^  nTab*«,  ht^.ii  Num  Deum  docehit  seil,  docens,  s.  quispiam 
scientiamf  quid  facere  decebat,  yelut;  ei  praescribens,  et  terminum 
praestituens,  quando,  et  qua  ratione  impios  debeat  punire?  Annon 
novit  ipse,  quid  sibi  sit  agendum,  et  quomodo  hunc  orbem  ad- 
tninistrare  debeat?  h^  nomini  ^2«  h.  1.  est  Aceusativi  nota,  more 
Aramaico,  Ut  siipra  8,  8«  12,  23.  Jer.  40,  2.  n^i  h.  L  scientia 
est  justitiae,  in  rebus  humanis  gubernandis  observandae.  CfL 
Jes.  40,  14.  ö^öUJ'j  I3'»»'l  Äirri  Et  ipse  ßuhUmia  judicat,  quum 
judicet  coekstia,  quomodo  non  et  inferiora  judicaret?  Potes  h^'n^ 
rertere  sublimeSy  i.  e.  superos  et  coelicolas«  Sensus  eodem  recidit. 
Angelis  jus  dicit,  et*  in  eos  Judicium  exereet;  quis  ergo  cum 
docebit,  quid  in  homiaes  et  haeo  inferiora  agere,  et  quomodo 
80  gerere  debeat? 

23.  Pergit  jam  refutare  adversariorum  sententiam,  malis 
mala,  bonis  bona,  pro  meritis  semper  contingere,  et  Dei  justitiam 
in  fovendis  bis,  puniendis  illis,  constanter  posse  deprebendi  •  quum 
contra  appareat,  Deum  hac  in  re  pro  arbitrio  suo  agere,  neque 
fortunam  secundam,  qua  quis  utitur,-  cum  probum,  neque  adversam 
cum  improbum  arguere.  Hinc  alium  omnibus  bonis  cumulatum 
et  Tivere  et  mori  (Vs.  23.  24.),  sub  quo  impium  intelligere ,  tota 
disputationis  series  requirit:    alium  per  omnem  yitam  üsque  ad 

.mortem  adversa  fortuäa  agitari  (Vs.25.),  quod  ex  oppositione 
de  pio  dictum  esse  apparet.  Int  Hie,  unus,  *  oppositum  altero  til 
Vs.  25.  et  supra  1, 16.  1  Reg.  22,  20.  Ps.  76,  8.  Ditya  n!|ö; 
^^rj  Moritur  in  rohore  s.  firmit^te  integritatis  ejus ,  in  summa 
felicitate.  btn  h.  L  integritatem  physieam,  non  moralem,  ut 
quidam  Tolueruntv  significat,  ut  ü'^ön  Prov.  1,  12,  est  integris 
viribus  praeditus,  et  Dh^'a  Ps.  38,  4.  Jes.  1 , 6.  integritas  virium^ 
|3^^,  08,  h.  1.  pro  robore,  jfirmitate,  i.  q.  &:£2^  infra  30,  21.  Alii 
mal'unt:  in  ipsa  integritate  ejus,  ut  Gen.  7,*  J3.  mn  D^l'^n  Ö:{:ja 
hoc  ipso  die.  Add.  Gen.  17,  23.26,  Ex.  12,  17.  ^  ^JNjSd  i& 
T^\^')  Totus  ipse  tranquillus  et  gutefuSy-nullis  aerumnis,'  nullis 
miseriis  adflictus.     '}:}^(btu,   hoc  solo  loco  obylum,  significatione 

~  non  differre  a  ]3I^\^  (supra  12,  5.),  vix  esse  potest  dubium.  Est 
Tel  compositum  et  contractum  ex  nl^'^  et  TlNjd,  quod  utrumque 
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tranquilhtm  esse  denotat,  ad  iatendendam  significationenr,  Tel  est 

ipsum  |3^i&  inserto  ^,    ut  t'iWh'i  est  a  Sjr.  p)^T  ia  Etkpeel 
usiulatui  est»  \  ^  ' 

24.  übrt  Hfi^bö  V5"^D3^  £oea  pecorosa  ejus  plena  sunt  lacte^ 
i.  e.  bonorum  omuiüm  afiluentia  fruitur.  Nomen  anu^  Xeyofisvov 
7^D^  eitplicandum  est  ex  arabico  *f^^  et  |t3^^  locus  circa  aquam^ 
übt  pecora  procumbunt  et  bihuntj  siti  expleta  ad  pascua  redi'^ 
tura.  BocHARTo  Hieroz.  P.  I.  L,  IL,  Cap.  44.  T.  I.  p.  506.  ed. 
Lips.  placuit  interpretatio  Sjriaca :  latera  ejus  sunt  plena  adipe^ 
ut  in  Hcbraeo  pro  I^J'^D^  sit  T^^^Ü?^  (coli.  Chald«  fi<»'^0?^  pro 
^i^^p6(  latus\  pro  ^bn  autem  sit  ^bn  adeps  reponendum.  Po- 
sterius expressit  Alexandrinus :  tu  iytiaxa  aiftov  nXijQtj  otiaroq^ 
et  Hieronjmus:  viscera  ejus  plena  sunt  adipe,  Sed  pro  I^S^ts:^ 
hos  interpretes  Bochartus  l^D'^tsa  intestina  ejuSj  conjicit  legisse. 
Ratio,  cur  pro  rj"«^?»  mavult 'T»ä'>0^,  «et  pro  :j^n  potius  ^ibrj, 
legere,  est,  quod  ossibus,  ni^^^,  in  altero  hemistichio,  melius 
respondeant  latera  j  itidem  corporis  humani  partes  os&eae,  et 
meduüae^  h73,,magis  conveniat  ^^rt  adeps.  Sed  nihil  necesse  est, 
ut  receptam  scripturam  soUicitemus ,  et  pro  certis  sequamur  in« 
certa,  quum  et  ex  lila  inter  utrumque  hemistichium  justa  sit 
analogia.  Nam  prius  membrum  copiarnnrerum  iautarum,  posterius 
jucundum  earum  usum  fr^uetumque  cum  vigore  sanitatis  depiogtt» 
Lactis  alundantiä  bonarum  rerum  afiluentia  designatur«  tvp!\ 
rrjp^'J  VijiJa^?  Et  meduüa  ossium  ejus  irrigatur^  ne  exarescat, 
corpore  gaudet  sano  et  vegeto.  Quidam  artiticiosiu» :  et  medulla 
quoad  essa  sua  potatur^  quod  per  metonjmiam  efticientis  expli- 
cant  de  eo,  quod  meduUa  ossium  gignitur,  i.  e.  adipe,  rebusque 
lautis,  quibus  veluti  rigetur,  ad  ossa  irrigatione  illa  penetrante, 
cum  augmento  medullae.  Cf.  Prov.  3,  jP.  Erit  hoc  sanatio  um^ 
hilico  tuoy  et  ^'^nb:L2!^b,  ^^ptD  rigatio  ossibus  tuis.  Hieronjmus: 
et  meduUis  ossa  ejus  irrigantur. 

25.  t^'Q  ttäsia  nnJa''  iltl  Et  hic^  alius  vero  (Vs.  23.)  wo- 
ritur  %n  antma  amara,  quum  tota  Tita  amictus  luerit,  aegro 
tandem  animo  Titam  tinit«  Tt^^J^  \Z3SD  Anima  amära^  amarulentiae 
omnis  sensu  gustuque  discruciata,  cf.  supra  3,  20r  7,  II*  10,  1. 
lllud  jam  describit,  quod  magna  ex  parte  piis  accidat.  Cf.  not« 
supra  ad  Vs.  23.  Et  ad  se  ipsum  haec  applicari  band  dubie  voluit. 
n^nöa  i^i^  i^bl  Neque  comedit  bonum,  numquam  bono  aut  pro- 
speritate  est  usus.  Verbum  ):D^(  cum  ü  constructum,  ut  tSH^ 
eomeditj  Ps.  141,  4. 

26.  nrr^  Pariterj  cum  felix  illc,  de  quo  Vs.  23.  24.,  tum 
prius  inlelix,"  Vs.  25.  Utrique,  ubi  ad  pulTerem  redeundum, 
simiUima  sorte  utl  incipiunt,  atque  a  moderatore  uniTersi  ita 
exaequantur,  et  quasi  conf unduntur ,  ut  ne  minimum^  quidem 
disorimen  probi  et  improbi  apparjsat.  Dispares  impii  et  pii  in 
Tita,  defoncti  pares  sunt.    Hiseriores  proinde  ionocentes  in- Tita 
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et  morte,  quam  improbi.  Igitiir  ratio,  qnan  Daus  in  dittrikvtione 
•oritis  felicis  ant  infelicii  'inter  homlnes  Beqaitur,  humanae  eogni- 
tionis  limitea  egreditur,  neque  ex  fortuna  secunda  aat  adrersa^ 
qua  quii  utitur,  de  ejus  pietate  et  improbitate  temere  judiciam 
ferendum  est.  ^1{^*^^  Super  pulvere^  s.  humö  sc.  sepulchri, 
ut  supra  7,  21.  10,  9.  Ps.  22, 16.  De  n^  cf.  Dot.  supra  ad  7, 5. 
b^^i^  nöSn  Operit  sc.  putredo,  sire,  si  nJai  vermu  signiiioa- 
tione ,  sed  coUectiye ,  accipias ,  operiunt  eo9 ,  utrique  rermibus 
sunt  esca.  Verhum  diDd  cum  b^  construi  solet,  quasi :  tegumen^ 
,  tum  super  aliquem  s.  super  aUquam  rem  ponere^  vid.  Lev.  4,  8. 
I^um.  16^  33.  Deut.  13,  9.  Prov.  10,  12. 

27.  sjöbnn  <i9  n^iTatm  ör)'^n"iatt?no  ■^nr?'»  th  En!  novi 
cogttattones  vestraSj  et  cögttata  vestra,  quae  adversus  m^ 
violenierj  inique,  agiiatisj  Tel  quihus  mihi  vim  facitü^  mihi 
scilicet  injuriam  et  falsum  crimen  impingentes,  quam  me  ex 
afflictionibus  impium  judicatis,  quam  ego  jam  robis  ostenderim, 
impios  saepe  per  totam  vitam  prosperari,  piis  Tero  male  esse. 
Est  hie  Versus  (recte  monente  Mercero)  apostrophe  ad  socios,  qua 
öorum  objectiokii  et  cogitationibus  occurrit,  postquam  adversum 
eos  ostendisset  impiorum  felicitatem.  Scio,  inquit,  quid  apud  tos 
dicturi  et  animo  cogitaturi  sitis  iniqui  de  me,  Tidelicet  me  ob 
scelera  mea  affligi.  S|  D^titn  ^bp  Quibus  me  injuria  afficitis^  nt 
Jer.  22,3.  n^73T^  cogiiata^  s.*Qt  Hieronjmus  h.  I.  habet,  sen* 
tentiaey  yocabuluin  medium,  quandoque  sumitur  in  bonum,  ut 
ProT.  I,  4.  2,  11.;  alias  Tero  in  malum,  de  malitiosis  et  astutis 
cogitationibus,  ut  h.  L  et  Ps.  10,  2.  Proy.  12,  2.  14,  17. 

28*  Nunc  eorum  cogitationes  iniquas  in  se  subjieit.  i^ 
1*n^ö<n  ]Vi»w  dioitis.  Sil»,  subaudito  ^n^^nj  ex  Versu  27.,  scio\ 
quod  dicitis  sc  apud  tos,  ita  animo  Tolvitis.  ü'^iä  D'^a  Ti^J<  Übt 
est  domus  principis?  i.  e.  potentis,  diTitis,  ejusque  impii?  Nam 
respondet  n"»*7a  Tq>  Ö'^JÄJ'I  in  altcro  hemistiehio.  r)*l3Su3ö  i>nfc^  »^i^Jl 
b"^^^*!  Et  ubi  est  taSernaculum  habitationum  impiorum.  Ut  alii 
impii 'perierunt  et  eorum  domus  sunt  eversae,  nt  earum  nulla 
exstet  memoria,  aut  Testigia  supersint,  sie  Jobo  et  ejus  domni 
äccidit.  Haud  dubie ,  nisi  impius  fuisset  Jobus,  non  ita  destmcta 
ejus  domus,  et  ipse  fortunis  eyersus  esset,  non  omhes  suas  facul- 
tates  amisisset.  Idem  Uli  plane  eyenit,  quod  'piis  omnibus  eye- 
nire  solet.  Oportet  ergo  eum  impium  esse.  Sunt,  qui  s^'iä  h.  K 
bono  sensu  sumant,  de  ingenuo^  probo,  qui  ingenua  Tirtute  ae 
liberalitate  emineat,  ut  Proy.  17,  26.,  ubi  p>^Ä  et  b'^S'^a  sibi^ 
ihyicem  respondent.  Hinc  A.  Scfaultens  nostrom  Versnm  ita  ex- 
posnit:  ^^Enimvero  dicturi  estis^  illa  yesti'a  crudditate^  qua 
hactenus  adyersus  me  egistis,  tiihil  mitigata,  ubi  domus  viri  iu'^ 
genui?  et  ubi  tentorium  tabernaeulorum  impiorum?  q«  d.  axemyki 
nobis  dari  yolumus  talis  domus,  ubi  probitas  et  Tirtus  affiiota 
jaceät,    miserrimam  Titam  et  mortem  pro  sorta  soa  aufereiis; 
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Ueitiqne  talis  fentorii,  uM  improiMtas  palam  regnet  ki  nedia 
opuleatia,  et  felicitate  nuniiqiniiki  turbata?^  Verbmn  ä'*79,  quod 
proprio  darum  et  celebrem  epum  et  potentiae,  ac  munifioentiue 
nomine  aigniiicat  (cf.  aral».  'yXi  egregiui  et  noMi$  fuit),  hint 
principem^  peUntem^  ut  supra  12,  21,  P0. 47, 10.  83, 12.  1  Sam* 
2,  8.,  h.  1.  de  dirite  et  potente  impio  eaptendttm  e»se,  nen  aolum 
parallelum  t3'^^*.z3'n  docet,  verum  etiam  tbta  orationis  series.  Nam 
negant  Jobi  adversarii,  id  quod  ipse  asserit,  impios  saepe  constanti 
felicitate  uti.  Unde  quaestionis  hoc  Versu  sub  illorum  persona 
propositae  sensus  potest  non  alius  esse,  nisi  hie:  divites  illos 
ac  potentes  iniprobos  divino  judicio  esse  sublatos,  nullum  eorum 
öpulentiae  et  fortunarum  superesse  yestigium.  Interrogatio  ^T^^| 
übt  est?  est  exclamatio  insultantis  ob  interitum,  ut  supYa  20,  ?• 
In  altero  hemistichio  mutato  numero  b'^^P^'n  dixit,  quodNadrersarii 
Jobum  cum  reliquis  impiis  eversis  inter  impios  annumerarent  et 
censerent.  Sunt,  qui  ni33tt?Ü,  S^S^,  subaudito  1,  Tcrtant  taher-^ 
naculum  et  hahitacula^  vel  uavvSixoiQ  intelligant  sie:  ubi  est 
tabernaculum?  ut  de  praiecipuia  domo  tntelligatur:  ubi  sunt  habi^ 
tacula?  ut  de  aliis,  quas  multas  habet  impius,  aeeipiatur.  Prae-> 
stat  tarnen,  i>ti)i^  in  regimine  rertere,  ubi  est  tabernacttluwn  habi^ 
tätionuiii?  q.  d*  habitaculum  in  varias  habitationes  «et  aedificia 
divisum?  uti  solent  diyites  et  prineipes  domos  magnas  et  «um- 
tuosas,  a^  amplas  et  spatiosas  aedifteare^  yarie  distributas  ad 
habitationis  commoditatem.  Depingitur  sie  familiae  improbae 
ampiitudo  et  potentia« 

29.  ?j^^  'yy^^:^  ^^k^J^  ^^^,  Annon  interragßiÜM  trana-^ 
euntes  viami  i.  e.  viatores,'  ut  Thren.  1,  12.  Interrogate  modo 
viatores,  qui  sciLicet  experti  et  periti  rerum  esse  solent  9  quia 
multa  Tident,  experientia  rerum  Talent ;  confirmabunt  vobis  illud, 
quod  dixi,  impiod  saepissime  prosperrima  uti  fortuna.  Iriterrogätio 
pro  Imperativo,  ut  Ruth  2,  8.  "»na  n?üU3  Ü^S^'n  annon  audivisti^ 
filiai  pro  audiy  quaeso*  Item  iSam.  2^,  15."Hi?n  achT\  annon 
respondebis?  i.  c.  respondc,  quaeso.  dnb^U?  cum  Segol  sub  Ä^, 
pro  Pathach,  ut  1  Sam.  12, 13.  25,  5.  AliV  ^HT  '»'l^'li^  iritelligunt 
obvios  quasque,  qnoslibet  e  via  modo  arreptos,""  q.  d.  res  omnibus 
nota  est  et  dudum  explorata.  Ita  admiraretur  adver^ariorum  sive 
ignorantium,  sive  incegitantium,  quod  ejusmodi  videantur  riesclre, 
quae  etiam  hominibus  de  trivio  nota.  Praestare  tarnen  videtur, 
quod  prius  dedimus ,  quippe  quod  alter!  hemistichio  melius  con« 
venit.  !|153n  fc^b  Dnhfc^'J  Et.signa  illorum  sc.  viatorum,  quibus 
ejusinodi  quid  pro  memoria  adnotare  solent^  non  ignorabitts^  probe 
agnoscetis.  Sub  tsnh^  quidam  indicari  existimant  monumenia 
sepulchralia  thominum  impiorum  Vs.  29.  commemoratorum ,  quae 
testimonium  perhiberent  indubitatum ,  eos  salvos  et  incolumes  ex 
hac  vita  discessisse.  Sed  intelligenda  omnino  exempla  et  docu- 
menta  evidentissimu  eorum ,    qu^ne  Jobus  disseruerat^    de   sorte 
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iinpreborum  proborumque,  per  omiiem  terram  Tianique  exitantia« 
Signa,  wxttm  dicit,  persistens  in  metaphora,  quod  viatores  signa 
▼iarum  et  aliarum  rerum,  quas  ridenti  notare  et  oliserrare  aolent 
memoriae  causa,  si'iä^n  ikb  ^uidam  vertunt  repetita  interroga- 
tione:  nonne  agnoaceiii»  Sed  agnoscendi  notionem  1^^  nonnisi 
in  Hiphil  obtinet,  rid.  e.  c.  ,Gen*  37,  33.  Jud.  18,  3. 

30.  3>n  ?jtorji>  'T»^{  Ö'rb  "'S  Quod  die  exitii  prohiletur 
maluSj  ne  scUicet^ad  eum  calamitas  pertingat,  ae  yeint  ei  parcitur 
(cf.  vcrb.  ?j^rt  codcm  Bignificatu  infra  33,  18.  Esr,  9, 13.).  ü'vh 
i^^!)*^  ^^^^^  bie  irarum  Dei  deducuntur  ad  se'pulchrum'  (ut  supra 
10,  19.),.  maus  erepti,  iniprobi,  de  quibus  modo  in  singulari, 
modo  in  plurali  loquitur,  vid.  supra  not.  ad  Ys.  28«  et  Vs.-lO.  11. 
Ü'vh  utroque  hemistichio  pro  Ü'vz ,  ut  S^^^b  Gen.  49,  27.  pro 
ä'l^a*  Hoc  est,  inquit,  quod  tos  yiatores  docebunt,  et  rerupi 
experti,  saepe  quum  calamitates  orbi  immittuntur  a  Deo ,  quibus 
ceteri  iztrolyantur,  impios  ilias  eyadere. 

31.  •|3'n'7  1''JB"^i>y  '^''4;""*53  O^w  indicahit  injaciem  iptius 
viam  8uam?  quis  ei  coram  objicere  audet  et  castigare  crimina  ab 
eo  perpetrata?  nemo  sane»  omnes  eum  timent.  ^^4i7,  ut  A.  Schul- 
tens  recte  observat,  h.  1.  ralet  idem,  quod  Ps.  50,  21.  ^"^^117  et 
•»•^aöb  -J^^ ^castigare j  et  instruere  suh  oculia  aciem  convlctienum 
et  poenarum  simuU  Tarn  formidabilis  est,  ut  nemo  cum  repre- 
hendere  et  poenas  denunciare  ausit.  Non  male  Hieronjmus :  Qu%9 
arguet  coram  eo  viam  ejus?  ^b-öV«!?';  ^Ö  irö:j-^im  Et  quae 
ipse  fecitj  patravit,  quie  rependet  Uli?  Impune  quaecunque 
lubent,  perpetrat. 

32.  if^v  ^'i^^p^.   ^^^]  Et  üley  improbus,  ad  sepulchraj 
i.  e.  ad  nnum  sepulchrorum  (cf.  not.  supra  ad  17,  1.)  effertur^ 
sc.  solenni  pompa,  honoriiice.     Nam  verbum  b'y^  notionem  habet 
coiyunctam  solennis  pompae  et  deductionis^    vid.  Ps.  45,  15.  16. 
108,  11.     n'ipun  ttj-^n^-i^l  Et  super  s.  pro  tumtUo  vigüaty  i.  c. 
de  monumento  sepulchrali  splendide  struendo  ipse  adhucrivus  sibi 
prospicit,    ut  principes  et  divites  solebant,    rid.  2  Sam.  18,  18. 
Jes.22, 16.  Mattb.  27,  60.    Cf.  de  magnificis  Veterum,  Orientalium 
praesertim,  mausoleis  Jahn  Bibl.  Archäologie^  F.  I.  T.  II.  §.  245. 
p.  547.     Verbum  ^'pß    cum   b^  ohjecti   constructum,    proprie: 
vigilare  super  s.  pro  aliqua  r«,    denotat  diligentem,   soUicitum 
esse  in  aliquo  negotio,  tum  inbonam,  ut  Jer.  1, 12.  31,  28.,  tum 
in  malam  partem,  ut  Jer.  5,  6.  44,  27.  Dan.  9,  14.     iD'^nD,  quod 
proprie  acervum  frugum  notat   (vid.  not.  supra  ad  5,26.),   ad 
h.  1.   ad  aceryum  et  congeriem  humi  transferri,    quod  terra  in 
sepulchro  aggeratur  velut  in  pyramidem,    frugum  more  in  areis 
8.  tumulum  sepulchralem,  docet  ojrationis  series.     Hieronjmus :  et 
in  congerie  mortuorum  vtgilahitj  i.  e.  memoria  ejus  vigebit,  cum 
alii  neglecti  et  obÜTibni  dati  jacent. 
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33.    ^ns***^^*!  Sh  iipril^  Duheicuntf  luares  lunt  ei  gUhae 

valUs ,   in  qua  sepuitus  jacet.    Levis  ei  eit  terra«    Similiter  infra 

24,  20.  vermig  dulcis  esse  dicitur  vita  defuactis.     ittl^  quod  tarn 

torreniemj  quam  convaüem  significat,  per  quam  torreni  solet  de- 

Kuere,  sive  decurra^,  siye  non,  ut  igitur  nomen  non  aquam  ipsam, 

sed  locum  designet  (cf.  not.  ad  Ps.  104, 10.),  h.  1.  transfertur  ad 

scrobem,  in  qua  sepultus  eet  mortuui.     tS'^l^'n  9  nomen  hoc  solo  in 

libro  obvium,  et  semel  qnidem  tantummodo  praeter  nostnim  locum 

(infra  38,38«),    gfebas  TUigo  vertu ot,   quae  signiiicatio,  ^tsi  in 

peteris  dialectis  non  exstat,   tarnen  utroque  loco  eximie  est  apta. 

Hieron jmus  ^nj  de  ßuvio  inferni  (cf.  h^lh^  '»ifii  Ps,  18.  5.  ex 

quorundam'sententia,  et  not,  nostr.  ad  eum  i^'s.  loc.},  ^^:il  autem 

de  g-läteia  ejus  torreniis  accepit,  vertit  enim:  duloi»  fuit  glarein. 

Cocffti^  qui  Tartari  flurius  pro  Inferno  ipso,  mortüomm  carcere, 

erit  positus.     Ita  s^nsus  foret  bic:    quamvis  cum  summo  bonore 

sepultus  impius,  placide  rideatur  quiescere;   tamen  animam  pervi- 

gilio  aeterno  cruciari  ad  inferos,   gratumque  bunc  hospitem  atque 

oppido   exspectatum  venisse  in  Cocjti  paludem.     Sententia  non 

absimüis  loco  Jes.  14,  9»,    sed  huic  seriei  minus  apta.    l^'irT^V 

•J^IZ)^';  ta'lK""^^  Et  ut  po9t  66  omnei  homineuy   qui  ipsum^suo 

ordine  sequuntur,  trahitj  sc.  vel  mors^  Tel  ipse  potius  mortuus^ 

eui  sensum  tribuit   poetica  prosopopoeia,    quasi  post  se  trahat 

ceteros  homines,   post  se  morituros,  ^dD%;  )^2j[  I^J&^sr  sie  etiam 

anteeum^  i.  e.  eorum,  qui  ante  eum  mortui  sun^  non  igt  numerus 

(cf.  snpra  5,  9.),^  adeoque  impius  morte  minima  malum  ei  peculiare 

patitur,  qunm  communem  mortalium  sortem  subeat, 

34.  h^n  "»asiönan  ?j'>k^  Quomodo  igitur  consolamini  ms 
vanUate^  subaudito  rT,  ut  Ps.  60,  7.,  i.  e.  rane,  et  ipcassum;  . 
nempe  hortandome,  ut  äd  Deum  redeam,  fbre,  ut  amplissimis 
bonis  cumuler,  quum  haec  in  tanta  vi  morbi  sperare  rix  liceat, 
et  tot  ac  tanta  de  exitio  et  calamitatibus  impiorum  inculcetis, 
quum  vobis  ostenderim ,  impium  saepe  bic  per  totam  vitam  prospe-^ 
rarl,  et  im^uqitum  remanere,  ac  ita  morL  i)i^^  ""ndttt?^  fi^^^l^hütt)!^^ 
Et  reeponsioneg  vegtrag  quod  uttinetj  relinquitur^^ manit  in  iis, 
ut  dixi,  evictum  manet,  esstf  iUas  praevarioationtm  adversus  D^um, 
quia  cum  ejus  justitiam  vultis  dcfendcre^  aperte  fiilsa  assieverati^ 
Liberius  aensum  expressit  Hieron  jmus :  quum  rßgpongio  vegtr0 
tepugnare  oetenga  git  veritatL- 
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Hoo  est  initiiiiii  tertii  congr^stus  et  disputationui  Jobi  et  lodo^. 
rum.  Ut  in  duobuB  superioribnB  coDgressibus,  ita  et  in  hoc  tertia 
primus  prodit  Eliphasus.  Hie  ergo  jam  tertium  loquens  in  sua 
perstat  sententia,  Dei  justitiam  defendens  adversus  Jobum,  ut  antea 
(Cap.  5.  et  15.).  Fere  enim  fiocii  quuin  ab  initio  fiemei  animi  sui 
sensa  proposuissent,  nihil  deinceps  addunt,  sed  toti  in  eo  sunt,  nt 
jam  proposita  confirment,  etsi  progressu,  crescente  disputatione^ 
acriores  fiunt  et  amarulentiores ,  quod  et  hie  in  Eliphaso  yidere 
lieebit,  qui  non  jam,  ut  ante,  afflictiones  Jobo  fotsan  immissas  ad 
eum  eastigandum  dicat,  sed  aperte  pronunciet,  eum  ita  immodice 
affligi  ob  muita  scelera,  quorum  etiam  catalogum  ex  professo 
pertexit.  Hie  sine  uila  praefatione,  ut  ante  fecerat,  ut  inde 
odium  crescere  intelligas,  et  ex  abrupto  ordiens,  primum  ostendit, 
Deo  hominem  sua  probitate,  aut  innoeentia,  aut  sapientia  nihil 
prodesse,  ut  contra  sua  improbitate  nihil  ei  noeere;  itaque  frnstra 
Jobum  fellcitatem  impiornm ,  aut  piorum  afflictiones  objicere,  aut 
cum  eo  postulare  contendere,  et  frustra  suam  proferre  innocentiam, 
qikasi  Deum  docere  relit,  quid  agere  debeat.  Ita  enim  Jobi'verba 
inteliexit,  quasi  injustus  esset  Dens,  impios  prosperans,  et  proboa 
affligens,  ac'si  omnia  hie  temere  ferrentur,  quod  Jobus  noluit« 
Deinde  catalogum  texit  scelerum  Jobi  (Vs.  5^-20.),  respondens 
ad  id,  quod  iUe  se  innocentem  jactaret,  et  non  soium  in  hominea 
peeeasse  oStendit,  sed  et  impium  esse  in  Deum,  qui  ejus  neget 
^yidentjam.  Ita  enim  acceperat  dicta  Jobi  de  proborum  afflictio- 
nibuS  et  impiorum  felicitate.  Postremo ,  qttia  fiierat  amaruientior 
in  ejus  improbitate  et  imj^ietate  exponenda,  haue  amarulentiam 
adhortatione  temperat;  hortatur,  quem  jam  supplicüs  impioruni 
perterrefecerat^  ad  Deum  redeat^  bona  ei  amplissima  polUcens 
si  id  fecerit  (Vs.  21 — 30.). 

Cap,  22,  2.  ii-'aiöa  ST^'^'bp  1^0*; -•»3  ^laa-IStf;  ht^ti  Num 
Deo  prodest  vir^  si,  dum  proJest  tibi  inteüigens  ? '  Putasne  ho- 
minem sua  pietate  quicquam  Deo  conferre,  ut  ideo  eum  statim 
remunerari  debeat?  Minima  yero*     Sibimet  ipse  prodest,  qui  pru- 
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dens  est.  Nempe  qnum  totiei  Jobus  expoistulaifet  cum  Deo,  et 
jura  quasi  sua  sibi  detracta  qucfftus  esset,  id  ita  iieceptum  ab 
adversariis,  ac  si  Deum  sibi  constitueret  debitorem^  quem  ad 
rationes  reddendas  rerocare  fag  ei  esset,  eur  praemia  promeritum, 
scilicet,  *poeiiis  mulctaret*  Hoc  in  animo  non  habuerat  Jobus, 
attamen  ex  modo  vehementiore  disputandi  cum  Deo,  eumque  a4 
eongressum  evocandi,  satis  speciose  assumi  potuit,  idque  nunc 
Nostro  objectat  Eliphasus*  Verbum  )yo  ut  eonsonum  arabicum 
proprie  quievit^  habitavit^  una  hahitavit  (IReg.  1,2.  4.),  hinc 
domeMticu8  y*  minister  fuit,  inde  inserviit,  profuit  denotat,  ul 
b.  1.,  supra  15,  3.  infra  34,9.  35,3.  In  ^yg^^;  particulam  h^ 
esse  pro  b,  docet  parallelismus  cum  ^^^97  9  ®^  ^^^  ^P^^  Habetque 
^i^  saepius  significationem  pro^  in  commodum  alicujus,  ut  1  Reg. 
2,  J8.  Ego  loquar  ^'>\lf^  pro  te  ad  regem,  Vid,  et  2  Reg.  10,  3. 
.  infra  33,  22.  42,  8.  Sumxum  coUectiTum  Sto  arguit  nomen  b*^^!!?^ 
collective  accipiendum.  InteUigenn^  prudens  h.  L  notat  cum,  qui 
dat  operam,  ut  vitam  et  mores  emendet  et  componat,  qui  yitae 
integritati  studet. 

3.  pr^n  ^S  'y'Wb  ypT^tl  Num  vohtptas  Omnipoienti^  quum 
jU8tu8  fuerisf  ')^&n  h.*l.  esse  voluptatemj  oblectationem  ^  quae 
manat  ex  utilitate]  lucroj  commodo  percepto,  apparet  ex  altero 
hemistichio ,  ^'»S'HI  Önn"''3  a^^a-Dfif  num  lucrum  seil,  '»jtö!? 
Omnipoienti  acceJet,  cum  integrds  reddiderii  vias  tuasf  cum 
integritati  yitae  et  operum  tuorum  studueris?  Nihil  sane  ex  no- 
stris  operibus  Deo  accedat,  qui  absolutissimus  quum  iit,  nullius 
indiget, 

4.  ^rt^S'"«  ^rjÄ^ÖJl  Num  ex  reverentia  tui  tecum  dispu' 
tabit?  Verbum  HD"^  disceptandi j  disputandi  notione  h.  L  ca- 
piendum  esse,  ut  supra  13,  3.  Jes.  1.  18.,  cognoscitur  ex  altero 
hemistichio,  D&U?^a  ^7^^  ttl^*^  venietj  descendet,  tecum  in  Judi^ 
dum?  ut  flucti  sui'rationem  tibi  reddat.  Num  prae  reverentia  tui, 
quam  tibi,  sacrosancto  videlicet  viro,  debet  Numen,  aut  tuarum 
accusationum  timore,  se  potestate  judicis  exuere,  teque,  ut  par 
parem,  eoram  arbitris  conrincere  rolet?  ut  Cap.  9,  32.  33*  a  Jobo 
postulatum. 

15.  Temerariae  profecto  audaciae  est^  quod  tu  postulas,  ut 
Deus  tecum  in  judicio  disceptet,  et  rationes  tibi  reddat,  cur  tot 
tantaque  mala  in  te  immiserit.  Nonne  enim  promeritas  scelerum 
tuorum  poenas  iuis?  rraS  ^ri3>'n  i^ht^^  Nonne  maUtia  tua  magna  f 
M:^"!  h.  1.  non  indicat  malum  poenae^  ut  supra  2,  11.,  sed  scele- 
rata  facta,  ut  IReg.  2,  44.  Nah.  3,  19.,  qnae  deineeps  singula 
recenset.  Sj-^n/iaia^b  )^i?."pi<?  Et  non  est  finis  iniquitatibus  tuis^ 
dum  ne  quidem  de  poenitentia  aut  emendatione  cogitas. 

6.  djn  '^^rjij  bänn-'^Ä  Nam  pignoratus  es  fratres^  po- 
puläres ftios  pauperes  gratis^  i.  e.  sine  causa,  injuste  (ut  supra 
^9  3«),    quum  itli  forsan  debitum  exsolrissent/    Lex  (Exod.  22, 
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26.  27.  Deufr«  24,  6.  10.)  jabet  pauperi  pignut«  qao  earere  non 
potest,  ante  noctem  rcstiitui,  nt  vestem  aut  leotum,  et  vetat  in 
domnm  ejus  ingredi  ad  capkndum  pignus,  ut  exspectandum,  sit, 
donec  ille,  quid  yelit  in  pignus,  e  domp  expromat:  tanto  grayius 
erimen ,  cum  ab  eo  pignus  inique  eapitur.  D'*U?&n  D^T^'^S  ^?t^ 
Et  vestes,  nudorum  exuisti^  pauperum  Testes  exod>as,  ita  eot 
nudos  reliaquens.  Nudi  non  possunt  restibus  spoliari,  sed  res 
interdum  nomen  aceipit  non  ab  eo,  quod  habet,  sed  quod  habitura 
est,  seu  eerte  a  iine,  quem  actio  aliqua  speetet  et  consequitur. 
Sip  Hos.  2,  5,  ma"!^  «i^D'^*«pS2$-^|fi|  Ne  exuam  eam  huda»^  L  e; 
ne  exspoliando  iilam,  nudam  reiinquam«  Jes.  47,  2.  Tolle  molam^ 
n/9|^  "«Stidl  et  mole  farinam^  quum  tarnen  farina  non  molatur, 
sed  granum,  ex  quo  farina  fiat,  ut  Jes.  44, 15*  latjV  H^  coxit 
panem^  non  coquitur  panis,  sed  cruda  massa,  ex  qua  nt  panis. 
Vel.  nudi  Todari  possunt  male  yestiti,  ut  infra  24,  7.8,10. 
Jac.  2,  15.  1  Cor.  4,  1 1.  Ita  Seneca  de  BeneficuM  5,  13.  Quon- 
dam^  inquit  etiamsi  vera  non  tint^  propter  umilitudinem  eodem 
vocabulo  comprehensa  sunt.  Sic  illiteratum  non  ex  toto 
rudern,  »ed  ad  Uteras  aUiores  non  productum;  si  qui  male 
vestitum  et  pannosum  vidity  nudum  se  vidißsp  dicit.  —  Pro- 
x^is,  qui  sequuntnr,  Verful>n9  £liphasus  amico  delicta  omn^s  ge- 
neris,  foeda,  iotQleranda  facinora  oljicit»  affectu  praepeditus,  et 
nimio  abreptus  selo  causam  Dei  de&ndendL  Etenim  quui^  Jobum 
tanta,  malorum  tI,  obrutum  videret ;  msi^^iquapci  consentaneum  sibi 
videbatur,  au^.s^lva  justitia  divina  iieri  ppsse,  ut  vir  pius  nul- 
liusque  sibi  sceleris  conscius/  in  Summis  miseriis  rerset^r.  Mani- 
festum, est,  poetam  voluisse  istis  obtrectationibus  magis  exaggerare 
infortunia  in  Jobum  immissa ,  ut  Tiridioribus  coloribus  tarn  fortis 
patentiae  ex^empiar  convestiret,  et  divinae  proridentiae  iatens 
consilium  in  eodem  explicaret  uberius. 

7.  t^^ti  V\l»  &^73*^>  Non  aquam  las^o,  i.  e?  pra/e  I^si- 
tttdine  et  siti  "fiitiscentem  (cL  2Sam.  17,  20.  Ps.  143,  a.  Prov. 
25,  2§.),  s.  prae  lassitudine  sltientl,  propina^»  Verbum  «^j^^pS^ 
propinaviij  cum  d|iplici  Accusativo,  uno  personae,  altero  teil 
h.  1.  construitur,  ut  Num.  5,  24.  27.  Jer.  30,  2.  Verbum  nms 
in  Kü  usitajtuni,  non  in  Hipbil;  contra  «YptzSii  usitatum  in  Hiphif^ 
non  in 'Kai,  ut  ita  sint  ha^c  duo  verba  recip^oca.  :^^^n  ^^"j^n 
brnK  Et  a  famelico  prohibebae  panen^j  ei  cibum  denegabas,  £ame 
ita  eum  perimens,  quum  ser?are  posses. 

8.  Hoc  et  proximo  Versu  Jobo  tjrannidem  et  oppressionem 
tjrannicam  objicit,  quasi  potentes  quidem  honorarit,  pauperes , 
rejecerit  et  oppresserit.  V^iJrT  Sb  5*1*1 1  ttä^ijl  Ad  virum  autem 
bracchiij  i.  e.  validum  et,  potentem  1(cf.'  Ps.  1*0,  15.  Ea,  22,  6v) 
quod  attinet,  ei  s.  ejus  erat  terra^  i.  e.  per  te  eam  habitabat  et 
possidebat,  locum  in  terra  potentibus  dabas,  etsi  de  jure  tllis  non 
eoropeteret.     ^ra  ^^  Ü'^^t  il^^^^^  Et  elatus  faciei,   i.e.  magna 
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auetoiitate  consplcuns  (cf. '2  Reg.  6, 1.  Je«.  3,  3*  i^,  I4«)  haii- 
täbat  in  eoj  te  juvante  tt  connivente.  Alii  ad  Jobum  refenme, 
invidiose,  mutttta  persona,  hoc  aensu:  ao  yiri  potentii  et  robmti 
erat  terra,  et  eam  incolebat  auctoritafe  valena,  omnibiiB  eji»  410- 
mine  auspieiendus.  Solos  ridebaris  terram  incolere,  ^fa  poteiia 
eras,  et  potentia  ac  viribus  poUebas,  impotenter  dominansy  omnia 
tibi  adjungens,  nt  solent  potentes,  c^teros  opprimens  potentia  tua 
et  expeliens.  Ita  Hieronymus :  In  fortiiudme  irachii  tut  po$9i* 
debß9  terram^  et  potentMimu»  obtineboB  eam,  Potest  prorer- 
bialiter  intelligi  hie  Versus,  tanquam  gnome :  potentie  est  terra^ 
auctoritate  Valens  eam  inhabitat.  Tales  in  pretio  sunt,  et  ho- 
nore ;  -pauper  ubique  jacet.  Sed  praestat  prior  senaus,  ut  dieatur, 
Jobnm  illts,  ^i  potentia  et  auetoritate  valerent,  in  opprimendis 
tennioribus  adjutotem  fuisse*  Ita  hie  Versus  cum  proximo  pulchre 
cohaeret,  ubi  sequitur  untithesis.  Per  te  potentes  in  terra,  et 
apud  te  looum  habebant. 

0.  At  &j>^i  t^n^  ^'1^'?^^  viduas ,  quarum  patroeiniom 
lex  prae  teteris  judicibus  comraendat  (Exod.  22,  ^1«  Deut.  24, 
17. 19.  27,19),  dimieisti  vaeue^  i.  e.  sine  ope,  quam  petebant, 
non  impetrato  a  te  jure,  quod  postulabant;  rel,  spoUatas  a  te 
ablegasti.  Ns^"]  d^öin'»  n^J^ht^  Et  brachia  pupiUorum  quod  at- 
tinet,  quos  una  cum  ri^is  sub^lerari  vult  lex  (vid.  loca  modo  cit), 
quod  patrocinio  höminum  destituantur  4  et  quorum  se  patrem, 
jndicem,  ac  ^ndic^m  l}eM  profitetur  (Deut.  10, 18.),  contereba- 
tUTj  sc  unumqnodque  brachiorum  eorum ,  L  e«  eoram  yii'es ,  si 
quae  illis  reliquae  erant,  et  jura  aut  rationes,  quibus  jus  suum 
tuerentnr,  omne  denique  eorum  robur  comminuebatur,  vel  a  te 
ipso,  Tclcerte  teeonnivente,  quod'fllorum  rationem  «ut  curam 
tu  nuUam  haberes.  n^^St  Brachia^^  sunt  omnia  auxilia  et  prae- 
sidla,  quibus  aliquis  nititur,  vid.  Ps.  10,  15«  37,  17.  Hos.  7,  15. 
inira  35,  9«  Nduen  plurale  feminei  generis ,  n^i^Sl ,  jungitur 
h.  1.  yerbo  stngulari  masculino,  Nd^^,  ut  Gen.  1, 14.  nVl^  "^tr^^^ 
ad  quem  loc.  not.  yid.,  Cf.  infira  42,  15.  Plimt  exempla  yid.  in 
Gesenii  Lehrgeb.  §.  180.  2.^)  p.  720. 

10.  )^^h^Proptereaf  propter  enormia  ista  dicta,  Vs.  6. 
Ne  aliam  quaere  malorum  tuorum  et  calamitatum  causam,  quam 
haec  tanta  scelera,  nee  mireris,  quod  post  tania  seelera  tarn  gra- 
Tibus  calamitatibus  sis  comprehensiis.  ^"^n^S^^O  Cireuitus  tut, 
u  e.  undique  circum  te  sunt ;  ut  Ps.  89, 9.  Ü'^Q  Laquei  perico- 
lorum  et  calamitatum,  quibus  es  irrethus,  ut  supra  18,  9.  Pror. 
22,5,  —  ü*litriB  nnö  ^Jj^^i'*?  Terret  te  pavor^  i.  e.  malum 
metuendum,  ut  supra  i,  25*.  "^ProTcrb.  1,  25.  26.-  mbito^  repente 
irruens. 

11.  ?J^n-^Ä  Aut  potiuij  quin  tenebrae  seif,  ^^ij^ia^^ao 
(Vs.  10),  te  eircumstant,  ita  ut  nunt]  tik>  non  videas^  in  quibus 
nihil  omnino  vides,  densae  et  plus  quam  Cimmetiae.    Cf.  supra 
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18, 18.  19,  8.  —  ^ö^n  Ö^Jg-MBlöl  Et  eopta  aquarum  cooptrit 
te.  Aquae  designant  calamitates,'  d'iiuvii  in  morem  undique  In- 
imdantei,  ut  supra  11,  16.,  infra  27,  21.  rT:^&)*45  a  rad.  9d;z3 
auxitj  propr«  est  copia^  agmeo,  rid.  Jes«  60,  6.  £z.  26,  10.,  ac 
de  copia  u.  ingenti  vi  aquarum  dicitur,  et  infra  38,34.^  uti 
masculinum  ^&^  Deut.  33, 19. 

12«  Superipribus  Versibus  Eliphaius  Jobo  rapinam,  injuriam, 
inbumaoitatem  in  alios  objecit;  nunc  vero  impietatem  in  Deum 
objicit,  quasi  ille  providentiam  in  haec  inferiora  negaret,  id  quod 
^coUigit  ex  eo,  quod  contenderat  Jobus,  improbis  fere  bene,  probis 
y^ro  male  esse,  nee  felicem  aut  infelicem  sortem,  qua  quis  utitur, 
argumen^o  esse,  illum  probitatii  praemia  ferre,  aut  malitiae 
poenas  luere.  Est  autem  in  bis  verbis  tn^^  t^lhk  ^'^^^,  ^^^ 
nonne  Deu%  est  in  altitudine  coelorumf  mimesis  yerborum  Jobi, 
quod  arguit  illud  n'l^fi^  praemissum  Versui  proximo,  qui  sensu 
pon  est  diversus  ab  hoc,  q.  d.  accedit  ad  illa  jtam  grandia  soeiera 
ionge  omnium  grayissimum ,  quod  ita  in  animum  tuum  inducis 
apud  te  dicens:  nonne  in  edito  coelo  est  Dens?  Ante  i^i^k  sub- 
audiendum  ü,  ut  saepissime  alias,  expressum  etiam  a  Chaldaeo: 
Nonne  DeuB  in  altitudine  coelorum^  nö'^-"»^  t3'»3:j'l3  tt?fi*"n  t^^yi 
Et  adspice  caputy  i.  e.  yerticem,  sununitatem  (ut  Exod.  19,  20',) 
gteUarumi  quam  (ut  "«d  yertendum  et  Ps.  34,  9«  1  Sam.  14,  29.) 
altae  sunt ,  L  e.  quam  excelsa  sit  stellarum  summitas ,  ut  yix  eo 
noster  possit  aspectus  pertingere.  Atqui  est  illis  etiam  excelsior 
Dens.  Quomodo  ergo  e  tanto  interyallo  prospiceret,  quae  ,luc 
fiunt?   ut  sequitur« 

13.  bfij  yi^-ma  n^^JaejI  Et  dicisy  quid  novit,  quomodo 
nosset,  Deu8  haec' inferiora/  tarn  procul  a  se  remota?  b&^^  "^^1 
D^&U?^  Num  pbst  s.  pone  caliginem  Judicabit?  Cahginem, 
bd'n^,  yocat  nubium  coelestium ,  quibus  Dens  inclusus  est ,  den- 
sitatem  (coli.  Vs.  seq.  infra  38,  9.  Deut.  4,  II.  Ps.  18, 10.  97,  2.), 
quae  ei  obstaculo  sit,  ne  yisu  in  haec  inferiora  penetret,  aut  ea 
oognoscere,  ac  proinde  moderari  et  punire,  aut  remunerari  possit, 
quae  hio  fiunt. 

14.  rttj^n-;  fi^il  'li»"'nnO  Ö'^qa^  NubeB  pelamenium  illif  nee 
videbit,  i.  e.  ne  yidere  possit,  8c.*£aec  ima.  ^^n*^  ^V^  ^^^] 
£f  orbem,  circuitum,  ooe/orum  obambulat,  illio  yersatur  et  occu- 
patus  est,  ob  quam  iongissimam  distantiam  nosse  nequit  haec  in- 
-leriorf.     Similiter  Lucretius  L.  IL  VsJ  646.: 

."   'Otnnia  enim  per  se  divum  natura  necee^e  est  * 

Immortali  aevo  summa  öum  pace  fruatur, 
Semota  a  nostris  rebus,  sejunctaque  Ionge. 

Et  Virgiliana  Dido,  Aeneid.  IV,  379. : 

Soilicet  is  superis  labor  est,  ea  cura  quietos 
SoUicitat. 

Idem  erior  potatus  £z.  8,  12.  Jes.  29, 15.  Jer.  23,  23.  24. 
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15.  '^}Ji$"'»nö   ii^yn  ^^^  'n'lJQttän 'öb"i3>  tThi(tl  Num  viam 

secuU  servaa]  quam  catcaruninomines  nequitiae?     Nnmqiiid  eo 

progressus  es  stuporis  et  sceleris ,  ut  illorum  hominum  renonüre 

velis  mores  et  ingenium,  qui  prima  seculorum  tempora  nacti  sunt, 

quomm  erat  insignis  improbitas^     &b^7  tl'yi  Via  seeuU 'quilfus^ 

dam  est  perpetaus  ordo,  quem  in  impiis  puniendi«  obserrarit  Dens 

post  natos  homines.     Ita  sensus  hie  foret:  nonne  Qbseryasti,  quid 

semper  accid^^it  talibns  impiis  ?    Annon  te  eortim  terrent  suppücia 

et  exempla,  jam  inde  a  priscis  seculia  et  hominum  memoria  in 

illos  edita?     Sententia  per  se  quidem  apta,    sed  quam  vix  ad- 

mittant  yerba  hebraea«     Nam,  ut  taeeamus,   illa  intetpretatione 

n'nkn  sine  ratione  idonea  accipi  pro  tf^ki  fi^^^.9  manifestum  est, 

öM^  'tf^ti  non  esse  referendum  ad  Deum ,   quum  diserte  additum 

>8it :   p.^-  •'«IJÖ  I^Tji  ^^^  (viam)  quam  calcarunt  homineß  Mcek^ 

rati,    inteliigenda  haud'  dul>ie  sceleriita  Tivendi  et  cogitandi  ratio, 

qualem  sequuta  est  prisca  illa  fiagitiosonim  et  ferockim  hominum 

gens,  qui  ante  diluvium  securi  pergebant  Deum  non  curantes,  et 

Ided  .effraeni  licentia  In  omne  scelerum  genus  ruentes ,  de  quibus 

<jeo,  6^  4*  sqq.   n"^^  plane  ut  ^'y^  notat  vivendi  rationem^  mores, 

'StudiUfn\  tvid.  supra  8,  13.  Psw  ff,  4«  119,  9*     Viam  autem  $er» 

vare^  ^^ ,  non  est  observare^  sed  eam  tenere^  ut  2  Sam.  22,  22. 

nnff^'^W'T  ••rVnött)  tenui  vias  Dominik     tk^^:p  secuta  pritca  de- 

not^t,<iut  Gen.  b^i-  Deut.  32,  4.  Ps.  73,  12.    —   ^jfij-'^riö^  i.  q* 

*)1i^T^ai^  infira  34,  36.  Jes.  55,  7.     Quales  vero  intelligat,   di- 

«ertius  signifieat  Vs.  seq. 

16.  M^^il  nü)aj3-itö>|5  Qui  comprehemi  sunt,  et  non 
erat  tempuSf  i.  e.  qui  ante  tempus  vineti  ad  supplicium  rapti, 
et  ita  suölati  sunt,  quomodo  Hieronymus  vertit.  ,  De  rerbo  t323j^ 
Tid.  not.  ad  16,  8.  n^^l^fiti^l  Quftm  nondum  (ut  e^b*)  et  Jes.  45,  4T 
Ps.  139,  16.  capiendum)  tempus  sc  iilud  adesset,*  quo  per  na- 
turae  cursum  et  ordinem  ipsis  moriendum  esset.  Concise  dictum 
pro  ön^-^ia,  ut  Coh.  7,  17.  '^ny  i&^i>a  ni^n  tll^h  quare  mo' 
rieris^^quum  hondum  tempus  tuum  h&A\tf  Similiter^supra  15,  32. 
*l>Dl'^-fiiba.  Bene  Alexandrinus :  aiii'fiXTyipd'ijaay  octf^e.  plfcsi'»  ^ilD 
bniD')  Flumen  effusum  est  in  fundamentum  eorum,  aquae  magno 
impetu  fluminum  more  in  illos  effusae  sunt ,  quibus  funditus  sub- 
Tcrtcrentur.  Innui  yidetur  elurio  Noachica,  quac  priscai|[i  illam 
sceleratorum  stirpem  (Vs.  15.)  consumsit.  D'i^lö']  Accusativus  ter- 
minuii^adf  quem  indicans  ^ro  0*liÖ''b  s.  ö*liD'«*-ifiJ,  ut  2Chron. 
20,36.  TÖ'^lü'nn  ^^hh  ad  eundum  Tartes9um\  (»ro  quo  Vö.  37. 
tt?''©'li2-i^.  Ps.  22,'3Ö.  "nö^  '^T^^^  descendentes  in  pulverem. 
Alii  p\^^  nnj  brevitcr  dictum  putant  pro  p!^!)'  "HlÖN  'IWS  hoc 
sensu :  sicut  fluvius ,  qui  funditur^  eorum  ßtnddmentum  f uit, 
i.  e.  omnia  ea,  quae  iltis  veiuti  fundamenti  loco  erant,  quibus 
nitebantur,  in  quibus  spem  et  praesidium  ponebant,  abierunt 
aquarum  fluentium  niore.     Ita  Alexandrinus :    notafiog  int§§iv)'^ 
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q$  S'SfAiXio^  avtwv.  8ed '  prarferenda  videtur  prior  senteatia, 
qu|uii  et  Hieronjinus  expreisit :  ei  fluviug  gubvertii  fundttmen- 
tum  eorum. 

17.  ^^^^  «^^D  Reeede  ad  nahi:  Transsumta  haeo  ab  EU- 
phaio  ex  Jobi  sernioiie,  supra  21^14.^  ntNJobo  contradicmt, 
quod  eontenderajfr,  felicei  viirere  illos,  qui  Deo  dicuQt,  reeede 
a  mUi;  EUphaso  eontra  inferente,  iUos  ipios  esse,  qui  funditus 
Jam  olim  ererst  fi^eriiit ;  iilastti  igitar  et  periralgato  exemplo 
refelU  Jobi  sententianu  ^öb  ^^uj  b^B^TTJasi  £/  quid  facit  Omm" 
potent  iiUgf  u  e.  nobis?  mutäta  persona,"  quasi  dicerent,  Deum 
nihil  ipsis  filtere,  ac  conferre,  sed  industriam  ipsorummet  omnia 
ipsis  praestar^  Verum  esse  hiinc  JMirum  yerbörum  sensum,  non 
dubium  esse  potest  supra  21,  14,  15.,  qui  iopus  manifeste  btc 
respicitur.  Quod  ei-go  ibi:  Quid  Ommpotene^  uf  eerpiamue  tili, 
et  quid  proficiemue?  etc.  id  hie  loci  in  eompendium  mittitur, 
sub  eadem  mimesi,  qua  ipsi  impröbi  loquentes  indueun^ur.  Mu- 
tatio  personae  primae  in  tertiam,  hlA  pi»  ^äi,  »on  infrequens, 
cum  alioi^um  sermones  re&runtur,  veluti  infra  $5,  3.  Dici$:  quid 
proderit  tiü,  et  quid  utilitatig  capiam?  Gf.  Ps.  86,  16.  et  not. 
9upra  ad  19,  28. 

18.  :j^t3  ÖfTTna  i<Va  ^m  At  ^$e^  quem  ita  Contemnebant, 
negßta  ejus  proriaentia,  implevit  domee  eorum  bonOy  i.e.  quum 
tamen  ab  illo  omnium  haberent  liononim  affluenttam.  I5'»afl0^  nXJQ 
*?^.  ^R^,")  ^^^  comiUum^  institutum,  sententia  impiontfk  :aÖ8it 
a  mef  Verba  Jobi  21,  16.  repetit,  et  sua  facit,  quasi  qui  ju-» 
vtiorem  causam  habeat,  hoc  de  se  praedicandi,  quam  Jobus,  quod 
fugiat  im^iorum  consilia.  Amoliri,  att,  a  te  voluisti  suspidonem 
improbitatig,  hac  gravi  exelamatiene.  Ego  vero.te  improborum 
gregi  accensendum  ostendi;  ac  proii|de  meum,  non  tuum,  excla- 
mftre :  consilium  improborum  procu!  a  me  facessat  i 

19.  Ö'^J?'''7iS  ^Ä«^^  Vident  pii  sc.  justam  iliam  J)ei  de  impiis 
tindictam  (Vs.  16.),  Vnölö'jl  et  laetantur,  non  tantum  de  sui 
conseryatione,  et  impioruiu  mteritu ,  verum  etiam  quod  justitiam 
suam  ostendcrit  Deus.  'i^ab-^i^b'J  ijjpl  Et  innecens  subaannat 
eo8j  qui  quum  suis  opibus  et  potentia'&eti  tam  superciliose  Deum 
contemnerent,  jafn  experiuntür,  Deum  esse,  qui  humana, curet, 
et  judicem,  qui  in  impie  facta  animad vertat ,  quum  ante  piorum 
spes  ab  istis  subsannaretur. 

.  20.  Subjicitur  per  mimesin  tox  triumphantium  piorum. 
Ä^b-Öi8j  Amoti?  ut  fiiupra  17,  2.  infra  30,  25.  31,  31.  36.  nnria 
Exciausj  exstinctus  et  deletus  est,  ut  4,  7.  15,  28.  üiö'^i?  Ad- 
veraariuB  nostery  qui  stetit  contra  nos,  ut  2  Sam.  22  ,'46.  49. 
*»Öj?  qui  contra  me  etantj  adversarii  mci.  Nomen  participiale 
formae  ^^,  ut  n-'if  legatus^  Jer.  49,  14.  Prov.  25,  13.  Aliis 
est  substantivum ,  audstantia^  dnoataaig  (quo  ipso  nomine  Ale- 
xandrinuB  b.  l.  usus),  i.  e.  YÜ^^noamet  tpsi,  vel,  quo  subsistimus, 
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vitae  nostrae  ausCentacula^  rita  nostra.  £<'^"'öfi;  rero  rertunt 
quando  non^  dum  non^  üt  Pg«  59,  16.,  ut  prius  hemistichinm 
cum  posteriore  connectendam  sit. hoc  sensu:  dum  non  e»t  exci$a 
M09tra  8ub$ianiia,  i«  e.  dum  not  salri  et  integri  manemiis,  prae* 
stantiam  eorum  con$umit  ignis»  Veteres  interpretes  suiiixum  ad 
VsTS^P  in  tertia  pluralia  persona  expresserunt,'  quibua  permotus 
Doederlein  pro  ^'^l^^^  legendiim  jubet  fi^"^!?,  quod  resp^mdeat 
^xw  b'W';  in  altero*  hemistiohio;  nomen  d^p  vero  idem  nolare 
een8et*4^od  d^ip*^  $u6atantia  (Ged.  7,  4.  23.)^  faeuliatea  (Deut. 
11,  6.).  Quod  sequutus  Dachius  rerba  nostra  sie  reddidit:  pro^ 
fecto  exscinduntur  eorum  facuUate$.  Neque  tarnen  necesse  ^st, 
lectionem  nulla  codicum  ^uctoritate  fuffultam  recipere,  quum  ex 
Tttlgari  commodn»  prodeat  tensüs,  quo  nee  tententiarum  utriusque 
hemistichii  paratlelismum  desiderabis«  hliti']  Exeeüenüam  eorumj 
i.  e.  quicquid  babebant  eximil,  proaper itatem^  bona,  et  öpet 
eofum,  omn^a  quibus  exeellebant,  ut  tupra  4,  21«,  ubi  not.  rid. 
,JDt^  n^t^M  Aiaumiit  ignia  irae  divinae,  ut  infra  31,  12.  Ps. 
18,  9.  *2r,  10.  78,  21>  Alü  respici  putant  ad  excidium  Sodo- 
morum ,  igne  coelitus  demisso ,  Gen«  19,  24.  28. ,  alü .  ad  lobi 
illam  stragem  supra  1, 16* 

21.     Adhuc  Eliphasus  minia  Jobum  ab  impia  opinione   de 
iiegatione  diFinae  providentiae  de^terrebat ,   nunc  rero  promissio' 
nibus  eum  invitat  amplissimis,  ut  ad  Deum  redeat.     ^79^  ^3""|:3Dil 
^88uefacj   quaetOy  sc«  te  ipsum  cum  iüo^  Deo,   i.  e.  te  ipsum 
totum  componas  ad  illius  Foluntatem  et  praetcripta,   in  gratiam 
cum  ipso  redL     Verbum  '{^D  habitavit  (cf.  supra  not.  ad  Vs«  2«), 
in  CoDJugatione  transitirae  signiticationis ,  Hiphil,  propr«,  valet, 
effecii,  ul  una  habitaret  ^  hine  /amiUarem^    amicum,   reddidit^ 
et  intransitive  familiariter  vixit^  amicitiam  inivit.      ^^^  ^^ 
pacafuM  eito^  i.  e«  pacem  habebis,  paee  frueris,  et  tranquUlitate 
ac  felicitate  summa.     Cum  duo  Imperativi  conjunguntur,    poste- 
rior saepe  promissionem  indicat,    et  Futuro  exprimi  potest,    ut 
Gen.  42, 19.  vnn  ^iZ)^  nfi^T  hoc  facite  et  ealvi  egtote^   i.  e.  hoo 
.£acite,    tum,   atque  ita  licebit,    ut  salvi  fiatis;    si  hoc  fiaciatis, 
saivi  critis.     Cf.  Ps.  37,  27.  Prov.  3,  3.  4,4«  Jer.  28,  17.    Alü 
nostrum  tsb^^  in  Imperatiro,   ut  sonat,  intelligunt,    et  pacem 
fac\   seil.  *)73:^,    i.  e.  in  gratiam  redi  cum  eo,    qui  nunc  ab  eo 
aiienatus,    et  yelut  hostis  iHi  es.      Csrrs  Fer  ista^   quae  antea 
suasit  Eliphasus.     Suffixum  mascülinum  pro  neutro^  ut  Ps«  39,  7. 
(tSBD^  ^J2  qüie  auf  erat  e«).    Zach.  12,  10.  (v\3>^  ^nso  plaU" 
ßeni  \Uud),    —    ^nöji^an  Venietj    ereniet,    obtinget  tibi^    pro 
^b    Ä^'mn^,    et  supra"20;*  22.   Ps.  119,  77.     Tertia  tuturi  cum 
n  paragogico  (cf.  rrnfit^:3n  Deut  33,  16.),    quod  accedent.e  pro-* 
nomine  suffixo  in  n  mutatum«     Sed  et  n  abundanter  interjectüm 
in  noc  verbo  reperitur,    ut  Kim^hi  notat   ^nfi^nni  et  veniaaea^ 
1  Sanu  25,  35.  pro  "^jbnj.    Veteres  cum  Schurck'"^nfij'an  pro- 
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veniui  tuus,  legerunt.  Alexmiflruius :  0  xci(^6g  aov  iatai,  h 
äya&otg.  Chaldaeub:  proventua  iuus  banug  erit«  Hieronjmus : 
per  haec  habebia  fructua  optimos,  Eadem  lectio  reperitur  in 
19  codicibus  a  de  Rossio  recensUis. 

.22.  tea*n;p  Acdpe,  HieTonjmus:  wscipe  quaeio^  admitte 
in  animum  taum,  ut  Proy.  4,  10«  8, 10.  Dat  magister,  quando 
dooet;  capU  discipulas,  quando  diseit.  l'^B^  Ex  ore  eju9y  Dei, 
ttotanter  dixit,  non  ex  tuo  arbitrio  et  libidine.  rnin  Legern^ 
i.  e.  Tecte  vivendi  rationem,  et  sanain  de  Providentia  Dei  senten- 
,  tiam.  Obtenipera  praeceptis  et  jussia  divinis.  ^^üSpa  '^'^yi^  ^'^^'' 
Et  repone  dieta  eju$  in  corde  Itio,  animo  reconae^  et  dilige^tins 
obaeri^a,  ae  meditare,  nt  exiequaris,  quae  ille  fitdenda  praescribit. 
D*<tp  Imperativus  Hiphil,  abjeeto  rr  characteristico,  ut  Gen.  44,  1. 
Exod«  17, 14.,  et  ut  tiW  infira  Vs.  24. 

23.  "»^lö-n?  a!|U5nrö«  Si  redkrit  ab  ista  ünpietate  et 
sceleribus  ad  Omnipotentem.  "7^  pro  ^£{,  ut  Hoa.  14,  2.  Joel. 
2,  12.  Arnos.  4,  6.  8.  9.  10.,  quibus  iocis  itidem  post  verbum  'SVä* 
—  rrssri  Aedificaberia^  instauraberis,  reficieris,  qui  nunc  es  de- 
structus;*  res  tuae  plane  et  undique  aceisae  et  eversae,  in  pri« 
stinum  js»tatum  florentem  restaurabuntur.  Verbum  rna  aedifica^ 
vit  nominatini  de  ea  aedificatione  dieitur,  qua  locus  ampliaiur^ 
munitur,  exomatur  (2ParaL  11,  5«  6.  Dan.  4,  27*),  hinc  meta- 
•  phorice  de  fortunae  et  dignitatis  amplificatione  ^  tial«  3,  15., 
et,  si  res  adversae  intercesserint ,  de  proaperarum  reatitutione^ 
eL  supra  12,  14.  Jer.  31,  4.  Ante  alterum  hemistichium,  p'^H'in 
^"^^nejJa  ^rbi:^,  subaudiendum  est  ex  priore  hemistichio  Üt^  ai^ 
inquzim,  prqoul  removeria  iniquitatem  a  tentorio  tuo:  Integer 
vitae,  sceierisque  purus,  i^licius  aevum  ages,  nee  criminibus 
illis,  quae  percensui,  oontactus,  nee  plagis.  Quae  supra  II,  14. 
15.  16.  latius  deducta,  hie  in  compendium  i^issa.  £st  autem 
hie  rursus  obliquus  ad  Dramatis  catastropham  respectus,  ubi 
Poetae  ^iegans  artificium  agnoscis,  in  ipsius  adversarii  ore  pro- 
babiliter,  ut  orationis  et  instituti  argumenti  AIo  oonsentanea 
ponentis,  quae  praeter  dicentis  exspeotationem ,  re  ipsa  impleta, 
in  exitu  comperientur.  His  sequentia  consonant,  speciatim  quae 
Versu  proximo  de  auro  et  argento  pulveris  in  modum  a  Jobo 
conservando,  si  ad  meliorem  frugem  sit  rediturus,  dicuntur. 
Cf.  not.  ad  19,26. 

24.  ^s:a  ^&y-i:^*n'*Uä  Ponendo  sc.  pones,  repönes,  prae 
pulvere y  majori  copia  quam  pulvis,  argentum,  n^^'t^  Iniinitivus 
constructüs  ,<  ut  infra  30,  1.  Exod.  10,  1.,  p^o  Futuro  positus, 
ut  Pröv.  12,  7.  t3"'^U3'l  :J*»Drt  everti  improbiy  i.  e.  evertuntur^ 
ut  sequitur,  aed  domua  jaatorum  ^^?^  perstabit,  Vid*  et  2  Sam. 
.  3, 18.  Jerem.  6*,  11.  7,  9.  Plena  dictio ^exstat  Jerem.  13,  16. 
AlÜB  n^lZ)  est  Imperativus,  isque  certae  promissionis ,  ut  supra 
Vs.  21.  !^1,  5.    Sensus  idem  manet.     Est  vero  verbum  illud  h.  1. 
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reponendi  significatu  capiendum,  vt  Proy.  26,  24..  Pro  n^  le- 
gitur  DW"^  ia  sex  Keanicotti,  et  tribus  de  Rossii  codicibus  (in 
luobus  tarnen  cum  Keri  n'^^l)«  Tertiam  personam  expressit 
quoque  Hieronymus,  vid.  infra.  —  "b?  Prae^  magis  quam^  ut 
Ps,  81,  8.  —  r^'^lO-bS-!?:^  ^"J'na  Vinerandug  eat  (Dens)  ma^ 
gia  quam  omne$  circa  eum^  Cf.  infra  23,  2.  Deut«  28,  1.  Cph. 
1,  16.  ^ID^  Pulvis  h.  L  copiam  et  multltudiuein  ingentem  signi- 
ficat,  ut  l^um.  23,  10.  ipg*  nsij  nj^-"^»  quts  numeret  pul- 
verem  Jacodi?  Cf.  Gencg.Ts^  fö!  Zcplian.'l,  17.  *i:^a  g.  *1M 
(Vs.  25.)  proprie  a^iictWo,  hinc  particula^  et  apeciatim  auri 
argentive  nativi  particula^  plane  ut  Arabicum  'i^n  (a  'i^n 
f regit  in  partes) ,  particulam  nativi  auri  et  argenti  antequam 
ignem  vel  maüeum  sit  ex  per  tum  denotat.  In  altero  hemistichio 
sensum  turbat,  quod  hodie  in  plerisque  libris  legitur  ^^^ü^  pro 
'n^l^d^,  quod  in  pluribus  antiquioribus  editionibua  a  de  Rossio 
indicatis,  et  in  codicibus  plus  quam  sexaginta  a  Kennicotto  et 
de  Rossio  inspectis  exstat,  et  ab  Alexandrino,  Chaldaeo  et  Sjro 
exprimitur.  Hac  igitur  scribendi  ratione  adscita,  Verborum 
'^**&^£(  d'^^nS  ^!|2£^:)  sensus  erit  facilis,  et  priori  hemistichio  ac- 
commodatus:  et  sicut  silices  torrentium  Ophir^  i.  e.  aurum 
Ophirinum  sc.  repones,  quod  ex  initio  Versus  repetendum.  ^XZ 
CS'^^ns  (prius  horum  nominum  coÜective  capieudum)  respondet 
Toi  *i&2y  in  priore  hemistichio.  Describitur  atiri  copia  similitu- 
dine  plane  gemina  2  Paral.  1,  15.  9,27.,  cum  Salomo  dicitur 
dedisse  aurum  et  argentum  Hierosolymis  C3*^3:3Nt:D  sicut  lapides, 
Aliis  rupes  torrentium  est  talis,  quae  ex  se  educit,  et  ex  qua 
prodeunt  torrentes  et  flumina  aquis  late  manantia,  i.  e.  ut  rupes 
üuvios  suggerit  copiosissimos ,  sie  magnam  auri  vim  tibi  suppe- 
ditabit  Deus.  De  bni  vid.  not,  Jiupra  ad  21,  3.  ^'^ö'lfit  Ophir, 
Domen  terrae  unde  aurum  adrehebatur  (rid«  1  Reg«  9,  28.  10, 11.), 
h.  1.  metonymice  pro  auro  Ophirino  dici  (cf.  infra  28, 16«),  doeet 
res  ipsa.  Promittitur  Jobo  opum  abundantissima  copia,  quam 
quidem  promissionem,  praeter  loquentis  exspectationem,  impletam 
▼idebimus  infra  42, 1 1.  12.  Cf.  quae  sub  finem  notae  ad  Vs.  23^ 
monuimus. 

25«  ^'^'l^a  **'?12>  Tl^TV\  Eritque  Omnipotens  argenta  tua^ 
i.  e«  tibi  erit  instar  copiosissimi  argenti,  quod  quo  sensu  sit  ca- 
piehdum,  ipse  mox  Vs.  26«  explicabit.  ^"^^^3  «st  pluralis  nominis 
'n^a ,  de  quo  vid.  ad  Vs«  24.,  cum  suflixo.  Ät  Chaldaeus,  ut  Versu 
superiore,  ita  et  hoc  capit  munitionis  significatu,  ^'t'n^^:^^  munitio' 
nes  tuae^  Jer«  5,16.  Sic  ebim  interpretatur :  et  erit  Omnipotens 
arx  mumtiotiis  tuae^  q.  d«  munitione  alia  externa  non  egebis,  quum 
Deus  ipse  loco  firmissimi  propugnacuU  sit  futurus,  collata  simili 
sententia  Prov.  18,  10.  Aliis  ^i  est  praefixum,  et  ^'^'n^  pluralis 
nominis  'i^  angustum^  ut  yertendnm  sit:  in  ängusfiis' tuiSy  coli« 
Ps.  91,  15.  Hieron jmus:  contra  hostes  tuos  (ita  '^^^^  Gen.  14, 
20«),   sequutus  Alexandrinum :   ßoffd'OQ  ani  i^'&goiv!  ^  SyrvLS  et 
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Arabs :  erii  Deus  in  auxiUo  tuo.  Sed  prima  sententia  praeferenda, 
propter  hemistichiotum  patallelismam,  nam  sequitur:  n^OS^^n  ^&^1 
Tfb^t  argentum  altitudinum  tibi,  i.  e.  instar  argenti  in^eumuW 
coacerrati,  instar  immensae  argenti  copiae,  ent  tibi  Dens.  n^D^^^n 
esse  altitudinesy  manifestum  ex  Ps.  05, 4.,  ubi  tS^'l^T  n'nb^^n  oppo- 
nuritttr  y^'lfiji  -  ^IPnö  ab^fiBaimis  terrae  penetraiibus  QTid.  not. 
ad  euiki  loc.).  Cf.'I^um.  23,22.  24,8.  Radix  est  Vi»i  fatigatUe 
fuit  (coll.'arab.  ;]5l  aeleriter  incegaity  et  celeri  incessu  fatigatu» 
est),  Sed  quia  in  adscensä  montinm  fatigamiir,  potuit  etiam  in 
aaceridendi  notione  usurpari,  nt  arabice  9S^,  unde  S>^q^  exceha 
loca^  n^a^S^*^  atti  montes,  n^ö:j^n  P)03  pro  ;:)05)  n'JD^^'in  altitu- 
dinea  argenti,  ex  hjpallagis,  in* statu  Vegtminis  Kaud  iiiFfequenti, 
reluti  Lev.  12,  4.  Triginta  tres  dies  manehit  nhijü  ^»ia  in  aan- 
guinibus  purgationia,  u  e.  in  purgätione  sanguinis.  Yid.  et  Ler. 
22,4.   lRcg.17,14.  trov.  26,23. 

26.  **!3  expianativum  «st;  pluribus  enim  rerbis  et  magis 
j^roprüs  exponitur,  quod  generalius  et  per  tropos  in  Versu  praeced. 
dixit,  quomodo  niroirum  Deus  sit  futurus  autum  et  argentum  Jobi. 
T^  Tiiitc,  cum  ad  Deüm  redeas,  Vs.  21.  23.  Cf.  11,  lö./lS,  io.  — 
aä^nn  '^^ID''^^  Omnipotente  delectaberia,  i«e.  non  extei^nis  tantum 
bonis  (Vs*  24.)  abundabis ;  quin  etiam,  si  ex  animo  ad  Deum  re- 
dieris ,  tunc  in  eo  oblectabis  tete ,  quod  iile  tibi  fietveat ,  et  tantis 
beneficiis  te  prosequatur,  ao  unica  voluptas  tibi  erit,  eum  colere, 
te  et  tua  omnia  ad  ejus  legem  componere  et  conforlnare.  Cf.  Ps. 
37,  4.  infra  27,  10.  Jes.  58, 14.  Et  quum  nunc  demisso  sis  vulttf,^ 
nee  prae  moerore  et  aerumnarum  vi  faciem  audeas  attoll^re,  ut 
afiliptis  et  möerentibus  moris  est,  ^"^JD  ri'jiiN-^  N^'^l  tunc 
httottea  ad  Deum  faciem  tuam,  cum  ndudia,  sine  metu  (cf.  zSam. 
2,  22.)  irae  et  repulsae  audebis  faciem  ad  eum  attollerfe ,  audacter 
te  ad  eum  conrertes  erecto  yultu  et  hilari. 

27.  Posterius  hemistichium,  tJ^tön  '^I'^'^'ja  ^öta  tua^peraohea, 
sensu  prorsus  eonyenit  cum  priore,  ^WU5";i  vi^J  'T'nsjn  precea 
ad  eumfundea,  teque  exaudiet;  nam  votorum  peraohttione  signi- 
ficatur^  fore,  ut  id  obtineat,  cujus  nomine  rota  susceperit,  ut  ex 
consequente  antecedens  inteliigatur,  quia  rota  reddi  solent,  post- 
quam  id  quis  obtinuit,  pro  quo  rota  fecerat«  Cf.  Ps.  56, 13.  114, 14. 

,  28.  ^ijn')  Et  decernea,  quum  decreteris,  ^itEsth.  2,1.  Dan. 
4«  14.21.  ^i^H  Sermonem,  verbum,  i.  e.  quippiam,  rem  aliquam- 
mente  susceptam,  ut  alias  ^rj-n.  ?|b  dJPJI  Et  conaiatet  tibi,  i.  e. 
ratum  erit,  prospere  feliciterque  tibi  succedet,  ut  Jes.  8, 10.  14,  24. 
46,10.  Thcodbtion:  xal  ogistg  Qfifia,  Ota&i^öSTai  (Tbh  quodbcÄe 
Oljrmpiodorus  explicavit:  rovreariv^  anav  0  S.V  avvta%yj  nai 
tvndaifgy  ov  dianiasnai  aoi,  aX'ka  ßeßatoyd'fiasTai,  xal  Kvgoi&f]- 
cerai.  "nifi*  J^iy  T'P.'^*^ "  b?*!  Et  auper  viaa  tuaa,  instituta  et 
negotia  tua  (Vs"3.  Prov!  3,  6.*  4,  26.)  aplendeacet  (Practetitum  in 
Hebraeo  pro  Futuro ,  quia  Futura  praecesserant)  lux ,  lux  felici« 
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tatis,  qnocuftqne  perrexerU,  quodcnAque  inatituerii,   tibi  adful- 
gebit,  quam  jam  tenebris  septas  vias  tuas  quaeraris,  supra  19,  8. 

V  "29/  nia  'nö^nj  nii'^fetön-'»^  Quum  humiUatae  fuerint^  ae« 
%[^^'l':j  viae  \uae  (Vs.  28.),  dice^:  elatio!  i.  e«  mox  senties  condi- 
tionem  tuäm  ex  ima  factam  opimam ;  quasi  qui  loco  alto  hostibus 
impervio,  aut  ad  quem  aquarum  inundationes  pertingere  non  poa- 
sunt,  est  constitutus.  nja  pro  n^jg  (Prov.  8,13.),  vcl  pro  nj*j4 
(Jes.  9,  8.),  per  contractionem  aut  sjncopen,  elatio;  neque  enim 
b«  1.  idem  significare  potest,  quod  supra  20,  25»,  rr*l^,  pro  corpore 
positum,  ubi  1  est  radicale,  quum  hie  sit  mutuatum.  Reperies  et 
sie  t^*)^  elationis  significatu  infira  33, 17.  Jer.  13, 17.  Verba  quum 
sint  perquam  concisa,  varie  intelüguntur.  Alii:  guum  depressi 
fuerint  sc«  b^:^!^'^  impiiy  tum  tu  dice$:  elatio  est  sciiicet  mihi, 
efferor,  attollor,  q.  d.  agnosees  te  attoili  et  erigi  prae  alifs;  impiis 
sciiicet,  qui  deprimentur,  quod  ab  illorum  sorte  et  talamitate  libe- 
reris,  Alii :  quum  depressa  fuerint  sc.  tua,  res  tuae,  diee$  ela^ 
tionem^  i.-e.  conlidenter  et  certo  tibi  polliceberis  eorum  elationem. 
HuQc  sensum  Uieronjmus  expressit :  qui  enim  humiliqtui  fuerit^ 
erit  in  glariß.  Similiter  Chaldaeus:  nam  generatio^  quae  seue 
humiUaverit^  fiet  sublimia.  Consonum  dicto  Christi  Matth.  18,  4. 
23, 12w  Luc.  14, 11.  18, 14.  ^u)i*«  ^1V^  ^?  ^^  dejectum  ocuU$ 
servahit^  te  sci(icet  nunc  abjectum,  et  ocuios  prae  afflictione  ao 
moestitia  demittentem ;  quamquam  sententia  generali  proponit,  sie 
Deum,  cujus  supra  meminerat,  in.  ima  conditione  constitutum,  cum 
ad  se  redierit,  servaturum,  servare  splere.  &^3^^  TW  Humiliatua 
oculi$,*  non  tam  molestum  et  summissum  h«  1.  indicare^videtur, 
quam  humilem,  ut  Latine  sumitur,  i.  e.  abjectum,  qui  prae  calami- 
täte  et  tristitia,  ut  fit,  ocuios  demittit. 

30.  Assurgit  Eliphasi  oratio,  dum  Jobo  promittit,  cum  non 
tantum  per  se  liberatum  iri,  sed  propter  ipsum  etiam  alios,  minus 
innocentes.  ''[ps  **  ^2|^  t3 V^^  Liberahit  sc.  Dens  etiam  non  innocen- 
tem,  Particula^negativa  ^£{  rarior  quidem  in  V.  T.  scriptis,  sed 
apud  Aethiopes  nihil  iUa  frequentius«  Rabbini  quoque  adhuo  illa 
nonnumqnam  utontur,  ut  in  tritissimo  iÜo  l^ti^  "^^  imposaibile^ 
et  sie  aequipoUet  A  oreQijtiMiS^  Graecqrum*  Pirov*  31,  4*  ea  parti- 
cola  cum  &re  ^jj  scribitur.  Bene  Chaldaeus:  Uberabitur  vir^  qui 
non  est  innooem  ju$titia  tua,  Sequitur  enim  in  hebraeo :  t3^7331 
Sj^öS  ^ha  eripietUTy  inquam,  et  incolumis  evadet,  propter  puri' 
tatem  manuum  tuarum,  tuae  innocentiae,  tuisque  manibus  puris, 
a  te  supplice  ad  Deum  sublatis,  s.  precibus  et  intercessionibus  Dep 
gratissimis,  salutem  ille  suam  debebit,  atquc  poenam  promeritam 
elabetur,  ne  tu  implieeris  noxiorum  poenis*  Cf.  Gen.  18,  23.  32. 
Jer.  6,  1*  Respiciunt  haec  ad  ea,  quae  infira  42,  8.  reperiemus,  de 
favore  et  gratia,  qua  Jobus  apud  Deum  maxima  poUet,  intercessio- 
nisque  pro  «micis  efficacia.    C£  not.  superius  ad  Vs.  23.  24. 
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tlobus  Eiiphaso  duobus,  quae  jam  sequuntur,  Capitibus  respondet. 
Primum  doloris  sui  magnitudinem  afPert,  unde  fiat,  ut  tarn  gra- 
viter  queratUT.  Deinde,  quia  Eliphasus  tanta  crimina  et  scejera 
ei  objecerat,  non  in  homines  tantum,  sed  et  impietatem  in  Deum, 
proYOcat  ad  Dei  tribunal,  et  coram  Numine  ipso  causam  suam 
agere  postuIat,  nullus  dubitans,  quin  innocentiam  sit  ostensurus, 
eausaque  9ua  yicturus,  quippe  qui  auri  instar  se  intus  et  extus 
s  purum  inveniendum,  eise  sciat,  nulliusque  sibi  transgressionis  sit 
conscius.  Dolet  interim  acerbissime,  'sibi  aditum  ad  Dei  ipsius 
solium  penitus  denegatum  ac  praeclusum,  et  Numen  absolutissimo 
potius  imperio  adyersus  miserrimum  ejus  cultorem  agere,  quam 
jure  (Cap.  23.).  Tum  denuo  refellit  Elipbasi  et  sociorum  senteh- 
tiam,  docendo  et  ampljticando ,  quod  jam  supra  Cap.  21.  conten- 
derat,  perditos  ac  consceleratos  homines  ple^umque  tuto,  &c  sine 
uUa  noxa ,  in  suis  sceleribus  versari ,  quorum  longum  pertexit 
catalogum,  tandemque  ex  hac  vita  impunitos  discedere«  Ex  quibus 
Omnibus  tandem  coUigit ,  quum  nulla  in  iis  luculenta  Dei  judicia 
conspiciantur^  verum  esse  id,  quod  contenderat  (Cap.  24.). 

Cap«  23,  2«  Nomen  ^^y^  interpretum  plures  h.  1.  capinnt. 
reheiUoni»  signüicatione  (a  rad«  Jl^^),  qua  sane  1  Sam.  15,  23« 
Ezech.  2»  8«  occurrit,  €t  prius  hemistichium  cum  interrogatione 
Tertunt:  etiamnum  hodie  rebellio  contra  Deum  querela  mea^  sc» 
habetur  a  Tobis?  Sed  concinnior  prodire  yidetur  sensus,  si 
amaritudmia  notione  sumamus,  mutata  illa  a  radice  soni  vicini. 
'n'n^  amarus  fuit^  uti  supra  ad  20,  10«  Tidimus  alia  plura  yerba 
ultima  tantum  radicali  rel  geminata  Tel  quiescente  inter  se  di- 
Tcrsa  communes  habere  signilicatus.  Sic  verbi  txy^  Participium 
2  Reg.  14,26.  manifeste  acerbi  notione  capiendum:  Vidit  Jona 
Tfc^Ö  Ti'p  i>^5'^tö^  "^SJ-Dej  afflicHonem  hraelia  vMe  amarantj 
s.  acerbam  e^se,  ubi  c'ontumactB  significatio ,  qua  tT^)2  Deut.  21, 
18«  20.  usurpatur^  plane  esset  inepta«  Recte  igitur  Hieronjmus: 
nunc  quoque  in  amaritudine  est  sermo  meui.  Et  Chaldaeus: 
hodie  quoque  amarus  est  sermo  meus.    Schnurrerus  quoque  in 
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Ditieriali.  p.  260.,  statuens  esse  ttomen  ^^  cum  Jod  paragogico, 
nostra  verba  ita  rertit:  eiiam  nunc  amarOf  rehemens,  erit  gut- 
rela  mea.  Seite  observat,  respicere  Jobiim  ad  Cap.  10.,  ubi,  quod 
sentiret  sese  animo  gravius  commotum ,  orationi  suae,  omnino 
asperiori,  prae&tus  est  ita,  ut  diceret,  Teile  se  effondere  animi 
sui  aegritudinem , ,  atque  in  aeerbiores  querelas  erumpere.  Itaque 
nunc,  cum  iterum  eodem  modo  affectum  se  cognosceret,  eadem 
fere  praefatione,  et  quasi  excusatione,  utendum  sibi  putavit,  Hino 
addit:  '»nWfiJ  i>5  »^1^5  ^^.1  ^^^^^^  P**ga»  »»««  gravis  est  $uper^ 
8.  prae  gemitu  meol  'L  e«  quamvis  vehemens  sit  querela  mea,  non 
tamen  doioris  mei  aequat  yehementiam ;  minor  est  doloris  signi- 
ficatiö,  quam  postulat  doloris  acerbitas.  Suffixum  in  '^'V  non  est 
active,  sed  passive  accipiendum,  manus  s.  plaga  manu  inflicta 
(supra  19,  21.  Ezecb.  39,  21.),  qua  pereuiior  a  Deo,  ut  ^ÜWi 
injuria  mihi  iUata^  Gen.  16,  5.  Jer.  51,  35.;  *^ri^b[^  mdledicHo^ 
qua  mihi  mäUdicitur^  2Sam.  16,  12.;  "^^n  telum^  quod  in  me 
injectum  est.  Accurate  igitur  yerba  iTilai  l^i^  reddit  Hierony- 
mus.:  et  manus  plagae  meae  aggravata  est.  Nihil  necesse  est, 
'Ti^  manus  ejus^  i.  e.  Dei,  cum  suffixo  tertiae  personae,  legere, 
quod  Alexandrinus ,  eumque  sequuti  Sjrus  et  Arabs  expresserunt, 
sed  nullius  codicis  aueto^itate  firmatur,  quamvis  \'V  orationis 
seriei,  primo  saltem  adspectu,  rideatur  magis  conveniens«  2?^ 
Supray  ma^is  quam,  cf.  not.  ad  22,  24. 

3.  '^n'^-t^Q  Quis  dabit?  U  e.  utiham,  ut  supra  11,5. 
Ante  "^rjifi^  subaudiendum  est  i,  ut  sciam^  ut  supra  13,  5.  coli. 
Deut.  5,'  2J.  supra  19,  23«  —  !irT2St2£%)N[1  Et  inveniam  eam^  i.  e» 
utinam  scirem  in  venire  eum.  Solent  eniin  Hebraei  pro  verbo  cum 
Infinitivo  substituere  duo  verba  finita  ^  copulata,  per  Vav;  veluti 
Dan.  6,  2«  "i^ttS  plac^it  Dario  d'^jP.Mn  et  constituit,  i.  e.  placuit 
ei  constituere.  *  Vid.  et  Gen.  9,  20.  'Deut.  2,  31.  Alii,  assumta 
verbi  ^(^73  notione  Aethiopibus  frequentata,  pervenire  interpre- 
tantur :  utinam  scirem  ad  ipsuin  pervenire!  Sensus  parui^  aut 
nihil  difFert.  Av&Qtanona&oSg  toto  Hoc  loco  de  Deo  loquitur, 
quasi  certo  loco  resideat  ad  jus  reddendnm ;  optat ,  ut  sibi  liceat 
eum  offendere  ubivis  gentium ,  quo  apud  illum  suum  jus  et  inno- 
centiam  tueatur.  Id  quod  bonitate  suae  causae  et  conscientia 
innocentiae  suae  fretus  dicit  adversum  socios,  a  quibus  ita  reus 
peragebatur.  Qui  rei  sunt,  et  sibi  male  conscii,  judicem  non 
quaerunt.^  Jobus  judicem  quaerit ,  et  profitetur  se  apud  illum  ar- 
gumentis  et  probationibus  non  cariturum,  quibus  suam  probet. 
^n^q^n*^?  fi^nüij  Et  veniam^  et  venire  possim,  ad  stationem 
ejuSy  bene  Hieronjmus :  ad  solium  ejus.  Est  enim  rr^^^n  nomen 
augustum  et  magnificum  ab  aptando^  stabiliendo  ('p^)'dictubi, 
ac  de  dispositione  domus  usurpatur  Ezech«  43,  11.,  et  de  appa- 
ratu  rerum  pretiosarum  Nah.  2,  10.  Hoc  loco  docet  res  ipsa 
dici  de  secfe,    quam  sibi  magnifice  comparavit  Dens  ad  jus  inde 
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reddendum,  ut  Ps,  9^  8^  dicitur :  ^i^D^  P^tt?!^^  )l\:^  apnaravii  ad 
Judicium  aolium  $uum. 

4.  Tjam,  si  ad  causae  traetationem  admitterer,  intrepide 
D^U323  1"^5öJ?  n^?*!^*!  instruerem  coram  eo  Judicium^  ordine, 
.quasi  acienT,  prodiicerein  argumenta  pro  mea  iDuocentia,  quae  ad 
jus  meuro  tuendum  pertinent,  ut  litigatoribus  coram  judice  morU 
est'  sj^^  proprio  verbum  bellieum,  de  acie  imtruenda  solenne  ' 
(vid.  Jttdr20,  22.  1  Chr.  22,  33.  35.  Jer.  6,  23.)9  hiuc  transfertur 
ad  judieia,  dioiturque  de  productione  argümentorum ,  quae  quis 
pro  se  affierenda  habet;  ut  supra  13, 18.  Ps.  15,  21,  —  ^^^^  ^&3 
n^n^^n  Et  OS  meum  implerem  redarguitiofdöua^  s.  argumentis  et 
rationibus,  q.  d.  abunde  mihi  suppeterent  rationes,  quibus  meum 
jus  defenderem,  et  innocentiam  ostenderem;  non  deessent  mihi 
probationes ;  non  erubescerem  coram  eo ,  ut  solent ,  qui  causae 
suae  et  juri  diffidunt.  n^n^'ir)  non  redarguitiones  intelügit,  qui- 
bus Deum  injustitiae  accusaret,  sed  rationes,  quibus  se  tueretur. 
Sic  enim  appelhmtur  rationes,  quas  altrinsecns  afferunt  in  foro^ 
litigatores,  Tel  qui  inter  se  disputant  et  contendunt,  quitlius  unus 
alterum  redarguit,  suam  causam  defendendo,  et  adrersariuni  op- 
pugnando,  i.  q.  Oraecorum  iXiyx^^^  ^^  SXeyxoQ»  Vid.  Hab.  2, 1. 
P8.38,  15. 

5.  ^h  —  ^^^  Scirem  verha  quaie  reaponderet  mihi^  €t 
intelligerem  quae  dicturus  esset  mihi,  Tuno  ex  ipsius  ore  cogno- 
scerem,  quid  spectarit,  dum  me  tam  longa  ac  dura  Tcxatione 
cruciavitb  l^am  nunc  quidem  nullam  plane  causam  reperire  pos- 
sum,  ob  quatn  adeo  saevum  et  infestum  experiar  Dettm,  quem  scio 
me  semper  sincerissime  coluisse,  cujus  me  semper  legibus  obtem- 
perasse,  mihi  conscius  sum*  Nosse  areo,  quod  Inihi,  causae  meae 
justitiam  demonstranti,  reponeret  Deus,  ad  efficiendum,  me  me- 
ritas  scelerum  poenas  luere. 

6.  £t  quia  objici  poterat  immensa  Dei  potentia,  qua  cum 
esset  oppressurus,  subdit:  "^^ö^  l'^'ij  nb-l'naSi  Num  copia  ro- 
horis  sui^  i.  e.  magna  sua  potentia,  cöfitenderet^  disceptaret  me- 
cum  ?  Me  suo  robore  et  majf  State  opprimeret,  ut  homines  potentes 
solent  in  judicio  potentia  sua  formidabiles  esse  iis,  quibuscum 
litigant?  tih  Non^  i.  e.  minime  id  faceret.  Dedecet  cum,  me, 
qui  ita  infirmus  sum,,  magnitudine  et  robore  suae  potentiae  con- 
sternare.  ^a  ü'illi'^  t^^tl  f}^  Sed  ipse  poneret  in  me,  s.  ad  me 
(13  pro  "^jb^y  sc.  Sab  cor  suum^  quod  subaudiendum  h.  1.  ut  supra 
4,  .20« ,  ubi  not.  vid.  Sensus :  ad  .rationes ,  quas  pro  mea  causa 
aUaturus  essem,  attenderet;  me  patienter  audiret  more  boni  judi- 
eis,   qui  nitro  citroque  interrogat  litigatores,   et  illis  respondet, 

'  aequo  animo  audiens  eorum  argumenta ;  vet  more  boni  et  aeqtii 
litigatoris,  qui  adversario  locum  dat,  causam  suam  agendi. 
ScHNURRERUS  in  Dissertatt,  p.  262.  ut  votum  vertit:  modo  velim 
ad  me  advertat^  et  quae  dicenda  habeo,  audiat.     Alii  subaudiunt 
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« 

et  repetunt  tlb  $  boo  aensu :  aefi  in  me  rohur  poneret  ad  eonsj- 
stendum  coram  se,  me  infirmum  fulciens  et  roborans,  qui  alioquia 
coram  ejus  majestate  tremenda  subsistere  prae  imbeoillitate  ne- 
quirem*  Alias  miüto  minus  probaudas  interpretationes  percensuit 
Schnurrenis  I.  c« 

\  7.     bu3  Illic ,   in  eo  scilicet  judieio  ita  instituto ,    quo  ille 
suam  majestatem  et  potentiam  exuat,  hoc  pacto,  ^73^  )lldi3  ^^^ 
rectus  homo  dhceptaret  Qn'dS'l  pro  0^13  ^IJ»^^  disceptani  esset j 
cum  illo;    ita  si  agat,   non  reformidet  quilibet  recti  sibi  conscius, 
qualis  ego  isum,    si  more  insoüto  alBigi  se  sentiat,    cum  eo  in 
judieio  eongredi;  neque  enim  ejus  majestate  terreatur.     Et  thesin 
mox  ad  hjpothesin  transfert,    ut  Jobus  passim  facit,    quia  ex 
rectorum  numero  se  agnoscit:    "»ÜDiöa^  n^jb   nö^D^t'J   et  Über 
evaderem  prorsus  a  Judice  meOy  quo  Deüm  'se  intelligere,  patet. 
Non  dubitat,    quin  a  tribunali  sanctissimi  jus^issimique  Numinis 
Victor  suae  causae  sit  rediturus,   si  modo  Deus  personam  judicis 
erga  se  retineat,  neque  majestate  ac  potentia  sua  perterrefaciat. 
nxpjb  propr.  in  purum  putum  (nam  rerbum  n^3  arabice  et  sj» 
riace  est:  pura,  sincera  fuit  res),  hine  prorsus,   ut  Ps.  13,  5. 
79,  5.     Alii:  semper  (c£  supra  4,  20.))    i»  e.  numquam  non,    et 
nullo  non  in  judieio  ita  instituto,    nt  ille  suam  majestatem  depo- 
neret,  causam  eylncerem,  et  me  confiderem  absolutum  iri  a  judice 
meo.     Hietonjmus  hune  Vs.  sie  reddtdit:   preponat  aeqtUtatem 
contra  me;    et  perveniet  ad  vicioriam  Judicium   meum.     Pro 
fi*^  t^f ,  legit  Ö^  (quod  ipsum  de  -  Rossi  in  quatuor  reperit  eödd. 
a  se  inspectis,  yid.  Ejus  SchoUa  Critt.  ^.  12J.),  pro  '^tt3'^  rectus 
^tp*«  aequitas^    pro  n^ns  Utigans  n^b  coram  9    pro  ^^J? 'cum  eo 
173^  mecum^  denique  pro  "^üDU?^  a  Judice  meo  ^C3&U3;9  Judicium 
meum,  quod  in  codieibus  quiDUsdatti  reperit  de  Rossi'  (Vid.  I.  c), 
et  exprimitur  etiam  ab  Alexandrino  et  Sjro.     Praefertur  quoque 
'^tSdU)?:   recepto   f«t3&U^^   a   quibusdam.  reoentiorum   interpretum, 
a  Schnorrero  etiam  (Dissertatt.  p.  262*),  „ut  habeat,^^  inquit, 
„verbum  trausitivum  r7D^&^(  sunm  nomen,    sitque  loq^endA  for- 
mula  talis  qualis  exstat 'däbac.  1,  4«^^     At  rero  verbum. tsbö  in 
Piel  non  transitive  soium,   verum  et  intransitive  usurpatur,   uti 
t:kl2  ejusdem  signüicationis. 

8.  Haec  spectant  ad  ea^  quae  supra  Ys.  3.  optaverat:  uti^ 
nam  Deufn  invenire  possim»  At  qyamcunque,  inquit,  me  in 
p^rtem  convertam,  sive  antrorsum,  sive  retrorsum,  sive  dextror- 
sum,  sive  laevorsum,  nusquam  Deus  mihi  patet,  cum  quo  dis- 
ceptem«  Per  ante,  retro,  dextrum,  sinistrum  quatuor  orbis 
plagae  significantur.  Yidelioet  faciem  ad  orientem  solem  converso 
(Ö''5ö  faoiei  objectum  s.  dnfj)  anterior  pars,  a  tergo  (Tlin^) 
e«t  (Leidens,  auster  ad  de'xtrum  (|/*3*'n  g.  J^^D"^),  et  septentrio 
ad  sinistrum  (bfi^Tsip).  Quae  pluribus  exposuit  C|IRIST.  Bened. 
M10HAELI8  in  Dissertat.  de  hcorum^differentia  ratione  anticae, 
Jobus.  '  R 
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pöBfüäBj  dextrae^  $ini$trae^  Halae  1735.  Repetifta  jn  S^Uogif 
Commentati.  Theologicar.  a  D.  J.  Pott  editt  Vel.  V«  p.  80.  sqq. 
1.  c.  \b  l'^^tl'* Uh*^  Non  animadverto  eum,  u,  nihil  p^cipio  de 
clo;  rerbum  f^^tl  cam  3  eonstruitur,  rid.  supra  9,  11. 

9.  *in1Ü2^^  In  agere  ejun^  i.  e.  cum  operatur,  ut  infra 
2S,  26.  Si  ad^sinistram  aliquid  operis  facit.  v  tn^  tkb\  Nee  cerno^ 
9.  conspicere  possum  ipsum.  Est  Futurum  Cal  verbi  iTttl,  per~ 
apocopen  et  pausam  sermonia,  pro  tVlpti ,  supra  19,  26.  27.,  quod 
aecentus  ia  penultima  indicat,  coli.^Tnnf  Mich.  4,  11«  Simili 
apocope  legitur  ex  verbo  rt^iS»  Deut.  ld/3.  Ezech.  12,  7.  1Z)^M1. 
*l'^72^  Vp?^  Operit  dextram ^ coneisej  pro,  si  fiicrit  ad  dextram 
s.  austrum,  eam  plagam  totam  sie  operit  et  occultat,  ut  non 
yideam  eum.  Alii  ^b^^  intr ansitire  rertunt :  operit  se,  involirit 
sese  relut  Testimento.  A  dextra  item  inaccessum  se  praebet, 
densa  caligine  involutus  et  coopertus.  Quamcunque  in  partem.  me 
Terto,  nusquam  mihi  comparet,  ut  cum  eo  agere  possim.  Ceterum 
quod  Jobus  hie  tam  ardenter  optabat,  id  tandem  obtinuit,  quum 
Deus  ex  procella  eum  alloquitur,  infra  38,  1.  sqq.,  ubi  tantum 
abest,  ut  suae  dausae  bonitate  fretus,  ea,  quam  hie  prae  se  fert, 
audacia,  cum  Deo  disceptationem  instituat,  ut  pot^ns  audaciam 
suam  et  temeritatem  summisse  confiteatur« 

10.  yvS9  Tp^  5>*j^*''^  Quia  novit  Deus  viam^  quae  est 
mecum^  L  e.*quam  tenere^soleo,  meos  mores  et  omnia  mea.  ^^sna 
M:2fi{  dn?b  (subaudiendum  sub  initio  &£{  >•  ^*«p^d)  Quum  proia^ 
verit  me,  aieut  aurum  exiöo  e  fomace,  quum  me  diligentius  ex- 
ploraverit  auri  more  in  förnaee,  quod  ut  erat  aurum,  sie  inde 
aurum  ekitf  exibo  et  d^prehendar  purus  ut  aurum,  integer  et 
innocens,  non  allum^  me  inveiueC  Idso  cupio  cum  eo  agere, 
coram  ipso  meum  jus  exponere.  Sunt,  qui  td,  quod  de  auro 
dicitur^  ad  afflietiones  referant,  per  quas  Jobus  probaretur,  nt 
anrum  in  fornace;  qued^  etsi  a  Deo  grayisaimis  plagis  «it  affeetus, 
adhuc  integer  et  puras  perstiterit,  Sed  yidetiir  alter  sensus  «im- 
plioior,  ul  sefle  probandum  Deo  offieraty  et  uadiquaque  eausae  fl«aie 
Jus  disquirat,  fore ,  ut  nbn  alioa  appareaft,  quam  Integeir.  Cui 
sensui  et  proximus  Versus  est  consentanewu 

lli  '^isX^  nmej  ^'Itöfiia  In  grenu  tju$  kamt  pe»  meuSj 
gresstim  ab  eo'praetcnptum'tenuit  pes  mcus,  legi  ejus  obtemp^ 
rari,  et  actiones  meas  ad  ejus  r^ulam^et  praescriptum  conformavi« 
Verbum  ftl^  supra  17,  9.  simpUciter  cum  Accusativo  constructuBi^ 
hio  nomini  '^:iu$2t  cum  ^  junctum  firmiter  tenendi  nQtjionem  ob- 
tinet.  '^tn'l^tt?  Ü^^l  Viam  ^us  cuitodivi^  obsenrari,  ne  alia, 
quam  ipsius  via  incederem;  kges,  quas  nos  sequi  vult,  som 
aequutus.  tDN-i&jii  Neque  deeUnavij  Tel  transitire  potius,  quuu 
Bit  Hiphil,  Holt  declinare  pedem  meum  aivi.  t3g  Futurum  apo- 
copatum  formae  Hiphil  verbi  TtW  cum  €am«z  looo  Fathaoh,  nun 
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alias  4)s«  t^M  pro  nt$i{]  H09.il,  4.    Sk  nj  m^persit  Lev.  8,  IL 
t}2  percutUi  Hos.  6, 1^ 

12.  tf^öN  Äfbl  l-'neto  njsa  Pmeceptum  Miorum  eju$ 
quod  attinet  f  itoit  receUi  at  eo.  Sic  tt>^^  ia  Hiphil  intransitive 
£x.  13,  22.  33,  11.  Jes.  46,  7.  Ps.  55,  12.  Alii  transitive:  non 
moveo  ülud  e  tonspe^ctn  meo,  eoll«  Mich.  2,  3.  C  Sed  iliud  uStt 
frequentius  est.  Vuv  ante  tfi:>  h.  I.  post  nomen  ni^^  absolute 
positum  apodosin  indicat,  ut  apud  Arabes  D  si  hl^^  praecessertt. 
Ita  i^ov.  23, 24.  *ia  nölzyjl  t^yn  "ih)"*  qnod  attinet ~ad  genitorem 
sapienÜBj  laetabihir  eol  *  vid.Vt  1  Sam.  25,  27.  17,  20.  Hiero- 
njmus:  a  mandati$  laöiorum  eju$  non  recessu  Non  exprcss it 
Vav  ante  Hh^  unde  tannm  ininime  sequitmr,  fttud  fn  sue  cödioe 
non  exstitisse;^  qnamvie  reperlattttir  eodioe«  a  Kennieotto  et  4t 
Rossio  indicati,  in  qnibus  ilind  abest  ^M  Prae  etmtuto  mto^ 
i.  e*  prae  eo ,  quod  ipse  apnd  me  statuereiii ;  Dei  praeeepto  ynds 
statttti«  ftc  placitis  longe  anteposui.  Alii:  €x  tiaiuto  mee,  I.  e« 
de  more  meo ,  pro  re  jnibi  consaeta  et  ordlnaria.  AIH :  prae 
demenito  mAi  cibo  ae  potn,  magis  quanr  res  mihi  ad  victtittt  ne- 
cessarias,  recondidi  verl>a  oris  1^8 ;  mihi  cariora  fuerant  victu 
meo  constituto.  Nam  ph  de  victu  quotidie  necessario  et  velut 
drinenso  dicititr  ProT.  30,  5.  31,15»  Gen.  47,  22.  Sed  prior 
sensus  nobia  coneinnior  videtnr.  Alexandrinus  vertit  jy  xoiUvq» 
fAOVi  et  eum  sequntus  Hieronymus:  in  $inu  meoy  quasi  ^ptTM 
■criptnm  esset,  quod  tarnen  codicum  adhuc  inspeetorum  nuilus 
exhibet.  ^in^D^  Recondidi  sc  '^zh^^  in  corde  mso^  ut  Ps.  119, 11. 
plene  dicitun  Loquuüo  a  curiosa'  thesauri  adservatione  p^ita, 
quem  quo  tutiorem  a  furibus  nos  servemus,  ad  intimös  recessus 
recondimus.  'i'^t  •»'^7:^  i.  q.  Vnöip  niijt),  ut  supra  6,  10.  Ps. 
138,  4.  ScHNURRERUS  in  Diasertatt,  p.  263.  prima  hujus  Versus 
vocabula,  Vlj&tD  ^1^^,,  ad  Versum  superiorem  trahenda  censet, 
Sj^iaci  permotus  interpretis  auctoritate,  qui  ita  reddidit:  nee 
gprevi  mandata  labiorum  ejus.  Et  verbum  iitan  eodem  modo 
cum  Accusativo  junctum  exhibent  loca  Deut.  27,  19.  Thren.  3,  35. 
Jam  rero  Schnurrerus  jungit  verba  '^pIV^  tt7^^^{  ^b*!,  hoc  sensu; 
non  recesui  a  statutis  mihi  dati8,  ut  pronomen  ad  ''p.IrT^  denotet 
eum ,  ad  quem  statuta  pertinent ,  perinde  ac  in  formula  illa  Lev. 
12^  6.  n^ji*!"!*!  n'n'in  nfi^'r  haeoeet  lex^  quae  spectat  puerperam; 
item  14,,^.  Nnm.^6,  13.  Sensu  non  dissimili  Sjrus:  nee  recessi 
a  vohintate  ejus.  Sed  pro  "'pn»  illc  interpres  expressit  "ipHti, 
quod  ipsüm  exhibet  unus  codicum  a  Kennicotto  collatorum« 

13.  'Itifit^  t^t^'i  Ef  ipse  est  s.  persistit  in  uno  sc.  vor 60^ 
'^nti  ^^*^^j  in  uno  proposito  et  sententia;  est  immutabilis,  ubi 
quid  semel  decrevit  aut  suscepit.  Alii  ^  redundare  putant,  ex 
loquendi  usu  Arabibus  familiari^  qui  :)  saepe  praedicato  praepo- 
nunt,  yelut  l'^^ip^  »ih'bt^  Deus  in  potente^  i.  e.  est  potens ;  item 
)'KiM2^  1h  iUo  in  credenie^  u  e.  est  verus,  fidelis.    Cf.  Ps.  685  5. 

R2 
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Ita  Chaldaeus  et  Hieronymiis :  ipse  enim  sohta  eit^  i.  e.  aupremut 
Dominus,  abVoluto  inipetio  oninia  regens,  omnlumque  &ta  et 
fortunas  dispensans.  Prior  tarnen  sensua  melius  conveuit  ei  qUod 
statim  additur :  •l^^'np'^  "^72^  et  quu  revocahit^  arertet  eum^  ab  eo, 
quod  semcl  deereyit.'  *  «J?;^2  ^*3^^  *lttJB35  Et  anima  ejus  cupiit 
ao  feeity  i.  e.  eopit  et  fiicit  statim.  j&jus  roluntas  est  ejusdem 
executio.  Haeo  dicit  rediens  ad  absolutam  Dei  potentiam,  qua 
nunc  in  se  utatur.  Solus,  inquit,  est  Omnipotens,  qui  quicquid 
Yult)  facit,  qui  et  nunc  me  voluntate  sua  ac  poteutia  afilixit  ita 
grayiter,  licet  innocentem ,  quamvis  causam  non  intelligam :  fecit, 
quia  voluit.      '  ^ 

14.  ^pti  Ü'^k''^!  *^^  Nam,  pro  libera  sua  yoluntate,  perficiet 
etatutum  meum,  ii  quod  in  me  statuit :  quicquid  de  me  decreverit, 
siye  in  bonum,  sive  in  malum,  absolvet.  Nihil  proficiam,  etiamsi 
expostulem  cum  eo.  Si  me  liberare  yolet,  nemo  impediet,  et 
contra.  ^73^  n^*!  ^^n^l  Et  taUa  multa  sunt  cum  eo^  apud 
ipsum,  talia  multa  iile^absoluta  sua  potentia  solet  £ftcere,  quorum 
rationea  Hobis  «unt  incognitae,  nee  perscrutari  a  nobis  possunt. 

15.  i>3aij  "^^J?^  15*"^?  Propterea  ah  ejue  compecfu  aiiO" 
nitus  8umj  quia  ita  potens  est,  ut  absolute,  quicquid  lubet,  faciat, 
et  hac  potestate  et  in  me  utitur.  JISTJÖ  nnsN*)  tl^^nfij  Attenden- 
fem  me  exhiheo^  perpendo  haec,  et  paveo  ao  illo^  quum  diligen- 
tius  considero  et  animo  reputo  ejijs  taniam  potentiam,  cujus  in 
me  nunc  specimen  rideo,  non  possum,  quin  exparescam;  totus 
horreo  ejus  potentiam  et  summam  sapientiam  considerans.  Cf* 
supra  12,  13.  14.  16.17. 

16.  "»ai?  Tj^rr  ^tCi  Et  sane  Deu8  moUivit  cor  theum^  i.  e. 
coUiquescit  quasi  aiSictionibus ,  et  relut  consUmsit ;  confregit 
afilictionum  mole  supervenientium ,  et  infregit  animun^  mihi/ 
donsiernaiionem  et  infractionem  animi  ea  phrasis  et  Deut«  20,  3. 
2  Reg.  22,  19.  Jesaj.  7,  4.  Jerem.  51,  46.  notat.  '>3b'^57^  '*'!!¥] 
Et  Omnipotena  me  consternavit ,  attonitum  reddidit  tot  malis 
ingruentibus. 

17.  Jj^n*''5ö5a  "•«öätS  ^i)*'»Ä  Quod  non  8um  exciauB  ante 
tenebraa ,  i.  e.  antequam  venirent  tenebrae  tahtarum  afüictionum, 
quae  me  undique  obruerunt.  sjttin""^j&^  propr.  a  /acte  tene» 
hrarum^  i.  e.  ut  bae  tei^ebrae  prorsuv  a  me  abscondijtae  essent, 
antequam  ingruerent.  Alii :  quod  a  tanta  calamitatum  mol^  non 
sum  opprefsus.  Q.  d.  mirum  est,  quodrivam  adhuc,  et  ipse 
obstupesco.  Nam  quis  ferendis  tot  ac  tantis  malis,  quae  pertuli, 
par  sit?  Ante  posterius  hemistichium,  b&d<""i7&!D  *f2&^q,  repe- 
tendum  i^^""^;:^  et  quod  non  a  conapectu  meo  caliginem  texerity 
i.  e.  quod  me  non  interemerit,  auferens  a  conspectu  meo  tot  ma- 
lorum  horridas  tenebras.  Alii  sine  ellipsi  toi;  ^^b*"'^a  sie  vertunt: 
itifut  a  facie  mea  texiaaet  u,  abdidisset  caliginem.  Sunt,  qui 
)itk  pro  mortia  ealigine  capiant,   hoc  sensu:   et  quia  a  facie 
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mea  iexit  caliginemy  U  e.  quod  mihi  mortem  iaridet,  unicuin 
malorum  remedinm.  Sic  tarnen  htk  minus  accurate  cum  tl'^tl 
convenit,  quod  miseriarum^  quibus  oppressus  erat  Jobus,  tene" 
6ra$  significare,  non  est  dubium. 

Cap.  24, 1.    öii^^  :!3B»?  t(b  '^r^lS  9^VS  Quare  ah  Omm^ 
potente  non  $unt  abg'condita'  temporaf    ti'^t^»  tempora^  h.  1.  sunt 
rerum  ricissitudines,  bona  aut  mala,  quae  fiunt  et  ab  homtnibus 
geruntur,   vid*  not  ad  Ps«  31,  16.     Interrogatio  est  admiraniie 
et  indignantisy  ut  supra  18,  3.  21,  7.  33,  13.     Cur  non  potius 
latent  Deum,    quae   hie  iiunt,    quaeque  deinceps  inde  a  Vs.  2. 
enumerat,   quod  impii  ha^  et  illa  tarn  multa  et  yaria  mala  per- 
petrent?     Quia  si  laterent  Deum,   non  haberent  pii,   cur  quere» 
rentur,  et  prae  admiratione  quasi  stuperent,  eur  talia  impunita 
dimittat?     Cessaret   enim  expostulandi  materia,    si  nihil  Dens 
horuni  nosset,   qui^  ut  inquit  Habac.  1,  13.,  mtmdftor  est  ocuUsy 
quam  ut  tam  immania  scelera  ferret«     Quae  quidem  quaestio,  cur 
impiis  impune  liceret  alios  opprimere  et  atrocissima  quaeque  pa- 
trare,   probi  Tero  affligerentur,  maxime  pios  torsit  illius  aetatis 
homines,  ut  patet  ex  Ps.  73,  2.  3;  sqq.  Jen  12,  1.  2.  sqq.  Habac. 
1,1  —  7.     V721  !im-fi(i)   '^^^'^1  ^^   *•  ^•*'  cognoBcentee  eum^ 
L  e.  qui  cum  curant^et  colunV  (Vid.  supra  18,  21.   Ps«  36,  ll.)f 
pii  ac  probi,    cur  nen  vident  die$  ejus?   i.  e.  quibus  judicia  in 
impios  exserit,  quo  sensu  die$  Dei  Jes.  2, 12.  13,  6.  Jör«  46,10. 
Joel.  1,  15^  Amos.  5,  18.  Apocal.  16,  14.  (^  ^fiiga  ^  fteyaXi]  tov 
Osov).     Quare  non  yident   probi  vindictam  Dei  in  improbos  et    , 
remunerationem    sui?    Uaec   quidem   dubitans   dicit,    adrersum 
•ocios,   qui  existimabant,  Deum  non  impunitos  dimittere  impios» 
Atqui  aliter,  inquit  Vs.  2«  sqq. ,  videmus.     Prius  hemistichium  in 
duobut  codd«  (altero  Kennicotti,  altero  de  Rossii  a  prima  manu) 
omisso  iih  legitur:   quare  euni  ab  Omnipotente  tempora  occuU 
tata?    Neque  negandi  particulmn  Alexandrinus  expressit:   di^att 
^e»  KvQ$8,  iXctd'ov  mga^;    Pro  Vyj*'^  in  Chaldaica  versione  le- 
gitur *nj  pÖ^Ätn^,  quod  hcbraicoVjn*»  esset  ^  et  hoc  ipsum  in 
quibnsdam  codicibus  et  libris  tjpis  exaratis,  a  de  Rossio  indicads^ 
^peritur.     Sjrus:  guare  a  Deo  non  sunt  abeconditi  impii y  eed 
noscunturj   neo   vident   diee    euoe?    seil,   quibus  poenas   luant* 
Cognoaci  a  Deo  cepit  is  interpres  pro  ad  eo  curäri^  ejus  fayo» 
rem  experiri,  ut  Gen.  18, 19.   Ps.  31,  8.   37,  18.     Pro  ü'^M  tI- 
detür  t3''i;'»1^  Jegisse.     Hieronjmus:  n^  Omittpo/#it/0  non'eunt 
^oicondita  tempora;    qui  autem  noverunt  eum,   ignorant  die% 
*M}tff,     Quasi  haec  esset  Jobi  mens:  certum  est,  humana  tempora^ 
et  res  hominum ,  non  ignotas  esse  Deo :    nihilpminus  pii  ao  probi 
Ignorant,  quo  tempore  et  pondere  impii  ab  eo  plectantur. 

^     Sequitur  longa  malelioorum  series,    quos,    dum  omnis 
S^i^ris  soeleribus  induigent,  impunitos  abire  sinit  diyina  Nemesis. 
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Qnid  inte^dal  Jobiis,  ad  Vs.  1.  dietam.  RecCe  Akxandrkiiis  Wie 
Vcrsui  praemittit:  i^asßeti  de,  et  HieroQjmwi?  AUi  ^...  AUiy 
Vg.  5.  —  n:»^^2  '^i^^^?  Terminos  movent  8«  trana/eruni,  ut  swmi 
ipsi  limites  proferant  et  ampliiieeBt,  quod  »eeluf  graribus  diris 
dcvovetiir  Deut.  27,  17.,  cf.  ibid.  19,  14.  Prov.  22,  28.  ^:^^'^l 
,  qtti4a0i  iUiinguMij  L  e^  appreheadpot,  iavadwut^  ut  Je«.  3^5,  10. 
5t>  1.1.  Prov.  2,  19.  al.  interpretantur,  Sed  sigiiifieaatior  red* 
ditiir  sensus,  si  verbum  illud  eodem,  quo  ADJ  lignilieattt  accipia- 
HUii^quod  et  uterque  Deuteronomii  iooiig,  wodo.  allatus,  suadet«. 
Ita  et  supia  9,  17.  rt^l^tp  pro  TTVfp^  posituw  vidimus^  nblj^  '^^P 
n^^^^.l  Greg^m  rapiuni  el  jm^unt;  8um«»a  impudeatia  et  ¥ib- 
le»tia  gregeg  alUs  abaeto«  palan»  ob  omaium  oevios  pascunt 

3.  ^^^Tl  Tel  coHective  sumi  potest,  asinoa  pupiUorum  ab- 
ducunt,' yeU  aaimm  cujusque  pupilU,  unicum.  äseilum,  quo  iüe 
negotia  sua  CQnficiebat,  c^  qui  ei  yelut  victum  suppeditabat. 
nj^iraj  'n'l^  ^h^tV  Pignerantur  hovem  viduae^  quo  illa  agrum 
suum  colebat,  et  m  quo  vitae  sustentandac  spem  posuerat,  quum 
Lex  vetet  id  pignori  accipi,  quod  pauperi  sit  necessarium ,  et  quo 
carere  non  posusit^  cf.  supra  not*  ad  22,6.  Aggravat  scelus  . 
viduae  persona,  cui  parcendum  erat.  Pro  11U^.  Arabicus  interprea 
:x\h  vestem  posuit%  Quod  prp  ealami  errore,  loco  "nfh,  haberi 
possit,  quam  Syrus,  quem  Arabs  fere  sequitur,  n^lD  verterit, 
nisi  et  in  codice  no.  1012.  a  de  Rossio  signato  l^ia  vestimentum^ 

a  prima  manu  reperiretur.  Videtur  igitur  ea  iectib  oiim  in  plu- 
ribus  codicibus  e^stitisse.  Praeferenda  tarnen  recepta  lectio,  quod 
^\\i5  TCO  ^^^n  in  priori  hemi&tiqhio  accuratius  respondet. 

4.  zfy^io  b'^^^e«  Wl  DetUnare  faeiunt  inopea  a  via^  ea 
fiuperbia  et  vi^lentta  in  paupere»  saeviunt  iiti  impertUBi,  ut 
miseri  illi  e  media  aiifugiant,  ne  praedae  et  injuriae  pateant. 
V*!??""^!.??,  ^^^,  ^V^  Simul^  caneti  (ut  »supra  6,  2.  16,  lO* 
Ir9,  12.)  a6dunt"8€$e  paupereg  terrae^  prae  metu  vielentormn 
istoram.  Pro  ^^ypy  quomodo  Masor'etbae  ad  marginem  legendum 
jttbent ,  et  quod  in  pturibuiä  oodd.  et  editt.  et  ipsum  in  teztu 
legilur,  in  plerisqiM' tibrt«  editis  in  textu  est  *«n32^  hmmUe^^  engua 
ieaaua  differifiine ,  qwin  lere  mansueti  et  raodesti  pauperes  sint 
potentiorum  injoriia  et  bppressionibui  expesiti ,  et  yicisaiin ,  qni 
smit  paupere«,  modeatiores  eise  soleant  et  mananetiores.  £  vett- 
rib«8  sohis  Chaldaeua  exprirntt  leetionem  ad  marginem  notatant, 
reliqui,  inter  quo«  et  Sjmmaekus  ae  Theodotion,  alteram  raddHBt. 

{•  Ö^^?^  ''^m  *^?l^.l  Ö^'inD  irr  Tlcce  onagriy  i.  e.  ö/ä 
qumi  onagri  in  de»erio  egrediuntur  ad  opuu  suuniy  nt  optima 
Uieronjmus  haee  rerba  transtuUt.  Aliud  enim  jam  proponitor 
hominum  sceleratorum  genus,  qui  nuilis  putant  teneri  se  legibus, 
s«d  eo  praeeipitea  et  temere  feruntur,  quo  rapit  Ubido,  et  nullum 
aliud  habont  negetiiim,  quam  aliena  rapere.   Comparantur  om^rify 
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ratione  iodonHte  feritatit^  ^od  illi  nuiiqiiaai  mlnnMieiiiit,  rid. 
infra  39,  5.  7.  Gm.  16,  12.  fer.  2,  24.  Hos.  S,  9.     Ante  b'^fifio 
similitudinis  partieitfaim  esse  sttbaadieadam  y  saepe  omisMm,  doeet 
res  ipsa.     Tanquam  onagri  m  deierto^  qni  hae  illuo  oireumcmr^ 
ttant  ad^praedam,  ita  uti  imprabi  tanta  aviditate,  quanta  oliagri^ 
^  et  ita  efferati  et  indomiti  fib^D^  ^äCZ'^  &aemnt  in  opere  mo,  seil; 
oraficiendo  Tersatari,  i.e.  aä^opus  suum^  L  q.  D]b|^^^  q^e^ipswnll 
in  codd.  quibmdani  kgkitr«     In  alüs  Ö^^fi!^  f»atf  adf  9pM»  «muii« 
Bit  quodnam  illts  est  pecaüare  apus,  velul  ars^  nnde  siM  TieMK 
parent?     ^'^.^V  "ntiiDT}  Quasrtmt  prmedmm^    praeda«  inhiant. 
SimiUtadims' ratio  iVeo* Sita  est,  qaod  praedoBibus  yietvt  e  soM^* 
tii4inei  sup^etit,  ut  onagris;  alioqnin  enin  onager  noa  est  e  feria 
rapaeifbüs.    ^n^  est  propr*  num0  ei  tummo  stidU  quaerw^  ot 
stipra  7, 21.  8^5.  Jes.  26,  9.     Est  auten  In  regimine  '^^ywi^  aa^ 
qnente  litem  servHi  (9)^13^  pro  •J'nt}),  nt  satpe,  r^ti  tat.' 4^  8. 
j:?^  •»5«?''  habiumte»  inea.    fi^^aib'  önlj  ?ri)^  ^*7?  SoUtuio^  est 
e»7  nnicaique  inipiorntti,  pnn%9  pueris^  i.  e.  pro  poeria  ejus«     £x 
deserto  sibi  Tietiim  qnaerit,  et  companit  eibvm ,  uada  et  sfe,  ^ 
suos  alat.     la'^'^a  Pv#rof ,  non  iibcros  tantnm,  sad  ftwwloa  et 
domesticos  intelHge,  qaoram  ille  Opera  otitmr,  et  qaos  secam  habet 
comites,  Ht  Gen.  14,  24.  Abrahamns  petit  tsBtum  sibi  ea  restitni^ 
qoae  oemederktt  &^;P3)7  pveri,  qni  sellieet  seeom  profecti  fuerani. 
Sie  pueri  Latine  serri  aat  funnli  dieairtmv    Qai^m  kis  Terbis 
signilieari  volnnt,  iaipios  ex  siltis  et  desntis  •  praet^remitibus 
rapere ,  unde  tiränt*    Vemm  non  eo  tantnnr  re£sr«nda  Tidentnr,' 
sed  generaliter ,  qnod  iln^robi  onagramn  awi e^   et  fararnm  in 
deserti«  praedae  inhiantiant,  rapaeitatem  nbkunqne  possunt,  ethun 
intra  nrbes,  exerceant,  rapientea^ndeennqno  et  q^aenAqne  possunt, 
ut  aolitudo  et  desevtiun,  i  e.  rapiaa^  qmnn  eKercent5   sit  illis, 
et  eorttm  domestieisy  paala  et  oibas,   nt  ex  rapto^  »on  alkmile^ 
vletum  parent,    et  faeultates  snas  augeant.     ha   snnt  etiam  in 
urbibns  tanquam  iatroaes  in  silria.     Akzandrinus  pro  i1^9,  9B^ 
Utud0  legit  rnrff^9  vel  rdr^  samU  atf,  rertit  enim:  ^ürvf^ 
9i  txmtSr  OQteq'.   Sie  etian'SjiiinMebua:  rfihq  iniate^  mvtwv Hqvo^. 
Sunt ,    q^  bnne  Veranm   ad  aoiplilicatioBein  latseriae  paupemm 
(de  quibus  Vs»  4.)  per^nero  oenseant,  qili  a  riolentis  potentioribn» 
snis  fortUBis  sedibnsqne  expalsi,  eogaatur  in  deserta  sp^  opesqne 
snas  transferre,  atque  ritu  onagrerum  in  solitadinibus  diragari, 
nna  onm  parrulis  snis,    ad  victom  sibi  ex  herMs  radioibusqnci 
vnfm  oomparandum«     Sed  qunm  onager  atias  saepe  pro  feritatis 
imagine  nsurpetnr  (rid»  loca  superins  allata),  non  est,  qn^  dn« 
bitemns,  illum  et  h.  1.   ad  imj^entes  alienamm  opum  raptores 
designandos    adkiberi,    qntbus    praeter«»  anelina    eottTenit  p)*^tj 
praedae  commem oratio ,  quam  panperibut* 

6.     n'natpj  *»i>*'l;2j  m\ja  ht  agr&  paiufum  eju9  scb  pauperis, 
vel  humilk  (Vs*  4.)  demeüni  violenti  ist!  alienormn  praedatores. 
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De  h^ija  Tid.  not.  tvpra  ad  6,  5.  Sed  concinnior  Mnini  prodibit^ 
si  ^b^i?a  in  dual  partes  divisum  legatnr,  ^b^^ba  non  suo.  Ita 
Alexandrinus  (ex  Cod.  Rom.  lectione):  äygov  ngo  (ogagoin  ainSv 
orra  i&igtaav^  quod  in  Vulgata  antiqua  sie  xedditum:  agrum 
a^t4  tempus  non  suum  demeauerunt.  Hieronjmus:  agrüm  non 
MUum  demetunt,  €haldaeug:  in  agro  non  8Uo  metunU  Sjrus 
ntromque  conjungit:  tu  agro /arraginem  non  suam  metunt.  De 
Rossi  in  nullo  quidem  codice  ^b^^3  divisim  scriptum  reperit,  ob- 
serrat  tarnen,  esse  et  inter  Hebraeos  interpretes,  qui  sie  exponaot. 
Alii  haee  de  labore  ioopum  explieant,  ad  quem  ab  impiis  eogan- 
tur :  tu  agro  /arraginem  eju9  seil,  impii  pauperes ,  demetere  • 
coguntur*.  Huio  explicationi  fävet  %o  Chethib,  ^'n'^^p^,  metero 
faciunt.  Sed  notat  de  Rossi:  „Defective  1*1^p*^,  vel  1'1'}^p*« 
plures  sive  mss«  sive  editi«     Inter  mss.  hispanici  accuratissimi/' 

'  S|U$p^*«  ^*1  tShyi  Et  vineam  s«  vineasj  seil,  aliorüm,  impiu$y 
a.  tmpü  vtndemiant.  ^tbl  coUective  dictum,  ut  Ca^^!^  mox 
VsJ  11.  Alii  in  Genitivo:  vineam  impiij  i.  e.  inique  partam  sibi, 
quae  jam  vinea  impii  j  eum  ipse  eam  aequisivit,  appellari  queat, 
vindemiant  iniqüi  isti  alienarum  opum  raptores.  Quod  durius. 
AUis  ^'^  vexatum^  miteriit  exagitaium  (cL  not«  supra  ad  3, 17.)' 
notare  volnnt.  In  hune  sensum  Hieronymus:  et  vineam  ^'ut, 
quem  vi  oppreMierunt  ^  vindemiant.  Qui  prius  hemistiehium  de 
pauperibus  ab  impiis  ad  labores  eoaetis  intelligunt,  eodem  modo 
et  posterius  sie  interpretantur :  et  vineam  impii  vindemiant j  Tin- 
demi(ure  eogpntur.  Vei:  nil  est  iis  reliquum  quam  ut  in  vinea 
impii  divitis  racemando  victum  sibi  quaerant.  Ita  Alexandrinus: 
advvatoi  di  aaeßdip  äßneXcivag  aano*  nal  a(UiJ&l  elgyauawo» 
Et  Chaldaeus:  et  vineam  impiorum  amputant,  Verbum  ^UJpb*^, 
hoc  solo  loco  oocurrens,  vindemiare  Tertenduni  esse,  eontextus 
Tidetur  flagitare.  Proprio  $erotino$  fruetu$  coUigere  notare  cre- 
dibile  est.  Nam  U^'ipbTj  est  pluvia  sera,  quae  nonissima  frugibus 
ante  meisem  verno  tempore  supervenit,  et  i^ph  est  cordum,  foe^ 
num  ierum^  quod  jam  resectum  rursum  cresci^'^Amos.  7,  1.  Hine 
iz3j^b  erit  fructu»  po9teriore$  in  anno  coüigere^  quasi  a  serotino 
fiiceres  verbum  ierotinare.  Graeci  feliciter  dieerent  oTfiogil^etVj 
a  nomine  oxcopa,   quod  fructus   omnes  aestiros   et  autumnalea 

'  complectitur*  Quia  ergo,  sicut  messis  primis  anni  mensibus  fit, 
de  ea  dixerat,  in  agro  pabuJum  demetunt^  nunc  de  yindemia, 
quae  posterius  fit,  dicit  ^lU^jpb*].  i.  e.  sero  et  postea  colligunt 
fructus  rineae.  De  Rossi  obserfat,  in  cod.  suo  no.  249.  notato, 
legi  ntdp^*;  colUgunty  verbum  usitatum,  „qiuod  facUlimo  negotio 
(addit)  a*iibrariis  mutari  potuit  in  hodiernum  ^Uipb^.  Ita^etiam 
legit  ex  codd.  exteris  109,  notans  tamen  ad  marginem:  tt)  ^D, 
id  est,  alios  librQS  legere  per  tO. 

7.     Verbum  !|5^J;J  plures  transitive  vertunt :  pemoetare  fa- 
ciunt nodos   sine  ve«timento,    quomodo  pt  Levit.  19,  13.  Deut. 
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21,  23.  Hiphil  f^bn  siimendaiii  putant.  Sed  utroqne  hoo  loeo 
(quo  p!:n  non  pro  gecunda^  yenim  pro  tertia  feminini  persona 
habenda)  non  minus  ao  reliquis  locis  V«  T.  omnibus ,  yeluti  supra 
19,  4.  infra  29,  19«  31,  32.  verbum  )lb  in  Hiphil  intramitivam 
potetatem  rednet.  Yertendum  igitur:  nudi  pemoctant  abique 
ve8te,  eo  quod  nuUa  illis  vestis  reliqua,  spoliati  ea  a  duris  istis 
et  crudelibus  praedatoribus.  Cf.  Exod.  22,  25.  26.  ^hß'ü  propr. 
oö  defectum^  ut  Vs.  8.  supra  8,  11.  18,  15.  Injuriam  aggravat 
noöiia  eircumstantia ,  quod  in  terris  illis  nocturnum  frigus  sine 
opcrimento  vix  est  tolerandum.  PauHo  liberius,  neo  tarnen  in- 
eleganter Hieronjrmus  huno  Versum  reddidit:  nudos  dimittunt 
hominesy  indumenta  toUeniet^  quidus  noh  est  opermenium  in 
frigore. 

8.  Alia  ineommoda,  quae  pauperibus  sie  spoliatis  accidunt, 
subjungit,  ut  injurian  exaggeret  et  atroeiorem  reddat.  tl*!?)!) 
^^13^^  «^^'^n  Ab  imbribus  montium  madefiunty  in  locis  montanis, 
ad  quae  illi  sese  recipere  coacti  sunt,  a  divitibus  pulsi  et  ejorum 
metu,  quum  veste  sibi  erepta  careant,  nudi  eoguntur  sese  ex- 
ponere  frigidjs  imbribus.  Nam  ä'nt  non  inundationem  tantum, 
Terum  et  imbrem  notare,  et  eum  quidem  non  foecundum,  sed 
firigidum,  semperque  hoc  nomen  in  malam  partem  poni,  docuit 
Michaelis  in  Supplmnm.  p«  648.  Recte  igitur  Hieronymus :  ^tfoa 
imbrea  montium  rigant.  Et  Jes«  4,  6.  C3*i^  cum  *1C3J9  phtvia^ 
ttinqntLm  UodvpafAog^  eomponitur.  inx-sipar!  rrörjö  ^Jja»5|  iE* 
ob  de/ectum  refugii  amplexantur  rupem^  iii  cavernf»  montium 
ae  abdunt,  rupes  subeunt,  ubi  multa  inoommoda  ipsis  perferenda. 
tnon72  Receptum  et  perfugium^  ubi  quis  tutus  esse  possit  ad  pro- 
pulsandaii  coeli  injurias,  ut  Jes.  4,  6.  significat. 

9.  ö^n^  ^^"n  !|bt^^  Rapiunt  a  mamma  pupiüum.  1^  h.  1. 
idem  valet,  quod  *Wj  uti  et  Jes.  60,  16.  66,  11«,  i.  e«  mammam. 
Sie  et  Alexandrinus :  ij^aaaf  oQcpavovQ  ano  fiairrov«  Alii  a  ^yö 
vautavity  sie  interpretantur :  prae  vastitate  et  rapacitate,  quam 
exercent ,  ne  pupillo  quidem  parcunt.  äic  Hieron jmus :  vim  fa^ 
dunt  depraedantes  pupiüum.  Alii :  rupiunt  de  praeda  pupiUi. 
Ita  Syrus:  rapiunt  de  praeda  pupiUorum.  Et  Chaldaeu^:  ra- 
piunt  ex  praeda  pupilH.  Simplicius  haud  dubie,  ^IL',  ut  diximus, 
de  mamma  h.  1.  intelligere,  ut  sensus  sit,  violentos  istos  et  cru- 
deles  ab  uberibus  matrum  parvulos  abripere,  matribus  in  duram 
servitutem  adactis.  Quidam  Hebraeorum  haec  sie  intelligunt, 
quod  yictum  infantibus  eripiant,  id,  unde  ylvebant  pupilU.  Sed 
quia  in  eo  est,  ut  inhumanitatem  improborum  exaggeret,  inhu- 
manitas  major  erit,  ab  ubere  pupillum  abripere.  rikhni  '^'X>^by) 
Et  quod  super  pauperem  sc.  est,  i.  e.  ejus  vestimentum,*j9^iit«« 
acoipiunt.  Quum  verbum  ^an  alias  semper  cum  nudo  Accusatiro 
rei  aut  personae,  nusquam  inteijecta  praepositione  ^^  construatur; 
R.  Leyi,  aubaudito  nis^  et  pronomine  relativo,  haec  verb»  recte 
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mortui y  i.  e*  qui  hUe^  crueiaHhug  cottfeeti  peri^runt^   $u$piria 
dnxerunt.    De  Rotsi  haie  lectioni  d^r)t[  favere  existimat  teqnentis 
hemistichii  nomen  fi'^^pn  oceUorum.  —  2^n^n  i3^^bn"'tt7&3^  Et 
attma  cot^oi$orum  voo\feratur^  seih  ex  urbe;   ipsimet  letaliter 
vnliierati  et  caeti  animam  afflantes  voeiteantur,  4e  injulria  sibi 
facta  querentei«     t2jp3  Anima^  pro  ipsiunet,  Tel  pro  spiritu,  quem 
efflant«     Sunt,  qui  inteUigant  eorum  aanguinem  et  animam,  ubi 
mortui  sunt,  yeiut  vindictam  exposcere,    ut  Gen.  4,  10.  de  san- 
guine  Habelis  dioitun    Sed  praeatat,  de  viventibus  adhuo  accipere, 
quod  eorum  ejulantium   et   acerbe  inelamantium  roees  moestae 
audiantur ,  ex  intimo  pectore  eduetae  et  expressae«     tl^bbn  sunt 
Tulnerati,   saucii  Tulnere  letali.    Cf.  Num.  19,  16.  23/2^1!  Jes. 
66,  16.    Chaldaeus:  oeoUi  gladio.    tibtrt   b'«ip^  iih  tiSb»l  Et 
tarnen  Deu9  non  imponit  sc.  ba  tt/a,  absurditaiem^  non  imputat 
eis,  qui  talia  effieiunt,  haec  tanta  seelera,  poenam.  ab  üs  exigendo, 
et  vindictam  sumendo.     De  T\\tt\  propr«  insipidumj   adiurdumy 
hinefatuum,  pravum^  vid.  not.  ad  1,  22.    Quidam  haec  verba 
hoc  capiunt  sensu :  Adeo  non  punit  Deus  improbps,  ut  talia  seelera 
ne  pro  faotis  quidem  insulsis,  ac  laude  carentibus,  ipsis  imputare 
videatur.     Sed  pro  scelere  graviore  haud  dubio   sumendUm  est 
S^Dn.    Sic  enim  et  grandia  erimina  interdum  nomine  T\i^  ah^ 
Burditatemj   $tuUitiam  significante,  appellantur,   vid*  e.  c!  Gen. 
34,  7.  Jud.  20,  6.     Formulam  ^3  Q*^^  signare  aUoui  aUquid  im-^ 
'putarej  osiendimus  supra  ad  4,  24.     Ut  vero  h.  1.  &a  subaudia- ' 
mus,  contextus  poscere  videtur.    Alii  tamen,  subaudito  13^ '"^^, 
sie  vertvnt:  non  ponit  ad  anmuntj  non  attendit,   nee  curat  (ä. 
Jes.  57, 1.  Jer.  12,  11.)  pravurn^  fiagitia,  nee  punit  ea.     Alii:  et 
Deu$  non  ponit  absurditatem  in  factis  scilicet  et  rebus  eorum, 
Orr'^tp^^Da,  nihil  absurdi  ihterponit,    nihil  illis  accidere  patitur 
au't  immittit,   quod  vel  tantillum  illis  sit  insipidum,   quod  illis 
displiceat,   vel  parum  suecedat;    imo  verO  rebus  eorum  omnibus 
et  cenatibus,  licet  improbis  et  nefarüs, . suocessum  dat.'  Pro  77^ an 
in  duobus  codicibus  n^on  s.  n^'^&n  oratio^   reperitur,   quod  et 
Sjrus  expressit:  et  Deuß  non  aSoeipit  preees  eorum  ^  L  e.  preees 
illorum  ad  sc  clamantium  ex  angustia,  et  violenda,  qua  oppri- 
muntur,  non  exaudit.     Cui  interpr^tationi,   pluribus  recentiorum 
probatae,   tamen  Scluiurreru{i  1.  c«  opposuit:    „Sed  quae  sie  sta- 
tuitur  eUipsis  verborum   ^b"'^^^,    vereor  omnino,    ut  exemplis 
atque  usu  loquendi  possit   comprobari«  ^'     Schnurrerus  vero   et 
ipse  quidem  rt\tt^  legendum  censet,   sed  id  nomen  conjicit  a  jtf- 
dioandi  significatu,    quo  pollet  verbum  bVd,    lingua   olim  vi- 
gente  valuisse  Judicium ,   ut  locus ,  noster  sie  reddi  possit :  Detta 
Judicium^  sententiam,  non  interponit^  summum  ac  justum  rerum 
-omnium  arbitrum  sc  non  demonstrat.     Sententia  quidem  perquam 
apta,  modo  certa  esset  nomini  Tfyttn  tributa  judiqii  signüicatio* 
sied  licet  frequenter  illud  in  V.  T.  occurrat,  nullus  tamen  est  locus, 
cui  Judieii  noUo  ^Uadret,    Ubique  preoee  tiotat*  . 
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\  - 
\%  Deinc^ps  penequitar  alia  soeiera,  quae  ab  impi^obis 
designantur,  Telut  novo  initio  sumto  noyain  texens  catalogilm 
vitiomm  eonun.  Affert  autem  hie  in  summa,  quod  lacem  oderint 
et  hominum  eonspectnm,  non  quod  non  multi  improborum ,  ii 
praesertim  de  quibus  sopra  dixit,  scelera  pleraqae  propalam  pa- 
trent,  omfti  pudore  exnto,  ^tDei  ac  hominum  metu  abjecto,  sed 
quod  alii  sint,  latrones,  füret,  et  adniteri,  qüibut  lux  borrori  est. 
Mam  non  de  iisdem  improbif  baee  omnia  dicit,  sed  yaria  eoram 
genera  attingit,  quod  si  baec  bi,  illi  illa,  alii  alia  designent. 
*n*l«-'»'3'^ba  :|Nn  narr  fysi  fueruHt  inter  eo$j  qui  redeUant  in 
iucem^  si?e  simpliciW  redeUeSj  ut  redundet  :i  ante  ^'tlb  more 
Arabico,  vid«  not.  ad  23, 13.,  i.  e.  lucem  odorunt,  borrent,  et 
Telut  ei  bellum  indixerunt,  eontra  ingenium  bominnm  bene  nato- 
rum  et  eompositorum ,  qui  omnes  sicut  et  animantia  bene  compo- 
Sita  natura  lucem  amant  et  quaerunt,  ut  e  diverso  inauspicata 
censentur  ani|nantia,  quae  lucem  fugtunt.  Ct.  Job.  3,20«  Ilag 
yifQ  6  qiOvXa  nQaaaanf^  intsel  t6  (füg.  In  quibusdam  codicibus 
a  Kennicotto  et  de  Rossio  inspectis  legitur  ^Tin'S  sicut  re6eüe$, 
V^'^'n  ^'^sn-fiti  Non  agnoicunt  viat  eju$  sc.  lucis,  siätt?"»  fi<i>1 
*}'^nn^r)3a  neque  manent,  rersantur,  agunt  tn  semttts  ejusj  m 
TÜs  lucidis;  yias  fugiunt,  et  ioca,  ubi  videri  possint,  ne  sua 
maleficia  patrantes  deprebendantur.  Pro  n^ip**  in  codicibus  all« 
Quibus  legitur  ^3U3^,  sive  plene  q^nU)^  revent  *8unt.  Quod  ipsum 
et  Hieronjmus  expressit :  neo  revent  sunt  per  gemitas  ejus  seil, 
lucis.  Idemque  legitur  in  cod.  Hebraeo  -  Persico  de  Rossii,  et  ver- 
sione  ejus  Persica.  Yid«  Scholia  critt.  p.  121.  In  alio  quodam 
de  Rossii  codice,  numero  31  ab  eo  notato,  pro  ^^lU;*^  legitur  iiob^ 
ambulaverunt  y  quomodo  et  Alexandrinus  Syrusque  verterunt. 
ScHNüRRERüs  in  Dissertatt.  p.  266.  *i'ifi<  -  ^'^'n  legendum  con- 
jicit,  quod  abgcisaos  a  luce  interpre^tur,  yerbo  "1*^73  abtcindendi 
notionem,  Arabibus  usitatam,  tribuens.  „Sunt  igUur,^V  ijaquir, 
*niN[ " '('2'^^  ahicisui  a  luce^  b.  e.  bomines  aerumnosi,  a  prospe« 
ritate.omni  temoti;  lucem  enim  Hebraeis  imaginem  esse  felicitatis, 
obvium  est,  ^tque  vulgatu'm.  Itaque  etiam,*iiÄ"!»i3'^'J  et  n*l2"«na 
^i^  sunt  viae^  quas  lumen  iUuatratj  coli.  Cap.  22,  287,  i.  ^.  bona 
atque  laeta  vitae  fortuna  et  conditio.  Quod  yero  Jobus,  postquam 
dixit  hominum  alios  ab  aliis,  potentioribus ,  impune  virn  pati 
atque  trucidari,  addit,  miseros  hos  per  universam  vitam  iniquiore 
Sorte  usos  esse,  faclt  id  eapropter,  ut  innuat,  eo  magis  etiam 
miriim  videri  debere,  quod  talia  permittere  Deus  possit.  Sed  ver- 
bum  ^ys  in  V.  T.  non  alia,  quam  rebeüandi  notione  occurrit; 
atque^in  formula  ^^'lÄ-^nib  tarn  parum  quicquam  est  absoni,  ut 
ea  potius  poeta  tali,  qualis  noster,  minime  indigna  yiileatur. 

V  14.  ^'i^]b  plures  yertunt  iub  s.  ante  lucem  ^  in  crepusculo 
matutino.  SeJ  quum  i>  nusquam  alias  pro  ante^  de  tempore, 
usurpetur,   et  'i'te<  opporitum  sit  t^  nib-jib  in  altero  bcmistidiio, 
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■nlkm:  ui  lueem^  i».e.  primo  mane,  ut  primum  ingmit  diei 
lu^,  X")"^^^]  •»4*-ttJJ5^  nit'tn  dnp;  mrgit  oociaor^  s.  homioida, 
ut  rtcte  Bieroi^Biut,,  ui  inierßciat  %nap$m  et  pauper&m^  qui 
'  Bdane  «4  opus  jviua  teinlebat,  MdaliUtU  cauM,  quo  diligeib- 
tiu8  <»ptt8  factret  et  Mcekraret.  Interdiu  caedibus  |;rauatur, 
a|^^  '^ty^^j  ti\i^  noetu  auiem  eit  tanguam  fur^  noctu  fuiia 
partes  et  persauaiu  assumit. 

15.  ts^Tö;  —  jrjijl)  pyj  Et  öeuluM  adwUeri  ohiertat  cr#- 
jMneaf/tMH,  dieendo:  nen  oon§pici$t  Ute  oetdui^  et  iytlämen  fa^ 
eiei^  i.  e.  quod  eeeultat  faeiem  «b  aliorum  adspeeCu,  pönity 
adk^bet.  Vel:  penit^  fiieit  adulter  noctem  sibi  Telamen«  Simi- 
liter  adulteri  Froverb.  9,  7*  deicribuntur,  quomodo.  tenebras 
quaerant,  lit  suara  expleant  Kbidineiii.  ^no  b.  L  non  iatibu" 
tum  signifieat,  sed  velameHy  ut  consonum  arabicum  tegumentumj 
Ptlum  denotat« 

16.  Ö^na  -JttSrja  inn  Alias  perfodit  in  tenehris  domoSj 
dum  tenebrae  Kavent,  parietes  perforant,  et  sie  in  domos  ir- 
rumpunt.     ^73^*^73^^  b^'l'^  Interdiu  occludunt  $i6i,   seil.  domo$ 

8.  Iate6ra»\  Tel:  semet  ipsos;  önn  enim  propr.  est  obsignare^ 
hinc  occludere^  quasi,  sigillo  imposito,   vid.  Deut.  32,34.  supra 

9,  7.  infra  37)  7.  Oppositum  boc  e!  quod  proxime  praecesse- 
rat,  magis  tarnen  cum  sequentibus  cohaeret,  q.  d.  interdiu  semet 
includunt ,  latitantes ,  et  lucem  reformidantes ,  *^iä  ''^1«"'^^ 
neiciunt  lucem ^  i.e.  plane  eam  refugiunt,  pati  nequeunt  nomi- 
num  aspectum,  hinc  interdiu  sese  abdunt  in  latebras.  Alii  ver-* 
bum  bntl  designandi  significatu  capiunt,  atque  subaudito  nujfit 
ante  iiJ2t^h  ita  vertunt:  quag  seil,  domos  interdiu  designarant, 
notarant  sibi;  is  enim  farum  mos  est,  ut  domos  de  die  quadam 
nota,  quasi  sigillo  impresso,  insigniant,  quas  noctu  sunt  per* 
foraturi.  Ut  Plautus  de  sectore  zonario  in  Trinumo  Act*  IV^. 
Seen.  2.  Vs.  20.  Loca  contemplat ,  circumspectat  seae^  atque 
aedet  noscitat,  Credo  ^  edepoly  quo  mox  furatum  veniat  s/>e- 
culatur  loca,  Eutidem  sensum  et  Hieronjmus  expressit:  perfo^ 
dit  in  tenebria  domos  ^  aicut  in  die  condixerant  sibi.  Sed 
prior  iile  verborum  ^^-^^nh  sensus  melius  cphaeret  eunuulti- 
mis  hujus  rersiculi  Terbis.  llium  expressit  etiam  Alexandrinus : 
^fi^ifag  iaipgaytGav  iavTOvg^  interdiu  ohaignant  aemet^  sigillo 
yelut  imposito  semet  abscondunt  et  incladunt,  ut  habet  Sjmma- 
cbus:  iv  aq)Qayldi  agimovaiv  iavvovg* 

17.  f\,Vi\^  '^^\  ^R^  H^l  '^^  ^^^  pariter  s«  una  Omni- 
bus, mune  ipaia  oaligo  mortia^  aurora  illis  «st  densissima  caligo, 
Bfimquam  velint  auroram,  aut  dlem  affulgere,  ne  deprcksndan- 
tur  quoquomodo,  yelint  latere  perpetuo.  Nox  eis  grata  est,  ut 
aliis  mane.  Minus  aceurate  Hieronjmus;  si  aubito  apparuerit 
aurora^  arbitrantur  umbram  mortia*  ^V^Ä  '^^^Jja  *l"«a2  **? 
Quia  ^gmo9cit  quisqne  eorpm  (mut<^  numerö  ut  saepiusj  /er- 
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rorei  um^rae  marÜB^  sont  ei  familiäres  et  aoti  Boctumi  t^iro- 
Tet9  Beque  eos  timet,*  sut  ourat,  quasi  sibi  com  ittit  neoeaai- 
tudo  et  fiuniiiaritas  intereederet,  et  ,eom  üiis  ne  noeeant  foetua 
aut  partum  inierit.  Alii  diatinguunt  in  ^'^:32  ^^9  ^^  ^^  ei^iuDt 
pro  *1SttJK5  quum  agno$oit  seil,  nnrjb  ttä''Ä,""Tel  wan-nif  unua 
aU§rutn^  quum  se  mutuo  coguoscunt'  homines  per  luoem,'  q.  d. 
ubi  homiuas  affulgeiite  luee  se  ioTieem  agnoscere  possunt,  id 
illis  est  perinde  ae  terrores  densissimae  ealiginis,  ut  ^^9^  t7&s, 
Tepetatnr  post  ni^^^  ti^nira,  tum  enim  yehemeiker  metuunt, 
ne  deprefacndantur^'  aut  detegatur  eorum  flagitium^  ut  si  in 
summa  caligioe  versareatur.  Prior  iuterpretatio  simplicior  et 
sensum  elegantem  fundit,  quem  et  Alexaudrinus  expressit:  or« 
iiti^vwaetak  raQaxcig  axtSg  ^avivovy  quae  aliis  terriculamento 
esse  solent,  ipse  familiaria  habet«  Eodem  sensu  Hieronjmus:  et 
810  in  tenebrisj  quasi  in  luce  ambulant. 

18.  Ö^ö-'^jö-i?  fi<!irT  i>j?  Levt9  s.  celer  e$t  (ut  ^jp  2Sam. 
2,  18«  Jes«  5,  26.  Joel.  4,  4.)  sicut  super  aquam,  subaudita 
comparandi  partlcula,  ^^  ut  supra  22,  16.  Nah*  3,  12.  Ps.  Jl, 
I.  al.,  i.  e«  celerrime,  ut  ea  quae  supra  aquam  fenintur,  aufugk, 
ubi  furtum,  aut  aliud  facinus  admisit.  V*^^^a  Dnpin  brpn 
Maledicta  est  eorum  pars  s«  portio^  in  terra  j  locui  videticet 
et  regio,  ubi  rersantur.  In  locis  incultis,  asperis  ac  desertis 
degunt,  quae  ideo  sunt  maledicta,  ut  contra  terra  cuUa  dicitur 
henedicta  a  Deo,  Quaerunt  et  eligunt  sibi  sedes  in  locIs  vastis 
et  horrendis.  Ö'^a'nS  Jj*!!  Ti\ti\  i^b  Nee  se  converttt^  rc- 
spieit  unusquisque  eorum  ad  viam  vinearum.  Vineae  in  locis 
cultis  sitae  sunt,  non  procul  ab  urbibus.  Isti  ergo  vineas  rersus 
se  non  conrertunt,  ibi  non  agunt,  ne  facile  mnüte^^cant  et 
eomprehendantur,  sed  in  viis  .obtortis  et  coififrago^iJ»,  et  ab  ho- 
minum  frequeutia  remotis.  Nonnulli  hoc  Versu  exagitari  putant 
audaciam  et  avaritiam  eorum,  qui  non  contenti  opibus,  quas 
fundit  telltts,  et  spreta  agrieuitura,  mari  se  eredunt,  ut  sibi 
diTitias  parent,  rei  «t  pirattcam  exereeaat.  Aiii  hune  Ver«» 
sum  et  omnem  reliquam  Capitis  partem  pro  impreoatione  ha^ 
beut,  inter  hos  Schnurrerus,  qui  in  Dissertatt.  p.  266.  ait: 
9, Versu  18«  ineipit  exponere,  non  quid  re  ipsa  cFeniat,  sed 
quid  deberi  a  Deo  istiusmodi  hominibus  existimet*  Fas  esse, 
ut  flagitiosi  illi  celeriter  abirent,  instar  rei  alicujus  levieulae, 
«quae  innatantis,  eolL  Hos.  10,  7.,  et  difis  premeretur  ipsorum 
sors.^^  Ca'^Sa'I^D  Schnurrero  non  sunt  vin^ae^  sed  t^fVt  boni^  se* 
fierost,  ex  TuJgatissimo  usu  consonae  vocis  arabieae,  ut  seasus 
Sit:  fas  erat^  ut  viam  generosorum  nun^quam  sit  tngras^s, 
koe  est,  ut  eam  sortem,  qua  nonnisi  bonae  indolis ^ vires  uti 
deoet,  numquam  sit  expertus.  £  Teteribus  Alexandrinum  suae 
sententiae  patronum  laudare  potuisset  Schnurrerus.  Ita  enim 
iUe:  iXaifffg' i9Ji¥  ining4awnov  vdatogy  nmafko&^hi  ^  fus^ig 
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avtcif  iat  fij^,  ifaqfOVBifi  di  ti  9tra  airwp  ini  tilg  ^pa. 
Aocaratius  HieroD3nnus  Terba  hebnea  expreMit:  levi»  e$i  $up€r 
ftusiem  aqukrum;  maUdieta  iit  par$  ejus  in  terra  j  neque 
ämbulet  per  viam  vinearum.  Toto  coelo  a  Job!  scopo  aber- 
rant,  qui  poenam  improbonun  hie  snbjungi  existimaat,  ao  si 
diceret:  et  quae  erit  eorom  merees?  Leyes  erunt,  ut  res,  quae 
•uper  aqua«  natant,'  ut  arnndo,  quae  in  aquia  agitatur,  sie  illi 
fluctuabunt,  abibont  et  difflaent  consumpti,  cumque  agris'  vi- 
neisque  suis  eradieabuntur.  Verum  ita  Jobut  ad  sententiam 
soeiorum  accederet,  quod  Deus  impioa  semper  gravissime  pu- 
niat,  quum  alio  ilie  toto  hoc  loco  apeetet,  et  impuue  illoa 
,  abire  queratun 

ro.  Ä]biü-''ö''Ja  sibW'Jv  Öh-ba  n^2?  Ariditae  etiam^  i.  c. 
et  cahr  rapiunt^  i.  e.  *  absorbent  quam  citissime  aquai  nivia, 
nivales,  ex  nive  resoluta  ortas.  In  verbis  S)^t2)i  S^KlI)  mira 
breritas,  quae  obscuritatem  parit.  Non  dubiam  est,  simiiitudi- 
nis  notam  deesse,  et  quae  desunt  explenda  hoc  modo:  ^^Hä  td 
S|Ä<ön  ^\Dfi|t*niJ  h^y[  »ic  infemum^  mors,  rapit  cito  eoi  qui 
peeoani  (et  Stqrrii  OhervatU  p.  334«  not.).  Non  hoc  vult 
Jobus,  Deum  ita  puoire  promeritos,  sed  contra,  eos  mori,  sicut 
ceteros,  simulque  significat,  non  lenta  illos  morte  contabescere, 
ut  magna  ex  parte  probi,  sicut  Ps.  73,  14,  dicitur,  repentina 
eos  morte  et  facili  hinc  toüi,  non  secus,  ac  subito  aestu  et 
siccitate  nix  resoivitur,  et  niyales  aquae  abeunt.  Et  hoc  ad 
felicitatem  eorum  ostendendam  attinet,  quod  quum  totam  vitam 
in  aceleribus  transegerint,  impune  et  summo  rerum  ouiniufai  suc« 
cessu,  faciilime  moriantur.  Eadem  plane  scntentia  supra  21,  13. 
Mortem  eoim  suavem,  sine  diutino  languore  intelligit,  non  vio- 
lentam,  aut  diutinis  cruciatibus  advenientem,  ex  quibus  judi- 
cari  possit,  eos  a  Deo  puniri.  At  morb  omnibus  communis  est, 
nee  in  poenam  iliis  dici  potest  immitti. 

20.  Ün^  l^^ü^^*!  OhliviBoitur  eju»  uterua  maternus,  i.  e. 
mater,  quae  cum  in  ^  utero  gestavit,  non  tam  ob  tanta  scelera, 
quae  vivens  commisit,  quam  quod  repente  et  facile  sit  mortous. 
Significatur  communis  mortuorum  conditio,  qui  successu  tem- 
poris  etiam  matribus  in  oblivionem  veniunt.  OHiviseetur  00$ 
maternus  uterugy  perinde  ac  si  numquam  nati  fuissent,  aut  in 
lucem  editi,  ita  esse  desinent.  Eodem,  ad  mortis  descriptio- 
n^m,  spectant,  quae  sequuntur,  i^^^  ^P^^  dulcis  ßst  ei  vermie 
id  estj  ita  suariter  est  mortuus,  ut  in  sepulchro  dulcescere  ei 
Tcrmis  videatur.  «ipn»  pro  ^h  priJa  dictum,  ut  supra  15,  2!,, 
qs^jto';  et  nsjjb';  Cohci.*8, 15.  Cf.Vupra  21,  33.  -»^i^-i  'li^-npnö 
^tld*  Quomodo  generis  enallage  erit  inter  Terbum,'  et  sequens 
nomen  n^^  (quod  est  femininum))  ceterum  non  inusitata,  rid. 
«.  c«  Jes.  14,  11.  Mal.  2,6.  Alii  pro  nomine  formae  ^^73  ha- 
bent,  collatia  cognatis  nominibus  Jud.  9,11.  Pron  16,  illy  ut 


Digitized  by 


Google 


lob  US.     Cc^.  24,  ao — aa.  273 

Sit  vertfüdoia:  Mkedo  %.  Muavitas  <;tM  e$i  vermü,  Alä,  td. 
«cito  M^ififo'  nignificata^  quem  Sjnaeuin  pn%)  obtinet,  iater« 
preton^r:  exsugii  eum  vermig.  i::n  Ä^b  "ihxJ  M/ra  non  m^ 
morafiitur^  ex  hominum  memoria  jeletur.  Sed  idem  et  probis 
mortuis.aoeMit,  ut  igitur  eorum  conditio  piorum  conditione  de- 
terior  noa  eise  yideatiir«  ^\]?,  V^^  ^?^^!  ^^  confringitur 
iiout  arbor  perversUoBj  !•  e«  rtb*)^  U7^  vir  pervertus^  liomo 
neqnam,  Tid«  eandem  elliptieam  loquutionem  Ps.  107, 24.,  coli. 
Pe.  43,  1.  Arboris  instar  siccae,  quae  cito  frangitur  et  eyelit- 
tur,  sie  el  improbus  fscile  hinc  tollitur  sine  crueiatu.  Tantum 
ab^st,  ut  improbi  semper  scelerum  suorum  poenas  luant,  ut 
potius  eos  saepissime  ut  ceteros  mortales  mori,  et  impune  hinc 
abire  yideamus.  Schnurrerus,  qui,  ut  supra  ad  Vs.  18.  monui- 
mus,  imprecationes  esse  vult  et  hoc  et  sequenti  Vertu,  hunc 
nostmm  sie  interpretatur :  Meöat  propinqui$  adeo  fama  tpaiu» 
invi$a,  unieuigue  tJuB  deUctavMntvm  putredo  (TM^}  e9»e;  de- 
behat  memoria  ejui  deleta^  aique  «tc  iniquita$y  bacuU  (y^,  ut 
Hos.  4,  12.)  initar  fratta  t%%: 

21.  n^n  ^  n"jM  tvs^  Conierens  erat,  dum  viveret,  et 
tarnen  conterebat  gtertUm^  quae  non  parit^  afflictam  alioqui  ex 
sterilitate  magis  affligebat,  liberisque  carentem,  qui  eam  tueri 
potuissent,  vexaTit  et  oppressit.  Verbum  ^-j^  h.  1.  eodem 
significatu  eapjendum,  quo  ^^  (cf.  not.  supra  ad^^O,  10.),  con- 
quauavit^  cor\f regit ^  i.  q.  Y^t^y  mutato  y  more  Chaldaeorum 
in  2^,  Ps*  2,  9.  Jerem*  2,  16.  lita  h.  L  Chaldaeus:  tin^:»^  ^^1 
^Ib'^n  afy\  qui  cot^fringit  iterilemj  quae  non  parit.  'Xiii,\el 
tenta  usitatiore  verbi  nsn  notione,  depaeiue  sterilem^  rertunt. 
lUud  tarnen  graviorem  sententiam  infeire  videtur«  e^b  rT3>D^e^1 
^lO^'^  iVec  viduüe  henefeeit^  fAeianug^  pro  exsugit  et  oppränit; 
ex  yi'duitate  sumit  occasionem  ejus  affligendae,  quod  marito  ca- 
reret,  a  quo  defenderetur.  Formae  ^''trt^  similem  Tid.  Ps.  138, 
6«,  ad  quem  loc.  not.  cf.  Schnurrerus  suae  de  toto  hoc  loco 
sententiae  (yid.  supra  ad  Vs.  18.)  conrenienter ,  ad  nj^h  subau- 
diendum  ^Sn^,  verbum  ipsum  autem  eo  sensu  sumendum  censet, 
quem  habet'Proverb«  29,  3.,  ut  haeo  prodeat  sententia:  deöe^ 
bat  nutrivieae  uxorem  iteriUm^  improlemj  cui  vidua4  factae 
nemo  guecurrigsei, 

22*  Snbz  ti^'y^  sl^^^  Et  traxitj  interim  dum  riyeret, 
robugiogj  potentes,  robore  atio,  i.  e«  sibi  subjecit,  simiii  loquu- 
tione  usus  et  Psaltes  10,  9.  Velut  ad  se  et  in  rete  suum  trahit 
non  imbecillos  tantum  et  pauperes,  sed  et  tandem,  ubi  hos 
oppressit,  ne  potentibus  quidem  parcit.  .  Incommöde  aiiqui  rer- 
bum  ^tülQ  ad  Deiun  referunt,  quod  in  sua  potentia  tales  impi^s, 
:etsi  robustot,^  sit  pertraeturus  ad  s«p^icium.  Sed  prior  sensus 
mdor ,  utpote  qui  seriei  orationia  et ,  scopo  Jobi ,  dbtendentis, 
iMpios  ttabili  fnii  proiperitete,  majfis  convenit.  ^b)  &^p^ 
Jobug,  S 
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r^.^^  r^^  ^^S^*^  ininrgit  tallt  improbat  in  illot  fotantM, 
quos^ynltopprimere,  nee  eredii  quiiqiie  harmä  poientum  vitae^ 
!•  e.  diffidunt  vitae  suae  (quo  eodem  teaiu  haM  phrails  Davt. 
28/66.  occarrit),  ubi  se  ab  improbis  peti  vident  et  oppiignarL 
Alii  utrumqae  verbum  b!)p*^  et  f'^^fit^)  td  unum  inprobam  r«- 
ferunt,  hoc  sensu:  an  quam  steterit^  et  se  stabilem  potarit, 
vitae  suae  diflidet?  Alii  utrumque  ad  potentem  oppressum  re» 
ferunt:  iurgit  seil.  I'^SG»  a  eonspeetu  ejut^  enm  fu^^iens,  ae 
yitae  suae  metuens  et*  diffidens.  ^^'h  termina^one  Chaldaiea 
(coli.  Dan.  7,  12.),  ut  y\l2  supra  12,*  11«  Sed  hebraica  termi- 
natione  ö^^tis  reperitur  in  duobus  de  Rossii  codieibiis.  In  paih- 
cis  quibusjam  aliis  cum  suffixo  tertiae  persona«,  l't^irTa  vitae 
suae )  quod  ipsum  et  Alexandrinus  et  Hieronjmus  'exhibant* 
Schnurrerus  hoc  et  proximis,  qui  seqUuntnr,  Versibus  omnia 
prorsus  evenire  contraria  iliis«  quae  deberi  a  Deo  istiusmodi 
bominibus  antea  dixerat,  a  Jobo  contendi  existimat:  impios 
stabilem  habere  prosperitatem,  atque  adeo  longaeTos  placida 
tandem  morte  exsdngui.  ä^'i^a£<  Schnurrero  subjectum  esse 
Tidetur,  noa  obstaote  diversitate  numeri,  quam  nomen  subjecti 
plurale  interdum  sibi  praedieatum  jungat  singulare,  quod  illi 
addit  vim  distributiTain,  et  hac  ipso  loco  prooedente  oratione 
praedicata  in  plurab^n  numerum  transeant«  Itaque  hunc  Ver- 
sum  sie  interpretatur :  potentiorum  iüorum  quieque  firmker 
tenet,  (Tetho  ?{ig^  tribota  consoni  arabici  notione,  prehendit, 
tenuit)  rohur  eutm»  reeurgit  eiiam  famt,  cum  ipse  vUae  suae 
'"Usus  eseet* 


\ 
33«  'ib^tti';  Dßt  Uli  seil.  Dens  ^  cujus  nomen  saepius  in 
hlKS  lübro  reticetur,  cum  ex  sensu  manifestum  est,  quando  ad 
cum  aliquid  referri  debeat,  aut  de  eo  sit  serm0|  veluti  supra 
3,  20.  infra  3t6,  31«  Ht^^b  Ad  oonfidentiam^  U  e.  quaecunque 
ad  yitam  tranquUle  et  secüre  agendam  pertinent,  "{^J^yr  et  in- 
nititur^  s,  at  inaitatur  potentiae  suae ,  quasi  numquam  sit  nu- 
taturus.  Quia  omuia  sibi  yidet  succedere,  inde  sit  CDnfidentior 
ad  mal«  agendum,  ti^''?.^!'"^  nn'^J''?^  Et  oouli  eju$^  Dei, 
sunt  super  pias  eorum  (mutat  numerjim)f  i.  e.  yidetur  assidue 
Dens  oculos  intentos  habere  in  eorum  res  et  conatus,  ut  eos 
prosperet,  eosque  secundet  Formula,  oouli  alicujus  sunt  super 
aUquöy  est  anceps  in  malum  et  bonum  prona,  pro  «copo  et 
Serie.  In  malum  Jer.  16, 17.  usurpatnr,  in  bonum  Zaoh.  12,  4. 
'  Jer.  39, 12.,  item^ue  cum  ^^  1  Reg.  8,  29.  52.  Eodemque  modo 
et  hie  iUa  co|[^ienda,  ut  sit  eadem  sententia,  quae  supra  10,  3. 
nVB*irT  t'^T^'^  n2??;-i»?  hnpiorum  conHUwn  iUustrms.  Alii, 
ut  sit  velnt  conclusio  hujus  loci  per  querelatt,  post  enuinerata 
eorum  fa^inora,  ut  supra  Vs.  12.  post  alia  eonmcirata  dixerat: 
nee  Dens  Ulis  quicquam  pravi  imputmty  sie  nunc:  haiec  ÜMiun^ 
et   ita  eos  Deus  secundat^'  ut  suae  felidtatl   nitantar,    quasi 
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iramquam  «uiTsUendi,  ei  iftmen  ocuU  Dei  mni  wper  Pia$ 
eorum^  videt  ooMiia  €orum  fact«,  et  tam^  iUm  wm  fnait, 
tiec  liberat  oppvessoi  de  manu  ülQrum-  ita  Sehniirrertts :  ooit- 
oedii  lifo  JDtfifs  $ee9iraaiem^  quamviß  ear^m  roiio  ip$i  $it 
hmte  per^pBcta. 

'24.  siöi-n  ToUuntur  in  altutßy  in  summum  remm  fosti- 
gium  evehuatur,  dum  virunt.  In  quibusdam  codicibos  legitur 
cum  Daleth  q^^l*?  nilent^  quieacuntj  sensu  minus  idoneo.  Idem 
tarnen  suo  in  codice  ridetur  Chaldaeus  legisse,  qui  ^!)')'i^^  ex- 
spectant  vertit.  Et  ISam.  14,  9.  Wn  exspectare  significat. 
^iy^ii"\  D2P^  Pauxülum^  et  non  est  unusquisque  illorum  im|>ro« 
boTum,  eo 'sensu,  quo  supra  21,  13.  dixij:,  momento^  sine  cru- 
ciatu,  non  lenta  morte,  in  orcum  deicendunt^  ad  sv&avaaiav 
improborum  describendam«  ^^;S)n')  Et  eenaumuntur,  Hophal  (pro 
^iD^^il  excidente  Dagesch^  ut  in  Niphal  ^^n^|[  et  adsolüii  auntj 
pro'"  !|ÄJn^  Deut.  34,8.)  verbi  Jj^ö  oon$umiif^  perdidit.  ibs 
Sicut  omnes  ceteri  homines,  ut  lud.  16,  17.  d'7i{h"'b^d,  Aiii 
cum  Hieronymo:  %icut  omnia^  seil,  quae  fra'gilia,  caduca'et  mor- 
talia  sunt.  7^^&)P^  aliqui  reddunt  occluduntur  seil,  sepulchro. 
Alii  post  A.  Sdiultensium  ex  signifiealione  Terbi  arabici  ftp 
proprio  eaUvit  (qua  significatione  hebraeom  V^p^  ^^  Cant.  2,  8. 
et  chaldaicum  in  Onkeloti  versione  Ler.Jl,  21.*oceurrit),  tum* 
mortuuB  fuit,  quod  praesertim  de  morte  repentina  usitatum, 
repente  hinc  ioüuntur  vertunt,  Hieronjmus :  ,  et  auferentur. 
Chaldaeus*:  Heut  omitta,  quae  suociduntur.  In  paueis  quibusdam 
codicibus  pro  p^&p^  transpositis  literis  scriptum  est  p&^p*^  ef- 
ferveacunt.  Quod  et  Alexandrinus  yidetur  expressisse  suo  ir 
uavfjiaTij  et  Syrus,  qui  iracundiy  furentez  vertit.  nböö  tz5fi<*n;5!| 
4^^^  Et  ticut  »ummitas  ipicae  abscinduntur  £sdle  et  repente. 
Significat,  hos  non  minus  quam  reliquos  homines,  ubi  eorum 
tempus  ad?enll|,  decuti,  non  secus  ac  capita  aristarum,  cum  ad 
maturitatem  pervenerunt,  sed  id  eis  esse  cum  eeteris  hominibus 
commune.  Schnurrerus:  Ad  aummum  evecti^  subita  morte  toU 
luntur,  intereunty  ut  reUqui  homines  omnes^  et  spioae  instar 
arescunt.  .*i!b^*i  ducendum  putat  a  rerbo  >^)9,  quod  arabice 
significat  assare,  torrere^  torrefieri  autem  de  arista  dictum  idem 
esse  ae  maturescere.  Nobis  tamen  sensus  concinnior  prodire 
yidetur,  si  ad  i)^3  (Gen.  17,  II.)  referatur,  ut  de  spicis  intelli- 
gatur,  quae  decerpuntur,  et  exdduntur,  seu  resecantur. 

25.  ^s^  ^b*'diKt*»  Quod  si  non  nunc  jcil.  t^^n  )^  ita  est^ 
ut  dico,  quod  improbi  ita  tota  Tita  floreant  nee  poenas  dent, 
licet  multos  opprimant,  et  immania  scelera  patrent,  at  boni 
affligantur  et  opprimantur  ab  Ulis.  Particula  ^fi^  expletiva,  hie 
conclusioni  termonis  inservit,  e£  supra  9,  24.  '*3^*^p2  ''^.  Qm 
mendacem  me  faciet?  quis  erroris  aut  falsi  me  ai^uet  seu  con- 
vinoet?  ^nto  }:»h  ÖtD^l  Et  ponet.  efficiet,  in  mhilum  sermo-  ^ 
•'•     •'      --  S2 
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Hern  meuMj  L  e.  refeUet^  reftitablt,  et  nikili  eife  oitendet,  qate 
dieof  Svrgat,  ti  quii  Teatium  est,  qui  me  mendacii  pottit 
eonrineere;  at  nemo  haeo  eonfutare  ao  falsa  ostendere  poterit, 
quuin  sensns  et  experientia  baec  satis  superque  rera  esse  eom- 
probet«  i^  i.  q.  ifyh  (nam  h^i  interdum  taatmn  negat)  in  ni^ 
hibimj  ut  infira  39,  16«,  quemadmodam  iib  ut  substantivain  et 
supra  6,  21.  usurpatum  yidimus.  Pro  htA  reperitur  bit^  ad 
Dtftfm,  in  duobus  de  Rossii  eodd«,  et  quibusdam  libris  editis  ab 
eodem  indicatis.  Idem  expresserunt  Sjnis :  et  expendatur  coratn 
Deo  8(srmo  mens,  Symmacbas ,  et  Hieronymus,  qui  buno  Versum 
sie  yertit:  guod  si  non  est  ita^  qui»  me  poie»t  arguere  0»»e 
^entitum;  et  ponere  ante  Deum  verha  meaf  i.  e«  me  apud 
illum  aecasare,  quasi  loquatüs  yidear  eontra  Deum,  aut  minus 
reete  de  eo  sentiam*  htfb  praeferunt  quoque  Michaelis  ac  Doe- 
derlein.  Sed  recte  monuit  de  Rossi  in  Varr.  Lectt.  ad  b.  1.: 
„Melior  Tidetur  communis  lectio,  quam  sequuntur  LXX  et  Chal- 
daeus,  quaeque  respondet  praecedenti  "^S^^p^  9^*^  mendacem 
ostendet  me,  ponetque  in  nihiJum  sermonem  meum,  faciet,  ut 
non  eit^  s.  eubsietat  eermo  meueV^ 
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Uildadtts  quum  non  haberet,  quod  responderet  ad  id,  quod  Jobua 
de  felicitate  improborum  et  probomm  afflictionibus  objecerat,  in 
eo  non  insistit ,  imo  ne  attingit  quidem ;  sed  id  tantnm  oppugnat, 
et  in  ea  immoratur^  quod  Jobus  se  innocentem  dicens  optarat  et 
postularat  cum  Deo  contendere ,  ac  coram  illo  cauiam  suam  agere, 
ac  jus  defendere.  Ostendit,  ut  et  ante  alii  socii,  prae  Deo,  cujus 
summa  sit  potentia,  non  esse,  quod  se  homo  justum  dieat  aut 
purum,  quum  ne  sublimia  quidem  et  coelestia  corpora  coram  eo 
pnra  sint  aut  luclda.  Eodem  argumento  et  supra  4?  18.  15,  15. 
Eliphasus  usus  fuerat.  Nibil  igitur  noyi  adducit  BUdadus,  sed 
tantum  iterat,  quae  ab  illis,  imo  et  a  se  ipso  prius-dicta  fuerant. 
Sed  haec  nihil  ad  ea,  quae  Jc^bus  de  prosperitate  impiorum,  et 
proborum  calamitatibus  dixerat. 

€ap.  25,  2.  h'^ntl  Dominarij  i.  e.  dominium,  Infinitivus  Hi- 
pbii,  qui  h.  I.  intransitive  pro  nomine  usurpatur,  ut  na^Sl  multi^ 
tudo^  2Sam.  1,4«,  et  COjJipn  quieij  tranquiUitai ^  Je8.'32,  17. 
accipere«  "IHD*}  Et  pavor^  actiye,  majestas,  quam  omnes  rerereri 
et  metnere  debemus,  ut  infra  31,  25.  ^Ja^  Cum  eo,  apud  cum,  de 
quo  supra  Jpbus  satis  loquutus  est,  et  ex  proposito  satis  apertum 
est,  quando  in  hoc  libro  de  Deo  sermo  fiat^  et  mox  cum  nominabit. 
Est  apud  cum  summa  et  absoluta  potestas,  majestas  et  imperium  in 
'  omnia.  Item  par  est,  omnia  eum  formidare  ob  tantam  potentiam  et 
majestatem.  Quomodo  ergo  audes  eum  provocare  in  certamen?  ^ 
quod  Jobus  supra  23,  4.  ausus  fuerat.  Qua  quaeso  fronte  eum 
aggredieris?  1^;!3h'l73a  &^^u3  HiDb  Facien$  pacem  in  8ublmitu8 
#ttts,  in  coelis  suis  pacem  et  concordiam  summam  conciliat,  sua 
majestate  ^t  terrore  pacate  regit  coelestia,  omnes  ei  angell  et  coele<t 
stes  orbes  ac  corpora,  etsi  magnus  cor  um  sit  numerus  et  contrariis 
saepe  motibus  ferantur,  ei  tarnen  summa  parent  concordia,  ut  nihil 
prorsus  illic  sit,  quod  non  uno  animo  ei  se  subjiciat.  Quomodo  ergo 
non  tremendus  sit  i   Qui  ausit  homo  optare  cum  eo  disceptare  ? 

3.  f'i'jii'iJib.  "I&D^  v3;;fT  A^Miit  eßt  numsrui  turmis^  turmarom 
^jug  ?  Innumerae  sunt  ejus  copiae,  quas  paratas  habet,  si  quis  eum 
oppugnare,  ant  cum  eo  contendere  relit,  ut  nemo  sit,  qui  ei  resistere 
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poBslt.  Quid  tu  ages,  homunciot  !|Jtl*iÄ  Mp^-fi^b  ''Ö-5)?'J  Et 
super  quem  non  surgii  ^tfjr  ejus?  NiUU  ei  est  Ignotum,  in  omnia 
penetrat  ejus  lumen«  Amplificatur  Dei  potestai  et  sapiehtia  ex  effica- 
citate  agendi,  et  pertingendi  ad  omnes  ret  creatas,  omnia  inferiora 
despiciendo,  et  suae  cognitionis  lumine  clarissimo  cuncta  perlu- 
strando.  nrn"]»  pro  »iTi'iii,  ut  gupra  24, 23.  ^ri*»;-:;  pro  T«J^?;  item 
h'i'^Job  et  ^rr3*i%:b,  Gen«l,  11. 12.  21.  Sed  Pareau  in  Conmentat. 
de  immortaütatis  notitm  p.  190.  not.  nn'n^^  interpretatur  punitor 
ejus  sc.  Dei.  Habet  TXr)S^  pro  Participio  Verbi  Ttyi^  consoni  ara- 
bici  verbi  significatu,  ira  vel  indignatione  ae»tuavit,  capiendi« 
Dei  punitorem  yero  ängehuH  illum,  vel  ministrum  dici  existimat, 
quo  utatur  Deus,  ut  inter  eoelites  omnes  aeque  ac.inter  terrae 
inoolas  vindictam,  ubi  opus  sit,  exeroeat. 

4.  Cf.  supra  4, 17. 18.  14,  4.  15, 15. 

5.  Verbum  h^t^t^l  aliqul  ad  nomen  htlh^  tentorium  referunt 
(coli.  S^ü^^l  tentorium  fixit^  Gen.  13,  12.),^hac  sententia:  uuque 
ad  lunam  tentoriuin  non  figit^  i.  e.  tanta  est  Dei  sanctitas,  ut  nee 
coelum  sidereum,  pec  quae  sub  illo,  digna  mundaque  satis  sint,  ut 
sint  habitaculum  ei,  inter  quae  tentorium  suum  figat.  Verum  po- 
steriori bemistiobio,  .l'^^'^l^;!!  i|!DT~i<b  Ö'^^tp^^l  nee  eteüae  mundae 
sunt  in  ocuUe  ejua^  sensus  mülto  congruentior  prodibit,  sj  ^«1^ 
ephndebity  a  yerbo  ^]^iT,  legas,  quod  bodie  quidem  in  uno  tantum 
Kennicotti  codice  reperitur,  sed  olim  in  pluribus  codd.  exstitisse^ 
inde  patet,  quod  illud  ipsum  '^tp  a  veteribus  omnibus,  quam  vis 
varie ,  est  expressum.  Si  vulgatum  b'^^K^  quis  »plendet  yertere 
Telit,  is  verbo  irv^  significationem  TOv'^SjTt  tribuat  necesse  est, 
sicut  p|^£j  et  VjtjD  communem  eurvandi  notionem  babent.  *  Ut  vi- 
clssim  Jcs.  13,2Ö.'iJTn  pro  b^t^^th  tentorium  ^figet,  reperitur.  Nato 
quod  quidam  h^iifl  mutatum  dicünt  in  i^i^rt^,  undeper  metathesin 
/5^j7»5^  ortum  Sit,  iüt,  in^  per  Aleph  epentbetrcum  eitractum  esÄe  in 

b*^^^.!)  nierito  ut  Grammaticorum  commentum  explosum  a  Schul- 
TENsfo  in  In8tttt.  ad  Fundamm.  L.  H.  p.  491.,  et  a  Michaele  in 
SuppU,  p.  335.,  qni  quidem  borum  verborum  sensum  hnnc  fadt: 
u6que  ad  lunäm  lux  est,  i.  e.  omnia  sublunaria  tenebrosa,  nebulosa, 
impura.  Älii:  si  a  superioribus  orbibus  desoendatur  deor6um  versus, 
,  ad  lunam  usquo;  omnia  tenebrosa  et  opaca  prae  Deo  reperientur, 
quasi  ideo  nön  eoUs  memiiierit,  quod  inter  superiora  corpora  ad 
lunam  usque,  bmnium  siderum  postremum  et  infimum,  connumete- 
tur.  Ego  mallem  cum  Hieronjmo:  ecce!  hina  etiam  non  eplendet, 
*%^  Bcquente  antecedente  negandi  particula  ne  quidem  estvertendum, 
ut  2Sam.  17, 22.  Sw -fi(b  ^n^<-n?  ne  unua  quidem  deaideraiuM 
fuify  qui  non  tramiit%rdanem7  Ex7l4,20.  *n?  öna  'nfiJttJD'^fi^i 
•Ihfij  Non  relictue  fuit  ex  eis  ne  unu$  quidem*  Vld.  et'Deut.'2,  5, 
Jud,  4, 16.  Vav  ante  ^b  apodosi  inservit,  nam  proprie  sie  est  ver* 
tendum:  en!  ad  lunam  ueque^  s.  vel  lunam  ipsam  quod  attinet, 
nee  ie  spkndet.   ISed  in  multis  codd.  illud  Vav  abest. 
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Jobus  non  tarn  retpondet  ad  Bildadi  dieta,  quam  eum  ridet 
potius,  quod  ea  attulerit,  quae  parum  ad  rem  fa6iant,  imo  ab 
ingtituto  aliena.  Nihil  enim  ilie  de  f«lieitate  impiorum,  aat  af- 
flictionibus  piorum  dixerat,  quod  illis  Jobus  objecerat ;  tantum  de 
.  Dei  potentia  et  sanctitate  dizerat.  Sed  Jobus  aeque  ao  illum 
Numinis  potentiam  et  sapientiam  nosse  inquit,  ac  multo  etiam 
ampliora  et  augustiora  de  ea  dicere  posse,  ut  et  mox  toto  capite 
longe  magniiicentius  de  ea  disserit,  ab  imis  mundi  rebns  orsus, 
et  ad  suprema  usque  progrediens. 

Ca?.  26,  2.  nb-ib<ii5}  P'lT^-riXj  Quam  adjuvUH  cum  cui 
' no»  rohur  est!  invalidum.  ämbigunt  Interpretes,  num  hoo  ad 
duot  Oratoret  priores,  quibus  Bildadus  auxiiiatum  venerat,  an  ad 
ipsum  Jobiim,  aut  ad  Deum,  cujus  causac  hie  ultimus,  non  minus 
reliquis,  sc  assertorem  et  patronum  proiStebatur,  sit  referendum. 
£x  triplici  facie  secundam,  cum  majori  intefpretum  parte,  prae^ 
tuKerim,  ut  falsi^  c\im  ironia  Bildadum  rideat,  nihil  in  medium 
'  afferentem ,  quod  ad  rem  faciat ,  quod  prius  intactum ,  aut  stbi 
aeque,  aut  multo  melius  perspectum  non  sit,  uti  reliquo  capite 
abunde  docet  Ante  alterum  hemistichium,  TJ'^fifb  J^^'IT  t^^in, 
est  nX9  repeteodum:  quam  8erva$tt,  sustentastt,  Sraohium  cui 
non  est  poteniiay  brachium  invalidum ,  i.e.  me,  omnibus  exhau- 
stum  ac  destitutum  viribus. 

3.  Posteriori  hemistichio  iterum  praemittendnm  ntl  ^tioWt 
egregie!  tr^lpnn  Prudeniiam^  rationem,  vid*  not.  ad  5, 12.'  6,  13. 
:iS^  Secundum  muUitudinem^  i.  e.  copiose,  s.  nfultiplicem.  Hie- 
ronymus:  plurimum.  Cf.  Gen.  30,  30.  48,  16.  Zacharrl4,  14. 
Neh.  9,  25.  n^l^«^  Sotam  fßcütij  ostendisti.  Multum  scilfcet 
acuminis  ostendisti! 

4.  ^''^Jq  nnan  •»»•^ij  -^ipud  quem,  i.  e.  cui  indicasti  (ver^ 
bum  ^^i^S^  Ji.  1.  cum  Accusativo  personae  eonstrnitur,  ut  infra 
31,  37«  '£s.  43, 10.)  B0rmoM%t  L  e.  haec  exposuisti,  verba  fecitti? 
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Hieronymus :  quem  docere  volutMiit  Eum,  ^oi  te  melius  haec 
novit,  et  qui  de  Dei  potentia  plui  dicere  possit,  quam  tu«  An  me 
putes  tarn  rudern  esse,  ut  isthaee  ignoreml  Convertit  risum  ia 
manifestam  indignationem.  ^^73  rre^^**  *t;9-n73U?;^  Ei  halitus 
CUJUS,  cujusnam  Spiritus  ex  ie  exüif  certe  non  Dei  spirituB, 
quum  tarn  pervjilgata  et  supenracua  edisseras. 

5.  A  Bildado  adumbratam  dirinae  excellentiae  vnotvTKoaip 
jam  peritiort^penieilio  Jobus  persequitur,  rividioribusque  coloribus 
illuminat.  Dieit,  eam  Dei  majestatem  esse,  quae  non  coelos  tan- 
tum  et  sidera  impleat,  sed  quae  mundi  universitatem ,  a  sununo 
ad  imum  complectatur,  et  prorsus  nihil  sit,  quod  ejus  oculos 
fugiat,  potestati  non  subsit,  virnque  omnipotentem,  et  per  abdi- 
tissima  penetrabil^n,  non  persentuieat.  Hinc  poetico  sermone  usus, 
ait  profundissima  Oceani,.  quae^que  ejus  inaccessos  gurgites  inco- 
lunt,  atque  Orcum  ^t  Tartara  (quae  ynlgaris  opinio  in  ipso  telluris 
medituliioy  ,infra  Oceanum  coUoqat),  manium  et  animarum  sedem 
oeulo  Numinis  perTestigari,  et  ad  ejus  praesentiam  contremiscere. 
sib^in";  ö''2{D%'3  Manes  ipsi  tremuntj  dopten  ö*;»  nnnJa  tit/e- 
riua  äquae  sub  terra  pariter  tremunt  et  incolae  earum.  Sic  Jo- 
vem  suum  depingunt  Po^tae,  qui  coelum,  terras,  maria,  solo  nutu 
aut  nictu  concutiat;  ad  cujus  yocis  sonum  Manes  imi,  et  palUda 
Ditis  regna  contremiscant.  Haud  secus  Ps.  135,  6.  Jova  dicitur 
fucere  quae  vuUy  in  coeloy  terra,  et  omnibus  ahyieie.  Simpli- 
cius  qyoque,  Orcinis  missis,  inferorumque  umbris  et  manibus, 
abditas  omucs  creaturas,  terrae  marisve  sinu  inclusas,  intelligere 
liceret.  Cf.  Apoc.  20,  13,  ubi  conjunguntur  mare  et  orcue.  De 
Orci  aut  Inferorum  situ,  ex  yeterum  pervagata  opinione,  versus 
orbis  terraeque  centrum,  atque  infra  Oceanum  constituto,  rid. 
quae  J,  H.  Vossius  obseryayit  ad  locum  ilium  Virgilii  Georg.  1, 
241.  sqq.  de  australi  bemispbaerio  Oceani  aquis  immerso: 

-7-— '^^  at  iUum 

Suö  pedibuB  Styx  atra  videt  Manesque  profundu 
Ceterum  ta'^^D'n  esse  tnortuos,  Orci  incolas,  Manes,  nos  dubitare 
non  sinunt  ioca  Ps.  88,  II.  (ad  quem  loc.  not.  yid.)  Prov.  2, 18« 
9,  18.  Jes.  14,  9.  et  g£  ad  cum  loc.  not.  Verbi  >nn  forma  Piel 
alias  quidem  fere  formandiy  et  pariendt  signiücatum  obtinet,  hoc 
tarnen  loco  yix  alia  quam  intremiseendi  signiftcatione  aecipi 
potest,  qua  in  Cal  et  Hiphil  saepius  occurrit,  vid.  Jes.  23,  5.  Jer. 
51,29.  Hab.  3,  10.  Ps.  96,  9.,  unde  nomen  b'^n  lerror,  Eapod. 
15,  14.  nnn»  h.  l.  adverbiallter  ponitur,  ut  supra  18, 16. 
Jos.  2,  11.  Jes.  H,  9. 

6.  Intima  etiam  terrae  ita  ejus  conspectui  patent,  ac  si  nuda 
essent,  et  sine  ullo  operimento;  eo  etiam  Dei  intelligentia  ae 
potentia  pertingit.  |l'7a[Ä<,  propr,  perditio,  et  Proy.  15, 11.  cum 
^^fifip ,  ut  laodvvaftov,  jungitur,  et  ex  ceteris  quoque,  quibus  le- 
gitur,  locis,  infra  28,  22.  31,  12.  P«.  88, 12.,   manifestum  est, 
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intima  terrae  loea,  maniuin  sedet^.illo  nomine  detignari,  quamvif 
denomiiiationis  ratio  sit  incerta.  Hebraei  terrae  centrum  eo  no- 
mine appellari  existimant,  quod  ibi  res  qnae  sunt,  sint  nobU  velat 
perditae,  utpote  procul  a  nostro  eontpectu.  Alii,  qiiod  qnae  in 
eum  deseendant,  pereunt. 

7.  !inh-i>!^  y\t^  rrtjb  Extendene  aquihneht  super  inane^ 
q.  d.  Dens  extendit  admirando  opere  coelum  ita,  nt  nobif  aqnilo, 
i.  e.  polug  arcticus  adsurgat  fursnm,  nee  ^men  fiilerum  habeat, 
ut  cortinae  expansae  iilo  opus  habent,  ne  decidant.  Aquilonis 
()^^'S)  nomine  significatur  totum  h^misphaeriam  nostmm,  quod 
aquilonare  est  et  superins,  ubi  nobis  poluf  elevatur,  alte^  enim 
polus  nobis  sub  horizonte  nostro  deprimitur.  Extendendi  Terbum, 
rTD3,  de  coelo,  tentorii  instar  distento  protritum,  Ps.  104,  2.  Jes. 
40722.  42,5.  44,24.  51,13.  Zaeh.  12,  1.,  unde  coelum  Gen. 
1,  6.  ^t'^yTl  ^^it^^?  i»  ^  expansum  deductum^  -b:j  •f^jj«  tibh 
t^Jy^iSi  Suipendit  ierram  super  yiihilumy  non  ex  nihilo  significat  • 
haec  creata,  coelum  et  terram,  ut  quidam  volunt,  sed  baec  yelut 
super  yacuum  et  nihilum  niti,  hemisphaerinm,  quod  a  nobis  con- 
spicitur,  velut  super  inane  extensum  esse,  terram  autem  appensam 
super  nihilum,  quia  ponderibus,  ut  Cicero  ait  (Tuscu/^  5,  24.), 
librata  suis ,  yelqti  nihilo  nititur,  quasi  se  ipsa  fulciat,  quum  in 
centro  mundi  posita  coelum  nndique  circumfusum  habens  et  aerem, 
in  medio  mundi  sine  ullo  fblcro  pendeat.  nJQ^ba  nomen  ex  '^b^ 
defectuniy  aboUtionem  significante ,  et  nü ,  conflatum ,  q.  d.  nihil 
quicquamy  ut  i)3>^ia,  e  -^ia  et  ^9^^  (^f.  not.  ad  Ps.  18,  5.)  com- 
positum. Similitcr'Ovidius "(Fasere,  269.)  dixit:  Terra  pikte 
similie^  nüüo  fulcimne  nixa, 

8.  VMn  Ö'JÖ-'TiiÄ  Constringens  aqußs  in  nuhibus  Suis^ 
velut  in  vasis  quibusdam,  aut  in  utres  coUigat;  et  notanter  nubes 
Dei  appellat,  quod  ejus  opus,  non  cujusquam  hominum  sint,  qui 
▼apores  e  terra  aut  mari  sublatos  in  nubes  conflet,  ubi  aquae  velut 
colligatae  videntur,  quod  illic  contineantur,  quamdiu  Deo  yisum 
fuerit,  donec  ejus  mandato  eas  in  terram  effundant  in  usum  ho- 
minum et  plantarum.  önnn  ]J^  5>JJ15*Ä(il  Nee  finditur  nubes 
sub  Ulis,  Nubes  in  aere  pendentes^  quum  ex  aquis  conflatae  sint, 
quae  suapte  natura  desoendunt,  nee  uno  loco  permanent,  non  tamen 
finduntur,  nee  totae  erumpunt,  sed  singulari  Dei  Providentia 
tamdiu  aquas  continent,  dum  eo  ventis  perlatae  sint,  ubi  suas 
aquas  demittant;  ac  ne  tum  quidem  totae  erumpunt  simul,  sed 
guttatim  aquarum  stillas  fundunt,  quantum  bis  inferioribus  rigan- 
dis  necessarium  esse  Dens  statuit* 

0.  fTlj^^  aliqui  claudens  vertunt,  adscita  verbi  harmonici 
arabici  et  sjriaci  significatione ,  claudere  foreSy  qua  ipsa  verbum 
tJlij  Neh.  7,3.  legitur.  Sic  verba  rrM-^Jö  th«5a  ita  vertenda 
«runt:  claudens  ^  occludeus,  operiens /actem  solii\  i.  e.  solium 
>uum  Deus  nubibus  abscondit,  oculisque  mortalium  eripit    Sed 
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potwt  retente  tithfttft  T«rU  tmi  notioiM  ntgto'Mi  mit)!)  pr9kmti$rej 
temere  f§feUn$  expUcsri,  L  e.*fiideiit,  ut  omnia  fimiter  et  solid« 
eohaereant  et  contignentur*  Sie  Terbum  erit  «reUteetonieaiii) 
•ignÜeaiui,  quod  lapi%  ImpUkm  $9$tei^  «ut,  trali  nwro  in$€riiur. 
Ita  Cal  IReg.  6,  10.  Ö-'m  ^ij^a  n^ah-'n^  tJWM  conHgnami 
andern  tuMath  c#c2rtfiM,'proprie,  ap|«^eDdit  et  «ännexnit  tnbes 
intcr  se,  aut  parietibus  utrinque  adjunxit.  Et  Hophal  2  Chr.  9, 18. 
S€X  gradu$  «o/m,  et  $eabeäum  auro  Mtumf  t^'^tn^^  ^^^\ 
throno  eoagmentoim.  Sie  et  bio;  oamtinere  /acit^  eontignat  et 
eoagmeotat  /aeiem  tironi  siii,  t  e*  eoeli  saperficiem,  ut  in  eo 
postea  Bobei  eonstumantiir,  ut  In  altero  bemiftiGbio  sequitiir. 
Quam  enim  «er,  J^raesertiiii  Ule  euperior,  fit  liquidiesimiua  corpus, 
Tix  in  eo  riderentur  poise  nubes  et  vapores  densioree  consistere, 
ideo  Teluti  coagmentatur  et  consolidatur  a  Deo,  ut  nabee  continere 
possit.  l^tD^^^ae  Faden  eoUiy  designat  fomicem  eoel^  nobif 
obyersam,  aerem  supernum,  ultra  quem  Dei  soliam  potitum.  Ad 
rem  et  Ps.  104,  3.  Ttt^^  idem  quod  M^  ultima  Alepb,  ut  1  Reg. 
10,  19.,  quomodo  et  in  multis  eodd*  a  Kennicotto  et  de  Rosslo 
indicatis  b.  1.  scriptum  reperitur.  *\y^^  V^9  ^^3*11  Expandit  bu- 
per  etim,  tbronum  süum,  nudem  euum,  s.  collective,  nubee  euas^ 
tanquam  aulaea.  Verbum  quadriiiterum  T^'l^  cum  Patbacb  sub 
prima  radicaii  loco  Chirek  soribitur,  juxta  Sjrorum  morem.  Ejus- 
dem  cum  Iznfi  infira  36,  29.  30.  notionis  esse,  docet  oratioais 
smes,  etsi  ad<[iti  ad  finem  t  ratio  certa  rix  reddi  queat. 

10.  ph  Siatutumj  b.  1.  fines  praescriptos  significat,  Ut  infra 
38,10.  Fror.  8 ,  27.  29*  M  Velut  circino  definitii^  eiroßm- 
acripsitf  aut  in  ^oto  eircmtn^ciroumduxit^  rerbum  boc  solo  loco 
occitrrefis,  cujus  significatio  tarnen  certa  est  ex  nominibus  cognatis 
supra  22,  14.  Jes.  40,  22.  Fror.  8,  27.  et  sjnonjmo  Jes.  44,  13. 
?pÜn*-&^  ^*l^  r)'^}?^t^*n^  Ad  finem  ^  L  e.  confinia  uique  luoU 
cum  tenebrii^  i.  e.  ad  extremum  velutt  loeum,  ubl  lux  et  tenebrae 
se  tangere  videntur.  Nimirum  Uorizon,  quem  dicimus,  pro  lucis 
ac  tendlirarum  termino  baberi  ppterat  a  vulgo,  cum  interdiu  supra 
cum  lucem  ubique  apparere  viderent,  infra  vero  nil  nisi  meras  esse 
t^iebras  fingerent.  Hunc  autem  terminum  Dens  piogitur  duxisse 
super  aquas,  maris  videlitet,  quo  terram  undique  cinctam  fingebat 
popuiaris  opinio.  Intelligitnr  ergo  magnum  illud  et  immensae 
altitudlnis  spatium,  quod  supra  terram  ciroinatum  videtur,  et 
cujus  extrema  in  parte  ubique  coelnm  cuiii  terra  conjunctum  apparet. 

11.  4&&h'1'^  t^VSp  "^l^^^  Columnae  ooelorum  cöntremhcuntj 
tonitrubus  concussae.  ^n&)&*l'1'^  nop  ad  radicem  HjSi'l  est  referendum, 
sed  ad  t\^i  quod  arabice  palpitäivity  et  Vp^l  motitavii  <Hae 
denota^.  dbaldaeis  quoque  Sj^Dn  est  mötifmdi^  intremuit,  sicque 
a  Cbaldaeo  Job.  9,  6.  pro  ^^^Vin*;  ponitur.  Vi'^^A^  ^man*;^  Ei 
ationiii  eunt^  pavdre  corripiuntür,  mh  inorepatume  ejus*   VeriMim 

>r)Dn  eietttpuity  mtiomtme  finita  k.  L  transfertur  ad  designandam 
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eolumnanuii  eoeK  9^wmmHön$mi  quia  qul  ptrore  «ttoniti  reddtm-' 
tur,  toti  fM^orretouilt.  et  eettnioYeiitiir.  Sant^  qai  monte«  et 
■olidioreH  terrae  partes  h.  1«  ooluvman  codi  diei  existim«Dt,  quod 
ydint  illis  innitatur,  et  terra  velut  orbie  tetiuf  fondamentvBK  «o 
firmamentiim  sit^  Sed  eoelo  ipei  tribuuntur  a  nostro  colamiiae, 
■imilitadiBe  detitnta  a  vMtui  aedificik,  qnonun  aioles  eoluainis 
siMtentari  et  faleiri  ncieeafe  est.  Sistitur  ceeliUEi  ut  tenplim  idi- 
quod,  aut  augastüm  palatiam,  cujus  ipsi  postea  et  eolamnao  ad 
Tveem  imperioiam  ta&ti  NiumbU  contremisonnt  et  TBeillant.,  tit 
oriiis  yideatvr  «ubruendlis  ae  siio  e  loco  üore&das«  Recte  Sc  hui« 
tens:  ^^Inter  fulmiaa  et  tenttn»  iublime  teetum  mundi,  super 
eapita  noetra  su^eiisiifli,  qniiitaiii  est,  intoemiseit.^  CL  sinUeBi 
loeum  Ndium.  1,  6« 

12.  Verbo  !py^  sunt  qui  tribuant  quieBoendi  signliicatum, 
quem  utique  formäm  Hiphil  habere,  non  potest  dubium  esse  Koca 
Deut.  28,  65.  Jes.  34,  14.  Jer.  31,  2.  47,  6.  50,  35.  inspicie  nti, 
et  nomina  ab  Hiphil  deducta  9)sr)1l  Jer.  6,  16.,  et  n^^'n^  Jes. 
28,  12.  quietem  designant.  Hinc  nostra  verba  sie  redJunt:  ro» 
bore  8U0  quiescit  mare^  procellis  commotum  sedatur.  Ita  j%le- 
xandrinus:  \o%i'C  fiiv  nuiinavaev  Tiyy  &dXaaGav»  At  fornuam 
Cal  verbi  illius  obtinere  contrariam  commovendi  notionem,  m^ini- 
festum  est  ex  Jes.  51, 15.  Jer.  31,  35«,  quo  utroque  loco  legiLiir: 
*)'^V^  ^srr^l  ta^il  S^Xl  oommovet  mare^  §t  atrepuni  fluptus  e^fut. 
Ubi  aedändi  notioni  plane  non  est  locus.  Conferendum  est  arab. 
a^'n  (literis  postremis  transpositis)  commovitj  inquietavit,  C'on- 
trarium  in  altero  hemistichio  sequitur:  et  rursum  y^^  ^ns^.^a 
^ir^  imeJUgentia  uua  poroutit^  i.  e.  domat,  compescitV«'''^*^ 
s.  Buperbiam^  elationem  maris,  aquas,  quae  intumuerant,  et  fluetus 
sedat;  vdut  ferociam  deprimit.  Divina  potentia  et  Providentia, 
qua  in  procellis  sedandis,  fluctibus  componendis,  pelagique  ferocia 
eoercenda  et  castiganda  sese  exserit,  saepius  praedicatur,  Tclutd 
Ps.  65,  8.  77, 17.  18.  93,  3.  4.  104,  7.  107,  23.  29.  Jer.  5,  22. 

13.  Tf^Vä  tysä  *in^1a  Per  apiritum  guum  coelot  ornavtt, 
miro  et  vario  omatu  ^stellarum  et  siderum.  iT^t'^  plures  kabent 
pro  tertia  masculina  Praeteriti  Piel  cum  Be  paragogico,  deficiente 
Dagesch  forniäe  Piel  char acter istico  in  litera  Schvate  instructa, 
ut  in  rrnitrj  Ezech.  17,  7.  31,  4.  Sed  quum  mBU5  Exod.  1,  15. 
nomen  sit*  proprium  (formae  ^&'«l3)  a  *^tiii  cialdaice  decoruSy 
elegans  fuit,  et  M^d^ilzS  pulchritudoj  deeor;'  malim  h.  1.  pro  no- 

'  mitie  capere,  ut  ita  sit  reddendum:  per  apiritum  8uum  coeU 
sunt  pulchriiudo^  i.  e.  summa  conditi  pulchritudine  et  elegantia. 
tVls  ttSrja  ^1J  ^^^  Fömumt  manui  ejue  serpentem  fugace^m 
s.  mobilem,  Alii  yertunt  $erpentem  vectig  s*  veciuosumj  quasi 
rectis  more,  ab  uno  extremo  januae  ad  alterum  permeantis,  9ic 
spatiosum  et  sinuosum.  Cui  interpretationi  tarnen  minus  conveait, 
quod  Jes.  27,  1.  rtna  ttänj  statim  )'\r)\j>;p  tirjj  gerpene  tortuoguui^ 
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^sinuotui,  diettur.  CoeU  afasque  omatiit  menCio  in  hemitüdiio 
j^riori  non  simt  noi  duMtare^  signifieari  h.  1«  draeonem  ooeh%temj 
%•  sidos  draconis,  quod  est  inter  duM  urtai^  et  multat  spiras 
habena  ferpentia  in  morem,  ejus  figuram  plane  in  eoelo  referens, 
non  procul  a  polo  Aretieo,  aeptenis,  nt  Tolunt^  orbibus  aeae 
intorqnenf ,  ao  uraam  minorem  eireomiena,  cauda  tandem  aua^ 
tanqnam  vecte,  eam  a  majori  uraa  aeparana*  Sic  de  boc  aidere 
Virghius  Geargie,  1,244.:  MaximuM  hio  (ad  polum  areticum) 
pUxu  iinuoso  elahitur  angui$  {Hreumy  perque  dua$  in  morem 
flumimi  ArotoM*  Arabibua  qnoqne  bie  iff%^wfAhq  t\^tl  ierpenB 
dieitur,  et  paq  draea.  Ct  Ideler  üher  den  Ursprung  und  dim 
Bedeut.  der  SUmnamen  p.  33.  Est  boe  sane  maximum  et  maxime 
conspicunm  in  eoelo  sidas  (VirgUio  Georg.  1,  205.  luciduM  anguin 
dietum),  dignnm  propterea,  cujus  prae  eeteris  mentionem  faceret 
poeta,  postquam  in  Universum  dixisset,  dirinam  sapientiam  et 
coelos  siderum  ornatu  decorasse.  Cf.  quae  ex  Arati  Phaenomenia 
.  Cicero  affert  de  natura  Deorum  L.  IL  Cap.  42«  Neque  quo  minus 
eoelestem  draeonem  sive  serpentem  b.  1.  intelligamus  impedit,  quod 
fugax  appellatur.  Est  enim  epitbeton  ornans  a  serpentibus  ter- 
restribtts  desumtum ,  qui ,  siye  tranent  aquam ,  sive  bumi  reptent, 
yariis  sinubus  se  movent,  oculisque  speetantium  se  subducunt* 

14*  Tt\H  latOy  quae  bactenus  dixi,  ut  supra  19,21.  nS^p 
sunt  extremitatee^  extremae  partes,  orae,  lineae,  ut  infra  28,  24! 
Ex.  25, 18«  Jes.  40,  28.  V^'^'n  Viarutn^  i.  e.  aetionum,  operum, 
ejue^  ut  infra  40,  19.  Prov.  §,'^2.  Delibayi  tantum,  inquit,  exi- 
guam  partem  operum  admirabilium  Dei,  ne  me  omnia  putetia 
enarrasse,  rix,  imo  ne  rix  quidem  extremam  partem  attigi.  tlM 
h«  1.  non  est  exaggerantis,  sed  extenuantis,  ut  Ps.  56,  5.  80,  48. 
quantiüue.  De  yz}^  vid.  not.  supra  ad  4, 12.  Haud  male  Sjm- 
macbus:  %l  di  xpidvgiana  räv  Xoyw9  ainov  ätcovGO/Aev,  Quan% 
tenuis  est  eueurrun  verbiß  quod  de  eo  (^a)  audivimuSj  s.  ^^U73 
in  Nipbal  accepto,  auditum  eet  nobia.  Quam  sane  paucula  de  Dei 
operibus  intelligimus?  Crassores  sumus  et  stupidiores,  quam  ut 
Tel  millesimam  partem  ejus  mirabilium  aetionum  eomprebendere 
possimus. .  p'ian^  "^a  T'nhlüa  Ö?*1^  Et  tonitru  potentiarum  ejus 
quis  intelUgSt  ?,  'i.  e/  perpendat  et  animo  eonsideret  pro  dignitate 
et  merito  i  &^  tonitru  oppositum  tco  "ll*?  Y^^  '^'^^'*^9  ^-  ^* 
quae  nobis  innotuere  de  Deo  ejusque  immensis  virtutibus  sunt 
velut  ausnrrus  in  eomparatione  ad  tonitru. 
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Desieicunt  loqai  tres  socii.    Nam  tertias,   Zophar,  cujai  ordo 

erat,  ut  nunc  post  Büdadum  loqueretur,  prorius  tacet;  tacent  et 

reliqui  duo,    nihil  habentes  ultra,   qnod  adversus  Jobum  afferre 

posBint,  a  quo  videbant  ita  pertinaeiter  fuam  defendl  innocei^tiam, 

in  qua  impugnanda  illi  praecipue  toti  erant.     Taceutibus  igitur 

illis,  quum  exspectasset  aliquantum  lobus,  num  denuo  sermonem 

instituere  vellent,  liberius  jam  et  amplius  loquitur  quinque  quae 

■equuntur  Capitibug,   idque  duabug  orationibus,   una,    quae  hoo 

Capite  et  proximo  continetur,  altera  tribus  a  29*  ad  31«     Suam 

innoeentiam,   jus  suum  acerrime  defendit,    afferent  se  numquam 

eoTum  lententiae  aecessurum,   a  quibus  tarn  inhumaniter  damna- 

retur  ut  impius  et  sceleratus.     His  dnobus  Capitibus  prae&tus 

primum  cum  jurejurando  lolenni  se  eorum  fententiae,    quamdiu 

vitam  egerit,   non  aubscripturum ,   sed  in  gua  innocentia  persta- 

turum  affirmat  (27,  2  —  7.).    Quae  autem  cunque  antea  de  im- 

pioTum  lanta  eonditione  et  impunitate  pasaim  dixisset,  tantum 

tarnen  se  abesse,   ut  propterea  istis  invideat,    aut  minus  earam 

pietatem  et  virtutem  habeat,  ut  potius  maxime  infelieem  illorum 

sortem  esse  sibi  sit  persuasum,    quippe  qui  destituantur  spe  et 

üducia  in  Deo ,   ad  quem,  si  alii  eum  deficiant,  confugere  possit 

pius,  cujus  summa  est  yoluptas  recte  fectorum  conscientia,  qua 

sustentatus  laeto  atque  tranquillo  animo  mortem  exspectat  (Vs.  8« 

9.  10.);  ,quum  contra  impius,   utcunque  floreät,   et,  dum  vivat, 

summa  in  laude  Tersetur,  hae  tarnen  semper  cogitatione  discru- 

oietur  neoesse  sit ,  fore ,   ut  aliquando ,  ac ,  si  non  ipso  vivente^ 

'  certe  tarnen  suam  post  mortem,  Dens,  justissimus  scelerum  vindex, 

domus  suae  rernmque  suarum  omniiün  ignominiosa  ruina  sit  de- 

daraturus,  qualis  fuerit  ille,  qui,  dum  vitam  ageret,  apud  homines 

tMdto  in  honore  et  pretio  habitus  esset  (Vs.  12 — 23.)*     Dehino 

toto  Capite  28.  unici  et  summi  boni,  i.  e.  yerae  sapientfae,  laudes 

exsequitur,  docens  primum,  talem  ejus  esse  praestantiam,  ut  pre- 

tiosissimis  rebus,    quas  hominum  industria  omni  ope  exquirere^ 

ac  improbo  labore  ex  imis  terrae  yiseeribus  eruere  nititur,  ante- 
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oellat  (Vf.  I  -— 6«).  Addens  lecando  loeo,  non  minus  abtconditam 
etsse,  et  invettigata  difficUem ,  quam  optabiüa  per  se  est ,  et  supra 
omnem  aestimalionem  posita  (Vi.  7  — 18.).  Tandem  tertio  loeo 
d.ocet,  illius  ab  uno  Deo  notitiam  petendam  esie,  quae  nempe  in 
Dei  eultn,  et  yirtutis  notitia  sita  sit  (Vs.  19  —  28.). 

Cap.  27, 1.  a*!**}  P|b^1  Addidit  Jobu$y  i.  e.  perrexit,  ut 
infira  29, 1.  36,  1.  Quum  amici  (nt  reote  observat  Jarchius^ 
nihil  amplius  haberent,  quod  opponerent,  ab  Eiiha  ideo  reprefaensi, 
3i2,  16.  i'ä'D  propr.  simiUtudo^  gententia  figurata  ^  de  omni 
aermone  poetico,  sententloso  et  gravi  dicitur,  vid.  Num.  21,  27. 
23,  7.  Ps.  49,  5.  et  ibi  not.  Mich.  2,  4.  Hab.  2,  6.  ttHp  AUoUere 
de  voce  dicitur  et  Jer.  17, 16.  Jes.  24, 14.  Gen.  25, 38".  aL 

2.  i«J*'^n  Vioit  D§u$!  u  e^  quam  eertum  e«t  Deum  vivere, 
jurisjurandi^formula,  ut  l  Sam.  20,  3.  25,  26^  Es.  14,  16.  '^'^ÜTi 
*^t3&U773  Qui  (subaudiendum  pronomen  relatirum,  ut  et  in  altero 
hemisticbid  ante  "I^^T,  et  ut  24,  21.)  removit  Judicium,  jus,  meum 
(cf.  Zepb.  3,  15,  Jes.  40,  27.),  i.  e*  qui  me  jure  meo  privavit, 
innocentem  me  tanquam  implum  tractans.  „Crimini  data  Nostro 
haee  ipsa  verba  ab  Elibu  34,  5.  6.,  et  quidem  ea  serie,  ut  liqueat, 
tDSUS^  esse  jtfs,  cauaaeque  juatitiam^  quam  sibi  dsnegatam  e^ 
detractam  innuat  Non  est  blasphemum,  nee  a  persona  Jobi  ab- 
borrens;  sed  liberius  tantum,  et  paulo  crudius  verbum,  ^uod  nihil 
aliud,  rite  excussum,  sonat,  quam,  Deu8  me  sine  culpa  tarn 
gaevum  in  morem  adflixit.^^  A.  Schultens.  •'TOI  pro  '''5^  "»ni 
quam  eertum  est.  Omnipotentem  yiirere,  qui  'iTSSl  amaritudine 
affecit,  i.  e.  acerbe  et  graviter  äfflixit,  summo  moerore  affecit, 
ut  2  Reg.  4,27.  Ruth.  1,20. 

3»  i;^  Quod,  explicatiyup  b.  1^  ^eat,  saquitur  enim  res,  super 
qua  juratur.  ^*i5>-i)3  Omne  ^huc^  prp  ^\sm  n?/*i>;ja  owm 
ßemporCf  quo  adhuc,  HieronTmus;  doneo  $upmreßt»  Cf.  nhj^ 
y^^jn  ''53^"i>5  Gcot  8,  22,  Ante  '^:j  •»nWiDa  siybaudl  iterum 
relativurnV  quo  haUtu$  meu$  pi  me  e8i^  u  eVquoad  vix^ro,  de 
anima  yitaii  ri^uf^  Gen.  2,  7.  IReg.  17, 17.  dieitur.  Cum  noptra 
phrasi  eonvenit  lila  lä^m,  ^,  9,  •«q  'nöDJ  n*l3>  -  i)3  •*  "»Ä.  Neram 
periphrasin  vitae  et  aitieniin  oontinet  heötUtichium ,  SHi^^  ^^"^X 
'^P»:^  et  quamdiu  upirifm  Dßi  m  me  eitt^  quamdiii  hae  vit^ 
a  Deo  mihi  oonoeasa  firui  dabitur.  Lpquiitto  d^prompta  ex  Gen» 
2,  7.,  ubi  Deus  in  nvas  him^init  spiritum  vitaa  iasufflasAS  4i<d(ur. 
N^n  sunt  audiendi'9  qui  aßatum  divimm  a.  apintus  dirini  )u  h 
«jgnifieari  existimanj^ 

4.  rw^nann-bÄ  8i  toquetOur^  i.  e.  nt  reete  Hferonymns, 
non  ieqneniur,  ]^  enim  jurifljurandi  fbrmula  Hebraeis  famHiarit, 
qua  imprecationem  solent  omittere,  conditione  tantum  posita,  cß 
not  >ad  Ps.  89,  36.  et  1  Sam.  3, 17.  24,  22.  Ps.  132,  3.  4.  — 
nW  Jniquum^  et  tlMa*^  cfo&fin,  s.  mendaoium^    ^Qod  n^t  ie 
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prolatvnim»  cmfawioiie«  inj^^taüt  H  proditioocni  iilBocMiCiM 
h.  1«  iignificftl;,  Qt  ex  iis^  quae  proxin«  •eqvimtur,  apparet. 
IniqiM  &t«reiii9^  inqnit,  et  dolote,  si  me  soiitem  el  inpfolmBi 
fattrer,  sioiit  tos  mhi  extorqttere  tuUii,  ac  ita  meam  oaneam 
proderem,  et  innocenliam,  de  qua  nihi  eonioiua  sum^.  abnegarenu 
Cf.  Hnpra  6,  30*  Alii  oocupari  volunt  a  Jobo  suspicienem ,  s« 
pietatem  relle  deterere,  interposito  solenni  jurejurando ^  se  et  in 
jMMiteniiii  Titaai  line  impietate  et  dolo  acturum*  Sed  pfaestat, 
«t  diximos,  ob  ea,  quae  aeqauntar,  prior  aenteiitia,  quam  et 
Sehmtlrrero  placvitae  video,  qüi  in  DissertaiL  p«  268«  ad  noitrnm 
loeam  Jiaee  notayit:  ^Non  id  agit  Jobus,  ut  nniverse  ab  omni 
nendacio  doloqne  alienum  se  profiteatur ;  sed  boo  nominatim  men* 
dacü  genas  negat,  se  unqui^,  qaoad  riTeret,  commissurnm,  nt 
aociorum  sententiam^  qua  ipsnm  soekris  reum,  adeoqne  jasta  a  Deo 
poena  affectiun  pronnnciassent,  admittat  atqno  probet^' 

6.  öiDnK  p'«'7i:fiJ'-ÖiJ  ^i  ^k'^'k'^  Profanum  $ii  wAt,  ait 
mihi  ut  res  profana  et  impura  ^abominandi  formula,  cf.  Jos.  22, 29. 
Gen.  18^25.  44,  7.),  ii  juUificem  vosj  quae  recte  Hieronymus 
ita  reddidit:  abiit  a  me,  ut  Jusios  vo8  egge  judicem^  ut  vos 
justos  et  veraees  babeam  in  hoc  negotio ,  ut  vestram  de  me  sen- 
tentiam  probem,  me  meritas  scelerum  meorum  poenas  luere. 
'5>iaij-l5  Donec  exspiravero^  ut  supra  3,  IL,  i.  e.  "»rj*!»  |3'T»7^5> 
(2  ^am«  6,  23.)  ad  mortem  usque,  quod  et  in  sequenti  Vepetendum. 
•'äüö  *^f]^t^^  T^Oij"fi<*i  Non  removeboy  s.  auferri  sinam,  integfi- 
tatem  meam  a  me^  ut  me  negem  integrum  et  innocentem;  non 
desiuam  tueri  meam  innocentiam. 

6.  n^*iej  ^bi  ''^Rl^^  '''?i5''^2i  Justitiam  meam  teneo^  nee 
dimittam  eam ,  quam  semei  tuead*am'  suscepi  innocentiam ,  num- 
quam  missam  faciam,  sed  eam  strenue  defendam.  '«^^b  ^^t^'^^i^b 
''^^JQ  Non  carpit  cor  meum  de  diebuB  meia  quicquam,  conscientia 
mihi  est  integerrima,  quae  me  nulla  in  parte  condemnat;  ergo 
ne  memet  calumniabor*  Cor  pro  conscientia  tritissimum,  vid« 
1  Joa.  3,  20.  Pi'nn  Conviciarij  probro  adficere^  primario  valuit 
carpaii,  ut  Arabum  fpin  de  fructibus  decerpendis  usurpatum^ 
Carpere  pro  obtrectare^  reprehendere,  in  omnibus  unguis  dicitur. 
^72V2diebu8  meii  seil,  ulium«  Alii  post  P|*^n^.  subaudiunt  ^tf\^ 
me,  et  ^fi^ti  valere  existimant  inde  a  primis  diebuB  meia,  s.  vitae 
meae.  Ita  Hieron jmus:  neque  enim  reprehendit  me  cor  meum 
in  omni  vita,  Alii :  propter  dies  vitae  meae  sc*  male  transactos. 

7.  '^^'yhi  S^'T)^  '^tr\  Erit  sicut  impiue  immens  wMum, 
bjj^d  ^)99D^pn9D4  et^nsmrgens  in  me,  adversarius  mens,  tanquam 
ferversus.  itim,  oportet, qui  mihi  hae  in  causa  adrersäbitur,  im* 
piom  haberi  et  perrersum.  Penrersitas  enim  est  et  ingens  scelua, 
innocentem  oppugnare  et  dunnare^  Ostendit,  quanto  odio  aideat 
impietalis,  quippe  qui  Tel  suspiaionem  ejus,  in  se  eonjeotam»  toto 

V 
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peelore  abominetur,  dirisi&iittn  omskni  impteeitfoniHii  kaad  nn- 
nmaot)  ut  quis  similis  ftat  improbo.  Voi  me,  ia^it,  impiiim 
esse  tenditis«  Ego  Tero  tfm  long«  absam  ab  impietatis  studio^ 
ut  Bon  inveniam,  quid  Tel  eapitali  hosti  meo  dirnia  inpreeari 
possem,  improbitate  ejusque  fraetibns.  Sie  ISain«  25,  26.  qDn^ 
^"«l^iC  !?^3D  y^oiit  «iouf  Aa^a/  tmWct  itd.  Appesite  A.  Behultens 
diflieryat,  Jobum  bis  verbis  simul  ineulcatimi  velttisse^  se,  qaae  im 
superioribns  passim  de  felicitate  improborua  disputasset,  non  saoe 
dispntasse  exjnridia,  aut  eupiditate  eoiMÜnilis  sortis,  sed  tantmn 
ad  refellendam  eaiumniam  adversos  se  ob  ealamitates  inaocenti 
dirinitus  immissas  eoneitatam.  Ali!  boe  Venu  a  Jobo  taeite  taxa- 
tos  existimant  socios,  jam  adversarios  suos  fiietos,  boc  sensu: 
Quisquis  mibi  in  bae  eausa  adversatur,  tandem  aiiquando  ü^- 
Btitiae  eondemnabitur*  Id  quod  vere  fiictum ,  yid;  iufra  42,  7.  8«t 
ad  quod  b.  1.  sit  praelusum*  Et  Sebnurrerus  h-c*  Jobum  noa 
quoscunque  inimicos  innuere  putat,  sed  iiios  ipsos,  quibuscum  in 
disputatione  versetur,  adversarios,  quos  significet  pro  Ulis  ba«* 
bendos  esse ,  qui  injustam  eausam  tueantur,  adeoque  male  agant. 
Sensus  prius  a  nobis  propositus  planier,  et  ad  seriem  aceommo- 
datier  videtur.  Hoe  Versu  Bernstein  in  Commentat*  «uper  Jobi 
libro  (Analekfen  VoL  I.  P.  III.  p.  133.)  Jobum  certamen  cum  ad- 
Tersariis  aptissime  claudere  arbitratur,  quae  debinc  inde  a  Vs.  7« 
usque  ad  28,  28.  sequuntur,'  ab  alia  manu  inserta  esse:  nam 
quae  Vs.  7  —  23.  bujus  Capitis  legimus  plane  cum  iis,  quae  lobi 
adversarii  contendunt,^  eonsentire,  Capitis  28*  argumentum  vero 
Jobi  personae  non  convenire,  et  quum  et  rerum  et  verborum 
compositio  simillima  sit  ei,  quam  in  ultima  Elibui  oratione  inve* 
nimus,  eidem  scriptori  tribuendtm  esse  boc  Caput,  cui  omnes 
Elibui  sermones  tribuendi  sint«  Verum  quod  ad  reliqua  bujus 
Capitis  attinet,  ea  apte  cum  iis,  quat  praecedunt,  cobaerere, 
ostend^mus  in  Argumente  bujua  pericopae.  C£  quae  infra  ad  Vs.  13. 
dicentur.    De  Cap.  28»  Tide  quae  ad  ejus  initium  notabimns« 

8»  Hujus  Versus  interpretationem  adibiguam  reddunt  Terba 
922^^  et  ^\  Prius  illud  aliqui  capiunt  lucrum  faciendi  notione. 
ut'^Habac.'^i,  9.  Jer.  6,  13.  Ez.  22,  27.  Ps.  10,  3.  ProT.  1, 19., 
coli.  arab.  :s>^  coUegitj  oomporiavtL  Ali!  Tero  sumunt  absein-' 
dendi  significatu,  ut  supra  6,  9«  Jes*  38,  22.  Joel.  2,  8*  Arnos 
9,  ].,  et  ex  altero  bemisticbio  ^tä&d  vitam  ejus  subaudiunt,  boc 
sensu:  quae  spes  superest  improbo,* cum  ahscindet  sc.  ti^b^  Deus^ 
vitam  ejus?  Cui  sententiae  consone  posterius  bemisticbium  ita 
Tertunt:  quum  extraxerit  DeuM  animam  suam,  ecorpdre^  ut  sit 
^^2  pro  h^l  (Deut.  28,  40.)  a  Terbo  i^a,  quod  et  Arabfbua  ex- 
traxit^  susluUt^  am&vii  denotat,  Ex.  3^1.  Deut.  7, 1.  22.  19,  & 
Jos.  5, 15.  2  Reg.  16,  6.  Verum  ad  banc  radieem  Stth  referri 
plane  nequit,  salva  analogia  grammatiea,  juxta  quam  potins  est 
futurum  CM  forma  apocopala  Terbi  nJbTÖ  (ut  ^*^t^  a  n:)'^  Qon. 
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43,  34;)a    M  plvret  h.  1.  quietum^   tranquillum  reddidit  notare 
Tolpnt,   hoo  tensu:   gt  Deuä  pacatam  reddiderit  animam  ejüs^ 
u  e.  conceMerit  ei  vivere  in  samma  tlranquitlitate  et  prosperitate, 
de  qua  lioc  ipsum  verbum  Tit^  et  sdpra  12,  6.  2J,  23.  usurpatuni. 
pbitat  tarnen  huie  ioterpretatioi^i,  qüod  verbum  r;^*«z3  in  Cal  nus- 
quam  transitivo  significatu  repetitur.     t^go  noa  duiuo,  h^U?  h.  !• 
aignificatione  convenire  cum  V^  arab«  b^D  extraxii  (untfe  Im- 
perativui  !rl^  exue^  Ex.  3,  5.),  ut  jam  pfura  in  hoc  libro  vidimüs 
Irerba,    ultima  tatitoln  tadlcali  qüietcente  aut  geminata  diversa, 
^ommunes   habend  üignificatusj    cf.  not.  supra  ad  26,  10.     EVgo 
tertendum:  quu^  extrahet  Deu8  anUnam  ejus  e  medio  <;oTporid. 
Corpus  Chaldäeis  fiagind^  ^tVi^  audit,  ut  ex  Dali.  7,  15.  cogno- 
•cituf.  Kt  arabicum  verbum  ptoprie  et  udtatissime  dicitur  de  ens^, 
quum  evagba^r,   nnde  i^^^D   gladiua  strictus.     In  priori  vero 
bemiitichio   9^^   capio   bicrum  faciendi^   cortadendi  notione; 
tid.  supra  hujus'notae  initio.    R^dte  Hostrum  Vertum  interpretatifs 
Mt  Sjrrus:   quaenaih  eät  apes  hypoeritde^    qui  opes  äcquMvity 
quum  Deü8  dtdmam  audm  ei  ademerit?    Eodem  sensu  Chaldaeus: 
quae  est  epes  hypoeritäe  (propr.  delätörig^   calümniatoris) ,   gi 
op^9  inique  partde  döllegitj    quando  Deue  änrnam  ejus  exeus^ 
.seriif    Hieronymusi    qUäe  est  snim  spes  hypoeritäe^   si  avare 
rapiat,  et  non  Uberet  Deus  animam  ejus  ?    Retulit  *yi^^  ad  i^t 
extrarit  ftc  e  calamitate^   et  posterius  hemittichium  "etlam  pro 
interrogatione  aeeepit.    Ingeniosa  est  Schtiurreri  eo^jecStura,  bvi^ 
scriptum  esse  pro  ^if^l  requiret  y .  eadget  (vitam  ejusj  Arabum 
nore,  quibus  sofenne  'est  ^D*«  scribere  pro  SdMD^,  nee  desrunt  in 
kebi^Ms  exempla  «jusmodi  scriptienis^  qua  ^t  omittitur,  yeiut  in 
^r!)^JD  petitio  tua^  1  Sam.  1, 17.  pro  if^J^m  Esth.  5,  6.    Impius^ 
eaüidttsqiie  pietatis  Simulator,   quairtumvis'diTitiarum  eerraserit, 
qnantimiemiique  kotforibus  0I  Miclia  circumfluatj  et  si  ad  extremum 
usque  halitum  duret  afilantis  fortufiae  lenit  atque  secunda  aurc, 
ut  propterea  pro  sineifre  probo  ae  beno  a  vulgo  habeatur,  tamen 
ti  ad  exitum  vitae  rocatur,    hae  angi  neoesse,  est  soUidtudine, 
fore,  ut  Deus^  Justissimus  soelemm  vindex,  vel  postquam  e  tita 
ifcxcesaertt,  AuAiliae,  reruüqtte.suaruan  omniutn  tgnominiosa  ruln«t^ 
honiiifbus  ait  ottensurus,   quaüs  fuerit  ipse»     Id  quod  mox  inde  . 
a  Versa  14.  latius  perse^itur.    Hinime  igittr  impü  sortem  in« 
Tidendam  a  se  haberi  aignificat^ 

9.  rra:  •*«-  ^j^;i>^h  Uumquid  elamorem  ejus  äudiet  Dius^ 
äum  venerii  super  eum  angustia  ?  Impiomm  infelicitatem  ex  eo 
probat  esse  maximam,  quod,  quum  conseii.sibi  esse  debeaiit,  se 
Deum  sibi  infeni|um  habere,  cum  ^urum  aliqtiid  pätiantur  aut 
timeaaty  mioime/sperare  poftsint,  ab  illo  impendeätis  maÜ  sd 
tensequuturos  esse  eifugium.  In  sensum  paulio  diversum  tres  hosce 
Versus,  8.  9.  10.,  deliexit  Schnurrerus,  novum  eis  argumentum 
a  Jobo  propesitum  exislimans,  ex  c^uo  intelligerc  socii  dcljeunl^ 
jobus*  T 
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ipsum  reete  fkctomm  coiueiefitia  gaodere;  criiiiliiiiiii  enim  eon- 
'8<iiii8  'si  etiet,  profecto  se  non  tarn  audaeteip  ad  ipnant  Nnoien 
prorocatoram  9  neque  enim  profanum  homineni  a  Deo  quicqnam 
gperare  poise;  qua  ipia  argumentatione ,  ted  breyissbnig  rerbit, 
quoqve  usus  est  Cap.  13^10«  Nomine  rrp^St  h.  1.  non  iuppUoa^ 
t%onem\  vel  auxilii  implorationem,  sed  cfamorem  ortum  ex  lensu 
dbioiis  hiteUigi  obaerrat. 

M).  aagn*;  '*'?ö"i^;"'t3Ä{  Aat  num  potetit  Omnipotentem 
dekctarit  pN  interrogalionem  indicat,  ut  6,  5.  lO,  4*  5.  Num 
cum  animi  tranquiilitate  et  gaudio  unquam  Dei  meminUlBe,  et 
fiducUm  tuam  j^onere  in  illo  poterit?  Schnurrerus  haec  verba  sh 
Alexandrino  monet  sclte  versa:  fii}  ixei  na^Qtiaiap  irarxiop 
avtovj  qui  similiter  22,  26*  habet :  eha  iv  na^Qt^aia  iatß  Svavxt, 
Kvgiov^  et  videri  omnino  hanc  significationem  oonfidentiae  etiam 
reUquis  locis  Jet*  58,  14*  et  Ps.  37,  4.  conirenlenttorem ,  quam 
quae  huic  yerbo  irulgo  tribuUur  delectari  Deo^  quam  vis  fatetur, 
esse  inter  utramque  non  roagnum  discrimen.  n^~^D3  ^^h^  ^P"! 
An  (repetito  &£{)  invocabii  Deum  omni  tempore^  iiale  factorum 
consoientim  fidjiciam  ei  eripit,  ut  ad  Deum,  quem  sibl  infensum 
auspieatur,  orace  non  audeat,  heo  in  angustia  sperare  ab  illo 
patrocintnm  possit. 

,  If.  Ut  eo  magis  amnon  a  ae  amovaret  auspicianem,  qaasi 
felicitati  impriUionim  inridetet,  et  p^tatem  aasque  deque  haberet, 
jaan  dariuB  ce  tspliratunim  proaiitth,  quam  teneat  Deua  ratione» 
agendi  cum  improbts,  etiaam  vitam  eis  eonaeaaerit  otanibqa  for« 
tunis  abundantenu  Vavba  i^-^n^a  bdn£$  ri"}^  <l^  4iuii  iOt 
tertenda :  doc^ho  vo$  per  wmnum.^  i.  \.  opem ,  an^jüam  />ef , 
qtt«i,~  dhrii^w  «doctaa,  qiMrawi  CbaUaeas  tenditi  dooebo  tfo$ 
per  prepheiimn  DeL  8ad  Apraafixum  d  ante  n^  ^  L  ^bgiect^»  •tg*'^ 
fteaado  insenrit,  ut  Pa.  63,  7.  ^a-fTAnfii  Wdi/or  in  I«,  quasi: 
«ogitationea  «wae  Tenamtur  in  iia  quae' ad  fte  parti^ent,  u  e.  m^* 
4itor  da  te,  B«  te.  Et  aadern,  foae  hie^  rtrhk  naatri  conatructia 
PrOT.  4,  11.  ^"«nnh  na^n  -fnna  MpimUime  vium  tiH  ik§ien40^ 
•a  docao.  Vid.  et"  Pa.  Ü^^  ii.'  32,  a  Ita  et  Jobi  rarba  aia 
erunt  reddemda:  doo^  vaa  de  mamu  Dei,  L  e.  da  Ba,  quae  Efeus 
ttgera  aokl,  ^ae  in  ana  regimina  ramm  Inimanaram  "sesa  oMini-» 
feste  exserunt  Uunc  esse  genuinum  verbanim  faabraaaram  aaoaum, 
^arguit  hemistichium  aiterum,  in^M  t(b  "^Ttb^ä^  ^N  quae  euni 
^puä  OmdpotanUm^  nmi  eelkü^  quae  snnt  racon^ta  .apud  eum 
aaiwHia.    &9  apud^  ut  12,  16.  15,  9.  23, 14.    - 

'  12«  Kon  opus  Biilii  erit  liac  in  re  pnriixa  probaHone,  ^"^ 
firiltrt  Q^)'^  tst^jj»  En/  V08  o^nee  vidistit^  se.  quae  robia  dieam; 
ea  tantum^  quae  ipii  experien^tia  estis  edoeti,  robfs  a  me  in 
a^moriam  erunt  revoeanda.  ^h^tip  ^n  niTTÄbi  Quotb  ergo 
tmrtitaie  taneeeiihf  Cur  tarn  vana'' et  ""falsa  affsitfs  de  probomm 
ataln  feüai  et  lauto,  poenia  ?er6  impiorum,  qaibua  adreraa  tmadm 
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in  ttrtüi  etmdtey  ikque  Iritis  «e  ThMtitas  p]tBäi$tk  Mtum  flztor- 
qoeii  cpnten^t^^  «ft  hlüc  mt  mmtd  miiefianm  geaere  affliotam 
ioel«Tiiiii  redü  eoarmestit,  qmun  tMBen  neiik^l  il  res  huBHWM 
pmultf  diUgeiitins  attMidentt  obfcHfitta  en«  poMii.^»  D#«m  ntiaad 
long«  alui^  quam  rot  ptrkibetit,  odm  bominlbus  ag^ft  tolete, 

13.  ^It-Ii:f  y)D^  tintl-p^R  ril  Km  parUar  est  Araifid^ 
impii  cum  Deo^  peneslSetiiny  quam  a  Deo  fnret,  b»  e«  q«od  eau 
ill9  locrabitur  pro  ifnpictate  siia.  Vlg")  '«'^^Xa  &^!S&'*^  1}^}^  ^ 
liaec  est  veluti  kerediioB  pot^nium,  quam  a^  Owlmpoienteacci» 
pieni.  h'^'Sp^  h.  t.  sunt  formidabilei,  in  itialam  partam,  tyranni^ 
qui  potentiä  suiä  alios  opprirauaA  ütqu«  tartort  sunt«  Idem  Zopbar 
aupra  20,  20.  dixciat,  aoncladeiu  rcoedsum  paeoanmi,  quas  impii 
a  Deo  fiuruQt  Nuno  ei^go  in  üa,  quae  seqauntur,  Jobue  videtur, 
•ociorum  senteotiae  acfedere,  ao  dum  impiotom  poenas  anmrfat, 
aibi  ipsi  obloqui,  et  propriam  sibi  eausam  Jugu}are ,  quam  antea 
bonos  in  miseriis  versari,  qnovis  autem  seeiere  contaminatoa 
llorere,  et  bi^us  ritae  bonis  ad  extremum  usque  balitutn  adflaere 
Gontendissel.  Pleriqme  statuunt  baec  eo  oonsüio  a  Jobo  afiferri^ 
ne,  qoia  supra  de  ieiieitate  inproborum  dixerat,  propterea  pro 
ünpio  babeatnr,  quasi  istos  laudet  et  aequi  veUt ;  nunc  igitur  euat 
cum  soeiis  agnoscere,  instabilem  esse  istomm  Cetiettatem  eaaquij 
poenas  tandem  aeernmas  daturas:  nee  tamen  semper  fcod  fimri^ 
ut  dicebant  soeii^  sed  de  sensu  deprebendtsse^  üt  et  fpsi  depra« 
hendere  potuerant,  aliter  saepe  accidere.  Sed  no|l  quid  tlUqumM 
aoeidat,  aut  quid  impiis  aocid^re  dsbeat,  aed  ^uid  pbrumqae  ae 
ordinario,  seeuadum  normam  dividae  jiiatiti|w^  fierl  soleat,  pro* 
xina  declarat  oratio.  KsNMicof  Tva  in  Dksertat  G(miraU  iH 
V.  T.  p.  539.  seq.  ed.  Bruas.  (Bruiiov.  1783.  8.),  quae  lade  ab 
boc  Versu  usque  ad  Capitis  finem  kguntur  Zopbaro  conjieit  tri* 
buenda  esse.  „Loquutus  est/^  inquit,  ,,/er  Eltpbfutus,  eüi  Jobus 
ter  respondit.  Loquutus  est  ier  Büdad,  ouf  Jbbua  ler  respondit^ 
Sed  loquuti|8  est  Zophar  iis  tantum»  nisi  tertta  yi<»/^loquatur, 
atque  bisce  rerbis.  Caafivuanem  bao  ratione  solro«  In  Cap.  25. 
tertio  loquitur  Bildad.  In  Cap.  26.  ad  27,  12.  tertio  respondat 
Jobus,  iiUoque  series  tertiae  bujm  issponsionis  nuno  interturbatot 
Terbis  27,1.  "^nj^^i  %h9^n^  n^  ^S*tl  ()Ö^2»  quaevidentur  effioMrd 
titnlum  Capitis ""  28;  Finito.Äbi  ad  Bildäd  respenso  in  27,12; 
Zophar,  tertio  finroeiens ,  exorditnr  ao  ipso  axiamate,  quo  pidus 
desierat  Cap.  20,  29.  Cess4nte  Zopbaro,  fine  Cap.  27.  «Msospt/ 
JaBuB  suam  de  sapientia  pmrahoiam.^  Quae  nee  £ichhoknio 
impiebabilia  Tisa  sunt,  Tid.  «jus  ^%emeuia  BUliatfisk  dee  bUd. 
JUi^rati  ^F«  U.  p.  616.;  in  Tersloiie  taasen  varnacnla.r^ceptam 
seqputua  est  t^tuau  Sed  ad  Kennicotti  sententiaiiir  suaai  hujus 
fericopae  iaterpretationam  institttk  Stuhlmann  (HiüJkj  4in  rd^ 
gtö$e%  ßßdiobtj  auM  d$M  Uekr.  n$u  üieräetsst^  g^prv^  und  är- 
Uiutmtj    üaiiiburg  1804«   8.)  p.  157.  yers.  eaU.  AqtmpMlKerat. 
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p.  Y6.  •«qq*  *:Venirii  e«lai  ^fwbv  ^^  speeiow  ill«  aift  eoiyeetiira., 

quo  mfanas  tave«  ei  tn^ieribuivs  ^  illuil  no«  iifMit,  fao^,  «a 

«dMka^  tft  liiit«  Vermi  t^Hmi  nO^«2  "^^^^TTF  *^^^  1?!!>  ^  *^^ 

iiter  Cifitl  ^«  Mit  rerba  i:s£i^'i  ^^'^B!  i?^!>  *^9  ^^  Kemneotttts 

TuU,  ea  iwrb«;,  qoae  nime  U7,  f.  Icgiiiitvr,^  praemi^i  oaMasa  erit. 

Estn«  vero  c/edibile,  forroulas  illas,  si  unquam  in  textu  exftiterint, 

kl  hia  ^oih,  (ottut  IHni  Idcte  ade^  lilaiie  evaauiaiB,  «it  earäm  nee 

▼oln  nee  vastigium  in  veraione  qlla  antiqua,   aiU  nllo  in  codioe 

deprebeirAatari  '  Adde,  'qopd,  st  kane  perieopam  Zopkaro  tribaas, 

Jokf,  q'aae  uequitiiry  oratio  Cap.28.,  nihil  eontinebit,  qaod  att 

rerntondum  adTeraarinm  faeiat.    J.  P.  Bcae  in  Spseim.  ^utaMd- 

«#raa.  Scknltemianaa  Jobi  reraioni  addko  p.  246.,  ei,  fuae  inde 

Ab  bac  Vemi  ^  liaeai  iiaque  Capitis  legimtnr,    cxistimat  osae^ 

praeearentts  Jobi,    ne  qaid  reliqiium  vifforetnr  suparesse,    quod 

.diatis  a  se  proiatis,  denvo,  atque  tertia  jaok  quoque  vice,  repotti 

a  Zopharo  forte  posaet.  Uuie  taaien  adspeetui  niniiiai  rafragantnr, 

qaae  Vs.  11.  12.  13.  praefationis  instar  möx  dlcandis  praamitti»- 

tnr,    quibus  plane  et  diserte  se  veUe  ezpasitnmm  dieit,  quid  tpaa 

fSentiatde  sorte  et  conditione  impcebomm,  a  dirina  juatitia  ipsia 

^aapignata.    Neqoe  difiicile  adeo  est  intellectu^  quaniMn  potiasimam 

*in  ra  a  aoeiis  Jobusdisaentiat.     Contenderaht  Uli,  imptoa  samper 

jTivofa  rtdenteaqaie  soelcrom .  poenaa  loere,   et  aieeorom  ^andeati^ 

.naas  impleta(;ea&  maniftttam  rcddi  a  }astitia  diyina,    etiaasai  per 

.  >allgnod  ternpus  üornerint,  homiaibQaqne  fueo  pcobitatb  et  virtutia 

«JM^oaüerint.-    Quae  persuasio  fafts  erat  fmlsae  iUiaa  sasploionia, 

^qnam  de  Jobi,  exasnuilo  feiicitatia  fiMtigio  tarn  snbito.  detnlrbati, 

aincera  pietate  ooneaparant*  c  Oatendit  igttar  Jobna,  aolere  inptoa, 

'iutepissiiHe^toto  Tittte  suae  cann  florere,  per  nefaa  omne  ad  eoU 

•nina  remm  gräslart,    eoqve  in  fiuft^io  fortunarum  ail  mortem 

vaqna  vigere ;   nibilöniinaa  tarnen  repoeit^nn  ease  apnd  Deum  rin- 

'  dieem  «oruni  poenam',   quum  domos  injastia  artibus  ad  maxtaiatt 

.^otentiaai  ptoveeti  post  mortem  illorom  tandem  aiiquando  pcjna 

^aitroitttra,  quam  ednanrrexerat,  ut  hac  vatione  omntbua  appareat, 

.  qnalea  faerint  ittt ,   qni  dum  viverent,   omnibna  redundabant  or- 

namantis.    Longa  -aiia  Jobi  erat  ratio.    la  cnim,  adeo  nullonim 

jnalafaatonMn  aibi  conseiuf,  ut  iterom  iteramqne  soaunnm  Nomen 

imoicentiae  suae  teatem  provo«are  aodcat,  non  solum  ipse  e  ioren- 

.-tflisfatt)  latat«  anbito  d«j(Betus,   gnnrisaimo  morbo  intolerandiaqne 

-  däloribna  aflUotaa  jaoebat^  Temm  et  liberis  ae  embibaa  ot  oniversa 

suk  ftuuiHa  orbiittum,  ao  ita  modo  plante  iuaadito  te  traetatum  tI«- 

'  dcbat.     Qoae  omnia  tarnen  non  Takiernnt  probilada  saae  consciani- 

iUkn^  ^auamqna  jai^tiaa  dinnae  fidnciam  yd  mtniannn  labefUctara  ; 

lapaaa  ipathia  «artsasimam  tetinabnt,  foae,  nt  sna  innocentia*  tandem 

•  aliqtimia,  et,  ai  nan  dam  intar  litoa  aaaat,  cerla  tamaa  saam  poat 

mortaai,  a  jnatiaaimo  vindiea  omnibna  manifesta  raddaanr  (10,  2&. 

aqq*)..  Hac  igttar  rationa  longa  diveraas  ah  impio,  eai  nirfla  ejna- 

■iodl  apaa^  ^uia  qoaena  .infattsta<ac  fnncala  timettda  (aupta  Va.  8.). 
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14«  Reete.obseTvavU  A.  S^\^im%y  Jta-^igc^tAm  lesww  kaae- 
tractationem^  ut  prim»  «xj^oiumtur  ;|u4iiCi%  divioa  in  (H>«teritatem 
et  faiailift»!  j^aepoteotem  im^rot^if  .^ftst  moY|iem<€J4i«,  Mioubltura^ 
ad  male  parta  mala  dissipanda;  secunio  dcßi^gatm^  |h98a\i|?u#, 
'  cumulatissimus  irae  ejusdem  in  ippm  improbi  pevsonam  cffun>  , 
denduft,  statim  ad  mortem,  et  nUra  eam«  *  FrioT  pars  a  Vs.  14. 
ad  Vs.  19:  deducitur,  posterior  a  Vs.  19.  ad  floem  Capitis  dcc^inrlt. 
y^nit  ergo  primo  numerosissima  florenttsdraa  progenies,  quae 
0puieintam  patris  hereditatem  cernens,  stalbHem  sIM  poteiitiam  et' 
gloriam  despondet.  l'in*'!:^^  I'^ai  na^^-ööj  Si  muUipUcatl 
fu$rint  fiUi  eju^i  /td  gladium  sc:  de^tinatt  eruut,  s.  mnltiplicati 
erunt,  iit  gladio  p^rlmäntur.  Dnb-iyati';  i^b  1\^S2N;St]  Et  Moles 
a«  nepotes  eju§  (ut  supra  ad  o^^h»Y non  Bantrabufiiur  pdneJ 
^iTotijgy  i.  e.  famc  peribant.  ^Ale^aÄdrinus:  'ngoaani^(fova^v^ 
mendicabuntf  eontrsL  ^  quam  Ps.  37,  25,  dicatur,  non  vidi  juitünC 
dereUctuniy  hie  poaleroB  ejus  qttäerentem  panem, 

15«  1^*7^'^^  SuperMiU^^  er  pMteria  ^m^  Ifieronjmus:  ^u/. 
reUqui  fuerini  ix  «*,  nc.  a  gladio  et  famc.  ,  V^Ua  •Tn^^';  nvsa 
quidam  interpretantur:  pe$i^  qofffttaii  gep^lientur^  utifhaldacn 
p€9ii$  dickur  Mni73,  quod  StSam^  24,  1^*  pro  hebraeo  ^l^*?  iu 
Tersiotie  Cbaldaiea  es^ttit.  .  Aüi :  in  ipsa  niorte  aepglieniur^  i.  e. 
'  subito,  «am  vijt  esCsptr^TKeript,  Reetius  alii:  d^ntuorlutUur, 
erunt.$imul  4r«jMift%  Ti^e  ajiapt  habdl>uBt  «epulturam,  %iMm  «tpr?. 
temr  mors  ipsis.  erit  s^puttura,  q^aleaas  rei  <U>ruantur,  veljtier^ 
gantar,  Tel  devorentur,  vel  abspiebaantur.  Ita  Vavassor:  „Est 
)|ae€  proprio  iasepuUura.  Mors  illos  aua  sfpciiet,  nihil  praetcrea 
hoDdria  lapreiai  consesquuturos..  Viilt  enim^  mortem  iis  futuram 
pro  sepultura,  quasi  qui  inhuniati  projtciaotur,  aut*  jace^t  «ane- 
inopes  et  infleti :  quorum  interitum  honpre  sepuitur^e  cognati, 
affines,  ipsae  eonjuges,  carere  pafidntur.^^  ^kdem  impiis  mitiatur 
Jcremias,  8,  2.  14,  16,  16,  4.  6.  22,  18.  19.  Huic  exposittoni' 
benc  concinit  posterius  heifti^tiehinm :  W*«3nn  ^'  rnbfe^2«1  et 
viduae  ejHS^  non  inipii  patris,  sed'uhiuscujusquesuperstlt&m  ('jus 
(h*'*T^*ltey,  1.  e.  eorum  non  phrant^  non  honcstam  habebunt  se- 
pulturam  ^  ad  qQam  pertinent  etiamnum  in  Oriente  niulierum 
jdaijctus  et  naeniae,  vid.  Arnos  5^  16.  |7.  of.  ikurf  ßtW.  ArchUo- 
/ogt«  ^.  I.  Vol.«.  §.341.  p.sse.  * 

16.  qtji^  "n©»^  nsi^*;  r  Ot?  5»  ownulaio^rU,  Kt  fvlo^sm , <w- 
gwtlKm,  eadem  formula  exstat  Zach.  9,' 3.,  quae  b^d;(jiabie 
pfeirerbialis«  Additum  ibidem:  et  sicut  lutmm  platearum  ßurum^ 
pro  quo  niostro  loco:  m^^hn  y^/^  '^^^^l  ^  si  tanta,  eopia  quaota 
lutum  parav^Ht  v€$timenta,  ^Ton  soluin  aurum,.  argentut^^  et 
gemmae^  sed  ctiam  Testes  a  Teteribiifi  in  theiiaiiris  repondebantur. 
Vid.  Eir.  2,  69.  Neh.  7,  70.  Proiode  a  Virgilio  Aeneü.  Lib.  iX. 
V%.  26.  desoribitur  Messapus:  , — :<—  - —  äive^  pictai  veslh  et 
amu    £t,  Susis  captis,  Al^xandcr^  rofqrente  Piutaxxlio,  iuitcgüs 
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jdiespilrft  r^petlt  noptpifog  'H^iOf^ifjf  tiXavtu  nsfzuutüx^ha^ 
avfnB§ft4rfi9  ^  häv  Htm  dfOftmy*  dmxotrimf  ^    purpurae  Her^ 
mionicoß  taienta  quingue  mUUa,    qnae  annoi  decem  mimst  da- 
'  eenÜB  ibi  repo$ita  fueraU 

18.^  V?''2  ?5|g;  rTj:j  Aedificat  ut  tinea  domum  suam.  TlU 
neae  domus  esl  teniiU  quidem  f<»lliculu8 ,  in  quo  tinea  veste  eoa- 
ditur;  ille  tarnen  mox  ditperit,  ubi  primum  ab  homine  re^tis 
iBXCutiltiir.  Tftni  facMe  ae  repente  domus  ao  familia  impii  corrait, 
letiamsi  viro  ac  videntp  raptora  steterit  ac  durarit,  aine  meta 
niinae,  Alii  aimtlitudiaem  in  eo  positam  exiitiiuant,  quod  sicut 
tinea  rodendo  sibi  aedificat  domum,  daranoque  ac  dispendio  alterius 
tnum  albi  domicUiam  exstruit,  quod  tarnen  in  se  eit  ruinosum^ 
atque  intus  velut  erosum;.  ita  et  impiui  alienas  res  corrodendo 
et  Torandp  domum  suam  erigere  ac  stabiiire  moliens,.  eandem  simul 
demoliatur,  opibus  et  fortunis,  quas  injuste.corrasit,  excutiendus. 
V3:j  est  iinea,  ut  supra  13,  28.  Jes.  50,  9.  51,  8.  Ps.  39,  12. 
In  altefo  hemistiehio  similttet  de^ing^t  cladem  et  sttbrers^nem 
posteris  impü  in'cumbehtera ,  ifi  quoTUm  ruinis  appltreat,  omnem 
illam  fortunam  doiHus  opnkiitäe ,  tid  instar  leiridensis  casulae, 
fponte  corruere:  *n:5b  ttä»  ft^P^pi  «*  **«?•»'  iugu^riknt,  qnod  feeit 
custoM  agrorum,  ut  perguIamV  quam  ad  bre?e  tempus  sibi  facit 
littaQö(pvk<x^^  \^  domus  improbi  erit.  Custodet  fiructuurii  tuguria 
ex  levi  materia  eompingunt  aestate,  dum  fnietua  pendent.  Cf« 
not  ad  Jes.  1,  8.  et  NiEBütiRij  D^soript.  Arä6.  p.  Ii8.  ^  |Iaeo 
.'collectis  fructibus  dituuutur  Tel  negligtintur,  «t  hyeme  ac  pluyia 
auperreniente  facile,  ae  relut  spont«;  sua,  corruunt*  SimiMter 
domus  improbi  sua  post  fata  mox  coitabitur«  "isb  CbaldaeUs  bentf 
^"19  *ltD3  custoi  fructuum  ireddidit. 

19.  Hoc  Versu  plerique  extstimant  boc  diei,  diviti,  quando 
cubi^um  it,  bonorum  suorum  integram  constare  possessionem^ 
quando  Tero  mane  expergiscitur,  nii  ex  iis  superesse,  eumque  se 
Omnibus  exutum  et  spoliatum  videre.-  ^3U}^  ex  propriqtate  rocts 
reddunt:  it  cuhilum^  ad  $omnum  in  lecto  $e  compon,it^  cui  ex 
oppoiito  respondeat  npl  V'^lP^  ,ooulo9  aperuit,  e  somno  mane 
exfsitatiit  adlifet.  VfiJil  ^^o  mblatm  e»t^  et  ^b  Substantive,  ut 
aupra  6, 21.  11, 11.,  iViAi/  rertunt;  ündc  haec  prodit  sententia: 
Iropiua  divea  it  cubitnm,  absque  ut  aliquid  ablatum  sit;  sed  ubi 
o^uloi  fi|o«  iperit,  nihil  adest.  Slve,  ut  Sbhäutr^rus  crcindem 
aensum  etprcMit:  divei.esi,  quum  eubiium  ii,  nee  quidquam 
ohlätum;  etfigiiaf^  €i  kihil  Buperegt.  Sententia  pet  ae  quidem 
bona,  sed  q)bae  pro  hac  serie  languidior  est,  nee  lobt  instituto 
satis  eongruit.  Idrequirit  potitos,  ut  nsu?*«  de  morU  accipiatur, 
ut  aupra  3,  13.  24, 12.  Ps.  41,  9.  88^ b.'  Xes.  14,  iS.  57,  2. 
q8ii|2  tfib  Ntiit  eolUgeiur  sc.  In  sepulchrunt ,  non  sepetietur  cum 
honVre  in  monumentis  ma|orum.  Plane  phrasis  i^xstat  Gen.  25, 8. 
49,  29*  eolUgi  üd  poptOon  $uo$y  slre,  üt  Jud.  2, 1 1.  dicitur,  ad 
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pair^i  9U08.  Pleokt  2  Reg.  32,20.  t^WOHll  ^l}ä£e-^>  ^Dtsit 
'»j'»nhap>  -  i>2J  oolligam  /•  ad  patreu  im$^  %t^coüig$rU  ad  monur 
meita  iua.  Absolute,  ut  hie,  Num.  ^0, 26.  Jes.  57, 1.  Oescribitur 
igitur  nostris  verbis  lubita,  ylolenta  et  ignomiuioaa  impii  mors: 
diveg  inwuml^iy  mortem  oppetet,  tteo  fepea^iur^  eie«  hrl  toIo« 
«ribuff ne  rapacibui.  ld«m  exitua  malia  denniieittiir  Jerem.  ^  2. 
^"^ipt?  j^b]  ^DDfiO  i^b  non  colUgentur  in  monumentia  majoram» 
«ec  '^upelhnimrj'^sten^uilmium  in  Muperficie  i$rru^  ^runi.  Et 
Es.  39,  5.  Im  agro^  i.  e.  aiib  dio  oades^  yt^rt  ^h)  l^^jyi  tkb 
man  oMgertM  nßo  eemgregoiertM  m^oribua  in  aepulcliro;  ferh 
terrae  ei  amibm  CO0U  in  e$eam  te  tradam.  Pro  jEjqd};  in  Co4* 
Caaaellano  et  duobna  de  Rossit  codd.  iegitur  ^b^^,  et  in  un^p 
Kennleotti  plene  ;]iDfit'«.  A0tive  yertit  quoque  Alexandrinus :  sroj 
ov  TiQoa&riOBij  et  non  adjiciet^  lo.  cofligere.  Sed  recepta  scriptura 
praeferenda.  Repentioum  inopinatumqae  occasum,  qui  impium 
cum  maxime  opulentia  omni  cireumfluentem  toiiit,  depjngit  alte-^ 
rnm  hemistichium :  >l33^fifl  nj?D  l*«^*^;  qoum  oeulok  suos  qaiik 
aperuerit^  non  ampUus  aderit,  hitra  oeuli  momentum  perit;  medijt 
ex  opulentia  et  felici  omnium  rerum  abundantia  abripitur,  omnia 
relinquere  coactus.  Cf.  Ps.  49,  18.  Luc.  12,  20.  Subitam  impio- 
rum  mortem  superius  patsim,  nt  21,  30.  sqq.  24,  19.  ^qq.  nimio 
disputandi  ardore  et  vi  eoncitati  affeetus  abreptu«,  ut  sv&avaaiup 
et  partem  felicis  ittorum  sortis  non  sine  exaggeratione  descripse- 
rat.  lila  nunc  sedatiori  animo  traotat,  repentinam  improbi  letum 
ut  maxime  aibi  terribiie  depingens. 

20. .  PlttTibus  deseribitur  gratis  improbi  florentia  ruina,  per 
necopinata  Dei  jndieia,  fluminis,  vel  Tenti  instar,  oum  opprimentta, 
ut  iudibrium  et  exemptum  simul  fiat  orbi  terranun.  Cum  ninime 
pntayerit,  mediis  in  iautitiis,  subito  profligabltur,  fi'JJOd  tm'^tuin 
rT^irrV^  ConaecUmtury  et  apprebendnnt  nun  imatar  mfimrmmi  ot^ 
lerrime  et  inopinato  irruentium,  ut^effugere  non  Meoat,  .i$rrwr€9^ 
Mors'oum  snis.terroribus,  cf.  supra  18, 14.  Pa.  73, 15»  —  n^^b 
neno  In^  Nocfv,  qaum  seenfftts  quieti  ae  dederit,  fwrtim  quas^ 
aliripiet  ipsum  turbo^  nil  t4le  opiaantem  rapit,  et  in  «xitiiun 
propeiiit.     Eadem  fonpiula  supra  21,  18«  usurpata«    ~ 

21.  nb;"j  Ö*'';j>  ^rT^Si^l  ToUet  tum  euruB^  ei  aUbit^  tem- 
pcfllas  SHppiiciorum  diTinitus  ingruentium  subito  emrreptoas  istuol 
kominem  rotabit,  et  in  perniciem  abripiet.  -jb^  Ire  h.i.  absolute 
pro  perire^  ire  in  maximam  malam  rem,  ut  Jes.  50, 11.  et  alias. 
,  13*^*1  D  reete  ab  Hieronjmo  veißtue  urene^  et  ab  Aiexandrino  naiam 
vedaitum*  „A Husum  enim  ad  venium  ureniem  et  yenenatum, 
quen^  Arabes  ü^J^O  Samüm  voeant,  et  nni]  Hkarür,  «um  hoo 
tenui  disorimine,  quod  ^V^n  a  oahre  adurenie^  ^^n,  nomeo 
trahens,  nocturna  potins  .t7«it/o  trHiuatur;  ut  t310D  'peaiifer  et 
iiderüiin\ .  bü\Ö  diurno  magia  eompetit.  Uterque  dicitur  ^\9}ID 
percmiere  veiemmto  ae$tu<^   et  roeabiilo  rr^;^  ki  Sacria  paiuilm 
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designatar.  Uujus  pestifeH  rtmü  crcberrkoa  mentlo  in  Itiaenirüf 
eorum,  ^ui  Orkntem  peragrarunt ;  un4e  discimus^  Ben  loiiim 
momento  perimi,  qui  eo  adflantur,  «ad  et  corpora  eornm  hör- 
rendum  plane  in  modum  foedari',  nigretcejrey  computretcere«^^ 
A.  ScHU£T£N9.  Multa  de  hao  vento  ex  Ittnerarüs  eangesatt  Obd«» 
MMfH  in  den  Vermischten  Sammlungen  uu9  der  NaiuHcumh  xur 
Erklärung  der  heiligen  Sohrifi^  P,  IV.  Cap.  1.  Cf.  not,  ad  Jes. 
21,  8.  ^n^yton  Hieronymus  bcne:  et  mlut  turSo  rttpiei  eum 
reddtdU^  CTPs.  5B,  1(K  oelL  148, 14.  1D  pro  b,  u4  aupra  ft,17. 
24, 2.  Alexandrinus:  xai  ItxftfiaH  airwov.  liatth.  21,44*  SnhpWi 
M  loo0  $uai  in  qao  aütea  stabat,  ^amqiie  se  obteatarwa  «pevarat, 
vft  niipro  8,  ]  8. 

22.  v\^^  n^^ll  ^^  pri^jiciet  sc  Dcys  (cujus  nomen  in  hoc 
"libro  saepius  jam  vidiaius  omitti,  ubi  orationis  serics  iUud  sub<f 
aucliendum  ostendit)  super  eum  sc.  n^^*^  mala  iüa  et  infortunia 
qulbu^  repcntc  ouprimiti^r,  i)*i:an2  fc^bl  nee  parcit  illi,  nt  liulliuf 
tuerat  misertus^  it^  et  sine  mi^ericordia  pessum  dabitur.  Alii 
;id  T^J^'l  e  V^ersu  superiori  subaudiunt  D'^lp ,  vX  %\^i  projiciet  $0 
vmtusl  i.  e.  irruet  in  eum.  ^chnurrerus  ^7^ip73  itldem  ex  Vs.  21. 
^ul^audiendum  censet.  ,^^cu8,  inquit,  in  quo  Te^satur  impiiis, 
js  est,  qui  persona  iuduitur  hohiinemque  suis  manibus  sursum 
vibrare  dicltur,  hoc  modo:  ^umque  locus  buu8  sursum  projicit 
incl^menterf  ut  e  manibus  ipsius  evolet;  quae  *quidem  figura, 
quanquam  '  audacior ,  minime  incredibilis  videri  potest,  qui^ni 
Hebraeis  saepiuscule  locus  agiioscere  Tel  abnegare  aliquem^  imO 
pedoltiri  adeo  oratione,  Levll.  18,  25.28.  evomers  tertn  suo$ 
inoiflas  dicatvY.  Dubito  tarnen  an  r^9  ^\Pl  ▼«^ti  poasit:  sun^ 
wmproßök:  ^ecf  loco  mttnum  tribntam  ease*a  poeta,  mihi  pev^ 
^üia(de>e  poifsöra ,  tie  quidem  tum ,   st  protopopaeia  iila  vsoa  etaet^ 

.  Multd  eonclnniti«  vtdetur,  saiHtuni  ad  ^n^93  ad  Deum  refarri ,  liee 
«penim:  u  ntaiiü  ihi  fugtet  perimante,  quam  tarnen  non  effugara 
polest.  Alli*  au/uf^iendi  verbum  h.  I.  capinnt  «mmas^astciJ  nodose 
(ef.  iupra  9,25.),  ut  haec  sit  aantentiai  manus  Dei  d&aier,  ut 
aufiigete,  i.  e.  intertrc  et  prorstts  dispatfere  eogator.  . 

23.  iö'^siD  i'^'^c^  pssir?*;  Plandet^  coiuplodet,  super  illis 
intptis^  super  eorum  repentink  ac  ignominjosa  ruina  va^  anoa 
«t.  unnsqulaque,  rtsa  impionim  raina  laetitian»  animi  testana  ao 
demonstvons.  CT.  Thren.  2, 15.  Nah.  3,  19,  pblD^  cum  Sin  i.  q» 
pbt)H  supta  20^  22.  Ad  quod  subaudienduai  est  Färticipinna  e}<ia« 
dem  verbi,   ut  impersonaliter  sit  exprimandum,  at  supra  4,  I9L, 

-et  k»  1.  in  altevo  hemistiohio,  ^9^^^^  1'>^2'  phlCM  et  sibilabitm* 
super  eum  €  loe§  suo^  ex  ipso  illo  Wo,*qveai^coaatus  est  reiia« 

•  ^uero.  Vpl :  soper  eum  e  l(^  9U0  dejectum,  Sibihuii,  irrtaionia 
aignum,  it  Jer.  25,  9.  49,  iV  50, 13.  Zeph.  2, 15.  Suifixuni  ^ 
in  hoo  Vem^u  repetitis  vteibua  usurpiitini,  ooUcotive  est  eapienduB. 
Gaii4entilHifl  et  irrideutibus  aamibus  oaaidit  iaiyins ,   poM  Tilain 
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fetteiwine  Hratiitimeqiie  trantaetam  graviisiiiio  luaciatoa  exttio. 
In  OHO  oanes  fopplicium  a  Deo  leekrom  vindice  illl  inflietom 
afjtnotcimt.  Contra  plus  si  vei  maxime,  dam  Titaa«  aglt,  a  Deo 
aiHfgatinr  et  iniquo  ac  inhnmano  TOlgt  Jtfdielo  nt  itnpiui  comdem- 
n^tur,  eertiseiman  tarnen  alit  spcm,  fore,  nt  aliqnando  tandem 
justifaÜDum  Nvsian  saam  innoeentiam  tit  onnätoa  pate&ctoraiBi« 

Cap.  28*    In  linfaaCapkfs  nexa  tum  «uperiori  coastitnendo 

magnopere  laborarnnl  interpretee ,  qnorom  yariat  raldeqne  inter 

se  disorepaniea  opintenet  reeenioit  expenditqu^  A.  8ciiul«eaa.     £a 

tarnen  eentiDCia,  qoae  j^arimorumr  tnlit  oälealos,  liac  redit,  de- 

nionitrare  Jöbum  hao  pericopa,  providentiae  difkiae  ratiooea  ab 

homine  penetrari  non  posse :  peneteare  qnidem  eum  terrae  mcera, 

et  abdraasima  quaeqne  aorutari,    aed  sapienttaai  in  areania  Del' 

oonsilüs  poaitam,    eor  boni  adRigaatnt)  «lali  laute  et  feiieiter 

vtvantf^ab  hominibtts  perveatigari  miniaM  poite«     Sed  oeuiot 

retorquenti  ad  nlt&nam  Capitis  olamaitlam,'  et  oolopbonem  veluti 

ante  dietoran :  dixit  homni^  ecce  iim^r  Dti  uafimiHm  et/,  baad 

potett  obacuruflA  eise,  agi  toto  Capite  de  sapientia,  non  Dei  ipiiait, 

aed  bominif,    quam  nempe,  Deo  monttratore ,  aoqairit,  quaeque 

ab  ipso  revelata,  ipüae  qnoqne  donum  est  (el  Jacob.  1,  5.).     £a 

est,  quae  intigni  proaopopoeia  hie  indneitar,  tanqoaoi,  a  mortaÜum 

oealis  lange  aediiaa,  atqne  immenaiai  disaita,  imo  eonua  pedatoi 

iaaeeetia^  acerrimiique  eonatibut  imperFestigabiUs ,  qu^mvU  ter- 

rarum  mariumque  abditiasimos  sinus  eorum  labor  impiger,  Vigilqae 

indastria  permeavcrit.     Praeelarum  autem   iliud.  Sapientiae  aut 

Terae  ^eligionis  encomium,   etsi  tanquam  nage^yov  ultra  seriem 

o^ationis  excurrere.videtur,,,  minime  aberrat  a  scopo^   neque  ea^ 

quod  hie  de  nexu  admodam  laboremus«     Nempe  Jobus  in  eo  erat, 

Ut  omnem  auspicionem  irreiigioai  animi  a  ve  depelleret,  ci^i  anaam 

praebuerat  superior  cirea  bonpr^im  et  malorum  conditionem  dis- 

patatio«    {d  jam  iuoulentfr  facere  inceperat  praecedcntj  Capite, 

quo  hjpocritarum  poenas  describit  et  exitium  miscrum;    quibus 

scilicet,  ex  Teri  boni  contpmtu,   tola  hujus  mundi  caduca  bona 

aant  in  pretio*     Nui^c  quodnam  sit  wnimum  illud  bonum.  quae 

Vera  Sapientia  mo^talibus  caecis  ineognita;    quave  via  ad  iliam 

contendere  detuTi    denvonstrat:   Undenam  Sapientia  ^    ai^t  quae 

sedeh  i^t^lUgentiaef  (Ys.  12.).     Omnibus  divitiis,  fluxis  et  era- 

nidis  illis,  possessio  praeppnderat  sapientia«,  quae  in  pio  Dei  cultu 

e^  fi^gfL  ^ali  est  posita.     £a  hie  inducitur  tanqiiaiu  persona  quae- 

dam,   sedea  incolens  nio^talibus  igqofas,  et  uisi  ducem  viae  Dens 

se  praestiterit,  inaeoessas.     Non  enim  patet  hominibus,  qui  vi^cera 

terrae  penrestigant ,    ex  imisque  tenebris  abditisslmas  ejus  opes 

emant,  nee  rolucribus,  quatiiris  Tolata  quaquaversum  fitrantaE, 

et  summa  aaque  petaat  atque  ima;  sed  illius  ab  uno  Deo  notttia 

petendaie^ft   Erodito  et  eopioao  C^mmentario  hoe  Caput  Hlostrarit 

Paeeau  ad  aalaem  CommemiaHonii  immortaUi(ttig  #/  viim  fu- 
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tmrae  n»iUii$  rel.  (Serwto  J#i»  4ß  ^mpimUm .  mortui^,  wmgiB 
cögmtm  quam  vivi§^  »ive  Joöeidii  Ckp.  38.)  p.  229.  «iqq,  £x 
Yiri  DoodMimi  senleatin  el  Zeplwri  tantopere  libt  arn^antin 
•armo,  et  quaecunqua  pnettrea  cum  hio^  tum  ceteri  etUm  dua 
oentons  de  rc^imine  difino  pK^tulortat  andaeiue,  ei  qoee  prae- 
■ertiBi  in  tertio  oerUmiiiie  fmwp  «rripuerat  Büda4«*  e^  oommea- 
tieia  £liphasi  auctoriute,  haee  igitur  cancta  Jobam  eo  tandem 
penMTiMe  centevda  suiit^  «$  regimen  iUiid  a  Mort^iibui  perre- 
fltfgari  noii  potqe,  de  industrU  oatenderet.  ,  ,i^Uoe  iMitem,^^  P«r|p^ 
^feekNie  mM  ridetur  Capite  26.  et  28^  quae  dao  Capila  aretisaamo 
et  argamenti  et  oonailü  et  ipsioa  adeo  qaofue  aerpoma  iiexH  ita 
eonjoseta  esse  arbitror,  at  Caput  27.  aliena  iater  utramqae  loco 

pealtam  sit Sie  eain,  qai  Capjte  26.  ex  ioeeipprelii^fisae 

■lagnftediBia  divinae  eonaideratione  ratiociaatus  fuevat  J^obiia  de 
ragiminis  dirioi  cogoltioDe  liomiai  non.  ooncesjui,  eundem  jam 
Capite  28^  ex  imtis  eonatibus  mortalioai,  qai  allis  quid^  rebus 
et  diffietlliaMe  inquiaitiqoia  et  aMixime  pretü  detegendis  ^Qmparai^- 
diaque  idonei  aint ,  hole  vero  ae  prorsus  itnpM-es  aninadyertaiitf 
idon  colificiire,  unuaquisqae  sponte  agnoscat^^  Fatetur  taaien 
tpse  Vir  poetiaaimus,  ae  niillam  hujnf  transpesiUonis  aaotoritatei^ 
pr^erre  poase  aive  ex  codieibua  Msa»,  ahre  ex  vetuatUstiois  veiaio- 
nibiw.  N^que  Tidetiur  nobia  eä  traospoaiti^ae  opus  esae,  si  Capitii; 
27.  et  28.  nexum  euoa  atatuaaMUS  quem  supra  expasuimuB» . 

].  *^3  h.  L  non  rationem  proxiraorum  indicat,  aed  latine 
est  sane^  profecto  reddendum^  ut  alias  initio  aermonis,  veluti 
Jes.  15,  1«,  ad  quem  loc.  vid.  not.  edit.  tert.  S(:t\Qy  propr.  exituSy 
egresiio^  locui^  unde  quid  egreditur  (cf.  not.  a*d  Ps.  65,  9.),  h.  1. 
notat  argenti  venam  (einen  Gang)^  e  qua  e  terra  eraitur.  Ale- 
xandrinus:  rono^  o&ev  yivBxai.  Nominl  lld^n  in  altero  herni- 
sticbio  nt  taodvfüfiov  respondet  ä^pn  locus  j''  domicilittm  quasi, 
locua  natalia,  Fror.  27,  8.  Ante  rip\^  multl  anbaadiunt  "la  "l^it 
irei  D^  *1'«pM9  nt  sit:  eaf  locus  auro^^in  quo  Üguaniy  i.  e.  UquV 
tur,  tertia  Plural  is  impersonaliter  aceepta,  ut  Hieron jmua :  auto 
hous  esty  in  quo  conflatur^  quasi  indieetur  anri'natalts  gene- 
ratio  kt  officina  subterranea.  Sed  quum  verbum  pj^T  de  auro 
liquato  ab  aurifice,  et  ab  alÜs  metallis  ae  faecibus  separato  pur- 
gatoque  dicatur  (Ps.  12,  7.  Mal.  3,  3.  1  Cbron.  28,  18.  29,  4.); 
rectius  simpliciter  ^U?N  subauditur,  est  Vena  argento^  lacus^  patria 
auroy  quod  confiant  itiortales«  ppj  ad  utrumque  metallum  est 
refprendum,  quod  bominum  industria  e  terrae  visccribus  ertlitu^, 
et  ab  ipsis  coctum  tusumque  suos  in  usus  convertitur. 

S.  n|;)  "^V^  ^VT^  Ferrum  ex  terra  sumitur^  expromitur, 
e^aabur.  niätf  iJ  VA^mnä,  terra^  ut  aupra  5, 0.  a,  19»  ,Ai«eir«m 
heaiiattdiiamV  ^^ru  p^2;  7^^?  9  ^^^  q«^  ^^  wetmtz.ei  lapit 
fundii  oaa,  aenau^quidem  per  ae' iiono ,  aed  quem  non  admiltui^t 
verba  bebsaea,  quae^  ai  iUiw  ¥Oluiaaat  latas  exprlverar«»  pali«« 
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il«  etteitt  soimtura:  n^m  jp^l&rin  \^\y  nam  1^»  fuapd  est  fe- 
Btinei  generis,  ejutdem  quo^ue  genoris  verbiim  reqairit,  et  mu^  ^ 
qvod  h.  1.  exikat,  dIod  est  proprie  noraen  substantimm  (etu^inlra 
40, 18.  41,  19.  sukstantive  uiurpetur),  led  ftminiAiim  ftdjeotivum, 
cujus  matculiuum  wn\  supra  6,  12.  aderat,  cu«  substanüfo 
feminino  |2[e»  jungMidum,  ut  2  San.  22,  5.  rrtt^nfld  *"  nu3j^  mrcuu 
a9neu9*    Igitur  hebraea  ka  supt  tranaferenda :  et  lapideM  ßmdit 

'  aeneum  «c.  futideas  s.  honio,  i.  e.  lapidem  aea  oontinentem  Uqsat 
Kom»,  et  sie  ex  eo  aet  elieit«  Quem  ipsum  seafum  eleganter  Hie* 
ronymu«  exptestit:  ^  lapi»  ealore  golutus  in  a$9  verHiur. 
SjTim ;  €t  ex  lapidHue  fiinditur  aes.  Aet  enim,  at  ait  PtiNius 
Hi9t.  Nat,  34,  1.  et  36,  27.,  ßt  ex  lapid&  aerogo^  quem  90Oßmt 
CadmUtm;  ei  igne  lapides  in  ae$  enlvuntur.  Minus  «oBunade 
alii,  subaüdito  ^D^  ex  priori  hemistiehto ,  rerba  sie  reddunti 
tapithm  fundit  terra  aeneum»  AHqui  p^ce^  pro  Participio  PahtU. 
verbi  p^^  habent.  Ita  et  A.  Scliultens,  qui  itla  dietione  fu8um 
o&iifiätumgue  meiullitm  notari  txistimat,  et  quideai  ciithTof  Ul»d 
esse  Tult,  ttt  Sil :  funrni  qnid^  maasia  fusß.    Uine  vertit :  et  lapie 

^fusiH$f  aes^  repetas,  ex  terra  tolUtur^  ut  sit  periphra«i«  aerta, 
et  alludi  simul  ad  matrieem  ejus,    lapideai  aerosunu     Sed  lapie 

fuiilis  reötius  nj^qx'«  'J^ej  diceretur;  et  oiunis  haec  interpretatio 
Goaetior  est,  Praestat,  pns^  pro  tertia  Futuri  €al  verbi  pti^, 
i.  q.  p2^,  habere,  ut  et  infra  29,  6.  oceurret.  Uaud  laoror  ve* 
tanuu  mterpretum  inter  se  discrepantes  rersiooes,  in  qalbus  excu- 
tiebdla  per  totu^i  hoc  Caput  ottum  nobis  feott  Pareau. 

3;  ?Jtöni  ÖtJ  yp^  Finem  pofiit  tenelria  se.  homo  (is  entm, 
ut  ex  tota  s'equentiuro  serie  patet,  inten igendUs),  aperiendo  viscera 
terrae,  luci  subjicit  loca  prius  ei  inaccessa ,  minuitque  t^nebrarum 
f:pal:ia,  Inmpadibus,  quae  hofrdrem  subterraneae  noctis  in  fodinis 
dtscutiant,  et  metalla  eruentibüs  praelubeant.  m!:Dn""!:Sb  Aä 
ömnetn  consummationetn  seil,  -prn  tenebrarum,  qua  signiiieantur 
extremi  earum  liniites  infra  terram.  Cf.  20, 10.  rn^!;^1  ^^.^  l^fiji 
Ldpidem  usque  caliginis  et  umbrae  mortis ,  i.  e.'  ad  läpides  den-» 
sissimls  obductos  tenebris,  et  sub  terra  altius  abstrusos.  '  Descri-^ 
buntur  infimajß  niontium  cavernae,  siliceaeque  radiees,  ad  quas 
honiines  penetrant.  } 

4.  Hunc  Versum  äd  audacissimum  illum  metalla  e  riscerlbus 
terrae  effodiendi  labocem  esse, Referendum,  »uadet  universae  hujus 
peric4qiae  serie«  et  scopus.  Sed^  quaenam  potissiinum  hujus  iaboris 
pars  significetur»  haud  est  adeo  inteliectu  fackle.  Prae  ceteris 
eorum  expendi  meretur  sententia,  qui  de  subitis  iluxibus  aquarum, 
^uibus  metaliörum  fossores  infestari  solent,  agi  volunt.  Ac  horum 
quidem  alfqui,  vooi  ">i  trib^ta /biiM'a  signiiioatione,  ab  arabieo 
rns  flmxit^  Versum  sie  interpretantur :  etsi  torrentpa  erut»pa$U 
nxxln  ex  fontibue^  ohlinioni  duti  a  pede^  i«  e.  nuUo  bumano  pede 
tentaii,  attenuantur  tarnen  ab  homine  iii\o8  exhauriente ,  ac  mo- 
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Spsum  reete  fkctorum  eoHieientia  gaadere;  erimlnmii  etiim  eon- 
'•<!iiif  si  etset ,  profecto  te  non  tarn  andaetei^  ad  ipKun  Niuaeii 
proToeatarom  9  neqae  enim  profanum  hominem  a  Dieo  qoieqiiam 
gperare  poise;  qua  ipsa  argumentatione ,  sed  breTissimia  rerbil, 
quoqve  usus  est  Cap.  13, 1 0.  Nomine  Ttp^'X  h.  L  non  iuppUoa- 
ttonem  \  Tel  auxilii  implorationem ,  sed  cFamorem  ortum  ex  aeniu 
dölorit  tntelligi  ob^errat. 

W.  Aajn^  ^"i^"^?*'Öfi{  Aet  wum  poterii  Omnipotentem 
deUciarif  PM  interrogationem  indicat,  ut  6,  5.  lO,  4.  5.  Num 
cum  animi  tranquillitate  et  gaudio  unquam  Dei  memihisse,  et 
fiduclam  »uam  j^onere  In  illo  poterit?  Schnurrerus  haec  rerba  ab 
Aiexandrino  monet  aclte  versa:  (iri  S^ei  na^^^itiav  iraftiof 
avtovy  qui  similitcr  22,  26«  habet :  eha  sv  na^Qriaiff,  laff  ivavx^ 
^  KvQiov^  et  videri  omnino  hanc  significationem  oonfidentiae  etiam 
reliqms  locis  Ja*  68,  14.  et  Ps.  37,  4.  convenienttorem ,  quam 
quae  huic  verbo  vulgö  tribuitur  deleciari  Deo^  quamvis  &tetur, 
esse  inter  utramque  non  magnum  discrimen.  n^, ""  bD3  tr\^l$^  ^'^p'! 
An  (repetito  M)  invocaUi  Deum  omni  tempore  ?  jliale  factorum 
«^ouscientfm  fidjuciam  ei  eripit,  ut  ad  Oeum,  quem  sibi  infensum 
suspicatur^  orai;e  non  ^audeat,  hec  in  angustia  sperare  ab  iilo 
patrooinlum  possit. 

11.  Ut  eo  magis  •■mam  m  ae  amov^iret  auspicianeai,  quasi 
JMicitati  improborum  ümdeint,  et  pbtatem  ausque  deque  haberet, 
^tm  olariua  m  eaq^ie^tunim  proaMtttt,  quam  teneat  Oeua  rationem 
agendi  eum  imptobii,  etianm  vitam  eis  eoneaaaertt  oi«nibua  for- 
tunis  abundantem.  Varba  ^^n^a  bdn£j  li'jHdk  nao  4uiii  itt 
tertenda:  doceio  vo$  per  mmnum^l  i/el  opem,  au^^liapi  Dep^ 
^uati,^  dkittltM  «doetua,  qa»raum  Cbatdoeus  tendtt;  docelfo  pq$ 
per  prepheiiam  Dei.  8ad  ^praafixum  d  ante  n^  li*  1-  «b»eeto  sig»!^ 
fteaado  inserrie,  ut  Ps.  63,  7.  ^-mh£»Wdi/or  tu  I«,  quasi: 
ttogitationea  «aae  Tefaantur  ia  üa 'quae'' ad'  te  pertioeiit,  i.  e.  m^* 
4itor  de  te,  s«  te.  Et  eaden,  ^oae  liic^  rerbi  nastri  ciNMtrueti« 
Prov.  4,  11.  ^n*nh  779dn  ^frra  et^imttime  viam  tili  ^eten40i 
«e  doceo*  Vid.  et"  Pa.  ä^*8.  f  2.'^,  a  tta  et  Jobi  rerba  «ic 
erunt  reddenda:  dooeie  vee  de  wumu  Deiy  L  e.  de  iia,  quaeOeua 
aigera  iM^et,  f«ae  In  aua  regimine  renm  Inimanafftm'aesa  man!« 
feste  exsf runt  Hüne  eue  genuinum  verbofum  habt^iearum  attiftum, 
arguit  hemistichium  aiterum,  ^n^M  ikh  ''Tt^'Ö^  *^M  quae  eunt 
npüi  OnMpoieniem^nmt  eelilo^  qime  aunt  reconjita  .apud  eum 
aamtlia.    fi9  ^pud^  ut  12,  16«  15,  9.  23, 14.    - 

12.  Non  opui  mihi  erlt  liac  in  re  pnntixa  probafion^  ^pl 
firi'^tfY  Q^^^  t>^H  ^^  f>o$  omnea  vidietie^  sc.  quM  robis  dieamf 
ea  tantumj  quae  ipsl  experientia  estis  edooti,  vobis  a  me  in 
m^noriam  erunt  reroeanda.  sl^^Tn  i^Tr  rrprrJabT  Quote  ergo 
vurtitaie  taneeeitiel  Cur  tarn  vana'et  falsa  afiertfs  de  proborum 
atatu  ftiiei  et  lauto,  poenis  ver6  impiomm,  quibua  yhestm  omni« 
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iti  terrii  ev^irfre^  ikqtie  Yitb  «e  TifMtikM  p^taedaii  «imm  axtor- 
^eii  «pnteiiditi«,  «t  hlno  nie  Miai  miitfianta  genere  affliotom 
■otl«TUiii  reiiii  coarwetlii,  firani  tattea  iMaik'i  id  ret  huttMWM 
paulo  (lUtgetiiiiit  attftndenti  obfcnntte  estt  possi^^»  D«ttm  rationif 
long«  ftlu^  quam  tm  ptrkUwtit,  eam  homiiiibiis  ag^e  solete. 

13.  Vlt*liy  yiD^  tnfi{-*p]^l3  hV  Mm  ^lorllo'  mt  homimi 
impH  cum  jUo^  penci  iDeiuB ,  quam  a  Deo  feret ,  h«  t  •  q«od  enu 
ilt«  Inerabitur  pro  ifoptctate  füa.  Jinj>^  "^^XS  ^'^^'^^  A^^l  ^ 
haec  est  veliiti  kenditoB  pot^ntumy  quam*  o^  Owimpoienie' aeei^ 
pient.  Ö'^X^  h.  L  smit  fortnidabilei,  in  dialam  parttni)  Ijcanni^ 
qui  poteatii  suä  alios  opprimuat  iiaque  tertori  aniit.  Ueai  Zophar 
aupra  20,  20.  ducerat,  ^ncladena  receüsiu»  poeaamm,  quas  ijopü 
a  Deo  feruQt.  Nunc  o^go  in  ii«,  qaae  seqauntur^  Jobiu  ridetor 
•ocioTum  senteDtiiie  acfedere,  ao  dum  ioipiocam  poenaa  tnarrat, 
cibi  Ipsi  obloqui,  et  propriam  tibi  eausam  Jitgii)are,  quam  anteA 
bonos  in  miaeriis  versari,  quoTii  autem  seelere  contaminatoa 
fiorere,  et  bi^us  vitae  bonis  ad  extremnm  utqae  halituln  adflaeni 
eontendisset  Pieriqve  statuant  haec  eo  oonsiüo  a  Jobo  aflEMrri^ 
no)  qoia  snpra  de  ielioitate  improbonua  dixerat,  propterea  pro 
impio  habeatar,  quasi  istoi  laudet  et  aequi  veüt;  nunc  igitur  eoai 
cum  soeiis  agaoseere,  instabüem  esse  istonim  felieitateBi  eaaqiü 
poenas  tandem  aeerrimas  datiirei:  nee  tarnen  semper  hot  Aul^ 
nt  dicebant  soeii^  sed  de  sensu  deprehendisse^  üt  et  Ipsl  depre- 
hendere  potaerant,  aliter  saepe  aecidere.  Sed  no|i  quid  Mqutmtbß 
aoeidat,  ant  quid  impiis  aecidere  debeat,  aed  quid  pkrumqaa  ae' 
ordinario,  secuadum  nomaai  di?iilae  jaatitil»^  fieri  soleat,  pro- 
xima  declarat  oratio.  KENNicoTTva  in  Dkiertat  GtmiraH  ki 
V.T.  p.  530.  seq.  ed.  Bruns.  (Brunov.  1783.  8.),  quae  inde  ali^ 
hoc  Versu  usque  ad  Capitis  finem  legantur  Zopharo  oonjieit  M- 
littenda  esse.  „Loquutus  est/>  Inquit,  ,,/e>*  Eitphfuiai,  ciii  Jobui 
Ur  Tfspondit.  Loquutus  est  ier  Bildad,  auj  Jobiia  Ur  respondit. 
Sed  loquutus  est  Zophar  bi$  tantum,  niai  tertta  yice  i^qvatsur, 
atque  hasce  verbis.  Conff^sionem  hac  ratione  solto»  In  Cap.  25. 
lenio  ioqnitor  BUdad.  in  Cap.  2iL  ad  27,  12,  tertio  respondat 
Jobus,  ideoqne  series  tertiae  hujas  lesponsionis  nunc  intertufhator 
rerbis  27,1.  'n»^''!  ^>^^  n^  ^S'^iSt  qO^!f  quae  yidoiiur  effioscd 
titultim  Capitis ''28'  FinkoJobi  ad  Biidäd  responio  in  27,12. 
•Zophar,  tertio  leroeiens,  exorditnr  eo  ipso  axiainate,  quo  paiiia 
desierat  Cap.  20,  20.  Cass4nte  Zapharo,  fine  Cap.  27.  sm$aipii 
Johus  Muam  de  sapientia  pmraiokm.^  Quae  neo  EiCHHOiGBiio 
Iniprobaiiüia  Tiaa  sunt,  Tid.  ejus  AUg§meim0  BUliotlksk  4sr  -öiäl. 
Idisrati  ^P.  li.  p.  610* ;  in  Tetsioile  taauu  nirnacala.r^ceptiiai 
seqiiatua  est  textdnu  Sed  ad  Kennieotti  sententiaa»  saam  huja« 
fmcopae  iater|»retationeflt  insCitnIt  Stuhlmann  (Hiühy  4in  raft- 
gtoses  GeeUobtj  ata  d$m  Hehr,  nm  üiträsixt^  8V^^  ^^  ^^* 
iäutertj    Vmm^tg  1804«   8.)  p.  I&7.  Ters.  call.  Attta^palceris^ 
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292  J'äla^    'Cap.üTjii. 

quo  minas  tarne«  ti  MlbwnribaaiMs^  illud  no«  inifedit,  ^sod^  ea 

«dseita^  «liiU«  Vew»!  v^rbm  ntrö<*;  ''^^*f??  '^^C  'jafM,  et  sim^ 

iiler  Cifiti  28,  «ut  verhtir  "l^^^i  ^^'^B^  T?^!>  <^^9  ^  K^nkottits 

Tult,  ca  vcrb«;^  quae  none  ^7<»  f.  legmtar^  praemk^i  naeoua  erit. 

Estne  vero  c/edibile,  forroulas  illas,  si  unqaam  in  textu  exttiteriBt, 

m  hia  soüp,  tottus  Hfari  l<klB  ade^ptane  cvanuiitB)  vi^ariun  nee 

Tola  nee  vaattfi;ium  In  versione  ulla  andqua,    aut  uUo  in  cödice 

depfebenAatarf  '  Adde,  'qaod,  sihane  pericopaat  Zopluiro  tribaaa« 

Jal^,  qaae  sequi  tu  r,  oratio  Cap.  28.,  nihil  eontinebit,  qnod  «d 

reftttandum  adTeraanum  fadal.     J.  P*  lk»e  dd  Spsenn.  Animad- 

V4rs^  Sekiilteiuiianaa  lobi  veniont  ad^to  p«.  246«,  -tä^  quae  inda 

ab  bac  Verstt  ad  finen  ^tque  Capitis  legulrtur,    exiitifldal  asae^ 

praeea\'«fttig  MA-^    ne  qnid  reliqüiim  Tidoretar  suparetse,    quod 

«diatis  a  le  prolatii,  denvo,  atque  tertia  ja«  quoque  vice,  reponi 

a  Zopharo  forte  posaet.  Huie  tarnen  adapectui  nimium  rafragantur, 

qoae  V^8.  II.  12.  13.  praefationia  Instar  möx  dleendis  praamitttia- 

enr,   quibus  plane  et  dlierte  se  reUe  exposttnram  dicit,  quid  ipaa 

«aentiat  de  Borte  et  oonditione  iaopcoborum ,  a  dirina  .juititia  ipsia 

«os^ignata,    Neqne  diflieile  adeo  est  iatelfeetu^  quavttyn  petiasimam 

*in  T«  a  aoctis  lobut-ditaentiat«    ContMuferaht  Uli,.imptoa  sampcr 

^Yiv•b  Ttdentesqne  aeelerom .  poenaa  iaere,   et  sie  earam  daadarti^ 

,na«i  imp1eta(;em  roanifettam  rtddi  a  }attitia  divina,    etiamai  per 

. -aHguod  teni^ua  iloraerint,  komiaiboaqve  futo  pndbitatia  «t  virtutta 

juiR^OBÜerint.'    Quae   parsuatio  fofts  erat  falsae  iUiaa  suspieionia, 

:quaia  de  Jqbi,  exavmmo  feficitatb  fiMtigio  tam  subito,  detnlrbat!» 

sfncera  pietaia  conoeperaat*c  Oatendit  igitar  Jobna,  solere  inpias^ 

iiwepisskKB^toto  Titae  suae  cartu  florere,  per  nefas  omne  ad  euU 

«Miina  rerom  gräsiart,    eoque  in  faatigio  fortunarum  ad  mortem 

nsqiie  vigere;   nihOöminaa  tiinian  reposiCfmi  esse  apad  Deum  tIa- 

« dicem>  «erum  poenam ,    quum  doBAOs  iajustit  artibus  ad  maximani 

.^otentiaai  proveeti  post  mortem  illernm  tandem  aliqnando  pejus 

riit  Toitara,  quam  eönaurrexerat^  ut  häc  vatione  omntbus  appareat, 

qaales  faerint  isti,   qui  dum  Tiverent,   oainibus  redun^bant  or- 

namentis.     Longe  -alia  Jobi  erat  ratio.    Is  enim,  adeo  nullonim 

sutlafaetorvm  aibi  consetus,  nt  iterum  iteramqne  sununum  Numea 

'  inao^centiae  suae  testöm  provoeare  aodeat^  non  solum  ipse  e  ioreiv- 

.JtfiiB&M)  tstat«  subito  dejeetut  y  gnnrissimo  morbo  intolerandtsque 

•  däloribiis  afflietua  Jaeebat^  Tonim  et  Kberis  se  omtaitos  et  nnivei sü 
suk  ftunilia  ocbatim,  ao  ita  miodo  plane  iuaadito  te  traetatum  ?l- 

tdebat*  Quae  omnia  tarnen  non  Taioeraat  probilatia  suae  oonseian^» 
tiabiv  ^auanmna  jastüiaa  divinae  fidnciam  vel  mininHim  iabefiietara ; 
lapaaaipatitta  «artiniimaA  tetinabi^  foire,  ut  sua  kinacentia>  tandem 

•  aliqüanda,  et,  ai  naa  dnm  intcr  Yltoa  assat,  certe  tMnen  snam  poat 
aHNTtaai,  a  joatisaimo  Tiftdba  ownibus  nuuufesta  raddatur  (10,  2^ 
aqq*)».  liac  i{^r  rationa  longa  diveraus  ab  impio,  eul  nii^a  ejus- 

.■urdl  9fnf  ^uia  ^ae?is4nfaasta«ac  fnnasla  timenda  (»upta  Va.  8.)^ 
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Jobua.     €ap.2f,  li^-r^lß.  293, 

14«  Reete.oliseTVftvk'A«  Sehul^cii^,.  ka -fligestam  esie  liaae 
tractationeii»»  ut  prim»  ex^aantur  Judiicit  diripa  in  |>oftteuC«tem 
tt  fanUiftm  praepoieiitein  ini^rot^U  .|t«sfe  mor^ra  cj««.  ificmUitur«, 
ad  male  parta  mala  dissipauda;  sect^ndo  dcgipigfitm^  ihes^^^us, 
'  cumulatissimas  ir^e  ejasdeäi  ia  ipjiam  im^robi.  persopata  cffua- 
deadali,  statim  ad  mortem,  et  aUra  eain«  '  Prior  pars  a  Vs.  14. 
ad  Vs.  19;  deducitur,  posterior  a  Vs.  19.  ad  fioem  Capitis  dcc\irtit. 
y^ait  ergo  prtmo  namerosissima  fioreatisslnia  progipiiles,  qaae 
ppalciatam  patris  hereditatem  cernens,  stat>ilem  sib!  poteatiam  et 
gloriam  despaadet«  S'^n-'ilDb  l'^J^  na*T;-Ö$5  Si  muUipKcaW 
fuerir^i  fiUi  eju9y  ad  gtadium  sc'  ^^tiaatt  eraat,  s.  ntaltiplfcati 
craat,  at  gladio  p^rlmaatur.  Dn^-iyat)"^  fi<b  n\^52Nf%]  Et  shöoles- 
n*  aepotes  eju§  (at  sapra  ad  o,  2$.j  hon  zaturab'uMur  panej 
Jtizojfigy  i.  e.  fame  pcribaat.  'Alekaädrinus:  ^püoaa/JtJomi'/ 
mj^nc^tcä^tf»^)  coatra ,  qaam  Ps. '37,  2S.  dicatar,  noh  vidi  jufftüm^ 
dereUctumy  nie  poBleros  ejus  qvaerentem  panem. 

15«  l't^i'^'nt?  iSttfpor'/ftea.erpMteria  e^u9^  HjeroBjoias :  ^v<\ 
reUqui  fuerint  ex  e&j  ik^.  a  giadio  et  fame^  ,  Vt^ba  JJ'l^jv*;  nvaa 
quidftm  iaterpretaatar:  pe$te  qotafeicii  tepelientur,  at '  cKaldacts 
peaii»  dickur  Itni73,  qaod  SlSaia.  24,  13^i  pro  kebraeo  ^l'^'n^  ia 
Tersioae  Cbaldaiea  e3»it^t.  AUi :  in  ipsa  mortp  sepeUeniur^  i.  e. 
'  subito,  mm  rix  eJCsptnrveriat.  Bisetius  alii:  <^7/i.  moriwilur, 
erunt  .$imul  «e/uifti,  jfi^e  a}iapt  bab^uat  sepalturam,  %wm  aipr- 
temr  mors  ipsis.  erit  sepaUara^  quateans  rel  <J)ruaatur^  veijiier^ 
gaatar,  tqI  deror^tar,  vel  ahsprbeaatur.  Ita  Vavassor:  „Est 
Haee  proprie  iasepuUura*  Mors  Ulos  aaa  s^peliet,  aihil  praetcrea 
bondri«  itipriemi  coaseqautaros..  Vait  eaim,  mortem  iis  futaram. 
pro  sepaltura,  qaasi  qui  inbuinati  pr^jiciaatuir)  aat*  jace^  «aae- 
iaopes  et  laflett :  quoram  iateritam  boapre  sepaltari^e  cogaati, 
afliaes,  ipsae  coajages,  carere  pa^äatar.^  ^Ü^eaf  im[^ii8  mihatar 
Jcrcmlas,  8,2.  14,16,  16,  4. 6.  22,  18.  19.  Hiiic  exposfttoai' 
beae  coaciait  posterius  heifti$tiebiam :  n3*'3an  ^6  rnbfe^««'?  et 
viduae  ejus^  aoa  impü  patris,  sed  aaiuscujasqucsuperstitäm  «•jus 
(^^*T^*^1öy,  i*  e.  eoram  non  phrant  ^  nfoa  hoacstam  habebunt  sc- 
paltüram  ^  ad  qaam  perciaeat  etiamaam  tn  Orl^te  äiulierum 
lit^tfctas  et  aÄeaiac,  vid.  Amos  5;  16.  17.  ef.'^AHN  piK  ArcftUo- 
/o^ia  P.  L  Vol.  U.  §.241.  p.53ö.  *  '     ; 

M.  j^ts^^jf  "HD^J^  nsX'jrfife?  Si  oimulavpril.tit  fvl^^sm^ar-- 
gentum^  eadem  fanaiala  exstat  2ach.  9," 3«,  qaae  b^d  ^dabie 
j^WYerbialis,  Additam  ibidem:  et  gicut  lutum  ptafearum  ourumA 
pro  quo  aMtro  ioco:  lon^sbg  ]'^D'^  ^^^^?  ^  ^^  taata,  «opia  qu^^ita 
lutUM  paraverit  vmtimenta,  l^foa  »olum  auruai,.  argeataia»  <it 
gemmae^  sed  etiam  Testes  a  veteriba^  ia  thesauris  rs^oadebaatar. 
Vid.  Est.  2,  69.  Neb.  7,  70.  Proiade  a  Virgllio  Jeneid.  Lib.  IX. 
Vb.  26»  deseribtttir  Messapas:  . — ;,*«-  —  äive»  picia'i  vesLis  et 
auri,    £t,  Sasis  captic,  Aksuodcr»  refqreate  Plutaidio,  ia.KCgUs. 
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294  JobüMf     Oy-ay,  «8.  19. 

^Mi^ilris  rei^C  noftpuQag  ^Ef^iovtiJji  tiiXawta  nartuniaxiita^ 

moHißOß  iaienia  qninque  mUUa^    qnüe  anno$  decem  n$itm$  da- 
'  eenti$  W  t^osita  fueraU 

18.^  Ssv^z  f$^;d;  i13;j  Atdificat  ut  tinea  domum  8uam.  Ti« 
lieae  domut  eil  tenuU  quidem  folliculüt ,  in  quo  tinea  reste  eoa- 
ditur;  iUe  tarnen  mox  ditporit,  ubi  primum  ab  homine  reatit 
exeutiitar.  T^ni  facfle  ac  repente  domui  ao  familia  impii  corruit, 
etiamsi  riyo  ac  Yideatß  raptorc  tteterit  ao  durarit,  sine  metu 
rqinae,  Ali!  similitudiaem  in  eo  positam  existimant,  quod  sicut 
tinea  rodendo  libt  aedificat  domum,  damnoque  ac  dispendio  alterius 
mum  tibi  domicUium  exstruk,  quod  tarnen  in  se  eit  ruinosum, 
atque  intuf  velut  eroium;  ita  et  inipias  alienat  res  corrodendo 
et  Tor^ndp  doinum  suam  trigere  ac  stabilire  moliens,  eandem  simul 
4emoliatur,  opibns  et  fortunis^  quas  injustecorrasit,  excutiendus. 
^9  est  Itnea,  nt  supra  ]3,  28.  Jes.  50,  9.  51,  8.  Ps.  39,  12. 
In  alteto  hemistlohio  simfliter  d^^ing^it  cladem  et  sobversSonem 
posteris  ImpÜ  in'cumbentem ,  in  quorttm  ruinis  appäreat,  omnem 
illam  fortunam  domus  opnlentae  ^  i^d  instar  lerldensls  easnlae, 
sponte  corroere :  'l^b  ttb:>  t^d!d)|  tt  ä4tmi  tugurHiMy  qnöd  fecii 
eu9to9  affrornm,  nt  pergulam ,  quam  ad  breve  tempns  sibi  facit 
ontoQOipvXai^  itä  domus  improbi  erit.  Cttstodes  froctuum  tuguria 
ex  levi  materia  eompingudt  aestate,  ^um  fra^us  pendent.  Cf« 
not  ad  Jes.  1,  8.  et  NiEBütiRii  D^tdripU  Atäh.  p.  Ii8.  '  ^aeo 
./coilectis  fructibus  dituuntur  Tel  negligüntur,  et  hyeme  ac  ptUTia 
snperreniente  faoite,  ac  relut  8pont<)  sua,  corruunt.  SimiUter 
domus  improbi  sua  post  fata  mox  coitäbttur.  ^sb  Cbaldaetts  ben^ 
^•JB  *11JJ  ouitoM  fructvum  reddidit. 

19.  Hoc  Versu  plerique  existimant  hoc  diei,  diviti,  quando 
cubi^nm  it,  bonorum  suorum  integram  constare  possessionem^ 
quando  rero  mane  expergiscitur,  nil  ex  iis  superesse.  eumque  sc 
Omnibus  exutum  et  spoliatum  Tidere.*  !35u3^  ex  propriptate  rocts 
redduntr  it  cuhilum^  ad  $omnum  in  lecto  «c  compon,it^  cui  ex 
oppasito  respondeat  np|{  V^S^  oouloi  aperuit,  c  fomno  manc 
expitatnt  a^icet.  lfD<$;  rtato  ^biatm  $$t^  et  ttb  Substantive,  uC 
tupa  6, 2i.  11,  l}.j  Nihil  rertunt;  lindc  h«ec  prcdit  sententia: 
Impios  dires  it  cubitum,  absque  ut  aliquid  ablatum  sit;  sed  ubi 
ocutoi  fi^os  iperit,  nihil  adest.  Sive,  ut  SchAurr^ms  edndem 
sensnm  etpreMit:  dive$  eui,  fuwm  eubiium  tV,  n$c  guidfuam 
ahlatuik;  elfigilaf^  tt  nihil  »up$re$t.  Sententia  per  se  quidem 
bona,  sed  qiliae  pro  hac  serie  languidior  est,  nee  lobi  institnto 
tatis  ccngruit.  Idrequirlt  potius,  ut  ^dTD*«  de  morte  accipiatur, 
ut  supra  3,  13.  24,  12.  Ps.  41,  9.  88,' b.'  Jes.  14, 18.  67,  2. 
S)D2{2  ^^  ^Vbü  ooUigi$iur  sc.  in  sepulchruni ,  non  sepetietur  cum 
honore  iii  monumentis  majorum.  Plane  pbrasis  i^xstat  Gen.  25, 8. 
49,  29.  üolUgi  ad  populo$  $uo$j  sire,  Ut  lud.  2, 1 1.  dicitur,  ad 
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Jobu4.     Cajh  2]^  IQ  — 21.  295 

pairet  »U08.  PlaiiMi»  2R%g.2%2QL  t^WOHl]  ^3^e*^>  ^töt( 
':{'«nh3j;>  ~  b^  colUgam  fe  ad  patreg  /aiof ,  €t  coüig^rti  ad  moRUr 
mentdiua*  Absolute,  ut  hie,  Num.^0,26.  Jes.  67, 1.  Describitur 
tgitur  nottris  verbis  subita,  riolent«  et  ignomiotos«  impii  mors: 
diveä  öccuml$ij  mortem  oppetet,  neo  fepeü^tury  esea  feri  toIu- 
eribuifae  rapacibui.  Idem  exitM»  malii  denuaeilUur  Jerem.  8,  2. 
:|-iajg^  i^b]  ^DOfin  d^b  non  colUgsntur  la  monumeatis  najorum» 
meo '  Mepelnnimr'^  iier^uilinium  in  guperficie  i$rrae  ^runt.  Et 
£s»  19,  6.  Im  agroy  i.  e.  tob  dio  cadeM,  ^^n  ^bl  ^l^fi^n  tkb 
man  ooiUgeria  nee  congregaheru  myoribu«  in  sepulcbro;  /er%9 
terrae,  et  apibue  coeU  in  eeeam  ie  tradam.  Pro  pjq^^  in  Cod. 
Cauellano  et  duobut  de  Rossii  codd.  legitur  P|öi^^9  et  in  u«^ 
Kennicotti  plene  ;:]lD2t^.  Aotive  vertit  quoque  Alexandrinus :  uai 
ov  TtQoad'fiOBiy  et  non  adjiciety  le.  eofllgere.  Sed  recepta  fcriptura 
praeferenda«  Repentiaum  inopinatumque  oecasum,  qui  iinpium 
cum  maxime  opul^itia  «mini  circumfluentem  toUit,  depjngit  alte-^ 
rum  hemistichium:  ^ä3'^^(1  njPD  '^^\'^i  quum  oeuhk  suos  quik 
aperuerity  non  ampHue  aderitj  intra  oculi  momentum  perit;  medi^ 
ex  opulentia  et  felici  omnium  rerum  abundantia  abripitur,  omnia 
relinquere  eoactus.  Cf.  Ps.  49,  18.  Luc.  12,  20.  Subitam  impio- 
rum  mortem  superius  passim,  ut  21,  30.  sqq.  24,  19.  fqq.  nimio 
dtiputandi  ardore  et  vi  eoncitati  affectus  abreptut,  ut  si&avuaLatß 
et  ipartem  felieis  istorom  sortis  non  sine  exaggeratione  deseripse- 
rat.  lila  nanc  sedatiori  animo  traotat,  repentinum  improbi  letum 
ut  maxime  aibi  terribile  depingens« 

20. .  Pluribus  describitur  grairis  improbi  florentia  ruiaa,  per 
necopinata  Dei  jndieia,  flumiais,  vei  yenti  instar,  evm  opprimentia^ 
«t  iudibrium  et  exemptum  simul  fiat  orbi  terrarnm.  Cum  «inime 
pataverit,  mediis  in  lautitiis,  subito  profligabitnr,  O'Jttd  ^fU'^i^iii 
rhrrVt  ConeeoUmtury  et  apprebendaDt  eum  imetmr  mqiinmi  oe^ 
larrime  et  inopinato  irruentium,  ut.eifygere  non  Meeati  terreree, 
mors  eum  anis.terroribus,  tU  supra  18, 14.  Pi.  73, 15»  —  nb^b 
mno  lt^3^  NootUy  quum  seewrus  quieti  ae  4ederit,  furtim  quaii^ 
airipiei  ipsum  turbo^  nil  tale  optnantem  npit,  et  in  ezitiiun 
ptopeliit«     Eadem  formula  supra  21,  18.  usurpata«    ^ 

21.  nb^i  D^ijP  ^irr^i^^  ToUet  eum  euru$,  et  aM6it,  tem- 
peatas  suppliciorum  Sivinitus  ingrueiitium  subito  e«rreptam  istvai 
kominem  rotabit^  et  in  pernieiem  abripiet.  ^b^  Ire  h.  1.  absolute 
pra  perire^  ire  in  maxUnam  malam  rem,  ut  les.  50, 11«  et  alias* 
Q'^nD  reete  ab  Hieronjmo  vertue  ureni^  et  ab  Alexandrino  naiam 
ledditum*  „A  Husum  enim  ad  ventum  urentetn  et  Ttnenatum, 
quen^  Arabes  b^SD  Samüm  voeaat,  et  ^^^1}  Hkarür^  eum  koo 
tonui  diserimine,  qi^od  ^^'*)n  a  eahre  adurente^  -^in,  nomen 
trahens,  nocturna  potins  .vento  tribuatur;  'ut  &1SD  'peetifer  et 
eideratoTy .  t^jyo  deurno  magia  eompetit.  Uterque  dicitur  ^2^ 
percutere  veiemto  a^etn^   et  roeabulo  rr*^;;^  ia  Sacria  passim 
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designatar.  Uujus  pestifeH  rtmü-  crcberrkoa  inenli«  in  ItiaenrUf 
eorum,  ^ui  Orkntem  peragrarunt ;  un4e  discimus,,  Ben  foiiim 
momento  perhiii,  qui  eo  alflantur,  «ad  et  corpora  eornm  hör- 
rendum  plane  in  modum  foedari',  nigreacejre,  computretcere«^^ 
A.  ScHULT£N9.  Multa  de  hao  vento  ex  Ittnerarüs  ean'gesatt  Obd«» 
MAMU  in  den  Vermischten  Sammlungeu  uu9  der  Naiurfcnnde  zur 
Erklärung  der  heiligen  Schrift^  V.  IV.  Cap.  1.  Cf.  not«  ad  lei. 
S7,  8;  ^rr'^^n  üteronymus  bene:  et  t>elut  turSo  rapiet  ewm 
reddtdit.  CCW.hBy  1(K  oelL  148, 14.  1D  pro  b,  u4  aupra  ft,17. 
24, 2.  Alexandrtnus :  mi  hxfutfaH  otvror.  liatth.  21, 44«  ^»"ip»» 
•M  loo0  $uai  in  quo  aütea  stabat^  ^aopique  se  obtetttarwa  apenrat, 
ytt  supro  8, 18. 

22.  visi  7\b^l]  Et  projiciet  gc.  Dcys  (cujus  nomen  in  Hoc 
)ibro  saepius  jam  vidimus  omitti,  ubi  orationis  series  iUud  sub« 
audiendum  ostendit)  super  eum  sc.  D^^*^  mala  iüa  et  infortunia 
quibu?  repcütc  ouprimitur,  bSl2ni  t^h')  nee  parcit  illi,  nt  liulliu^ 
tuerat  misertus^  ita  et  sine  mi^ericordia  pessum  dabitur.  Alii 
fid  -jViL*;^  e  V^ersu  superiori  subaudiunt  D'^lp ,  ut  ni^ :  projiciet  se 
ventus^  i.  c.  irruct  in  eum.  gchnurrerus  VT^ifö  itldem  ex  Vs,  21. 
s'uLaudiendum  censet.  ^^^cus,  inquit,  in  quo  versatur  impiiis, 
}s  est,  qui  persona  induitur  hohiinemque  suis  nianibus  sursum 
vibrare  dicltur,  hoc  modo:  ^umque  locus  suus  sursum  projicft 
incUmenierf  ut  e  nianibus  ipsius  evolet;  quae  *quidem  figurs^ 
quanquam  '  audacior ,  niinime  incredibilis  videri  potest,  qui^m 
Hebraeis  saepLuscuIe  locus  ägiioscere  \t\  abfiegare  aliquem^  imo 
pedoitiri  adeo  oratione,  Levit.  18,  25.28.  evomere  terta'  suos 
inoälas  dicaHiY^  Dubito  tarnen  an  v\9  T;^»  rerti  poasit:  «miw 
Bumproßek:  ^ecf  loeo  manum  tribntam  ease  a  poeta,  mihi  p»^ 
^ua'di^ire  poäsÄni)  ne  quidem  t«m,    st  proaopopaeia  iila  vsoa  etaeti 

,  Multo  eoncinni'Bs  vtdetur,  9aiHx«m  ad  \i\fi^  ad  Deum  rerarri^lree 
.fenso:  u  ntaiiü  Dei  fugiet  perimante,  quam  tarnen  non  effugere 
polest.  Alii'  aufuf*iendi  verbum  h.  1.  capinnt  evünese^nü  TMxfms 
(cf.  iupra  9,25.),  ut  haee  lit  aententias  manus  Dei  dKaler,  nt 
aufiigere,  i.  e.  interlrc  et  proratts  dispatfere  eogatnr.  . 

23.  *!ä'^5D  i'0'^i;:j  psir?";  Plaudety  coinplodct,  super  Ulis 
intpiis^  super  eorum  repentinJa  ac  Ignominiosa  ruina  vatits  suas 
«t.  unosqMisquo  9  risa  impionim  raina  laetitiaa»  aninii  teitana  ao 
demonstvon«.  'Cf.  Tbren.  2, 15.  Nah.  3,  19,  p^lD^  cum  Sin  i.  q^ 
pbt^i  aupta  20^  22.  Ad  quod  aubaudienduai  est  Färticipiuna  e}<ia« 
dem  verbi,   ut  impersonaliter  sit  exprimendum,  ut  supra  4,  19:, 

^et  k.  1.  in  altevo  heiiiistiohio,  ^»^p^^»  r^S^  .phU3M  et  sibilaSiiur 
su2>er  eum  e  loee  $uo^  ex  ipso  illo  Wo^^qveai^coaotus  est  reiiiH 

-^uere.  Vcl:  super  eum  e  h^  euo  dejectum,  Sibihuii,  irrisionis 
Signum)  it  Jer.  25,  9.  49,  17«  50, 13.  Zeph.  2, 15.  Suillxuro  te 
in  hoo  VtmvL  repetitis  vieibus  usurpi|tmi,  oottcotive  est  eapienduai. 
Gatt4entilHi8  et  irrideutibus  oamibus  oeeidit  iaiyins ,   poM 
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fetteiMime  lantiMimeqm  transaotam  graviisifiio  maciatot  exttb, 
in  OHO  oanes  supplicium  a  Deo  feelemm  rindice  illl  inflietuBi 
af^noscunt.  Contra  pius  si  vei  maxime,  dum  Titam  aglt,  a  Deo 
afflrgatur  et  iniquo  ac  inhumano  TUlgt  Judieio  ut  impiui  comdem- 
netur,  eertisaimam  tarnen  alit  spcm ,  fore ,  ut  aliqnando  tandem 
jttfitisaimum  Numen  saam  innoeentiam  tit  omnlbut  pate&cturaiBi« 

Cap.  28*    In  lin}utCapitfs  nexa  tum  «uperiori  coattitttendo 

magnopere  laborarunl  interpretet ,  quorum  yariat  Taldeque  inter 

fe  discrepantea  opinionet  reeensnit  expenditqu^  A*  Sdiul^ena.     £a 

tarnen  aenteDtia,  quae  plurimorumf  tulit  oäleulos,  liuc  redit,  de- 

moiiitrare  Jobum  hao  pericopa,  providentiae  difkiae  rationes  ab 

homine  penetrari  non  posse :  peneirare  quidem  eum  terrae  visoera, 

<Bt  abditisiima  quaeque  semtari,    ted  eapienttam  in  areanis  Dei* 

consiliif  poeitam,    cur  boni  adfligantut)  «uli  laute  et  feiieiter 

Tirant ,  ■^  ab  hominibtts  pervestigari  minlme  poite«     Sed  oeulot 

retorquenti  ad  ultimam  Capitis  oUuaulam,^  et  coUpbonem  vehiti 

ante  dietorum :  dixit  hominis  ecct  tim^r  D4i  •apmiHm  et <,  baud 

potett  obecurum  esse,  agi  toto  Capite  de  «apientta,  non  Dei  ipiiuf, 

aed  bomlnis,   quam  nempe,  Deo  monstratore,  aoquirit,  quaeque 

ab  ipso  reveiata,  ipsius  quoque  donum  est  (ef.  Jacob.  1,  5.).     £a 

est,  quae  insigni  presopopoeia  hie  indncitur,  tanquam,  a  mortatium 

oculis  longa  seelusa,  atque  immensiun  dissita,  imo  eorum  pedatui 

ioaccessai  acerrimisque  conatibus  impervestigabiiis,  qu^mvis  ter- 

rarum  mariumque  abditissimos  sinus  eorum  labor  impiger,  vlgilque 

industria  picrmearcrit*     Praeelarum  autem   iliud.  Sapientiae  aut 

Tcrae  ^eligionis  encomium,   etsi  tanquam  nag^yov  ultra  sertem 

o^ationis  excurrere  videtur,,  minime  aberrat  a  scopo^   neque  es^ 

quod  hio  de  nexu  admodam  laboremus*     Nempc  Jobus  in  eo  erat, 

Ut  omnem  suspicionem  irreiigiosi  animi  a  sc  depelleret,  ci^i  ansam, 

praebuerat  superior  circa  bonorum  et  malorum  conditionem  dis- 

putatio«    {d  jam  luculent^r  facere  inceperat  praecedciiti  Capite, 

quo  hjpocritarum  poenas  describit  et  exitium  miscrum;    quibus 

scilicet,   ex  veri  boni  contpmtu,   sola  hujas  mundi  caduca  bona 

sunt  in  pretio«     Nunc  quodnam  sit  siinimum  illud  bonum,  quae 

Tcra  Sapientia  mo^talibus  caecis  incognita;    quaVe  via  ad  illam 

Gontendere  detur,    demonstrat:   Undemm  Sapientia  ^    ai^i  quae 

sedei  int^lUgentiaef  (Ys.  12.).     Omnibus  divitiis,  fluxis  et  era- 

nidis  illis,  possessio  praeppnderat  sapientiae,  quae  in  pio  Dei  cultu 

e^  fifg|i  ^ali  est  posita.     £a  bic  inducitur  tanqiiani  persona  quae- 

dam,   sedei  incolens  mortalibus  igqofas,  et  nisi  ducem  viae  Dens 

se  praestiterit,  inaccessas.     Non  enim  patet  hominibus,  qui  vi^cera 

terrae  pervestigant ,    ex  imisque  tenebrls  abditisslmas  ejus  opes 

emunt,  »et  Toiucribus,  quamvis  rolatn  quaquaversum  üurantuE, 

et  summa  aeqne  petaat  atque  ima;  sed  illius  ab  uno  Deo  notttia 

petenda^estft   Erudito  et  copToso  Commentario  hoc  Caput  Ulostrarit 

Pakcau  ad  Miaem  Commemiationiit  iinmortaUi(ttig  #/  vUm  fu- 
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turae  tMitü»  rel.  (Senno  Jeii  40  ^mpienUm .  wwrtuig,  wmgi§ 
cognita  qwmvivt§^  »ive  Ji^idia  Ckp.  38.)  p.  229.  Mqq,  £x 
Yiri  DoeÜssimi  senleatiii  el  Zeplwri  tuitopere  sibt  arri^antiii 
•ermo,  et  quftecwiqttf  pnettreft  ciim  hio^  tum  celtari  e^m  dua 
oentons  de  rc^imine  difino  pn^tulertat  andacUui,  ei  qiiee  prae- 
■ertiBi  in  tertio  oertiMiiiie  tmnv^  «rripiier«t  Biid«4«i*  e^  c^auAea- 
ticia  £liphasi  auctoriute,  haee  igitur  cancta  Jobum  eo  tandem 
p^nMTiMe  cemmda  sunt^  «$  regii«ieii  iUiid  a  Mort^libui  perre- 
fltfgari  noft  pM9e^  de  Mustna  9«^deret. ,  ^Uee  i^utem,^^  p«r|^ 
^leekNie  nihi  ridetur  Capite  26.  et  28^  quae  dao  Capila  arctimmo 
et  argumenti  et  oonaüü  et  ifsu»  adeo  qvofue  feipiKiM  nexH  ita 
eonjoacta-  esse  arbitror,  «t  Caput  27.  aliena  lat^  utruaiq«e  loco 

peaitiiin  sit Sie  eain,  qui  Capite  26.  ex  iaeompreli^iisae 

■lagnttudiBts  divinae  eonsideratione  ratiociaatus  fuefat  lobiu  de 
ragimiiiis  dimi  eogiHtioDe  liomini  neu.  oon^e^iui)  eundem  jam 
Capite  28.y  ex  imtis  eonatibus  mortalium,  qai  aliis  quid^m  rebus 
et  diffiotüüaiae  inquisitioois  et  laaxime  pretii  detegendis  ^Qmpara^^ 
disque  idonei  aint,  hole  vero  ae  prorsus  impares  aaiaiadyertant, 
idon  ceHficcpre,  unusquisqne  sponte  agnoscat^^  Fatetur  tauen 
ipse  Vir  Doetisaimus,  se  ^uUam  hujnf  transpesitionis  auotontatem 
pr^erre  posse  sive  excodieibus  Mss»,  ehre  ex  vetustiisuois  veiaio* 
nibua.  N^que  Tidetiur  nobia  eä  traospmti^ae  opus  esse,  si  Capitii; 
27.  et  28.  nexum  eua  statuavius  qi^em  supra  expesuimus» . 

I.  *^3  h.  L  non  rationem  proxiraorum  indicat,  aed  latine 
est  sane^  profecto  reddendum^  ut  alias  initio  sermonis,  veluti 
Jes.  15,  1«,  ad  quem  loe.  vid.  not,  edit  tert.  S('^\Qi  propr.  exituSy 
egre$8io,  locuB,  unde  quid  egrediiur  (ef.  not.  aH  Ps.  66,  9.),  h,  I. 
notat  argenti  venam  (einen  Gang)^  e  qua  e  terra  ernitur.  Ale- 
xandrinus:  tonog  o&sv  yivetm.  Nomini  IIC^M^  in  altero  hemi- 
sticbio  ut  taodvvafiov  respondet  ä^pn  locus  ^"^  domieilium  quasi, 
locus  natalis,  Fror.  27,  8.  Ante  sipt^  multi  «ubaudiont  ^3  "l^it 
rel  D^  I^M,  ut  Sit:  est  loou$  auroj^in  quo  Uquant^  i.  e«  Uqua* 
tur,  tertia^  f^iuraüs  impersonaliter  aceepta,  ut  Hieron jmus:  auto 
hou$  esty  in  quo  conflatur^  quasi  indieetur  aorlnatalts  gene- 
ratiQ  kt  officina  subterranea.  Sed  quum  verbum  pJ^T  de  auro 
liquato  ab  aurifice,  et  ab  aiÜs  metaiiis  ae  faecibus  separato  pur- 
gatoque  dicatur  (Ps.  12,  7.  Mal.  3,  3*  1  Cbron.  28,  18.  29,  4«); 
rectius  simpliciter  ^U?N  subauditur,  est  venu  argento^  lacus^  patria 
auroy  quod  confiant  niortales»  ppj  ad  utrumque  metällum  est 
refprendum,  quod  bominum  industria  e  terrae  visccribus  eruitut, 
et  ab  ipsis  coctum  tusumque  suos  in  usus  convertitur. 

S.  ni*)  ^^^  ^lyi,  f^^i^wn  ex  terra  wmitur^  expromitiir, 
e^Mttur.  nD^  ^^Lkmmsy  terra^  ut  aupra  5, 6.  a,  19.»  .AUierviu 
hentatiebiamV  ^^ru^  p^^l  l^^^f  ^^^  ^^^  ^^  vertäut:««/  iapig 
fmmdii  oea,  sensu^quidem  per  se'b^no,  aed  quam  non  admiltuat 
verba  babsaea,  qaae^  si  Wum  voluisaet  Tatas  expri»er«re,  peilias 
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ka  etteitt  sinmtura:  n^m  p^J&Tm  |^1^  nam  1^»  ^uad  est  fe- 
minei  gencriü,  ejittdem  quo^ue  generis  verbiim  reqnirit,  et  mü^  ^ 
qu^od  h.  1.  extkat,  noB  est  praprie  noraen  substantimm  (etsi^kifra 
40, 18.  41,  19.  sukstantive  uiurpetor),  led  ftminiAiim  adjeotiyuni, 
oujUf  matcultaum  U^nnS  supra  6,  12.  aderat,  cum  substantifo 
feminino  )nei  jungendum,  ut  2Sam.  22,  6.  Irtt^^ind  *"  nz$|^  0rcu$ 
a0neu$*  Igitnr  hebraea  ka  sunt  transferenda :  et  lapidem  fimdit 
•  aenettm  ic.  fandeai  t.  honio,  i.  e.  lapidem  aei  oontinentem  iiqsat 
Komo^,  et  sie  est  eo  Aes  eli<dt«  Quem  ipsum  seat um  eleganter  Hie^ 
ronymuf  exprestit:  tt  l»pi»  ealore  golutu$  in  a$8  verHiur, 
Sjrua :  gt  tx  lapidHuB  funiitur  aet.  Aen  enim,  at  ait  Punius 
Hi$t,  Nmt.  34, 1«  «t  36,  27.,  fit  ex  lap$d&  aeroßo^  quem  v^cant 
Cttdmhtm;  et  igne  lapidea  in  ae$  eohuntmr.  MimiB  «omiiMde 
alii,  Bubaüdito  ^D^  ex  i^riori  hemisttcbto,  rerba  sj^  reddunti 
lapithm  fundit  terra  aeneum.  AKqui  p^ix"*  pro  Participia  Paht/d 
rerbt  p^^  habent  Ita  et  A»  Sctotteni,  qvi  illa  dietione  fusum 
c^nfiatumque  metuUum  notari  txistimat,  et  q^ideni  unliTolf  illud 
Mfie  vult,  ttt  sk:  fueum  qaii^  maasu  fusa.  Uine  vertk:  et  lapie 
/uMiitMy  aes^  repetas,  ex  terra  tolUtur^  ut  tit  periphrasi«  aeru^ 
et  alludi  simul  ad  matrieem  ejus,  lapidem  aerosuiu*  Sed  lapie 
fuiilid  rectius  rrj^nX''  'JiJCJ  diceretur;  et  oninis  baec  interpretatio 
Goaetior  est^  Praestat,'  pns:^  pro  tertia  Foturi  €al  verbi  pq^, 
i.  q.  p£^,  habere,  ut  et  infra  29,  6.  oceurret  Uaud  moror  ve« 
temm  interpretum  inter  se  discrepantes  Tersiooes,  in  qaibus  excu- 
tiefadif  per  tojtu^i  hoc  Caput  otium  nobi«  feott  Pareau. 

3:  ?}wön!b  Öto  yj5,  Finem  ponit  tenebria  se.  homo  (is  entm, 
ut  ex  tota  s'equentiuro  serie  patet,  inten igendUs),  aperi^ndo  riscera 
terrae,  luct  subjiGit  loca  prius  ei  inaccessa ,  minuitqne  t^nebrarum 
f:paüa,  Inm^adibus,  quae  horrdrem  subterraneae  noctis  in  fodinis 
discutiant,  et  metalla  eruentibus  praelubeant.  m):Dri"^öb  Aä 
ömnetn  conaummationem  seil,  ^^n  tenehrarum^  qua  signifteantur 
cxtremi  earum  limites  iiifra  terram.  Cf.  26, 10.  rnöbsi  bök  "J^ßJ 
Lapidem  usque  caliginu  et  umbrae  tnortia^  i.  e.'  ad  lapides  den-* 
sissfmis  obductos  teuebris,  et  sub  terra  altius  abstrusos.  Descri^ 
buntur  infima«  niontium  eavernae,  siliceaeque  radicfts,  ad  quas 
honiines  penetrant. 

4.  HuBc  Versum  äd  andaetssimum  illum  metalla  e  riscerlbut 
terrae  effodiendi  labocem  esse, Referendum,  auadet  universac  hujus 
perico^e  aeriM  et  scopus.  Sed^  qualsnam  potissiimim  hujus  laboris 
para  tigniicetur»  haud  est  adeo  inteUectu  fackle.  Prae  ceteris 
eorum  expendi  meretur  sententia,  qui  de  subitis  iluxibus  aquarum, 
qnibuB  metaliörtmi  foasores  infestari  solent,  agi  vplunt  Ac  horum 
qnidem  alfqui,  vooi  ">i  trib^ta  ybiiM*a  signiiioationa,  ab  arabieo 
rrs%  flmxit^  Versum  sie  interpretantur  i  etsi  torrent^a  erumpani 
suis  ex  fontibua^  oblinioni  duti  a  pedfiy  i*  e.  nuUo  bumano  pede 
tentaii,  attenuantur  tarnen  ab  honUne  iii\os  exhaurtente,  ac  mo- 


Digitized  by 


Google 


300  Johui.'    Cap.  s8,  4. 

v^iktnr^  i.  e«  abeunt,   «^yaoescunt:   cum  rq)elite  Jtognal  speeas 

in^alliotf ,  et  cuniciili  irramp^ntibas  «qiiis  inun^aotiir,  cm  est  ars 

et  «apientia  hominis,    ut  etiam  profoodissifiias  aqua«  exhauriat, 

et  tpecns  ai^Miat.     Nesoio  tarnen ,  annon  opera  illa,  ^ua  aqaae 

subterraneae  maehinamm  ope  ex  netalli  fodiitis  educuniiir,   plus 

ri^uirat  artiiicii,    atqne  seientiae,  praeaerttai  Mechanicea  atqne 

HjdrauikM,    quam  ab  itlius  niAUt  exoultae  aetatis  bominibu«, 

artiumque  omnium  ii^ntia,   jure  potect  exap^etaii;    quuan  neo 

multo  seriore,  Plinli,  aetate,  istiusmodi  maühinationes  vMeantur 

eognitae  fuisse.    Certe  nulla  illarum  mentie  facta  Librö  33.  auae 

Hüioriae  Naturahi^  ubi  multus  est  in  describendis  rarüt  metal- 

nftömm  laboribus.    Siraplidter  de  hominibus  ad  mataHa  ^[oatreiida 

in  terrae  iniima  sese  deroittentibus   nostmm   loeum   intaliigercf 

praestat.    Hfiie  intcrpretatfonibus  reliquis  «mnibuff  praeiirendam 

.  duco  eam ,    quam  A.  Scfaulteus  dedit :  rumpii  hmno  ah^tim  de 

'  pede  monti»;    iUi  veto  ebHvioni  traditi  a  peäB^  ^extenuantur 

prae  homine^  vagontur.    Quam  fnterpretatiooem   e^  ego  mean' 

focio,  hisi  qnod  in  primo  membro  Toci  ^j  non  eeoseo  tribuendam 

esse  notionem  arabici  nA  pea  numtia  (proprie  9^rma  ^hBj  m  "1*^4 

iraxh^  iruhendo  po$i  $e  d^it)^  quam  nostro  rocabulo  Schiilteas 

Tindicare  studuit,    et  recepit  quoque  Miohaclis  in  Sa^pkwtm. 

f.  364.    Süd  loeis  reiiquis  omnlbus,  V.  T. ,  ^ibna  **14  legitnr,  est 

Tel  lertia  Praeteriti,  vel  Partioipium  rerbi  '^n^  quo  neu  solum 

pwregrinariy   verum  et  eommor^rij   vertmri  slgnifieare  eoutst; 

Ita  Jes.  11,  6.  iD3^-d!f  3itf  '^^^  varuaimr  l^pua  cum  mgnuu    Et 

nostrum  ^^-ö^Ö  breviier  dictum  t^^e  videtur  pro  «I^Mlip  Ö^pÄ» 

D^^th  13  1^  ex  locOy  quo  versaiur  Homo^  ut  signiKcelur,  quoj 

calcomus  et  super  quo  gradimur,  ^olum,  terrae  superficies  ,in4e 

ex  qua  noster  ait  hominem  vollem  s.  ßtceum^  canahm  perpumpere 

(h^l  ynD)y    quo  non,  incommode  designantur  canahs  d^'oraum 

acii,   quos  sibi  bomo  in  montibus  metalüferis  eifödit,  quibusque 

aditum  Sibi  parat  ad. terrae  penetraliq*     y^l^  h.  1.  transitive  ca- 

piendum,  ut  Gen,  3^,  29.  2$am.  5,  ^0»  Ps.  6Q,  3,     Ileliqua  hujus> 

Versus  videntur  de  fotuQrihus  desidentilu»  in  profundum^  postii- 

lantc  id  serie,    accipienda  esse.     Et  ad  verba  quidem  Ci^h^^S^ 

'v^*^-.^  o^/i2;iom  daii  a  pede,  quod  attinet,  patet  Schulteiisiana 

conjectura,   pingl  illis  fossores  funibus  suspensos  et  demissos  in 

lodinas,    ut  jam  aütura  quandam  aimilitudinon  iaduant,«  non 

avrstm,  sed  deorsum  yolantium.    Ea  imagine  usus  Pliniu»  Hiai^ 

Nai;  L.  XXXiil.  Cep.  4.  §.  21.    'AMi  rupea  invute  Mmbn/nry 

^iedemque  traöidus  cavatae  prmhere  ooguniur.    Is  qui  oaedit^ 

/uMw  p«$dety  ui   procul  intuenMue  Bptciea,  it#fM«i«i[al.  ne 

fetarüm]  quidemy  §ed  aUium  fimi.    Pemdentea  mnjor»  es  forU 

Ukraniy   ei  Uneas  itineri  jwüefigumi.     Ilar^   qum  in$i$tenii9  ve» 

Miigüa  homitrig  loeüa  non  e$i4    Quibus  olttmis  verbis  dieeeribuntur 

tales,   quos,   ut  noster  ait,    pes  de$iiiui»9e^  et  obUvieni  dedine 

vidctur,   quando  ofliciuiu  ipsis  suum  negat,   Telfraestare  nequtC 
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in  itki^Pi  iUo  sulit^ne«.  ^''^^^  ^H  Pemd$mi  4ii  komine^  i.e. 
^nduli  CejuUtpii&iir  re(iptii  h,09lii|ib^s•  V^l  i  q*  anib.  Sb'n  (nbl) 
pependit  deorimn.  Alias  iaterpretationes  Ti4e  in  Sefaoliis  uberio- 
ribus.  Cui  apprime  coovenit,  quod  subjicltar:  !)^a  nuiant^  va- 
gantur,  ■ttspensi  furfibtis,  in  vasto  inani  sese  liBerantes.  I(a 
Plimus  hl  fodinarmn  descriptione  L.  XXXIll.  Cap.  4.  Ig^'gui 
oaedily  funibui  pendeL  ^ —  Pendenten  majore  ejt  parte  Uörani» 

ierram  quoa  attinet ,  ex  guu  egreditur  pauig ,  gttod  suöius  e$t^ 
$ubverUtuv  quasi  igtte^  u  e.  alma  mater  a  mortalibus  metalioriun 
Tenas'  perrepenübus  et  rimantibua ,  ita  euniculia  qnaquairersuqi 
actis  Buffoditur  atque  excavatur^  ae  si  ptr  qus  Tiscera  saeviisset 
^flanuna.  Bene  Castalio:  „Agunt  per  magna  spatia  cuniculos,  et 
terram.Kubeunt,  non  secut  ac  ignls  facit)  ut  in  Aetna  et  Vesuvio. 
Qqin  etiaijot  occurtantes  sub  terra  slUces  igni  ruilipnnt  et  aceto^ 
dum  iilic  gemmas  et  aurum  quaerunt  homines,  quo  numquam  uilae 
quantumvis  agrestes  aut  ferae  penetrayerunt  bettiae ,  sed  ne  ad- 
.spexerant  quidem'perspicacistimae  (ut  Yersu  7.  sequitur).^  Similj 
prorsus  sententia  Plinius  Hitt.  Nat.  Libri  XXXiU.  initio:  Perser 
guimur  omnes  ejus  (terrae)  ßirae,  vivimuegue  super  excaoatam, 
Inius  in  viscera  ejus^  et  in  sede  Manium  opes  guaerimüSy   tanr- 

Suam  parum  lentgna  fertiliguey  guaqua  calcatur.  ünh  Panis 
.  1.  per  metonjmiam  frumentuni ,  ex  quo  üt  panis,  vel  g'eneratim 
victus  et  ct^s,  ut  Ps«  14.  Vav  ante  ^^nnni  inservit  apodosi, 
quum  nominativus  absolutus,  YVi^  praece^serit,  plane  ut  supra 
23,  12.,  ad  quem  loc.  not.  vid.  uS^j  pro  v:^|a,  ut  praefixum  a 
Jocis  innumeris  est  subaudiendum  ^  rid«  NoLDil  Concordantt» 
p.  162.  ed.  Tymp. 

6.  *}^^^  ^^dO*&np^  Locus  sapphiri  lapides  ^U9,  aoil, 
terrae,  in  terrae  lapidibus  sapphiri  loeus  natalis;  gemmaa  inter 
saxa  et  cautes  nasountur  eruunturque.  ij^  :itr^  nV^t:>^  Et  gfeiae 
auri  «•*,  homini,  sc.  terra  praebet,  terrae  nomen  enim  l^.t  U^ 
sufiäxa  ad  ^"^3^^.  AUi  relato  'ib  ad  ^l'^&D,  haec  verba  ^^  re4|- 
dimt;  cui  (sapph^ro)  pulveres  sunt  auri.  8igniiicari  putant  oerti^m 
genus  sapphiri,  aureis  punetis,  tanquam  pulFcre,  conspersi,  de 
quo  yid.  Braunium  de  Vestitu  Sacerdot.  Hebraeor.  L.  il.  C^p*  1  '^^ 
p.  537.  sqq.  edit.  sec.  Sed  auratilis  ille  sapphiri  pulviscuius 
peculiari  mentione  vix  dignus  fuerit  Gcmmarum  miracula,  et 
artUieis  naturae  lusus ,  hac  in  parte ,  si  tätigere  voluisset  Noster, 
et  plura,  et  iUustriora  dedisset. 

7.  :iV]3  Semitam  istam,  qua  gemnas  et  metalla  scrutatur 
homo  (Vs.  3 --^6.),  s.  semita  est  illa,  ü^^  ^'^'"£<2»  guani  nou 
novit  iolucris  rapax^  qhod  genus  omnium  «st  perspicacissimum« 
Nomini  X^y»  9  quod  non  quemris  iwlucrem,  sed  praesertim  rapacem 
denotat,  vid.  Gen.  15,  II,  Jes.  18,  6.  46,  11.,  respondet  in  altero 
hemistichio  »^^^^  aceipitris  wtitoris  genus,  aeutissimi  vmus  aris^ 
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et  propteren  «d  alia»  alitet  Temmdas  adliiMca«  .md.  Bochaiiti 
Hieross.  P.  IL  L.  11.  Cap. -8.  T. '  II«  p.  779.  seqq.  eti.  Lipt.,  et 
not.  ad  Levit.  11,  14. 

8.  yrnD  7  ^l^  aliis  sunt  fiUi  elationis  f.  superbiae,  i.  e.  ferae 
sttperbae^  ariis  filii  prooeritutis^  i.  «.  ferae  procerioret,  quae  ho- 
ninem  BU^erent  mole  ac  vaatitate  corporis.  Utrumque  ex  arabico 
Yf(i  9u$tuUt  #0,  ,per  $uperiora  latu$  fuit.  Ex  eodem  fönte 
tarnen  et  anmoiitifiis^  ferociae  notio  peti  potest,  nt  be$iiae 
Mtdaeiores  ue  ferociores  deiignentnr*  lis  in  altero  beniiitiehio 
t^eeiatiiii  ie&j  ^^j  fubjicitnr.  Ita  sicut  in  Versa  saperiori  in 
membro  priori  generale  nomen  ta*;y,  in  posteriore  speciale  n^ej 
commemorabatur,  sie  in  boe  simiiiter  Venu  in  membro  priori 
totius  cujusdam  generis  animalium  nomen,  in  altero  singula 
quaedam  ex  illo  genere  spectes  ponitar.  Verbum  rn9  b.  1.  nequit 
usitaciore  Ueb'raeis  ernandi  signüicatu  accipi,  sed  capiendum 
iranaeundi^  accedendi  siguiiicatione,  quae  Arabibus  et  Cbaldaeis 
familiarior  est,  vid.  e.  c.  Dan.  3,  27.,  ef.  Fror.  25,  20.,  ubi  Hipbil 
liujus  verbi  legitur  removendi  significatione,  derivata  a 'primaria 
iranseundi  notione* 

9«  Pergit  in  depingendis  metallurgorum  imroanibus  Ulis 
fossionibus  in  terrae  visceribus ,  per  quas  montes  tanquam  a  radi- 
cibus  convelluntur,  et  ^  durissimae  etiam  petrae  jmprobo  labore 
evincuntur.  p"»^«!  —  v3^73^ni  tn  süicem  mittit  manum  $uam 
et  everiit  e  radice  moniei.  lO^^bri  notat  uiUcem^  coli,  arabico 
D^^^bn  pyriteg^  silex^  quo  extundttur  tgnts,  unde  in  Universum 
de  quovis  saxo  duriore  usurpatur.  Simiiiter  Plinius  Hut.  Nat, 
L.  XXXilK  Cap.  4.  $.21.:  Cunei$  eam  (silicem) /errets  aggre^ 
diuntur^  et  iudem  motfeie;  nihUgüe  dmriu9  puiant^  niH  quod 
inter  owmia  auri  fam»  durisiiwut  p$i>  Peracto  epere  eervicea 
förmcum  ah  ultimo  eaedunt^  dantque  eignum  ruinaey  eamque 
eoiue  inteüigit  in  caoumine  montis  pervigiL  Hie  voce^  iotuvey 
repente  operarioe  revocari  jubet^  pariterque  ipae  devolai. 
Mone  frmotue  cadit  in  sese  longo  fragore^  qui  ooncipi  humana 
mente  non  ponit^  et  flatu  incrediUH.  Speetant  victoree  mt- 
nam  naturae. 

10.  *ir:j  —  ri^'n^M  In  petrii  rivos  diffindity  et  omne 
pretiosum  vidit  oculug  ejus.  Quibus  verl»is  describi  videntur 
torrugi^  quos  vocat  Plinii|s  1.  e,,  a  corrivationey  ut  putat,  dictosi 
quum  flumina  magno  labore  et  impendio  ducuntur  in  auri/odi' 
nas^  ad  ruinas  montium  lavandai,  H.  $.  Reimanis  haec  eo  refert, 
cum  in  aurifodinis  e  scrobibus  perterebratis  aquae  subterraneae 
erumpunt,  quae  fosspribus  sunt  venarum  auri  vel  argenti  indtees. 
Haud  spemenda  A.  Scbultensii  conjectura,  figurate  forsan  prtui 
Colon  esse  aocfpiehdum,  ut  bomo  iri  rupibuM  rivoa  exeidere  di- 
catur,  quatenus  auri,  argentique  venas  iilas  diWCes  sibi  pretiosum 
illud  i^ietallum  fundere  eogit«    Nketas  in  Catena:  Venan  qua»- 
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dmm  muri  ei  ai^gmUi^  vd  mtMUriam  uU(m  w^tmütwim  tolHoiie 
indaganSf  lapideu  curioiius  seruiaturj  montes  peifoiity  et  f^d 
in  fluviorum  fundo  eit^  rimaiur. 

11.  Verba  tDSti  M^'lirn  "^a»  explicftri  potsant  rel  ita: 
e  fletu  flumina  ligat ,  qndd  ad  metalliirgof  hoc  sensu  appUcant : 
e  Stillantibus  guttis  colligit  metaÜicns  majora  fluenta,  ad  faciendos 
corrugos.  Vel:  a  fletu  flumina  subterranea  obligat^  s.  coliibet, 
i.  e.  corrugos  pro  arbitrio  obtnrat  öbicibn«,  ne  vel  tantUlnm 
stillent.  *>D3  FUtmmy  hie  pro  itiUatione  dici,  qaomoda  et  Graeci 
Latinique  stittm  dixQvov,  lachryma^  usurpare  solent,  docet 
res  ipsa. 

13.  WD^n^i  «5*13^«  W"-i<i>  Ne$cit  hotno  aeetimationem  ijue. 
Xfy^  proprio  denotat  c'oUationem  et  comparationem  duarum  rerum^ 
ut'  appareat  quaenam  melior. ,  Uine  exstitit  notio  taxationU^ 
aeitimaiioni$  ^  qua  indicatur  pretium  pro  aliqua  re  pepdenduu 
(cf.  verbum  infra  Vs.  17.)*  Ut  inaestimabilis  est  sapientia.,  ita 
nuUus  honro  quicquam  tani  prettosum  noscit,  possidet,  promere 
valet,  quod  ejus  ^jns^  aequivaiens  pondun^  dici  mereatur.  Eandem 
sententiam  posterius  hemistichium  exprimit:  yi£|3  ^^^^  ^^ 
b^^n«!  non  reperitur  in  terra  viveniiumj  i.  ^.  inter  Aomines,  qui 
hac'in  terra  vivunt  ac  versantur,  Jes«  38,  11.  53,  8.  Ps.  27, 13« 

14.  Insigni  prosopopoeia  inducuntur  abjssus  et  mare,  oon*> 
testantes  solenniter,    sapientiam  penes  se  frustra  quaeri.    Que4 ' 
si  quis  in  fundum  maris  profundissimum  se  demitteret,  non  in* 
Ventura«  ibi  esset  sapientiam,  ut  nee,  si  yel  totam  maris  ampH«- 
tqdinem  pemaTigaret« 

,  15.  "I^IlD,  sive,  ut  reliquls  loeis'serlbitur,  I^S^O^  aurum 
filgnificare,  et*  h.  I.  parallelum  |i)Od  rerisimile  faeit,  et  eertius 
eognoscitur  t  locis  1  Reg.  6,  W.  2'r.  7,  40.  60.  10,  21.  ^ftiral. 
4,  20.  22.  0,  20. ,  ubi  ut  adjeetirum  nomini  ^nt  addituili.  Qua 
autem  ratione  differat  heic  1^:iD  a  reliquis,  quae  proxime  Vs.  1 0. 
17.  19.  sequuntur,  auri  appellationtbus ,  dissentiunt.  Sunt,  qut 
eolktto  arabico  ^:(d  aoeenso  igne  fervefecit  oUhanumy  voe^m 
nostram  tgite  probe  exooetum  interpretentor,  ut  aurum  purißni^ 
mum  ftignitieetur.  Sed  verbum  *1>D  apud  Hebraeos  et  Aramaeoii 
constaMer  daudendi^  occludendi  signifieatum  öbtinet,  ut  minime 
Sit  rejieienda  antiquiorum  Lexicographorum  sententiä,  aurum 
praeetantiBiimum  esse  ^^:iD  s.  '^^UD  ab  ineludendo  dietum,  quod 
tu  thesauroe  recondatur;  nam  et'alla  tkesaurorum  yel  rerum 
preÜBsarum  nomine  apud' Hebraeos,  nt  "^ST^fif,  fi^UX^,  |9is:^,  sunt 
a  Terbis  recendendij  aeaervandi  significaitione  polientibus^ducta. 
Et  2Paral.  3,  4.  yocatur  "Thü  a>7T  aurum  purum^  et  Vs.  5.  ani 
^*\ts  aurum  bonum^  quod  locis*  supra  sub  hujus  notae  initio  citatls 
^^ÄÖ  anr  dicitur.  Prr^tyT\  HjÖS  i>j3*.Ö^  fi*b^  Nee  adpendetur^ 
s.  adpenii  pöteet^   argentum  taniinhm  pretium  ejue,  ut  sit  ju-» 
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fttum  pratfom  «fit.    Alcxuidrinat :  Mi}  oi  owtt^anM  iffifMW 
apmXkayßa  mitijg* 

16.  'i^to'i«  öMsx  ^^5n  ^^  ^^  apptnditnr  omto  OphMeö. 
Verbum  t;\o'h.  1.  ut  infra^Vt.  19.  et  Tbr.  4,  2.  (abi  more  Chal- 
daico  et2;D  Scriptum)  proprio  in  aii um  tollere^  «turpatur  de  rebus 
ponderandifly  quae  ia  trutioam  eievantur,  hine  tat  Uira  adpend^re. 
Diverta  plane,  rejiciendi  notione,  idem  yerbum  Thren.  1,  15* 
Ps.  119, 1 18.  (vid.  not  ibid.)  usurpatur.  &n^  aliud  auri  nomen,  . 
qnod  nom  a  recondendo  (Arabicum  enim  &n^  ^^  abdidit^  eela^ 
ri7),  ut  "^q:iD  (vid.  not.  ad  Vs.  15.),  dictum  tit,  an  Tcro  a  eohre 
fulvo^  ut  Tult  Michaelis,  incertum«  Hieronjmus  ^^Dld(  D^^ 
iinctos  Indiae  calores  reddidit  (forsan  a  maculandi  Qotione,  quam 
rerbum  bn^  apud  Aramaeos  habet),  quibus  alii  ve$te§  pioiurattu^ 
alii  laptdea  diversicolorioa^  gemipas,  intcÜtgnnt«  De  ^^dt  tid. 
not.  ad  Gen.  10,  28.  tDt2^  interpretes  plures  onyokin^  alH  ' 
sardonychen  denotare  existimanf.  Sed  videtur  potius  btryUus  illo 
nomine  designari,  quem  pro  hebraieo  titVD  posuit  Graecus  Ale* 
xandrinus  £x.  28,  20.  et  Es.  28,  13.  et  'h.  1.  Chaldaens.  Vid. 
libr.  nostr.  Handb.  der  hihi.  AUerihumtk.  P«  IV«  Vol.  1.  s.  BihL 
Natprg€9chichU  P.  I.  p.  42. 

17.  rrs^'n^^"^^  ^^^  aequahit  eam^  pretiüm  aüt  valo'redi 
ejus;  cf.  de  nomine  !|*n^  ad  Vs  13.  D^b^Dt  a  TJDT  mundus^  pu^ 
ru8  fuii^  aliis  est  adanuu^  purissima  et  nitidtjisima  gi^mma,  aliis 
ery$ialluM^  cpilato  arabico  ^n:)7,  mutatioiie  solenni  tov  D  in  >, 
aliis  vitrvM,  Videtur  utrumque,  eryutaüum  et  viinnh^  uno  no- 
mine n^^nST,  comprehendi.  Complectuntur  sane  utrumque  Arabe« 
suo  ^^Vs^  obserFante  Niebuurio  /)escr(p/.  Jr^h.  Praef.  p.  XLI« 

18.  Nom^n  n^adt^l,  quod  et  Es.  27, 16.  inter  r^  pretioBOM 
eemmemoratar,  Hebraei  caralUa  rubra  notarer  asserunt,  qmod  et 
üiebalirip  (rid.  loc.  ad  Vs*17.  citat.)  Judaeus  doctu«  Slascatensia 
confirmavit«  ^'^^  eryitdUum  designare  videtur^  eoHato  Arabico 
tt3:i9  quod  idem  cum  d^a  conerwit  frigere^  unde  ttS^^A  Esech. 
13, 11.  est  grando.  Refert  autem  PLmius  Hiat.  Not.  L.jtXXVlh 
Cap.  2. ,  ex  generali  ant^uitatis  opinione  oriri  crysiaUum  gebt 
vehtmentiora  ^oncreio^  additque:  nou  aliuhi  arte  repeiitur^ 
guam  uU  maxinte  hibemae  nivee  rigent;  glaciemque  ene  cer- 
ium  eet^  unde  et  nomen  Graeci  dedere.  Graecum  anim  n^v^ 
inaXXog  glaeiem  significare  constat.  &T3^e23  tiTZ^  H^^  ^^ 
extractio  eapientiae  prae  margaritia^  u  e«  sapicntifMo^oomparatio 
praestat  margaritarum  e  profundo  extractiani.  AUuditur  enim 
ad  roodum,  quo  margaritaa  e  fundo  maris  extrahi  a  yeteribus 
solebant,  quod  yel  urinändo  vel  expiscando  per  retia  factum  ease, 
muKis  vetcrum  testimeniis  doeet  BiM^üARTiia  Hieroa^  T.  111. 
p.  604.  sqq.  Et  sicut  Latinis  protrahendi  verbum,  ita  et  Hebraei» 
vocabulum  rjui23  buic  rei  proprium  esse  ostendit.  Opera,  quae 
in  sapientiae  eomparatioae'  insumitor^  a  Jobo  roeatur  extractio 
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sapieifiiae^  manifesta  »llusione  ad  haue,  quam  d^netipsmnMj  Tel 
eoDcharum  vel  margarkarum  extraetionem ;  ^uae  i^s  est  operosi 
^plena  lahoris;  8e4  quae,  cain  semel  ex  animi  r^to  «tiecessit,  m- 
sumptae  operae  Ben  pocnitet  Nomen.  t3^^^3^  jBeuipei'  kgUur  in 
j^tali^  quia  niargarltae  in  tonuibna.  et  moQiUbua  pkiree  -conaeri 
solent.  ,  .  .    ..      » . 

19.  ll3n^^^D0  Topa9iu9  Cu^ehauKf  L  e»  Aridiiae  aaetn^e^ 
Tid.  libr.  noetr»  ad  VV  tO.  commemeirat.  p/33.  t%\ür\,  i^h  ^rrü  &ri:»a 
Cum  auro  puro  non  appenditur;  de  Terbo  m^6  Vfdt  ad  ¥#^16. '  '  ' 

20.  ^}»i^n  I^Nö  nÄSnrjt  Et  aapiemia^  gapientia  igitur  Mwde 
venietf  tiy^z* ti'')pJ2  t^tl"^'^]  £t  uli  est  locus  inielligeniiae?  Ptot 
nouien  demonstrativuin  rrt  interrogandi  Particalae  subjicltur  per 
emphasin  quandam,  iiti  rernaculuxii  doch^  et  similia,  ut  infTa33,19. 
Redit  ad  id  quod  supra  Vs.  J2.  dixit,  ut  tandem  Vs.  23.  locum 
doceat,  unde  petenda  ait»  et  ubi  inyenlri  possit  sapientia. 

21.  'rt-ib  «•3'»?/*3  '^öi;^37  Mi  ai^condiUi  e«^  quus]^  absi^ao^ 
dita  sit-a^  00M9  omniB  tw§nii$^  qiuim  omaef  morlales  iateat^ 
cf#\%.  13..  fTnpDi;  ^V?^^  t\'\9^n  Et  a  vola^riim  C9e^or^m  0C^ 
cultata  est,  Ne  quaerasl  quid  airea  eoelt  ad  sapieotiain?  ^  Nemp^ 
id  respondet  ei,  quod  dietum  supra  Versu  7^9  iilius  semitßm  ignorai 
aviSy  nee  tntuitus  est  eam  oculus  vulturis.  Non  magis.perria  est 
baee  sapientia  bominibus  ipsis,  addit,  quibus  ädeo  nihil  arduum  est, 
ut  in  excavafae  terrae  penitissimis' riseeribus  aurum  pretiosotque 
lapillös,  per  Tfas  ipsis  avibus  incognitas,  exquirant. 

22.  ^"»^ä  —  )^'7^^  Perdüio  et  mors  dicunt:  aurihus  no^ 
strk  trudivfWM0 /(tmam  ejus,  ni^  h.  I.  non  mortem  ipsam,  aut 
mortuqSy  sed  mortuorum  sedes^  infernuni,  indicat,  junctumque  cum 
l[^'7^^  cogitationi  subdlt  loca  abditissima ;  et  terrae  profuridissituö 
sinu.  demersa,  quae  fatentur,  ne  sibi  quidem  perspectam  esse'sa-. 
pientiam,  nee  apud  se  eam  esse;  ut  jam  supra  Vs.  14.  dictum  fuerat. 
Sensus  est,  sapientiam  procul  habitare  ab  bominibus,  sedesque 
e  nostris  dissitissimas  occupare ;  sie  ut  in-profundissihium  terrae' 
barathrum  sese  penetrantibus  tenuis  de  ea  quasi  e  fongiiiquo  ruiuor^ 
aut  leyis  susurrus  ad  aures  accidat. 

23;  rö3*»ptj —  Ö^7b«  Am  ai>lu»  UUeUigit  viam  ejusp.  Tjam 
qua  ait  adeiuTda/e^  ipse  nopi4  heum  sju$^  uii  invapiatur.  Non 
agitur  de  sapientia,  quam  Dem  ik  aperibua  aat«jrae  exserit,,  qua« 
ait  bominibus  imperTia,  Frigide  enkn  admadum  diceretur  mundi  . 
optfex^  qui:per  iUam^  qua  poliet,  quaeque  ipsi  innft«^  est,  sapien* 
tiam,  cuncta  administrat,  vium  nosse^  quae  ad  eam  ducat;  aut 
acirei,  uHnam  laUat,  Sed  de  ea  loquitur  sapien^a,  qua  Deue 
homines  impertit  Nlmirum  Jobi  seopus  est,  ut  oatendat,  se  Ion-* 
gissime  abesse  ab  eo,  ut  Deum  deserat,  et  ad  impietatem  prolabatur. 
Ratio  est,  quod  religio,  quae  pietatem  in  Deum,  et  sanc^issimas 
virtutis  omnes  leges  tradit ,  rera  est  hominis  aapi^ntia  (Vs.  29.). 
Jqbus.'  ü 
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Hane  tarnen  mortale«  per  se  Ignorant,  aaltem  pertenui  tantnm  ejaa 
afRciuntur  senau;  soUsDeus  aditum  ad  eam  liominilms  ortender« 
potest,  ab  hoc  uno  illtus  notitia  petanda  est.  Himc  sen«itm  fimiat 
.Versus,  qui  proxime  sequitnr.  Nam  cum  ibi  dicitnr  Deus  obtutn 
stto  nltimas  terrarum  oras  coelique  immensa  spatia  peryadere,  id 
neutiquam  Deo  propriam  sapientiam  spectat,  quae  ipsi  cum  sit  do* 
mestka  et  intima ,  minkneque  extra  se  quaerenda ;  sed  eam,  quae 
ad  homines  pertinet,  frustra  tarnen  ab  iis  proprio  marte  quaeaitam. 

24.  T\iXy]  —  fi<in-'^3  Nam  ipse  ad  extrema  tetrae  pro- 
spMiy  iub  Omnibus  coelis  mdet^  quaecunqne  sunt  sub  coelis, 
itaque  nihil  ignorat.  Ex  ampUtudine  divinae  providentiae  et  po- 
tentiae,  quae  ad  fines  Ultimos  terramm  sese  extendit,  Deum 
solum  yiam  sapientiae  nosse,  i.  e.  eam  oognitam  et  perspectam 
habere,  demonstrat. 

25.  i*jj;»pö  m*lb  MliD^b  Quum  faceret  ventU  pondus;  tum 
dixit  honUni  (Vs.  27.),  i^e.  jam  inde  a  primo  mundt  satu,  re- 
rumque  primordiis  Deus  homini,  religione  instituta,  verae  ac  soli- 
dae  sapientiae  lumen  impertiit.  Qu!  igitur  ad  sapientiam  penetrare 
cupit,  ad  creatorem  suum  redeat  oportet,  et  primaevae  revelationis 
▼estigia  relegat.  Tum  pemoscet,  timere  Deum,  et  recedere  a  malp, 
tam  veram  demum  esse  sapientiam.  ^  ante  DiiD^  h.  L  quum^ 
quando  notat,  ut  2Sam.  18^  29^  nVoJb  quum  mitteret.  Ex.  14, 27. 
'^j^^  nhssb  guum  appeUr^t  diluculuin.  Vid.  et  Gen.  24,  63.,  Deut 
23',  12.  I^s.  46,  6.  Et  h.  1.  Versu  proximo  pro  tr\^ib  est  n'liöys. 
Vento  pondu9^  ^1^*4^.9  tribuit,  quia  ille  rebus  quasi  incumbit,  et 
arbores  ac  plantas  versus  tcrram  deprimit,  tanquahi  si  pondere 
aliquo  premerentur.  Sic  etiam  Plinius  Hist,  Nat»  II,  48.  ponduM 
incursWmque  ventorutn  jungit.  Pareau  sensum  hisce  verbis  inesse 
dicit:  quoscunque  habeant  vires  venti,  eae  omnes,  nee  plures  nee 
pauciores  ac  ipso  Creatore  iis  tune  inditae  fuere ,  cum  hunc  orbem 
in  ordinem  redigeret.  tiV2ß  ^sn  D^^^  Et  quum  aquas  librartt 
mensura^  quum  quasi  statcra  appenderet  aquam,  quam  cuique  ioco 
attribuit,  11t  maria  et  flumina  inträ  certam  mensuram  certosque  fines 
«e  continerent.  A.  Schultens  simullidrationem  signißcari  existi- 
nat  exactissimamy  qua  aquarum  inf^nita  iila  vis  et  moles  ^onstau- 
tissime  aequilibrium  suum  serrat,  ad  legem  altttndinis  omnem  suum 
notum  fluxumque  conforntare  coacta*  Qua  interpretatione  tarnen 
nescio ,  amion  poetae  nostro  subtitior  phjsices  cognitio  tribnatur, 
quam  ab  illa  aetate  jure  exspeetari  posset. 

'  26.  ph  *1t3?3b  'iniD^a  Quum  faceret  pluviae  statutum^  i.  c. 
quo  tempore,  quoToco,  qua  copia,  quo  fructu  et  eventu  defluere 
debeat^  fi*i^p  ^"^tt?^  H*^'^''  ^'  ^*^"*  quam  parat  falguri  vocum^ 
i.  e.  tonitruum,  ui'infra'^äÖ,  2.  Ex.  9,  23.  28.  Fulgur  tonitruum 
est  fulgur  quod  tonitrua  comitari  solent,  et  quod  tonitrua  producit. 
rrrj,  praeter  h.  L  bis  tantummodo,  infra  38,  25'.  et  Zacfa.  10,1. 
obvlum,  fulmen  notat,  forsan  ab  arab:  im  fidit^  aecuit  kuöes. 
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27.  iT^SD'^l  i^T^^*^  T2{  Tanc,  quum  faanc  admlrandam  rerum 
umvevshateBxordinaretyviait  non  sohim  ipse  eafit,  sapientiam,  sibi 
perspectam  eam  habuit,  verum  et  enarravit  eam^  deciaravit  et 
nianifestam  fecit  nobis ,  ut  ex  istis  operibus  suis  diseere  possimus, 
illum  omnium  solum  esse  sapientem«  }^3^^<^'  Aptavit  eam,  ut  sci- 
Jicet  res  omnes  illa  aptarentur,  ex  qua  suiit  elegantia  formae  et 
figurae*  Haud  tarnen  rejicienda  Doederlinii  conjectura,  legendum 
Tideri  «^"^^  iniellexU  eam,  e  commate  23*  ,,Respoiidet  enim 
TOi  t^H^l'vidit.  Nemo  praeter  Deum.seit)  quid  vere  sapiens,  quid 
la^^tu  Optimum  sit/^  Cui  conjecturae  poudus  sane  haud  lere  accedit 
eo,  quod  ea  postea  aliquot  codicum  et  librorum  editorum ,  a  Ken- 
nicotto  et  de  Rossio  enumeratorum ,  consensu  iirmata  est.  ""D^i 
i^'^pn  Quin  et  perveatigavit  eam,  ejus  abdittssimos  et  profun* 
dissimos  sinus  pertentatos  a  se  cognitos  habuit. 

28«  Qua  vero  tune  mortales  impertiit  sapienfeiai  ut  Uli« 
pr4>prie  destinata  et  accommodata,  in  eo  est  posita»  ut  reyereantur 
et  colant  Peum,  et  abstineant  se  a  malo«  Cf.  not.  ad  Vs.  25.  Lon*- 
giore  utique  oireuitione  usus  Noster,  qua  ad  propositam  sibi.metam 
perveniret,  quod  tarnen  minime  abhorret  a  veterum,  etiam  epti- 
morum,  «criptorum  more,  apposite  obs^vaute  BouilUer^.  .  „  Miram^ 
profecto,  inquit,  vim  habet  haec  Orientaüum  soriptorum  methodu«, 
qua  rem  intentam.  longa  ctrcuitioi|e  differunt ;  Cullentes^  leotorii 
unknum^  quasi  a  seopo  aberrareot,  ut  tantot  majori  pondere  euoji 
percellant,  eique  altius  inügant  sua  monita.  Paris  est  iadolis 
splendida  illa  comparatio  supra  Cap.  6,  15  —  21.  in  infidos  amicofi 
instituta ,  ubi  luxuriem  nonnullam  forte  reprehendat  morosior  Cri- 
ticus.  Tales  apud  Homerum  occurrunt  irinumerae,  quas  inscite 
fiimis  carpsit  Perraltus^  uyrmaticas  vocans,  quasi  longum  posi  se 
cjrma  traherent;  dum  revera  vis  quaedam  et  venustas  propria  in- 
est, ut  egreg^e  ostendit  Boilojus  observatione  critica  in  Longinum 
Bexta*  Ne«  abludit  ab  eo,  quem  memoravimus,  figuratae  orationl^ 
«nbitioso  circumduetu,  visio  nocturna^  quam  sibi  oblatam  memorat 
ßfiphasus,  supra  4, 12.  sqq.,  et  tarn  operose  et  magnifice  describit, 
in  id  tantum  spectantem ,  ut  Numinis  summa  puritas  et  sanctitas 
.  ^dferatur.  Frolatis  exemplis  superadjiei  potest  Oda  Horatiana 
<£pod.  2.) :  Bea^u9  illej  qui  precul  negotUs,  quae  nativam  rnris 
Aeüciarum  picturam  prima  fronte  exhibet  ac  rusticae  vitae  studia 
«t  tranquillitatem  unice  oomplecti  videtur;  cum  vejrum  Poetae  in- 
tentum  in  üpe  demum  se  prodat,  dwidendi  scilicet,  in  Alphii  foene- 
raforiff  persona,  quaestuosorum  hominum  ranitatem,  qui  dtim  libera 
^A>  ^  quietem  anbelare  prae  se  ferunt,  paucorum  dierum  spatio 
aegre  elopso,  ad  negotia  ilerum  et  quaestum  ultro  revolvuntur/^ 


Ü2 

Digitized  by  VjOOQIC 


J     O     B     U     S. 


Cap.  29«  30.  31. 

iSaperiori  urniotte  finito,  qaam  yideret  Jobai,.  nihil  habere  ad« 
renarios,  quod  ipsi  reponerent,  pilst  brere  sileatium,  iioiran 
jnstae  fuae  causae  demonstraHonem  aggpreditur,  atque  omaea  prae- 
gressaa  querimoDias  et  contestationes  legitimas  faisse  osteadere 
nititur.  JBuin  in  finem  primo  jueandam  exhibet  piefcurafli  pmtiDme 
«uae  feHciCatis,  qua  Tirtutis  et  reUgionis  oronis  studioiitsinus 
-eam  D^i  tarn  hominum  favorem  et  approbationem  tamitiani  'exper- 
tan  ftti(i8et|  cum  ce^tistima  spe,  illam  fdicem  conditionem  ad  finon 
nsqne  ritae  snae  daratiirani  ess«  (20.)  ^  Jam  vero  omnia  contraria 
sibi  eyenine  quam  quae  sperarat,  queritur,  atque,  ut  ex  ea  remm 
conrersione  magit  appareat  dolendi  ae  miserendi  causa,  deseriptioni 
Titae  florentissimae  et  magno  cum  honore  acta«  gubjungit  imagt*- 
nem  statu«  sui  praesentili  tristissimi ,  quo  se  objectum  dolet  ludi- 
briis  et  vexationibus  liominum  vilissimorum  y  quorum  et  illiberale 
et  stoUdum  ingenlum,  et  natalium  sordes  ac  vilitatem,  et  quae 
ab  illis  ad  ignominiam  foeda,  ad  dolorem  aoerba  pertulerit, 
ostendit  et  amplificat.  Deseribit  porro  Tim  morbi  multiplicem^ 
angores  vorios,  a  quibus  sie  afficitur  animus,  et  corpus  attenuatnr 
ac  soliitur,  iit  possit  jam  haberi  mortuus,  etvita  usque  adee 
misera  cum  morte  non  immerito  commutari  (30«)«  Ut  vero  osten-* 
dat,  quam  immerito  talia  ac  ^tanta  patiatur,  adversum  sociof^ 
qui  nunc  ex  vi  malorum  Jobo  immissorum ,  improbum  com  fuisse 
pronnikliabant,  toto  «Cap.  31.  docet,  idque  jurejurando  cenftrmat, 
quam  in  florente  statu  integraque  fortuna  religiöse  ritam  iaiti- 
,  tuerit  et  pie,  quam  severas  leges  sibi  ipse  scripserit,  quo  minus 
ullo  modo  Deum  oifenderet,  quam  diligenter  castitatem  et  ja- 
stitiam  coluerit.  Ostendit  item,  quam  erga  domesticos  et  pere- 
grinos,  turbamque  nudam  ac  famelicam,  liberalem  se  humanumque 
praebuerit.  Quomod^o  neque  in  Jivitiarum  magnitudine  sibi  ga- 
▼isus  fuerit,  aut  in  aliorum,  quos  infensos  habuit,  infortanio 
UetatuB.  Quorum  omnium  Deum  testem  ac  judicem  esse  cuj^it, 
et  ab  alio,   jadiciali  ritu,  libriim  conscribi,   quem  cireumferret 
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et^reeitaret  publice ,    ut  innoeeiitiae  iüae  pubüctom   et  illustre 
testimoniuin, 

Cap.  29,  1.  Etsi  his  verbif ,  *1Öö^*!  *lbtt5a  n^^iö  Sl^Äf  P|tJ^1 
£/  addidit  Johu»  attoüere^'  perrexit  proferre^  iententtogam  8Uam 
orationem  (cf.  ad  27, 1)  dixitquey  tigniiicare  poetavoluit,  Jobum, 
interposita  aliquantula  mora  subjecisse  ea  quae  sequuntur,  ita  ut, 
oratioqis  serie  interrupta,  penitus  ueeesse  non  tit,  ad  eandem 
referri  sententiam ;  quia  tkmen  attexuptur,  aliqua  ratione  coa* 
juQcta  esse  debent  Sunt,  qui  putent,  enarrationem ,  quac  se- 
quitur,  pristini  sui  statu«  ilorentis,  eo  pertinere,  quod  quum  mnita 
graviter  et  ornate  de  sua  pietate  ao  de  vera  sapientia  dixisset, 
quae  tarnen  non  excepta  essent  a  sooiis  ea  attentione  ac  reverentia, 
quam  erant  merita,  quia  ex  praesenti  Jobi  conditione  rerba  ejus 
aestimabant,  jam  subeat  ejus  animum  illius  teniporis  reeordatio, 
quo  verba  sua  erant  effata  atque  oracula,  omnesque  ab  ejus  pre 
pendebant.  Ac  si  diceret:  utinam  Deus  pristinas  mibi  redderet 
fortunas!  majore  cum  observantia  rerbä  mea  exciperetis,  quam 
nunc,  ob  meas  calamitates,  facitis.  Sed  aifectui- Jobaeo  magis 
accommodate  videtur,  statuere,  Jobum  crimine  impatientiae  seraet 
purgare  yoluisse ,  ^epingendo  ex  quanta'^gloria  et  felicitate  (Cap. 
29»),  ad  quantam  ignominiam  et  calamitatem  detrusqs  esset 
(Cap.  30.),  eitra  eulpam  aut  noxam  (Cap.  31.);  ao  proinde  mirum 
non  esse,  si  toties  in  aeerbisisimas  eruperit  querelas  de  sua  Sorte* 

2.  ^33[n';""'^)Q  Quis  dahit  s.  ponet  mef  i.  e.  utinam  me  quis 
redderet!  "Ö'ptandi  formula,  ut  supra  6,8.  11,  5*  13,6.  23,3. 
Ö1[j? -"'n'n;&  Secundum  menses  antiquiiaiis,  s.  ut  Hieronymus, 
fuxta  menaei  pristtnoB.  ÜIJ^,  dicitur  guicquid  ante  noB^  et  tarn 
ad  loeum,  quam  ad  tempus  refertur,  unde  Oriens  t2*|j^  Toeatur* 
Hie  de  tempore  capiendum,  ut  2Reg.  19,  25.  Jes.  37,  26«  61,9., 
et  intelligit  tempus  illud,  cum  res  ipsius  felices  ao  prosperae  essent 
adhuc.  Utinam  revocare  possem  pristinos  meos  dies!  In  altero 
licmisticbio  ^jy^^^  est  in  statu  constructo  positum  ob  subaudiendum 
ante  vcrba  "^n^lp^  troii  pronomen  relativum  (ut  Ps.  81,  6.  90, 15. 
104,  8.):  Juxtä  diesy  quibus  Deua  me  custodiehat^  quibus  me 
conservabat  salvum,  et  tutum  praestabat  ab  omni  malb. 

.  3.  ^Vrra  pluribus  est  Infinitivus  Hiphil  cum  praefixo  et 
auffixo ,  et  absorpto  praeformante  Ti  (pro  i^^rrSia)  ob  celeriorem 
pronunciationem  (ut  pb,  l^a,  n'^d),  quod^xplicant,^ma 
^'^^  ti^tl  cum  Ittcere  faciebat ^  seil.  Deus.  Ita  Chaldaeu«,  ""quI 
*^22^")il3V3  posuit«  Aliis  est  quidem  forma  Kai,  quam  vero  signi- 
ficatione  transitiva  b.  1.  sumendam  putant,  ut  Jes.  13,  10.  Sed 
praestat  usitatam  intransitiyam  formae  Kai  notionem  retinere, 
i^edundante  suffixo,  ad  \^\  referendo:  guando  uplendebat  ip%m 
l^cerna  ejus  (Dei).  Frequentissima  haec  pronominis  suflixi  redun-« 
dantia  non  Hebraeis  modo,  v.  c.  Ex.  2,  6.  l^*n-nij  ^^ifiJ'Hni  «' 
^dipexit  eum^  puerum  Tidelicet.    Esth.  7, 5.  *i^ui$  e$i  ^M^»  S^M 
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hsb  qui  imphpit  iUud  cor  mitm  md  agenium  itaf  (cf.  eiempla 
plura  alia  in  Gesenii  Lehrg.  p.  734.),  Terum  et  Aramaeis,  vid. 
J.  D.  Michaelis  Grammat.  Syriac  §.  135.  p.  288.  Lucemam 
Del  appellat  ejus  favorem,  qub  yelut  lucerna  in  omnibus,  quae 
suscipiebat,  aut  agebat,  ipsi  praelueebat,  ut  omnes  difficultatcs 
superarct  Cf.  2  Sara.  22,  29.  Cur  "^T^j^l  "^^^  dicatur,  vide  illu- 
sfrutum  supra  ad  18,  6.,  ut)i  cadem  figura.  ^l'M<b  Cum  ad  lucem 
favoris  et  directionis  ejus  (üt  Jes.  60,  3.  Ps.  89,*16.)  JjlöH  ?jbcj 
ambularem  per  tenebras  adversitatum,  ut  supra  5,  14. 

4.  ^*^n  '«ti'^s  '*n'«%'][  "^^.^  Quemadmodum  s.  quando  fui 
in  dkbu9  auiumni  mei^  i.  e,  virilif  meae  aetatif,  qua  Tiribus  et 
auctoritate  pollui,  sicut  autumnus  exhibet  fmelua  jam  ,plene 'ma^ 
turot  et  firmiores.  Aliis  qnh  est  autumnus  cum  hyeme^  hinc, 
quia  Hebraei  altiqne  Orientis  populi  ab  autumno  annom  ineipie- 
bant,  et  aUiumnaliay  fructus,  pluriae,  alia,  litis  n^'ifua^  prima^ 
erant,  juventutem  putant  hie  p|'-ih  dici,  per  eam  vero  aüegorice 
tempus  suae  felicitatis  pristinae  volunt  destgnari ,  quum  velut  in 
aetatis  flore  et  ^igore  esset.  Quod  tarnen  artiüciosius  et  longius 
petitum.  Sed  de  autumno  et  Aiexandrinus  videtur  cogitasse,  dum 
vertit:  or«  ij^fjy  iriß^C'd'afv  odovg^  nam  ßgiSe^v  et  inißgid^siv 
dicitur  autumnuM  jam  maturis  fructibus  onustus  veluti  ac  prae^ 
gravatus,  Quomodo  et  Oljmpiodorüs  Alexandrini  verba  exposuit : 
0T8  navraxo&ev  wansQ  rä  smaQnä  tcov  devögav.,  uarsßuQOVf^ifip 
ToJfe  äya&olQ  S^u  Ttaaijg  odovj  tij  xe  neQiOvala  tov  n^ovrov^ 
xai  zoTg  xar'  aiaißsia'y  nga^eaiv^  '^k^^  '^\.?  •3'^^^.  ^"^^^  ^**^ 
e»$€t  famiUare  Bei  conaortium  super  meo  'tabernacuUt ,'  Deo 
raecum  gratiose,  tanquam  eum  familiari  agente.  De  l^D  fajniliari 
et  amwo  consortiOy  vid.  not«  ad  Ps«  25,  14. 

5.  ^"^^^  '>'V^  ^^^a  Quum  adhuc  Omnipotens  tnecum  esset, 
Cbaldaeus:  dum  erat  verbum  Omnipotentis  in.  auxilium  meum. 
Aiexandrinus :  ojs  ijfiti^  iXciStig  Xiav ,  quod  Olympiodorus  sie 
exponit :  Jr«  tov  0eov  iinGHontjg  d^^ovvvog  tu  xor'  i^i,  noXlrjp 
€l%ov  Tfjv  vlf^v  T^^  nsQiovalag»  In  quam  mentem  yetus  Latinus 
interpres:  et  essem  in  abundantia  magna.  ^Z^'i  ^^^^^^  ^u>n 
circum  me  pueri  mei  essent,  i.  e.  seryi,  ministri  mci,  quo  sigpi- 
ficatu  &*)h^^  supra  1,  15.  17.  Nehem.  4,  10.  17.  5,  10.  16.  al. 
usurpatur.  *  Alii  liberos  h.  1.  indieart  yolunt,  ut  pingatur  pater 
familias,  natorum  turba  circumstipatus.  Sed  6os  si  yoluisset 
indicare,  poetae,  credo,  potius  dictione  "^^a  utendum  fuisset; 
Magnum  famuKtium  sistit  dignitatem  et  opulentiam. 

6»  rrörja  ^'y^'^n  yh^a  Quum  lava^*entur  gresius  mei  lacte 
$pi88o,  Describit  rerum  omnium  abundantiam,  qua  frueretur, 
quae  tanta  erat,  ut  yelut  pedes  in  lacte,  prae  ejus  copia,  posset 
abluere.  |^h*na  commodius  yidetur  intransitive,  quum  lavarentur^ 
reddi,  quam  triuuitiyej  ijuum  abluerem.    nj^n  dictum  pro  Tl^T^l 
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elisa  tertift  radieali  ^,  ut  «upca  1,  21.  ia  "^^Sil^)  vM*  ibid.  ncft 
Ali^s  enim  rDOn  est  »>a,  cui  hie  nullus  est  locuf.  p^X^  'iil^l 
l^u;  *  "^^bd.  **'7^^  ^  riipeg  quum  fundxret  mecum^  i.  e.  apud  me, 
mecum  s.  mikij  ut  reote  Hieron jmus,  rivos  olei.  Rursum  olei 
copia  significatur,  quasi  ut  e  rupe  fontes  oriuntur  et  flumioa,*  sie 
indidem  rivi  olei  fluerent  et  fundereutur.  Sic  Moses  in  Cantieo 
32,  1 3.  Sugere  fecit  eum  tnel  de  petra  et  oleum  de  uüice  rupis» 
In  Sjriaca,  et  quae  el  ea  expressa  est,  Arabica  versione  totui. 
hie  Versus  desideratur.  . 

7.  n'1p-'»i;5[  ^y6  '»nÄ^:Äa  Quum  egrederer  ex  döino  mca 
ad  portam  huper  urhe^  i.  e.  per  urbem;  ut  Zeph.  2^15.  'ni'li^  ib 
Jl^^jj  omni^  transiens  per  eam,  ^viß  portam  ^  judicii  locum, 
forum  intelligit,  quod  in  portis  erat  ciTitatum,  cf.  not.  supra  ad 
5,  4.  ^'2\0\12  'J'»:DfiJ  •^'^'^^S  ^^  /ö^ö  paravi  aedem  meam ,  mihi 
parari  jubcbam  setiam,  libi  sederem,  ut  judici  ac  senioribus  ci- 
Titatis  parari  solet.  a'in'n  non  tarn  est  platea^  quam  forum  (ab 
amplitudine^  ani,  dictum,  coIL  arab.  Sn'n  amplue^  apatiosuB 
locus ,  n^n^T  areli  ampla ,  et  suhdiale  spatioaum) ,  quod  ante 
portas  erat,  vid.  Neh.  8,  1.  3.  CL  Jahn  BüL  Archaeologie^  P.  L 
Vol.  I.  §.  50.  p.  242. 

8.  s|fi«2ny  ta'^'l^D  '«wlJ^'n  Viderunt  me  pueri^  juniores,  et 
ahdebaniur^  al^debant  sese,  prae  metu  mei,  aut  pudere,  mihi  ce- 
dentes,  etsi  alioqui  saepe  senectutem  contemnere  sojieant  juniores. 
Jarchius  haec  cum  praecedenti  Versu  connectit,  hoc  sensu:  quuipi 
exiens  ad  judiciuik  mihi  sedem  et  suggestum  parari  juberem,  me 
conspicati  juniores  abscondebant  sc ,  mea  auctoritate  et  gravitate 
coromoti«  sin^^j  nöj?  ö'^UJ'^tp'^'j  Ae  aenea  adaurgebant  et  atahant^ 
mihi  assurgentes  adstabant«  Utriusque  aetatis  homines  me  rere- 
rebantur. 

9.  &'\>^ä  !|^:i^^  Ö'f^iZ)  Prittcipea  cokiMant  aermonea^  bene 
Alexandrinus ;  inavaavto  XaXovvieq ,  et  lileronjmus :  ceaaahant 
lequi,  Tacebant  me  superFeniente ,  aut.sermonem  aggrediente. 
bii/^Db  VJ'^lü^  ^1y^  Et  manum  ort  apponelant^  Signum  süentii  et 
summae  adnüratiönis  (vid.  supra  21,5,  Prov.  30,  32.) ,  quod  sa- 
pie^ttam  Jobi  verba  faeientis  admirarentur.  Sie  apud  Virgilium 
(Jeneid,  2,  1.)  Aenea  loqui  orso  coniicuere  omnea,  intentique 
ora  tenehant, 

10.  Verba  nfi^ana  Ö"nn^3-i,8|p  sunt  qui  vcrtant:  ad  vocem 
ducum  guod  attinet,  alacondebant  aeae;  sed  potest  et  recte  yerti: 
vox  ducum  abacondebatur^  quasi  ^sns  scriptum  sit;  Uebraeis 
ehim  moris  est,  ut,  ubi  duo  nomina  diversorum  generum  aut 
numerorum  junguntur,  yerbum  subjectum  cum  posteriori,  noa^ 
com  priori  conveniat^  cf.  not.  ad  19,  15.  Vocem  abscondebant, 
continebant ,  etiam  proceres ,  me  loquente  aut  praesente.  D jHtt}^)^ 
M{pa'^  D^nb  Et  Ungua  eorum  palato  auo  adhaerebat  (Ps.  137,  6. 
Ez.  3,  26.;,  silebant  mihi  cedentes,  et  ex  ore  meo  pendentes. 


Digitized  by 


Google 


312  Jolua-     dp.  39i    ii  — 14. 

11.  nmä  |Ti<  ^d  Quanio  mrU  tmiUlai^  intelligont  alii: 
9e  mea  felicitate;^  alii:  de  mea  lactoritftte  et  sapientia,  '^*li;«pHi^l 
tum  öeaium  me  praedieabat.  W'»?n'?  nn^  "J^?]  Et  öciitoi, 
^tti  me  videbatj  auetoritatem  et  graTitatem^m^anl',  mihi  ttutivm^ 
nium  reddehat^  de  mea  beatitndtne,  me  bcatom  exelamans.  Itaqae 
et  vitn  et  auditione  omnep  beatum  me  testabantur,  quieun^e  vel 
meam  fatnam  audiebant,  vel  me  yidebant.  ^3*j^:jni  pro  "^^^  ^I^^^JV 
teitahatur  de  me. 

12.  ^i>-*1T^^  —  Ö^^^5  ^^  Ä««*  mripielam^  liberabam,  pau- 
perem  vociferantem^  et  parentibuB  orbatum^  atque  cui  opitulator 
non  fuit.  Hunc  sibl  honorem  tantam  habitum,  et  auetorUatem 
conciliatam  et  comparatam  sibl  fiiisse  signiiicat  non  vana  quadam 
opinione,  ob  potentiam,  opes  aut  ambitionem;  sed  quod  afilictis 
opem  fcrrct,  iis  maxime,  quibus  nihil  allunde  opts  adesset,  in  quo 
ostendebat,  .se  id  non  lucri  causa  faeere,  aut  privati  CQmmodi; 
sed  quod  id  ex  insigni  pietate  faceret,  quum  eos  susciperet  de- 
fendendos,  a  quibus  nullam  exspectare  posset  remunerationem. 
VS^'^  Vociferans  prae  oppressione,  quum  ab  alio  vis  ei  et  injuria 
^eret*.  Sjrus  ab  oppressione  vertit,  quasi  :iWlo  iegisset,  sive 
;^\&^73  a  clamore  propter  oppressionem  sublato. 

13.  Man  '^hJl  nä^lÄ  naia  Btnedictio  pereuntii^  perituri, 
BUper  ms  veniebal^  in  me  reduudabat,  q.  d.  is  qui  pericl itabat ur, 
a  me  liberatus  mihi  bene  precabatur.  Pereuntem  appellat  eum, 
qui  morti  propinquus  erat,  damnandus  capitis,  nisi  praesenti  ei' 
ope  succursum  fuisset,  vel'  in  quovis  alio  summe  yersabatur  dis- 
criiaine.  Cf.  Prov-  31,0.  —  ]3*nfij  ^^'^k^  ^k]  ^'  ^^''  viduae 
Ovare  feci^  moestum  viduae  animüm  exhüaravi,  eo  quod  ei  sub« 
veniebam  difficuitatibus  sub  quibus  gemebat.      , 

14.  ^33$ab^.2  ^^.^^V  P*?^  JustWam  induebam^  et  induebat 
me,  11t  veste  assidue  indui  quis  solet  inter  homines  versaturus, 
ita  vt  ab  eo  non  recedat,  sie  mihi  indumenti  looo  fuit  justitia, 
ei  exercendae  et  observandae  jugiter  invigtlavi,  Hnde  et  quem- 
admodum  eahd  indui,  'hoe  est,  seotatus  sum,  et  magno  «tudio 
observayi,  sie  ea  me  velut Indult,  et  oraamenti  loco  fdit.  Snnt, 
qui  ^^i23ab^.2  ^^^^^^^^  <^d  posterius  hemistichium ,  ut  sit:  et  induit 
me  judictum  meum  tanquam  pallium  et  cidaris,  Ita  Alexandri- 
nusr  Tjfifiaaafifiv  Si  nolfjia  üaa  dinXotdi.  £t  Hieronjmus:  et 
vestivi  me,  aicut  vegtimento  et  diademate,  judicio  meo.  Sed 
praestat,  ^r«z3abM  referre  ad  p'7.^,  ut  reciproeetur  oratio,  et  sit 
antanaclasis :  justiiiam  indui,  et  ea  me  induit,  ut  >eam  seotatus- 
sum,  et  velut  me  ea  omare  studui,  sie  et  me  velut  consectata 
est,  ut  mihi  ornamento  esset  ipsa,  nee  magis  a  me  recederet, 
quam'vestis.  Fuit,  inqnit,  ^U^72  meum  Judicium y  aequitas^ 
quam  administrabam ,  b^^JDd  tanquam  pallium,  vestis  extimft 
(vid.  Jahn  BUL  Arehaeoh^  P.  I.  Vol.  IL  p.  92.)^  et  ideo  con- 
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ipicua,    V(^ys^  0I  tanquam  iOidarig  anttlara,   diadema,  capitis^ 
prnamentnin/Vid.  Jahn  L  e.  p.  122* 

15.  ^3^e  —  p\y^^^  Oculi  fut  coeco^  et,pedeBj  pedum  loco 
claudo  fui  ego.  Coeci  et  claudi  ßgiirate  haud  dabie  sont  acci^ 
piendi,  ut  dioat ,  illis,  qui  in  rebus  suis  nihil  ^ut  parum  videbant, 
mentis  et  consilii  inopibus,  viaai  se  commonstrasse,  et  imbecillos, 
quo8  elaudOB  dicit,  roborasse,  suo  auxiiio  luffulciue  et  coniir- 
masie.  Similiter  Photius  £j9uM89.  Tcö  adiKov(Jiir(f  dUfig  aXXos 
vq^&aXfLog  yevofisrog  x^Q^  inUov^ov  ngovsifiav. 

16.  Verba  nrnpTjfij  '^na^V-fi^i  a^'TJ  plurcs,  pbst  Hierony- 
mum,  sicrertunt:  0t  causam^  quam  non  nekciebam^  diligentis» 
»ime  investigavi^  in  litem  et  causam,  quam  non  satis  perspectam 
habebam,  diligentius  solebam  inquirere,  nee  temete  aut  praecipttem 
ferrem  seritentiam,  sed  omnibus  accurate  consideratis  pronuncia- 
rem.  Sed  rectius  yerba  redduntur :  litem  ejus ,  quem  non  nove^ 
ram^  pertcrutahar^  ignotorum  quoque  mihi  homiiium.  Fersonae 
enim  potius  est,  quam  causae;  perinde  ae  praecedentia  miitr^ 
orphanu8j  periiuruB^  vidua,  caecuB.  Videntur  haec  contra  faisas 
criminationeg,  Jobo  ab  Eiiphaso  supra  22,  6.  Aictas,  directa  esse^ 
et  nostro  quidem  Versu  .illud  retundi,  quod  Eliphasus  Nostro 
objecerat  Vf.  8.,  cum  potentes  honorasse,  pauperes  rero  oppressisse. 

17.  hl».  n*l5>^r)5a  ^"^SJ^äJI  Confregi  (non  brachia  pupillo- 
rum^  ut  Eliphasus  ipsum  insimularat  22,  8.  9.,  sed)  caninos 
deniei  %n%q\ii^  retundebam  violcntiam  injustorum  et  rapacium 
hominum,  quos  feris  comparat,  quae  dentibus  praedam  rapiunt. 
Cf.  Ps.  58,  7.  Prov.  30,  7.  ni^^Vnö  non  sunt  dentei  molar eu^ 
sed ,  a  radice  :pbr\  arab.  extulit  se,  longui  fuit^  dentes  promi» 
nente» ,  i.  e.  canini.  q'^O  ^J'^btii«  T»ä^ajl  Ac  e .  dentibus  eJuB 
extraheham  praedam^  erlpiebam,  quae  ille  aliis  rapuerat,  et 
Suis  dominis  restituebam« 

18.  ^^^1  Dixi  apud  me,  ita  mecum  eogitabam,  cum  in 
tanta  estem  auotoritate^  in  tanta  felieitate  yersarer,  quae  mihi 
ob  integritatem  vitae  contingeret,  quam  magno  studio,  et  toto 
pecbore  tuebar.  a^-jafit  •»Sj^-D^  Ciiiii  nido  meo  conjunetus  lexspi-^ 
rabo^  i.  e.  in  niduU  meoj  ut  Hieronjmns  yertit  (nam  &^  saepius 
est  f«  reddendum,  ut  Deüt.  8,  5.  ^3:kb*D2^  nT^')  ut  cognotcas 
in  Corde  tuo^  vid.  et  Jos«- 14,  7.  Ps.T20,  5.');*  'domi  meae  moriar 
tranquille  et  suaviter.  Nidum  appellat  familiam  et  bonorum  af- 
flnentiam,  qua  fruebatur,  simulque  conditionis  securitatem  ac 
felicitatem  inaceessam,  emblemate  desumto  er  aquilis,  in  celsissimä 
rope  nidulantibus.  Cf.  Num.  24,  21.  Jerem.  49,  16.  Habac.  2,  9. 
BimUiter  Hesiodus  ""Egya  I.  Vs.  301.  i^^orov  8i  ririv  niunXti<f& 
seaA^,  Ceres  vietu  Mtipet  tibi  nidum.  Et  Vs.  307.  ^2^x8  rot 
wqaiov  /}iOTOti  nXij^oio»  xceJUaf,  Sint  iempeetivo  ut  vietu  nidi 
tibi  pkttL    fi'>^^  na*12|  ^^ndl  Ei  tanquam  arenam  muUipHcabo 
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dies,  tamr  nullU  diebu»  Ttv^m ^  quiHH  popio««»  est  in  m^ris  litcrre 
areiia,  qua  similitiidiiie  ad  mulci^udiiiem  et  copiam  ^esignandan^ 
saepius  utantur  y.  T.  scriptores,  yid.  c.  c.  Gen,  22, 17,  Jud.  7, 12. 
Habac.  1,  9.  äimile  rotam  eadem  ädhibita  Unagine  legittir  apud 
OviDiüM  Metamorj^h,  14, 136.  sqqV  -:-  -^  Ego  pulverts  hauati 
Ostendens  cumulum^  quo t  haderet  corporä  pulvis^  Tot  mihi  natale» 
contingere  vana  rogavi,  Sed  ndn  est  negligendum,  quod.  quidam 
HeLraeorum  b^n  h.  1.  de  phoenice  ave  intelligendum  dicunt,  quam 
ferunt  quam  diütissime  virere,  per  milte  annos  et  supra.  Vid» 
ßocHARTi  Hieroz.  P.  II.  L.  VI.  Cap.  5.  T.  HL  p.  809.  sqq.  cdit. 
Lips.  Ac  si  Jobus  id  signifioet,  quad  proFwbiQ  jactatur  apud 
Graecos,  se  Phoenicis  anno$  victurum  (^V  fiij  (poiviH9g  irri  ß*(pi]^ 
yid»  Erasmi  Adagio,  Chiliad.  IL  Cent  I.  No.  $70«  Certe  et  prius 
hemistichiitm,  cum  nido  mea  moriar^  apprim^  convenit  phoenici, 
quem  senescentenl  Plünius  et  alii  tradunt.  casia  tburisque  surcalis 
coDttractum  nidum  replere  odoribua  et  super,  emori«  Itaque  et 
Masora  parva  ad  h.  L  notat,  ^^n^7  Ms  inveniri,  sed  in  duabua 
diversis  signiiicatioQibus;  hin€  quUm  Gen.  22,  17.  pro  arena 
sumatur,  hie  phoenicem  sonabit.  Et  Orientales,  s.  Naarderisia 
Academiae  ad  Euphratem  doctores ,  Kimehius  obsetrat  hie  legissa 
h^rt  oum  Schurek,  ut  nempe  distinguerent  a  yoce  i'^n  arenam 
sigoificante.  Phoenieem  arborem,  U  e.  j^almam,  qiiam  itidem 
diütissime  yivere  testantur  yeteres  (yid.  ßochart.  1.  c»  p.  813.), 
intellexit  Aiexandrinus ,  qui  hunc  Versum  sie  yertit:  eina  di, 
^  r,XvHia  fiov  yrj^aosi  aansg  öii'k^i6(;  q^oinitog  noXvv  ^qotov 
ßiwao).  ,  Hinc  Hieronymus:  et  aicut  palma  mulHplicabo  dies. 
€£  quae^de  hac  re  disscruimus  in  der  bibl.  AUerthumsk.  Vol.  IV. 
P.  1.  siye :  BiöL  Naturgeschichte  P.  I.  p.  306.  sq.  Sed  usitatam 
Hominis  b^n  signiüeationem  expresserunt  Chalda^us  et  Sjrus. 

19«  Sunt,  qui  hunc  Versum  et  proximum  per  praeteritum 
exponant:  erat  mea  radix  aperta  et  quae  sequuntur.  Sed  yi- 
dentur  hi  tres  A^ersu«  (18*  19.  20.)  cogitationem  Job!  exprimere 
dum  in  felicitate  e$8et^  et  hoc  quidem  Versu  et  seque&ti  causas 
aiferre,  cuf  sibi  persuaderet  duraturam  et  perstaturam  haue  sibt 
felieitatem,  quod  stabilitatis  non  obscura  Signa  yideret.  ^;p^\p 
Ö'JÖ"'^i9.  nnriö  Radix  mea,  ijnquam,  aperta,  exposita- erit  ai 
aquai,  aquis,  et  irri^uo  humori,  arboris  more.  Radix  aperta 
dieitur,  quae  humorem  transmittit,  ut  arbor  semper  floreat,  op- 
posita  radici  obturatae,  quae  humorem  non  transmittit  ad  truncum 
et  ramos,  unde  arbor  exarescere  cogitur.  Sjrus:  radioes  meae 
positae  sunt  ad  aqua».  "'")'»:?pj2  p!?J  boi  Et  roa  pernoctabit 
in  ramo  meo,  Heete  et  apte  dicit  pernoctabit,  quod  ros  nocta 
deeidat.  Ut  arbor,  cujus  radices  ad  aquas  patent,  et  ab  aqui« 
yicinis  alimentum  abunde  suscipiunt,  non  potest  non  feliciter  sucr 
crescere,  praesertim  si  desuper  etiam  ramis  ros.  advenerit,  et 
in&rue,  et  superqe  nutrita;  sie  ego  mecum  reputabam  me  perpetua 
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hac  feli^itate^  fruitumi^  ^  quum  mea  uitegrifas  mihi  farorem  4livi* 
num  ooncUiaret  et  augeret.  *^'^J>  h.  L  est  ramuSy  ut  supra  14,  9. 
Ps.  SO,  12.;  DOQ  metfsis^  ut  supra  5,  5.,  quae  h.  1.  pro  segete 
messi  destinata  capieuda  foret. 

20*  '»n73^  tt/^n  •^*T*"ia3  Gloria  mea  nova  erit  »»ecKfii ,  apud 
me,  i.  e.  subinde  in  dias  fenovabitur;  tantum  abest,  ut  immi- 
nuatur  aut  cesset  mea  auctoritas,  et  bonos,  qui  mihi  habetur 
ab  Omnibus,  ut  in  dies  magis  ac  magis  augescat  et  ideotidem 
innovetur.  P|*^!:nn  "»^^a  ''^^Rl  ^'.  arcu$  mem  in  manu  mea^ 
immutatj  iunovabit,  robur  scilicet,  hId,  novum  subinde  robur  * 
resumit,  velut  revirescit.  Nam  ab  arbore  metaphora  desumta  est, 
quae  nutrita  revirescit,  c£  supra  14,  7.  Jes.  40,  31.  Jrcu  maxime 
veteres  pi](gnabai^t,  ideo  numquam  remissus  arcus  pro  robore  et 
potentia  perpetuo  vigente  sumitur. 

21.  Redit  ad  describendam  auctoritatem  suam,  in  qua  erat 
apud  omnes,  de  qua  supra  coeperat  dicere.  ^^npi  ^2^%)'«^  "">!;  Me 
audiebant  ei  exspectabant  y  me  omnes  attente  audiebant ,  exr- 
apectantes  ut  loquerer,  meam  sententiam  et  eonsilium  aride 
dspectantes.  "^n^C^  'V^b  ^»1M  Et  »ilebant  ad  con$Hium  meum, 
cum  silentio  et  taciturni  meum  exapectabant  eonsilium,  quod. 
illis  darem. 

22.  n5U3^^  fi^b  ^l^T  '^'^.n^  ^^*'  Bermonem  meum  non  itera^ 
bant^  sc.  sermonem,  nön  audebant  quicquam  reponere  iis,  quae  . 
eram  loquutus,  sed  diotis  meis  plane  acqutescebatit.  Hieronymus : 
verbiß  meis  addere  nihil  audebant^  quasi  vei  correcturi  aliquid, 
vel  roeliora  prolaturi:  Sjrus:  a  verbis  meis  non  aberrarunt» 
Cepit  verb.  tir^  mutandi  signiiieatu,  quem  chaldaicum  e«2tt3,  et 
hebraicum  naiö'  in  Picl  obtinet.  ««nV^  Pltan  *IÖ'*b^1  Et  supet  eo8 
stillabat  sermo  meu$^  erat  illis  yelut  pluria,  tarn  gratus,  ut 
sicckatis  aut  aestus  tempore  honünibus,  aut  plantis,  aut  segetibus 
iraber  et  ros.  Sic  stillandi  verbum  pro  salubria  ac  uttiia  proloqui 
dicitur  Deüt.  32,  2.  Mich.  2,  0.  Amos  7,16.  Sjrus:  et  iis 
ungusntum  erat  sermo  meus. 

23.  "«b  ^^^^  ^^^V  ^^  exspectabant  tanquam  pluviam 
mihi^  me  (per  ^^construltur  btr]  et  infra  30,  20.  Ps.  33,  22.  et 
saepius),  u  e.  mea  verba,  meam  sententiam  et  eonsilium.  De- 
ciarat  quod  tertio  abhinc  Versu  dixerat,  si^'^l  q3>73Tö  -  "^b.  Tarn 
avide  meum  eonsilium  exspectabant ,  quam  piuvia  solet  exspectari, 
cum  fruges  primum  sunt  seminata«.  Generale  enim  pluviae  no^ 
men,  ^t:73,  h.  1.  spceiatim  de  pluvia  pHore^  quae  Hehraets  iinh^ 
aut  TC^'n  dicitur,  deciditque  autumno,  post  foctam  sementem, 
granis  recens  humo  mandatis,  capiendum  esse,  arguit  alterum 
hemistichium.  u3ipb^b  ^"^^^  tlTrtA  Et  os  suum  aperiebant  tauA- 
quam  ad  pluviam  serotinam^  perinde  ore  htabant  exspectantos 
quid  dicerem,  ut  hiat  terra  sub  messem,  aut  hiatit  agricohie 
summo  aestu  et  siccitate  pluviam  exspectantes,  quum  segetes  V^' 
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mtxiine  indigent.  it^pb^^s  est  pluvia  $erotina  ••  vertut  y  quae 
Martio  maxime  et  Aprili  mense  cadit,  qua  fruges  seu  segetes 
antequam  niatureseant,  rigantur.  Vid.  not.  ad  Den t  II,'  14. 
Similibus  imaginibus  ad  significandos  utiles  sermones  doctrinasque 
utantur  Arabes.  Ita  y.  c«  Uaririiu  Cbnietsa  II. :  rigari  cupiebam 
tjtb  imhre  et  ore,  L  e.  a  nemine  non  doctrinai^  et  Mpientiae  prae- 
cepta  expetebam.  ^ 

24.  2|3'»)Dfit^  ah  tDn-'V»  pnlöij  Si  forte  arn'ierim  eis,  non 
eredebanty  tanta  meae  gravitatis  verecundia  illis  erat,  ut,  si  forte 
nonniliil  detraberem  de  severitate  mea,  vix.  eredebant  ilhid,  nee 
de  sua  erga  me  reverentia  quicquam  remittentes  sibi  sumebant 
audaciam,  sicut  alioqui  familiaritas  potent!  parit  contemtum.  Pro 
^h  in  pluribus  codicibus  exstat  fi^bl*  Sane  Vav  saepe  inservit 
indicandae  apodo8^  si  praecesserit  'particula  conditlonalis ,  aut 
expressa,  aut  subaudienda ;  vid.  Vs.  seq.  Posterius  hemistiehium, 
pin^n  j^i  ^39  ^«ij^i  et  Imcem  vuUu$  mei  non  dejiciebant,  plerique 
ita  intelligunt:  ubi  illis  arrisi,  haud  tarnen  propterea  eflictebant, 
quo  minus  me  eis  hilarem  praeberem,  atque  me  ne  yel  minima 
in  re  contristarent,  sedulam  opetiun  dabant*  Vel:  numquam 
contrabendae  frontis  eausam  praebebant,  sollieite  eaventes,  he  mihi 
graves  essent,  aut  erearent  molestiaip.  Ita^D^dd  ^^  erit  sere- 
niioMy  hilaritoM  j  ut  Prov.  16,15.  tX^^n  ^Jr.^-^'J&^^iwa  t«  luce 
vuUug  regisy  i.  e.  eum  Tultum  hilarem  ex£ibet,'  est  vita.  Sed 
h.  1.  lumen  vuliu$  potius  signifieare  ridetur  gravUateniy  quae 
hominem  velut  illustrem  ac  conspicuum  reddit,  quasi  diceret;  non 
propterea  vultum  meum  revereri  et  me  observare  desinebant^ 
npn  ideo  ab  illis  cadebat  lux  mei  rultus.  Quein  sensum  et  yi- 
detur  Uieronjmus  expressisse,  qui  yertit:  et  lux  vulfu»  mei  non 
cadebat  in  terramy  i.e.  non  yilis  fiebat.    Chaldaeus:  ei  upUn^ 

dorem  faciei  meae  non  intuebantur. 

1 

25.  Verba  ä^^*?  ^'^^^  eUgebam  viam  eorum,  plures  sie 
intelligunt:  eligebam  quod  illos  facere  oporteret,  et  qua  se  ratione 
deberent  gerere;  ego  seligebam  illis  rationem  et  ittstituturo,  quod 
sequerentur.  Sed  melius,  ut  in  praecedente  Versu,  subaudita 
particula  13^  St.*  si  quandö  eorum  viam  eUgerem,  i.  e.  si  yisum 
esset  mihi  ad  eos  ire,  cum  iis  yersari, 'esse  in  eorum  ooniortio 
ac  illis  yelut  familiaris,  ^ik*y  ^^{1  sedebam  caputj  illi  tamen 
solitum  honorem  mihi  deferen^es,  semper  me  in  capite  colloea- 
baut,  et  summo  ponebant  loco,  siye  primum  inter  discumbentes* 
«rnita  ?{^^3  T*)S123k1  Et  kabitabam,  yersabar  inter  illos  tanquam 
rex*  in  turba,  circunidatus  undique  et  stipatus  suo  exercitu  cir- 
cumstante,  qui  in  eum  undique  oculos  conjieit,  eum  suspiciens 
ae  yenerans.  OnV^  0^^^^,  ^^^  ^^  9^^  lugeutes  cmsolaturj 
qnem  omnes  audiunt  atten'tissime ,  a  cujus  ore  omnes  pendent, 
ita  et   me   omnes   ut  lugentinm  oonsolatorem  admirabantur .  et 

^coiebant* 
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Cap.  30,  1.  <^jf  ^j>hto  r»Ml  At  nuncj  vice  renim  longe 
B^utaAi,  rident  m^,  f^erbom  pn'ip  sequente  ^M,  in  bbnam  parteiu 
dicitur,  ut  supra  29,  24^  et  cum  h9  $up€r^  adverwif  in  malam, 
pro  $u68anmar0y  et  iUudere^  cf.  Ps.  52,  8.  2ParaL  30, 10.  — 
h^iyi  "^X^p,  Ü^'y^jl  Minoren  me  quoad  dies,  me  natu  minores; 
quü)us  no'n  sunt  Bildadus  et  Zophaurus  intelligendi ,  sed  in  Univer- 
sum omnes,  qui  ei  in  hac  calamitate  insultabant,  et  eum  rili- 
pendebant,  qui  aote  suipmo,  ut  dixit,  honore  affecerant.  Ut  ergo 
fuam  infelicitatem  exaggeret,  rilitatem  bpjuscemodi  bominum, 
a  quibus  nunc  rideatur  et  spernatur,  varie  amplificat«  "«nD^üj^^^dl 
^5fiÖt  ^niS"Ö^  ^''^^  Ön^SfiJ  Quorum  patre»  avergatua  8uni 
ponero  cum  eanibue  gregit  mei,  quorum  patres  ne  dignatus  qui« 
dem  fttissem  prae  eorum  rilitate  praeponere  cnstodiendU  gregum 
meorum  canibus.  Quod  li  talee  eorum  patres  fuerant,  quid  de 
fiiiis  sentiendumi  Verbo  n'^U)  b.  1.  cum  üSf  constructo  sunt,  qui 
noA  prae^eciuram  canumj  ad  quam  designandam  ^^  opus  fuerit, 
sed  comortium  et  godaUtium  signüicari  putent,  in  buno^sensum: 
quos  ne  canibus  quidem  gregis  mei  inserere,  ae  quasi  socio»  et 
aequales  addere  dignabar.  Sed  recte  k.  Scbultens:  „Meo  judicio 
b^  t\'m  ponßre  cum^  vivente  lingua,  non  potuit  non  saepe  usur- 
pari  pro  apponere^  addere  inspectorem,  similibusque.  ^^  Hiero- 
Pjmus  tarnen:  quorum  non  dignabar  patre»  ponere  cum  canihue 
g^egie  meiy  i.  e.  quos  non  dignabar  eo  babere  numero  ac  pretio, 
quo  pastoricios  canei.  Cbaldaeus:  quorum  patre»  ahjecji  ui  po» 
merem  eo»  cum  canibu»  cuetodientibu»  ove»  mea».  Syrus:  iüi, 
guqr^m  ego  patre»  »previ,  et  quo»  non  reputavi  cum  canibu» 
gregi»  mei,  Alexandrinus:  ovV  <>^  ijyfyjoifi'qp  a^lovg  elvA*  scl^- 
to)P  Tcpy  ifimv  vofuddoiV* 

2.  Nee  tantum  viles  et  me  Inferiores  sunt,  sed  etiam  inralidi 
et  fnutiles  prorsus,  ^V^n^b  tSh^n^^  Hb  ÖJ  E»  vi»  manuum  «o- 
rtfifi  ad  quid  mihif  i.  e.  eui  mibj  sit  usui?  In  akero  bemistiobio 
negotium  facessit  interpretibus  nomen  rib's ,  cui  quum  supra  5,  26. 
senso/tr^  significatum  tribuant,  nostra  verba  sie  vertunt:  »uper 
iUo»  perit  »enecttUy  quod  Tel  itä  explicant:  destituuntur  omni 
prudentia,  qua  senes  solent  poliere,  et  qua  possem  ab  eis  juvari; 
Tel,  per  bypallagen:  pereunt^eemo,  i.e.  tam  debiles  sunt  prae 
senio,  et  defecti  viribus,  ut  prope  perlisse  Tideantur.  Quod  fotsan 
Hieronymus  spectSTit,  qui  Tcrtit:  vita  ip»a  putabantur' indigni. 
Sed  Tidimus  supra  5,  26.,  tl]bd  potius  integritatem  signifieare,  et 
hoe  quidem  loco,  quum  nomini  hb'respondeat,  virium  integri" 
tatem,  Tim  Tegetem,  et  Tobur  inexhaustum  signiiicabit.  Quem 
Senium  inter  Teteres  Syrus  expressit:  »uper  quibu»  omne  robur 
pcriit. 

3.  '  Pro  ^t^tj^  egeetate,  s.  prae  egestate,  in  ploribus  codd. 
«t  libris  editis  a  Kenaicotto  et  de  Rossto  indicatis  legitur  'lOtia 
(pw  *1  in  fine),  sensu  quidem  minime  inepto,  si  itjh  in  maiam 
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partexn,  pro  opprohrio  tmnag  {rid*  not.  supra  ad  6,  14.)  9  ut 
Fror.  14,  34.  capiendum.  Sed  reteres  oitines  "l&fia,  cum  Resdi, 
exprimunt.  Alexandtinus:  iv  ivdsla.  Hieronjmus :  in  egestaie. 
Chaldaeiis :  in  penuria.  In  Syriaca  et  Arabica  -versione  integer 
)iic  VetsQs  cum  proximo  desideratur.  ^V2b^  (collecttVe  capiendum) 
plerique  solitarii  significatione  sumunt,  ut  supra  3,  7.,  hoc  sensu: 
'  solitarii  degunt  prae  egestate,  hominum  coüspectum  ftigientes,  in 
sjItis  et  desertis,  ut  se^uitnr,  latitantes.  Feteres  ad  atenpiav 
referebant.  Alexandrfnus :  ayorog,  qnod  H^ychius  atsxvog' in- 
terpretatur.  Hteronymus:  ateriles,  Chaldaeus:  sins  ßHig  erant 
Sed  quum  arab.  '7^^^^  »axum  durum  et  glahrum  sit,  potsis  h.  I. 
exsiccatos,  omni  vigore  et  ri  destitutot,  prae  fame,  intelligere. 
rT*^  Ö'»p*13?rT  Qui  fugiunt  in  $iccitaiemj  i.  e:  in  terram  aridam, 
inviam  ac^desertam,  ut  supra  24,  19.  Akxandrinus :  awÖgoVy 
Matth.  12,  43.  Hieronjmus:  ^fft  rodebant  in  a^oHtudine^  sc.  syl* 
Testres  atque  ferinos  cibos,  in  quibus  comedendts  plus  laboris, 
quam  voluptatis  et  aiimenti.  C^pit  rerbum  p'y!^' rödendi  nötione, 
quam  ntique  obtinet  in  Arabica  et  Sjriaca  diaiecto,  c£  infra  Vs.iT« 
Huic  tamen  loco  aptior  est  altera  vi^rbi  arabiei  p*i^  significatio^ 
abiit  in  atiam  terram,  aufugitj  quae  ipsa  et  Ai'amaeis  valde  est 
usitata.  Eandcm  Afdxandrinus  expressit,  qui  (p^vyinnB^  posuit 
Ante  »7^22  est  ^^t  ad  subaudiendum ,  ittdemqu^  ante  po%tetrus 
hemisticfiiom  n^iu3,;Qn  na^'^  ^23732^  in  desolätionem  et'vOiHtaten 
pridem  factam,  i.  e.*in  loca  a  loiigo  jam  tempore  devä^tata,'  bor- 
rlda  et  ruinis  squalentia,  procul  ab  homlnum  conspecCd.  '  it^tt 
plerique  tenebraa  signiücare  voluiit,'  qiias  il|i  seetarentur '^ese 
abdentes,  Tel -in  noctis  tenebils,  Vel  in  opacis  netaioVibu».  Itia 
Chaldaeus :  (fugientes  in  terram)  tenebrieasam  nieut  vetperä.  Sed 
quum  reliquis  quatuor  loci«  (<?en.  19, 34.  31,  29.42.  9Reg.9,2(j.) 
iJjQHiheri  denotet,  plane  ut  arabicum  ia^  (per  iSm)^  videtur  h,  t 
per  ioetonjmiam  pro  tempore  praeierito^  reiroy  dictum  esse*  • 

4.  ri'^ip"^^?^  ll^lVa  Ö'^DÜJpil  Qui  decerpunt  kalimum  guper 
virguUupi.  tyC^Ti  eadem  est  planta,  quae  Sjria  ^rj^^;o  dicitur, 
i.  e.  8al»ugino»a  planta,  quae  Graecis  üXifMßVf  a  n!b^  8ßly  plane 
ut  Graecum  nomen  ab  uXg,  aal,  deductum»  T^stis  est  Aben-Beitar, 
eelebris  ille  Arabym  Medicus  etBotanieus,  qui  asserit  Graecorom 
akifiov  a  populo  Sjriae  vocari  m^Q,  c^se  vero  arbustum,  ex  quo 
üunt  sepes,  rhamno  simile,  quod  caret  spinis,et  folio  simili  oleae, 
sed  latiori ,  et  crescere  ad  litora  maris  .  et  circa  sepes.  Addit, 
ejus  arbusti  summitates  comedi,  quum  sint  recentes.  Et  pauperum 
praesertim  cibum  esse,  atque  ab  iis  coUigi  apparet  ex  hoc  Athenaei 
loco  (4,  16.)  allato:  E  Pythagoricig  forte  quidam  pa^ipereg 
akvfua  TQciyotteg^  uai  itatia  TO&atfra  avXXiyovxsg^  halima  come* 
denteiy  atque  ejusmodi  ingrata  colligentes.  Vid.  libr.  nostr.  Bi6L 
Naturgeach.  P.  I.  p.  114.  n^lp^^^S''  Quod  auper  arbuatum  est 
et  ex  eo  decerpitur/    Alii:  Juxia  virguUa^  ad  sepen.    ^)>j^  Juxla^ 
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prope^  nt  •upta  6,5.  Oen*  49,  17.  22*  Vror.  8,'2.  * —  tiViö^ 
073  nb  t3^^nn  Et  radix  geniatarum  pania^  oibos,  eorum  W^ 
bn^lest  gemata^  «rabice  Qn*l  itctä,  pUata  ia  loci«  detertit  et 
campi«  arenosis  Aegjp^i  et  Arabiae  frequem,  altitndine  fratieali. 
Radix  perquam  amara;  deeoctun  bibunt  Arabes  dolore  cordk 
{hjpocbondria)  laboranteg.  ^,Vitae  pauperrimae,^^  ait  Forskai 
{Flora  Aegypt.  Arab*  p.  216.),  y^aymbolum  est  Job.  30,  4.,  et 
bominis  in  deserto  palantis,  cui  nuliam  siiperest  alimentnm ,  nisi 
Inijus  radicis,  quam  Arabum  nemo  gustare  eopit  propter  amari- 
tiern.^'    €f.  libr.  nostr.  commemorat.  p.  120. 

ö.  ntZJn!«'^  ^5*1'?  ^  medio  seil,  urbis,  Tel  hominum,  ex 
höminum  consortio,  peUehantnr.  Hebraieum  1^  alias  tergum  et 
corpua  ^ignificat  (vid.  Prov.  10,  13.  19,  29. ,  coli,  fem  tu.  supra 
20,  25.),  qua«  significatio  bic  non  quadrat,  iiam  quoii  nonnuüi 
exponunt  de  corpore^  scilicet  urbia,  durius  est ;  sed  Chaldaicum 
et  Sjriacum  1j  mediuv/i  significat,  et  ei  consonum  arabicum  vo- 
cabulum  denotat  partem  tnteriorem  domusp  aut  rei  cujuscunque, 
qiiae  significatio  bic  app^ime  couTenit.  Dicunt.et  Latini  peUere 
e  medio  (Cicero  in  Office,  3,  8.).  Pellebantur  ut  ignavi  et  inertei^ 
ac  desidiosi,  Tel:  prae  egestate  omnibus  contemti  aufugere  in 
sylvas  cogebantur,  quod  eos  puderet  prae  sordibus  et  squalorc 
inter  bomines  versari.  Hinc  Alexfindrinus :  atifAOi  nal  Traqpau« 
JLta/ieVo«.  3343  *)^^\^  ?^^'^'^  Clamabant  bomines  auper  eoa  ut 
super  /urem;  fures  si  deprenensi  fuerint,  contra  eos  omnes  to- 
cifei^antur^  et  ejiciuntur  com  ignominia  6x  hbmlnum  consortio. 
HieroBjmus  integrum  Versum  sie  reddit:  qui  de  eonvalUbua  lata 
rapientea,  cum  aingula  reperiuent^  ad  ea  cum  clamore  currs^ 
hant.  lä  Medium  rel  intellexit  convaltium  s.  torrentium,  de 
^uibns  Vs.  seq.,  vel  legit  n  taiUa^  quod  ipsum  de  Rössi  in  codiee 
suo  596.  reperit,  et  14  mm  diffisrre  a  vo^  vaUia^  conjecit  Doe« 
derlein,  qui  nostrum  Versum  sie  est  interpretatus :  quodai  valle 
expeUuntur^  coguntur  e  vallibus  prodire  prqpter  famem ;  auper 
eoa  clamatur  tanquam  auper  für ea^  convocatur' vulgus ,  sicut  fit 
sub  i^ipetum  latronum.  Verbum  ^3*14  Hieronymus  cepit  de  evuU 
aione  radicum  juniperi,  vel  genistae,   Vs.  4. 

6.  fb'^pb  ö'^lrna  'p^?^a  In  ioco  horrido  convalHum  ad  ha- 
bitandum^  üt  eommorarentur,  i.  e.  expuisi  ftigiebant  (Vs.  5.)  ab 
hominibus,  ut  versarentur  in  rimis  et  biatibus  terrae,  quos  faciunt 
torrentes.  f  ^^^,  sive,  ut  in  libris  non  paueis  scriptum,  y^'n^, 
quod  boc  solo  Ioco  legitur,  a  rerbo  y^:^  formidavit  (vid.  infra 
31,  34.),  videtur  notare  locum  horridumy  ad  quem  deacendere 
timentj  ut  Aben-Esra  ait.  De  Ö'^i^rra  eonvalUbua  j  vid.  not.  ad 
6, 15,  Signifkantur  loca  deserta  ^et  inculta,  horridos  inter  montes, 
qualia  subire  timent  alü  bomines  ob  profunditatem  et  asperitatem, 
isti  vero  ex  bominum  consortio  expuisi  subire  nihil  reformidant, 
nt  ibi  lateant.  D*»!;?]  1t»  ^^nCa)  In  faraminibua  terrae  et 
rupium,  in  terrae  et  petrarum  eavernk. 
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7.  sipSji*!  tiwiü-^^a;  Intet  virguUa  rudunt  prae  miferia, 
fame,  aut  aiiia  coeli  aat  loci  injurli«.  Hieronjmus  ckanare  in 
bonam  partem  intelleadt,  yertit  enlm:  qui  inter  hvju9cemodi  lae^ 
tahantur^  soilicet  quod  loc»'  inter  arbores  sjlvarum  inrenissent, 
ubi  latitarent)  et  quaeHlia  ambrae  esaent  et  receptui.  Se<i  verbttm 
pns  et  ei  cognata,  pdt3  (tu^ra  24,  12.),  et  p32«(  (Jerenu  61,  52« 
Ezech.  26, 15.),  noanis'i  ia  malum,  de  clamore  o1>  dolorem,  usnr- 
patum  reperitar,  cf.  siipra  6,  5«  !in§d^  b^*in  nnn  Suh  uriicam 
congregantur^  sab  urttcaa,  inter  senttceta  et  repreta  set e  reeipiunt 
et  contrahunt,  ut  lateant.  Verbum  r\tü  h,  L  aggrigandi  signifi- 
eatione  sumendum,  qua  et  Jes.  14,  1.,  ubi  verbo  nib;  ad$öciavit 
«e,  TraQoAlfikov.  Eam  b.  L  Cbaldaeua  expressit,  ^Vum  p'^sH']^ 
COf^ungunt  ißy  rertit. 

8.  li,  a  quibut  nunc  subsannor,  sunt  ^3  '^33  fiUi  hominutn 
nequam,  profiigatorum  et  perditorum,  vid.  not.  ad  Ps.  14,  !•  — 
äu3"'^!?3   (ttä^fi^y  Viri  sine  nomine^    inglorii  et  obscuri.     Verba 

Y"jiJ?J"p.  ^fi«S3  plures  sie  interpr^antur :  aßlicti  sunt  et  hümiles 
prae  terra ^  terra,  quae  ab  omnibus  calcatur,  humiliores,  infe- 
riores et  abjectiores ,  mortalium  infimi.  Mallem :  perc^sai  sunt 
e  terra^  i.  e.  expulsi,  in  exilium  acti.  Hieronjmus:  filii  ßtulto- 
rwn  et  ignohilium^  et  in  terra  penitua  non  parentes^  L  e.  appa- 
rentes;  qui  nullo  sunt  loco,  nuilo  in  pretio  inter  bdmines.  Yidetur 
hunc  locum  ad  poenas  impiis  post  mortem  destinatas  retulisse« 

9.  ^n^'jrt  önj^^i  rrn?]  Nunc  mttem  cantilena  eorum  factua 
9um^  ^  me  eantilenas  edunt«  Idem  queritujr  Jeremias  Tbr.  3,14. 
et  Psaltes  69,  13.  ti^l^b  htfy  '^»^M'l  ^^^  *^*^  '^  iermonem,  sum 
illis  fabola,  me  assidue  in  ore  babent,  de  me  in  contemtum  num- 
quain  non  loquuntur.  n^;D  Alexaadrinus  non  male  ^QvXliifia^ 
rumor^  fabula  rulgi,  Hieronjmus  proverdium  reddidit 

10.  ''353  ^pn^^  '^^^^?^.  Avenantur  me,  procul  recedunt 
a  me\  ph  !|5ton"ilb  *»3sÄn  a  fade  mea  non  cohibent  gputum, 
Hieronymus  commoide  yertit :  faciem  meam  conapuere  non  veren^ 
für*    Indignissime  et  contumeliosissime  me  tractant^ 

11.  '^^XVtl  ^1'?^'TJ!*^?  Quia  funem  meum  iolvit  et  me 
affüxit,  scilicet  Deus,  eiyus'nomen  saepe  in  boc  libro  ex  orationis 
Serie  subaudiendum ,  ut  sensus  sit  hie:  causa,  cur  bi  tarn  viies 
et  abjecti  bdmines  me  ita  subsannent,  et  omni  contumeliarum 
genere  afficiant  qui  me  antea  reverebantur,  est,  quia  Deus  baec  ' 
permittit,  quia  funeni  roeum,  quo  ante  eos  Velut  ligabam,  et  in 
officio  et  obedientia  continebam,  sol?it.  "in;;  Funis  hie  est,nervus 
arcus ,  estque  metaphora  ducta  ab  exarmatb  miiite^  cujus  arcus 
solvitur  nervös,  sicque  inermis  redditur.  Sed  pro  ^"irj^.,  quo- 
modp  nota  masorethica  ad  marginem  legere  jubet,.  in  textu  est 
^"in^,  quod  ^i  sequarts  sie  interpretandom  erit:  aolvit  unusquisque 
illusorum  istorüm /jiimiii  $uumy  t  e.  frenum  suum,  quo  contine- 
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batQr  antes  ame,  ut  respondeat  tcS  )^^  in  altero  colo,  megue 
vexatj  laxatis  irtais  ia  me  feruntur,  i'n^^  **J&^  ID'IT  et  frenum 
a  conapectu  meo  laxarunij  L  e^  ne  ultra  jam  tim^abt  a  eontpectu 
meo,  etiam  meam  praesentiam  non  jam  morantes,  neo  conipectiim 
revarentes.  Alexandrinus  quamris  i^n*;  exprimat,  «ensum  tarnen 
ad  Deum  detorquet :  ävoti^ag  yoiQ  q>aghga9  aitov  saaxwad  fis  nai 
yjatXikvov  %ou  ngoücmov  (aov  il^aneateiXaVn  Eum  sequatus  Hiero- 
nymus :  pharetram  enim  8uam  ap^ruit^  et  afflixit  me,  et  frenum 
posuit  in  08  meum  (yidetur  legisse  i^aniaieiXev  in  singulari), 
^n^  Alexandrinus  apcepit  de  nervo  arcus,  sed  pharetfam  pro  arcu 
posuit,  quia  verbum  Hnd  yisum  est  illi  magis  apte  diei  de  pha- 
retra,  quae  ciaudi  et  aperiri  potest,  quam  de  arcu,  qui  non 
dicitur  aperiri. 

12.  ^^Ja;-i^  pro  '»5^53"' "i»?  ad  dextram  meam^  cujus  et 
hie  et  passim  alias  fit  mentio  l  quod  in  ea  praecipuum  robur  Sit, 
quod  illi  enervare  et  firangere  studuerint. ,  nU^lB  ab  Hebraeis 
exponitur  Ö'^Süp^  Ö^*i:j5  parvi  pueri^  collectire,  ycl,  eorüm 
quisque,  a  florere  (n'^V),  ultima  geminata,  quasi  qui  adhac  ih 
flore  positi  sunt,  et  yixdum  primos  annos  aut  cnnas  fegressi,  ut 
ajunt.  Per  contemtum  Ita  dos  appellat ,  queuadmodum  columbinl 
aut  aliarum  ayium  et  animantium  pulli  ü^nh&i$  dicuntur,  quaai 
germinantes,  Hinc  apud  Talmudicos  ri'n'iD  |^bj^  est  minorennU 
pubescengj  *iJ^\p  *iäar  ^"^ib^  rrij'iaip  in'^'quo  conßpicitur  prmß 
lanugo.  Arabibus  lif)^  non  tantum  puUum  aviuniy  ömnemque  so^ 
holem^  qua  animantis,  qua  plantae,  sed  etiam  hominem  contem- 
tum^ vikm^  et  vagabundum  denotat.  W^^\  Jnaurgunt^  seil,  ^h» 
contra  me ,  ut  me  rideant  et  insectentur,  neo  uUum  in  me  con^ 
tumeliae  genus  omittunt,  ut  subjungit.  in^u3  '<ii'^  Pedes  meo% 
«ffttstfrtfitl,  seil,  e  loco  suo,  ad  lapsum  impuleruut,  eos  propellunt, 
ut  me  dent  praecipitem.  Hieronymus  non  incommode :  pede^  meo9 
suiverterunt.  Verba  ön^N  nin^  "'^^  '^^^U  ^^H^^  **®  explieantr 
calcant  euper  me  $emitae  $uae  pernioiei,  active,  qua  me  scilioet 
afiiciunt,  i«  e.  sua  pernicie  et  damnis  ac  contumelüs,  quibus  me 
afficiunt,  yelut  jam  tritam  yiam  sibi  super  me  fecerunt,  ut  sim  ilUs 
et  eorum  injuriae  ac  contumeliae,  et  perniciei,  qua  me  perdunt» 
yelut  trita  semita.  Sed  melius  placet  Cappelli  int^pretatio :  et 
aggerant  contra  me  eemitae  perniciei  guae^  h.  e.  struunt  in  me, 
yel  mihi,  pemiciem,  yia  quasi  aggesta  contra  me  yeniunt,  ut  me  . 
perdant:  metapbora  ducta  ab  hostili  exercit)! , '  qüi  non  per  angu- 
■tias,  et  calles,  sed  patente  campo,  et  explfcatis  ördinibus  in' 
hostem  progreditur  facitqtte  ilhspetum ;  ut  intemecione  cum  deleat. 
LXX:  (ädonöhjaav  in'  ifte  TQißovg  antolsiag  avrwf,  eodcm  sensu, 
nempe  äncoXsla  actiye  debet  sumi  pro  ea  perditiene,  quam  inferunt. 
Eadem  imago  supra  19,  12. 

13.    ^17^*^3   ^0^3   Diruerunt  viam  meani,^    nipta  via  per 
ean^  iter  fieri  noa'potast.  ^ignificfit  onmia  sua  in^tUj^ta  et  nitioqe« 
Joöue.  *  X 
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ttM  ab  HHt  tviiiatM,  nt  imHam  rfam  ant  rationeni  liiii«  qneat, 
quid  faehtt.  VerBoni  On^,  hoc  solqr  loco  elrrhrm,  ^«m  uJn?  et 
yna  ut  «ono,  fta  et  signiücartione  eomrmtit,  ffeut  ^ip  titpra 
207l^*  «^  V^^  tSam.  2,  1.  IPaval.  1«,  91».  92«  MM  aignifiosnf. 
Ct  hoc  nostro  in  quibitfdaoi  eodicttm  eit  !|ltn9  teriptam.  "^m^b 
stb^^*"  ^<l  exiüum  wwum  proMunt^  1.  ew  ntÜitatem  qvasi'  afferunl 
minae  meae,  eam  jnrant,  eam  pronotent.  SimHI  seitkmti«  ap«d 
Kaeharian^  1,^15.  dieit  Deus:  ego  iratiit  M  mo^enni^)  n'^p  i^f^BTT! 
tny'^lj  f//#  4iti/6M  <fcj[^tft^0rtiicf  ad  mahtm.  Et  cum  ^ty^^^ffsrvflil 
lungitnf  tanqnam  ßvnovvfior  b'^yn  Jai.  30v  5*.  Tid;  et  nifr«  35^  3. 
hr.  29,  92.  Vetba  Tab  *1tb  e(S  um  at^ior  HUs^,  a.  fv»!»^  itM 
etf  adJutoTy  quidam  sieintetliguiit:  ipsi  per  se  sol?,  mittiaieopaa 
habentei  adjatore  ruinam  ineam  molinntur,  et  promorent*  Reetiu« 
alii  de  praeterito:  '  qui  antehae  adjiitore  carebant,  ab  emnibus 
aatehoe  isti  bomines^  i^  quibuc  nunc  itideor,  peMebantur*  Similiter 
quibu%  HuUuM  a^fufor  Avabibiw  dUmiatiir  bominea  perditissimae  rei 
.et  gpei,  quo«  nemo  «na  cnra  dignari  velit*  Ita.  vetus  poeta  m 
Uaauua:  Videtmus  ho$  ignohiie^  fi€uptr§$j  q^Uu$  nuUua  ex  re- 

M.  WJj^  211^  T^V^  Timqaam  ruptura  lata ,  i.  e.  velot 
pier  ruptnram  FatamVcnmVe^e  mpta,  ant  mnr«  urbis  (eoil*  Jet. 
30, 19.),  «itnnl  ntuki  itrumpunt,  n<m  sihgiili;  rel  ewn  mptnnMi 
feeit  iumen^  perqnlun  longe  Kateqne  omnfa  Taetat  (ita  yyQ  2Sanh 
^  8^,  2&i),  alc  2ll%niagna  simni  impetn  teniuni  et  irrnaipanti  Noit 
tttcoAittiode  Hteronjmus:  guati  rupta  murö^  et  aperta  Jttnua^ 
irruerunt  super  me,  metaphora  dueta  a  mitftibuSy  qut  per  latam 
Muri  nrinam  irrump^nt  in  urbem ,  quam  expugnant;  Be  flumine 
Itnagiaeiii  deftumtam.  pntATit  Chaldaeut :  eum  iDehementia  ditata* 
titinis  ßuotnum.  marie  vetdunt.  srbaVarjn  newf  Drtn  SuB  ruimm 
tqhmnt  t*,  rel;  per  rwinae  muri  dejeed  et  penuptif  rfewfeimfur; 
pergit  in  nietaphora  miHtam^  qni  per  rnkias  nliiri  eftaeti  eoa^ 
gtobatbtt  frtunpnnt  in  nrbem.  Affhnni  eomnod^  allh  derelrnnt 
ieie  et*  proripinrit  fluetnmn  et  nndarnnr  moMennf  itf  löemit,  ubi 
irostiüir  CKtopta  est.  Afiit  euh  ttniknt^  temptitaie  prüvahwii  w 
aoper  me,  i.  ^.  tanto  in  nie  protteiniendum  impetirf^untttr^  qitaei 
tiolebti^hi^lr  tHrbO  ee«  ardpunril,  aub  te  provolrerft,  et  hl 
lue  illigerit; 

1&*  t^Sn\a  *i^^  ^^^l  Canverme  eai^  u  e.  eonreni  (§er 
enaUagen  tiomeri  et  generia /  ai^^er  me  ierreres,  quati.  es^et.  "i^ 
^^^^9  f^oUum  terrorum^  per  aynthesiii.  Simtlem  ioqoendi  for-^ 
^i«m  rid.  supra  18, 14.  Alii:  eonvereue  et/  Deut  contra  nm  im 
Aieroi  terroree.  A*  Sehultena  imptrtonale  dicendi  genus.  ciase, 
putat:  convereumfiet  (colL  Jer.  2,  23.  18,12.  Jet*14,3U  57,10. 
et  N.  G.  ScHROEDERi  Syntax.  Re^;.  LXI.  a.  /?.),  i.  e.  evertio  est 
Acta;  tMper  me  t^rroree.  hi  «no  codice Keniifcotti  legltur* sjDnn 
e^nwrthtiy  ),Htibigiilidl,  deRt>taia  obeervante^  to(4i  areoi^eettihMf 

DigitizedbyCjOOQlC  ^  ^ 


Jobui*     QqKitOf  iSt-t^ii.  %39 

Mtpon^NMy  ^t^  «t  ho«  vtdmm  mm  Mf«?»ü  t^^n,  €««909(94^9 
et  generi«  iiunteiri^  emüage  d^t^luv,  vk»  cmufiMlaYeNit/^  ^^ 
peitlifet/^lud'  9|^A  potuH  ad  r>^n^Sy  §lliliM  tüett    pier9fqH{Ufr 

g0»iiil o/^m  iRMM»^  h  e.  indolem  meam  lugfwu^iit  et  aUeiFen^^  Tig(o- 
f«nf  itfeQm.  C^  Pa.  51^^  14  Siire:  i^narm^taten  BMimi,  ex  «igal- 
iica'done  nomtaia  Si^ns  Jea.  32,  IS«  Alii:  anrf«iam  m^oii,  qnia  est 
para  homini»  nokilissi««)  et  in  qua  est  Talu«ta««  Aam  ^9  egt 
afontaneum  ei  voluniatiuw^  ease.  Peräeqm.  ^uian  ven$i  ettt^pef" 
Mftti  celeFTime,  «t  magno  dufco  tropc^Q,  ittt  euia  proeelU  quU 
orgetur,  '^n'V^  '"^"3^  ^^^,*  ^'  «tiru#,4fu9e«>  velaelter  [Mrae* 
•  teriens  aiit  evanetceD«,  praeteräf  nalug  mfm^  omms  lu^  in^o^ 
lunifas  et  Iblicitai. 

16.  v^BS  n?*??*^  '^\^  nrtM  AW«)*  effunüt  %4  Muper  me 
anima  mea^  i.  e.  lacr^mis  et  anxiis  'qtiereKs  meioet  m^cetOy  obruo^ 
ileniergo,  metaphora  desamta  ab  aqua  ^ffusa  dopieshis^  admef- 
sionem  usque.  Cf.  1^.  42t,  5.  et  ibi  not.  Alii :  in  me  ejfküditur 
anima  meä^  i.  e.  prae  doloribufif  ei  afHibtkfnfis  magnitadine  ex- 
anffnor,  ex  me  exit  et  ef^nditttr  kkii^i  aeü  Tita.  Hieroiijmus  .* 
marcescit  anima  mea  in  memet  ipso.  ^35>  ^Ä**  '•Mthi^  Appre- 
hpf^nnt^  ija^MMRt»  totuin^tie  tenen^  m^  (l*^t  mj^fctioMia^  calami- 
to«a  (^pora<i  AiL  Hr^vm  fjp«'»  qu,od  ^jihi  cppdniiatlopi^  terupt 
pfoi^fTv^m  prp9»isvapj|  wpr»  >9r**> 

17.  'nj^d  "^JOtt^  ^^'!l  •A/bo'ttf  ü8^Amäa  perforantut  qoaai 
Iveii^isftifliltf  (Mattbus;  aigiiifican€«r  companctloiiea  duloruK  ad 
laedallam  utque  oüsiam  penetnnict;  AIcktione  nooiiß  dolorein 
agj^vlit^  q^i^  eoifi  somiia  fioetaina'  dolov  aa^  .pctnittere  aoleat, 
ipse  ne^  nocta  quidem  ^eaeät.     Iii  paaeia  quUbusdam  oddieü^aa 

'^yt^^  ^ttat)  qwad  ipama  et  HieroatTmiia  expfaaak;  neef  09  meum 
pir^irütut  d&i&rUu9.  Planioi'  ita  eat  coitTeniaiitia  nominia  enm 
^evb«  sftfgularl.  Mlnilndl  tarnen  indoli  lingiiae  s^ragütur  eoto- 
structio  veybi  slagula^seüm  nomine  j^lurhUf  diiiriSuiive  eapiendo^ 
(uniiqsquodqiie  osßium  meorum  perforatur),  ut  Prov,  28, 1.  D^iJ^^ic^ 
n?3^^  imontfHy  U  e.  eprum  quisque  cattfidiL  C£  Proy.  1 4j  J .  — 
*^]b^  4  ^^}  h  ^'  q^M^  nie  avelleiida  essent*  stre,  perfodiendo 
aveiluntur  ^.me.  Cj^aldaßus:  nociu  oasa  mea  perfadiunlur^  i,  e. 
qvasi  perfossa  decidunt  a  me.  In  poitcnori  h^^tnisticliio  ^p"!:? 
plures  expopunt  nervös  meo»^  collato  arab,  pilbr  venae^  arteride^ 
nervi.  S'ed  non  est  opuii,  üt  b'^D'his^  b.  I.  alta  capiamus  iig&ifi- 
catipne^  qi|a  supra  Vs.  3.  ubi  rpaerite»  notat;  reJdenilum  igitur: 
ra4enieß  m0  fion  quiescunt^  6.  non  dorüiiuul;,  Rodenii&ug  verof 
non  tarn  iDte|IexfS|ri|ii  verme»^  ^uam  dolorei,  qijibua  eorpns  et 
I(mmu9  iiidei^ii^eiiter  cönficiel&atur.  tdem  h;iud  du1>te  inteüexit 
Hieronjiii^s^  qui  r?dd(dit :  ei  fjüi  me  comedunt^  non  dormiunt, 

1%.  \iwAa  ^uöb  ^wmi  ni^snsi  virf^ja  »ic  inl^FpraMitair; 
matff  raiöi^^  mi^äi  vi'  $tü.  ii^vbl  Itneif  slf^e  itlmrupii  mf^tvm^ 
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iinmutaturvetHmenium  ntenrnj  ut  prae  MBie  totmn  isfutAatin 
sit  mihi  cum  aüo  mutandnm,  yd  immutetur  «t  aliud  jam  videatar, 
^rae  puris  ex  irieeribut  fluentis  abundantta,^  totum  cruentum  et 
sordidum.  Nimima  tarnen  hoe  modo  verbis  inferri  videtur«  Alti 
veBtimentOj  ^^Aj  fnCBlligunt  cmtim^  quae  tota  jam  uloeribus 
aeatens'  prors^  tit  demitata*  Sed  est  e  fine  Vs.  16.  ^9^  dolor 
tttbaudieiidum,  ut  tit:  magna  rt,  a.  yehementia  dplor  iUe  demutat 
86  in  v0$timeHHtm  meum^  cui  optime  eongruit  alternm  bemiati-* 
ehium:  ui  ob  iwUcao  cingit  me*  Verbum  iüotin)!  4»  permutU" 
Hone  f>e$ti9  et  1  Sam.  28,  8.  et  iRegi  20, 38* '^dieitur.  Frequen- 
tisaima  Arabibua  figura  veBiimenium  famü  et  miseriae.  ^&d 
'«a'lTtt;  ^^.^^?  iSu^icf  oa  iuniüae  meao  aeoingii  me .  aciL  dolor. 
De 'n3h^  \^raeo*  %iTaif)  tunica  itUeriore^  yid..  Braunujm  do 
Vestiiu  ^acerdoU.  |iib^  U.  Cap.r2.,  et  Jahnii  BibL  Archaeologio 
P»  11.  \^ol,  II.  p«  78«.  IPunicis  inconsutiUbus  yeterea  utebacntur  un- 
dique,.€lauaia»  pr^ete^rq^amiofra  et  aupra;  erat  autem  super ne 
08,Apgii6tum,  per  q^iod  induebaotur  tuaicae*  Dicit  ergo,  ut  in- 
gressusy  seu  os  yestps.a^  (poHum  adaptatur^  illud  conlfaens  et 
arctans^  ne  sese  huc  iiluc  l^xet  yestis,  sie  se  malo  ^uo  accingi 
et  arctMPi'Undique. 

19^  ^j'ih  Dejecil  ine  Deus  (ad  quem  Versü  pro(rino  oratio- 
nem  9tH^t)  ex  summa  'giöria  et  felieitatis  faitigio/  Idem  b.  1. 
Hiphil  significat  quod  Kai,  nS^  Exöd.  15,  4.  a.  1  Btiäu  20,  20. 
30.  37.  '^^^\  In  lutum^  contumiäioae Jme  traetat,  et  summa  me 
ignominia  afiieit^  Uama  de- Raasil  -codex:  a  prima  mafiu  habet 
*lJahtDv  qüodetiam  Alexandriiyur.exprfS8tt:^f;(F«(f  fis  Jaa  TtiXt^^ 
.  et  HieraiTfiiius :  eompahatus'  9Uin  lato ,  nee  male  congruit  poste- 
riori hemistidiio:  ^nüjV  *l&^b .  ^tti2|r}H}  mmiUg  factae  gum  pul- 
veri  et  einerij  cadanr^oroavs.  noAgis,  terreiiaet  semimoirtutta,  quam 
Viyus^adhuc.  "^1^:^^  pro  ^^rd^!;,  quod  ipsüm  aliqtti  de  Rossii  Co- 
dices exhibcttt.  in'aUis^lej^ÜD  cum  Beth:.  *l^^^i  q^od  forsan 
et  AlexandriDms  legitc  hfrf^nai  amti^  ^  ßs^ls  fiov-.    • 

20«  *^rhJi:^^Siefli's,  ut  bene  Hieronymus,  sto  seif«  clamans 
ad  te  orahdum^  ut  Jer.  15,  1.  Vel:  quod  si  constiterim,  ex- 
spectans  opem  tuam,  ut  sit  pro  tacere,  ut  infra  32,16.  ^"1/32^ 
1^5>*.155*fi^i>  ateierunt  nee  ultra  sunt  loquuti.  "»2  jjännj  £? 
consideraa  me^  in  me  intueris,  non  ut  opem  feras,  sed  ut  me 
noyis  plagis  subinde  affidas,  aut  oculos  pascas,  ut  quis  videns 
inimicum  affligi  aut  percuti ,  ea  re  oculos  pascit.  Alii  ex  priore 
hemisticbio  repetunt  negattonem:  ito  in  tuam  opem  intentus,  tu 
yero  non  intuerie  me^  aut  respicis,  non  consideras  meam  miseriam. 
Ita  Hieronymus :  sf o,  et  non  respicia.  Nisi  is  forsan  ipaum  ^b 
iegerit,  quod  etiamnum  in  antiquis^imo  quodam  de  Rossii  codice 
a  prima  manu  exstat.  Quod  et  Pareau  probat,  in  Commentat. 
de  immortaUt.  notüt.  p,  130.  not,  unde  yertit:  me  aiato  tibi, 
eed  non  mttendie  ad  ma.    In  aüia  duobua  codd.  reperitur  7;idhn7 
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et  parag  t&  in  i.  e*  contra  m«,  quam  scripdonem ,  quia  per  eam 
praepiffatur  ad  id,  quod  Jobus  mox  'dictumt  est,  Ubenter  se 
ampleeti  HuUgantias  profitetur  in  Nott«  Critt^  ad  h.  L  Sed  est 
potius  pro  mendo  habenda« 

21.  ^^  ^1^^  ^^Jl^^  Conver8U8  es  in  crudeUm  mihi,  factus 
es  mihi  saenis,  mutata  natura  tua,  qui  Clemens  esse  soleas,  et 
talem  te  quondam  in  me  exhibueris,  nunc  longe  ^ium  exbibes. 
•^a/götörn  S^^i^  Öit's^a  In  rohorey  i.  e.  f\  ac  reiieroentia,  vel,  sicut 
Hieronymus^  in  duritie  manne  tuae  me  odUti,  te  mihi  osorem 
ostendfs, '  ita  graviter  percutiens  et  affljgens,  ae  si  me  odisses. 
Hieronjmus:  adverearie  mihi,  Pauci  quidam  codd.  literis  trans- 
positis  '»;dnv?n  demiitie  me,  habent,  calämi  band  dubio  errore. 

22.  >55^Shi2  nn^T^  V.^^^,  Tome,  clevas  me  ad  venfum, 
inequitare  me  facie  sc.  ^a  et,  i.  e.  facis,  ut  vento  abreptus  et  in 
sublime  sublatus  yento  vehar,  et  pennis,  ut  ajunt,  venti  cireum- 
ferar.  Metaphora  videtur  non  a  palea  aut  re  alia  levi,  a  vento 
abrepta,  sed  ex  nubo  esse  desumta,  quam  yentus  in  altum  subla- 
tam,  et  magnifice  per  aera  circumductam ,  mox  discutit,  et  in 
imbrem  resolvit.  Id  suadet  posterius  hemisticbium,  n^U7n  ^3^A^bnn 
et  /tjriie/acts,  dissolyis,  me  quoad  rationem,  integritatem  animi 
et  corporis,  ut  nihil  in  me  solidum  restet  ac  integrum,  quo  ultra 
subsistere  yaleam.  nntzin ,  quod  est  in  textu ,  yix  dubium  est 
esse  idem  quod  rt^2$sin  s.  rr^uin ,  ad  margineoi  notatum,  de  quo 
vid.  not.  supra  ad*5,  12.  ^  t^AREAU  1.  supra  ad  Vs.  20.  laud* 
p.  131.  not.  literas  quae  in  textu  exstant,  hitee  punetis  yocali- 
bns  animandas  ceniet:  Sll^ti,  quod  haud  diyersum  esse  eenset 
a  niinuSn  yel  rt^n ,  cujus  l^*iuralis  occurrit  infra  36,  29.  39,  7. 
(al.  io.).'  „Proprie,'^  addit,  „Ulud  notat  sirepkum,  sed  h.  1. 
est  proceüa  etrepens,  idem  quod  ilt^W  Ps.  35,.8.  Esech.  38,  9. 
Sic  itaque  TiV^n  est  pro  n^V^ns  per^notam  et  yalde  frequentem 
ellipsin.  Saepitis  autem  Nosteir  literam  fi^  elidit;  nam  m4  scribit 
pro  rrj«5  supra  22,  29.  33,  17.  »in  pro  ^i^n  31,  35. '"•»^  pro 
2t'*!Ue  34f J  36.,  &^n  pro  ä^^l  39,  9.  Ex  hac  nostra  interprelatione 
(violentae  proceüae  me  tradi»  jactandum)  sensus  facilior  exsigtit, 
ac  parallelia  mdior.  Aptius  quoque  aditur  Verbum  ^^12,  quod 
proprio  est  fluctuare  vehementiue;  yid»  Schultens.  Clay.  DiaL 
p.  198.  254.^  Alii  To  l^nd  pro  Verbo  habent,  efferuntque  h-li^in, 
quod  in  nihüum  redigie  explieant,  formatum  a  fi(iu3  vttnitaSf  ict- 
hihtm,  coli.  rad.  n^  vastari,  in  nihüum  redigi.  *  n^rj  et  G£« 
BENius  in  Lex.  mm»  edit.  tert.  p.  824«  legendum  arbitratur,  sed 
rertit:  ierree  me,  rtW  coUato  cum  Chaldaico/^^^  ohetupeecere, 
in  Ithpeel  ^jrnttJjj  meiüere,  trepida^e^  Pro  yerbo'  miön  cepit  et 
Sjtns,  qui  dep'reasiiti  et  afflixisti  me  reddidit.  Sed  ut  alias 
fere  T^  l^riS  et  ^'^jj  nonnisi  in  formis  yocabulorum'  levitcr  dif- 
ferunt,  rarissime  yero  in  illorum  significatione,  ita  nee  hie  quod 
in  textu  est  a  H^ipn  ad  marginem  diyersum  existimo,  quamyis 
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ffie,  ef  9»iit$  tvjffer  venium  ponen$^  eUMH  -itm  vaUä^*  faiwgiiieni 
inde  depromptam  censuit,  quod  solemus  res,  qiias  fvkemeatias 
oonfringere  volumus,  in  lübiime  jacere  magno  impetv,  ut  deci- 
dentes  magia  collidantur  et  cdmminuantur :  sie  dieere  se  Jobum 
evectum  a.Deo^  ut  lapsu  graviore  nieret  comminuttts  et  dis-* 
,  tolutui* 

83/  ^i^n  M)D  '^n^;*^;  Novi  enimy  quod  ad  wtdrtßm 
redbmt  «la^'^n'^^rDS'n^'lib'K'^  et  ad  domum  ^hUuti  90fnfemtu$ 
owmÜvteenii^  a.  doMum^  fuo  vehit  ex  eokibct«  et  decreto  Del 
omnibns  mortalibua  est  fsonreniendnm,  ^ ood  esse  sepuldirunu  fix 
monitu  opus.  Sunt,  qui  ita  hiinc  locuiu  accipiant,  quasi  lobus 
a  fragilitate  natorae  suae  beum  conetur  fiectere  äd  miserendum 
fuL  Sed  Tidetur  potius  de  cM)nTalescentia  desperans  hoc  dieere, 
boo  sensu:  nullam  mihi  spem  reliquisti;  scio  apud  te  tibi  con« 
atitutum  eise,  me  prorsus  conficere«  ^ 

2H.  iJBterpretattoniS  dimsitelem  erat  dietia  i^^a;  q«aa|  pkirea 
pro  nomine  ^9  aeervun^  tuMtUui  (Mich.  1,  0.,  cujus  pläraLe  cxiltat 
Ps«  79,  1.)  cum  ^  praeiixo  habent.  Uorum  plerique  T«rba  !J9( 
nj  nb^'j  ^!?a**fi<y  sie  vertont :  v^rum  non  in  ncervmwi  s.  «amulM 
mittet  manum  Deut,  ut  seiiieet  inde  hominem  iripiat,  i.  e.  übt 
hominem  peremerit  et  in  sepuichrum  amandarit,  non  inde  eiim 
extrahet.  Sed  ^Sf  nonnisi  de  mc€rvi$  ruinmmm^  a.  de  rudetihig^ 
nnsquam  de  sepulchk^i  tumulo,  usurpatnia  reperitur.  Sed  ä  yoms 
^^3  est  Adicatie,  et  signifieat  id  nomen  peÜiiQiwm^  deprentwomem^ 
fi  yerbo  i(^2  petere^  rogäre^  impiorare^  Aramaeis  perquaat  uii- 
tato*  ^c  igitur  interpretandum :  terum  nihH  depreaitio!  scU. 
prodest,  extendit  manuiHl  sive,  subaudito  ^s,  qnnnth  marw^ 
extendit  ad  piagas  infligendaa,  tsI,  ad  perdendum,  respondet  emm 
TcS  \1>^z  in  altero  hemistidiio,  sicut  '^^a  tra  9rü*  ^i^üä-QA} 
:^  ynV  Efimmi  in  eMüo  ^'ub,  u  e.  ah  eo  iliatö,  quam  lioariiie« 
petimerVde^evit,  cum  exit^nn  ilie  f nfert ,  tta  ^  oiamor^  ^uan^ 
fnmyis  Aament,  i.  e.  pr^eentv,  oma  ilüt  plagiöi  aimii  imnittit 
11t  eos  peiimat^  id  tlmen  eas  non  lib^rabit  a  moftt.  ^^  (Mamor^ 
v^'c^fi^i^dy  a  verbo  s^  k^üt^ifer^  Jes.  ^,  9.^  aupra  19, 7.^  ef 
mox  Vs.  38.  ^i  )tlb  pro  t^ia  plamlis  pronaiainia  fiemiaii|i 
babent,  V#l  eum  Aben-£sra  t\'wt^  atdmabus  mbfeui&ite,  t^  pdr 
atchäismum  pro  |lhb  usurpatum  habere  d^ent,  ut  contra  maac««- 
Bnum  Wn  ludic.  2lV^l  coli.  Hl.  19,  24.  Nam.  27^  7.^  et  I^H 
Ruth.  1,  i%  Zadl.  6,  tO.  de  mulfipribus  usurpatur.  ^aa  quäenii 
Vix  dttbitamus,  nostv^m  |n  idem  p^e  esse  quod  Ghaldatemin 
)n,  l^jn^  ••,  ittej  Byirlacttmjh,  ^ah,  »Äs,  in«,  et  Arabitem  ^ 
aliguiiy  Itoe  leco  caii^titre  lumendam.  Pro  )lfb  in  }>lorlbus  < 
11  Kenniootto  ao  da  ftoaaio  inapectia  iegkur  ifth^j  «nod 
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eiModatorift  aapit.    AUts  iiujiu  lo«|  isterprcÜtUlies  ?id.  ia  StdioU. 

ii^eiU0rib«J8. 

28.   Fraelixttiii  6  «fite  Ö*l*»-n^p  et  l'Pi«  plettqne  jirropf0r 

notare  pMtant,  «t  hinc  Veranm  nostrum  tte  tratiaferunf:  nonne 
fkvi  oh  dKrnm  dhi^  i.  t,  eum,  cujtfs  dura  «rant  tempora,  caia- 
mitoBvki  «t  mtserttm  hominem  ?  nonne  eontriuimtm  est  attima  mea 

oh  eg^ntm  9  qausn  diceret:  quoinodo  haee  inibi  nunc  aecidaitt,  ut 
n^  Deus  ipse,  net  fiominum  quisquam  mei  misereatar,  quaai  ego 
in  mea  prosperitate  ealatuitosortiiii  non  fuerlm  mhertus,  «t  aorum 
^Icem  non  doluerim  f  tSed  congtaentior  Versui  tuperiori  tt  prp« 
xhno  smisns  pnMÜrit,  si  ntnimque  illttd  h  eodem  fere  tignUkatn^ 
quo  aapra  18, 14.  (?|1^^  wt  rex,  ianquam  r$x)  aderat,  eagkaww, 
ttt  qnalitatem  indteet^  'i*a  qua»  quit  abiit:  mnuw  ß^  mmtmik 
hiBii  est,  qui  duräfvrtunm  utorl  moerore  eoi^Mor  mipaie  iMjw. 
Nentpe  h  nonnumquam  ha  eomparat,  nt  thnul  veritatem  ipMtn, 
sive  «onditionem  reapse  designet.  Ita  Mich,  t!,  8.  PepnktB  meu$ 
n;i^b  tanquitm  höstig  ingurgit.  Votis  TtüiT  tignilieatio  rix  potest 
dubia  esse,  quum  Tcp  "^i]*^  in  primo^ iiemistichio  retpondeat. 
Chaldaeis  &^9  est  tristari^'  üngi^  idemque  et  Jes.  19,  10.  ü^i^ 
significare  videtur,  eodem  ibi  modo  ut  h.  1.  DA^  cum  ID^J  con* 
junctum.  Cegnajtae  significationis  est  sjriacum  ü^^  meiuiiy  ex 
metyt  /äsiidivit  cüum^  et  arabicum  t3Ji|  fagtidivit  cidutttf  Joe- 
diogum  quid  habuitj  pgriaeaug  /uit,  Alexandrinus  laTevu^af 
inggmuiy  Hieronjmua  oompaiiebatur^  Syrus  anima  wmi  pertur^ 
bata  egtj  reddidit  ' 

*  26.  hth^  —  n^D  ^d  Q^im  ii^mum  ea^peeiupij  4t  venu  mihi 
mal^m^  gt  gpgrapi  hoem  fieUeitatis^  g0d  wguU  €0Ugg  malorum. 
C£  J«s.  69,  9. 

27.  n?3'j-^bl  inrn'n  ^SfJl  Figceru  mea  tfjf^erbmgrnnt  (p^P**- 
fervorg  ceu  tbtUliiione  ^ mgitaim  gmnt^  quia  paMivum  est),  neo 
-giluermntj  i.  e.  ^t\^  aonquisverunt^  sine  intermissione  turbata  aont, 
et  yeittt  ebaliierunt  otlae  more  (cf.  infira  41,  23.)  intima  qnaequ«^ 
ni«a,  aestn  et  T^^mentia  raofi»i  et  deloram.  ^^li»  ^73^  ^?^?R 
Praevef^terunt  me  dieg.  afflictionig^  incautum  oppresserwlt,  nil 
tale  cogitanti  super  vener  unt«     Cf.  supra  Vs.  16. 

28.  n^sn  fe^a  /^rp^ri  ^^^  AUr  ambuh  abgque  «ofo,  i.  e. 
non  a  sole,   aoa  inaolatus.     Docet,  ia  «e  4iiorbuni  et  moerorem 

;i4  pcaieUitisse,  qiiod  in  aliis  soUs  adustio.  Videtur  proverbial^ 
esse^  a^r  ubgque'  saUi  ut^  ebriug  absque  vinOj  Jes.  51,  21« 
Additque  Schultens,  talem  eomparantem  negationem  simul  inferre 
gradum  ineomparabiliter  majorum.  „  Ita  dicunt  Arabes :  SapUn^y 
«I  HOM  ui  Lgemanug^  i.  4.  immensum  quantum  sapientior.  Item: 
dimg^  •«  umi  «f/  Coriiehttg^  qui  videiteet  ipseriim  Croesu«,  pro 
inoBmpaNibiUtgr  dipUior,  Habe!  hinc,  airalug  inoedo^  int^iore 
a«»ttt  «ardis,  aö  riaciBrum,  penitus  exustus  atque  excoetus;  ita 
ut  quI  spie  fenrentissimo,   talem  signat  msn  (a  D^rt  inealuit, 


Digitized  by 


Google 


328  Jobus*-  Cap*50j  28 -^3i* 

et  Cant  6,  9.  Ps.  19,  7. '  Jes.  24,  93.],  exuruntur ,  n»  in  mini« . 
mam  quidem  comparationem  mecum  venire  possint/^  Pro  rrah 
pauci  quidam  Codices  habent  r;23n  tro,  furor^  quod  ipsum  et  ab 
Uieronymo  expressum:  mptrtn%  incedebam  sine  moerore,  nee  non. 
a  Sjro:  in  anxietaie  incedo  »ine  ira.  Alexandrinui :  ativm 
nsnqgsvftal  avtv  q^^fAOVy  »ine  freno^  ged  in  Complutensi  editione 
legitur  av»v  S'V(aov>  Ita  esset  sensus :  ater  incedo  ab»que  fu- 
rorey  aut  bile,  ut  n}gri  esse  solent  büiosi  et  qui  irati  sunt; 
at  ego,  etsi  in  alterum  non  iratus,  ater  sum,  nimirum  ex  morbo. 
^yöt^  btJp^  ^n^Jp.Quando  »to  in  coetu  bominum,  vociferory 
cogit  me*  Vel  invitum  doloris  magnitudo  exdaüiare  et  voeiferari 
Tel  in  nedio  hominiim  coetu.  Aiii  putant  imaginem  depromptam 
ab  iis,  qui  injurüs  oppressi ,  in  publicum  coetum ,  sive  coogre- 
gationem  popuU  prorumpunt,  vindictam  postulantes,  quasi  dicat: 
tantus  mens  dolor  est,  ut  solitarius,  ac  domi  sedens,  eumcon- 
tinere  nequeam  ne'c  mibi  temperare  amplius ;  quo  minus  in  mediam 
congregationem  aliorum  me  proruam,  et  ibi  clamem. 

29.  1*75?^^  ^"«^ib  ^^*\  t3*»snb  ^1''>1  ^^  Fraier  f  actus  »um 
draconi6i^8y  ^et  aociua  struthionious ^  quae  animalia  proponuntur 
jut  clamosa  et  ejulabunda,  et  quae  solitudine  delectantur,  Mich. 
1,  8.  Jes.  43,  20.  Cur  draconum  signate  fratrem  se  Jobus  to^ 
cet,  pluribus  exposuit  Bochartus  Hieroz.  T.  III.  p.  235.  e'dit« 
Lips.  Ostendit,  quum  ex  veterum  opinione  dracones  sint  ^coa 
'd'gfjvtitixtt^  comparationem  inde  adscitam  esse,  quod  capite  erecto, 
et  deductis  faucibus  sursum  adspirantef  concipi  solerent ,  ac  ,  si 
ore  in  coelum  obverso  per  suspiria  et  gemitus  ad  Deum  con- 
quererentur,    quodque   omnibus   exost  feraiibusque  locis  eddicti, 

.miseram  ritam  aegrc  traherent.  rri^i  n*l3a  Filia»  clamori»  esse  , 
gtruthione»  feminagy  docuit  idem^liocbortus  1.  c.  F.  II.  L.  II. 
Cap.  14*  Tom.  IL  p.  811«  edit  Lips.^  et  de  illarum, /»gu^r»,  fu- 
nesta  ac  sonora  voce  p.  824.  Cf.  Shawii  liinerar,  pl  390* 
Ters.  germ.,  ubi  yariam  struthionum  yocem  describens,  eam  ali- 
quando,  noctu  praesertim ,  /t^gti^rem ,  lUulaniem^  suspiria  alte 
ducenteniy  asserit. 

30.  ^tVD  '^'y\»  Cutis  mea  denigrata  est^  prae  febris  yehcf- 
mentia,  et  prae  dolore  ac  moerore  diuturno.  Cf.  Tfiren*  5,  10. 
"^b^^  vel  desuper  me,  ?el,  a  me  dehiscens  et  labascens ,  ut  supra 
Vs!  17.  -^  ü^nh-^att.  ?rin-''ÄDas?1  Os  meum,  i.  c.  coUcctiye, 
ossa  mea  exarserunt  prae  ardore\^  ossa  etiam  isthoc'  caumate 
omni  meduUa  atque  humore  yitali  spoliata  prope  exaruerunt. 

31.  ö-^D^ä  i)ipb  •«:«;?]  -^^Is  b:JHb .  irj-^^i  Facta ,  conversa 
est  in  hictum  cithara  mia^  et  Organum  nwum  in  vocem  flen* 
tium.  Omnis  mea  laetitia,  quae  sc  solet  pulsatione  citbarae 
aliorumque  instrumentorum  musicorum  proder«,  in  moerorem 
versa  est  et  fletum. 
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Cap.  31.  Hoe  Capite  sigillatiiii  omn«8  anteaetae  Tkae  ra- 
tiones  explicat)  suamque  innocentiam  fusius  expoiut,  maoülanique 
omnem  detergit,  qua  vitae  pristinae  nitorem  adrersiqrii  infascare 
tentareruRt.  Nee  se  tantum  probat  et  commeadat  externa  reruin 
gestaram  speeie,  «ed  motos  animi  sui  atque  affectus  omnes  ex- 
peotorat,  iit  explorentur  a  aummo  Numine.  Recte  Schultens  obp 
■errat,  Teile  Jobum  cum  hac  grayissima  suae  innocentiae  conte^ 
statiotie  Telut  ad  tribunal  ipsiuB  Numinis  penetrare,  ut  audiente 
universo  consessu ,  in  quo  hactenus  dttptitatum  fuerat,  disceptatto 
eum  ipso  Deo  institueretur,  atqne  sub  oculis,  quin  telis  et  ful- 
minibuB,  supremi  illius  judieis,  adrersus  ipsum  quasi,  optima 
causa  tandem  obtineretur.  Evincit  hoc  disertissima  testificatio 
infra  Vs.  3ö.  36.  37. 

1.  ^a'^yb  ''tnhS  n^"ia  Foedus  pepigi  oculi»  meis,  quo  eos 
inviolabili  praecepto  obligavi,  ne  omnino  quicquam  adspicerent, 
quod  ad  peccandum  illiceret.  Alterum  hemistichium,  |a^an2J  «173^ 
rrbsina^ij^  et  quid  virginem  conaiderasseni?  quidam  cum  pro* 
ximo  Versu  conjungunt,  q.  d.  non  impune  sane  ex  impudieo  ad- 
spectu  abiissem  a  Deo.  Sed  rectius  Schultens:  „Fortius  sonlat: 
et  quid  oculos^  animumve^  adverierem  in  virginem!  Est  in- 
dignatio  repellens  vehementissime ,  et  negans  tale  quicquam  com« 
mitti  par  esse.^^ 

2.  Ö'^ö'i'iö/a  —  n52!|  Et  quae  est  portio  Dei  deauper?  et 
quaenam  est  hereditas  Omnipotentia ,  quam  decernit  ex  altini- 
mis  coelis*!  pbrj  et  n^tl^  h.  1.  in  malam-partem,  ut  snpra  20,  29. 
27,  13.,  capienda  esse,*dLe  suppliciis,  quae  impuris  et  scortatoribus 
a  Deo  sunt  destinata,  docet  res  ipsa. 

3.  'JIN  ^)>J^\  "1^.51  i)5?b  T'iJ-fi^!?}]!  lionne  exitium  per- 
verao  ?  et  if\foriunium  agenttbui  iniquitatem  ?  ^^p  s.  *^^b  (Obad^ 
Vs«  12.)  est  it^ortunium^  poena  atroxy  iit  arabicum  "IDJ  in  Co- 
rano  saepe  usu^rpatur.  In  pluribus  codicibus  et  manu  scriptis  et 
typjs  exaratis  (vid.  De  Rossii  Scholia  critica  ad  h«  1.)  legitur 
i:^p ,  cum  Daleth,  sensu  non  multum  diverso.  ^^33  enim  Arabibus 
At  vita  miaera  et  calamitoaa  frequentatur. 

4.  ^'löD';  —  J«!in"ö^S*i  Annon  ipae  videt  viaa  füeaä^  et 
omnea  greaaua  meoa  numerat?  Non  yanus  mihi  arrogo  tantam 
castitatem,  reliquamque  vitae  innocentiam,  sed  Deum  testem  in- 
Tocare  audeo,  qui  omnia  instituta,  consilia,  studia  mea,  res  et 
cogitationes  yel  occultiores  perspectas  habet. 

5.  Ad  aliud  transit,  nempe  quod  se  purum  et  integrum 
in  contrahendo  praestiterit,  bona  fide  yersans  e|im  hominibus. 
iiW "  W  '^tipijT'  bfif  Si  amkdavi  eum  vanitate^  s.  mendacio,  si 
non  sincere  y'ersatus  sum  cum  hominibus  transigens.  Oppositum 
est  ire  cum  Deo  ^  Gen.  5,  22.  24. ,  in  integritate  et  veritate^ 
Ps.  26, 1«  3«,  adeoque  yeritati  ac  fidelitati  studere«  Aiii  intelllgunt, 
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a44|ctmf  f«tffit ;  lioitt  Akundrüuui  ioMleftisM  yid^tNUR,  ^ ui  ^Mwa 
)^iiomnmp  Tertit,  cum  •eorrti,  et  lis,  qui  risus  «M^tanili  «MiMi 
dtcatbvt  sttBt.  Sed  ad  •ontraotus  et  «oarereetloiiett  euiu  iMtaisÜMis 
re&remifMi  eeae,  doeet  afttenim  honistichiuin,  ubl  »ubjnQgit  eeee 
deettnm,  '«Jjjn  rtCTjö^i?  «Jnnj  (fi  ti  fmttimwüad  dobm  pm 
mBUMj  ad  aiioü  fraiidaBÜM.  Farmiila  e»t  juiiejuraiuii  Helmeie 
fafBitiariB,*  aU  ftre  altera  pari,  iaipreeatia,  4>mlttit«r9  <il  aaefe 
hoo  Capke,  etii  iaterdaai  eaprioiataT ,  ad  majorem  vini»  «t  quo 
magie  se  eigiuieet  abhonrubse  a  peccatii  qiiae  oommetnorat:  at 
feei  hc  amt  Uludj  quod  agendiun  non  evati  die^eMan,  Tel,  ne 
dirk  devavea  eupplieUa.  Sed  potest  et  projumiia  Vertua  aubjeetiia 
esse  imprecationis  loco  subjuDgendae  ei,  quod  boa  Verau  prapo- 
suerat:  si  per  fraudem  et  doium  maliim  ^eeeperim  alibg;  ponderet 
me  Dens  in  lanee  exactissüna.  Alii  imprecatlonem  Versu  S.  ex- 
pressam,  cum  nostro  Versu  connectant,  et  Versum  6.  reluti  paren- 
thesi  ineludunt,  sie  serie  concinnata:  si  amduiavi  citm  menducio 
(ponderet  me  Deu9  lancibui  rigidissimh  fj  ^  ai  decUnavU  pes 
meu»i  etc.  neminem^  et  aiius  comedat,  ^Tivn  referendum  esse 
ad  radtceia  »V^tl  %  sed  quae  eommunem  cum  U3*in  signiücatiooem 
habet  (c£  not»  ad  Ps.  05, 10.),  arguit  Patach  sub  n,  ut  ab  rr^ 
est  t3:5^2>  '^VLl*  , 

ß.  p'JX"'*2Tö^ö^  ^:'?R^!  Appemdat  me  in  öiümcüug  Justi- 
tiae^  i»  e.  aequa  Uiice  (ut  Lev.  19,  36.),  lit  sciatis,  o  socii,  aou 
me  haec  tam  dira  pati  ob  scelera  mea,  «^nTsn  m^^^e  ^2]  Et 
eognoscat  Dem  meam  integritatem  ^  pro  qua  nunc  ita  giaViter 
punior.  Atque  quum  expeusa  fuerit  tota  vitae  meae  ante  aotae 
ratio,  et  innocentia,  una-  ex  parte,  et  ex  altera  atroeia  haec  mala, 
quae  perfero,  apparebit,  uon  me,  ut  aocii  y<dunt,  ob  delicta 
praecedentia  patiiri,  sed  sttbesse  aliam  causam,  ob  quam  ita  me 
affligat  Deus,  mihi  ignotam.  Quidam  ytl^  enunciative,  et  Bciet, 
exponunt^  q.  d.  ubi  me  lance  aequa,  et  acta  mea  appenderit, 
cognoscet  meam  integritatem.  Sed  reetitti  $tiat  verti  ridetar. 
Sciebat  quidem  Deus ,  sed  sie  ex  afiectu  loquitur  adversum  aotios, 
ut  et  interdum  Psahnorom  auctores,  et  notanter  Pa.  7,  4.  6.  Ita 
hie  Jobue :  «ognaseat  meam  tnaa^centtam,  ^  aie4iffligere  desiaat. 

7.  TiyiTi  *«3Ö  /^löÄj  nian  fi«  Si  deflexerit  gresaa«  meü9 
a  via  sc«  recta,  arecto  virtutiä  et  eontinetitiae  tramite,  ^mV  ' 
'«ab  TfcJl  ^2'*^  ef  post  oculos  ttuos  ambulaverit  eor  meum^  dudjus 
fuerit  cüpiditate  rerum  a  me  visarom.  Qtii«»  psi  ^^s^l  Et  »o- 
wtöita  meiB  adkme^erit  maoulm^  iabes  uUa,  ut  aoillcet'quiaquam 
-aM«D{  raploa  aut  fraada  rapuerim  itel  intennerlerim«  paidam  a^lUs 
diettaa»  putant  pro  rm:iM»  quioqMMm^  reruai  aeilket  aüanmnmh 
aallato  laco  Deat.  13,*lft.'  C1»«6lt3  ^v^  V^^.^^^^y  «hi  tamau 
ad«litur  O'^nnf**]»  eir  eo  quQil  ilio  uit  oMmiorjUmm.  Ita  Sjrcna: 
00  ni  4Ma$a  iu  me  qmie^am*  2äad  «(tf  uM  iibiqüa  diaUur  jvar)»129 
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noiqHain,  ut  hie,  dlH»  9  qnod  pr«  Q^  (io  quiinisdam  co«l<I.  h.  U 
exfttaas)  ■criptum,  vt  Dan.  1,  4>  de  Unniele  et  trU)U8  «locäs,  tu 
quibus  dictiur  non  fuisie  D4i^  maculu^  labes  uUa,  N  ita  qulea- 
ceati)  ut  provttts  abundet,  at  ui  ^;9.^n^  ÜMkemita^  Deut.  3^  12» 
Ghaldaeu«  ntraiaiqiie  «oi^uaxit,  yertiteoita  iu:  p^'i>a  'p^^'\^  '^'^^ 
t!(\&\  et  manibuB  mei$  adhaeuarU  ^utoguMtn  nmcuiae.  iliero«- 
njmus:  maeula.  Alexandrinus  aensum  liberius  ezprestit:  xai  ai 
,  iv  ratg  xegoiv  ftov  ^ipafAtjv  ddOQtov^ 

8.  SnbjÜQgit  impreoatiaiMm:  ai  hoc  feci,  aecidat  mihi  hoc, 
ut  b:^^^  ^n$\  ^ri^^  Bermm  et  aUut  cemedat;  airnjües  diras  yid. 
ter.  26,  IdT  Deut.  M,  30,  38.  —  1«*;^^^  ''^*J3?]  ^^  germina 
tmem  eradicentur^  qnihui  vel  liberi,  proles,  uUelligi  possant,  ut 
aüpra  27, 14^  quomodo  et  Hieranymui  hie  progenUm  vertit;  Tel 
genuino  aeasu  de  germinüue  e  terra  exeiiatiim}  i)ru|;ibua,  ut 
Jea.  34,  1.  42,  6.  capi  pottet 

9.  rrttfÄ^fe^  -^b  nnW-OH  Si  itk^mn  e$t  cor  meutn 
super  muUeremy  i.  e«  forma  alieuae  uxeris,  ut  eam  concupiseerem. 
«rinne;  ^yi  nrtt^h»^  Et  si  oli  oUimm  noeü  mei  «uat  tMidSui^f, 
quum  maritus  4omo  exüsset,  ut  ejus  uxore  faeilius  potireri  aut 
alias  adstauti  prae  fbribus.ejus  uxori  iosidiatus  sum,  oceasionem 
cäptaoa  ejus  #d  j^e  ai|ieieiidae,  et  ad  mea  yota  trahendae« 

10.  •*W\^Ä«  ^rö  intDn  Molat  alteri  ^xor  ««?,  quod  pie- 
rfque  sie  expli^nt:  twgatut  uxor  mta  ad  patieu^iHii  aUus  «0«-^ 
cubitum,  ut  rfcrbum  m»hnii  h.  I.  eadem  «eiisu  sttiaatur,  quo  non 
raro  a  Latinia  usurpatur,  ut  jn  üio  Uokaui  ißat^r.  h^L  Belog.  II. 
Vs.  35.),  aliina$  permolere  uxore».  Sic  et  Hebraisi  intelligunt, 
quod  Jud.  16,  21.  de  Simsone  narratur,  Ö'^^J'lO^  XT^^a  ]mO  "^n^l 
ei  moUebut  in  domo  vinctorum,  quod  4|d  ipsum  Paiaestiui  o^rta" 
tim  suas  uxores  adduxeiunt,  suscipiendae  ex  eo  proiis  causa  ob 
i^Hius  robur.  Et  Uieronymus  illud  Jer^miae  iu  Threnis  5,  13« 
^ii^l  l^no  O'^Tin^l  adolegceniee  ad  molendum  sustulerunt^  inter- 
pretatur:  adoUacentibue  ad  intpudioUiam  ßunt  abu9ty  a^d  (ioncu- 
bitum  scilicet  nefaodum.  Ita  et  hoc  loco  vertit:  »cortam  sit 
alleriuB  Uxor  mea.  Et  Chaldaeus:  coeat  cum  ulio  uxor  mea. 
Atexaudrinus  honeste  «t  tectis  verbis:  ogi(Ta$  &qu  17  ^v>^  ßtoiß 
itSgat  ardgi^  plactat  viro  uiieri  uxor  mea.  lliam  iuttetpr^tatio- 
uem  commendare  yidetur  alterum  hetiiistidiium :  ^^^niD^  ^^\K'^ 
ri'l^i  **  ^^per  eam  incurvent  %e  alii^  i. «.  per  rim  touiprimaütj 
et  «onsuetudinem  eiim  ea  habeant.  Nee  male  tarnen  prios  hemi- 
stichiuni  respondebit  alteri,  si  verba,  ut  sotiant,  inteirigUntur, 
ü|«od  Mun  tempak'is  inier  aervitutum  graem  ^erit  tila  datior  et 
«bjeotior  in  piatrioi«  ad  mok*  agüandas  «t  yenuMidas  uAi^  ut  «at 
Es*  11,  5.  A  prim^genito  regtB  usque  ud  prmmgenitwu  anoiUae^ 
iquae  «M  poet  meta8.  fit  apud  Jeai^am  47, 2.  Puetla  Bttbyhmuy 
mime  molas^  ei  •eemwMUiif  farinam;  ad  quam*  Ums  not.  Ttd«  Umu: 
yarWiru»  «aatramm  sa&sui  liie  eaaa  polest:   Molat  MHri^  vko 
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non  suo;  hanc  alii  servitiieem  ptaestet,  sit  alter!  nervn  ad  pUtri- 
num  addictaf  et  intimam  hanc  et  darissimam  senritotem,  ae  in 
pistrino  ad  eam  nsque  abjectionem  redigatar ,  ut  ancillarum  more 
traetetuT^  et  per  contemtuin  ao  Igüominiam  sit  omnibns  expolita  et 
prostituta.  ^'^Tt^  ukima  Nun  pro  Mem^  more  Aramaeo,  ut  tupra 
12,  11.  Ezech/4,'9.  Dan.  12, 13. 

11«  Tt)^1  t^^^tl  "^^  Nam  est  istud  nefat^  grande  scelas,  sol- 
licitare  aut  subomare  alterius  uxorem«  TM^\  etsi  suapte  natura 
est  fiiaov  (a  &7bT  cogitavit)^  solet  tarnen  in  malum  sumi  pro  ne- 
faria  cogiiatione^  nefando  faeinore,  flagitio,  ut  Leyit.  18,  11. 
Jud,  20,  6,  Prov.  21,  27.  Ö'«!j'«J?ö  "Jl^  fi^nni  Ei  hoc  est  delicium 
pro  judicibuSf  subaudito  h  ante'  D'^Ib^i^D,  vd  repetito  nomine  «jlj 
in  statu  constructo  (cf.  not.  äd  Ps*.  6Ö,  5.):  deUctum\  inquam^ 
Judicuntj  L  e.  gravissimum ;  quod  ad  judices  publicos  deferendum, 
ab  iisque  puniendum.  tJ^i;''^©  (contracte  pto  D^*b'»^ö  a  *»5;'^J?B 
infra  Vs.  28.,  ut  a  ^'Vit^']  Judaeui^  ti^'l^rt'^  pro  Ö^^sin^)  proprie 
sunt  arbUrii  vid.  Ex.  21,  22.,'  hine  in  genere  Judice$y  qui  causas 
cognoscuut  et  disceptant,  unde  H^b^^d  Judicium,  Jes.  28,  7. 

12.  h^ßn  'J'l'^äN-*!?  fi«^^  ttSiJ  "'S  Nam  ignii  est  qui  uaque 
ad  perditionem  devorat,  usque  ad  internecionem  devorasset  me, 
puta,  et  mea  omnia,  tt5*ntz3h  TiMan  •  i^ä?|  et  in  omni  proventu 
meo  radicea  perdit,  per^idissetJ  Provocasset  hoc  tantum  scelus 
a  me  commissum  Dei  in  me  iram,  quae  in  me  tanqüam  ignis  oQinia 
yastans,  et  fruges  etiam  ipsas  f  unditus  excidens,  desaeriisset. 

13.  i'iö?  tJS'^'^S  TiÖjÄTi  «»W  bötpa  0^73iJ-Ö^.  Si  sprevi 
8.  aversatus  sum  JU8,  causam,  servi  mei  aut  ahcillae  meae,  quum 
iüi  mecum  contenderenty  quum  illi  conquererentur  apud  me  suuin 
jus  defendentes ,  quum  illos  objurgarem,  aut  durius  tractarem, 
sane  illis  permisi,  ut  jus  suum  defenderent,  mea  in  illos,  potestate 
non  abutens.  Significat  ergo,  se  injustitia  non  usum  in  inferiores, 
ne  servos  quidem  aut  anciUas,  nee  iiiis  erudel^m  fdisse,  aut  sere- 
riorem,  quantö  minus  in  alios,  vel  aequales? 

14.  in  Ö!|p;;-''5j  ^i{5?^fi$  ^i^^l  Et  quid  facerem,  si  talia 
perpetrassem ,  quando  surgeret  Deua  ad  ^inquisitionem  et  (yin- 
dictam.  Hieronymusi  ad  Judicandum.  Cf.  Ps.  7,  7.  12,6.  68,1. 
!iaa\ö^  liJa  IjpD'j-'^^l  Et  quum  viaitaret,  disquireret  me  et  acta 
imea,  ut  pro  iis  reddet,  quid  ei  responderem?  Dei  magis  metu, 
quod  optimae  conscientiae  testimonium  est,  quam  hominum,  se 
ductum  esse  ostendit. 

15.  m^9  '«^ip^  füsll  fi^bn  Annon  simiiiter  «it  utero  qui 
me  condidit,  condidit  et'illum?  ;eadem  ratione,  qua  me.  Nonne 
unum  patrem  habemus  Deum,  ind^que  fratres  sumus?  !|^ä9:3'«1 
"7^72}  t3ln^.^  Et  formavit  noa  in  utero  unui;  idem  Deus  utriusque 
fofmator.*  Alii :  in  utero  uno ,  non  ratione  numeri ,  sed  speciei 
et  similitudinis ,  1.  e.  nos  condidit  eademnaturae  lege  et  forma- 
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üonii  in  matriee.  Ita  Alexandrmiis :  it  tij  cmy  nodicu  Nee 
noa  Sjrui:  et  in  utero  uno  aptavit  nos.  'Sed  tum  ^rjith  tDirj^s 
dicendum  erat.  Reete  Symmachus :  ip  ofioic^  rffontf*  Pro  :)3ä43^2 
iapluribus  eodicibus  et  libris  edUis  legitur  qsii^^'^i  eum  Dageseli 
in  potteriori  Nun  9  seu  suffixo  tertiae  personae  singularii.  Unus 
de  Rossii  codei^  habet  ^injä^^l*  Sed  pleniorem  fimdit  sensum 
Tulgo  receptum  !|33qD'>29  quö3  et  veteres  omnes  expresserant, 
Hieronymo  exeepto,  qui  formavit  me  vertit,  quod  ipium  refert 
iinui  de  RogsU  codex ,  in  quo.  '^33 V^*)}  exstat.  In  uno  Kennicotti 
Codice  gcriptum  reperitar  ^33^^^  1f  in  HiphiL  Sane  in  Kai  alias 
non  iegitur.  Hino  alii  refenint  ad  Piel,  in  forma  Pohel,  quasi 
esset  pro  ns^.S^^D'^l.  Huc  pertinet,  quod  in  Bibliis  Athianis  (Am- 
«teiod.  1661^)  est  cum  Cbolem  J|33'iD''l.  Cf.  Pici  nasb-^i,  Deut. 
32,  6.,  et  "•?!135'»:d^,1  Ps.  119,  73.        '"  '*   *" 

1§.  Jan  amolitur  a  se  immisericordiam  in  pauperes,  pupillos 
et  viduas.  ö-^^^  V^^l^.  5>5ÄfiJ-Öi}  Num  prohibui  ajiesidsrio 
tenuiuM  quicquam  ?  s«  panem  '(coli,  supra  22,  7.)  ?  Num  denegayi 
tenuibus  quae  peterent  a  me,  et  optarent,  Interim  dum  abundarem? 
et  ad  constrnctionem  yerbi  ^3^  prohibuit  seq.  73,  a  quoquam 
aliquid,  i.  e«  denegftvit  ei.  Gen.  30,  2.  1  Som.  25,  34.  2Sam. 
13,  13.  IReg,  20,  7.  aL  n\)!3N  rrsXa^N  ''3''5>1  Aut  oculoi  viduäe 
feci  deficere^  frustratus  sum  spe  sua,  quum  intentis  in  me 
oculis  summo  studio  aliquid  a  me  peterent  et  exspectarent  ?  Coti' 
sumtio  oculorum  Hebraeis  dicitur,  quum  quid  avidissime  exspecta- 
turo  oculis  relut  intentissimis  in  illud,  nee  tamen  obtinetur« 
Vid«  supra  11,  20.  et  ibi  not. 

17.  r735^  :—  i^&l  Et  num?  vel:  si  oomedi  bucceüam 
meam  8oltt$^  ut  non  coinederet  parentibui  orbus  de  ea.  Egenum 
signiiicat  se  aluisse,  nee  bonis  suis,  quum  abundaret,  pauperes 
fraudasse,  sed  cahdide  tenuioribus  potestatem  fecisse  de  sua  mensa 
vescendi*  Subaudiunt  ad  hunc  Versum  et  praecedentem  interpretes 
haud  pauci  imprecationem  (cf.  supra  ad  Vs.  5.) ,  qua  tamen  non 
est  opus,  si  interrogatire  haec  accipiantur.  Repetenda  autem  est 
sub  hujus  Versus  initio  ex  superiori  t3^,  interrogandi  particula. 

18.  mn5^^  "^^ä«  pazs^  ^^  '>:ibl3i  '^'•)^»m  -«S  Nam  a  pue- 

,,  »V|-,»«FVV»  T|,        •-••I-  i*  .  ,  ^ 

rttta  mecum  crevtt  tanquam  patrt^  et  ab  utero  matrta  ducebam 
eatn^  Constructio  est  earum,  quae  dieuntur  ngog  (rtiiiatPOfisvoVj 
subaudiendo  in  posteriori  bemisticbio  *73;3^^  viduam^  quam  in 
animo  habebat,  quia  öir)*^  pupillum  (in  priori  hemistichio  sub- 
audiendum)  memoraverat,  praecedente  Versu;  quae  passim  con« 
jungi  solita,  quod  hominum  injuriis  et  rexationibus  opportuna 
.sunt  et  obpoxia,  solido  praesidio  destituta  et  auxilio.  Sermo 
porro  concisus  est,  dum  ^31*14  dixit  pro  "«TS^^l^  adokvit  meoum 
pupillus,  assidue  eum  domi  nieae  alui,  institui,  educavi  tanquam 
pater.  Nam  et  äfitd  dictum  est  pro  ^^  b:^  Sn's  tanquam  cum 
putre,  s.  apud  patreiny  perinde  ac  si  ei  essem  pater,  ita  apud  me 
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t^  ediietilt^.  rt^,^  Bitcel^tM  eunv^  i.  e.  Arigc^anr,  ejlN  ileg^a 
protiirantr,  «t  «auräm  ^tftti^ni ;  velM  ei  iil  onHiikufr  refans^  <lttic 
eram.  Qtianilo  autem  didt  se  IHf  Jtem  iiMe  a  matris*  ut^ro  meiriir^ 
hyperbole  «tftmr,  <}tia  ini»»tt,  höe  9iM  vnlae  ihi^aVfinri  tt  pfopriMn 
ftrisse  jniii  inde  ab  ineunte  aetate.  E#t  tanittftf  repetfHo  ejtfs, 
qtiod  dixiirat,  *^n:^^  a  pueritia  mea.  Ead«ht  iigura'iMas  Bsattes 
58,  4.  Ahalhnati  *  mnt  improhi  htdt  ä4  uutö ;  etrtwerunt 
ii  verifre  i/nAtrit  hguente»  mendaciunu  Nee  nnw  Ltidanui ,  apud 
quem  Tiilca'mis,  Diahg.  Deor,  IV, ,  de  Wercurr^  vertia  Aieiehjs,  nie 

9cX9^Ttiii]r,  Tarn  acütk  e$t  manibut^  at  si  i»  uiero  wieditatu» 
Sit  artem  furandi, 

19.  uJnab  •«iaa  naSie  «Sj'^Ä-eH  M«i»  t?t<Ä  pereuntem  fri- 
gore  ahsque  vestimenfo^  eo  quod  hön  ess^et  ei  restf nrentänf  f  Kum 
taloti  videre  snttiduf  nen  eonraiotofr,  ef  in  mfaoiciitfjjaitf  flexus? 
^V^ajtb  «niÖ3   ^•♦firj  Et  Bum  sustiiri«b«ni  vi(|cr« ,   qüod  n&n  easet 

-   öperuneiifum  inopi^     Sensu  plane  aMen^  Uieponyilia«  3  SiitB$p4xi 
pereunietHy  eo  qued  nen  indwmentwni  habUepki 

20,  l'^^^n  ''^IID'I^  fi<^-fcit  JVo«««  Äew«  precatf  m{Ki  sunt 
ejus  lumU9  Per  prosopopoeiam  dicit,  quftsi  opetta  ^  se  latera 
sibi  sint  bene  preoata,  et  gratias  egerint.  D^^nn'^  '^tp!?^  tg^^  £^ 
4?ar  votiere  agnorum  meorum  calefa^iebat  se$e9  t  e.  de  panno 
meo,  -ex  lana  mearum  oviimi  eonfecto.  Tä  proprie  tonsionem 
signiHoat,  unde  pro  vettere  sumitur,  ut  Ez.  34,  3.  44^  17.  Hos« 
2,  9.  Clodem  nomine  a  tondendo  alias  dicitur  cör^m^  fo<sQum 
norissime  aut  secundo  snccrescens^  ex  quo  seme!  autfterttJii  de- 
tt>Bsnm  et  reseetum  est,  ut  Ps.  72,  6.  Amor.  7,  \, 

21  •  •«^'^  Ö'in;^-i)?[  '^1*'S)'^??:S  Bi?  S%  agitavi  ad^ersus  pupiU 
lum  manum  meam^  ut  eum  perputerem,  aut.eum  mea  potentta 
opprimerem,  manum  ei  yiolentam  injlciens,  aut  alioqui  terrens 
mea  potentia;  "'r]*!]:?  *^?^?.  '^^^^"''^  quum  vidl^rem  in  portß^ 
in  judicio  (ut  supra  '29,  7  )  nuxiUum  meum ,  i.  e.  vrÜA  paratum 
auxilium ,  q.  d.  etsi  omnes  in  foro  seirem  a  me  staturos ,  et  me 
«uperiorem  agnoscerem;  nequaquam  tamen  mea  auctoritate  et 
potentia  sum  abusiw,  ^ 

22.  Subjungit  imprecatiünem:  si  illud  feecrim,  mt^^  "^n^ 
}p\tr\  seapula  mea  ab  humero  suo ,  L  e.  a  sua  junetura  ^  a  suo 
osse,  cui  colligatum  est,  decidat.  itO'D^  !.  q.  alias  QSt^,  est 
tota  iatitudo  humeri,  quae  exstat  a  cofio  ad  bntebiam  ut^ihque 
(cf.  infra  Vs.  36.) ,  utriusque  humeri  posterior  eompages ,  ideoqne 
semper  est  numeri  singutaris;  ^rjd  autem  ipsnm  armtrm,  sliu 
scapulam,  i.  e.  os,  quo  hümerus  coiligätur,  notat,  et  est  ettaM 
plurale,  rid.  Ex.  28,  7. 12:  Jud.  16,  3*  l  Reg.  T,  34,  Qüla  niäitus 
meminerat,  si  eam  ^upillo  injeeerit,  ideö  nunc  pro  impreeati^tte 
subjungit,  ut  armug,  cum  quo  braehtum  coHtgatur,  e  juffetai^ 
ana  decidat,  et  (i9  altera  Iiemisticliio)  bi^chium  itidenf  (^[^^tf. 


Digitized  by 


Google 


Job  US.     Cap'  3i,  aa  —  s6.  336 

itB^tte  proCralnnir,  a  tu«  jmetiira  abnnupaieiir  tt  eoafiringaturi 
ia  froenain  hnjns  riolentae  et  injustse  perenwIoiiU  pupilli.  rrsp 
Cawna  t.  ««loMai«,  (fenotat  b.  1.,  contextu  dotente,  /ae^rliMi^ 
appdlatque  ita  os  ilhid  obhmgum,  qnod  a  fluperiori  oMe  atmi  seu 
kttineH  ad  enbitom  uvqtie  protendilor,  quad  sit  tere»  et  oJ^longtini, 
in  iiwidimt'  «Timdinis.  Literam  IT  ad  nomtna  tv^':^  et  m]?  plitres 
habent  pro  suilixo  ad  ^^t^tp  et  **^7it  referen^o',  iit  «it'ft^pik 
Qiirisimm,  nt  Hl  voetbiif  pla^rftbos  aliisl  M  expressit  Hieronjrmwi : 
hräekitm  meum  cum  suis  onihu9  eonfrmgaiuru  £t  Syrut:  et 
brachtuM  tneum  a  canna  $ua  eon/Hngafur.  Ae  hodtenam  ptnres 
exstant  codd.,  in  quibu«  Mappik  titroque  loco  eat  inacfriptmii. 
¥id.  9t  Rossii  SekaHa  Criif.  ad  h.  I.  p.  123^.  Veniiii  sicut  na^^ 
et  ti:^^  idem  signiiieant,  Ita  et  9T9]^  et  Pqp^  et  m!)U>  ae  blDtt; 
pconiscae  ui^urpata  fuine  vidtntuc« 

23.  Causam  addk  ^  qifod  Boc  reßgioiie  et  Dei  mef ir  üeeeHl, 
iwiw  homtnmtt  effiugiaaet  judicia.  ^Jj  n'^er  ^i»  nnB-'^S  Quia 
pavßr  super  me  ("^bÄ  pro  *^\9^  nant  nffte  eam"Sy  jidgltttV,  vM. 
2Paral.  14,  J 3.  17,"lO.  20,  2&.)»  J^rnieieB  Dei,  i.  e.  pernieies 
8  Deo  immittenda  et  poena  irrog«ida  eis,  qui  pupillos  oppYimunt; 
milit  mettiiir  ineutiebat  exitinm,  qnod  a  Deo  manet  tales  oppret- 
aores.  De  noifiine  Ttt  Tid.  not.  ad  F8,  12.,  quo  loco  et  aliis, 
qafbiis  legitnr,  ealamitaiem  gravem^  exkirnn^  notat.  tfy  ^£{^^1 
Sollet  Et  qnod  prae  majeetate  eyas  nihil  ponem,  Vel :  neu  ra- 
rerem, non  ^ponem ,  seil,  eonsistere.  Ita  Syrus :  et  prae  agitip" 
iieney  s.  tnemore  non  ptitui  eubsiaiere,  Hieronyinnt:  et  pondtte 
ejut  ferte  non  potui.     Videtur  pro  ^fiÄiaasi  kgisse  *inJJ^Q«l. 

24.  Hoc  Versu  et  proxinia  ayaritiae  ac  divitiarnm  enpiditati 
se  deditum  fuisse  negat;  neo,  etsi  quotldie  norae  accederent 
facnltates,  ad  eas  animum  adjecisse,  aat  immodica  cura  et  anxie- 
tate  Ulis  inbiasse.  '^HQ^^) —  *^n73lp'*02{  Num  pogui  aurum  »pem 
8.  fiduciam  meam?  aut  aure  puro  dixi:  o  fiducia  meal 
8.  fiduci€k  mea^  seil,  tu  es. 

26.  '^yn  ^•''S  n53toij-*DK  Mim  laetatus  tuw,  euu 
multum  erat  rohur  meutnf  *i.  e.  opes  meae  amplae  cam  essent. 
S^h  de  oplbns  et  stipra  20,  15.  —  ^nj  rrijStö  *T^to-^5i  Et  cum 
tngeftf ,  i.  e.  ingentem  auri,  argenti  ac^dpum  yim,  invenieiai 
fnanu9  mea,  i.  e.  mfbi  paraveram.    ' 

26.  Jam  idofolatriae.erimeQ  a  ae  removet  ^Sn  nd^^ndt^Ö^ 
Num  adtpexi  bmen?  L  e.  solen»,  ut  in&a  37,21.  ie8.'l8,  4. 
Habae.  3,  4.  Homero  quoque  sol  non  tantum  Xaßngor  q)ao9 
ijetioto^  verum  et  simplieiter  <paoQ  dicitur,  ut  in  illo  Odjss.  J*.  335. 
"H8fl  yoiQ  if,mg  oixs^^  imo  (otper.  htr^  **&  .Qmtm  ephnderet^ 
seil,  in  «Ttu  buo.  ^\^n  1j>;  nn;»n  Et'iunam  ehre  incedentem^ 
eiara  lu^e  in  eoelo  gradfentem',  ut'^iir  pianiliittiia^  tel  aifae^  qwam 
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pl«niori  fulget  lumine« :  Hfec  ad  Mtroinm  eultum  referen^a  esse, 
quae  proxime  sequuntur,  aperte  indicant*  AntiquLiiiiiium  hoc  ^ 
per  qmnes  fere  gentes  diffusum  superstitiosi  cuUus  geaus  (e£ 
P.  E.  Jablomskii  Pantheon  Aegyptiorum^  Prolegg«  p.  ex.),  cujus 
et  Deut.  4, 19.  2 Reg.  23,  b.  l\.  Ezech.  8, 16.  mentlo  fiicta  est. 
Ezechiel  1.  c.  IsraeljLtfU»  Teprehendit ,  quod  facies  suas  orieutem 
solem  versus  eouTerterent,  ejus  adoraudi  causa.  Ab  hac  impietate 
se  hoc  loco  fatetur  Jobus  abhorruisse;  negatque  lumina  coelestia 
studiosius  coi^templatum  et  admiratum  esse,  et  diFinum  quid  üiis 
tribuisse.  Quamris  socU  'illud  crimen  ei  non  impegissent,  tarnen, 
dum  morum  siiorum  constantem  t^norem  enarrat ,  totiusque  ante- 
actae  vitae  apoiogiam  instituit,  multa  e^iam  a  ßt  ritja  depellens, 
,  quae  ipsi  accusantium  diritas  minime  impegerat,  rem  momeAto- 
sissiniam  praetermittere  neutiquam  debuit* 

<  27«  Subaudiendum  est  sub  hujus  Versus  initio  fifit,  inter- 
rogandi  nota.  *«&>  «'i^  jP^^l  "^^V  ^'J^l  ^^^2  ^^^  ^^^  'seductum 
,  est  cor  meum  in  ocoulto^  ut  ogculum  apjpUcare  manua  tned  ort 
meo?  in  Signum  reverentiae  et  honoris,  quem  illis  exhiberemp 
Nee  occulta  quidem  animi  cogitatione  apud  me  divinos  iliis  honores 
decreiri;  ne  dam  quidem  id  feci,  tantum  abest,  ut  palam.  Manus 
alicujus  osculari,  Signum  reverentiae,  vid.  not.  ad  Ps.  2, 12.  p.  36. 
Cum  rero  manum  alterius  osculari  non  liceret ,  suam  pro  aliena 
osculari  moris  fuit.  Hinc  emanasse  Latinoi^um  adorandi  verbum, 
jam  plures  obs^rvarunt.  Plijvius  Hut.  Nat.  XXVUI,  2.  Inter 
adorandum  dexteram  ad  osculum  referknuB^  et  totum  corpus 
circumagimua.  Iste  autem  consuetus  fuif  Numina  adorandi  ritus, 
ut  cum  fanum  aliquod  praeterireQt ,  mai|um  ori,  capite  inclinato, 
admoTerent,  atque  ad  osculum  referrent,  pavidoque  murmure 
pacem,  et  yeniam  horum  luminarium  deprecarentur.  Sic  in  Sjria 
morem  esse,  orientem  salutandi  solem,  doeet  Tacitüs  Hiat.  L.  3. 
c.  24.  Similiter  Lucianüs  in  libro  ttsqI  OQ^^vecog :  Kai  'Tvdol 
eoidev  avaatavteg  nQoaevxovtai  tov  ijXiov^  ovx  üansQ  ^fistg  ttjv 
ptga  Hvaaviegj  ^yoifis&a  ivteX^  i^fiwv  elvat  t^v  svjfifi'.  Et  Indiy 
mane  surgentes  adorant  solem  j  non^  sicut  nosj  manum  oscu-- 
lantes  existimamus  perfectum  esse  nostrum  votum.  Pari  ratione 
Turnebus  Adversarr»  L.  18. .  Cap.  8.  et  L.  25.  Cap.  1.  yeteres 
Bolitos  soribit  in  portis  Urbiumaliqua  Deorum  simulacra  statuere, 
quae,  qui  urbes  inibant,  aut  inde  exibant,  ritu  quodam  religionis, 
jacta  dextra  manu,  salutare,  moxque  manum  ad  osculum  referre 
eonsueverant.  Respicit  huc  MiNUcius  Felix  in  Ootavio  Cap.  2« 
CaeciUuSf  smulacro  Serapidis  denotato,  ut  vulgus  superstitiosum 
soktj  manum  ort  admovenSy  osculum  labiis  pressit. 

29«  *'^^^^fi'7  Excitavi  me  sc.  ad  gaudendum.  Hleronymus : 
exsultavi.  Alexandrinus :  ual  ei  slnop  rtj  xagdiu  ß0V».€Vfs» 
Chaldaeus:  juhilavu  Aiü:  animos  mihi  sumsi  sc.  i*)}»^  adv0r^s 
etfm,  ad  insultandum  ei;  quun^  ejus  ruinam  Tideren..**  . 
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30.  tdn  i^tainjb  «ntid'-ft^M  Nee^  dedi  md  p$eeandum  patä- 
tum  memm^  noH  laxavi  ori  meo  habenat  ut  peecftrem  ei  ■Miltdioem, 
«ut  siaistri  illiquid  in  emn  Jaotani.  ^tt$&a  nbeta  hkph  Ad  peUn- 
dtiMf  vt  pe^ereiB,  i.  petendo,  in  t.  ctan  m^diöHoHey  per  iin- 
prebationem ,  utdmam  eju$^  opUns  ejus  morteiki,  et  ei  ezitinm 
impreoans.  Hieroojrnius:  ut  expeterwn  maledio^MM  mmnäm  eju$. 
Chaldaeut :  ut  ^xpeterem  mortem  tmimae  $uae.   ' 

31.    Hnnc  Yersum  interpretum  plutes  connectunt  cum  ant^ 
cedentibus  d^uobus ;  Hbi  Jobus  testatur  de  se ,   qnam  lentus  fuerit 
in  injuriis  ferendis,    quam  nuUo  vindictae  studio  in  osores  suoa 
actus ,   quos  tantum  aberat  ut  retaliare  vellet  malefactis ,  ut  eis  ne 
male  quidem  precaretur,  imo  apud  animum  nulio  acerbiori  in  eos 
nfifectui  indulgeret,    atque   eadem   mente  jam  hoc  Versu  addere 
faciunt,  se  domesticorura  (^^i^2t  '^tilD  hominum  tentorii  sui)  im- 
petum  cohibuissef    qui  heri  ulciscendi  iropatientia  subinde  clamir 
tarent:  ^^^töa  öji  SliD^Js  H'!*"''?  9^^  ^^^  ^^  came  eju$  seil, 
hostis  Jobi  ?  i.  e.  utinam  nobis  hujns  hostis  carnem  dentibus  lace- 
randuro  quis  pi^aebeat;    non  uatiabimur  seil,  ea,   prae  vindictae 
cupiditate,     Quae  sententia  tarnen  habet  nescio  quid  atrox  et  im- 
mane^   quod  mens  lectoris  illico  respuit.     Sensum  multo  elegan- 
tiorem  simul  et  faciliötem  ostendit  Ikenius,  in  literis  ad  Schuiten- 
siuhi  datis,  ipso  in  Comtnentario  ad  h.  1.  refetente  et  calculum 
nddente.    Non  cum  praeeedentibus  hunc  Veti^um  Ikiniiiä  ^nnectit^ 
sed  cum  äubseqüentibuft^  ubi  hospitalitas  Idsignis  memoratur,  quam 
benign  issimo  abimo  Jobus  exercebat  erga  extraneot  et  per^grinos« 
Ita  Terba  hebraea  reddit^    domegtiöi  mei  dix€runt:  QuU  dähiti 
qui  de  carne  ejus  heri,  non  sit  satiatuäf    Monet^  fn*;  '^la  non 
^emper  esse  utinam!  sed  etiam  usürpftri  prd  ^ii  exhibehiti  quiä 
monstraöit?  ut  supra  14^  4.     Porro  ^"nlDa^  d^  cärn6  ijug^  nempe 
pecudum  maotatarunt  ah  eo^  ut  ISam^  ^5,  IL     O^^iZ)^  autem  non 
est  pi^o  prima  numeri  pluralid  persona  habenda,  sed  pro  Participio 
Ire!  Praetetito  Niphal«     Ita  sensus  hie  erit,    tantam   füisse  Jobi  ^ 
hospitalitatem,^  ut  domestici  ejus  dicere  ex  vero  potueriftt^  nemi- 
nem datcMTum,  inonstraturüm  4  aliquem^    qui  de  dapibui^  Jobaeia 
non  Bit,satüratuä. 

32.  15  1'^i;-fi<i»  "jhfia  Fori#  noH  pernociabat  pere^rinuäi 
ßcne  Syrus :  in  ptatea  non  feciy  non  permisi,  pernoctare  pere^ 
grinum.  HrjÖÄJ  n*ltö  "»lllSn  Fores  mea$  ad  viäm  ap^ridhamj 
aperire  is^olebam',  ut  viätores,  si  qui  yenirent,-  viderem,  eoäque 
hospitio  etciperem.  Pro  TI^Ä?  vetcrei^  omne^  fegetuni  '^^^ 
ffiätori.  Alexandrihus :  17  dfsiga  fiov  Ttarvl  iX&ow  ^WqJxroT 
Hierotiyihus :  outiuth  meuni  vtätori  patuit  Chaldaeus :  öitid  med 
p^regririö  äperiebanu  Syrüs :  et  januani  meäni  tiaiöri  Opermii 
Safne  >ri&i»  melius  re^pondet  ro)  *i;  in  ptimo  hemistichio,  «ftsi 
iti  nulfo  adhuc  codier  rcpertihn, 

Jtoiusi  1r 
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as. ^!PID9  trjto  WOÄ-Öi?  Num  iexi,  celari,  ut  Adamus ^ 
deUotamtsaf  DeliriKS)  dubitatur,' ittne  sicut  homOf  fu  colketivey 
gieui  komines^  aut  giüut  AdamuM  Tertendiun.  Sed  seatentia  haee^ 
HÖH  aiicondidi  fsoeätm  m$a  siomt  hominis  JMlent^  i«  e.  inore 
humatio»  flaceid»  ettet  parum  eoncinna,  qBae  nentpe  unirersis 
boninilms  Titiam  iBskuni,  ab  eoque  haad  dtvellendum  supponei^et, 
a  quo^se  tarnen  Jobus  immunem  profiteretur.  Omnino.  rcddendum 
igitur:  nt^m  texi^  8icu(  Adamu8^  peccaium  meum?  Notum,  qua 
ratione  statim  a  lapsu  Adamns  aub  arboreta  se  abdiderit,  ut  ju- 

'  diciä  oculoB  fugeret,  ac  inde  protractus  delfctnm  excusare  stu- 
duerit.  Gen.  3,  12.  Jobus  igitur,  postquam  asseruisset  se  carisse 
fieduloy    ne  quicquam   peccaret,    addtt,   si  qua  forte  eum  culpa 

;  attinuerit,  candide  eam  cbnfessum «esstf.  Eandem  ingenuitatem 
confessionis',  quao  ab  innocentiae  laude  proxima  est,  sibi  asserit 
Tsaltes  32,  5.  liiter  veteres  solus  Chaldaeus  Ü^VSO  skut  Adamm 
vertit,  naiii  si  sicut  komo  exprimere  voluisset,  scripsisset  'ins 
J^'üs,  quod  Sjrus  habet.  Alexandrinus  quoque  DT[NS  ex  iufirmU 
täte  humana  explicasse  videtur,  vertit  enim:  ei  Ob  xai  afiagroav 
uK0V(H0)g  ixgvifia  ttjv  äfiagtiav  fjiov*  ^^^if  ''^O.^  1*^^^  Ad  oc^ 
cultdnduin^  s.  occultando  in  iinu  meo  imquttätem  meam,  ^h, 
quod  hoc  solo  loco  legttur,  videtur  Tocabulum  inagis  aramaeuil^ 
quam  hebraeum  esse,  usurpatur  in  Targum  Jonathanis  et  Hiero- 
Boljmitano  altquotles  pro  hebraeo  p'^n  %inu9.  '^ii.  Buxtorfh 
Lexic.  Chald.  Talmud,  p.  695.  Et  h.  1.  Chaldaeus  rcrtifc  iDq!Pa 
in  sinü  meo.  - 


n^n   llövT  Y'^'^Vi  ''"?  ^"*^  formidaham  multitudinem 
Uic  Versus  cum'  superiori  ita  cohaeret,  ui  causas  con- 


34.    n^-i 
magham. 

tineat,  quibus  yulgo  peccata  su^  occultare  homines  solent,  'quae 
tameii  Jobum  minime  absterfuerint ,  quin^  si  quid  culpae  forte 
commiserit,  idiibere  sit  professus.  Ita  igitur,  particulae  ^3  üsi- 
tata  vi  retenta,  connectendum  erit:  num  defectiones  meas  oc-, 
cuitavl,  palliaTi,  eö  qiiod  timefem  turbam  multam?  n^n&t;23 "?  7^^^ 
•^anff*^  Aut  quod  contemtua  famüiarum  me  terruit?  aut  quia 
tribuum  ebntumelia'  me  deterreret?  Q'?^«/}  et  siVttt,  i.  e.  quod 
silendum  mihi  esset?-  ntVD  i^^t^^^tÜb  nec'exivi  ostio?  aut  quod 
extra  fores  prodire  verendum  mihi  esset  1  Neo  tarnen  aiientio 
praetereunda  A.  Schultensii  explicatio,  qua  hoc  Versu  impreeatio* 
nem ,  dfslictis^  inde  a  Vs.  24«  memoratis ,  sobjungend'am  contineri- 
censetf  Particulam  "«^D  h.  1.  eodem  modo,  ut  supra  8,  6.,  usur- 
patam  putat  ad  infere^dum  id,  ad  quod  conditio  tendebat.  Ist« 
locus  ita  sonat:  Si  tu  Deum  reguirtUf  %%  puruu  et  rectus  es^ 
rmz  "^3  fone  evigüahit  tibi  etc.  Sic  quoque  infira  37,  20.  .Ü&t  et 
"^ID  in  frotaui  et  apodosi.  Ad  eam  structuram  hie,,  a  Veratt  24« 
repetito  iÜo  &{;,  «t  pa8ui  aurum  spem;  si  Muspexi  solem,  quum 
niteret;  si  iaetatus  sum  in  plaga  osaris;  si  non  di^csrunt  med  . 
dsmsstiei;   postremo,  si  in  hao  mea  conteatatione  velavi  prae* 
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tarieaHoM$  meaif  eoniierner  nattt  •tatim  magno  cum  tumultu; 
et  publica  contemtio  famiUarum  omDiam  me  ßrimgai  penUw^ 
in  silentiumque  gtratus  et  defixut,  non  egrtdiarforau^  Dei  ho- 
minumque  exiectatioiie  p^r^üMM  et  perenltoii  in  aeterntim  con< 
fundar.  Aiii  voluot  Jofenm  suam  nM^eatfaiii  eottmeatore,  quod 
Tel  abjeetisaimis  oetserit,  et  ealpam  auani  agnbferit.  Intetpreta- 
tionem  hoc  modo  institount:  quia  lieet  tmrer^im  turbäm  muliam^ 
multis  ettem  ob  potentiam  et  auetorkatem  meam  terrori}  tarnen 
de9pectut  i.  e.  vilistiMOS  quisqae  fawMarmn^  fnt  Vel  ex  obicii- 
rissima  erat  familia,  terrebat  ^0,  si  neeam  etmtenderet,  et  si 
qnid  me  ille.offenditae  eaten^ret,*  itaque  silui  neo  sgresiut  tiifft 
for€8  domug  meae;  sed  me  dornt  eontinni  prae  pudere  et.  modettia« 
Sententia  non  satii  ex  fiieiM  iuentw 

35.  Redit  ad  votum  et  optätüm,  qüod  et  süpra  aliquotite 
fecit,  quum  optaret  iibi  aeqüum  dari  jüdicem,  et  maxime  Deum, 
apud  quem  se  sp'eraret  causam  suam  victurum.  iC£  tupra  9, 32,  sq. 
13,  i2.  19,23.  -^b  ^J2va  ''^'^1'J?  ^^,  0"««  <^«***  ««»Ä»  au9oul^ 
tantem  mihi^  i.  e.  utinam  sit,  qui  me  audiat,  äequus  judex  eogno«. 
ftcat  causam  meam?  ^^n  ^n  Ecce  Signum  meum/  Vid.  irj  Ezecd. 
9,  4.  Gollato  arabico  '^li^  Signum  in  animalis  cotio  aüi  femore 
tmpressum,  Quod  alii' explicant  subsoriptionem^  ^Sk  is,  cui  li« 
intenditur,  significat  se  in  jus  venire  paratum,  alii  tabulas  signa^ 
tas^  quibus  causa  defenditor  in  judiciö.  Recte;  nam  respondet 
T91  *^tö  in  altero  bemistichio«  Prioris  verohic  erit  sensus:  uti^ 
nam  quis  me  ^udiatl  judex  sedeat!  en  tabulas  signatas!  quas 
in  Judicium  defero.  '':3^  "^"^ti  Omntpotens  rMföndsai  mihi! 
•»^^^  ttj^it  ^3  ^BOl  Auf  lifeüum  sdriiät  hir  Ulis  meoe/  i.  e. 
adversarius  meuä,  actor  meuä,  Ht  les.  41,  11.  Actionem  contra 
me  instituatl  Adversariö  atitenü  suo  intelfigit  Üeum«  ^1n  sunt 
qui  desiderium  meum  iiitcirpretentur,  quasi  jbro  i]fHn,  «t  lioc  pro 
"^ni^^n  Sit  positum.  Ita  Chaldaeus:  epce  aAtäenüm  m^Umy  üt 
Ömnipptens  respondeat  mihi.  Et  Hieronjmns  i  quis  mihi  trihuäi 
auditoremy  ut  desiderium  m^um  äudiai  Öfnmpotehs^  et  Ubrunt 
scribat  ipsej  qui  judicat. 

36.  ^ä^ib'^  '^»:di^  *  hir  fijb*  &»;  Nonne  super  humerum  meunt' 
gesiarem  eum^  sciL*  libellum ,  ostentationls  eansa  cum  ctr<^um- 
ferrem.  '^h  ^^'^^^  ^^^'^^^  ^^^  alligarem  eum  tanquam  cafonaä 
mihi^  iilum  mihi  potius  ornamento  es«e  pntaretay  quam  dedecori^ 
quia  scio  eum  ad  meam  innocentiatti  polius  lioturam  esse,  qiiattt 
ad  me  condemnandum. 

37.  ^rv^SiH  "n^as  '^Mn  NumerwM  gressuum  iniicäiö  s;  in- 
diearem  ei^  Wn^m'abestV  "^  mpuerem  enm,  qui  talem  Hb^ot  . 
actionia  adrersus  me  eonserib^re  institvisset^  nt  etiam  eum  ad}«-' 
tarem,  ^am  amfila  illi  acta  mea  sigiüatim  exponerem.  Magnnai 
bonae  eonseientiae  testimönium.  ^^^"^^  T^13  ^^d  Tanquam 
princeps  ad  eum  aceedtfrem^  i.  e,  lil^,^  audirt^ter  et  iätrepid^ 
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ut  prliicipes^  liberiiw  «üAla  'fiicttun^,   vel  ia  %mm  iiHrej^de  cum 
auU  turmis  pradeuat. 

Z%.  Post  iolenem  ilknn  «aotettatiMiem  (Vi.  35.  36.  37.), 
'  qnae  coiaiMdiMiflie-  MvuNMNn  JobaewruM  claumilam  eonstUuerct, 
tribus  qili  jaat  addmitwr  Vietatbpt  Tesuipi  criminum,  quae  Jqtbas 
.  a  se  anuilufi  atudttit,  Mtalogtim,  aupi«  ad  Va.  35.  abmptum^  et 
ioa^o  cflaiiae  antgefi,  ipluMs  interpretet  offendit.  Hiiie  jam  B«^- 
dueiu«,  The^li^^ua  w(  ^idioe  Gapuctttornm ,  cuju9  Commentarias 
in  Jobiim  Latet»  Pariaior.  anno  lt»3^7.  >pvadiif,  conjeoit,  haae  libra- 
riornm  inciiria  a  pcoprto  laea  deataa,  »Tei  velieta,  huc  irrepaisse, 
eoFüm  vero  aedam  prapriam  aase  pOfit  Veraum  S*^.  qui  da  eadem 
materia  est.  Eichhornius  tarnen  ihi  Conjeeiliipla  auper  all^piat  Jobi 
loca  in  Biblioth,  Literat*  bibL  P«  If.  p.  617.,  quam  in  versione 
teutonica,  tres  hosce  versiculos,  Kennicotto  praeeunte,  post  Vs.  25. 
inseruit*  Sed' recte  mohuit  Stuhlmann  ^  aeque  commode  post 
Vs.  4.,  Tel  Vs.  8.,  vei  Vs.  12.  etc.  lUos  inseri  posse.  Ipse  post 
Versum  34.  sedehi  eis  assignat:  quippe  quod  a  serie  hodierni 
i-ectuü  tiiinus  abhf^rrcret.  Sensit  istätn  incpmuioditatem,  ut  a  tali 
Hitcrprete  est  exs;pectandyin,  et  A.  SehuHens,  sed  subdit:  ^^Trans- 
poiiemufiüe  ergol  iVnicrarium  iii,  refragautibus  omnibus  Tersio- 
nibus  Tf«teriini ,  aeque  ac  cpdicibus./^  Difticultatem  illam  autem 
hac  otmcrvatione  talli  putat,  pripra  crimina  magis  privatam 
spectare  vUam^  et  perstmatn  Jobi,  bocce  autem  publicam^  quod 
cum  tyraDnub  et  oppressione' publica  est  iconjunctum,  et  eilicit 
clitmans  peccütum ,  pubUcam  quoquß  male^ictioneiii  Dei  in  tyrahni 
cajiut  depuficens,  PritaiiB  poetam  To^üisse  .tau dein  publicum/  tt 
cimiulatUKimuui  injujstitiac  g^nus  sub^ectere,  et  in  ejusdem  cumu- 
lattBsima  quaque  poeua  dcsinere.  Quod  num  omnibus  satisfaciat, 
cfjuidcm  nescfo;  ncc  tarnen  ipse  babeo  melius  quid  impertiendum. 
Noii  autem  miran^i|m  est,',  si  in  tarn  yjetusti  Orientalis  poetae 
opere,  a  nostro  seiitiendi  e^  judicändi  modo  tarn  longa  diversi, 
altquid 'subinde  contra  legitihium  ordinem  et  nexqm)  aut  contra 
disertissitnös  Hosttoriim  criticorum  canonas,  circa  t'6  ni&arop 
et  ri  TiQinov  admissum^  deprehendere  iiobis  videamur.  Sensus 
cetetum  mintme  obscuruä  *  est : '  negat ,  se  alienos  fundos  injusto 
mPdo  occnpasse  et  possessoriburt  eripuisse«  p3>tri  '^nä'lN  "»ia^—ÖÄ 
^f  adverakm  me  kumug  mea  clamat;^  per  prosopopoeiam  hoe 
dtcit,  ut  quUm  Gen.  4,  10.  isanguis  de  terra  Tindictam  postulara 
dt^itur,  aut  ut  Häbac^  2^11.  pari^tes  et  tigna  doflius  rapina  ac 
saifgUine  aliorum  aedificatae ,  clamant  in  cum  ^  qtii  ipsam  con- 
struzil  Sic!  terrae  .ttbi  iD|it8teocoupiclur^  in  oecupatoteiii  d^unara 
itidetur.  Alii  eo  jtefaimiit,  quod  ioMnodicaa  opetias  a  ciüloiiia  iexa<- 
gerit^  vel  quod  iertam  ünmodice  iatigarit,  et  a  c6k>nia  plus 
«aquo  Tel  laboris  Tel  irug«lm'«xegCrtt,  :quam  Jtcrr«  lorre  ffaaaet. 
Sed  prius  est  aimpliciusv  ut  de  agris,  qtloa 'inc^toa  oecu«- 
parit,   intelligatttr.     ^Jl'^ÄÄ'J   vJ^ttbA  nnj  Ei   si  puriUr  s.  una 
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$ulc%    ejus  flenti    quod    injuste   terram   altenam   detinebam    ab 
aliis  raptam. 

39.  B0S-^^:3^niSÄ  !^b-ÖÄ«  Si  vires  ejus  eomedi  sine 
argento^  quod  plures  aic  exphcant:  naiu  persoluto  frugum  aut 
proventus  terrae  pretio^  Tel  universa  coloaorum  mereede.  Malim: 
si  injuste,  non  persoluto  pretio,  aliorum  terras  fertiles  inrasi, 
suisque  possessoribus  eripuk  Qui  sensus  magis  concioit  altero 
hemistichio :  ^nncrr  i1'**?3^a  tZJfiSI  Et  animam  dominorum  ejus 
f^ßare,  esnpirare,  feciy  i.  e.  moiestaTi,  afflixi,  taoto  noerore 
affeci ,  ut  velut  vitam  efflarent  (cf.  supra  1 1,  20.) ,  quia  dominis ' 
suis  terram  eripuissem. 

40,  STiDKa  proprie  her  dam  malam^  inutilem^  et  plurale 
b'*U$2ta  peculiariter  notat  lahruscßs^  vid.  Handb.  der  bilL  Alter» 
thumshindc  P.  IV.  Vol.  I.  s.  Bi6L  Naturgeschichte  P.  1.  p.  lll. 
a*l*fij  ''*35'7  ^Sn  Finita  sunt  verba  Jobt^  quae  scilicet  fccit  ad 
soeios,  ut  causam  suam  deltnderet,  et '  innocentlam  ostenderet. 
Deineeps  enim  non  ultra  loquetur,  nlsi  paucula  quaedam  Cap. 
40,  3.  4.  et  42,  2— >5. ,  quae  Deo  respondebit,  suam  culpam 
agnoscens. 
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l^erorata  «  Jobo  causa,  quMm  silerent  adrersarii,  fortiter'ab  illo 
rahisi  et  debcllati,  sermonem  suipipit  Elihu,  int^rrcniens  relut 
arbitcr  et  diremptor  hujus  totiua  cpQtiroTeriiae,  oratorii  dmoitua 
admoniti  auctoritatcm  prae  se  fereat  (Wd.  not.  ad  Cap.  33,  24.> 
Cas^igat  is  utramque  partcm,  Jobum  quidcnj,  quod  cau/iani  saani 
Agens  eo  a  suis  aifeetibus  se  abripi  passus  esset,  nt  in  Oeum 
ipsum  insurgens,  enm  änderet  ii^  jus  vocare,  optaretqne  cum  eo 
contendere;  tres  autem  adversarios,  quod  asperiores  in  amlcum 
invecti,  incertis  suspicionibus  euni  vexassent  et  pro  impio  con- 
demnasscnt,    etsf  nihil   in  eum,   quo  rcum  pcragercnt,   affcrra 

{otulsscnt.  DiflRcilis  quaestionis  inter  utramque  partcm  agitatae 
anc  affcrt  solutionem,  non  omnes  impios  quidem  ccnsendos,  qui 
gravissimis  malis  coUuctentur,  nee  proaerctici  ab  illis  sceleris 
poenas  exigi;  sed  tarnen  serpere  in  illis,  quantumvis  piis,  aliquod 
pcccati  latentis  contagium,  cujus  ne  ipsi  quidem  sibi  sint  conscü. 
1^  tarn  atroci  medicina  compeseendüm,  ne  sensim  grassante  malo 
ad  unpietatem  prolabatur  bonus;  castigationes  has  saiutares  esse, 
nan  poenas,  non  supplicia.  i:st  igitur  hie  omnium  rectissime 
Joquutus,  et  sapientia  ac  prudentia  reliquos  vicit,  ut  Jobus  nihil 
habuent,  quod  ei  responderet,  sed  se  yictum  agnosceret,  quum 
huc  usque  ricisset.  Uide  fit,  ut  cum  iinitis  colloquiis  Deus  in 
scenam  prodirct,  et  reliquos  graviter  peceasse  admoneret,  effugere* 
rcprehensionem  Elihu,  atque  veritatis  laudem  consensu  divinornm 
oraculorum  reportafet.  Quae  quum  ita  sint,  nos  neutiquam  acce^ 
dere  possumus  fsorum  sententiac,  qui  in  Elihui  sermonibus  inani 
lastu  mflatum  juvcnem  audire  sibi  videntur,  arrogantemque  dis- 
putatorem  qui  nihil  soiidl  afferat,  aut  quod  ad  nodi,  mutuis  Jobi 
sociorumque  disceptationibus  nexi,'  solutionem  faciat.  Haec  et 
pluifa  aha,  quae  in  hicfce  sermonibus  reprehendenda  esse  et  Eichi 
^oriUus  cepsuit,  Viro  praestantissimo  haqo  moverunt  suspicionem, 
iinmrsos  hos  sermones  insertos  esse  huie  poemati  a  seriori  quodam 
8criptore,  qui  Ulis  commodum  transitum  ad  Numinfs,  sine  tali 
praeparatione  ntmis  subito  apparituri,   Qrationeia  feaere  vvluerit. 
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Vitl.  EinUit.  in  da»  A.  T.  P.  III.  p.  5OT.  ed,  tert  (P.  V.  §.644.b. 
p.  205.  sqq.  edit.  quart.).     Quae  quidem  oowjeelvra  adeo  arriait 
^tubimaBno,  ut  in  versione  sna  Xobeidos  rema^la  Elihui  orationes 
a  reliquo  poemate  segregaret,   et  seonim  translata  appendicis  loco 
gul^ieeret.     Qaod  rix  ab  eo  foctum  putemus ,   ti  legiMtt  et  per- 
pendisset,   quae  isti  opinioni  opposait  Staeudlin  in  CoBiuieatat«t 
inserta  Operi,,  cui  tituiora  fecit  Beträge  zur  Philosophie  und 
Geschieh fe  der  Religion  und  Sitienlehre^  P.  IL  p«  132.  bae  epi- 
grapbe:    lieber  die  Philosophie^    den  Zweck  und  den  Ursprung 
des  Buchs  Hiob )   cujus  Commentationit  pars  prior  inteppretatio- 
nem,  altera  apologiam  borum  sermonum  continet,  qni  gravibus» 
nostro  quidem  jadicio ,   argumentis  reliqui  poematis  auetori  vindii- 
cantnr.     Quid?    quod  in  boc  ipso,   qnod  Elibu  suis  orationibus 
lectores  yeluti   praeparat  ad  Numinis  apparitioneni ,    quae  alias 
ulique  nimis  repetttina  eventura  esset,  baud  leve  argumentum  esse 
ai&sfjiag  horom  sermVmura  videttur?     Plane  subseribimus  sen- 
tentiae  Bouillieri^  ^^Elibui  personam  cum  ad  divini  bujns  poema- 
tis yarietatem  et  decus  conferre  plurimum,  tum  ad  intimam  quoqu# 
ejus  constitutionem  valde  pertinere.     Posteaquam  enim  Trtumviri« 
inconsulto  impetu  abirepti,   atroeissimis  snspicionibus  non  solum» 
sed^disertis  criminationibus ,  viri  integerrimi  famam  presciderunt, 
parvo  sententiarum  discrimine ;  quartus  actor  inducitur  sapientior 
reliquis,   qui  nova  et  cautiore  i^etbodo  Jobaei  casus  enueleatiotieiu 
aggreditur.    Indubitata  enim  sunt,    quae  docet,    neminem  dari 
iuter  bomines  adeo  justum  et  pium ,  qui  jion  saepius  in  Dei  ieges 
effenderit  y  neminem ,  qui  propriae  innocentiae  conseientia  firetus^ 
adfirmare  ausit,    se  dinn^e  eastigationi  minima  dbnoxium,    aut 
queri  possit,  sibi  quae  ^contigerint,  aerumnas  immerenti  accidere. 
Ne  ipsi  ergo  quidem  Jobo  Heult,  si  res  ad  exaotissimam  trutinam 
appendatur.     Non  peceavit  igitur  Elibuus,  sie  opinando,  nnde  fit^ 
nt  nullius   delicti   postmodum  eoarguatun     Opinione  sua  faisus 
est  tarnen;    talis  non  fuit  calamitatüm  Jobi  causa,   sed  longe  dl- 
versa,  quam  bistoriae  exordium  indicat.    Quod  autem  non  minus 
Elibu,   quam,  ceteri,  a  yero  aberrarit,  licet  probäbiliorem  con- 
jectuiam  afferret,  et  yerissima  doctrina  fultam,  ideio  tanto  clfi^ius^ 
elucet  id,  quod  S.  Scriptor  boc  libro  praecipuc  intentnm  (labuit; 
ilcilicet,     quam  parum  cernant   bo|uines  in  occultis  providentiae 
rationibus,  quibus  tutius  acquicscitur,  quam  in  ei^s  ci^rioso  animo 
inquiritur/^    Cf.  quae  de  Eii}iui  sermoniliis,   ^b  ituctor^  reliqui 
poematis  profectis,  observat  Pa^eau  in  QoT^men{ßt^  de  i^^orta* 
liißtis  notiliis  p.  193{  sqq.  et  p.  202.     Argument is«  quibus  Elihui 
sermones  ab  aliena  manu  insertQS  esse  ^yincere  «tudui^  BERNüTEiff  - 
in  den  Analehten  Vol.  i.  Part.  3.  p.  1 30.  sqq.,  singulis  respondit 
Jaeger  de  integriMe  Johi^   p.  9.  sqq.  .  No?a  et  singularis  est 
quam  de  Elihuo  ejusque  sermonibus  proposuit  J.  A.  Voigtlaender 
sententia  in  Cooimentatione,  quam  inscripsit:  der  Satan  als  Irr^ 
gmt  und  Engel  des  LiclUSy    a^ur  AufHuirung  des  Buchs  Hial 
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darg^^eUty  in  den  Analelcten  Vol.  üt.  P.  3.  |».  27.  i^q.  EHbuuni 
noa  hominem,  «eU  angeluni)  exittimat,  «eu  spiritum  supernateni 
ex  eomm  name^o,  qui  Cap«  I.  2.  fiUermn  Dei  nomine  inemoraa-* 
tur.  £o  jurepis  pörtonam  imhito  utum  esse  Satanam,  ^ui  spe- 
ciosis  sok  sermoiübiis  Jobum  permOTeret,  ut  auetorem  pereooUr 
xetur  noeturni  iUius  oraeiüi  4,  12.  sqq.,  %ao4  Eiipbaso  a  Satana 
eo  fine  suggeslum  ftterit,  nt  ei  illud  ipsum  persuad^ret,  quod  una 
cm»  aoeiia  per  totiim  enm  Jobo  disputadonem  tanta  eum  pertinaoia 
epatendtty  quo  msjorU^us  qois  miserüs  affligatur,  (anto  atrocioriiia 
criminum  esse  reum ;  qtia  falsa  persuasiope  moti  Jobum  omni»  im- 
pietalis  insimiilidMiiiit.  Jam  rero  Elihui  sermontbus  Sataimm  hoc 
^cere  voluisse,  ut  Jobus,  in  summas  redactus  angustias,  ad 
ipsum,  illtua  oraouli  auetorem^  sese  conyerteret,  ejusque  opem 
imploraret,  et  privtinae  ^licitati  restilutum  illum  unicum  suum 
908pit|itor^tt  Tener^retur«  Quae  quidem  interpretatio,  cujus  sum^ 
mam,  pro  instituti  nostci  retioine,  hie  tantummod^i  referre  potui- 
mus,  etsi  acuminis  laude  minime  privanda,  tamen  artificiosior  et 
impeditior  Tidetur,  quam  ut  eam  genuinem  jiidicare  possimus. 

Tribus  distinetfe  sunt  intervaliis  EJUbui  ora^iones;  quae  pro- 
prio guat^or  sunt.  Prima  est  hoo  Capite  et  sequenti,  secunda 
Cap.  34.,  tprtia  Cap.  $5.,  poßtrema  Cap.  36.  et  ^Zl 

Praem^sa  a  libri  icriptore  breyi  narratione  de  Elihui  persona 
^32,  1  —  $.),  ipse  dicere  exor^us,  lopgiore  praefatione  utitur 
(32,  Q  —  33,  7.),  quaket  silenUi,  quod  adhuc  tenuit,  rationem  in* 
dicat,  >  et  senppnb  sui  jam  proferendi  causas  necessarias  affert, 
Deinde  (33,  S —  1%)  repetit  quaedam  a  Jobo  minus  reverenter  in 
Deuni  dicta,  quae  refutat;  tum  causam  explicat,  cur  Deus  non 
nd  omnia  vprba  sui|  et  acti^  homini  respondeat,  aut  ei  rationem 
l«ildat  (13— 33.). 

Sermones  hosee  iUustravit  binis  Commentationibus  Jo.  Casp» 
Velthusen,  quae  insertae  leguntur  Commentatt,  Theologß.  ab  ipso 
ft  sqciis,  Kuinoelio^et  Rupertio,  edit.  Vol.  11,  p.  11 2.^ sqq. 

Cap.  32,  1.  n'iS'H-n^  —  sinattS'T  Cessarunt  treB  viri  ilU^ 
EUphasus,  Bildadas,  etZopnarus,  a* respondendo  Jobo^  tX^Tl  ^:3 
1^3'^5;a  jP*^*^^  (l^od  es$et  justus  in  oculis  suia^  quod  sibi  ipse 
justus  yider^tur,  Hanc  rationem  non  libri  scriptor  ex  sua  seh- 
ten tfa  afTert,  sed  e^  sociorum  sententia,  ut  ratio  subnectatur, 
cur  flli  Jobum  ultra  oompellare  destiterint,  quod  indignum  eum 
judicarent,  cum  quo  ultra  sermones  cqnferrent,  quippe  qui  prae* 
fraetus  <Bt  coiitumax  esset  in  sua  justitia  tuende.  Eum  ergo  ut  • 
pertinacem  et  deplori^tum,  quum  nihil  ultra  haberent,  quod  in  eum 
fifferrept^  sibi  re|inquendiim  judici^rant« 

2.  Nomen  ^n'^J:jN[  ab  n?7**ß«  et  rijifij  tantummodo  lerl  pro- 
nuncia(ioni9  diserimine"  differre ,  ex  ^^-liin;^  "^iii  Dem  meH9  eet 
Jova;  Ille^  qut  vere  es/,  obscrvavit  Velthu^n  1.  e*,  qui  plura 
<^lia  lectu  digna  de  hoc  nomine  attulit.    In  formii  nominis  b^sns, 
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>siTe,   Dt  in  alMi  txAA,  'tcrii»ihi#)  'i)i^^a  (r.  t*  iemeUxit  D^m\ 
peregrioi  quid  ineste,  ankf^adrtrtit  siiliibMiä  ia  Onammi*  V.  T. 
p.d06.    Ad  analogiam.  «8f et  ^^t^'^3,  ex  Kai  foimatum,  sed  b^b^na 
descendere  conjieit  ex  Cpnjugatione  Arabum  tertia  i^j^i^D)    qiiaci 
Hebraeovam  Conjugatioiii  P^kel  resptm^^t.     '^Vtsti  Buitiiam  bo-    • 
DHMHrl  pmtent  aiii  a  piitri%  Tel  a  genta  in  Arabyi  deserto  iecem. 
25,  23.  24. ;  aUi  a  Biizb>,  secnndb  ^Horum  Nakotis,  fvateia  Abra- 
hami,  Gen.  22,  21.,  ntd  dicilor,  Miclutin  peperitae  Nahort  pbives 
liberot ,  inter  q^ot  priiwogeniCum  Us,  nnde  genui  ptitaut  Jobant 
dneer#;  -Moimdani  Buz,    nnde  kuno.  Elihu«     tiTvRßm^  qutdam 
exittiiBMit  este  eundeni  qnt  iaDavidis  genealogia  sub  iinem«Ubel)t 
Ruth  4, 19.,  et  in  genealogia  Christi  a  Matth.  1,  3«  4«  sub  nomiue 
Aram  oommemoratur.     Alii  ex  familia  Nahc^ris  esse  volunt,  ut  sit 
per  aphaeresin  pro  Ü^l^y   Gen.  22,  21.,  ut  2Parai.  122,  5.     Sjri 
dicuntur  Q'^^'^  pro  ö'^T^n^e,    ut  habetur  in  toco  paralld^o  2  Reg. 
8,28.     Sunt^qui  Tertan?:  ex  familia  Syra^  \t\  SyroruMj  non 
a  patre,   sed  a  patria  ducta  denominatione ,    sicut  Gen.  1}5,  20. 
Bethuel  et  Laban  Aramaei  dipuntur,  ex  Mesopotamia  orlundi,  etsi 
exjieutro  illo  Aramo  prognati  essent.     Quae  singulae  conjecturae 
nituntur  alia  conjectura  non  magis  certa,  tl*n  esse  pro  Q'IS^  posi- 
tum.     Observatu  dignum  est,   libri  hujus  auctorem  diligentiorem 
fuisse  in  describendp.  genere  Elihui ,  quam  ant  Jobi ,  aut  sociorum. 
Apud  Jobum  ne  patris  quidem  nomen  adjecerat,  in  ceteris  patriam 
tantum  expressit,    at  in  Elihuo  et  patrem  et  fiEimiliam  nominat. 
Qnod  data  opera  a  libri  auctore  factum  videtur,  ciredo,  quod  suum 
ipsius  nomen  hac  ratione  posteritati  tradere  vellet.     Similiter  Per- 
sarum  et  Turcarum  poetis  more  receptum  est,    ut  in  ultimo  car- 
minis  Versu,  Tel  saltem  in  eo,  qui  ultimum  ptaeeedit,  poeta  nomen 
,  suum  artiiiciose  intexat.  Vid.  Meninskii  Grammatic.  Turcic,  P.  II. 
edit.  KoUar.  p.  S2.,    et  Jones  Poes,  Asiat,  Commentario»  j  L.  U. 
Cap.  4.  p.  87.  ed.  Eichhorn.     Elihuum  esse  hujus  poematis  aucto- 
rem, conjecerat  jam  Lightfootus  in  Chronica  Temporum  et  Ord. 
Textüum  V,  T.,  in  Opp>  ed.  Leusden.  Vol.  I.  p.  24.  duabus  hisce 
rationibus  motus,  primum,  quod  quando  Cap.  %  amici  Jobi,  qui 
Tcniebant  ad  lamentandum  i^na  et  coosolandum,   numerp  et  no- 
minibus  suis   proponuntur , ,  nuUa  ibi  mentio   est  Elihu.     Unde 
promptum  est  haec  dno  discere,   1)  Non  Tenisse  illum  ad  Jobum 
e  locQ  Talde  longiiiquo,  uti  ceteros,  se4  Ticino.     2)  Illum  ipsuiU 
historiae  ^ncj^em  scriptocemqi^e  fuisse,   ob  quam  isau^am,   dum 
alioB  nominat,  de  te  ipso  sile^.     Deinde,  quo4  EUhu  Cap.  32.  de 
ae  ceu  Historiographp  loquitur,  Vs,  16. 17*  Con^rnßti  %unt^  non 
reaponderunf  funpUns^  remop^und  a  $e  iwpumem.    Qmmdo  ex* 
spectaveram^  non  enim  loquuH  sunt^   wd  deBtitermt^  nee  re- 
Bponderunt  ampHuSy  cfi^^edam,  ega  quoque  reipondeio^  egq  qupque 
oatendaui  $enientiam  meam.    In  Elihui  sermonlbus  ipsius  auptpris 
sententiam  de  qnaestionq  in  hoc  libro  agitiita,    exprefsam  esse, 
eens^t  quoque  Staei9>lin  Beyträge  Vol.  U.  p.  135.  —  Jobo  suc- 
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cetmlMe  toM  fntl  aVita,  ENm  didtiir  trn^»  ^ttiv;  Vl^"*^? 
eo  quod  ü  »em^  *ip$UM  ju9iifica9$0i  (InfinitiFl  Fiel  rann  tuffixo^ 
et  infra  33,  32.  )er.  3,  II.)  prae  D$q^  i  «.  ntgit  quam  Deoai, 
quod  Deo  se  juttiorem  haberet,  noll  quidcm  quo^  hoc  aperte 
dixitsat  Jobua,  «ed  quod  de  Deo  quereretur,  et  in  eum  debaeofaatur 
efiet,  eum  in  jus  Tooans,  et  ad  te  audiendum  fimiiliariui  et  auda- , 
ciuB  proToewat.  Etti  ergo  Jobus  Deum  quidem  juttum  agnoieebat, 
nee  eum  jus  porvertere  uUa  ra^one  putaret,  ut  aliqootiet  eat 
profesuis,  de  ejus  justitia  auguste  et  magniiice  dkputans  (v.  c. 
9,  2.  ete.),  quia  tarnen  supra  modum  «e  affligi  questui  est,  et  fuit 
studiosiöi;  suae  justitiae  defendendae,  quam  Dei,  in  hoc  se  ita 
gerebat»  quasi  se  Deo  justiorem  oenseret. 

3.  Adveriariis  Jobi  succensuit,  quod  quum  nihil  idtftaeum 
attulissent,  quod  ad  convincendum  Jobuni  faceref,  eum  tarnen  tan- 
quara  improbum  cond^mnassent  sine  ratione.  Vid.  15,  6«  18,  21. 
20,29.  22,  5.  15.  Verba  a*l*«fit-nfij  siy-^TO^^JJ  sunt  qui  vertanf, 
et  quod  ad  itnpietatem  adduxerant  Jobumj  i.  e.  eum  eo  adege- 
rant,  ut  contumeliosa  et  atrocia  in  Deum  effunderet,  nee  tarnen 
eflicaciter  eum  reprebenderent.  Sensu  minus  idoneo.  Sed  ^^^"jn 
usu  judiciali  est  sontem  facere^  reum  peragere^  ut  infra  34,' 17^ 
supra  9,  20.  et  locis  in  not«  ad  eum  loc.  indicatis.  Alexandrinus : 
xal  e^svto  oviov  elvai  äasßii.  Hieronymus:  eo  quod  non  in- 
veniasent  reaponsionem  rßtionaliilem^  8ed  tantummodo  eum  con- 
demnaaaent.  Chaldaeus  quoqqeposirema  verba  reddidit:  ^2^*^^ 
^h^it  r)2  ^^  condemnarunt  Johum*  Hebraei  afiirmant  hunc  iocum 
esse  e  numerö  oetodecim,  quae  a  scribis,  i.  e.  Esra  et  cullegis, 
sint  correcta  (O^'^S^D  ]?|Ptn),  quod  in  iis  an^ea  aliquid  fuisset, 
quod  durius  videretur,  et  Dei  majestate  indignum,  quod  proinde 
soribae  temperarint  nonnibil  immutantes.  Tale  quid  Jam  süpra- 
7,  20.  habuimus,  ad  quem  loc.  not.  cf.  Uie  ergo  volunt  olini 
pro  d^^it^n£{  scriptum  füisse  M*ir7'^""n^,  i.  e.  ei  damnaruni 
Dominum  j  siientio  scilicet  suo,  quia  Jobum  atrociora  loquentem 
in  Deum  non  satis  coercuerunt,  et  sie  Deura  condemnare  vide- 
rentur ,  quasi  Jöbum  innocentem  alülgeret«  Verum  si  Codices  un- 
quam  fuerint,  in  quibus  illud  ^'n^^Ti^t  cxstitisset,  vix  credibiie 
est  ita  evanuisse,  ut  nee  in  reterum  iQterpreltim  uUO|  nee  \in 
codice  ullo  illiu»  vestigium  supersit. 

4.  d"»Wa  iH^'K'^nfit  n^n  in'^tÄi  Et  EHku  efspecjtavU 
J4ibum  in  iermoni6u»j  i.  e.  exspectavit,  '<lum  Jobus  finem  loquendi 
bisset ;  continnos  aliquot  sermones  proferenti  nihil ,  reposuit. 
Vult  autem  noster,  uti  est  breviloquentiae  amans,  dum  Jobum 
sohim  nominat,  simul  et  tiresviros  cum  eo  eolloquentes  intelligi; 
nam*  etiam  postquam  Jobus  novissime  est  loquutns,  aliquamdiu 
Elihu  exspectavit  ut  videret,  num  quis  illorum  Jobi  sermonem  • 
exciperet.  Itaque  senfcus  est ,  Elihuum  et  Jobufti ,  dum  suos  ser* 
mones  finisset,  et  i^ioi  sermones,  si  forte  post  iltum  adhnc  loqui 
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velleitt,  exspectasse.  Tresviros  enim  nmnifeste  alterum  Versus 
Iiemistichium  compkctltttr,  in  quo  rfttionen  sUentio  reddit:  ^^D 
tiV2)h  nä^)!3  n;^i3'-i)^9;^f-  *qüia  Meni0re$  ipw  §rmi  quod  ad  dies] 
aetaCe  proveetiores. 

5.  *id£«  —  en^l  Ei  vidit^  t  e.  ^quuBl  ergo  Tidisset  EUIm^ 
non  sßss  responsuin  in  or9  ifium  virorum^  tum  ineanduil  irm 
€jus^  quod  relut  omsibus  in  eum  argwuentis  destituti  esssnt,  quasi 
mfail  Ulis  ultra  suppeteret,  quod  in  iUmn  dieereat,  et  quo  illum 
convincereiit» 

6.  Htc  Versus  in  noitnullis  See.  XVL  editionibus^  nee  non  in 
/codieibus  plnribus  in  duo  est  distHM^us,  interpunctione  post  ^^123^*7 

facta*  Ita  et  in  tribus  codd.  Erfiurtensibus  disfinetum  est^  iii 
annotatur  in  Nott  Critt.  Bibltor..  Halensium  a  J.  H.  Michaelis  et 
sociis  a  1720.  editt;,  ubi  tarnen  additur,  eam  dii^tinctionem  re- 
pugnare  illorum  ipsorom  eodicuBt  Masorae  ad  h.  I.,  quae  notat, 
'P'\'Q^^  P)1D  ISSVt  finm»  Versus  kio  nuüum  esse^  et  illorum  Manorae 
in  Ane  hujus  libri,  secundum  quam  Versus  Jobi  numerantur  i070, 
quum  contra,  si  hie  finis  ^esset  versiculi,  1071  futuri  essent. 
Ö"«tt3^;p'»  -^  |?^1  Ao  respondäy  in  «ermonem  prorupit  (vid.  ad  3,2.) 
EUhu  *filius  BeracheliSf  Buzioa  dixitque :  parvus  sum  ega  quaad 
dies^  aetate  junior  (ut  30,1.)  vos  autem  sitis  senes.  ]%*^^ 
**n^nT  Propierea  timui,  Aiit,  coliato  arabico  bXM  moras  nexuily 
cuneiaius  est,  reirocessii,  yertunt  cuneiaius  sum,  Sed  recte  ^ 
Naehmanidea  observavit,  esse  iilud  pro  '^rj^H'?  timui  positum,  ex 
literarum  n  et  T  permutatione ,  Aramaeis  familiari,  sicut  supra 
17,  1.  ^^^t3  scriptum  vidimus  !|^?^ia  eji;stincti  sunt»  £t  Sjrus 
interpres  pro  ^ri^HT  posuit  fibt)1  Wmtit.  Hieronymus  nbstrum 
verbum  cum  proximo  »t'^^^l  junctiim  reddit:  demisso  capite  timui* 
&5r|dt  ^yi  niil^Ta  ^"^^1  ^^  metui  ab  indicando  scieniiam  me4m 
voöis,  ^P'i ,  propTie  to  sotre  meum^  i.  e.  quod  ego  scio  et  sentio  ^ 
de^hao  re,  Hieron jmus  bene  yertit  sententiam  meamy  quod  mo- 
deftiüs  est,  quam  scientiam  meam;  cf.  infra  Vs«  17. ^  ubi  ^pbT^ 
symhola  mea^  et  ^sn  sententia  mea^  alternant* 

7.  nMfj  —  •'tn'nö»  Dixij  seil,  apud  me,  eogitayi,  dies 
hquenturj  et  multiiudo  annorum-  notam  facient  sapientiam. 
b^n^  Jtes,  et  b^TiD  dh  multitudinem  annorum^  per  metonyniiam 
dici  pro  aetate  provectis  et  grandaevis ,  ut  captivitas  (rrb^H , 
^^ip)  pro  oaptis^  canities  pro  cano  (Levit.  19,  32.),  paupertal  et 
ignondnittj  pro  paupere  et  eontetnta  (Prov.  13,  18.),  docet  res 
ipsa.  Mecum,  inquit,  ipse  eogitabam,  fore,  ut  aetate  provecti 
loquerentur,  seil,  apta  et  ad  rem;  ita  enim  loqui  h.  !•  capiendum 
esse,  parallelismi  hemistiehiorum  leges  ppstulant,  quum  sequatur: 
annosi  niri  suam  proferent  sapientiam.  Senilis  aetatis  credebam 
proprium  esse  prudenter  ioqui.  In  hebraeis  rtJSpn  ^9^*1^  fi");^  ^h*) 
eonstruetio  est  ad  sensum,  dum  dictioni  singularis  numevi,  :y^ 
b^riZJ  annosos  indioanti,  jqpgitnr  Yerbnm  piurale;  cf«  supra  16,20. 
lO/lö,  %%  10. 
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8.  ÜT^  — ^  *fibl  Partim  Mpiritui  0Bi  in  hömine^  et  $pira^ 
cuiufHj  MiLtni^  Ommpat$$fii»  /(»dt  intelUgere  eos,  praettat  Ulis 
iatelligentram.  Pirliita  Vepsiit  ?«rW  Hieronj mva  r^te  sie  dedit : 
sed^  ut  Video,  nam  ostendit  Elihu  de  «ua  opinione  faisum  et  iq)e 
frustratum,  q/d.::  tm  o|r  sinkim  et  loiigum  verum  lurum  apta, 
et  eum  sapientia  ac  pfudentia  oonjtinat«  pntaraai  preiafturM,  aed 
Tideo  alker  rem  haliere.  In  hemistiobia  poiori  ^tentiuiit  de  no-  ' 
nine  m*1,  qiiod  plares^  de  -epiri^  divino  krtetttgiuit  (Chaldaea 
auctore,  qui  epiritue  prophetiae  vertit) ,  ut  non  diffemt  a  ni^\ 
nntü  in  altera  Vertue  parte,  koe' rerboruin  tb^^3  drti^fin  sensu': 
De!  Spiritus  reete  et  s^ipieotev  loquendl  fiieukaccm  homini  teibuit, 
non  settectus«  Ita  Syuiimaollus.:  ivtiaq  di  itvevfmf  dsov  ip  toH 
iHß&gcmoig-  Eum  pro  errr  existiniaiii?  Ibisse  t(m  epirOut  ipeiue, 
8t^.  Dei,  ut  dt^rp  allquando  xtiT^  i^o^^v  de  Deo  usurpatur.  £t 
saue  ethmiaum  in  Septem  Kennicotti,  et  quinque  de  Rossii  codieibus 
pre  fi^  legttur  Kl^r ,  quod  tarnen  «t  ealaaii  enorl  origiäeiu  debere 
possit.  Nobts  qu4deai  la^s  pbwet  denteotia  eorum^  qui  opposL- 
tionem  institui  putant  inter  spiritum  qui  homini  inest,  in  priori 
commate,  et  floAum  OmmpHettiiej  kk  posteriori,  i,  e.  inter  naturae 
dotes^  et  supematuralia 'dotta  diisinitus  impertita.  Prefeeip,  in- 
quit  £^hu,  epiritue  e$i  in  homine,  eed  flatus  Omn^tentie 
inteÜigentes  eee  facii,  i.  e.  euivis  bominum  inest  a  natura  mens 
et  ratio,  eujus  opo  de  rebo«>  recto  judioäre  potes  sui^t,  sed  quum 
bomines  fere  praejudicatis  opiniooibus  oocoeoati,  atque  affeotibus 
in  devia  abtepti,  in  errores  quasi  sua  sponte  delabantur,  iisque 
adbaerescant)  neeesse  eit,  si^ientiae' eoelestis^  aura  mentes  nostiaa 
adflari,  ut  genuinum  rerum  intellsctum  accipiant,  easque  apte 
dijudicent.  Alii  nn^  eapiunt  de '  epiritu  prudenH  et  sapiente, ' 
U)*!?^  rero  sendu  sequiofi  de  bominibus  vilis  sortis  et  eontemtis, 
quafem  se  innuat  Eiihu,  ut  dieat:  sane  et  bominibus  ingloriis  et 
inhonoratis  Spiritus,  ratio,  inest.  Staeudlin  ante  \D^dta  et  ante 
1^3*^^  subaudit  l^^t,  quo  hie  sensus  prodtt:  wpiritui*e%t,  qui 
tu  hominej  et  Omnipotentü  adflatue,  qui  eos  inteUigeHieemfaeiai, 
non  seaeetus.  Sed  rtn  tnene,  rati&,  ut  Jes.  29,  24.  Zacb»12,l. 
et  '^'W  ii^^^*,  adflfitus  divinus,  vix  dubium  est  sibi -eo  sensu 
esse  opposita,  quem  indieayimus. 
I 

9.  ODttJö  «-»a;  tr^JJt^  '»^S^;  0*^2^ -filb  Non  m&gni  bo^ 
piunty  nec^seneu  inteUigunt  Jud^um. '  "ü^Z'^  vel  sunt  mmgnij 
bonorati,  ut  £sth.  1,  8.  Job.  36,9;  Jer«  39, 13.,  i.'e*  doctrinae 
et  au^toritatis  nomine  et  opinione  eelebres,  vel^  quod  malim,  ob  , 
&*(32^^in  altero  hemistieMo,  majof^es  natu,  uti  3*1  est  rqi  ^^^-i^ 
juniiA-ij  oppositum  Gen.  26,  23.  Sie  et  Alexandrinus  vertit  nolv^ 
XQ^viOi-,  et  Hieronjrmus  longaevi.  Repte  Sobultensius :  „losiQua- 
tur,  lumen  verit^tis,  quo  Deus  inentes  eollustrat,  non  esse  aniiis 
aUigatum;  et  saepe,  sie  volsate  Deo,  juvenem  <k  rebus  divini« 
peritius ,  et  soiidius ,  dissertare ,  quam  grandaevos.^^    Ante  D'^Jj^t 
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repetendam  ett  .l^b  tx.  primrt  facoiuitidiioy  ut  3»  10.  dO,  2i^  No« 
ntine  ts&tiq  h.  U  qni^im  inftdligimt.  juäi^mm  dininum^  9aliom«Ei, 
qua  in.(guberfi«iid»  hamniibu«  'Dens,  nti^flofot,  coli,  infra  40,  8. 
8ed  potfft  et  in  uaivertum  itit^ligi  .re&AiM,  Ju$tHm^  ut  .snpfa 
8,a;  Gen«  18,  19. 

10.  ^^"^«TMid  AummUamihit  JunpJoimm  lolnm  eompelUt, 
mox  ¥cnu  seq.  conreirsione  laeta  ad  aaucos,  tMomqne  dein  eoa« 
feirom,  donec  eadem  hftc  eempellatione  ad  lobum  redeatiiir  33,  I« 
.  hl  vnD  Kennieotti  et  alio  de  ftoesi^  eodiee  i^tar  VJiM)  ovilil», 
qnodipsnm  et  Alexandrinais ,  Uteronyonit  et  Syrw  «i^rawenMit. 
Praefernnt,  ob  luffixa  plnralia,  qoae  Ve.ll.  MiiaQntar,  Hubi^ 
gatttinsetde  Roteiy  qui  tarnen  noii  perpendiiae  Tideator,  quae 
modo  obeervwimu».  "td^fT^Hllt  *i:f}  '^Ü^  OBt^ndam  BoietUiam 
mernn  etiam  iego^*et  VA.Ik 

lU  üy^ib  ^bn^  |n  Eni  ex$pBetavi  v$rbm  vtBtrUy 
q«od  aliqni  sie  iirtcUiguntt  dam  loquereminj  Toa  patienter  andrriy 
nt  ah  aequo  nttentionem  taibi  reoaciliet,  par  esse  et  aeqniaa,  nt  eum 
eos  patienter  et  attentissime  audierit,  i^i  qnoqne  ae  aadiattt  'pa- 
tienter.  Verum  quae  proxime  subjiciuntur  huno  potius  pensnm 
argunnt :  exspectavi  fore,  ut  aliquid  apti  loqueremihi ;  ^uo  Jobus 
Tcfellcrctur.  b:)V\  in  Piet,  et  b'^Hin  in  Hiphil,  dicitur  eodem 
sensu,  nunc  scqucnte  ^i*,  nt  Ps.  130,  7.,  nunc  vero  b,  ut  h.  1. 
et  Ps.  119,  74.  81.  Syrus :  en,  tacui  vobis  et  8£rmonidus  veatris. 
'ölD^n*i3nitn-1iJ  ^TJJ  Amcultaham  uague  ad  inteliigentiaa  vestraSj 
i.  e.  attentissime  auscultavi  rationes,  quas  pro  intelligehtia  Testra 
attolistis ,  et  quas  doctas  esse  putastis  et  ad  rem  aptas ;  id  signi- 
fieat  quod  dicit  ^1^^  uague  aäj  q.  d.  summo  studio  et  attentione 
tantisper  dum  eas  alFerretis ;  totus  eram  in  anäcultandis  argumen- 
tis,  quibus  restram  peritiam  et  doctrinam  nitebamini  ostendere« 
In  nonnuUis  codicibus  legitur  öb^ril3!Dn  (per  Caph)^  ^uod  esset 
apparatus  ^estroa^  eodem  sensu,  q.  d.  argumenta,  quae  cum 
summa  äpparfifttt  hinc  inde  uhdiquaqUe  conquisivistis,  ut  nihil 
omitteretis,  quod  ad  Jobum  convincehdum  faceret*  Kam  certum 
est,  iilos  huc  omnia  contulisse  studia,  ut  Jobo  silentium  impone- 
reht,  et  pleno  apparatu  omnes  adhibuisse  arietes ,  qui  ad  eum 
dejiciendum  facerent.  Vulgarem  tarnen  lectionem  reddunt  veteres, 
nisi  quod  Hieronjmus  et  Chaldaeus  in  singulari,  prudentiam 
veatram  verterunt,  >quasi  &:Dn^!inn  legissent,  quod  ipsum  et  in 
quodam  codice  Kennico ttus  reperit.  '^'^T2{  pro  pT^[M  (quod  ipSum 
h.  1.  in  quibusdam  codd.  a  Kennicotto  in^icatis  exstat) ,  exspiravit 
prima  radicalis  dt,  ut  in  n)3!n  2Sam.  19,  14.,  Ttth  2Sam.  20,  9., 
-tlÜ  Cp^  Jj-^nNt;;)  Jes.  13,  20l,  et  in  Participio  nostri  ipsiua  Verbi 
)'^\h  pro  'j'^ffiiö'Prov.  17,  4*  f^^Q  I^^RH^l  "^5  ^^9«^  dum  »oru- 
Mi  e$$eii8  iermontM^  u  e.  omnia  quam*  exMitilsime  Tentilissetis, 
dam  UBdiquAque  perquirereti«  ea,  quibua  Jobus  redarguiiretur. 
Vanuitt  ei^o  eomm  stvdiom  signiiieat^  quia  non  ad  ran.  V\^.. 
Verldf  8&rM0fi$ii  sc«  ad  tefeUeBditm  Jobvai  acc<muiiodatof • 
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Ift.    73ia3nfif  äD'ni^l  Ei  u$pi9  ad  vos  comiderabam  phrlqme 
Mtis  «omlnode  «Xf  Ucant:  attentittitile  perpendi  dieta  omaia  vettra, 
kUü  nKUteni  non  deflaütem^ ,  vt  n;  iterimi  studhim  stmmvm  ^  tit 
Vi*  11.,  indicat.     Scd'SehuitM«  m»gu9  ad  9o$  capit  pro  UB^ue 
dum  V08  di$putareti9y  atque  aliquid  dicendum  haberedt^  ut  ^a^anfi? 
non  tantam  ariaiifaff /tff  defigneft,    «ed  etiam,  eoftftJeni^Mifcäfir 
fxsHH^  quonum  tandent  haee  cTaderent    Ita  fere  Hieron jmuaj 
ei  donec  putabamj  vo$  aUquid  dieere^  eümideraöam*     Sjrat:  et 
ad  tesiimonia  t99tra  atUndiy  quasi  pro  &D*'n;>i  legtaaenl  dd^n^T,  , 
qiiod  ipaum  in  snorom  codicum  aliquo  a  pruna  manu  «eilptum 
exsdtisie  sutpitatur  de  RMii.     mD*»a  aV^Äb^  )•<«[  mrn  Sed  en! 
(Hier^ynynius :  im^,  ut  pideo)  non  tut  Jpbo  rtdarguior,  non  est 
invantus  quiequan  Testrum,  qui  eum^  nt  pu*  eraty  redargoeree, 
et  in  eo,  cujus  erat  redarguendus,  quod  audaeius  in  Deum  effer- 
retur,   et  yeiut  eum  in  jus  protocaret.    Ü2jq  '^^H^  ^?.^^  '^'* 
nn£|  pH  non  erat  quioguam  ex  vobit^  qui  eju9 'dioiis  '  regpon^ 
deretf    ut  par  est,    quum  iilo  suam  aonoeentiam  tarn  eertts  et 
apertiis  rationibus  oatenderet. 

13.     Occupatione   occurrit  ei,    quod  Uli  objiccre  poterant« 
^'iJa^in*]^  Ne  dicatigy  nee  e^t,  quod  dicatis,   n^^n  n3e<223  in^ 
venimus  iapientiam,  attigimusjd  quod  res  est,  assequuti  sumus 
totius  controversiae  cardinem,   et  id  cui  uuUo  modo  Jobu0  resi- 
stere  aut  respoqdere  possit,  nenipe,  quod  seqüitur,  quod  observa 
esse  firmamentum  omnium  rationum  triumvirorutai ,  ab  initio  libri, 
et  omnium  eorum,  quae  in  Jobum  huc  usque  attulerunt:  n3&'7']J  b^ 
iZJ^it  iih  Dens  propellit  eum^  non  vir,  non  bomo,  i.  e.  hoe  satis 
eonvlncitur  Jobus ,  quod  eum  Deus  exagitet  et  propelfat,  istis  tarn 
Utrocibus  afflictionibus  declarans  eum  plane   improbum.     Quum 
ergo  Jo(us  affligatur,  et  inusitato  modo  affligatur,   idque  a  Deo 
justo,   qui  non  faliere  nee  falli  potest  in  suo  judicio,   conseqüitur 
plane,  Jobum  non  injuste.et  citra  meritum  affligi,  quin  esse  im- 
probum«    All!  exponunt:  invenimua  gapientiam^  silenCto,  scilicet 
uostro,  q.  d.  prudenter  fecimus,  quod  tacuerimus,  nihil  ultra  in 
tarn  praefractum  et  pertinacem  adversarium  afferentes,    nee  cum 
eo  ultra  agentes;    in  eo  ad  prudentiae  culmen  pertigimus,  quia 
quum  eum  Deus  propellat  et  vehemcntius   exagttet,    nihil  ultra 
neceitfe  est,   ut  ab  homine  impugnetur  et  crucietur.     Sed  praestat 
prior  seusus,    Ut  Elihu  praecipuum,    imo   tutum   firmamentum 
adversariorum  Jobi  afferat«     Ne  putetis,  inquit,  tos  hao  ratione 
eum  conticisse,    alia   cum  eo   ratione  agendum  fuefat.     Ab  in- 
sufficieuti  ergo  eorum  ratione  9ibi  loquendi  necessitatem  imposi«« 
fam  ostendit* 

14.  Benevolentiam  et  attentionem  simul  sibi  €oneiiiat«x  tOf 
quod  sermonem  suscipiat  non  a  Jobo  provoeatus  aut  irritatua^ 
ut  saepe  homines  aliorum  sermonibus  proirocati  fhint  a^periorea  et 
coatamelioaioresy  ut  potiief  nnt  adrerMrU  Jobif  ejus  yerbia  inrkati^ 
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ift  eum  «spfdorsicfse.  Neqiie  Tero  iHe,  inquit,  in  me  «ttte  ora- 
twnift  aeimn  coAvertit.  ^'^\n  ^^d{  ^H-T"^''!  ^^  dispoMuil  ad 
fne  verha^  wtrmontM*  Verbum  ^^^S^  fierquam  generale,  in.uaiyer- 
eam  ordmmre^  de  aeie  ordinrada  dieitur  Jad.  20,  22.  Jer.  6,^*9 
item  ^e  meqsa  iastraenda  Pe.  23,  5.  Ps.  78,10.;  perro  oain  qnit 
orationem  habiturns,  ant  dtepataturut  auai^rationet  et  verba  eerto 
ordine  c^ooat,  ^uo  majorem  viai  habeant,  ut  aupra  23, 4.  in£ra 
33,  b.  —  ^23^^(  ^  ^'DyymCl^  Nee  verhU  vestrig  et  re$pon- 
deioj  alih  argumentia  «un  impugndbe,  nee  ea  IwperiUte,  qua 
Yoe,  in  eam  nenrne*  f 

15.  ^^i?   ii2^-fi^b  ^m  Terriii  tunt  tr^viri  illi,    non  re-   , 
epondent  adhuc^  ainplius,  quia  non  suppetit,  qnod  respondeant. 
0*^^73  D«^^  ^p^nrTl  Tranttulerunt  sc.  transferentes  ab  eis  veröo^ 

i.  e«  ablata  ab  iis  sunt  rerba,  Impersonalia  loqnendi  formnla,  qua 
ad  verbum  activum  PArticipinm  est  subaudiendum ,  quiilis  supra 
4,19.  6,2.  19,26.  aderat,  cf.  Ez.  19,  8.  Uagg.  1,10.  Adempta 
est  iUis  omnis  loquendl  facultas,  quasi  eis  aliunde  impositum 
Silentium,   non  babent,   quod  amplius  proferant. 

16.  ^nVnim  Quoniam  igitur  frustra  exepeclavi^  uti  Vs.  II. 
dictum,  paratus  adbue  desistere  a  proposito,  et  tacere,  si  ipsi 
nieliora  doceant*    ^'^Si*^  &<b  **  ^2D  Verum  quia  non  töquuntur^  sen- 

^  aus  eum  sequentf  Versu  Wnneetitur,  *i^3>  ^la^-fi^b  s^ö^  "^s  quia^ 
inq«em,  su^i/iferMÄf,  desierunt  loqui,  taeent,  nee  *  respondent 
adhuc,  ultra.  v 

17.  ^pibtj  '^¥^'^fi|IS  >T55^  Respondeio  etifm  ego  partem 
meam,  pro  parte  mea  ioqnar.''  n^2$  i.  q.  ti^n  Vs.  20. ,  ut  ttTOSj^ 
^t  tVDt'ti  dicitur.  Masora  tamen  notat,  nusqüam  alias  per  Patbach 
reperiri/  ^^^"-RM  ^Tt  MTli^  OUendatA  scieniiam  meam  et  ego^ 
ufc  Vs.  10.  '"       \    ["        "" 

18.  Ratio  petita  a  neeessitate  loqnendi  sibi  imposita.  Tanto 
se  inquit  desiderio  loqnendi  teneri,  et  sensa  animi  efferendi,  ita 
ae  animo  aretari  et  urgeri,  ut  si  non  eifundat  animi  coneeptiones, 
yelut  utrinm  more  diffundatur.  Quod  non  arrogantiae,  sed  zelo 
tribuendum  est.  Sic  Jeremias  (5,  14.  20,  9«)  dicit,  verbum  Do* 
mini  in  se  fuisse  relut  ignem  quendam  exaestuantem ,  qui  con- 
tineri  non  potest,  quin  erumpat.  ti^\^  "^^X^  "^^  Q^^  plenu»  - 
Bum  verhis.  In  '^rkjl  exspiravit  tertia  radicalis  ^ ,  ut  aupra  1,21. 
in  '^2712^,  nbi  vid.  not.     Sunt  tamen  ^odkes  et  libri  tjpis  exarati^ 

a  Keniireotte  et  de  Rossio  indicati,  in  quibus  plene  '^nitlb^O  exstat. 
•»3öa  rp^  ''5nj5*'^rT  Ar  etat  ^  urget  me  spiritun  ventria  mei^  i.  e. 
sensa  mei  animi  eh  eonceptiones.  ]t3a  proprio  omne  intemum^ 
ut  harmonieum  arabicum  nomen  notat,  nnde  tarn  de  venire,  quam 
de  ammo  dieitur,  et  de  hoe  qnidem  et  supra  16,  2.  35.  Habac« . 
3,  16.  Pror.  18,  8.  20,  27.  30.  Simiitter  Graeeum  ninXia  Sir. 
51,  21.  Job«  7,  38.,  et  synoaymum  fete  Ja'^^  vteeera,  Ps.  40,  9« 
usurpatnr«  ^ 
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19*  »intt*;  lA  |*;;s  "^ta^  r^m  &C0  vemt$tf,  toimiisv  «Mt« 
est  ianfuam  viMum  qirod  iroit  apM*f^tir^)  L  e.  i«ela«iiiii,  sine  «pi- 
rA( iilo,  ;tum  «nim  y^ui^  qmbns  c^tiA«tttr,  hmw»  «t  W*««»  4if- 
find^t  enmipefls,  FtutiJii.  inteü^^eniiiiR  haI^imm,  ut  r«t  ^pfUidiHDet, 
et  pkFique.Teteret.yerterimt.  AieXAndfctBAUi::  uai  ^  fain^i^  ftov 
cicfns^  cofidt  yhvwvg  ^ioDr  ^isfurogy  «««Mr.  6tii«i  mmc»  $ieut 
uter  muäiö  jdenua,,  f4rvenä  #f  Ugahm^  ufeTetJtt  JjfttamMi  Teddidit. 
Hieff^njiDUs:  «»  MMf^  «Miif  jfffiMf  jQtf«£pri  td^qjue  spiruculB. 
^ymxm^mfH^  üansQ  eh$g  ^iog  aSäamfmfawoQ*  SindltCvdo  idurol- 
Titur  altero  hemistichio,  :p|P^^  Ö'^'^H  D^^filS^  itctif  uira$  novi 
quoriim  quitqae  diffinditur^  quilm  non  ^t  sfütuculuin^  qwum  in 
Ulis  est  vinuni,)  sie  sine  petjculo  i^tl  ppMÜm  diiitius  quod  cogito 
infra  pectus  continere  \  ernmpat  oportet.  ^  XJtr^  novag  dictos  esse 
.pro  ntribus  novo  vino^lenis  docet  res  ipsa^  nam  rupturae  utres 
veteres  magis  obnoxii  sunt,  coli.  Matth.  %  17«  Utri$  signifiea- 
tionem,  quae  nomini  n&<  vnigo  tribuitur,  in  dubium  vooavit  Mi- 
cHA£i4i3  in  Supplemm.  p«  37. ,  in  cognatarum  dialeVtorum  ul(a 
deprehendi  illam  negans^  quum  tarnen  jam  Schultens  de  similf 
arabico  ^^^^  monuerit,  quod  ipsi  Arabici  Lexicographi  utrem 
notare  ajuiit. 

20-  '*Jj-Hl'^^l  »T^aSlW  iofMiw  ergo^  -ei  Ißtumerjif  mHU 
seil,  pectus  nteum,  melius*  faabebo.  Opponitut  eoarctiUi«Ai  poottrii 
Vs.  18.  na^n  .'^iip  ,noj^  Jperiam  to^w»  0$m\H  vesßmAdoi 
sermonem  aggrediar,  Vid.  Vs.  6«  . .    '  ^   „i 

21.     Proponit  tationem^   qua  srt  ad^üYul  iiitei' loqvenduni| 
se  nulli  adulatarum  aut  assentaturum,  in  nullius  grattam  quiequam 
dicturum,  sed  dfiäert«  et  eitra  amba^lr^m^  nti  eHt,  trüotaturukn; 
U5vt-"^;ö  Äfc?ij  N3""i^  ^«^f  ^tamo! ,  äcc^änt  vathtm  h*  p^rso« 
t)api  rtrt,  i.  e.  absit^  ut  eujusquam  ratiouem  habeam,  quo  sensu 
eadem  loqoendi  forinula  sdpr«  13,  ,8»  «derat.     na^DM  t(k  Ü^^'^it^i 
Et  ad  hominem  nt  utar  bländiore  :appMa,H$ne,   i.  e.  afsit^   nt 
vttandi  odii  vel  eaptahdae  benetolefttiae  causa  #uiqliam  aduler^  et 
veritatem  bUndimenlopum  integumenlis  oeciütem.    Tlts^i  .plane  nt 
consonuiti  arabicum  Verbum^  proprie  «st,  tßm  vel  per$0nam  o&o 
qüütn  9UÖ  ptaprkf  iotUoqut  nondnä  appdktrif,   quosiödo  legitur' 
Jes.  44)  B,  45,  4.;  tum  praesertim  rem  ältquam  iUmdiore  app^ 
latione  noimre  verbuin  istud  signifieat     Ita  Mdtb  h.  1.  erit  „cir*^ 
cnmloqüuti^nibAtf  üti^    etiam  ad  rem  aliquam  mitfgandam  'sen' 
excnsaiidamy    et  quasi  seaphim  lion  tdile  sdäpbam  dioiere,*'   ut 
Sehüurr'eruir  terbl  vim  exprcfssit.    Is  iamen  ¥ir  Doctitsimui^  qnod' 
ei  suspe'ettf  ^idetuif  constructip  verbi  ti\^  eumi  partieulö  hky  pm 
ea  poneAdäm  eefiset  noitieti  bvf^^  Hititajma  prals^toieV  ^i  irertSt: 
et  Bäum  htmini  non  a^quudo.    Nötai  quö^ne  de  Rossi,  in  coÜce* 
8UO  597  mutätuA  eme  h»1  con^ctotii  manu  hi  bHi.  Unde  Sehntr» 
i^rus  nostra  v«rba  sie  reddit!  ^  Demak  höimneni  nön  appmlMa^ 
tt  sensus  sit^  ve!^  Dea  quae  tribuelida  sunt,^  homint  baöd  ixihiiktßk^ 
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Tel:  Qt  D^tis  foeo  homtnit  habeaCnr,  hwii.  eoneedam;  qnainquam 
prius  rideatnr  Tero'multo  similius.  Nobis  tarnen  receptnm  ^fie 
Bensnm  mhihne  repndianduiUy  quinsatis  facilem  dare  videtur,  dt 
Bit:  non  utar  blandiore  drcomloquiitione  ad^  «rga»  quenquam. 

22.  .  Sl^^iK  '^MTl  ^b  ^!D  Quia  neucio  quod  (tobaud.  u?) 
hlandiar^  i.  eTadulari  nescio^  ^jt{p^  '^V&il  ^?^?  '*^^  modicum^ 
L  e.  brevi  /oi/^f  me  canditor  mevf,  memor,  me  breri  fore  ex  hac 
vita  a  Deo  ablatum  iri.  Ita  Alexandrinus ;  ov  yäg  inhvftfiav 
^avfiaaat,  ngiafona*  Rectius  Graecut  interpres  sensum  expressit, 
quam  Hieronymus,  qui  vcrba  ti^^i^^  '^^^,71  ^^  ^^  **^  vertifc: 
neucio  enim  quamdiu  sutiistam;  ',,hic  quidem.riä^N  ad  |.iä  re- 
ferens,  vel  per  transpositionem,  quod,  si  series  posieret  orationis, 
nee  melior  ultro  se  offerret,  defendi  linguae  $amaritanae  usu 
possit,  eui  ex  eadem  transpositione  TÜ^D  in  Piel  est  »taiilire.^^ 
Michaelis  Supplemm.  p.  1200.  Ceterum  n|DjK  ^^t^s^l  t<h  dictum 
est  pro  niä!3  '^r;^'!^  i^by  ut  paitiirius  rerbum /finitum  sit  pro  infi- 
nito,  ut  Jes*  52/1.*  -{^-fi^aj  SJ^'t''  ^h  non  addei  veniet  ad  /e, 
non  addet  venire  ad  te;  'et  1  Saau  2,  3.  ^"^z^ty  sia^n -^^  ne  tnut- 
tiplicate  loquamitdy  i.  e.  loqui.  Fiena  loquucio  exstat  £sth.  8,  6. 
^n'^ejni  iSW  ^^5*^^  guomodo  possum  ut  videam^  i.  e.  videi:e. 
Postrema  verba,  ^sb^  ^^.4^?  ^?^,^9  possunt  et  ita  capi,  ut  can- 
sam  reddant,  cur  ab  omni  adulatione  sese  abstineat  Elihui:  nam 
fli  id  fecerem,  inquit,  timerem  poenam  Dei,  mei  ereatciHS)  ne,  si 
tale  quippiam  faeerem,  me  iilioo  perderet.      :       * 

Cap.  33,  I.  Proxime  loquutus  fuerat  Elihu  ad.  tresvirot, 
nune  ad  ipsum  Jobum  serroonem  convertit  ü'i^fi^  t<^*:PlyjD  fib^iMl 
*)1d^  Veruntamen,  ut  rem  ipsam  ag^ediir,  audi^  quaeso  Johe) 
virha  mea, ,  TiV^V^Ti  "^•j^'^'^bsi  Et  otnnid  verba  mea  au$culiä.  - 
Omnia  dicit,  significans  se  nibil  otiofti  dioturum  ideoque  jubet  eum 
ad  omnia  quae  dicturus  sit  diligenter  attendere. 

2.  '^D  "ftrtriD  *^5*ns#7  Ecce^  quaego,  attende,  jam  aperio 
OB  meum  ad  iequendum.  ^snn  '^?'l^/J  ^^1  Loquitur  lingua  mea 
in  palato  meoj  in  ore  meo ;  gestum  et  habitum  loquentit  exprimit. 
Nam  qui  loquitur,  linguam  intra  palatum  movet,  dum  loquitur. 
Sensus  est:   loqui  jam  aggredior,  sermonem  institno. 

3.  "^"y^i^  "^ai  •"  ^^^  Rectitudo  cordi»  mei  dicta  mea  erunt, 
quod  rectum  judicavit  animus,  rectam  sententiam  animi  sermonea 
nei  exponent.  ^^^Vio  ^^^3  "^^^^  ^^\  ^^  scientiam  labia  mea 
pure  eloquentur^  quae  ut  recta  et  rera  eegnita  l^abeo^  ea  sineere 
(t  dare  eloquar,  nibil  alieni  admiscens,  sola  ea^  quae  ad  rem 
&ciuBty  afferam.  Hieronjrmua:  et  eapientiam  pur  am  labia  mea 
loquentur,  Sensum  si  tpectes,  non  male ;  sed  non  sunt  jungend« 
^^"^  tiTi^  quum  generis  diversitas  atque  ordo  verborum  repugnent. 
t\:ri  absolute  ponitur,  et  ^na  usu  adverbial!. 
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•ccul  et  t«) 'Vit  ilU  Dei  alma»  qua  omnia  <ar«&vit  et  eonserr«^: 
^«n«!}  '^l^  n^*?7  ^  9pirm9ukm^  .luiiitu«  mu  «filatiu,  Ommpo-- 
teniii  m»  twt/sV/,  mihi  vitam  j>r«MM,  hae  ma  rUa  firui  per« 
^  mittit.  Alludtt  ad  primam.  hominis  creationem ,  quae  initio  Ge- 
neseos (2, 7.)  deseribitur,  quum  Deus  in  hominem  Tttae  apiraculum 
insuffl'avit  Sunt,  qui  haec  rerba  ad  Apiritnm  divinum j  quo  ae 
afflatum  dicat  Elihn,  referant,  quasi  ille  innuat,  nihil  esse,  qnod 
Jobus  se  cöntemnat  loqui  aggredientem,  tanquam  juniorem ;  ta  Dei 
spIritB  esse  afflatum,  et  sapientia  coelesti  imbutum,  itaque  mtrum 
iUi  rideri  notf  debere,  si,  etsi  juvenis,  fatefligentia  ac  sapientia 
yaleat.  Veraas  quae  proxime  sequuntur,  abunde  docent,  haec 
potius  iUud  respicere,  quod  Jobus  saepius,  maxtme  9,  34.  13,  20., 
optarat  quidem  cum  Deo  contendere ,  verum  ejus  wajestate  deter- 
ritus-  rogarat,  nt  ilte  suam^  deponeret  majestatem,  tum  §t  cum 
eo  libere  et  intrepide  disceptaturum.  Nunc  ergo  inquit  Elihu: 
quia  tatitopere  postulasti  cum  Deo  disceptarc,  st  tnotia  iüe  suam, 
qua  consternaris,  magnitudinem  exueret,  age  mecum  congredere; 
ego,  Dei  partes  sustinebo  et  causam  ftgam;  nihil  erit,  quod  me 
reformidesy  ut  de  Deo  querebaris;  snm  ego  factus,  ut  tu,  ab  eo, 
ut  tu,  cOnservor,  est  i\h  noster  omnium  Deus;  ' nihil  mea  prae- 
sentia  terreberis. 

5.  ^3^*^10;  i>dnn''t3lc  Si  paUM,  retpomd^  mAi.  Aeqnam 
innuit  suam  fore  disputatiottem*  Non  tibi  os  praeciadam,  ut  aoc^ 
facere  conabantur,  aut  ut  Deus  sua  potentia  te  terrens  et  majestate 
aiiae.  gloriae  opprimens  posset  facece ;  potestatem,  ti|>i  faciap  re- 
spondendt  quid  iibuerit«  ut  quibusvis  rationibus  te  defendas,  si 
quid  moda  adrersum .  rationes  meas  tam  yalidas  afferre  poteris. 
Interim  «igniAcat^.  se  invictli  usurum  argumentis,  quibus  ille 
resister0  i^equeat^  ^ysih  n^^^  Jn$true  cormrt  me  seil,  ^^"l^"?, 
tire  7*^to,  coli,  supra'^)},  14! »  verba  tua  et  rationes;  dispone  ec 
oompara  argumenta  tua  adversum  me.  r73;g2^*?  ^onsiite  velut 
in  acle,  et  te  compara,  manena  in  tua  atatione,  eam  viriliter 
tnene  in  me.  Non  postalo,  tut  mihi  cedas^  ntai  argumanti  ck- 
ritate  Tincarts« 

6«  ^"^S^  S§ounfium  os  tuum^  sunt  qui  explicent  sicui  di* 
xistij  et  b^y  u  q.  ^JJ  1^:1^2  pro  DeOy  ad  ejus  causam  tuendam, 
nt  verborum 'iijb  ^''DD  ^3^")^  hie  sensos:  en  habes,  quod  po- 
stnlabas,  Deum  tecum  (deposita  sua  majestate  coogrtdientem ;  age, 
finge  tibi  me  Deum  esse,  ejiia  causam  agam;  mecum,  nt  cum  Deo, 
sed  Jam  libere  etintrapfde  congredere.  Verum  afteri  hemiitieitio 
magis  congruit,  nt  ^re  intetligännis  secundum  raüonetitj  pro^ 
portionem^  moäulum  tuuik^  qüomoäo  '^m  saepius  usurpatur,  teliti 
£xod.  1^,  21.  Num.  6,  21.  7,  5.  i^i^  vero  Deo^  s.  erga  Deum 
signiieat.  Ego,  inquit,  Dei  respectu',  planissime  tibi  snm  par. 
Vei  potest  V  domitHi  eut  ao  poBnäentii^    nt  sopi»  1%  1^  Pa* 
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63,  12*  13.,  nt  iit:  utriqne  a  Deo  pari  rationa  confiti  famu«! 
pares  ergo  arigine,  pares  erimus  in  eertamine*  Hunc  genuinum 
tensum  esse,  arguit,  ut  diximus,  hemistichium  alterom;  ^JSh^ 
^?^~^^  ^nx'njp  e  UitQ  formatui  9um  et  ego  Respicitur  prima  ^ 
hominis  fbnuado ,  nti  ea  Geri.  2j  7.  describitur.  |^jp  ut  conso- 
num  arabicum  Yerbum  proprie  ciini  digitis  comprimere  et  velli^ 
care  denotat,  nnde  trarisfertor  ad  rata  pistoriam  et  tigulinam,  no- 
tatqiie  mä98am  divellere  cömpressiä  digitig  ad  formäiidos  panes 
Tel  vasa  fignlina.  Compüratui'  Deus  figulo  aut  pläsmatori  mtissam 
nanibus  tenenti,  et  comjiressione  digitorüm  eam  concer^enti  in 
frnstula,  ut  inde  Tel  ras  yel  plasmtf  aliquod  eflrngat.  Hinc  Sjrus 
effictut  $um  yertit.  Nee  male  Chaldaeus  i  n^xVn^t  excisüs^  sive 
resectus  9um^  metapfiora  desamta  a  figulo,  qui  e  luto  vas  ficturus 
solet  e  massa  luti  particulam  aliquam  excidere  et  assumere,  ex  qua 
ras  finget  i  sie  Deus  e  luti  et  limi  massa  particulani  velut  decidit 
et  assiimsit,  unde  hofhinem  formaret^ 

7i  'tn5>äh  iü  •^nö'«*«  hsrt  Ecce  t error  tMu$  te  non  con- 
%iernaött^  te  mea  majestate  ac  potentia  non  opprimam,  ut  Jobus 
supra  13,21«  a  Deo  petierat,  "^än^ap-^jj  ^n^**^«  ^^  altero 
bemistichio  voi^m  ^o:Di<')  interpretum  plures  usurpatam  volunt  pro 
«e^l,  ut  M  sie  prosteticum,  stcut  supra  31,  22.  '^^'IITM  brachium 
smeumf  pro  "^^^"^t^  et  veftendüni  sit:  nee  manus  mea  tibi  graviu 
äHit.  Ica  Alexandrinus :  ovSi  tj  x%iQ  fiov  ßuQtlß  i'üTctk  ini  aoL 
Raifici  voliuit  Jubi  verbay  quae  ipso  illo,  quem  modo  memora» 
Timus  loöo  13,  21.  prius  hemisticbium  eonstiti|ilnt :  "^^j^JS}  ^g^ 
pn^n  manum  tuani  a  m0  eummove^  Verum  Cj^dt  pro  ~^V  posi« 
tum  esse,  mera  est  eäque  parum  verisimilis  conjectnra«  Explican- 
dum  est  ex  arabico  ;]^H  in  Conj«  4.  cUtetlas  itnpösuity  unde  ^Mii 
clitellae^  sarcinae.  Uine  credibile  est,  hebraeam  S)32$  cognatam 
nötionem  oneriSj  molestiae  obtinere.  Certe  ea  signüicatio  optime 
qüadfat  Pro v.  16,  26.,  ubi  verba  nn'^Ö  vh»  tj^JJ-^S  comftiodis- 
aime  sie  vertuntur:  molestiam  creant  iUi  tpsiui 'dicta.  Concinit 
Chaldaeus,  qui  h.  I.  "^MH  interpretatur  ^Süta  onu$(  meum,  Igitur  , 
sensu»  hie  eric  i  onus  fnetim,  i.  e.  a  me  profectum,  onus  quod  tibi 
iiAponam,  non  tale  erity  ut  eo  griaveris;  rationes,  quibuS  tecnm 
agaro,  non  erunt  tibi  onerosi^e,  non  te  oppriment.  Signifieat,  se 
sua  magnifudine  ac  potentia  non  fore  illi  tremendum  et  grarem^ 
telut  Deum ,  ut  non  libere  audeat  qutcquid  Toltierit  contra  dicere, 
si  possic.  tiieronjmus:  verum  eloquentia  mea  non  erit  tibi 
gravis.  Vidctur  "^BD^  pro  gemina  voce  ^ö  ?J^J,  et  ^9  oa  pro 
eloquentia  accepisse. 

8.  Post  multas  praefationeS  reni  tanden  aggreditnr;  et,  nt 
fartius  convineat  Jobum^  proprta  ejus  verba,  in  qnibus  quaestionis 
cardo  vertitor^  a'dducit.  3>3gtt?fij[  \y\i2  Mpi  ^3tM  ij^^fij  =]K  Pro-- 
fecto  dixi%ti  in  eures  meae\  haec  me  audiente^dixisti,  et  vocem 
sermonum  audietamy  negare  non  potes,  quin  haec,  quae  sequuntur, 
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dixeris«  Non  tx  allormn  relatlone,  sed  ex  tuo  ipsiui  ote  audiiri 
etc.  Non  sutpicioDes,  non  ramores,  non  oalumnias  se  sequi 
ostendit. 

9.  qn  VU;&"-*«^a  ^s^t  nt  Pum«  tum,  9ine  Bcelere.  munduf. 
Hoc  ergo  est,  quod  ex  te  audivi,  in  quo  primum  es  reprehenden- 
dus,  in  quo  justus  non  es,  ut  infira  Vs.  12«  dicit;  nam  eo  usque 
sententia  protenditur.  f^t]  ab^  Aramaep  P) ont /rtcare,  fricando 
lavavit^  pexuity  unde  lXQtX\  fricfio^  toiura^  deteraio^  et  arabico 
f\'on  fricuit^  glabrum  reddidfi,  raatt,  proprie  fricatum^  lotum^ 
nitidum  significat,  hoc  vero  loco  sensu  morali,  ut  -JT  <»  scelere 
purum^  innocentem.  Alexandrinus :  afjiffjintog^  Hieronjmus:  im-^ 
piaculatus^  Chaldaeus :  loius^  Sjrus :  ereptua  s.  Vb^r  a  scelere. 
Uaec  quidem  non  totidem  verbis  dixerat  J\)bus,  imo  ipse  se  im- 
mundum  et  pecoatorem  agnovit  erga  Deum,  in  cujus  judicio  nemo 
justns  teperiatuT  (9,2.);  fuit  tarnen  omnino  reprehendendus ,  ut 
nunc  jure  ab  Elihuo  reprebenditur,  quod  plura  in  Deum  effuderit 
fernere,  dum  nimium  suae  justitiae  defendendae  ad  versus  «ocios 
erat  Studiosus,  ac  Deum  quasi  in  jus  vocaret,  et  tantum  non  de 
sede  sua  cum  detrudere  Teilet  ad  sibi  reddendam  rattoncm,  cur 
ita  ailligeretur  crudeliter,  et  indignis  modis  traetatetur  a  Deo^ 
qui  se  sciret  esse  innocentem.  Cf.  »upra  13,23.  sqq.  16,  J7. 
13,  10.  29,  14.  Hine  et  a  Deo  ipso  castigatur  ob  sermones  im- 
prüden tes,  38, 12.,  et  ipse  Jobus  de  se  tandem  fatebttur,  suam 
culpam  agnoscens,  quod  imprudenter  et  imperite  plura  sit  loquu- 
tus,  infra  42,  3.  , 

10.  fi«;^^  ^^9  n'Ji^nin  "jr?  En!  ho9tiUtate$  contra  me  in- 
venit.  niitn^n  plures  con/raciiones  vertunt,  hoc  integri  hemi- 
stichii  sensu:  invenit  adversu»  me  confraotiones ^  i.  e.  ut  con- 
fringat  et  irrita  faciat  omnia  mea  studia,  instituta  et  conatus,  ut 
nihil  assequar  eorum ,  quae  instituo ,  quo  sensu  hoc  ipsum  nomen 
et  Num.  14,  34.  aliqui  capiunt.  Sed  /rangendi  notio  verbo  fit^SiT 
mera  ex  conjectura  tribuitur ;  certior  u*ritum  faciendi  notio,  nee 
tarnen  ea  sensum  praebet  huic  loco  satis  concinnum.  Schuitens 
ab  arab.  ^*3  (pro  fi^l j)  cruda  fuit  caro ,  rröj^isn  proprie  crudita- 
tein  notare  existimat,  quam  pro  alienatione  et  exulceratione  af" 
fectus  dici  yult,  ut  locus  noster  ita  sit  explicandus:  ecce  crudi" 
tates  contra  me  adinvenit^  inimicum  me  reputat  tt^t,  i«  e.  non 
laesus  offensusve  me  tarnen  ut  bestem  tractat,  et  contra  me 
crudum,  subulceratum ,  alienatum  animum  ostendit.  Verum  cm» 
ditatem  de  hoatili  akimo  dici,  sine  idortea  ratione  sumitur;  nee 
commode  ad  hunc  sensum  verbum  ^^^a*;  qi^adrat.  Ad  veram  tarnen 
signfficationem  noininis  rr2t!):}n  repericindam  ducere  yidentur  arabici 
M9  notiones  hae:  eurrexit  contra  aliufk;  grave  accidit  iüi  mo- 
/»m,  onu9y  prewt  depressitve  eum^  ut  rix  surseri  potuerii; 
unde  in  3,  Conj.  oertavit  cum  aUo^  se  oppOBvft  nU  ädvereando^ 
et  in  4,  gravavit^  preisit^  male  affeoit.    Hin«  ^^»15n  hotfiü^ 
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taten  Blgniftcavcri^  ^t  hoc  speeiatim  loco,  oB  rerbum  KSt^j  ^on- 
textu  flagitante,  cau9a  aliquem  hostiliter  fractandi,  Ita  uno 
yocabulo  complectitur  Elihu,  quae  Jobus  stomachosius  questus 
fuerat  13,  24.  25.  26.  14,  16.  17.  Qüac  autcm  li.  1.  scquuntur, 
'ih  h'^'^S<h  '»2Su;n'»,  sunt  ipsa  verba  Jobi,  «upra  13,24«,  add« 
19,  IK  '30, Ü.'" 

11.  Referuntur  adhuq  verba  Jobi  ex  13,  27.,  quibys  clau- 
ditur  propositio  disputationis  j^vo  hoc  sermone  ab  Elihu  fornmta, 
et  mox  Vs.  12.  discutienda. 

12.  n|:'3::{-fi«i  ni<T-|n  En!  quoad  hoo  non  Justus  e«, 
non  CS  rcctc  'loquutus,  non  justue  pronunciari  potes.  "  "»S  T^l^H 
ttjiatjtö  iro^^  na-J-J  Respondebo  iiöi,  et  te  rcfellam,  idquc  häc 
pkne  insolubili  rationc,  quia  ampliqr  est  Dens  homine^  q.  d,  ctsi 
tc  alias  justum  agnosco,  ncc  tuam  tibi  innoccntiam  vclim  detra- 
hcrc,  tarnen  saltem  hoc  nomine  cnlpa  non  vacas,  quod  Dcum  in 
jus  Yocare  ausos  es,  Mt  Versu  pröximo  subjungit.  Vide  ergo, 
quid  discriminis  sit  intcr  hunc  et  ccteros  Jobi  advcrsarios.  Uli 
ejus  vitam  superiore^  culpabant,  cum  contendentes  ob  practerita 
scelera  nunc  puniri  ut  impium ;  hie  suam  illi  sartam  tcctamquc 
tuetur  jnstitiam  (cf.  infra  Vs.  32.) ,  et  vitae  puritatem ,  sed  inju- 
»tum  ideo  arguit,  quod  cum  Dco  sit  ausus  contendere,  quum 
sedato  animo  Dco  esset  acquiescendum.  Et  quanquam  Jobus  non 
CO  animo  cum  Deo  optarat  contendere,  quasi  cum  injustitine  accu- 
saturus,  tarnen  culpandus  erat,  quod  vel  hoc  optarat;  quia  Dci 
jiidicia  homini  sunt  omuino  aequo  animo  suscipienda  sine  murrau- 
ratione  uHa.  Habet  autem  magnum  pondus  ratio  illa,  quod  Dcus 
Sit  longe  amplior  ac  major  hominc.  De  omnipotcntia  quidem  Dei 
dixerat  et  Jobus  et  trcsviri  multa  et  magnifica;  undc  vldcatur 
haec  frigere  ratio.  Sed  huc  ista  ratio  spectat,  quod  quum  Dens 
sit  multis  partibus  major,  admirabilior,  augustior,  quin  et  justiör 
hominc,  non  sit,  quod  de  eo  quis  queratur,  ctsi  quaecunqüe  ab  co 
liunt,  non  intelligat,  aut  causam  non  videat,  cur  hoc  aut  illud 
faciat,  quia  nostrum  captum  magnitudo  et  majestas  ejus  superat; 
quare  suspicere  potius  et  renerari  quaecunqüe  nobis  immittit,  dc- 
bcmus,  quam*  mormurare  aut  cum  eo  expostularc. 

13.  „Hunc  Versum  video  plerosque  interprctari  hoc  modo; 
quare  Htigasti  cum  JJeo  ea  de  causa  ^  quod  non  factorum  «wo- 
rum  omnium  rationem  reddat^  Non  satis  accurate.  Observan- 
dus  enim  erat  idiotismus  hebraicus,  quo,  si  negaudi  particula  cum 
voce  5:5  construatur,  negatio  non  in  ipsam  hanc  yocero,  scd^  in 
verbum  cadat,  sitque  universalis,  velut  Job.  34,  27.  1'^^'^'', *■  ^51 
O^n^tjrT  fi<b  haud  qui^quam  de  ipsiui  praecepti$  aervarunt. 
Habac.'2,  19.  'la^pa  l'^Nf  r!l'^"i^^1  ««*^«<  »«  ^^  apiritus  f«f»  «* 
alibi.  Similiter  hie*  veriendum :  yruMtra  08t  quod  liiem  ilU  in'- 
iendiati^  neque  enim  uUius  facti  ^  explicabit  rationem.  la  verbo 
tj'ia'»'!  dicitur  esse  aphaercsis  H«  pracformantis  pro  ij'^ä'^'^.!';^  {^^r 
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D«Bu  9, 2«  ^tx\y^Z  pro  "«n'i^^nrr  inUlkxi).  S«d  videmnr  Dobis  ist^ 
'anomalia  commode  supersedere  poue.  Codices  tnijfa  RegtomoiUa^ 
HUB  uterque  et  Stutgardianus,  iiee  noa  Septem  alii  a  de  Rossip 
memorati,  habent  diversem  ab  edita  seriptionem  nh:a^";  s*  Hä^*^^ 
Kine  Camez,  quod  ip^um  ngmeii^  exstat  quo^ue  13,  (j.  Itaque, 
subinteiiepto  verbo  substantivo,  yertere  possis :  quoraum  Uten  cutn 
Deo, ßtc^'  ScHNpRRER.  Senpus  est:  tuum  non  erat,  cum  Deo 
coDgredi  et  disceptare,  peteado  ut  tibi  responderet,  cur  te  ita, 
V  quum  sis  innocens,  aÜligat,  quum  iUc  non  teneatur  bomini  facto» 
rum  suoriim  ratipaem  reddere, 

14.     bWf^ai'^  nnÄia"^2D  Nam  um  seil.  ö?B,  vice,  semel, 

loquitur,  loqui  solet,  Deua  cum  homine,  &^n'tp^^  et  duaiua  seil« 

£3^73  ^S  vicibu9  (vid,  infra  Vs.  29.)  9  Tepete//oytft  Bolet  Deus  cum 

bomine,  eum  compellat,  s.  admonet:  «IS^l^ui'^  Ikb  (pro  ^b])  neo 

videt  illudy  s.  illam  vicem,  aut  rationem,  bomo  scilicet,  qua  cum 

alioquitUT  Deus,    i.  e.  nee  ad   illud  advertit,    ooa  inteliigU  se 

a  Deo  admoneri,    surda  aure  praeterit  Dei  admonitionem..    Aiü 

aate  Hä^^-iu?*^  d^b  subaudientes  ^u3jsb,  bunc  )ocum  sie  inteiliguot: 

semel  ioquitur  Deus  bomiai^   et  secundo  etiam,   scilice^  ei,  qui 

non  attendit  primam  illam  admonitipi^em«     Sunt  baud  pauci,  qui 

Häl^UJ^  Deo  tribuendum  ceMse^nt;    in(er  quos  et  A.  Scbultens, 

qui  bunc  Versum  sie  expUcat :  pro/epto  sem^l  loquetur  Deug^  ei 

secunda  vice  non  cernet  illudj  nempe  crimen  elationis,  i.  e  temel 

TCfba  faciet  cum  eo,  qui  se  audäcius  contra  ipsum  effert,  ut  eum 

criminis  sui  coarguat ,  secunda  vice  non  amplius  iliud  Visums ,  et 

toleratu^us.     Quarura    tarnen  sententiarum  nulia  cum  iis,    qoae 

praece^erunt  et  sequuntur,  apte  cohaeret.   £a  autem,  quam  supra 

dedimus,   interpretatio  confirm^tur  Versu  29.,   ex  quo  ipanifeste 

apparet,  commemorari  bic  modos  aliquot,  quibus  Deus  bominem 

de  suis  judiciis'  et  voluntate  admoneat.     Neque  diffioile  est  iiitel« 

lectu,  quomodo  bic  Versus  cum  superipre  cohaereatt     Nam  quum 

Eiibu  proxim^  temeritatis  incHsasset  Jobum ,   quod  divina  .consilia 

audäcius  carpere  aiidei^et,  quum  Deus  injinitis  partibus  major  et 

sapicntior  sit  debili  et  imbeciÜQ  bomuncione;  buic  jam  dßdet  ia 

eo  acq^iescendum  esse,  qüod  Deus^  quo  demum  cunque  modo  ipsi 

^um  bomine  agere  libuerit,    nibil  aliud  spectet,   quam  ut  verae 

ejus  saluti  consulatur,     Varüs  autem  ilium  uti  rationibus,  quibus 

bomines,    ad  omne   vitiorum   genus   pronos,    ad  bonam  frugem 

reducat.     Hominis  vero  esse,    quum  vel  semel,    vel  iterum  est 

adroonitus,   ad  sups  mores  aninium  advertere,   et  si  quid  in  se 

corruptum  yideat,   emendare«     Fere  tameu  accidere,  ut  bömines 

ilias  admonitiones  negligant* 

1 5.  Exempla  divinae  admonitionis  affiert  trta ,  per  insomnia, 
per  morbos,  et  peir  interouoeios  divinitus  missoi,  qui  bominem  in 
calamitate  ant  naorte  positum  sui  officii  admoi^eiit.  Quae  siogula 
admonitieatf  genera  in  se  expertui  est  Jobus«     Divinum  oraeulum  ^ 
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per  visknem  nbeturnam  bbliifu^  fillplmso,  o«  #•  Htmfur  Hi^ 
Jöbam  e#ooeiidtttti,  iNe  nftiravemt  supra  4, 12.  g^q.  Jfor^  q«aait- 
opere  Sit  cftstfgnttis ,  al^iin^e  intelb'gihir  ex  iis ,  quae  Caj>.  2,  7.  8. 
legunta>,  et  ex  lobi  ipsios  querMaaniHi.  Mertmncii  divini  per«- 
sonaih  deaiqae  susHnet  Elifiu ;  ef«  infra  Vs.  23v  -0e  primd  modo, 
intcmnioj  i.  visione  nBetuma^  agitar  Vs.  15  —  18.  Et  hie  q^l- 
dem  Versns  seitna  imo  dteMone  eimretiit  cum  4,  IS.,  nbt  firKhii 
visionera  nootamam  sibi  oblatam  enarrat.  Pro  «li^b  yi^tn  Ö^tfta 
tn  aomnio  vuionia  noctis^  ia  eodicibus  quibatdam  1%ttur  Q^bnä 
tib^b  ]i'^Tn3,  quod  et  Hieronymus  expreisit:  per  ^rnnkan  in 
villone  nocturna,  item  Atexandrinüs,  Symmaehns  et  Synis.  i«b3a 
D^ttJJNj-^?  '^'3?."^'i  ^^^  cadit^  irruit,  »opor  Buper  kominÄf 
^'s^xdW  "^h^  n^h^im  in  dormitaiioniöu$  gupir  cttöfti^  dum  dor« 
mitant  hommes  in  leetis  stiis. 

16.  Ö^*iö3i<  lT6i  ti'bi'^  ia  Tuno  detegit  Dcu«  aurem  homU 
itM«!,  1.  e.  eos  admonet  velut  aurem  tectam  retegens  et  purgana, 
quo  facilius  et  attentius  audiant»  Latiai  dicuat:  aurem  veUicatp 
Verba  O^iH^  Ö'lOb^n  varii,  varie  explicant.  Quum  verbum  t3nn 
alias  gemper  ohsignare  denotet,  interpreteg  tantum  non  omaea 
Tertunt  castigationem  eorum  obsignat  (proprie  uigiltum  ponit  in 
s.  ad  cantigationem  eorum^  eoll*  »tmili  eongtruetione  cum  3  infra 
37,  7.)  9  quod  hoc  sensu  captunt:  gententiam  fert  et  gappticiuni 
corum  ohsignatj  i.  e.  concludit  et  decernit,  nisl  adimmitioni 
paremt;  nam  ideo  eos  monet,  ut  gtbi  eaveant,  moRet,  jam  latam 
et  obsignatam  adveraum  iUos  gententiam  esse,  quam  et  exse((ititur, 
ai  admonitionem  negliganf.  Alii:  obtignat  g.  claudit^  i.e.  ii^pedit 
et  prohibet  eorun^  castigationem,  et  supplicium,  quod  iUis  irro- 
gaturus  erat,  eos  admonens  tempestive  de  poena  impendente  et 
periculo,  nisi  obtemperent*  Non  male  Bouillier:  obnignat^  u  e. 
alte  menti  imprimit,  monita,  A.  Schulten«  in  Animadverstt^  phi- 
lologg,  a.  1708.  edttt.  Dnn  h.  1.  cpnferendum  existitnat  cum  har* 
monico  arabico  rerbo,  ^uod  a  Lextcographis  Arabum  declaratur 
per  ^rtm  revelavii^  inapiravitj  et  in  Corano  saepissime  de  inspi- 
rationibus  divin is  usurpatur  (construitur  quoque,  ut  nogtrum  Dnn, 
cum  a  rei ).  •  Unde  locum  hunc  sie  vertit :  tunc  aperii  aurem 
hominum^  et  eruditianem  eorum  inspirnt^  adeo  ut  |T^  *llb^  et 
t3nn  Synonyma  sint.  Quam  interpretationem  commendat  eo,  quod 
infra  35, 10.  pro  phrasi  nostra  ürwi"^  Q*iDb2  est  ^O^J^h  03^2«  h^'^t 
retegtt  aurem  eorum  ad  erudilionem^  1.  e.  eam  ipsis  mspirat. 

17.  n'^5ö  ö'ifij  *^''öv!^  ^d  removendum^  ut  retaoveat,  Äo- 
minem  ab  opere^  scilicet  improbo  guo,  quod  instituerat,  vel  ad 
quod  naturae  suae  vitiositate  et  impetu  fertur.  Ut  hoitninem  avertat 
a  Tilg  suis  malis,  ne  in  Ulis  pergat.  Ante  niU^O  repetendum 
ex  posteriore  hemistichio  12  j  Hb^^^,  ut  lan^;  etsi  possit  eodem 
sensu  ante  tnst  repeti :  %t  auf  erat  fuütum  pt  ai^iim  ab  homine, 
Pos&it  et  intelfigi:   ut  auferat  bomo  opus  suum  improbuin.     ka 
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▼ero  mlijectaBi  Mrattonui  in  hoc  Ynrtu  divenuM  erit  Prior«ia 
«ensuni  expressit  Alexandjriniui:  änootgitimi  avd'Qumov  ano  od»- 
xia^.  Et  Hteronjmas  ^  ut  0»0rißt  hominem  ab  higj  quae  feoU. 
T(^^^  ^^ajQ  nia'}  Atqut  üt  elationem  ^  viro  iegat,  i.  e.  amo- 
liatUT  et  i^ufer^t,  nam  quod  tagUuv,  ultra  non  apparet  ^O^*^ 
•entu  convenit  oum  ^^D27i>9  ut  tvprn  23,  17,  tenebras  miseriar'iuu 
a3  aliquo  non  iegere^  ei'illai  immittere  aignificat  niä  h.  1.  est 
pro  n({J  Tel  tilHlf  Aleph  absorpto,  ut  tupra  22, 26.,  iibi  not.  et 
Sensos  igitur  est':  ut  ejus  fast  um  deprimat,  cum  dornet  et  humi- 
liet,  ne  seie  ultra  efferat,  sed  discat  se  Deo .  summittere.  Uiero- 
njmus  :  et  liberei  eum  de  ^Buperbia*  Ratione  plane  dtversa  Schul- 
tens^hune  Versnm  interpretatur :  removeat  homo  op^s^  facinus; 
et  auperbiam  a  viro  eonteget^  i.  e.  remotam  condonabit,  ne  contra 
eum  accusationem  intentare  eumve  condemnare  queat.  Videlicet 
Infinitirum  ^^Oirrb  removere  imperative  sumendum  censet  pro  re* 
movetel  nOD'J  «ponit  ex  plena  phrasi  rrfiftan  t:j  nö3  9upertexii 
pee^atum,  injecta  quasi  reste,  i.  e.  remi«it  iliud,  Pror.  10,  1 2« 
Nehenr.  3,  37.  Verum  facilius  fluit  oratio ,  si  *^'>tTib  «  Veno 
superiore  pendet,  ut  hie  Versus  cum  proximo  contiueat  finem 
admqnitionis  divinae. 

18.  nn^-^aa  lUSl)!  Jj^ön^  Vtprohiheat  seil.  Deus  hac 
ratione  rnmmum  ejus,  jpsum,  a  fovea^  i,  e«  ab  exitio,  ^^'^12  'in^ni 
nb^a  e/  Vit  am  eju9  prohibeat,  ne  transeat  in  s.  per  misaile^ 
i.  e*  tt^  pereat.  £adem  loquutio  infrä  36,  12.  Significantur  ea 
quaelibet  pericula  mortifera;  rid.  supra  20,  24.  Ps.  7,  14.  91,  5« 

19.  Secundam  jam  rationem  aggreditur,  qua  Deus  homines 
admonere  solet,  nempe  morbos  ipsis  immissos,  quorum  vim  et 
diras  sequelas  enärrare  pergit  usque  ad  Vs.  22.  nn^D^a  HD^ini 
ta3tt5ö-!b^  Et  redarguHur^  homo,  per  dolorem,  morÜum,  super 
öulile  euum,  in  Iccto  suo  decumbens  redarguitur  et  corripitur. 
^nsj  VJd:^^  a^*TJ  Et  multitudo  ossium  ejus  robusfa,  scilicet  ca- 
stigatur,  *morbo  ad  intima  usqiie  ossa  penetrante,  et  totum  homi- 
Aem,  quantus  est,  etiam  artus  solidissimos  et  ossa  ejus  Talidisstma 
occupante  et  discruciante.  Ad  "jn^j  quidam  repetunt  ex  priori 
hemistichio  d^^^^s,  ut  rertendum'sitt  et  multitudo  otstum  eJtiM 
eastigatur  dolore  perenni,  contiuuo  et  yehementi.    Sed  simpliciu«, 

IHK  cum  taHT)  connectere,  et  robusti,  vaUdi  signifioatione  acci- 
pere,  ut  supra  12, 19«  ubi  not.  cf.  Quod  in  textu  scriptum  exstat 
in  plerisque  codicibus  (Kethib),   3^*1,  quum  litem,  contentionem 

-  ^ignificet,  sunt,  qui  baec  verba  sie' exponant 2  diueidium  08$ium 
ejus  vehemens  est,  U  e.  doloribus  acerrimis  ossa  ejus  conturban- 

.  tur,  quasi  rixa  osstum  declaret  ossa  luxata,  cum  concussione  et 
trepidatione  membrorum,  ut  in  febri  quercera.  Cf.  Ps«  38,  4« 
Sim  iliter  ^chultens :  rixa  ossium  ejus  pertinacissimay  quod  apud 
Arabes  ]ni^^  et  "{nid^  perennis,  etiam  transfertur  sl^  pertinaciam, 
Vt  Prot.  13,  15.,.  Sed  Tariax»  scriptioncm  nominis  iüius  hoc  loco. 
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non  hoo  Teile  ut  to  l'^nd  legatur.^^^l,  et  nottone  rixae  accU 
piatur,  sed  meram  notam  crittcam  esse,  qua  mnuatur,  in  nonnuliit 
codd,  scriptum  esse  plene^  ^'in,  ^od  regulariter  de/eciive^  ^h, 
scribitur,  ut  supra  4,  14.  32,  7.,  pluribus  demonstravit  HiLLEa 
de  Aroajio  KeilUb  et  Keri^  p.  2^3.  ifo^tViicftiti«  notionem,  i.,e. 
^i  s.  n^n  expresserunt  quoqne  rcteres  omnes« 

20.  njitn  istjö  'iiÖBji  dnb  in^n  ^n^rrTI  JS^  aversatur 
eju8  viia  panem^  et  anima  ejus  cibum  appetentiae^  q.  d.  usque 
adeo  saevit  morbus,  et  eum  atterit  conllcitque,  ut  etiam  panem  et 
cibos  exquisittssimos  quosque  ac  delicatissimos  fastidiat ;  eo  redacta 
ejus  vita,  ut  yel  cibos  appetitum  cientes  abhorreat.  SimiUter  Ps. 
107,  18.  ti\L'C3  '^V)P^  ^D^^b^  omnem  cibum  abominatur  anima 
eorum.  VerlJum  Cjm,  quod  h*oc  solo  loco  in  V.  T.  legitur,  jam 
Aben-Esra  monuit  explicandum  esse  ex  harmonico  arabico  /be- 
iuitj  hinc  in  Piel  foetidum  habuit.  Suflixum  in  ^n^ilTl  (con- 
tracte  pro  ^nnJgm],  ut  ^nnb^  pro  ^rirjlb^  Ruth.  4>  15.y  redun- 
dat,  ut  supra  ^29,  3.  ad  quem  ioc.  et  not* 

21.  '»fijSÄ.h'ltoa  by\  Coneumitur  caro  ejua  ab  aepeotUy 
i*  e.  ita  ut  viden  non  possit,  non  ultra  appareat  prae  tenuitate  et 
Biaeie,  qui  ante  obesus  fuerat,  et  bene  habita  ae  pingui  eame. 
n^nb^9  9|&\D1  Et  contrita  %unt  osea  «e«,  ex  Chaldaiea  verbi  p)BtD 
•ignilicatione ,  quo  ipso  Onkelos  Exod.  32,  20.  pro  hebraeo  7no 
commo^V,  et  Deut.  9,  21.  pro  n'n'D  oontrivity  est  usus.  Et  h.'lT 
Cbaldaeus  reddidit:  ^^anrjd;  Vt\  ^''h'yx  V^^"^  ^  contrita  oeea 
ejus  ne  appareant  Aiit  referunt  ad  radiciem'n&tD  exstitit^  emi» 
nuit^  atque  cum  proximis  verbis  ^i^  tfy  haee  sie  vertunt :  eminent^ 
exstant,  prominent  oasa  ejui  quae  ante  non  videbantur^  nön  erant 
conspicua ,  quum  tecta  essent  eame  pingui.  Id  quod  in  maeie 
et  longo  morbo  confectts  eernere  licet.  Ita  Uieronjmus :  et  099a j 
quae  tecta  fuerant^  nudabuntur.  Eundem  sensum  videtur  Aie- 
xandrinus  voluisse :  änodsl^if  ra  oata  aixov  usva.  Videtur  haeo 
sententia  priori  hemistichio  melius  respondere,  quam  prior  illa, 
quae  adscita  conterendi  significatione  prodit. 

22.  h^tl  f^V4k  ^"yp.^.l  ^^  ^^  appropinquet  /ossae,  le- 
pulchro,  anima  cjue^  i.  e*  usque  adeo,  ut  morti  tit  propinquus. 
ta^n^^b  *\n\tV)  Et  vitd  eju%  interimentibus  seil,  appropinquet* 
Uebraet  de'  angelis  morti  praefeotis  a  Deo  intelligunt,  quibus  data 
^  est  a  Deo  potestas  homines  perimendt,  q.  d.  iS^n^nuS^b  perdenti- 
buij  ef.  2Sam.  24,  16.  17»  Rectius  tamen  genera'tim  (ie  omnibus 
mortiferis  seu  letalibus ,  omnibus ,  quae  mortem  homini  afferunt, 
inteiiigitur.  Alexandrinus  h  tw  aOj;,  Chaldaeus  (tn^n^39b  vertit. 
Data  opera  Elihu  magnitudinem  et  vim  morbi  exaggerat,  quo 
saepe  homo.  a  Deo  ita  acriter^astigatur,  ut  morti  sit  propinquus ; 
sed  postea  a  Deo  erigitur,  ut  dicet,  ubi  ejus  animum  mollitUm 
cognoverit,  et  ad  se  hominein  rediisse.    Ita  Jobo  innuit  haee  tarn 
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saerm  mal«  immfcti,  at  per  patientiam  diieat  tnaui  cnlpam 
agnoseare^  at  stki  peravadeat,  totam  hatte  cattigationem ,  etsi 
acrioram  et  inusitatam,  in  ejtur  bonom  cedere. 

33.  Transit  ad  tertiam  rattonam,  qua  uti  Detis  aolet,  ut 
liominem  ad  veram  tnam  aahjtem  perdüeat,  daetarem  Tidelieet 
eximiam  illi  mittendp,  qut  illi  rectum  auum  officium  denuneiet, 
quo  praestito  Deus  illiiis  decumbentia  misereatur,  et  iacolumitati 
reatituat.  -Observandum  auteni,  hune  Vs.  cum  proximo  protasin 
continere;  sententia  Versii  25.  absolvitur,  l*«^:?  u3,';  ti^  Si  %U 
pro  eo  homine  ita  graviter  afflicto,  Y^\^  H^'^  iegatu9  interpreM^ 
internuncius  aliquis ,  quo  quidem  plures  interpretes  ipiritum  coe-' 
lestem  iotelligendum  existimatit,  cujus  miniiterio  Deua  utatur  ad 
anmiueiaudum  hömini  remissionem  et  liberationem,  jaut  voluntatem 
suam ,  et  Ticissim  ad  annunciandum  Deo  hominum  acta  et  preees, 
.  quasi  proxenetam  dicas.  Nobis  tarnen  potior  videtur  illorum 
sententia,  qui  per  Ugatum  interpretem  inteitigunt  hominemy  nun- 
cium  et  interpretem  Toluntatis  divinae,  missum  homini  ad  cum 
•IBcti  aui  eommonendum »  ut  d<iotorem ,  propfietam ,  -  aut  alium 
viriim  banum  et  aanctura,  qal  kaminem  ad  paenitentiam  inrket, 
at  Dei.misarioordiam  ei  propanena,  euai  in  affitatiana  solatur. 
Ac  talia  quideai  Jobo  obtigerat  in  Elihui  persana.  Eladem  est 
Soailliarü  aenteatia,  qui  in  Ob%ervatU  p.  333.  rectissima  obaerrttti 
9^yr^yi  n^^^^  ^^  simplioiter  Oraior^  Internunciug^  qui  ultro 
citroque  mitHtur^  ut  lites  componat,  atque  dissidentes  mutuo  in 
gratiam  raducst.  Ex  pimecedentibua  quoque  et  sequenttbua  manir 
ittatum  est,  Elibuum  id  sibi  -muneris  sumere,  atque  internuncii 
{Hirtes  gerere.  Is  enim  kinc  Jobum  aul  (^cit  admonet,  ac  serio, 
Ut  resipiscat,  a  Deo,  st  quid  errayerit,  veniaai  petat,  emntqiie 
auperbia  et  propria  juitidae  opintone  demissa,  castigationi  ejus 
ae  8u)>mittat ,  cobortatur :  inde  Dei  nomine ,  si  pareat  monitis, 
vanlam,  misericordiam,  ualorumque  depuisionem,  et  in  integrum 
restitutionetn  pollicitus.  Vid*  infra  34,31.32.  Nee  snperbtae 
argui  potest,  si  id  sibi  arraget,  quod  prapbetis  oaMiibua,  imo 
cuivis  ordinario  Dei  ministro^  jure  competit«^^  Quam  ipsam  sen- 
tentiam  et  Schnurrerus  in  Dissertatt.  p«  276.  comprobavit. 
,,Qttod  Tero,^  inqui^,  „ad  ill&m  qua^stionem  attinet,  quis  sit, 
qui  illo  nomine  ^^"^5:^  ^^-^  dcsignetur;  fatemur  non  perspicere, 
quid  de  avgelo^  hoc  est,  coelesti  gmo  y  cogitare  nos  jubeat. 
Etenim  nee  vaeem  \^b^  quae  latissime  significat  eam,  qui  äe 
interpofritj  utiibi  de  ang^lo  usurpatam  reperias.  Gen.  42,  22., 
2Par.  32,  31.  Jes.  43,  27.,  nee  nomen  «IM^b  ita  angelis  peculiare 
est,  quin  etiam  hominibus  quandaque  tril)uatnr,  Jud.  2,  1*  5,23. 
Hagg.  1,13.,  nee  reliqua,  quae  de  legato  fnterprete  praedicantnr, 
ita  coBiparata  sunt ,  ut  personam  hominei  digniorem  requirant. 
Itaque  hominem  ab  Elihu,  imo  tecte  semet  ipsum  tnnui  haud 
dubttaraus.     Nimirum   argnmentatib  huc  Tedire   nobis   videtur, 
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4opltcem  fere  rstionem  cbm,  qan  De«  in  bdoiiiie  ad  av^liiMreni 
•eBMUi  rtducend«  «Ct  soleat,  ut  ▼«!  aoaturnii  eon  tonniiis  tmio- 
nibiitqiM  admoneal,  vel  morbk  gramrtbas  cMtiget  atqua  exera-* 
eiet :  at  si  quU  alias  f  ete  ioterpoiMit ,  a  quo  ille  edaetti  «e  pa« 
tiatnr^  atque  ad  patDit<nitiam  perdnci,  tangi  Dwm  miteTteordi«, 
nt  ia  gratiam  hon^iaem  reoipiat,  p|rittt|iaeq«6  |a«ola|ni^ti  r«ati- 
toat.  Uaeo  ita<{u6  si  quid  valeaat,  neo  sine  oontüiq  dieta  sint^ 
oamiao  eo  pertinere  videntur,  at  innua^  EiiliU)  m  ipvaia  poaie 
cum  esse,  eujui  opera  et  arioisterio  Deas  uti  velit  ad  Jobiim 
•rroris  convineenduni,  atque  in  gratiam  apud  se  restitaandum^^ 
Qnod  aatem  talem  interna^eium  ;|b2e**f|;Q  nnM  unum  #  nälh 
▼acat,  faeit  ad  digaitatem  elus  comaiendandam,  nfurpatur  eniai 
itla  loquutio  de  eo,  qui  «apientia,  rirtate  et  f  otentia  oeteria  ante-» 
cellit,  Cohel.  7,  28.  ^ —  "nui^  dnfifb  T^^nb  Ad  indioandum  homM 
reciüudiuetn  suam^  i.  e«  omnia,  quae  ipsum  decent  oflieia;  qaibus 
Devm  dem^eri  possit,  atque  apud  ipsum  justas  haberi,  ct  Fror. 
14,  %  AHi  ^'Wl  explieaht  r^ipUcetUmm  ejuM^  quod  aoitiiiet  ad 
•e  rerersu«  eulpam  saam  agaoscat ;  tum  vero  Dl2{b  saotendum  erit 
Tel  pro  homine^  in  üsum  bominis;  vel,  quod  atÜMt  md  homi* 
ft0m.  Ita  Hieran jmus :  Si  fuerii  pro  eo  angdu»  loqmen§ ,  «I 
«imaaciel  hominii  aequUatem,  Sunt,  qui  'i"iip'^  ad  Daum  refe- 
tant,  inteltigantque  reetitudinem  Dei^  at  sit:  qui  bamioi  aaiian- 
eiet,  |>eum  Justum  esse,  nikil  injuste  agerö. 

24.    ^t&yv)l  quidam  vertunt:  et  mippUcaUt  et,  Dea  seilioet 

internaftcias,'  s.' angelus.     Sed  quam  Terbum  |3n  9uppUoandi  no* 

tione  in   sota   specie  Hithpael   oocurrat,   Tertendum   potius:   oi 

mUeretur  se.  Deus  bominis  sie  resipiscentis*     Nam  ad  Deum  hoa 

verbum  referendam  esse ,   non  ad  l^atum ,  reete  monuit  Scbnur- 

rerus,    ,,propterea  quod  et  res  ipsa  roaaima  ia  Deum  radit,  et 

Ycrbum  ^San^,  si  ad  nomen  ti^jb^Q  pertineat,  superias  po^iendum 

erat  ante  vlnb.**     Verba,  quae^MquunCur,  nT["Jö  in:PnD  "iöö^^l 

r)tV0j  ambiguum  est,   an  ipsius  Dei  siat,    all  vero  internuncii, 

y^'^^  -{Nb^;    nam  a<1  angelos  justitiae  ministros,  quos  nonnulli 

interpretes   per   trn'>7:2^  Vs  22.  volunt  inteiiigt,    referenda  iUa 

esse,    quod  quibasdam  visum,    tix  probabile  est.     Qui  verbum 

S|iSn**2  ^  internuncinm  refenuit,  eidem  tribaont  et  haee  verba,  . 

quibus  Deum  allaquatar,  at  ei  commendet  preees  et  poeotteniiam 

peceatorift,    ae  pro  eo  oret.     Sed  verba  nn^  rn^^a  ir«n»  non 

mkius  quom  prius  ^Sin*^}  ^^  trä>aettda  sunt«    Legati  vero  divini 

iHMtnumquam   facere  ea  jubcntor,    quae   hominibas  sigaifieaada 

taatam  ab  ipsis  sunt.     Igitur,  ut  locus  ]«r.  I,  10.  prat/Mo  te 

gemtiöug  et  regnia  ad  exMiirpandwn  et   evertemtum^    ad  ex" 

etruendmm  et  pläntandum^    noaaisi  hunc  ^looam  habere  paCcst, 

dcstinari  te,  ut  papulotam  aliis  interttum  dcnuaeics,  altis  saintem 

ct  f ncrementum :   ita  similiter  verba  tVFW  rrnn  ^"?!^  iateUigt 

posaunt  hoe  modo:   indic^  liberum  nunv  Hium  eata  'AUtUeriiu. 
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364  Johm9.     Cop.  33,  224.  35. 

'jinü\  X6foiABto¥  r^e  ligaificatione  noa  rideiur  diTenum   e^mm 
ft  trrßj  Qt  ftit  ^r^3nB  idem^uod  n^nS)  redim^  eum,    Literarom 
rr,  n^et  2^  permatatioDe  nii  Chaidaei«  usitatius;    AraoMaisaios 
autemin  hoc  libro  jam  plvrea  deprtbendtmus.    Nomini  ^Db,  quod 
proxime  sequitur,   optima  conveBire  rerbttm  redmendi  notionem 
hftbens ,  nemo  non  intelUgit.    Hieron jmni  liöera  €um ,  itidemque 
Ckaldaeas  ph'ie  vertit.«    Saepe  antem  Chaidaei  Y.  T.  interpretes 
hebrüeam  iriB  Verbo  p^^B  exprimunt.     Extmpla  Iwrga  maftit  at- 
tultt  BuxTORP  in  Lexico  Chald.  p.  1837.     "im  "^nd^^Ts  Inveni 
redemiionis  pr$iiumj  q.  d.  jam  satis  humiliatus  est  afüictionibus, 
«ulpam  suam   agnovh,   mihi   satisfactum   est  ejus  resipiscentia. 
Opportune  ergo  haee  ad  Jobum  consolandum  dicuntur,  quod  in 
ejus  bonnm  hae  afflicttones  sint  ei  immissae,  ut  peccati  reiiquiaa 
in  se  agnoscens,  Dei  mis^icordiam  amplectatur* 

25.     Sttljungit  jam  amplissimoi  fructus  bujdi  liberatlonis, 
'Unai  XsyofiBrov  V?&^^*1  pl«rique  putant  compositum  ex  a^O^l  vt- 
rem  (jupra  8, 16.},  vegeium^  et  iz^B  crescere  (MaL  3,  20.),  unde 
ICS  infra  35, 16«,  ut  sit:  revire8C$i  ei  vegetior  fiei..  Schultana 
eonfert  arabicum  XOt^lü  (literis  transpositis) ,  quod  de  eo  dicitur, 
qui  e  morbo  reconvaleacit,    it^m  de  iis,^  quae  post  steriiitatem 
pluria  et  ubertate  gaudent.     N.  6.  Schroeder  in  Institutt.  ad 
fundamm.  Ling,  Hebr.  Sect.  6.  Reg.  ^0.  ex  ^\ä^  %ucco%u%  fuit^ 
et  ttJ&Q  eraBBUifuity  putat  coaluisse  IZi&on,    a  quo  US&C^n  sit 
»ucco  ad  craesitiem  usque  repletus  est.    Cui  expositioui  opposuit 
quidem  VeUhusen  (in  Commentati.  P.  V.  p.  132.),    yerbum  tt^BD 
sensu  moraU  tantummodo  de  ingenii  crassitudine  s.  pingue<^ne 
dici.     Verum  non  esset  sensu  moraü  hac  notione  usurpatum ,  nisi 
prius  phyiice  qualemcunque  pinguedinem  significasset.    Ipse  Veit- 
husen  nostrum  verbum  compositum  existimat  ex  ^b"l  et  arabico 
tDD^  mortuus  eet,   ut  significet:  po8t  mortem  revireicet^  cujuf 
sententiae  patronum   citat  tarn  Sjrum  interpretem,    qui  C)^t|^^ 
immutahitur  vertit,   qua  voce  Job.  14,  7.  arborum  ev^ortuarum 
regerminatioy  quemadmodum  ibidem  Vs.  14.  nomine  n&'^^n  paUn^ 
geneaia  corporis  (ex  Velthusenii  mente)  describitur;  quam  Chal- 
daeum,  qui  tt3^^nnfi(  posuit,  quod,  collato  arabico  D^H  padulum 
areecene  cui  a  radice  novum  uubnascitur^   non,   ut  rulgo  sit, 
infirmaiury  sed  revirencet  vertendum  oenset.     Cui  interpretationi 
tarnen  obstare  videtur  usus  linguae  Chaldaicae,   ex  quo  verbum 
tt?]bn  et  de  eo  derivata  vocabula  longo  pleraque  r^muatoiiBa,  d«- 
hUitutii  notione   usurpantur.     Non  dubitamus  autem  in  textu 
Chaldaeo  h.  1.  pro  I2h!;ninde  reponendum  esse  tt;^b^r)it  ienerior^ 
et  moUior  redditur,  quod  ipsum  in  Bibliis  Regiis  exstat;  expo- 
niturque  nostrum  ti&O*^  a  piuribus  Hebraeis  ^^^nn  moUis  rei^ 
ditur^   tenereicit    Ita  jam  Alexandriäus :  aiuÄvifet  ai%6i  to^ 
tfUQuaq  äonzQ  npiiov^  moüiet  carnee  8ua$  eiout  parvuUf  ut  retus 
Latinut  rerUt    SintUiter  2  Reg.  5, 14.  *^9J  l^^s  i^i^a  n*^M 
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reiiit  coro  ejun  ut  ciro  puerL  HieroiiTiiiiit  rethm  ^^toa  tdDÜ*l 
^^^  -vtrtit:  eoniumta  eti  earo  ejm  u  BuppHeÜB,  Cu^as  inteW 
pretationis  ratio  intelligitur  ex  Jarebio^  q«i  hebraevni  Terbnin 
galüco  €eo99erj  i.  e.  deghiberej  fBÜiculoB  detroher9  explicat 
(lieet  ipse  banc  interpretationem  non  aatii  certam  esse  innuaty 
«ddH  enim ,  verbi  tt?&  d*^  signifioafionem ,  q«am  nonnisi  boe  loeo 
ocearrat,  deüniendam  esse  contextua  ope);  Toei  'n^b  rero  tribuit 
concu8ihni9  signifleatani  (cf.  infra  38,  13.  Ps.  88,  16.  109,  23. 
Nebem.  5,  13.)  et  verba  nostra  bebraica  tic  exponit:  oonouasum 
est  corpus  ejus  nastigatianihus  morbi  iui.  -  Qua  adscita  inttp- 
pretatidne  alterum  bemisticbium ,  Vl^^hp  ^99*^^  ^^^l  antttbeiiili 
continebit,  ut  sit  integri  Versus  sententia  kaec  (reteiitfs  HieroBjmi 
vcrbis) :  consumta  est  caro  ejus  a  supplicüs ,  (sed  jam)  r«fW- 
iatur  ad  dies  adoleseentiae  suae,  6ed  praestal  ^:^b  pueriiiae 
aigniiieatu  (ut  ProT.  29,  21.)  aocipere,  quum  respondeat  r(p  '^IS^ 
n^^^W.  Non  soluni  pristinae  valetudint  restituittir,  sed  et  iaeo^ 
lumior  multo  redditur  et  yegetior,  quam  vel  a  puero  fnerat. 

,26.,  sir7^1*2  'H*''???.'"-^  ^I^r  Deprecatur  Deum  suam  cul- 
pam  agnoscens,  et  grdiumj  acceptum,  haöet  eum  sciLDeus,  ei 
placatur,  recoocillabitur.  nijnrja  vys  t^'^11  Et  videt  sc.  homo 
faciem  ejus  Dei^  qui  vultum  ante  arersum  ita  jara  faventem  rursus 
ad  hominen^conTertit,  cum  jubilo^  i.  e.  laetitia.  Ali!  de  Deo 
accipiunt:  videt  T)tvis  faciem  ejuSy  bominis,  cum  laetitia  j  i.  e. 
bilariter  eum  intuetur,  vultu  facili  et  comitatem  prae  se  ferente« 
Sed  ubique  alias,  non  Deus  hominis  faciem^  sed  homo  Dei  faciem 
guaerens  eamque  tandem  videns  Inducitur;  jubilus  ettam  ihcon- 
grue  ad  Dejum  refertur,  bomini  unfee  conveniens ,  gratias  agenti. 
Simitis  plane  formula  Ps.  9S^,  2.  JTj'ina  T*3B  HÖ'^jjä  accedamus 
faciem  ejus  cum  laude,  ^npns  ^i3Nf^  ^^^V^^  resiituit  homini 
justitiam  suam^  quam  ante  amiserat,  cum  ob  peccatum  aftlige- 
retur,  pro  justo  eum  babet.  Sunt,  qui  subaudito  D  ante  'iDj^lX 
(et  in  cod.  Kennicott.  158.  ^nj^nss  scriptum  exstat),  jerta'nt: 
reddit^  retribuit  homini  seeundum  justitiam  SNam,  coli.  1  Reg. 
S,  32.  1  Sam.  26,  23.  Ita  et  Cbaldaeus.  Prius  tarnen  praeferimus, 
quod  et  Alexandrinu9  expressit :  anodooaet  da  av'd^gointa  ttjv  dt" 
Maioavvfjv  avrbtf,  et  Hteronjmus :  reddet  homini  justitiam  suam, 

27.  Fructum  alium  mis^ricordiae  Dei  in  afflictom  subjun|;it^ 
q^od  ille  libenitus  et  culpam  suam  coram  ceteris  bominibus  agao- 
icet,  jet  Dei  misericordiam  in  se  confitebitur.  Amb^uum  est 
primum  hujus  Versus  verbum,  *iii:^ ,  quum  vcrbum  ^^ttJ  et  intueri 
et  canere  signiiieet*  Plerique  priorem  adsciscnnt  signifieatnm, 
Tertiintque :  intuebitur  iile  afflietu«  jam  restilutus-  in  hominesy 
eonrertit  se  ad  bomines,  dicitque^  et  qua«  sequnntur.  Alii: 
intuietur  seil;  Dem  in  homines^  eum  quis  ita  didty  peeeavi  etc., 
q*4*  tl  quis  culpam  luam  agnorerit,  est  ei  pn^itioi.  Sed  iilo 
orationis,   quod  m  auperiore  Venu  oontinuatur,  tibi  eoeperat  de 
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homtne  dieere»  auigit  ^ngrut^  et  T«r]ium  nu3;  «i  «ihi4mi  vthn% 
quod  tMäen  mido  cammdi  sigiiffieatiQn«  h.  1.  lUflMve,  q«a  euai  ^> 
et  Pr^.  2^  20.  eomtniikiir  (ari*-:ib  ^:^  ^'^4  ^W  9tmU  euf^ 
tüenan  animo  ^ßicU)^  Itft  et  iMmiteoiir  ^Q^ne  »uper  hamituu^ 
laetam  i^ublieMiqiie  edet  «opfeMionenu  ii»  »vper^  pr«  ootimb 
Iritam  Talde«  Id  rr»^"^.  dmngori  Ver«M  pvteeed*  su^ipit  jueuad«. 
Obetitie,  quominn/hue  ab  osuiUnm  concedejretiir,  forma  rwiar, 
qnuin  n'^U?;  pothu  lit  cantabii.  At  n^iä  in  £a/  fui«ae  item  con^ 
iaviti  emre  duUitea»  Argaunt  eam  foriaam  Ps.  7, 1.  87.,  7.  et 
1  Sam.  18^  6.,  iibi  ^wby  ex  Infinit.  Kal^  cerrectione  masorethica 
non  egebet.  gusptcor  liiie  quoqae  pertinere  Jef#  $7,  9,  Et  etm» 
tita»  O"?!? wi)  regi  tm  in  oUof  ef.  Jee,  33^  15.  (njn?i"3  nn^s); 
utrobique  mer^trix  pingkiii*.^^  **r)d(t3TT  P^toßvi^  coufesf  ionle  for- 
muU,  ut  Exod.  0,  27.  10,  16.  Voiu  7,  20.  2$am.  12, 13.  ajL 
^n'ipr?.  ^J^^i  J2/  rectum^  quod  rectuni  eraty  pßrverti^  earvum 
qu^rfecTy  *i.  o.  penrerse  egi,  ut  2Sam.  19,  20«  24, 17.  IReg. 
8,47.  Poatrema  verba,  ^J;  nj-^-'fi^b},  Tertifiit  plures:  neo  pror 
fuit  mihi  (ut  tt)p  Esth^  3,  sT  5,  130,  proprio,  non  aequale^ 
g.  non  contfeniena  fuit^  mihi^  ut  sit  Äitori^C)  q.  d.  peccaram,  et 
rideo,  qaod  mihi  id  male  ce^erit,  inde  enim  tarn  graviter  stua 
a£Bictus«  Languidiot  «ententia.  Rectios  aUi:  non  aequdte  e.  aequa- 
.  tum  est  miAt,  i.  e.  non  condign'a  meis  peccatis  recepi,  quam  Ipnge 
grayiorera  esiem  commeritutf  poenam,  pepercit^  et  ienius  me  pu- 
nlvit  Deus.  Ita  Alexandrinas:  nal  ovü  a|ca  ijtaaev  fAS  wi  ripm^viu 
Et  Hieronymus :  et  non  recepi,  ut  dignüa  eram* 

28.  r)tWS  "ib^Ji  '»«Sc;  rT]|  Redemt^  liieravit,  tmimmi^ 
meem  a  trwMeundo  in/oveam,  ne  in  sepaU^MTum  detfeenderem, 
Vs.  18*  30.  Alexandrinus  t  vo^  ßii  iXd^&iv  dq  i^wp^ogav.  '^n^m 
n2{*^n  1^2tS  Et  vita  mea  lucem  videt,  luce  hac  et  vita  jam  fruor! 
Masorethae^jubent,  'lUJGS  et  ^n^ft  legt  (quemadmodum  et  multi 
eodd«  in  textn  habent) ,  *  ut  hoe  Versi^  nea  continuetur  eonfcsf  la 
affliiDti  yestitttti^  Dei  in  ae  sanmam  benefieentiam  agnoseentiey 
sed  ut  rerba  Eiihui  aint,  hunc  ioeunr  de  adniiranda  De»  ipiaera-p 
tiona  eoneladentis:  q^  d.  libwat  hae  ratione  hominem  ab  exitio, 
ut  ejua  Tita  lueem  cernat.  Ita  Hieronymya:  LihßraHt  ^nimam 
aiMHfiy  »0  pergeret  in  interit^m^  ued  vivetfs  hfCffm  videret.  Ta 
^^p  expressit  quoque  Chaldaeus.  Concinniorem  sensum  tarnen 
praebet  to  ^^n^,  ut  Elihu  suam  conofosionem  demum  Versa  seq. 
«ubsumat.  Prp'rrfie^rt  ^^  eodd.  nonnuliis  est  »T^nri  vita  mea  iti 
luce  est,  Sed  recepta  lectio  praeferenda,  utpote  elegantiori  et  TtUCS 
cum  a  coiistruitur  quoque  Ps.  27,  13.  Cohef.  2,  I. 


29«  .  nkNt^*-b^  Omnia  iUa,  ^^e  lade  a  V«.  15.  de 
guitione  per  ipor^Sy  per  yisioaea  noeturnaa,  etnanclea  diriAttu» 
ipiaaoa  daeaat-,  und«  snü^^ogit  lob^  tX^l^j-ti^  t^rpex  Alii^ 
numeyuai  ceiiuai  pvo  indefiait«»  poaitumr  exia^imantes, .  aa|i9unii  luma 
in  madam^eancipiuAt:  ita  aliquotiea  cum  liowiflie  jagcre  solet  D  ana- 
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nunc  eum  deprimens,  et  ad  sepnlclinjm  nsqne  adducens,  nunc 
ftttollens,  et  a  sepnlchro  iiberans.  Hoc  autem  faeit  aliqnotiet, 
nt  81  una  afflictione  non  reiipnit,  mrsam  afflictione  admoneatur, 
nt  in  Tiam  redeat,  et  si  hod  non  prefecerit,  aliam  rursum  immittat. 
Prior  tarnen  lensus  rei  magis  conTcnit. 

30.  Ü'^'^nfi  ^'i.va  *nifi<V.  '^n^*''?^  ^^^^l  ^*'?vj^  ^'  reducat 
animani  ejus  a  fovea^  ad  iilusirandum  (l^t<\  pro  'Si^rt  Infinit. 
Niphal)^  ut  illu9tretUr  tuce  vimntium^  i«  e.  luniea  recipiat,  et 
Tersetur  ac  conspicuus  sit  inter  homines^  qui  ante  obscunis  jacebat, 
et  paene  jam  sepultus  erat. 

31  ^  Priroam  hane  orationem  ita  claudity  nt  plara  restare 
dicenda  insinuet.  ^'^ptl  Ai^nd^^  ¥i(plit,  non,  ad  ea^  quae  dicta 
Buntf  sed  ad  ea,  quae  dicturus  sam  porfo,  ut  patet  ex  alteru 
hemistichio  9  lanN  ^^2JJT  UJ^H^  ««/^>   «^  ^go  loquar, 

32,  Interim,  pVö  Uä^-ÖW  «•  sunt  semwnes^  st  quid  habes, 
quod  possts  eontradicere^  si-  R^rmo  tibt  suppetit,  ad  haeo,  qme 
Tci  dixi,  vcl  dicttints  mm,' refcHenda,  ''?^'^i7  reBponde  miM, 
SJp'722  ^nitölTT  ri  ^1  lojtttrtß,  nam  cupw  ie  justum  ew«,  velim 
te'justom  apparere,  noil  nillrt  Tola]^taiti  est,  ut  tuam  causam  in- 
justam ostendam.  VeYini  e^m  esse  juttam,  nee  esse  in  te^  qnod 
reprehendi  possit.  StgnUi^t,  se  noh  eontentlenfs  studio  et  ama- 
rulente  cum  Jobo  relle^g^rtf,  ut  eserant  alii,  «ed  atudio  in?e- 
niendae  yeritatis  in  liac  ^e  ianta« 

33*  '^;;-5^ÖTÖ  nm  t^SrÖZJ  Si  ßon^  sin  minus,  si  nihil 
habes,  qUod  possis  ad  bacc  ref^ondere,  iu  mß  audt\  .^Ö^Ki^l  ^m*2 
nntDn  face  et  doceia  te^  sßpienHam^  sjc ,  appelJat  "^  doctrinam, 
quam  est  tradlturus  in  sequentibujs»  Quibus  rerbiA  mininne  inesse 
arrogantiam ,  sed  fiduciam ,  ex  optima  causa  nhtam ,  quae  nihil 
insolens  spi^^t,  recte  observat  Schuitens.  Hie  verisimiie  est 
aliquantisper  Elihuum  tacuiste-,  ut  videret^  num  sermonem  re- 
Bumeret  Jobus,  quia  loquettdf  H  resparfdmHR,  si  posset,  ei  pote- 
statem  feeerat.' 
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C  A  p.    34. 

I:f;üia  Jabus  ad  ea,  quae  Elihu  dissemit,  nihil  reapondebat,  velnt 
ge  aliqua  ex  parte  jam  convictum  s^ntieni,  deauo  iile  serznonem 
orditur,  in  quo  Jobum  reprehendit,  primiim  quod  se.  dixerit  in- 
sontem  et  inimerito  affiigi,  unde  Jora  eum  se  injuste  agere,  cum 
€en«ere  concludit,  deindie  qnod  afiiriiift?it,  nihil  homini  prodesse, 
quod  Deo  placere  studeat  virtute  et  pietate«  Ostendit,  quam 
audaciter  factum  esset ,  Deq  injustam  agendi  rationem  objicere, 
quum  is,  qui  mundnm  gubemaret,  et.qui  hujiis -.uniTersi  curäm 
gereret,  nisi  benigne  eum  humano  genere  ageret,  sed  strenue  in 
oiunes  Teilet  animadvertere^  omnes  perditurus  esset.  Tum,  quam 
indecorum  et  temerarinm  factum  sit,  potentissimum  simul  et 
«apientissimum  numen  injustitiae  iiisimulare  9  pluribus  delnonstrat. 
Denique  iterum  se  paratum  ad  audiendas  Jobi  exceptiones  testatur, 
omnes  autem  sapientes  et  cprdatos  yiros  eertissime  consentiente^ 
sibi  pollicetur. 

Cap.  34,  1,  1»^l  Alexaiidrinui  bene  vnaknßmv^  guijiciesui^ 
excipiens  reddidit,  nam  orationem  «uam  continuat  Elibu.  Eodem 
proloquendi  significatu  rerbum  9139  siipra  3,  2.  32^  Q.  usurpa- 
tum  vidimus. 

2.  Attentionem  simul  et  benerolentiam  conciliat,  dum  audi- 
tores  Ö*^^^)!  iapienUiy  et  ti^sn^'^  intelligentea^  rocat,  quod  tales 
requirat  judices,  qui  rem  diligenter  auditam  propius  considerent, 
talibus  controversiam  hanc  judicandam  permittens. 

3:  Rationem  snbjunffit,  cur  yelit  eos  attente  sibi  auscultare« 
i^btjb  ö^ta*;  rjni  'jnan  p>a  U^*^?  ^^*^  ^^^^  sermönes  pro- 
hafy  explorat,  ti  palatum  gusiat  eomedendo  (1  ante  ^n  est  simi- 
litudinis,  ut  supra  5,  7.  ubi  not.  fid.),  i.  e.  sicut  palatum  cibot 
et  eorum  sapores  gustu  dijudicat,  sie  aure  sermonum  veritas  ex- 
ploratur^  sintne  veri  kn  falsi.  Aurem  autem  non  externam  tantum^ 
sed  et  internam  intellige ,  i.  e*  meutern  ^  et  Judicium. .  Eandem 
iiguram  supra  12,  4.  Jobus  üsurpaverat. 
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4.  siü^  *  rr^nS} j  t3&tt?)9  Judieimn  eUgimui  m6ii§  non  vno 
modo  omnes*  inteUigunt.  ^  ^^uidam  judicütm  pro  aequo  capiunt,  ut 
Sit:  ex  aeqvo  inter  nos  agmnus*  Alii  exponuot  Ulud  rerbonun 
contentionem ,  q.  d*  rem  totam  agamus  judicü  more;  omnia  aequa 
laace  expendamiu,  justam  formulam  j[adicii  sequamur.  Rectina 
alii  eligere  Judicium  significare  dicaat  examinare ,  atque  explo^^ 
rare ,  quid  veritate  adttipulante  statui  ac  pronunciari  possit ;  tare^ 
ut  Schulteps  sensulDi  expreasit:  legitimam  cognitionem  disctaMio^ 
nemqne  inatituere  praesentis  caasae ,  adhibita  ea  veritate  et  reli- 
gione,  quae  cordatos  et  aeqaos  jadices  arbitjrosve  decet  ^TQ^ 
^l^EO^TlTa  ^3*^2^2  SciamuB  inier  noB  quid  bonum  sit,  quid  liit 
Optimum ,  non  temere  judicemus ;  sed  ex  aequo ,  ut  atatuamus  tan«* 
dem  9  quid  lit  verum ,  et  sequendam  hac  in  re,  idne  quod  Jobua 
dicit,  an  vero  qiiodego? 

5.  Jam  proponit  dieta  Jobt  ^  quae  reprehensione  digaa  eett» 
aet.  ä^^et  'n^^  ^d  Quia  dixit  Jobue^  q.  d.  hoo  est,  in  quo  roi 
appello  9  et  pro  sapientia  vestra  vds  judicare  rolo  9^  num  reete  sen- 
Ciat  Jobüs  in  eo,  quod  dixit:  '^tfi^X^  Ju9tu$  itfin ;  reapicit  illud 
Jobi  13,  18.  P'^Sr»  ^?*C"''?  "^rsjyjj^Jcto  me  JusHan  eese.  Icem 
23,  10.  11.  ubi  se  dicebat,  si  Judicaretur ,  inreniendum  justum, 
etefdmaee,  ai  probaretur,  exiturum  purum  more  auri.  Item 
Cap.  31.,  ubi  per  singula  vitae  ante  actae  purh»tem  et  integrita- 
tem  ostendit«  .Cf.  27,  6^  Recte  Schulten«:  f^Habei  plane  iddoa^ 
quod  33,  1.  2.  Justue  in  oculis  8ui$^  et  juetior  eaae,  qutnn 
Beue ;  quatenus  tendebat  se  roeliorem  habere  causam,  quam  Deum, 
quippe  qui  religiosissimum  sui  oultorem ,  supplieio  exttioqne  diHa« 
simo  mactasset,  haud  seeus  ac  aeelfratum  caput,  idque  citra  culpam 
nllam.^^  ^^'«p^  '^^^^  ^^')  -^^  ^<^'  removit  ju%  meum^  me  Jura 
meo  privavit;'  dum  me  praeter  meritiim  affligit,  mihi  meum  jui 
eripit,  Haee  ipsa  verba  Jobua  aupra  27,  2.  dixerat.  Etsi  vero 
Jobus  haee  non  eo  eonsilio  diceret,  ut  i>eiim  injustit^ae  insimula* 
ret9  sed  morbi  ria  ipai  tales  querelaa  exprimeret9  quod  causam 
non  Tideret,  nee  sibi  a  Deo  manifestum  fieret,  cur  affligeretur, 
quum  esset  innocena ;  tacite  tamen ,  quum  de  sui  doloris  magnitu« 
din6  una  ex  parte  exppstularet,  et  ex  altera  suam  innocentiam 
tam  mordicus  tueretur,  Deum  injnstitiae  accusare'videbatur.  lUa 
Igitur  dieta  üt  indeeentia,  et  in  dirinam  justitiam  et  majestatem 
injuriosa,  earpit  Elihu. 

6«  Verba  IT^  ^t3r<2?;s;  **  b;  Tarie  aecipiuntur.  Quidani 
terbum  /l^^M  transitive  expo'nunt :  in  Jure  m^o  fahi  arguam  et 
oonvincam  ju^dicem  meum 9  vel  Deum,  vel  quemvis  aliiMu.  Ita 
Chiiidaeus :  propter  Judicium  maum  mendaeem  faeiam  homiuemp 
Respici  volunt  illud  loci  24,  2$.  **;d'^p2  ^^  ^tH  ^b-*0^  Si  non  . 
ita  eet^  qui$  me  falai  argueif  Verutkeo  loco'^eat  Hiphil,  hi^ 
vero  Fiel  9  quod  semper  intransitive  usurpatur.  Neque  ij^  illis 
verbia  est,  quod  reprehensione  dignum  sit  41ii*  ,*'»  Judicio  W^ 
Jobus»  A  a 
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fatlor^   qnia,  ut  snpra  30,  26.  ilizU,   qutim  bonum  exspeciarem 
pro   mca  intcgritate,    venit  mihi  fnalum^    q.  d.  ^rjbtlin  J^^TSS 
falsa  est  sp^s  mea^    mea  6pe  sum  frustratus.    Alii  cum  interro- 
gatione :    nn  in  jure  meo  tneniiar  f    i.  e.  meam  caasam  prodam, 
et  quum  me  tiorim  innocentem ,  me  sontem  dioam?     Qaod  ipsum 
et  placuit  BouÜltero,   qui  vcrtitr    ,^««  mendacio  jus  meum  ever- 
sUtn  irem^  i.  e.  numquam  faciam ,  ut  justitiam  abnegem,  aut  pro- 
üam,  nieae  causae,  neque  unquam  ab  ea  querela  dimOvebor,  me 
insontem  plecti ,  et  nulli  culpae  adiinem  lethali  plaga  afiici.  Nempe 
Jobus  plus  gerne!  dixerat :   non  derelinquam  justitiam  meam ,  aut 
jus  proprium  abjiciam;    numquam  ipse  mihi  deera.     Ob  quam 
inexpugnabilem  propositi  pertinaciam ,  quae  ipsi  intoleranda  auda- 
cia  videbatut ,  Jobo  dtcam  irapIetatU  scribit  Elihu.^^    Mercerus  : 
^ysuper  Judicium  meum^    itt  meo  jure  et  causa,    mentior^    i.e. 
me&dax  faabeor  et  falsus,  quasi  injuste  me  tuear,  et  me  falso  di- 
cam  ionocentem,  itaque  tjrannice,  quoquo  jure,  quaque  injuria, 
tauquam  sons  condemnor  et  punior  a  Deo.     Huc  aliqua  ex  parte 
spectabant  verba  Jobi,  ut,  quum  «upra  diceret  19,  7.     Eji,  clamo 
mihi  vim  fieri^    nee  exaudior^   vociferor^  neo  mihi  jus  reddi' 
tur ;  et  passim  similia  longe  acerri^ia,  vi  doloris  ei  expressa,  ubi 
ia  Deo  inipoteatiam  tyraouicam  arguere  videbatur.''     Magis  tarnen  , 
placet  Sdiultensii  interpretatio ,  observanth ,  b^  h.  I.  idem  yalere, 
\quod8upra  10,  7.  16,  17. ,   ubi  quantumvis  reddendum  erat,    ut 
uostra  verba  ita  sint  vertenda:    non   ohst ante  jure  meo  mendax 
^um ,  mendax  appareo ,  mala ,  quibus  affligor ,  testimonium  contra 
jne  ferunt  (quod  ipsum  snpra  10,  8«  dixerat),    tanquam  testes  ia 
|ue  insurgunt;  falsitatis  et  injustitiae  reus  peragor,  etiamsi  Teritas 
et  justitia  paiam  a  meis  Stent  partibus.     Uieronjmus  sensum  minus 
pssoquutus  est,    dum  vertlt:     in  judicanda  enim  me  mendacium 
est.     ^u3&'*">)::j  '^2^nu3n3M  Desperata  esf^    i.  e.  desperate  mala, 
depIorata"(f;f.*Jcrem.  15, '^8.  17,  9.  Mich.  1,9.     i^'»mM  n'aJ!|5iJ| ' 
flesperafa  ^laga  ejus)  sagitta  mea^.  i,»e«  plaga  mihi  tnilicta  a6s^ 
i^u0  scekrCj   uulio  meo,  delicto,   aut  «ulpa,   ut  saepe  dixtt,    cf* 
Ir,  4— 9.  10.     Suitixum  in  '^^n  passive  est  sumendum,  ut  supr« 
23,2.  in/»n\ 

,  ■=  7.  - D\W  Ä:?b "  rrr.'j;;'»  l*T«fi«S  'iäÄ-'»73  Quis  ©st  vir  claros 
fit  sapiens  sicut  Jobus ^  Jobo,  siniiiis  et  par,  qui  bibat  subsanna* 
tionem  ut  aguam?  :;:^b  Subsannationem  h.  U  esse  serw^ones  impios^ 
quibus  divina  justitia  cärpitur,  et  quasi  ludibrio  exponitur,  osten- 
Ölt  r^  Ipsa.  Tales  rero  scrmones  qiii  haurlt^  ns  plenus  est,  sicut 
\k^  qui  a:quae  T^aiistas  bihit ,  ea  est  repletus.  Ita  15,  16.  homo 
ixcxtVLvbibere  iniquitatem,  Sbilsus  igitur  est:  quis  unquam  ridit 
tafeiü  virum,  qualis  Jobus,  qüi  quum  Omnipotentem,  pro  tapien- 
Hat  et  pietate  sua,  adorare  deb'eret,  Heentiam  sibi  sumit,  pro&nos 
et  injuriosos  sermoncs  in  cum  efrundendi? 

8*    T'^^^*'?^.?''S''Ü!^  "l^nV^"^^^-  ^^^^^^  ad  consortium 
^um  ägenttdusHniqüäatem  ^  'Aggregat  seseimpiis' et  j^röfanis. 
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0.  Aliud  Jobi  dictum  reprehensione  dignum  proponit  tih 
Ö%Vpi^5-Ü^  '■'^^l?  ^^a-'JSO^  NoTij  sivc,  nihil  profeit  vir^ 
quahäo  Mi  place t  cum  Deo^  tum  Deo  placere,  et  vitam  suam 
ei  probare  ac  ad  ejus  voluntatis  praescriptum  conformare  nititur, 
eum  sibi  deiuereri  et  concijiare  studet«  Q.  d.  nihil  prodest  pium 
e$se ;  nam  justissimus  aeque  obnoxius  est  calamitatibus  ut  impius. 
Sunt,  qui  inifi'ia  ad  verbumyn,  currere^  referentes,  rertant: 
guandt)  ourrit,  sive,  ut  Hieronjmus ,  etiamsi  cucurrerii  cum 
Deoj  i.  e.  cum,  s.  coram  Deo  ambulaverit;  vitam  ad  praeoepto^ 
tum  ejus  normam  Instituerit;  ut  idem  sit  quod  dS*7bJ<il"niJ  ?jir7ni*7 
Genes.  4,  22.  24.,  6,  9.,  ei  Ö-^n^N-Ö^  n^b  M'icbl'ö,  s!  itä  et 
Targum  altcrum  hujus  Versus:  ^(^b^e  &>  rr^DSTl^D^.  Sed  ad 
verbum  y^n  si  hebraea  dictio  referenja  es^t,'  seriptum  foret  '\U'^z* 
Nostra  yero  locutio  plane  convenit  cum  i^:^  V^.^!)  Ps*  ^^9 18.  ad 
quem  loc.  not.  vld.  Ceterum  quem  hie'Jobo  exprobrat  sententiam 
Elihu,  etsi  iis  ipsis  rerbis  ille  non  expresserit,  sponte  tarnen  flae^ 
bat  ex  eo ,  quod  Jobus  dicebat  9,  22. ,  Deum  ex  aequo  et  bonos  et 
malos  consumere,  ac  21,  8.  seqq.  diserte  ostendit,  bonos  hte  saepe 
afiligi,  et  ipipios  prosp6rari;  insuper  30,  26«  postquam  vttae  Ante- 
actae  integritatem  descripsisset ,  addidit:  exspectavi  bonunty  et 
venitmalum^  quasi  operam  lusisset  integre  vivendo,  et  Dei  prac- 
cepta  sequendo,  quum  nunc  pro  sua  pietate  affligatur,  et  male 
habeat.' 

10.  Jam  refutatlonem  dictorum  Jobaeorum  aggtediens,  denuo 
attentionem  captat  ab  auditöribus,  quos  ut  judices  appellat.  vjj^^ 
Ü^b  Viri  cordis ,  i.  e.  cordati ,  sapientes.  Cor  pro  intellectu^ 
saptenthi,  ut  saepe«  Aiexandrinus :  aweroi  moQdiot^.  Verba 
S^uin»  bfijb  ^' "^^n  v®^**^  Hieronymus :  aMt  a  DtB  impietas ; 
bene  quidem,  quod  sensum  attinet,  sed  proprie  sonant,  ut  SchuU 
tens  reddidit:  longiaaime  Deo  ab  impro&itate^  qui  in  Commen« 
tario  monet,  b'^'bp  profanum ,  hinc  signiücare  ne/ärium  et  abo^ 
minandum»  Unde  Q  *ib  rrb^!:n  cum  He  paragogico  superlatiyo  ad 
verbuln  esse:  maxime  frofanum  ei  ab  ea  re,  i.  e.  a  re  ista,  ut 
plane  scelesta  et  execrabili,  abhorret«  Vides,  quare  1^  adnt,  et 
^  abesse  non  possit,  nisi  per  ellipsin,  ut  in  "^"^  pro  ^"^h  heic 
loci. 

11.  ')b*&V^';  ti'lK  b^o  '^a  Quia  opu8  hondnie  reddet  ei. 
lä^^SCÖ^  tt;\^  rrjälDn  et  iecundum  iemitam  viriy  cujusque,  pro 
eujusque  luoribus  et  studiis/act7  invenire  Hlum^  L  e.  facit,  nt 
quisquam  inveniat,  s.  ut  cuique  eveniat  pro  suismeritis,  neminl 
injuriam  facit.  Quod  non  eo  consilio  dicit  Elihu )  ut  innuat  Jo- 
bum  criminum  poenas  luere,  in  quam  quidem  quaestionem  hie  non 
dcscendit,  sed  ut  defendat  Deum  ab  injustitiae  suspiclooe ,  quac 
ex  iiumoderatis  Jobi  querelis ,  dictisque  temerariis ,  in  illum  cadero 
Videbatur. 

12.  Sj-nüS^-öib  bfij  ÖpiJ*;!^«  Imo  pro/ectQ  Dew  non 
improbe  agil.     :>'^"T'  suiit,    q^ui  post  Hieronjmum  Tertant  con- 
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demnahit^  et  gane  !^^u3itl  haud  raro  impium  pronunciare^  c&n- 
demnare^  ut  infra  Vs.  'IT.,  signifieat.  Ita  yero  subaudtendnm 
erit ,  vel :  frustrß  9  vel :  Jusium,  Quod  tarnen  non  est  opus ,  al 
verbum  hebraeum  itnpie^  ini^uey  agendi  significatu  sumas,  quo 
2  Chron.  20^  35.  22,  3.  Dan.  12,  10.  usurpatur.  Deum  igitur 
negat  inique  agere ,  quod  fieret ,  si  homines  immeritis  piagis  ple« 
cteret.  Nomine  ^N  utitur ,  quod  potentem  ligniiicat  ttfortem^ 
quia,  utmox  dicet,  quum  sit  eximia  potentia,  et  omnia  condi- 
derit  et  gubernet,  non  potest  quicquam  inique  agere« 

13.  n2i*^it  l^i-S?  Spe-"»?!:  QuU  mandavit  ei  terram.    i.  c. 

»     :•▼  TT  U  T  •        ,^       ,  ,  TT  » 

qnis  ei  terrae  gnoernandae  provmciam  deiega?it?  Verbum  ^^8 
cum  h9  constructum  alicui  quicquam  mandare ,  a.  it{fungere  de- 
signat^  Tid.  2  Chron.  36,  23.  Esr.  1,2.  Num.  4,  27.  infira  36,  23. 
He  in  T:2^H  paragogicum  est ,  ut  alt  idem  quod  y^t^ ,  ut  Tih^h 
L  q«  ^^b/  Si  vero-pro  locali  habeas ,  vertendum  erit  cum  Schul* 
tensio :  quis  praefecturam  ei  impoauit ,  in  terram  9  Vel :  quia 
injunxit  ei,  ut  esset  in  terram^  Formulam  obtinuisse  putat^ 
virente  lingua,  qua  dictum  fnit,  verbi  grktia,  l'>b>  ^pß^  it^jun^ 
xit  ei ,  in  Syriam ,  in  Aegyptum ,  pro  praefecturam  regioni»  ei 
tradidit:  jussit  supremus  rex  cum  iliuc  praefectum  ire.  Sensu« 
est,  a  nemine  terrae  curam  Deo  mandatam:  sed  jure  creattonia 
eam  ipsius  imperio  subjici ,  unde  nemini  rationem  admintstrationis 
suae  reddere  tenetur.  Respondet  posterius  hemistichiuili :  &iD  ^IVl 
r^7>'Si  b'^pi^  Et  quia  posuit  orbem  Universum?  disposuit,  quum 
non  esset,  exstare  jussit  immotisque  imposuit  fundamentis?  Ipse 
Bolus  et  orbem  hunc  posuit  eo,  quo  est  loco  ao  statu,  et  solua 
gubernat,  ex  nuilo  pendet«  Sunt,  qui  et  in  posteriore  hemisti- 
chio  v\9  post  Öip  repetant:  qui»  imposuit  ei  Universum  orbem  f 
utrumque  membrum  idem  fere  sonet. 

14.  |i]b^^^.  I"»?««  '»nöi^^l  hn^^  hzh  V^ij  ö*^^;  ö^j  Si  pone^ 
ret  Deus  ad'  eum^  höminem,  cor  suum]  si  Deus  accurate  in 
hominis  omnia  cogitata ,  dtcta  et  facta  inquirere  veliet ,  eaque  ri- 
gide examinare,  spiritum  ejus  vitalem  (ut  Ps.  104,  29.  146,  4. 
Cohel.  12,  7«)  et  halitum  ejus  ad  se  couiget^  recipiet,  retrahet 
(cf.  not.  ad  ^s.  XXVI,  9.) ,  i.  e«  eum  statim  perimere  posset«  &niD 
?N  Sb  Ponere  animum  ad  aliquem  h.  1.  in  malam  partem  sumen« 
diim,  de  attentione  severiore,  quae  fit  eo  consilio,  ut  reperiat  quia 
in  altero,  ob  quod  reprehendi  et  piecti  posset.  Sensu,  si  non 
plane  eodem ,  certe  non  multum  diverso ,  eadem  locutio  usurpatur 
aupra  2,  3.  Cf.  2  Sam.  18,  3.  Grotius  sufliixum  ad  v\^  ad  Deum 
referens  verba  hebraea  ita  reddit:  si  poneret  ad  se  cor  suum 
Deus,  si  sibi  tantum  bonus  esse  Teilet,  spiritum  illiuSy  hominis, 
flatumque  ad  se  traheret;  coli.  Ps.  104,  29^  Cui  interpretationi 
etsiiam  Schultens  opposuisset,  ponere  cor  ad  se,  isthoc  usu  rix 
uUo  alio  exempio  confirmari  posse,  idem  ille  sensus  tamen  placuit 
et  Sehnurrero,  quiillum  sie  expressif :    si  Deus  sibi  soli  vivere. 
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8ui  unius  cttram  habere  veUt,  brevi  omnibus  pereuudum  foret. 
Eodem  modo  buiic  locum  Alei^aadrinus  accepir:  bI  yuQ  ßoiXoito 
ayvexeiVf  ««•  10  7iV6V(jin  itaQ*  aiiw  xajuffielv-  Eodcm  rcfcrt 
Schnurrerui  Sjrum,  cujus  vcrba,  ns}?  ^'T'^y  fi*?.ö^  ),^,  ita  vertit: 
«t  converteret  ad  se  cor  »uum ,  quae  tarnen  ita  potius  reddenda 
videDtUT :  9%  udverteret  contra  cum ,  botuinem ,  cor  suutß.  Ad 
8€  Syriace  sonat  mis3  b^^  Hieronjmus :  Si  direx^rit  ad  eum 
cor  suutny  ipiritum  iÜiüs  et  flaium  ad  se  irahet,  Ceterum  Syrus 
Yidetur  n'ni;'^  (pro  tS^tp^)  legisse,  quod  est  bodienum  lectio  Judaeo- 
rum  orientalium ,  et  in  duobus  Kennicotti  codd«,  item  in  de  Rossii 
codice  uno,  in  Persia  conscripto,  exstat,  sed  cum  Keri  Ö^IZ)]^« 
quod  et  Persica  translatio  addita  sequitun 

16.  *in2  *i1öa-i5  i>5Ä^  Ex%piraret  emma  earo  gimul^  i.  e. 
omne  quod  vivit,  ut  in  dUuvio,  Genes.  7,  21«,  ubi  eadem  loquendi 
lormula,  ^w^  ^tiS^'^h^  Ü'lHl  ei  homo  ad  puherem  terrae,  unde 
sumtus  est,  rediiuru%  esaei.* 

16.  ns^a  ISN*)  Quod  si  intelUgentia  ^  i.e.  si  quid  intelli« 
gentiae  est  ti'bi!  PVcna  locutioerat:  'X^^tp  a!b  *^h  «3^  D^{.  Jar^ 
cbio  nj^a  est  Imperatiirus,  ut  Ps.  V,  2. /et  post  D^  subaudit  TiV^i^i 
tit  Sit:  »f  non  est  Uludy  si  non  ita  est,  ut  dico,  audi  hoc,  etc. 
Sensu  non  satis  commodo.  Alii :  quodsi  seil,  res  ita  se  habet ,  ut 
certissime  habet ,  audi  jam.  ,,Or)ationem  a  Jobo  aversam  ante  Vs. 
2.  et  10.  denuo  ad  eum  convertit  cum  magna  iiducia  causae  victri- 
eis ,  et  meditatur  increpationem  appositissimam ,  quae  uUeriori 
couTictioni  sit  datura  viam  et  cursum.^^     Schultens. 

17.  ttj'inn^  DSti;»  tt^^lD  qs^n  iVnm  etiam  qui  odio  habet 
JuSj  imperaöit?  q.  d*.  aiienum  est  et  absurdum,  dicere,  penes 
eum,  qui  jus  oderit,  et  qui  ita  iniquus  sit,  ut  tu  dicis,  rerum 
summam  esse.  Verbum  ligandi,  U7an  h.  1.  sumitur  pro  imperare, 
rerum  potiri,  quia  qui  imperant ,  coercent  subditos ,  kgUhi  Tiil- 
eulis  eos  constringenles  aut  alioquin  cohibentes ,  sicut  et  synon/- 
mum  '^xa»  1  Sam.  9,  17.,    (unde  ^2C;  regnum  Jud.  18,  7.),    et 

^DN  Ps.  Io5,  22*  pro  imperare  sumitur.  <  Sohultens  rerbum  u;:3n 
h.  1.  frenandi  notione,  cjit  Tero  pro  nomine,  iram  notante,  cä- 
piens,  locutionem  {)N  tbnn  sensu  non  differre  eenset  a  C]^  tiCsn, 
frenavit  iram ,  Jes.  48,  9. ,  nostrumque  locum  ita  interpretatur  : 
nn  nasum,  iram,  osor  Judioii  (quo  Jobum  pungi  rult) /rena^tf  f 
m  iram  comprimet  Jobus?  In  qaa  quidem  interpretatione  neseio 
quid  duri  et  elumbe  est«  Quod  et  sensisse  S^hnarrerus  yidetur, 
qui  quidem  p]5<  trljrr  eodem  sensu,  quo  Schultens,  eapit,  sed  Ver- 
sum  nostrum  sie  exponit:  num  iram,  qui  Jus  spemit,  compe.- 
sceret ,  et  num  Juris  amantem ,  si  potens  sity  injustum  pronun- 
ciare  ausus  fueris?  „Vel  ex  eo,  Deum  haud  injustum  esse,  in^ 
telligi  dicit  Elihu ,  quod,  si  juris  curam  non  haberet,  istiusmodi 
exprobationes  Jobo  non  esset  tarn  clementer  condonaturus  in  tanta 
sua  rerum  omnium  potestate.^^    Id  vero  quum  non  sit  justitiae<i 
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sed  clementiae^  ea  sententia  conftiliq  EUhul  minus  apta  videtur. 
Multo  commodioT  et  satis  aptus  ad  rem  ille  sensus  quem  superius 
attulimüs.  Argumentatur  Elihu  ab  ad|uncto:  Deus  ideo  justHS 
est,  quia  regnat'  Summt  imperii  comitem  indtvulsam  esse justi- 
tiam  significat,  nee  üeri  posse,  ut,  qui  omnia  condidit,  digessit, 
ordinavic,  eademque  tuetur,  atque  administrat,  juris  quoque  et 
aequi  non  sit  servantissimus.  Unde  subdit:  :^^"in  ^"^aS  p^^-D^J 
num  juatum  et  potentem  condemnalU?  iniquitatis  argues?  Sunt, 
qui  Jarchio  auctQre  ^.^23  validum ,  i.  c,  ^fctö  valde ,  multum  expo» 
nant ,  q.  d.  num  eum ,  qui  summe  justus  est ,  audes  damnare, 
cum  eö  expdstulare,  quasi  tibi  sit  iniquior?  Verum  quae  Verss. 
^roximifi  subjiciuntur,  ]ubent  ^"'aS  potent ia  signiiicatione ,  ut 
infra  Vs.  24.  3§,  5.  sumere ,  et  in  T»a3  p"»"^  asyndeton  statuere, 
ut  sit:  num  eum,  qui  simul  et  justus  est  et  potens,  iniquum  pro« 
nuneiabfs^ 

18.  "ih^tl  Num  dicendo  seih  dices^  ut  plene  est  Ezecb. 
28,  9.  ^öfi<n  nls^rj.  Sic  saepc  vcrbum  ünitum  posC  Infinüivum 
est  fiubaudiendum  '  vid.  c.  c.  Exod.  20,  8.  Ezecb.  24,  5.  Et  Jar« 
cbius  locum'  nostrum  recte  judicat  sie  explicandum  esse :  *fS^H 
2:5^5:3  ?J^öb  '^Ö'li)  ^n^?n'^  nutn  decena  et  conveniena  eat  dicere 
regt:  0  ne'quam?  Eodem  modo  Chatdaeus:  ^?Sböi?  Tl^'^Jgb  'y^yn 
^^i;2j^  num  congruum  eat  dicere  regt:  impiui  ea?  De  i<?^33 
xid*  not.  ad  Ps.  18,  5.  In  altero  hemisticbio  est  iterum  *lb»t»7 
«ubaudiendum :  num  dicea  D^^'»'73""5j$  ^"^  impie!  ad principeal 
Agit  argumento  a  minori:  si  talibus  contumeiiis  et  cqnritiis  no 
terrenorum  quidem  regum  aut  prineipum  aiiquem  anderes  ^cerc, 
quanto  minus .regiregum,  domino  universi,  par  est  justitiam  tri- 
buere!  Hierpnymus :  Qui  dicii  regi,  apoatata;  qui  vocat  du^ 
cea^  impioa.  Pro  ^73w^n  Icgit  ^12^*1  (quod  ipsum  in  suorum  codi- 
cum  uno  a  prima  manu  reperit  de  Rossi),  ad  Deumque,  qui  Verso 
mi^tvvoxi  juatua  dicebatur,  refert.  Ita  sensus  eritr  c(ua  rationo 
Deus  injustitiae  appellari  ^otest  ^  qui  alios  injustitiae  appeilat  atquo 
condemnat ,  nullius  vel  potentisiimi  v^is  personam  rereritus. 
Eundem  sensum  expressit  Schnurrerus:  füum^  qui  regem  adeo 
compellat  hominem  nequam ,  viroa  primarioa  iptproioaf  *^ÖiiiJ 
legit  quidem  et  Alexandriuus  ,  sed  hunc  Versum ,  contrario  sensu 
capit,  regibus  et  principibus  noi^  esse  conyicium  fiiieiendum : 
*daeßr\g  q  XdyoDV  ßaaiXsly   nagavofislg  äaeßitnatB.  %otg  a^^owi^' 

19.  Ad  hunc  Versum  ut  subaudiatur  "^^  p):^,  quanto  minua, 
poscit  res  ipsa  et  orationis  series.  Quanto  minus  talia  dicenda 
rcgi  regum,  ü*»*lto-'»:9  v\iz?3 -^!?  ^^i?^e  ?j^73b  regi  illi^  qui  non 
auacipit  vultum^  qui  nuilam  habet  ration'em  (ut  supp  13,8.  32,21.) 
prineipum,  prae  aliis,  quando  eos  vult  perdere,  aequc  pcrdit 
quam  abjeotissimos  quosque  homunciones*  t*^  ^555!?  §1^  ^Iga  fi<bl 
^eque  agnoacii  (Fiel,  nt  8upra2l,28.,  aliis  I^iphal,  ut  Tbren! 
4,   8.    non  agnoaeitur^    sed  mutata  construetione)   nobüem  ani0 
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feifvem,  pnie  teiiiii;  non  plurk  habet  «pulentos  et  nx>bne$,  ^uMn 
tenues,  et  inferiores  conditione,  sed  tarn  faoile  jHnu  dejtcit  et 
interimit,  quam  obscurlssimos  et  yilissimos  quosque.  Terreai 
reges  cognntur  nonnumquam  ia  jute  dkendo  proGerum  et  divitum 
rationem  habere ,  pauperibus  posthabitis«  la  Oeam  nil  tale  cadit. 
Rex  et  servus  eodon  apud  eum  gradu.  &^^  i'^i^  >  Hips'^  Opta 
manuum  ejus  otnneB  smnt^  utrique  ex  aequo  ab  eo  coa^ti  sunt, 
ideo  perinde  illi  est,  utrosque,  cum  Yoluerlt,  perimere,  ut  Vs. 
preximo  sobjungit.  Ergo  ut  repugnaos  ^  ita  grande  neias ,  ilium 
judicem  vei  in  suspicionem  yocare  juris  sepositi ,  aut  subversL 

20.  sin^*^  ^^"^  Idomento  morientur  utrique ,  ubi  volet  iile, 
nee  rcsistcre  possunt.  rt*^b  ri'iisril  Et  in  media  noote,  (ut  Exod* 
II,  4.,  Ps.  119)  62.)  i.  e.  derepente,  inexspectatö,  in  alta  quiete, 
nbi  se  maxime  florere  eogttant ,  dum  mtnime  cogitant.  Cf.  supra 
27,  20.  t3^  TJi^i^*^  Commotentur  populus,  synthesis,  qualis  in: 
turöa  ruunt^  ut  rs.  64,  9.  6&,  1.  68,  11.,  i.  e.  totae  gentes  sue- 
cussione  quasi  e  suo  ioco  et  statu  dimoventur«  De  verbo  *iZ}:^ii 
Tid.  not.  ad  Ps.  18,8.—  5»^^?!!!  Et  transeunt^  i.e.  pereunl^ 
consurountur.  Non  enim  pro  migrare  alio ,  sed  pro  abire  in  se- 
pulcbrum ,  transiendi  verbum  h.  1.  intelligendum ,  ut  Ps.  37,  36« 
Nah.  1,  12.,  ut  verbum  rjbrj  Cohel.  1,  4.  — -  ^''aij  n^'^o;;!  Et 
auferunt  potentem^  seil,  auferentes,'  i.e.  aufertur,  impersonaU- 
ter,  ut  supra  18,  18.  ubi  not.  vid.  n^^  (^b  A^pn  manu  i.  e.  nulla 
hominum  manu  adhibita,  sed  nutu  tantum  Dei,  cujus  potentiam 
äcaggerat  ex  eo,  quod  terreni  principes'  saepe  magnis  viribus  et 
copiis  contractis  opus  habeant  ad  hostes  suos  vincendos ;  sed  Dens 
facile  et  nullis  armis  aut  vi  adhibita,  quos  vult  perderd ,  etiam 
potentissimos ,  perdit. 

21.  pfijV  V'jlJiJ-b^D'j  •»iJ-'öJ-'^lD^i'l-p^  V5'»?-"^3  'Nam 
oculi  ejus  sunt  super  vias  viri ,  sunt  intenti  in  acta  cujusque, 
et  omnea  ejus  gressua  videt.  Ut  Versu  praeced.  a  Deo  remota 
est  injuaiitiae  et  partium  studit  suspicio,  ex  independcutia  ejus, 
omniumque  magnorum  et  parrorum  aequali  dependentia;  ita  nunc 

•  esdem  suspicio  depeiiitur  ex  omniaeientia  ^  qua  vias  et  gressus 
oranium  omnino  hominum ,  uno  ictu  oculi ,  actuque  intelligendi, 
ita  cernit  simul  discernitque ,  ut  nihil  illam  aciem  sole  lucidiorem 
Tel  effttgere ,  Tel  eiudere ,  queat. 

22.  ]j2j  ^^5b —  ^JJ^n-jp«  Nuüae  ten$5rae^  aeu  umhra 
mortia^  ut  abscondatit  ie  idi  qui  operantur  iniquitatem.  Uli 
quidem  conantur  suam  improbitatem  oocultare,  et  subtiliter  eam 
excusant,  praetexunt,  paiiiant;  nentiquam  tamen  nebulam  offun- 
dere  valent  ocuiis  illius,  qui  in  densissimas  usque  tenebras,  et 
profundissima  secreta,  penetrat. 

23.  Verba  i^iir  Ü^i^l  125^«-^^  ^}>  "^S  plures  sie  interpre- 
täiitur:  non  imponit  Dtns^viro  ampliua  seil!  reatum,  non  impu- 
tat  hqmiai  peccata,  quori^a  oon  sit  reus ,  ööu?-as  bij*5?4|  H^'Hc 


Digitized  by 


Google 


376  Jobu9,     Cap.  34,  a5~  »5. 

ut  0at  ad  Dmim  im  Jmdiciulmj    L  e*  vt  •mm  ad  Juileiiiin  trah^* 

tbnf*'^^  tS^to  iS«Bi  ligäificare  pntaiit,  quod  V7^m  fi^ilD  o/tcwt 
qutoquam  imputare^  ut  lupra  4,  18.  Ita  Jarehiai,*  qni  aUuBum 
putat  ad  illttd  quod  dixerat  Jobu«  lupra  23,  6.  (ex  Jarohii  ioter-* 
pretatione)  ^ai  t3'*1p^  {f^n^<J^  ^b,  ipte  ntm  ponjit  ni$i  iniqttUa- 
tem  e^  peecatum  mihi,  At  Oeut,  inquit  *£IUiu ,  non  aggravat 
cujnsquam  iniquitatem.  Verum  *ia  ÜW  «t  v\9  ÜVD  idem  vaiare, 
gratk  ■umitur.  Alii :  non  imponei  J)4U$  homuii  ultra  peecatum 
aut  nu^ritum  mum,  de  quo  ille  quieri  juite  queat,  ut  eat  ad  eum 
in  Judicium ,  i.  e.  ut  ^um  illo  potsit  eontendere ,  et  Y«lut  eum  in 
jni  trahere  «o  nomine,  quod  »ibi  dicat  plus  impositum,  quam 
ferat  enlpae  aut  peccati  tui  ratio.  Habebit  semper  et  afferet  juttam 
causam  Deus,  cur  bominem  affligat,  etsi  gravisgime.  Quod  pro-^ 
pter  Jobum  dictum  yolunt ,  qui  se  praeter  meritum  affligi  quere- 
batur,  quia  causam  non  videbat,  cur  ita  aiiligeretur.  Sensus 
quidem  per  se  satis  commodus,  sed  ad  ni^  plane  arbitrario  sub- 
anditur  |^^  shre  rf^E^n.  Est  potius,  ut  post  Reimarum  bene  mo- 
nuit  Sohourrerus,  siibaudiendum  *\zi>i  ex  Vs.  14.  coli.  1,  8.  2,  3., 
quibus  loois  ea  phrasis  usurpatur  de  studiosa  obserratione  homioJM 
eo  fine  histituta ,  ut  criminis  aliquid  possit  in  eum  conjici.  Quare 
Versus  ita  erit  reddendus :  etenim  non  e$t  j  ut  ad  hominem  am- 
pliuB  attendat  animum^  ad  4undum  ad  Deum  in  judicio^  s. 
in  Judicium^  i.  e.  si  illi  coram  Deo  in  judicio  est  comparendunu 
Atque  hoc  ipsum  Versui  proximo  apprime  est  acoommodatum ,  ut 
sensus  sit,  non  esse,  cur  Deus  hominem  diu  inultumque  notet 
atque  observet,  si  veUt  illum  in  jus  secum  vocari  criminisque 
reum  agi.  Sunt ,  qui  U?^ii  ~  ^^  QsilD  exponant  potestatem  aUcui 
facert ,  ex  niera  conjectura.  Ita  tamen  jam  Uieronjmus :  Neque 
enim  ultra  08t  in  poteatate  hominis  ^  ut  veniat  ad  Deum  in 
Judicium;  non  est,  quod  in  animum  inducat  homo,  unquam  cum 
Deo  eontendere. 

24.  ^j^n  tib  O'^'l'^a^  ^J^l  Conterit  potentes  abeque  inve- 
etigationej  ut  non  opus  habeat  longa  prins  ioquisitione ,  uti  homi- 
nes,  quibus  res  statim  notae  non  sunt.  lUe  vero,  cui  omnia  aperta 
sunt,  nön  indiget  investigationibus ;  sed  confringit  vel  potentis- 
simos  sine  examinatione ,  et  probatione  testium ,  et  dignitatem 
eorum  aliis  confert.  Alii  ^j^ti  üÜb  intellignnt:  ita  ut  eorum  nu- 
merus inyestigari  non  po^it,  ut  supra  9,  10.  ^j^n  ^^H***^:^,  cui 
in  altero  ibi  bemistichio  respondet  *^^Ü1S  piS^'l?!!  sino  numero, 
in&nitos.  Ita  Hieronjmus:  conteret  mukös  innumerabiles*  Et 
SjTU^  2  qui  affligit  mukös  sine  numero ,  s.  infinitos. 

2ö.  ört'^'iay^  ^y^'yi  "Jjlb  Propterea  quod  eognoseit  facta 
0orumj  eos  Scilicet  conterit,' :ie?5'j*;i  tfy^'^  H?*!*^  -^^  convertit^ 
super  illos ,  noctem ,  calamitatum  inteUigV,  diem  ilUs  in  noctem 
vertit,  felicitatem  in  miseriam,  (cflAmos5,  8.  8,9.),  et  atte- 
rtiii^tir.     Potes  ita  coiftinuarei  itaque^  quia  eorum  &cta  eognoscit^ 
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kl  illo«  noetem  convertit,  noctem  iUii  et  tenebras  offutidit,  ut 
ütterantur.  Sunt,  qui  "n^^s^  tranritive  exponant /act/  cognosoere^ 
jEacit  ut  ab  omnibus  eoram  scelera  cogoosoantor,  ]ut  omnet  videant, 
po€Da8,  quae/iilis  poitea  irrogantur,  merito  irrogari,  et  huic 
•cntentiae  eenveoienter  alterum  hemiitiofaium  sie  interpretantut: 
convertit ,  mutavit,  illis  meiern  «eil.  in  diem^  ut,  quum  putarent 
sua  facta  latere ,  fiant  omnibus  nota.  Sed  ü^^h  subaudire  plane 
arbitrarivm ,  et  'l^dH  nonnini, intraniiiive  uturpatur.  Alii:  et 
vertitur  neXj  i.  e.  exiguo  momento,  in  qu^nto  nox  ia  diem  eon- 
yertitur ,  oonteruntur.  Non  male  Uleronymus  huno  Vereum  red« 
didit:  Novit  enm  opera  iäorum^  et  inducit  noctem  ^  et  contt^ 
runtur, 

26.  Dj^Bp  Ö'^y^l  nnn  Propterea  quod  Munt  impii^  coUi' 
dit  iUo8,  nnn*  Pro  \o  quod ,  pro  "»Ä  nnn  s.  *^^fie  nnn  Deut. 
4,  37.  21,  14."26,  21.  etc.,  ut  Jetaj.  60,  15.  nS'ltV'^jM'^n  T\rm 
propterea  quod  es  deserta.  Alii:  propter  (ut  2  Sam.  19','  22.) 
criminaj  ut  Ü^yä"^  sit  pluralis  nominis  J^^,  qui  tarnen  alias 
Aon  occurrit.  Sunt,  qui  exponant:  pro  imptiSy  hoc  sensu:  non 
quod  eos  tanquam  impios,  quum  impii  non  sint,  puniat,  ut  saepe 
solent  terreni  judiees  insontes  perinde  ae  sontes  damnarej  sed 
ipsos  tanquam  impios,  ut  impii  sunt,  percutit.  Hieron jmus: 
quasi  inipioa  percu9$it  eos,  Quidam:  infra  s.  suhter  impios^ 
i.  e.  magis  etiam,  quam  ceteros  imptos,  potentes  illos  dejicit. 
Verbnm  pBD,  quod  alias  de  manuum  o&mphtione  dieitnr  (ut  in&a 
Vs.  37«),  h.  1.  pro  percutere  est  sumendum,  eoll.  arab.  psD  et 
»tu  oohphis  oeeidit ,  et  in  genere  percuMsit.  W^tt)  äip^a  In 
loco  videntiumy  yelnt  in  proscenio,  unde  omnes  eorum  «uppUcia 
spectare  possint 

27.  |Ä-iy  ^123i«  Quod  propter  iic^  i.e.  nö^T  i?  *y^^j 
quod  alias  dicitulr  "y^^^b^j  propterea  quodj  T^'injj»  :inb  re- 
eeaaerunt  ab  eo,  ab  eo  et  ejus  praescriptis  aversi  sunt,  ut  Num. 
16,  26.  1  Sam.  15,  6.  2  Sam.  2,  21.  22.  Alexandrinus :  oit  e£i- 
nXnav  ix  voiaov  0eov.  Verba  rib-'SlprT  Üb  r^ni-^l  docte 
Hieronjmus  reddidit:  et  omnes  vias  ejus  intelltgere  holuerunt^ 
quum  possent,  et  illis  oblatae  essent,  ut  eas  cernere  liceret,  cön- 
tempserunt  tarnen. 

28.  b'n  tip»^  VbSf  ^"^^^  ^^  adducat  Dens  super  eum^ 
i.  e.  super  unumquemque  taiium  impiorum  potentum,  iolamM'em 
pauperum ,  i.  e.  ut  eis  poenas  irroget  oppressionis  pauperum ,  quos 
clamare  faciunt  prae  oppressione  et  yiolentia ,  quam  illis  in&ruat, 
Pendet  Infinitivus  M^^nb  in  construetione  a  verbo  finito  Vs.  25, 
26. ,  quod  Deus  conterat  potentes  eosque  percutiat.  Alii :  ut  ad^ 
ducant  potentes  divinis  suppliciis  afflicti  ad  eum  «eil.  Deum  ela^ 
morem  tenuiumj  ut  indicetur  causa,  quareDeus  impios  potentes 
perdat ,  nempe  ut  ad  ipsum  addueant  afflietorum  clamorem ,  quoa 
Uli  indignis  modis  tractant.     Ita  Hieronjmus:  ut  pervenire  face^ 
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rem  ad  eum  clamorem  egenL  Qum  t eBtentla  tameii  ntlniui  eom- 
moda  Tidetur ,  ut  taceamus  eam  Biti  eo ,  quod  'i'^h'9-  pro  f^h^ 
anmatur.  Sed  phraaia  vb^  t^'^^tlb ,  adducere  super  uliquetn  ali~ 
quid  tn  malam  partem  usurpatur,  de  malo,  quod  in  aliquem  adda- 
citur,  Deut.  29,  26.  Dan«  9,  12*  In  altero  hemisttchio  1  antß 
nj>2pX  est  nam  rertendum,  ut  aliaa  saepissüne* 

29.     :PttJ*l2  '*'?'^  ^\>^\  ^^'^l  ^^  *JP**  ^  Medahit^    i.  c  tran- 
qnilUtatem  concedit  (cf.  verbum  c j?\l3  supra  3,  ^6.)  quia  turöaSii  ? 
Ita  enim,  non  candemnahit^   ut  alias  in  hoc  libro,   verbum  ^^1 
h.  1.  Tertendum  «sse,    suadet  antithesis  verbi  Dp^^)    quod,    ut 
arabicum  tspD ,  est  sidere ,  et  proprie  dicitur  de  liquore  ita  sideo^ . 
te,.ut  quicquid  in  eo  turbidun^  et  faeculentum  erat,     subsidat, 
uude  deinceps  reliquae  signiiicationes  quietis^  tranquillitattB  ^  se- 
curitatia  sunt  natae,  uti  pluribus  ostendit  N.  G.  ScHroeder  O^ 
servatt,  Selectt.  ad  Origg,  liehrr*  Cap*  6.  p.  88,  seqq.,    et   da 
nostro  speciatim  loco  p.  109.  dixit»     Contra  vero  rerbi  5>UJ^  pri- 
luatia  et  genuina  signiücatio  est    turbidum   et  commodum  esse^ 
unde  ä'^^u;*!  dicti,  cf.  not  nostr.  ad  Ps.  1,  1.     Quod  etynion  aperte 
et  abund'e'declarat  illud  Jcs.  57,  20.    ü'p'iZirr  13  tt5'i:»3  D^3  0'«5>^n.-n 
r  ^':^^  i^o   tmpii  autem   sunt    tanquam    mare    propuhum^    quod 
quiescere  non  poiest^  ubi  alludit  ad  etjmon  nominis  Ü'^^i^n.   Sio 
de  Säule  dicitur    1  Sam.   14,  47*      Et  quocunque   se   vertebaty 
¥'^911  commovebaty    omnia  turbabat  et  proterebat,    de  victoria 
loquens,  quam  de  omnibus  hostibns,  quos  aggrederetur,  referret. 
i|3^.T^2;-«  y2^  D13S  'H^Pll  Et  si  abacondit  vultum^  quia  (n  ante  '»ö 
änödoQiV  facit)  intuebitur  eum?  i.  e.  contra  si  a  quopiam  vultum 
avertat,  suum  ei  favorem  denegans,  quis  tandem  illi  suum  favo- 
rcni  conciiiabit?  aut  ipsi  ullo  modo  extorquebit  quasi  benignita- 
'  tein?     Deua  occultare  faciem  dicitur,  cum  subtrahit  radios  gra* 
tiae  et  favoris,  et  iram  suam  monstrat,  vid.  supra  13,  24.,  übt 
eadem  phrasi  usus  Jobus,    et  Jes.  59,  2. —     Ü'jfi*""'^^'?  •»14"i'?1 
"^ry^  Et  auper  geniem  aliquam  totam,  et  super  hominem  mncnm 
pariter^  i.  e.  quod  dictum  de  Dei  potentia,   quod  eo  pacante  nemo 
turbet,   aut  turbante  nemo  pacem  reddat,   ex  aequo  locum  habet, 
et  in  tötis  'gentibus,    et  in   singulis  hominibus.     Pcrinde  illi  est 
magna  multitudo,   et  hominum  universitas  aut  turba,    ac  homo 
solusv     Quod  affert  ad  amptificandum  Dei  potentiam,   quae  ab  ejua 
jnatkia  non  separatur,    cf.  not.  sopra  ad  Vs.  17.     SchuUensius 
verbum  ^^ip")^  ^^^^^"^^^di^    ^P^!7    vero   insontem  agnoscendi 
notione  sumit,  integvique  Tersiculi'  seatsum  ita-exponit:  ubi  Deus, 
acutissimus  simul  ac  justissimus  judex,    aliquem  tranquillat,    et 
insontem  agnoscit,   nemo  tunc  potest  eondemnare  talem ,    quem 
Deus  ipse  absolvit;   itemque  contra,    si  Dens  aliquem  daranet,    et 
ut  nocetttem  priret  lamine  vultus  sui,  neminem  tunc  justitiam,  in- 
nocentiamque  sibi  jure  vindicaturum ,   eamque  evioturum.      Quod 
quidem  ab  Eiihuo  eum  in  finem  cummemorari  putat,  ut  Jobum 
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admoneat^  fpsum  in  sua  causa  temere  judtcem  «gere,  qvram  sölias 
Dei  Sit,  justum  yel  injastum  atiquem  j^rononciftre.  Si  ergo  Dens 
ipsum  absolveret,  frustra  fore  omnes  hominum  condannattonesl 
At  si  Deus  faciem  suam  ab  ipso  abscondere  pergeret,  atque  ita  eum 
condemnaret,  frustra  forc  omnes  illas  contentiones  pro  ^ustitia 
obtinenda.  Verum  si  y^^l  condemnandi  significatu  h.  1.  sumen- 
dum  Noster  T0luisset>  ci:edibile  est  illam  pro  tspu;^  usurpaturum 
fuisse  p'^'^üSN  ' 

30i  Hie  Versus,  ob  concisam  dictionem  difficilior)  cum 
superioribus ,  ubi  hominis  sölius  mentionem  fecit^  hoc  sensu  vide- 
tur  connectendus ,  iit  quia  inter  honiines  rex  primo  locoest,  et 
hominum  judicio  difficiiius  Tideatur ,  regem  de  solio  dejicere,  quam 
privatum  aliquem  de  auo  gradu,  nunc,  ut  Dei  potentiam  Elihu 
magis  extoliat  et  compiendet,  dicat  de  re^e:  f^yn  Wli^  H^^^  ^^ 
regnet  homo  impius  (vid.  de  p)3Jl  not  «Mi  rs.  35,  fö,):  ^7f  in  *;"jb73^ 
negationem  infert,  ut  cum  eodem  verbo  junctum  1  Sam.  8,  '7.  ^ 
16,  K  2  Reg.  23,  33.  (ex  lectione  marginali).  Cf.  not.  ad  Ps. 
49,  1^.  p.  321.  Itidem  negaiivum  s.  privativum  est  73  in  pro-; 
xime  sequente  ö^  ^^i?^^  ^^^^  ^^^  P^o  Q^  "^^p^^  Di^il73 ,  ut  non 
Sit  (coli«  simiii  ;DVerem.  48,  2)  talis  rex  improbus  laquei  popUli^ 
i«  e.  ne  ultra  ])opuln8  laqueis  irretiatur ,  quibus  eum  constrictum 
rex  tenebat,  sed  ab  ejus  tyrannide  liberetur :  sieut  et  paulo  ante 
dixerat  de  punitione  impiorum,  ut  audiret  Deus  ciamorem  tenuium 
ab  iltis  .oppresf orum.  Bene  Mercerus  sensum  exposuit :  Quid 
dico,  super  popuium  totum,  .aut  soSum  hominem  Deum  potentiam 
suam,  quum  TuU,  exercere^  Etiam  regibus,  qui  omnibus  super- 
eminent,, maiium  injicit,  ac  efiicit,  ne  impins  rex  ultra  sceptrum 
teneat,  ut  ejus  laquei  a  populo  quem  opprimebat,  tollantur,  et  ab 
ejus  tyrannide  et  jugo  eximatur:  in  quo  simul  Dei  justitia  et  po*- 
tentia  cernitur,  quam  utramque  yindicarc,  institutum  est  Eühu« 
Pro  ?}b2355J.vetcres  omnes  legcrunt  rjböö,  regnare  faeit^  s.  regem 
constituity  Aiexandrinus:  ßa(JiXßiJcnv  av&Qumov  vnottgnfjv  anb 
dvanoXifug  kat^v.  Uieronymus :  qui  regnare  faoit  hominem  hj^ 
focritam  propter  pe^ccata  populi*  Chaldaeus:  qui  conutituit 
regem  hominem  delatorem ,  propter  offendicula ,  quae  sunt  in 
populo,  Svr'us :  qui  non  regnare  facit  hominem  impium  et  peo 
catoi'em  populo»  -jb^ö  placct  quoque  Schnurrero,  qui  hunc  Ver« 
süm  cum  superiore  ita  conjungit,  ut,  Toce  ^nj  accepta  pro  Fotuvo 
vcrbil'nn,  coli.  arab.  'nn  sequ.  h^  vehemens  fuit^  animo  effisr^ 
luit  contra  aliquem^  sensus  efTiciatur  hie:  si  vei  genti  tiniversae, 
Tel  singulis  civibus  indignatus  fucrit  Deus,  regem  praefioit  homi- 
nem impium,  talem  aliquem,  qni  corruptor  populi  est,  atque 
pestis«  „Neque  hoc,  (addit) ,  allen  um  videri  potesit  a  serie  ora- 
tiohis.  Etenim  quum  Vs  24.  dictum  sit,  homines  vi  atqne  optbiis 
praepollentes  nonnumquam  tolfi  a  Deo,  ob  injurias  aliis  iitaUs, 
sponte  in  mentcm  yenit  cogUatlo  rei  oppositae,  permittere  inter- 
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dumdhinutt  provideatiatti,  at  in  «ivitate,  quae  poenas  Deo  de- 
beat ,  aumiiias  imperii  ebtineat  ejutm^di  aliquii ,  qoi  sua  impietate 
turbatam  reddat  rakapablicam,  variisqae  calamitatibus  afflictam.^^ 

31.  ^öiji]  bfii^bfij  ^t;  Nam^  quum  Dens,  judex  justissünus, 
jdem  Bit  omniscius 'et  omnipotens,  nonne  dicit^  (pro  ^13H  t!ibti 
ut  supra  20,  4.)  L  e.  nonne  dicere  par  est  enin  qui  ab  eo  castiga- 
tur,  "^nfi^to;  «eil.  ."»ijün  ».  •'ai?^  coli.  Levit.  24,  16.  Num.  14,  34. 
Ezecb.  iSj^io,, po0n(ului  peccatu  meia  promeritas»  ,^änfi$  £(b 
Non  corrumpam  seil,  ultra  rids  meas  et  mores,  non  prave  ac 
perdite  agam,  ut  Nebem.  1,  7.  ^}?  ^^^^H  ^hn  corrupiissime 
egimus  contra  te;  ut  SjTa;  DTVä  •eh.  '»'♦wa^  ^^^J'J,  Exod«  32, 
7.,  ubi  Onkelos  nostro  usua  verba,  tanquam  tjnonjmo,  qb'^an 
^^^  vertit.  Apparet,  Elihuum  Jobo  rationem  praescribere,  qua 
illVerga  Deum  sese  gerere  debuerat,  eommunem  omnibus,  qui 
afiliguntur ,  ut  baec  ad  superiora  referantur ,  ubi  dixerat  Jobum 
de  Dei  judiciig  conqueri*  Nonhoc,  inquit,  debueras  faeere,  et 
ita  in  Deum  insurgere ;  tanquam  iniquum  tibi ,  sed  haee  par  erat 
ad  eum  a  te  dici,  et  a  quoris  af&icto:  libens  tane  sutcepi  et  am- 
plector  tna  judicia ,  poenam  mibi  inflictam  non  detreoto ,  et  quia 
ob  peccata  mea  baec  mibi  accidisse  intelligo,  ultra  non  petdite 
agam ,  sed  mores  meos  einendabo.  A  Schultens  i^dtSi  verti  posse 
censet  vel  num  dieety  impersonaliter ,  per  interrogationem  uegan- 
tem  Tov  h,  ut  Joel  1,  2.  Ezecb.  18,  23.,  Tel  cum  asseyeratlone : 
ecce !  sane  dixit,  Verbum  ^Dtl  autem  h.  1.  pignomtum  e««6, 
coli,  supra  22,  6.  24,  3.  9.  Proverb.  20,  16.  et  alias,  notare 
putat.  Versum  integrum  ita  reddit :  ifam  ad  Deum  $ane  dixit; 
accepij  quod  non  pignoratii8  er  am.  Pignorari  poenam  valere 
existimat,  j9tg;tore  capto ^  i.  e.  crimine,  injuria,  noxa,  ohligari 
ad  poenam  recipiendam ,  yeluti  portionem  debitam ,  ad  quod  ex- 
plicandum  affert  Arabum  formulam  adagialem:  omnis  vir  in  eo 
quod  pätrat  pignoratus  est ,  i.  e.  ad  poenam  subeundam  obstri- 
ctus  est.  Enndem  sensum,  sed  clarius,  expressit  Scbnurrerus: 
Deo  enim  quia  dicere  ausue  fuerit :    poenam  luo ,   quum  tarnen 

'  obligatuB  kaud  iim,  Activum  b^n2{  tamen  mutan^um  censet  in 
passivum  b^nH;  Sed  yidetur  illa  pbrasis  ab  Uebraeorum  loquendi 
usu  aliena  esse. 

32.  ConßeftionisliMrmulam,  quam  praescribere  Jobo  exorsus 
erat  Elibu  tapmori  Versu,  hoc  prosequitur:  nmjj  '«'l?ba  Prae^ 
ter  illud  quod  (subaudito  ^"^h)  video^  i.  e.  si  quid  es^*ad  quod 
non  adverterim  ex  delictis  meis,  ^a'nh  nij2?,  tUy  Dens,  doce  me! 
Alii  Jobum  compellari  putant,  quasi  diceret  Elihu:  en  babes  seo- 
tentiam  meam  de  ratione,  qua  Deus  pios  et  impios  gubemare  i^- 
let :  si  quid  vero  sit,  quod  ego  in  bac  re  nondum  viderim ,  aut  in 
quo  errasse  me  putes,  id  <tf  libere  nunc  doceto  me.  Cui  inter- 
pretationi  tamen  repugnat,  quod  subjicitur:  ify  ''fli^ö  ^2?"ÖÄ 
q'^OH  8i  iniquitatem^    si  quid  perversi/ect,    non  acÜfam,  *  quae 
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Terba  rix  potest  arnbigi  este  conflteatk  et  vettiam  depncratk. 
Signifioftt  Elilni ,  saepe  hominem  a  se  pecoatum  conünitti  ignorare, 
igitur  8i  p«eeata  aperta  non  videat,  propter  quae  sttpanitiM)  de* 
bere  rogare  Deam,  ut  sibi  ea  patefaciat,  quae  se  fugiunt,  ^ 
quae  nunc  ita  affligatur,  ut  illa  iii  posterum  evitet.  Quod  qui- 
dem  eonsilium  easui  Jobaeo  optima  esw  aeeommodatum,  nemo  non 
intelltgit. 

33.  ^^2^n  An  v^ro  ex  fe,  u  e.  ex  animi  tut  lententia  ae 
mente,  tuo  consiTio  et  arbitratu,  rr^^V^*;  rependet  iüudf  bonum 
Bcilieet  vel  malum.  Cum  Dens  aiicui'  vel  tibi  poenam  irrogat  et 
mercedem  rependit,  num  ea  in  re  te  in  coniilium  adhibebit,  ut  ei 
modum  praescribas,  quo  te  afiligat,  et  tibi  mercedem  rependatf 
Quae  sequuntur,  ''5öj-fi<b]  '^>3^*1  nn« -^s' nofi«^  "^a,  quia  tu 
avertatus  0»,  guta  tu  eligea,  nee  egOy  iperba  D'ei  per  mimetin 
es8e,'po8^  Mercerum  plures  monuerunt,  q'.  d.  num  tibi  dari  optio- 
nem  postulas ,  ut  modum  quo  affligi  veli« ,  definiat  ?  Quod  absur- 
dum est)  proponit  Jobo,  et  quod  ex  ejus  sermonibus  consequi 
innuit,  nempe  ut  Dens  petat  ab  unoquoque,  quid  sibi  videtur^ 
antequam  quicquam  agat,  assignetve  cuiquam  suam  partem  et  sor- 
tes  distribuit.  Conclusio  est,  Deum  esse  justissimum  rertim  omnium 
arbitrum ,  neque  cuiquam  esse  obnoxtum ,  aut  ad  nutum  cujns- 
quam  partes  assignare,  sed  pro  liberrima  atque  justissima  volun- 
täte  sua  librare  iances,  atque  ex  aequo  omnia  dispensare,  et  suum 
nnrcuique  tribuere.  'IS'l  n:?'1^"nö!|  Et  quid  noiti?  loquere! 
Verba  sunt  Elibui  concludentis :  vides,  quam  absurde  facias,  Jobe, 
ita  Deo  modum  praeünire  Tolens,  bomines  aüligendii  Quod  si 
quid  scias ,  quod  adrersum  baec  afferre  possis ,  age ,  loquere !  Ei 
potestatem  loqnendi  facit ,  ut  supra  33,  5.  indicans  interim  se  eer- 
tum  de  Tictoria.     Nam  ideo  sie  confidehter  ioquitur, 

34.  '^'b  n'nJi^fi^'^  Mb  •ngi«  Viri  cordis,  cordati,  intelligentes, 
dicent  mihi\  h  e.  pro  me,  mihi  annuent  et  mecüm  sentient.  ^^^[1 
'^h  :iJyD  Q^n  Et  vir  sapüns  audiens  erit  mihi^  mihi  acquiescel 
in  eo  quod  sequitur. 

3*'  '^3'37  ri5r{ä-fi(b  n*i^Ä{  Quod  (sub  audiendum  est  "«ä) 
Johu%  non  cum  Moientia  hquitür^  >'*!5tDnä  i^b.^r'n^nn  et  verbm 
ejus  sunt  non  cum  intettigentia ,  sunt  imperita  et  in Joeta. 

36.  ^^t^  plures  post  Hieronjmum  rertunt  Pater  mil  et 
Deum  eompelfari  volunt ,  quod  tamen  insolentius  est ,  quum  non- 
nisi  bis  in  V.  T.  JesaJ.  63,  16.  et  64,  7.  Deo  patris  appellatio 
tribuatur.  Nee  ratio  p^rspicitur,  cur  hoc  nostro  ioeo  illa  appel- 
latione  utatur  Elihu.  Alii  ^^M  defective  scriptum  Tolunt  pro  M'^^fiJ, 
adducam^  afferam^  a  rerbo^^'lS',  in  quo  saepius  aphaeresis  Ute- 
rae  ^  reperitur,  relnti  I  Reg.  21,  21.  29.  Jerem.  19,  15.  39,  16. 
Mich.  1,  15*  Ita  Scbultens,  qui  verba  niSJ-liP  ^'l^'Ä  ^trs"]  "»^ÄJ 
ita  Tertit:  adduoOy  quo  Jobuu  exploretur  ad  purum  putum^  i.  e. 
exactissime;  haec  in  medium  adfero,  utres  Jobi  discutiantur  ex- 
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aetbnime.  Alli:  iriducam  plorai  doaec  •«  Tiotitm  Jobas  ftteattir, 
n^3*"1^  Uique  ad  victoriam  vertentet.  Seiigui  tarnen  multo 
eommodior  prodibit,  si  pro  nomine  haleamus  a  rerbo  ti^H  voluit^ 
de4ueto,  voluntas^  de$iderium  meumf  quod  pro  interjectiona 
utinam^  o  sil  nsurpetur.     kaChaldaeus:    ^i^j^  ^n^n^-?  ^P^H 

J^^ki  ^?  «uj9to  ut  probetur  Jodu$  usque  in  a0iernum,  Abcn» 
i^sraquoque  explicat:  a'T'fi?  )^^'*J^  ''?^^T^  '^^ö*!*  ^*'  cjclamatio 
.  Elilnii,  qni  Jobum  detineri  in  probatione  aequam  censet,  n^^'"^^^ 
U9gue  ad  finemj  L  e.  ut  castigentur  responsiones  Jobi  donec  recta 
sentiat  et  loquatur.  Idquc  )jej  ^^^ja  ^3?*^  "i?  propter  respon^ 
sionei  quas  fecit,  ob  sermones  quos  habet  (ut  supra  21,  33.)  cum 
viria  iniquitatii ,  i.  e.  pares  iniquorum  et  impiorum  hominum 
sermonibus,  quum  de  Del  judiciis  qucritur  improborum  more;  ut 
adpra  Vs.  8*  dixerat,  eum  talibus  dictis  se  associare  impiis. 

37.  yi3ö  ^*ini«t3n"J?:?  q'^Ö^  ^3  ifam  addii  ad  peccatum 
.  guum  praevaricaiion^m y  antea  leve  peccatum  erat,  ob  quod  afili- 
gebatur,  sed  nunc,  ex  quo  coepit  aflligi,  peccatum  illud  auxit 
scelere,  dum  relut  in  Deum  insurgens  de  ejus  justitia  conquestus 
est«  ElUiu  a  ceterts  Jobi  adversariis  in  hoc  diifert,  quod  iili  ob 
graviora  scelera  Jobum  putarent  et  contenderent  ita  atrociter  cru- 
ciari,  Elihu  non  nisi  ob  leviora  peccata,  quae  ipse  ignoraret,  und« 
ei  hoc  dabat  consiiii  (Vs.  32.) ,  Deum  ut  oraret ,  ut  illa  sibi  ape- 
riret«  Verum  istis  levioribus  peccatis  censet  accessisse  gravissi- 
mum  deiictum,  quod  in  Deum  esset  contumeliosqs.  y^'5  Deli» 
ctumy  est,  quod  de  industria  committitur,  Mi|t2n,  peccatum^ 
etsi  generale  est,  proprio  tarnen  si^nificat  per  imprudentiam  et 
errorem  admissum,  lapsutn^  cf.  not.  ad  Ps.  I5  1.  —  psD^  ^'^VZ 
Jnter  noa  complodit,  scü.  I'^&S,  seil,  in  Signum  victoriae ;  mani- 
'  bus  inter  nos  plaqdit  Velut  jam  certus  de  victoria ,  quasi  jam  cau- 
sam suam  evicerit,  se  plane  insontem  et  nihil  commeritum  plecti« 
Ali!  verbum  psD  h.  1.  inteiligunt  de  strepitu  verhorum  et  yania 
jactationibus ,  quas  in  Deum  profuderit,  a  significatione  aufficien^ 
ttae  et  abundantiae^  quam  verbum  illud  ex  Usu  Chaldaico  habet, 
cf.  not.  supra  ad  20,  22.  Quod  ipsum  famen  exprimitur  verbis 
hiijus  Versus  postremis :  i»N^  'J'«'1ÖN  i'^'^'»  «^  multiplicat  iermo^ 
neß  8U09  in  Deum,  multa  garritin'Deüm  injuriosa« 
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C  A  p.    35. 

1'  ertia  opatio  Elilmi  brcvior ,  quae  hoc  capitc  absolvitur.  Repre- 
hendit  quaedam  Job!  dicta ,  quae  jam  in  superioribus  proposuerat» 
ac  notanter  quod  dixisset,  nihil  suam  sibi  prodesse  innocentiam 
quo  minus  affligatur.  Ostcndit  igitur,  Dei  non  interesse,  homi- 
nes  virtuti  studcrent,  nee  nc,  sed  bominum  ipsorum.  Nihil  Deum 
ex  virtutis  studio  hominum  lucri  percipcrc,  multo  minus  damni 
quicquam  ei  ex  peccatis  enasci,  Deum  immensum,  summum  efc 
maximum ,  ab  imbccilli  hominc  juvari  non  posse.  Igitur  quum 
nihilominus  Deus  res  humanas  curet,  id  merae  ejus  clementiae 
tribuendum  esse.  Si  vero  oppressis  et  auxilium  implorantibus  non 
statim  succurrat,  illum  propterea  non  esse  injustitiac  accusandum, 
sed  causam  esse  in  hominibus,  quod  non  animo  pio  gratoque  pro- 
pter  divina  beneflcia  sese  ad  Deum  converterent.  Vanos  ergo  ao 
temerarios  esse  Jobi  questus. 

Cäp.  35,  2.  ttBD:55a}?  t^i^'^'n  rMtrr  Num  hoc  computasti  in 
Judicium ,  pro  jure ,  et  recte'ac  juste  dicto ,  q.  d.  an  hoc  vere  a  te 
et  justum  dictum  fuissc  cogitas?  tij^  y'TZ  n'^^^5  1^  «o  quod 
dixistij  jmtilia  mea  est  prae  Deo\  i.  c.  major  quam  Dei,  justior 
sum  Deo.     Cf.  not.  ad  32,  2.  34,  5. 

3.  'l^fi^'n-'^S  Qüia  dicia^  nam  quod  scquitur  ad  justitiam 
caxisae  suae  defcndendam  aflferebat,  juxta  id  quod  dicit  Etthu. 
^ib-fSÖ^-nb  Qüidprodest  tibi^  scilicet  tj^iD/n'^-dn,  integritas 
viarum'iuarum^  s.  (ex  Vcrsu  2.)  ^^"i^j  Jüstä^tua  causa^  quum 
,  perinde  affligi  te  dicas,  ac  si  iinpiüs  esses?  Dicendum  erat  per 
mimesin:  quid  prodest  mihi?  sed  ita  passim  hebraice  orationia 
forma  commutatur,  ut  et  mox  '»nö^öHTa  b^^S^i^  HÖ,  quae  verba 
bene  Jarchi  explicat:  -inÄtStiö  "^ni"»  "»njPnia  S'^^fcl  '^öi  quid  pro* 
ficiam  Jusiitia  mea  magis  quam  meo  peccato  ?  Respicit  illud, 
qiiöd*Jobus  supra  10,  15.  dixerat:  Si  impiui  sim^  hei  mihi!  sin 
Justus,  ne  tum  quidem  caput  attoliam;  utrinque  mecuij^  male 
agitur*    Cf.  et  34,  0. 
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4.  T\W  ^^:p'3-nfit1  pto  ^a^«  /^a»  Ego  respomieho  Hhi 
vrha ,  adferam  advertuii  te  rationei ,  qaibui  confateiis ,  et  Boeii9 
tuU  teoum^  quia  illi  scilicet  non  effieaeibus  adrerium  te  usi  aunt 
argumentis,  et  velut  ricti  turpiter  obmutuerunt ;  ubi  maxime.Jo* 
bu8  erat  redarguendas.  Et  lane  EUiphatus  de  hae  re  eoeperat  dicere 
22,  2.  seqq.,  sed  mox  ibi  affectu  praepeditus ,  ab  illo  argamento 
tractando  ad  falsa»  criminationes  et  obtreetationes  in  Jobum  aeea- 
mulandas  se  abripi  passui  erat.  Et  pottea  Jobui  abunde  Cap.  23« 
et  24.  de  prosper^tate  iiupiorum  et  bonorum  afflietionibus  objecera^ 
ad  quod  socii  nihil  responderant.  Pleniui  ergo  hoo  ioeo  Eiiha 
banc  rem  tractat,  et  Jobi  objectioneni  diluit.  ^^^9fi|(  pro  ä^icfit 
^p  f  verba  respondeHdi  Hebraice  eum  duplici  aecasativo  construun^ 
tur ,  Tid.  Num.  22,  8.  Genei.  37,  14. 

5.  ,A  sensu  ineipit  lobum  redargnere.  TltO^  ^V^^  ^%^ 
^^^  nn^  Ü'^prjiD  ^n^U;*)  Intuere  CQeloa  et  vide^^et  adsplce  nu^ 
oeij  quae  sunt  te  aUtores^  quo  rix  possis  Tisu  pertingere;  at 
Dens  longe  etiam  altior  est,  quid  ergo  toa  rirtute  ei  conferes, 
Tel  scelere  oiiieies  f 

6.  "la-i^^Drj-rTö  mtjn-öfi}  Si  peeoaverhy  quid  agez  in 
0umf  ^i-rnp?^n-'rra  ^^'^^i  ^i'yixEt'ii  multipHcatafuerint  deUcta 
tua^  quamyis  multa  sint,  quae  facere  ei?  i.  e.  nocebisf  Nihil 
haud  dwbie.    Rursus  7.  •:j'j;;73  -  HÄ  "ifit  ^b-)nr]-rT:o  ijp^nat-öij 

^jE?  '^^  juetuB  fueris  quid  dabis  iUi^  aut  quid  "e  manu  tua 
capiet?  quum  omnia  sint  iilius,  ut  est  Ps.  50,  2.,  ei  ipse  omnium 
bonorum  auctor  sit  et  fons. 

8.  SjjjttSn  ^*ia:j  (^^«$)  ^"'Äfi  Viro  qui  eet  eicut  tUj  tut 
simili,  improlitas  seil,  nolcet,  ^ri^l^  t3^£<~^^b4  et  fiUo  hammiB 
juititia  tua  acil.  prodest,  cuiqiie  sua  prodest  pietas,  aut  nocet 
improbitas.  Quum  igitur  nihil  Deo  vel  nostra  reete  facta  confe- 
rant,  vel  male  aeta  incommodent,  non  est,  dicit  Elibu  Jobq, 
quod  ita  tnam  Justitiani  praedices ,  quasi  quiequam  ea  illi  conferat, 
11t  propterea  remunerationem  ab  illo  jure  exspeetare  possiif.  Quod 
enim  nostram  probitatem  et  reete  acta  Dens  curet  et  remuneretur, 
id  ex  ejus  dementia  proeedit ,  et  ejus  gratuitae  bonitati  est  aece* 
ptum  ferendum,  sicut  et  quum  peccata  punit,  non  ideo  punit, 
quod  illis  ipse  incoromodetur ,  ut  homines  de  inimicis  sese  vindi- 
«are  solent,  sed  ideo  punit,  quia  suis  sceleribus  homines  nocent 
aliis,  nt  sequ^ur,  nee  ferre  potest  diu  tenues  ab  impiis  opprimi, 
modo  et  illi  animo  pio  et  submisso  sese  ad  ipsnm  convertant,  ab 
ijusqne  potentia  auxilium  exspeetent* 

9.  äh^  Prae  muUitudine  seil.  DJDH^T,  oppressientM  et 
tffnlentiae,  s.  pu39n,  quod  facile  est  8ubftn^re''ex  sequenti  fi'^pi^tb^ 
sip^!ft^,  oppreBsi  voetferantur  ^  rerbom  intransitire  eapiendoni, 
ut2*Sam.  20,  4.  5.  Zachar.  6,  8.,  stcnti  et  sequens  n»^'^  cla^ 
mant  seil,  »ppressi  ti^sn  ^'\^V3  prae  brackio^  L  e.  Tiofentia  et 
tjrannide  (ut  snpra  22,'8.~intra  38,  15.    Ps.  37, 17.)  magmatum 
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(ef.  not  ad  32,  9.)  potentum^  Pauperca  et  egeiil  Diamant  prae 
violentia  et  oppressione  improborum  poteutum«  Hoc  tibi  do,  dicit 
Elihu  Jobo,  qui  hoc  supra  24,  .12.  objecerat.  Sed  quid  in  causa 
est,  quo  minus  ciamantes  a  Deo  exaudiantur?  an  veto  statim 
injustitiae  accusandus  est  Deus,  quod  eos  non  exaudiat?  Minime 
Tero,  absit.  '  Sed  causa  in  ipsis  oppressis  est,  ut  sequiti^r. 

10.  '>|ö!s>  Ifbt^^  tl^Pi  ^ÖJJ-i^i>^  Neo  dicit  seil,  ullus  corum, 
qui  opprimuntur,  uKi  est  DeuSy  conditor  meus?  Non  convertunt 
se  animo  pio  et  submisso  ad  Deum,  ab  eo,  utpote  conditore  suo 
et  benefactore,  auxilium  petituri.  De  Deo  non  cogitant,  pro  vi- 
dentiam  ejus  non  suspiciunt;  hinc  fit,  ut  vicissim  res  adversas 
experti  clamitent,  Dens  non  respondeat.  '^tpb  pro  singulari  *«ipi^, 
nomen  plurale  cum  singulari  ^rib^.,  quae  numeri  varietas,  honoris 
causa,  übt  de  Deo  sermo  est,  säepe  committitur,  Tel  in  yerbo, 
Tel  in  adjectivo  adjuncto,  ut  Jos.  24,  19.  tX^tl  üyi^np  Ö'^nbi^, 
quod  dici  etiam  potuit,  t^^n  1Z7V7j^  ^^H^'^«  leidem  in  nomine 
domini  humani  fieri  solet  in  lingua  heb'raea,  ut  Jes.  19,  14. 
n^j^  l5^5*7i*  dominus  duruM.  ^\)^^  ri*i*T»at  )nb  Qui  dat  can-^  , 
tica  noctUy  noctem  calamitatum  et  läSietionum  inteliige,  ut  lux 
e  direrso  feiicitatem  indicat;  q.  d.  qui  rebus  tristibui  iucem  äffe** 
rens,  et  laetitiom  inyehens,  canendl  ansam  praebet^  et  sut  ce- 
lebran^. 

11.    wötsn-»  t'^i^iär^  n^yösi  y^»  n'iörrao  wöVä  Qui  docet 

nos  prae  oestitB  terrae  j  prae  avtou8  coelorum  nos  saptenteg 
redditj  qui  efficit,  ut  doctrina,  mente  et  sapientia  bestiis  et  avibus 
praecellamus.  Haec  tanta  beneficia  quum  oppressi  non  considerent, 
et  in  memoriam  revocent,  ingratitudine  Dei  summam  in  se  de- 
mentiam  obliterantes ,  quid  miraris,  si  eos  Dens  libidini  ac  tjran- 
nidi  potentum  permittit?  Quia,  si  Deum,  ut  par  est  agnoscerent, 
subveniret  illis  utique  Dens,  nee  eos  opprimi  sineret.  Non  est 
ergo ,  quod  hoc  nobis'  objicias ,  Jobe ,  quasi  ea  in  re  injustns  sit 
Deus.  Vides  sane,  hoc  ejus  injustitiae  non  esse  adscribendum,  sed 
hominum  ingratitudini.  ^^t^i'D  dictum  pro  9|^^^i^29,  eliso  M,  ut 
in  &^^!)D^  CoheL  4,  14.  Alii  hosce  tres  Versus  'ita  intellignnt, 
nt,  quia  hoipinis  prbbitatem  nihil  Deo  conf(N're,  nee  improbitatem 
nocere  dixerat,  nunc  causam  subjungat,  cur  ergo  Deus  peccata  , 
hominum  puniat,  quum  ea  ipsi  nihil  noceant.  Ratio  autem  est^ 
quia  miseretur  suarum  creaturarum ,  diutius  ferro  non  potert. 
tenues  a  potentibus  opprimi,  ideo  clamorem  audit  tenuium  afflioto- 
rum,^  et  oppressores  ipsos  punit,  quorum  nuHus  Dei  beneficia 
agnoscens  dicit  apud  se :  tf^t  e»t  DeuSj  conditor  meug^  qui  ut  me, 
sie' eos,  quos  opprimo,  condidit,  ut  supra  31,  15.  Jobus  dixerat 
de  servo,  qui  fecit  me^  feeit  et  iüum^  et  eadem  conditione  crea- 
tus  est  nterque  nostrum  homo.  Utraque  interpretatio  locum  ha- 
bere potest  Nam  neutri  exaudiuntur,  quia  non  ex  animo  ad 
Deum  redeunt  ejus  beneficia  agnoscentes.  Sed  videtur  potius 
Jobus.  B  b 
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dUotio  essjB  objeetionii  a  Jobo  facta«,  de  oppressis,  qm'non  ex- 
audiuQtitr,  quod  eorum  ingratitudini  et  locordiae,  noa  injustitiae 
Dei  tribuendum  fuerit.      ^ 

12.  D'^rn  liNA  ■»3BÖ  rT3»2  fi^b^  ''p?^'!  Ö'^  Ibi  ergo,  inqnit, 
clamabunt^  «.  clamant,  hec  exaudiet  eos  sc.  Dens,  propter  ela-' 
tionem  malorum^  i,  e«  improbomm  hominum;  hoc  posterius  jun- 
gendum  cam  ^ps^^*;.  Clamabunt  propter  fastum ,  s.  prae  ^fasta 
improborum  9  a  quibus  opprimuntur,  nee  exaudientur,  ob  causam 
jam  dictam,  quod  non  redeant  anüno  piö  et  submisso  ad  Deum. 
tau?  I^t,  eo  scilicet  loco,  in  quo  affliguntur,  i.  e.  tunc^  ut  Ps. 
14,  5.  Cohel.  3,  17.  Sunt,  qui  'J^^^a  ''2C53  r73^^  t^i»  pro  con- 
Btructione  praegnante  habeant,  non  exaudii  eos  ita,  ut  liberet 
a  BUperhia  malorum, 

13.  «1»  Verunif  ••  $aney  prqfecto^  ut  Gen.  26,  9.  29,  14. 
^^  ^^??*^^  "^T^  yanitatem^  i.  e.  vanas  preees,  clamorem  illom 
pietate  Vacuum.  *  nä'nntb^  iü  **'^tt3')  Et  Omnipotsna^^non  videbit 
iüam  seil.  fi<T^«l  t^^^l  orationem  vanitattB^  i.  e.  vanam*  Alii 
sufiixuia  femininum  neutraliter  accipiunt:  iÜud^  quod  opprimun- 
tur, non  intüetur,  non  curat,  Dens;  yeiut  conniiret  ad  eorum 
oppressionem,  quod  ingrati  sunt 

14.  n3*n!|ttin  Ä<?  *nüfc^n-'«3  5)^  Quanto  minm  seil,  tu  cx- 
audieris  qui  dicia  H  non  videre  eum.  Respicit  illud,  quod  Jobus 
supra  23,  8«  dixerat,  Deum,  etsi  eum  ubivis  gentium  quaerat, 
nusquam  ocourrere  sibi,  aut  inveniri  a  se.  ^3  C|2{  Quanto  minus^ 
ut  supra  9,  14.  25,  6.  1  Reg.  8,  27.  Alii:  etiam  quum^  ut  £z. 
14,  21.  Neh.  9, 18.  Hi  prius  hemistichium  cum  .posteriore  con- 
jungunt  hoc  sensu :  etiamsi  dicas  te  eum  non  videre,  tameii  ju^ 
dictum  est  cdram  eoj  i.  e.  quantumvis  queraris,  eum  tibi  non 
apparere,  non  est  tamen  dubium,  quin  apud  eum  sit  Judicium  et 
aequitas,  s.  quin  causa  tua  ei  sit  cognita,  et  Judicium  apud  eum 
Sit  instructum,  *li  y^inni  modo  exapeeta  eum^  i.  e.  in  eum  spera, 
et  ei  tua  committe,  ut  idem  verbum  Ps.  3^,  7.  usurpatur. 

15.  Hö^  '^JPS  t'^^""'^  ^^?'^  ^^  ^"^^  9^*^  ^*^^  **^  ^*^ 
visitavit  ira  ejus^  i.  e.  quod  te  iratus  puniTit,paenfe  nihil  est; 
exigua  est  ejus  ira,  qua  te  afflixit,  si  ratio  habeatur  peccatorum 
tuorum,  quibus  longe  graviora  eras  coromeritus.  'f'^i^  Nihiktm 
cum  Praeterito  aut  Futuro  non  jungitur,  ideo  ante  Ij^G  .hie  sub- 
audtendum  ^W  nihil  est^  quod  visitavit^  animadrertit ,  puntvit, 
ira  </»«.  ^b<ya  U3S3  5?'2'J-ä<57  Nee  novit  muUitudinem  peccato- 
rum tuorum  Deus  admodum^ "  lenius  te  punivit,  quasi  non  noaset 
multitudinem  tuorum  peccatorum.  Nomini  u;%  Uebraei  notionem 
muUitudinia  tribuunt,  a  rerbo  tz3^d  multiplicari^  Malach.  3,  20^ 
Jer.  50,  11.,  quasi  idem  significet  quod  nipe  dimanavit^  Iioviti 
13,  5.  Verum  iiiis  duobus  iocis  potius  laaciviendi^  turgeaoendi 
notio  apta,  coli.  arab.  u;i&  ^loriatua  eat^  auperbivit,  Nostrum 
l£s^  autem  ridetur  vox  magis  Aramaea,  quam  Hebitiea  essis,  nam 
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tz;nd  in  rertionibas  dhaldaids^  saepe  pro  talibiu  verbis  hebraioiii 
positum  est,  quae  creicere^  augeseere^  muUipUcäre  designant. 
Tid.  BintTORFu  Lex.  Chald.  Talmud/ j^.  1708.  Seribitttr  tt)^  cum 
Pathacb,  pro  u?&  cum  Camez,  ut  et  alia  nomina  a  rerbia  media 
quiescentibus ,  veluti  ^%  angustuSy  no  laqueus^  T\t\  hamua,  y^ 
malum.  Verbum  t^  h.  I.  cum  ^  coastructum,  ut  1  Sam.  22, 15. 
ierem.  38,  24.  Genri9,  33.  bb..^  Sunt,  qui  coli.  arab.  tDlS)  (vid. 
supra)  nostra  verba  sie  reddant:  nott  agHt/icit^  curat,  arrogant 
tiam^  8.  superbiam  valde*  Alexandrinus  et  Hieronjmuft  pro  \äGa 
Tiden  tur  2^u;!3  iegisse.  Hie  enim  hunp  Versum  sie  vertit:  tiunc 
enim  non  infert  furorem  8uum^  nee  ulciiciiur  Bcelus  valde.  lUe 
Tero :  "Ot^  ovx  i'auv  intGuentOfiSVog  OQyriv  aifvovj  xai  oim  l^yoi 
TrapttTirat^a  ti  agiodga* 

16.  ^1^  Hieronjmus  bene  fruHra  rertit;  incaMum^ .TdAe^ 
ut  Bupra  5,  äl.  —  Jin"^©  -  n:^ö";  Aperit  og  8uum  (Jud.  li,  35. 
Jes.lO,  14^,  quiritando  et  disputändo  adversi^s  justitiam  Numinis^ 
'^?1 "  ^\^^,  (P^^  '^\^^)  ^**^  icientia^  imperite,  34,  35.  38,  2.  — 
V^p^  *^tV-  ^^^^V^^^^9  mlilta  effudit  verba  sciL  contra  t)euAi. ' 
Verbum  ^ys  utramque  quantitatem  notat;  potest  igitur  vei  de 
mtit/tf u(^tW  intelligi ,  ut  infra  36,  31.  vel  de  elationey  ut  supra 
8,2.,  ut  sensus  sit:  grandia  et  superlß  facit^  quae  ipsa  el 
arabiet  rerbi  1^3  lignificatio  est. 


tu 
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Cap.  36.  37. 

Pergit  Elilra  in  Tindieuida  Dei  Justitia,  quae  cum  ramma  potentia 
conjuncta  est.  Primum  monet)  inesse  Deo  vim  infinitte  potentiae, 
simalqae  robar.  mentis  excelsissimae ,  ab  omni  hamanorum  af- 
fectuam  tabe  secretae,  omnesque  sapientiae,  bonitatiS)  aeqüitatis 
numeros  explentis.  Deinde  exponit,  qua  se  ratiöne  gerat  «rga 
hominum  genu9.  Afflictos  docet  non  sinere  perpetao  lugere,  sed 
pio8,  utpote  diseiplinae  eapaces,  postquam  divinis  caätigationibui 
emendati  fderint,  nee  opinantes  e  calamitate  eripere ;  eontra,  qui 
inobedientes  sint,  et  in  peecato  obdurentur,  infeHciter,  aerius, 
ocyus,  Tiolenta  et  immatura  morte  absumi.  Simüiter  cum  Jobo 
Deuiu  acturum  doeet;  ipsum  etiam  in  priitinum  statnm  felieem 
reatitutum  iri^  modo  se  per  hasce  castigationea  erüdire  patiator^ 
nee  divinis  monitis  in  rebus  adrersis  immorigerum  se  praestet* 
Uis  amieissimas  et  saluberrimas  addit  bortationes.  ,  Caverety  ne, 
si  iniquitatem  et  nequitiam  constantiae  et  probitati  praeferret,  ipse 
se  futura  fortuna  privaret.  A  contamaeia,  impatientia  ^t  con«» 
tentione  cum  Deo  Jobum  roeat  ad  considerationem  majestatis  illius 
immensae,  quae  coelum,  terras,  maria,  nutu  temperat,  et  in 
Omnibus  suis  operibus  cum  admirabilem,  tum  verendum  sese  ex- 
hibet.  Multus  est  in  laudibus  et  descriptionibus  operum  divinorum, 
quae  in  rerum  natura  cerni  poskunt,  inde  a  Vs.  23.  Cap.  36.  et 
toto  Capite  37.  Qui  quidem  totus  locus  magnificentia  et  sublimi^ 
täte  superiora  omnia  anteceliit« 

Cap*  36, 1.  Hebraei  notant,  tres  habuisse  orationes  Elibuum 
ex  adrerso  triam,  quas  quisque  sooioritm  babuerat,  praeter  ulti- 
mum, Zopharum;  Tel  ex  adrerso  trium,  quas  Jobus  habuerat, 
ad  quas  socii  niliil  responderant,  nempe  Cap.  24.,  item  27.  et  28^ 
et  postremo  29.  30.  et  31.  Nam  iis,  quae  illic  dixerat,  nihil 
responderant  socii  (Bildadua  enim  Cap.  25.  nihil  attulit,  quod 
adversns  dicta  Job!  faceret).  Nunc  autem  Elihuum  hanc  quartam 
orationem  ex  abundanti  adjecisse;  ideo  illi  inscriptum  esse;  qD^I 
n^i^^l  ^^^'*^'S  ä4f^i  EUhu  dveitgue^  ut  innueretur,  satis  prae^ 
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cedentibui  tribm  «ermanibut  Jobvm  redarguitmn  ftiitie,  et  Dei 
jastitiam  osteilsanif  ted  ex  abundantt  qaae  iequiintitc  adjeeiite 
Elihuum,  yehit  ad  pleniorem  tuae  sententiae  confirmatiottem. 

2.  Recte  obserirat  Jarchi,  priui  higus  Versus  heikiistichiuiii, 
^?.ni^.!  ^^"^2!  ^^**^^?>  mcrc  Aramalcum  esse,  quod  hebraice  po- 
tius"  ita  sonaret :  ^"TtV^J  0^53  '^h  •  irtirt  ex$peeia  me  paululum^  ^ 
et  indicabo  tibi,  seif,  'ypi  sententiam  meaiHy  Tel,  quod  reliquuni 
es^  quo  te  plane  conviacam,  Deum  justtsstmum  esse,  et  te  cul- 
pandum  quam  maxime,  quod  de  eo  queti  ausus  fueris.  Yerbum 
^M>  ceteris,  quibus  occi^rrit,  V.  T,  locis  cireumdandi  notfonem 
obtinet,  hie  vero  ex  usu  Chaldaico  et  Syriaco  extpeetavit  denotat, 
quo  stgnifieattt  ia  Chaldaica  parapbrasi  Jes,  42,  4.  pro  bebraeo 
htV\  usurpatur.  Bene  Hieronymus  yertit:  $u$tine  me  pauhthm. 
&^^73  «^^^fi^b  *liy  "*  *^d  Nam  adhuo  Deo  sunt  termoites,  L  e«  mUii, 
qui  Dei  causam  defendo  et  justitiam  assero ;  habet  noyas  insuper 
pro  se  rationes  Dens,  quibus  se  tueatur.  Uieronjmus:  adhue 
enim  habeoy  quod  pro  Deo  loquar,  t 

3.  p'inn^!?  '»Sj^  t^^ti  Aasumam  eententiam  meam  ad  usqve 
0  longinquOy  eminus,  i,  e.  altius  repetam,  quae  sum  dietura% 
rationes  meas  altius  petam,  non  ex  dbviis  tantum,  sed  ex  operibus 
Dei  admiimiidis  et  sublimibus.  p^i^-^ln^l  "^^^^b^  Et  faotori  meo 
dabo,  tribuam,  asseram,  yus/iVtam'ftfamr  Attentos  reddit,  quod 
de  rebus  mag^is  et  longius  petitis  se  dicturum  poUicetur;  bene*- 
Tolentiam  sibi  conciliat  ex  eo,  quod  conditori  suo  Justitiam  asser* 
turum  inquit.  Aequum,  inquit,  est,  ut  ei,  qui  me  condidit,  auam 
iltibatam  senrem  Justitiam  et  aequitatem« 

4.  i^ö  ^j>^-fi(i>  ÖJÄfij-'^Ä  Quia  profeoto  non  faUitae^ 
falsi  sunt  vel  erunt  Mermonei  m«f/  A  studio  reritatis  attentionem 
et  simul  benerolentiam  captat,  quod  nihU  falsi  dicturus  sit. 
Tp^9  ri*)»1  Ö'^^n  Integer  eententiie  est  teoum.  Hoc  de  se  dicit 
Elibu  per  tertiam  personam,  de  se  loquens  modestiae  eausa«  Ha- 
bes,  inquit,  bominem  teeum  agentem  r^ete_  Judicantem ,  et  pure 
et  sincere  sentientem,  qui  nihil  sit  adulteraturus,  aut  in  aliennm 
sensum  depravaturus. 

5.  Ha^tenus  exordium  et  praefatlo.  Sequitur  argumenti 
träctatio.  Primum  Dei  Justitiam  ex  ejus  potentia  ostendit,  qua 
quum  maxime  valeat,  Justos  et  pauperes,  qui  opprimuntur,  nom 
aversetur,  etsi  aliquando  eos  affligi  sinat,  et  ex  eo,  quod  impios 
puniat,  bonos  autem  tueatur,  et  iis  suum  jus  reddat  et  serret; 
in  quo  sane  justitia  comustit,  Prius  hemistichium  Hieronymus 
sie  yertit:  Deua  potentee  non  abjicit.  ^"«a^  accusandi  casu  cepil, 
et  pro  iSp'l  legit  tfy,  quod  ipsum,  de  Rosa  teste,  hodienum  m 
pluribtts  Godicibus  reperitur.  Ita  sententia  foret:  causa,  quare 
Deus  potentes  puniat,  est,  non  quod  potentes  siat,  sed  quod  sint 
improbi,  et  alios  opprimant,  abutentes  sna  potentia.  Sed  praestat, 
quod  in  longo  plerisque  codd«  exstat»  M>1,  retiiiere»  «t  Ait  Vad 
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NemiAativus,  hoe  sensu  s  en!  Deua^t  potent^  absolute  scilicet, 
potentissimus  est,  D2?7!37  ^^1  neo  reprobat  sc.  &n  integrum^  pro^ 
bum;  coli.  Cap.  8,  20/ Dn  * Oija';  ify  ^^TVl^  iiye  ^ysj^  afflictumj 
quod  Jarchi  subaudit.  la^  tlb  "^'"^a^  Potengj  inquam,  röbore  cor^ 
dia,  Valens  aniini  fertitudiäe  ac  praestantia.  Cor  sunt,  qui  ad 
intelligentiam  et .  sapientiam  referant ,  ^  quod  omnia  norit ,  nee 
ignoret  afflictiones  juptorum  et  oppressiones,  quas  improbi  fsciunt. 
Sed  utroque  referrt  potest  cordis  pomen,  et  ad  intelligentiam 
seu  eognitionjun ,  et  ad  animi  fortitudinem  et  praestantiam ,  q.  d. 
est  magni  i^nimi  ad  Tindicandam  injudas  suis  factas  et  suos  de- 
fendendos.     Ideo  subjioit: 

6.  P&^  rr^m-ibii)  Propterea  mn  vivificat^  i.  c.  eonserrat^ 
gratia  ao  favore^uo  prosequitur,  impium^  ^n^^  Ö"^*?^  ÖBTüan  .ßf 
Judicium^  jus,  pauperum^  i^ictorum ,  dat^  reddit  Ulis  jus  suum, 
«08  defendit  et  asserit  ex  iilorum  manu. 

7.  •J'»3'»5  p*»*?^»  »5A^-fi«b  Non  BubttUhit^  dcflcctit^  a  justo 
OCÜI08  MUOB^  "et^i  'äffligatur  intertm,  non  tarnen  desinit  ejus  curam 
assiduam  agere,  ut  Ps.  33,  18.  dicitur:  ocuU  Domini  direeti  sunt 
in  timenfB  eum.  Meminerinius  autem,  Eiihuum  hie  in  eo  totum 
esse,  Bt  tollat  offendiculum  illud :  quod  pios  interdum  affligi '  vi- 
demus,  ne  ea  in  re  injustum  putemus  Deum,  ut  Jobus  de  se  qneri 
Tidebatur,  quasi  praeter  meritum ,  quum  sibi  bene  conscius  esset^ 
äffliger^tur.  Ac  ubiqtie  ad  cum  eonsolandum,  si  sibi  bene  conscius 
erat^  ut  ipse  dicebat  de  se,  speetat  Elihu.  Singularis  p^'7:S  col- 
leetive  usurpatur,  undc  in  posteriore  hcmistichio  suffixum  et  ver- 
bum  plurale  sequuntur.  Verba  D^'^'^l  ^Ö3b  Ü^^!bö"nt*]  Jar- 
f^ius  bene  expUcat:  iaä^*  «ööi^Ü'^ii'ö  fi^'^^P^S""'?  donec  cum 
regibuB  in  nolium  ^ollocat  eoB  (1  ^nte*  D^tt)'»  abundat ,  DN  vcro 
cum  notat,  coliata  eadem  sententia  lSani.'2,  8.  et  Ps.  113,  l.\ 
liaj^b  in  perpetuum^  s.  conBidnter,  in  solium  pcreune  staturum, 
^'^S^!!  <^^  «tioUuntur^  in  supremubi  rerum  fastigiuni  et  dignita* 
tem  oFehentur.  Signifieat  pios  seroper  a  Deo  magni  f^eri  et  evehi, 
eii^e  ei  in  summo^  pretio  et  honore. 

8.  9.  ta'^JPTS  t3'^'l!|Öi|^-bi^'j  Quod  8i  vincti  sint  seil.  ta'^JD'^'^sr^ 
«  (ex  Versa  superiori  subau^iendtj  in  oompedibuB  s.  catenis,  in^V*; 
»?^-'«bin3  capti  s.  constricfti  ßierint  in  funibuB  humilitati$^ 
eälamitatis.'  Sequittir  apodosis  Vs.  9.  db^;©  önb  1**2  Tunc  tV 
dioßt  ißiB  Dens  opuB  ipBorum^  cos  de  vita  sua  aidmonet,  dn'^JroSM 
VlÄSn^  »a  et  peocata  eorum  ipsis  annuneiat  quod  wiroftiertal; 
quia  eoigpe'rant  nonnuHis  pebeatis  sese  addioere,  per  afflietiones  eos 
-dis  IHis  admonet  Dens.  'Bene  Jarchi  haeo  ita  expltoat:  Quod  st 
HdetHa  juBto$  quoi  vinCti  Bint  QompedibuB  caBSigationum  0t 
"mörkontm^  ^scias  illud  Mb  immiltinon  aünex  cauBa,  ^^ 
qüod  in  eum  peeeamrunt;  atque  Ule  venit,  ut  poenam  de  ms' 
äumat  in  ^Botttin  bimum^  quo  illoB  purgetj  'eoBque  admoneat^ 
ut  ad-^thm  t»w  oonvffitunt. 
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10.  *iö!)53b  ÖDT^5  i:»';i  DetegU  aurem  eorum  ad  corre- 
ciionemj  eo  iine,  ut  corrigantur  et  emendentur.  C£  lupra  33,16. 
71K5D  'J!|äntt3''-''3  ^öi^^l  ^'  ^*<^*'  q^odj  i.  e.  ut  redeant  ab  im- 
guttäte;  nam  afHictiones  velut  loquuntur,  aut  Dens  per  illas,  cum 
eas  imlnitth;  perinde  est  ac  si  nos  admoneret  ore  suo  lo^uens  ut 
a  scelere  resipiscamus. 

11.  tJ'^Ja^^Päa  —  !|5>5:^\li^""dfi?  Si  audierint  moBentem  Deum, 
et  servierint  cij/  inveterahunt  dies  8uo$  in  hono^  feliciter,  e^ 
anno9  %uo9  in  suaviöusy  jucunde  et  jBuaviter  transigent.  Jarchi: 
Omnea  Elihui  aermonea  sunt  cogitationes  perfeCtae^  non  irri-- 
iationesy  i.  e.  eo  spectant,  ut  Jobum  consoleutur,  non  exasperent; 
ac  ai  diceret :  ne  metuas  propter  castigationea,  «t  Juatua  fue^ 
riay  r^am  in  bonum  tibi  iüaß  aunt.  Pro  q>^^  inv^terabunt  ^  in 
raultis  codd.  legitur  ^V^*^  tranaigent^  absolvent,  eadem  in  eadem 
phrasi  lectionis  diversitas  supra  21, 13.  ad  quem  loc.  not*  cf» 

12.  s|^23U7^  fii'b  "02^*1  Si  vero  non  audiverint^  in  peccato 
indurehtur,  tunc  !l1h?2  ri^ipa  in  gladium  tranaibunt,  i.  e.  misere 
peribunt,  et  ab«que*uDa  salutis  spe,  ut  qui  gladio  percussus  est, 
posita  specie  pro  genere.  nbä  (ut  supra  33,  18.  in  tllb'^a  "^^^tl) 
est  proprie  telum^  jaculum^  i^mittendo.  Alii:  per  gladium  trana- 
ibunty  \^  e.  gladio  absumentur,  peribunt,  ut  supra  34,  20.  n^^^"^ 
5j^h5^^T  tp5>  cqmmovebuntur  populi  et  trßnaibunt  ^  i.  e.  peribuiit. 
Sedlnalo  :*t/t  gladium  trunaibunty  quasi  dicat,  incidentin  gladium 
(|t  arma.  D^l  '^b^^  ^^')>']'\  Et  exspirabunt  aine  acientia^  L  e. 
eo  quod  scire  noiue'rint,  et  cpnsiderare  ac  intelligere  Dei  monita« 
Vel :  in  stultitia  sua  morientur,  dum  Dei  monita  respuentes  stulti 
esse  pergunt. 

13.  14.  15.  „Quod  vero  intercedit  discrimen  eorum,  qui 
fucatam  pietateni  prae  se  ferunt,  ab  iis,  qui  sinceram  animo  gerunt, 
elucet  ex  afflictionum  iructu  et  exitu.  Ujpocritae  enim  dum  ca- 
stigantur,  adeo  non  clamant  ad  Deum  supplices  (cf.  Ps.  107,  19.), 
ut  ejus  in  se  iram  incendaüt  magis  magisque,  dum  praefracto 
animo  emendationem  respuunt.  Unde  fit,  ut  yiolenta  et  immatura 
morte  pereant,  eodemque  cum  impuratissimis  exitio  involyantur. 
Genfer  supra  27,  8.  Ex  adverso  pios,  utpote  discipUnae  capaces,^ 
postquam  malis  eruditi  fuerint,  Deus  ex  angustüs  afilictionis 
liberat.  ^^  Ita  sensum  nexumque  horum  trium  Versuum  optime 
expresslt  Bouillieh*  ä!b  ^DStl  Impuri  corde^  animo  (vid.  supra 
34,  30.  et  not.  ad  Ps.  35, 16.),  qui  scilicet  sibir  justi  coram  homi- 
nibus  Tidenftur,  quum  Interim  corde  impuro  tint  intrinse^us  et 
corrupto.  Tales,  inquit,  intus  maii,  (|2^  ^7^'^p'^  ponunty  u  e. 
apponunt,  adjiciunt  sibi  iram,  ^rjdäv^iCovaiP  'iavToTg  bvfAov^ 
Rom.  2,  5.-  Iram  intellige  Bei^  quem  irritant.  Alii  ponunt  iram 
sie  explieant:  incandescunt  in  Deum.  Ita  Jarchi;  quam  oaatiga- 
tionea  auper  ipaoa  veniuntj  plaaphemiaa  et  convieia  evomunt, 
Sed  praefero  priorem  iensom :  Dei  iram  proTDeant,  et  in  se  magin 
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exeitant.  &*)Dfi^  ^!&  i^niä'^  ^  Non  clamant  ad  Deani,  quum  00m 
vinxity  quum  eos  affligit  et  in  vincula  conjlcit,  non  ad  eum  roci- 
ferantur  opem  implorantes,  et  ad  ejus  misericordiam  confugientes  ; 
sed  obmurmurant  potius.  In  quo  Jobum  notare  videtur,  tanqaanoi 
minui  sincere  pium,  qui  suam  juttitiam  tanto  studio  defenderet, 
peccata  sua  non  agnoscens.  Tenendum  tarnen,  Eiihuum  omnibus 
modis  conari  Jobum  in  viam  revocare,  dum  varias  causat  affert, 
propter  quas  Dens  immittit  afflictiones:  nunc  justis,  ut  emenden- 
tur ;  quod  si  }ustus  es,  Jobe,  nt  inquis,  persuadeas  tibi  in  bonum 
tnum  te  a  Deo  affligi ,  ut  ad  ipsum  redeas  peccatis  tuis  agnitis : 
liunc  vero  impiis  imniittuntur  frustra,  quia  non  agnoscunt  per 
illas  suam  culpam,  imo  vero  cum  se  justos  putent,  iram  Dei  sibi 
eumulant,  et  magis  eum  mägisque  irritant*  Vide,  Jobe,  ne  tu  ex 
liorum  numero  sis.  Quod  ante  de  piorum  afflictiönibus  dixerat, 
in  eonsolationem  Jobi  erat;  sed  nunc  etiam  lenitati  asperitatem 
commiscet,  si  forte  Jobus  culpam  suam  nolit  agnoscere. 

14.  h'^tl  ^:?S2  nbn  Morietur  in  pueritia^  in  juventute, 
anima  eorum^  i.  e*  morientur  ipsi  adhuc  juvenes;  morte  praema-* 
iura  exstinguentur.  Uifip  i.  q.  n^n  in  altero  hemistichio,  ut  et 
supra  30,  22.  28.  haec  duo  nomina  sibi  invicem  respondent.  'n^b 
sunt  qui  h.  1.  excu$»ionem  notare  existiment,  quam  .notionem 
yerbum  ^93  utique  obtinet,  unde  jam  Hieronjmus:  morietur  in 
tempestate  anima  eorum,  Schultens :  horum  anima  cum  excut^ 
$ione  morietur.  Sed  ^:^b  potius  est  Juventus  ^  ut  supra  33,  25. 
Fror«  29,  21.  Cf.  not«  ad  Ps.  88,  16.  Addtt  crescente  oratione, 
habita  ratione  impuritatis  eorum,  qua  turpissimis  quibusque  flagi- 
tiis  sese  contaminant,  in  altero  hemistichio:  ö'^U^lipa  Or^^n*;  ei 
vita  eorum  scil#  n^D  perit^  inter  aacerrimoa^  u  e.  ut  Hieronj- 
mus vertit,  inter  ejfoeminat08^  s*  cinaedos,  dum  per  aetatem  et 
calorem  juvenilem  proni  sunt  ad  scortandum,  et  nefanda  libidine 
corrupti.  Ö*«lt7p  sunt  $corta  mauoula  veneri  nefandae  gacrati 
in  honorem  numinis'  dlicujuu^  ut  multis  ostendit  Spencerus  de 
£agg.  rituaXL  Hebraeor.  L.  IL  Cap.  22.  (p.  405.  sqq.  ed.  Hagae 
Comit.  1686.  4.).  Vid.  Deut.  23,  18.  IReg.  14,  24.  15,  12. 
22,  47.  Chaldaeus'  h.  1.  vertit  !|3T  '^'ip  -J^H  ficut  gcortatoree^ 
quasi  tS'^l^j^d  legisset  pro  D'^'lpa.  JÖum  adhuc  inter  juvenes 
cinaedos  cententur,  et  per  aetatem*  ad  scortationem  pronos,  im- 
natura  adhuc  aetate  e  medio  tollentur  justo  Dei  supplicio. 

15.  Contra  'i'»3!J3  "^a:;  Y\^1  ^P*^  aßiotu^  in  affiictione 
iua^  dum  in  media  miseria  versatur,  nee  sinet  eum  perire»  Nee 
male  Schultens :  humilem  in  humiliatione ,  h,  e.  qui,  dum  a  Peo 
affligitur,  vere  est  adilictus ,  contritus ,  omnem  priscam  superbiam 
deponens,  nee  Deo  obmurmurans.  DJ72|  ynV?  by^*)  Revelatque 
in  moleatiay  s.  arctatione  aurem  eorumy^i.  e.  eos  aämonet,  ut  ad 
ae  redeant*  Potest  n  in  yn^3  modum  signiticare,  per  afflictio-^ 
neniy  afflictionis  beneficio,  quam  eis  immittit,  sui  officii  eos  com- 
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mpnefaeit.    Obserra  elegantem  Hebraeis  pftronomasiam  in  Y\^1 

et  yn^a. 

16.    Thesin  revooat  ad  bypothesin,  hoc  est,  generaliter  dicta 
de  piornm  afflictionibus ,  quod  eaä  Deus  roittat  in  bonum  et  sa- 
lutem  ipsorum,  accommodat  ad  Jobum.     Simiitter,  inquit,  tecum 
agct,   o  Jobe,  "n:x-'^Bö  '^^■^»?,  f|«l  E^  etiam  te  removehit  ex 
ore  anguatiaßn  i.  e«  ab  angustia,  nietaphora  a  rictu  ferae  ducta,   . 
quae  eum  sit  devoratura.     Verbum  ri'^Dr?,  in  Kai  non  usurpatum 
in  V.  T. ,  sermoni  hebraeo  privum ,   quare  ejus  notio  e  contextn 
locomm,  quibus  occurrit,  est  finienda.    Videtur  in  genere  trahere^ 
incitare  ad  aliquid  notare,   fere  in  malum,  ut  supfa  %  3«  Deut. 
13,  7.  Jer.  38,  22«  43,  3.  al.;   et  quia  qui  aliquem  incitat,  incitat 
ab  una  sententia  aut  re  et  propeilit  ac  removet  ad  alteram ;  ideo 
verbum  hoc  pro  rempvere  sumitur ,    ut  hie  a  Jarchio  exponitur 
^jn^'Til  propellet  fe,   et  Hieronjmus  sensum  exprimens,  non  in- 
commode  yertit :  igitur  sahabit  te.    Ita  et  alias  hoc  verbum  videi^ 
sumt.     Locus  apertus  est  2ParaL  18,31.,  ubi  de  Josaphato  cum 
in  pugna  adversum  Sjros  ad  Ramoth  Galaad  putaretur  esse  Acha- 
bus^  Rex  Israelis,  qui  habitum  mutarat,   ne  agnoscetur,  dieitur, 
SI37373   d'TjbN  tjn'^q^T  ^'  propulity  removlt,  avertit,  eos  Deuä  ad 
t7/d,  in  animuhi  eorum  indidit ,  et  eos  excitavit ,  ut  ab  illo  rece- 
deren t.     Verba  praeterita  in  hoc  Versu  in  Futuro  sunt  vcrtcnda, 
11t  saepius  in  promissionibus,  vid.  N.  G.  Schroederi  Institt,  £•  if. 
Sjntax.  Reg.  46.  d.'ct  Storrh  Ohtervatt,  p.  163.     Alii  pötentia- 
liter  h.  1.   vertunt:    ac  te  quoque,    sicut  solet  cum  aliis,    qui 
afHiguntur,  si  resipiscant,  agere,  asseruisset,  etc.     Ante  STt"^  sub- 
audiendum  i'ij,   ex  anguatia  removebit  te  ad  latitudinem  y   -fi^'b 
Sj^nnn  jpst^ö  9uh  qua  non  erit  arctatio^  in  spatlum  latissimum, 
ubi  nulia  angnstia  laborabis.     Qui  rebus  adversis  et  calamitate 
premuntur,  velut  in  arctp  sunt,   qui  vero  inde  Itberantur,  velut 
in  latum  et  liberum  spatium  educuntur.     ]TZ5l  ^bö  '^Sn^^  f'^"' 
Et  demissio  mensae  tuae  pUna  erit  pingueSine^  cibis  "pinguibus 
et  dellcatis  replebitur,    i.  e*  in  felicitate  et  magna  rerum  abun- 
dantia  versaberis«    Cf.  Ps.  23,  5.,  ubi  eadem  imago.     nn^  a  verbo 
nnj  deucendere  (Ps.  18,  35.  38,  3.)  demissionem^  descensum  (Jes. 
30,  30.) ,   notat,  et  hoc  speciatim  loco ,   quicquid  ciborum  me  nsae 
imponitur,    in  eam  quasi  e  coelo  diyinitus  demittitur.     Alli  re^ 
gutem y  poaitiohem  vertunt,   a  rvi^  quievit^  vel  np  poguitj  qiuae 
radices  sibi  notione  vicinae  sunt,   quod  enim  ponitur  in  loco  ali- 
quo,  ponitur  ut  requiescat.  *  Et  a  03''  potest  nn3  descendere,  ut 
nsri  gcientia  a  ^T^  novit;    ntW  fossa  a  W^  depresaus  fiiit. 
,  Sed  illud  praeferendum,  quia  alioqui  discrepat  genus  Substantiv! 
et  sequentis  adjectivi.    —    Id  igitur,  inquit  EUhu,    tibi,  Jobe, 
eveniet ,    modo   piorum  in  adversis  dociiem ,    et  Dei  audient  em 
animum  aemuleris,    Hio  iterum  indicium  elucet  mox  instauran^ae 
Jobi  prosperitatiSf 
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17*  Manifestum  est,  partieulam  bfi^  ex  Vs.  11.  et  12.,  ubi 
oontraria  exempla  ex  adreno  proponuntur,  retamendam  hoc  pacto  : 
r\t<\l2  3?;Ö'n  - 'J^'7  (d^5)  At  si  Judicium  impii  impleasy  i.  c.  si 
improbi  sul  ilagellii  coelettibus  obdurationem  et  pertinaciam  imi- 
tari  malis,  ^:Dbn^  t39;p»!|  'J'^'n  tum  causa  et  Judicium  ae  inWcem 
$u8ten(abunt^  i.  e.  sib'i  mutato  cohaerebant ;  i.  e.  tune,  cum  fuerit 
causa  tua  pessima,  justissimo  quoque  judtcio  plecteris,  quum  sen- 
tentia  judicis  causae  meritum  sequi  debeat,  eique  respondere.  'J^'7 
^  h.  1.  est  judicü  objectum,  causa^  quae  secundum  legem  est  cogno- 
scenda  et  dijudicanda,  ut  Deut.  17,  8.  Ps.  9,  5.  140,  13* 

18.  r7)atl*^!3  Nam  ira^  sclLDei  tibi  profecto  timendaest, 
si  pergas  ut  coepisii,  vide  igitur  ps^  ^n"»OJ"|B  ne  propeüat^ 
removeat,  e  medio  toUat  te  illa  (ira)  percuaaione^  plaga  te  per- 
cutiente  et  perdente,  qua  notione  rerbum  pDlZ)  supra  34,  26.  ad- 
erat. De  verbo  rr^on  cf.  not.  ad  Vs.  16.  "^ö^-is«  ^^öb-n-JI 
Et  muUitudo  /?rc/« ,"  Ijtri ,  non  te  decUnare '^faciet  y  sI  a  pcr- 
cuBsione  i.  exitio ;  unde  nulio  pretio  te  rediuiere  possis.    "^bd  *  ^1 

'  h.  L  esse  magnam  auri  et  argenti  vim,    qua  se  quis  ab  instante 
morte  redimat  (cf.  Ps.  49,  S.)y  evincit  Versus  proximus. 

19.  I{?nil3  •;^?,^J7  Num  aeatimabit  opea  tuas?  Deus  soilicet, 
si  te  illis  ab  ira  ejus  redimere  volueris.  Minime;  nuliis  opibus 
ejus  iram  avertes  aut  placabis,  poenam  in  te  decretam  effügics. 
Cf.  ProY«  10,  2*  »W  h.  !•  non  vociferationetn  denotat,  ut  aupfa 
30,24.;  sed  apuüntiam^  collato  ^W  opulentuUy  supra  3^9  19«, 
et  arab.  n^D  amplitudo^  commoditaa,  copia  et  poteUaa^  a  radice 
hebraeae  ricina  ^01  amplug  fuity  opibuu  poUuit,  £a  notione  ut 
nomen  VJPS^  h.  1.  sumamus^  suadet  et  contextus,  et  ilii  respondens 
nb"^^>Ö5^Ö  bis  omneu  vires  roborigy  i.  e.  quicquid  robore  iet 
potentia  polles ,  quod  et  divitiae,  visque  magna  opum ,  ut  nomine 
S*]!!,  intelligi  possunt:  quae  series  itidem  poscit,  ut  *^^ii  auri 
s.  argenti  significatu  sumamus,  ut  "n^a  s.  ^^a  supra  22,  *i4.,  ubi 
not.  vid«  Ante  haec  verba  autem  subaudiendum  est  e  praecedenti 
colo  -jS^  ^b,  non  profecto  aurum  aut  divitiarum  abundantiam, 
quantumvis  maximam,  hilt  faciet.  Non  inelegans  BoulHerii  con- 
jectura,  pro  ^}>  iegendum  esse  '^b  tpst,  scribendi  yarietate  haud 
raro  in  V.  T.  obria,  hoc  sensu :  ipsi  est  aurum^  et  atrenuitaiea 
roboris.  Ut  apud  Haggaeum  2,  8.  Jrgentum  est  mihij  et  aurum 
est  mihiy  inquit  Dominus.  Sensus  tunc  esset:  frustra  te  Deum 
aperes,  persoluto  pretio,  placaturum  et  deliniturumj  utpote  qui 
omnes,  quotquot  in  sinu  naturae  deiitescunt,  thei^auros  possidet* 

20.  *Onnn   d*«»?    trkib    ti^'^^n  S)fiJ^n-^bÄi  Ne  ahhelef, 
L  e.  cupias,  *desideres   (ut  siipra  V,  2.)  noctem^  iquum  abeunty" 
pcnreunt,    gentes  sub  se,   i.  e.  ad  inferiora  subsidunt;    quasi. in 
terrae  sinum  absorpti,   ut  infra  40,  12.  (al.  7.).     Sire,    snbau- 
dito  X3  9  6  loco  eof*um^  subito,  ut  nuUum  eorum  yestigium  reiictum 
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Sit  r\Sb^  b*  U  diiparendi^  ähiu^iendi  notione,  tft  mpra  5,  2G. 
Fs.  102,125.  cftpiendum.  Subaudiendum  ante  r)^h»b  relaHvum 
"niDK,  qua»  est  ad  aösumendum^  i.  e.  qua  absamuntür,  pereunt 
Eadem  constructio  Jes.  21,  1.  Ut  tempesiaa  australia  Pj^^nb  quae 
evertitj  s.  everUre  soleL  N^otu^  qua  populi  evaneicunt^  vix 
dubitari  potest  significari  noctem  mortis^  oui  omnes  populi  obnoxii 
sunt,  et  cui  cedere  coguntur,  interüuniy  mortem^  quam  Jobus 
desperabundus  sibi  plus  semel  optarat,  a  qua  impatientia  bis  yerbis 
illum  dehortatur  Eiibu.  A.  Schuitens  sensum  sie  expressit:  „»10 
anheUi  iüam  noctem  naturae,  qua-populoa  e  eediöua  8ui$  toüi^ 
et  eyerti,  necesse;  i.  e.  ne  adeo  anhelis  yotis  mortem  ekpetas,  et 
Judicium,  quod  omnibus  statutum*  Noli  impatientia,  ^t  ira,  yel 
mortem  tibi,  yel  naturae  uniyersae  finem  imprecarL^^ 

V  21.  pfij-iÄj  lö^l'"-^  '^'?^^  ^^^^  '*^*»  *^  regpicias^  con- 
yertas  te  (o,*l*  24, ""l 8.)  ad  iniquitatem^  qua  yel  intelligendus 
Impatientior  affectus  mortem  anbelantis,  tanquam  aerumnarum 
finem ,  Versu  superiori  notatus  >  yel  immodici  illi  questus ,  qui 
a  criminationibus  justitiae  diyinae  proxime  aberant.  rrt'b^  "^d 
^DbTa'n'ina  Nam  hoc^  hanc  iniquitatem,  elegiati  prae  afftictione\ 
iniquitatem  afflictloni  praeoptandam  duxisti,  maluisti  tete  hac 
iniquitate  implicare,  ut  Del  judicia  accusares,  et  de  Ulis  con- 
quereris  acerbius,  quam  aequo  et  placido  auimo  ^a  sustinere,  et 
tanquam  de  manu  Dei  immissam  ferre  et  suscipere.  Alii:  prae 
afflictione^  s.  propter  afilictionem,  afflictionis  gräyitate,  q.  d.  te 
kortor,  ne  animum  ad  talem  impietatem  conyertas,  siquidem  yideo 
te  huc  prolapsum  prae  yi  afflictionis.  Verbum  'nna  alias  cum  ^ 
construitur,  ut  Jes.  7,  15.  Hagg;  2,  23.  Ps.  78,  70. ,  cum  by 
yero  non  nisi  h«  1.  Quod  rooyit  quosdam,  ut  nT  *  b^^  pro  n^SI)^ 
TTt**^^  positum  censerent,  huc  te  convertere  plaeitum  tibi,  Alii; 
cave  tradat  temet  iniquitati^  ita  ut  eligerea  yiam  versus  ülam 
propter  afflictionemy  i.  e.  uam  afflictio  efficere  posset,  ut  has 
partes  eligeres. 

22,   \p.bz  y^^^l  '^iV'^n  En^  Deua  excehug  est  suo  rohorß, 
omnia  robore  et  po*tentia  superat.     Alii,   quia  yerbum  in  forma 
tjipbil  positum  est,   transitive  yertunt:   exaltat  8Uo  robore  sciL 
liomin^ ,    alii :    afflictos  admlranda  sua  potentia  seryans  ab  in- 
teritu,  qui  illis  imminebat*     Sed  praestat  ihtransitiye  sumi,  q.  d. 
sublimem^  se  praestat,  attolUt  sese  robore  suo.     Rationem,  quae 
moyere  Jobum  debeat,  ut  ab  istis  peccatis  desistat,   denuo  p'etit 
Elihu    a  subliml  majestate ,    perfectione ,    potentia   et   sapientia 
Dei,    ^lS^73    nrrJQ^  t»   Qui$   ei   gimtUg    doctorf    nemo  exstat 
tam  sapiens,    qui  quomodo   agere  debeat,    eum  edocere  possit. 
Unde  in  sapientissima  sua  directione  est  acquiescendum.     Aben- . 
£sra  confert  Ps.  32,8.     Alii  capiu nt   rn i5a    h.  L  signifieatione 
Aramaei  "-i^ ,    s.  "n^,    e<*n»,   donUnui,     Ita  Alexandrinus ,  qui 
dwaauji  vertit. 
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23.  SäTs  l-'lb»  *Jßö"^30  Qm9  ei  i^funxii  viam  9uamf 
L  e.  quis  praetcriptfrei,  qua«  agere  debeat,  et  rationem  doenif:^ 
qua  mundus  /ormandas  aut  regendut  sit,  et  singuki  sint  ageitda, 
ut  tu  nunc  ei  videris  velle  ratioaem  praescribere  quum  affligeris, 
quod  te.  praeter  meritum  ab  eo  plecti  dicas.  AlU:  quis  viniaverit 
$uper  ipgum  viam  guam  f  i.  e»  qut«  examinabit,  aut  ad  rationem 
reddendam  eum  vocabit^  Ita  Hieronymus:  qui$  potest  $cruiari 
viag  ejug  ^  Sed  "rj^d  sequente  b^  notare  if^'ungerej  Juöere  alicui 
quicquam,  vidimus  supra  34, 14,"  nbl^  nb?D  ^ÖfiJ-'«Än  Ei  quU 
4icat  ei:  fecuti  iuiquitatem?  inique  eguiti  hoe,  battd  ita  tibi 
agendum  erat.    Neminem  habet  se  superiorem. 

24,  ^ijD  ^''atpn-'»S  ^b^  Memento  ergo,  o  Jobe,  ut  magni- 
ficei^  extoUas,  opus  ejusj  non  accuses,  ut  nunc  fäcis.  Aben-Eara 
hünc  sensum  affert:  quantumcnnque  in  memoriam  reduces  et  co- 
gitabis  ejus  opera ,  majorem  in  iiihi  magnitudinem  reperies ;  quo 
magis  considerabis,  eo  majorem  subinde  occasionem  nancitceria  ea 
extoifendi.  Tum  'nbT  exponendum  esset:  tu  memoriam  revocOj 
et  mente  eomplectere  quantumlibet  ejus  opus.  Prior  sensu«  sim- 
plieior  est,  et  cum  seqnentibus  et  praecedentibus  nagis  eohaerena, 
quia  Jobu«  de  Dei  judiciis  querens,  ejus  opera  imminuere  vide- 
batur.  Mate  Uieronjmus  yertit:  memento  quod  ignoreeopue 
tJuBf  quasi  pro  ^^iito  legisset  ^^4.U7n,  a  M^^,  quod  idem  signi- 
ficet,  quod  :iatb  et  mib,  erravit'y'  unde  t^'i^^XD  errores.  Sed 
nostrum  yerbum  est  Sjriacum  £(:iD ,  ^^D  multipUcatug,  multus  fuit^ 
in  Apbel  a^xity  magnificavit.  '  'ä'^SM  q^l'^iö  "Ttlü^t  Quod  (opus) 
a.  quae  opera  intuentur  hominea ,  quae-  hominibiis*  contemplandii 
et  admiranda  proposita  sunt«  Alii:  quod  cantantj  laudibus  ex- 
tollunt,  homines;  yel  in  Praeterito:  quod  cecinerunt  omni  tem- 
pore hominesj  canticis  et  laudibus  celebrarunt«  Sane  yerbum  ^^tö 
in  Piel  canendi  significatu  usurpatur  Zeph«  2,  14. ,  unde  ^"1^:0 
cantor.  Canendi  significatum  et  h.  1.  expressit  Hieronjmus :  de 
quo  cecinerunt  viri»  Nee  non  Chaldaeus:  quod  laudarunt  viri 
Juati,  Sed  simplicius  est,  ut  n'^'lW  exponatur  intuentur j  ut  Kai, 
supra  33,  14.  27.  35, 13»  14.  l^am  et  proximo  yersiculo  eandem 
sententiam  repetens  yerbis  sjnonymis  utetur,  ntn  et  t2^2i\  Aie- 
xandrinus  alienius  nostrum  Verbum  dominandi  significatione  ac- 
cepit,  a  ^1ö  princepSy  yertit  cnim :  fAVtia&rjtv  oxif  fteyaXa  to  igyä 
avTov  iaxiv^  m  tiQ^ocv  avdgeg  (quiöua  viri  praefuerunt), 

25.  Patent  omnibus  Dei  opera,  omnium  oculis  sunt  exposita. 
to*!|tn  Öl2j'*b^  Omnee  hominea  intuentur  iüudy  Sb^n  opua^ 
opera  ejua^  Vs.  ii.  Terb.  riTn  per  !!  cum  Nomine  constructum 
denotat  oculos  in  rem  filiquam  cum  yoluptate  defigere,  adspeetn 
fju«  delectari,  y.  c  Ps.  27,  4.  Mich.  4,  11.  t3*«a2  Jntuetur 
«eil.  l^^fij  B.  "la  iüud  C»bjB  opua)^  s.  illa  opera,  p*ifnö  e  Ion» 
ginquo^^L  e.  in  coelo;  nam  in  seqnentibus  inde  a  Vs.  ^f.'enarrat 
Dei  opera,   quae  in  aere  et  regionibu«  coelestibu«  finnt«    Alii 
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e  Umginquo  InteUigunt:  ex  parte  illa  tantnm  cognoscüntia)  et  ex 
poiteriorilnis ,  ex  effeotis.  Sed  malo  priiis,  ut  significet,  tarn 
eximia  esseDei  opera,  iit  qnamvis  a  nobis  longo  interTallo  distent, 
tarnen  Tel  eminus  dissitis  se  ingerant,'  tantamque  majestatem 
Teneiari  cogant« 

26.  ^"^a^  ^9")^  ^^9  ^^^  multutj  amplus,  est,  seil,  hb 
robore  et  potentia;  ^ns  i^h*)  nee  tcimugy  cognoscimus  *ejus  am- 
plitudinem  et  potentiam,  assequi  eäm  non  Talemus.  Etsi  omnes 
homines  ejus  operb  cernant  (Vs.  25.),  magnltudinem  ejus  tarnen 
non  comprehendere  possumus;  infinitis  partibus  nostrum  captum 
superat.  '  "^ßH-ft^il    VJlü   ^Böö   Nutnerum  annorum  eju$  quod 

'  attinet,  non  est  investigaiio  sclL  Sb  «<V  i*  ®*  penrestigari  nequit 
•jus  annorum  numerus,  aetemus  est.  Quod  eo  fine  adfert,  ut 
indicet,  nullam  esse  Dei  et  hominis  proportionem,  et  quum  Deus 
aeternua  et  aetemae  sit  potentiae,  quae  nuliis  temporibus  sit 
finienda,  homo  vero,  quantaevis  sit  potentiae,  non  tamen  infinitae 
aut  aetemae,  sed  btitTtssimae,  et  quae  jbreyi  sit  peritura,  non  esse, 
quod  bomb  Dei  operum  rationem  curiosius  inquirat,  aut  de  eo 
queratur,  si  quid  ille  sibi  incognitum,  aut  quod  non  placeat, 
fiioiati  *  Uue  spectant,  quae  de  Dei  potentia  et  magnitudine  hie 
dieuntur,  ut  ex  ca  illius  Justitium  simul  colligamus,  et  nobis  p^- 
Buasissimauk  habeamus.  Nam  ostisnsa  magnitudine  tolietur  omnis 
eausa  eum  eo  expostulandi  nut  coutendendi ,  quasi  aliquid  injuste 
ßiciat*  Sunt,  qui  ^^2  ib^^l  jungant  cum  V^'^  "^^P^^  nee  $cimu8 
numerum  annorum  ejm^  nee  est  ei  pervesligatio  ^  etsi  %(^  ^3 
Athnach  sit  Kubficriptum,  quum  in  libris  metricis  (Psalmis,  Pro- 
yerbiis  et  Jolo]  Athnach  ntm  semper  distinguat.  Vid«  e.  c.  supra 
Vs.  7.  Sed  praeferlnuia  scnsuiu  prius  a  nobis  indicatum,  quem  et 
bene-Hieronjmus  expressit:  eece  Deus  magnus^  vtnceng  aeientiam 
noBtram;  numeruu  annorum  ejus  inaestimahüit, 

27.  Profert  Dei  opera,  quae  in  sublimi  fiunt,  ut  plurias, 
tonitrua,  fulgura,  nubes,  nlyes,  et  alia  meteora,  quae  in  aere 
gignuntur,  ut  infinitam  Dei  potentiam  et  majestatem  arguat,  quam 
eogamur  venerabundi  adorare.  d'^tt ""  *^fiiD^  i^^X^  "^ID  Quum  Bub' 
trahit  s.  attrahit  guttas  aquae  «ciC  ex  regionifus  inferioribus  in 
sublime,  \itib  *nt3^  !)jpt^  liquefaeiunty  et  liquefactam  effiindunt 
aquae  iUi  in  aubltmi  resolutae ,  pluviam  pro  vapore  ejugy  i.  e. 
pro  yaporis  s.  nubis,  ab  eo  (Deo)  coalitae  et  eonstipatae  copia. 
j^'na,  proprio  absorbere^  Borbendo  haurire  notare,  arguit  harmo- 
nieum  arabicum  Verbum,  unde  prono  fluxu  attrahendi  significatio 
manat;  cf.  supra  15,  8.  not.  Forma  Piel  hoc  solo  loco  occurrit. 
T^t  vaporem  s.  nuhem  notare,  yix  dubitare  nos  sinit  contextus 
h.  L^  ei  Gen.  2,  6.,  ad  quem  löc.  not.  cf.  Manifestum  est,  describi 
pluyiae  generationem,  ex  yeterum  phTsicorum  placitis.  Aquae 
marinae  extenuatae  calore  radiorum  solis  in  yapores  resolyuntur, 
qui  Solls  calore  ita  resoiuti  et  rare&cti  in  aeream  substantiam^ 
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in  mediam  aeris  r«gionem  tolluntor,  qu^vafrares  postea  cohdeusatl 
In  aquam  eolliquant  et  fandunt  pluiciam  in  terram  ad  nos.  Sunt, 
qoi  haee  yerba,  quum  ^d  et  detrahere,  imminüere^  demere 
aignificet  (rid.  e«  c:  Exod/S,  8.  19.  Nura.  36,  3.  4.),  ak  intelli« 
gant,  Denm'  nunc  aquarum  stillas  auferre,  cum  aastuia  sammam 
4U]t  siccitatem  ifcvehit,  nunc  yero  pli^vias  per  nubes  excolatas 
hnmittere  largids«  Ita  Hieronjoius:  qui  aufert  »Ullas  pluviae^ 
et  effundit  imbrt»  inttar  gurgitum.  Non  multnm  diversus 
R.  Levi:  quum,  vel,  eo  tempore,  quo  Deus  aquarum  stillas  pro- 
bibcti  cum  est  summus  aestus  aut  siccitas,  repente  eflicit,  ut 
generalis  in  aere  nubibus,  pluvia  decidat,  et  terra  praeter  spem 
rigetur.  ^ 

29.  ä9*'^^'n&?!3  V^^^'b^  V\»  Ittiuper  fmm  inieüigat  BfdL 
homo,  quisqüam,  ixpansionea  nuhü?  Num  poteit  aliquis  Intel- 
ligere,  quomodo  nubea  expandat,  et  suspendat  aqua  foeUui?  Ad 
a:j-"'1p'1BO  cf.  P»,  105,  39.  —  Aut  quis  intdügat  ^30  niietfl] 
Btrepüu*  tentorii  eju$?  L  e.  nubiu«,  ^»ae  I>ao  tetoni  yice 
▼identur,  vid.  Ps.  18,  12.  104,  3.  147,  8.  Quii  iateitigitt,  quo- 
modo proferantur  terribiles  tonitrus,  ex  nnbibua  auditi?  l^httön 
BVLntffagor»$^  Btrepitm»^  a  titVOj  anribb.  *i^  rt^it  imm  frmgorey 
Ut  infra  39,  7.  Jas.  22,  2.  Zaeh'  4,  7*  /  ,     . 

30.  hSii«  V\»  to'nD-^h  -Elf/  exiendity  dispergit,  circa  s« 

lumen  snutn^  quo  afiqui  fulgura  intelligunt;    sed  ridetur  eo  refe- 

rendum^  quod  Deus  in  luce  habitare^  «öque  amtctua  alias  'dtcitiir, 

vid.  Ps.l04,  2.     Oppositum  est  in  alttefo  hemistichio  ü^ii  ^^^'n'^f 

nd^  ei  radices  maris^  fundum,  ima  ejus,  abtegit  scilT  caligine! 

Slgnificatur  potestas  in   summa  et  ima,     Qui  in   coelis ,    circa 

thronum  suum  lucem  dispergit,    idem  et  fundum  maris  caligine 

obvelat«     Lucis  et  tenebrarum  est  dominus ;  utrumque  ab  eo  pro- 

ficiscitur.     v'bj^  plcrique  super  ipsam   seil,  nubem  (ai>  Vs.  29., 

quod  nomen  non  tantum  femininum  est,  ut  IReg«  18,. 44.,    sed 

etiam  masculinum,    vid«  Jes.  19,  1*  Cohel.  1 1,  3.)  Tertunt.     Sed 

i>^  saepe  et  circa^  circum  denotat,  ut  ISanu  25,  16.  £z.  13,  5., 

supra  7,  12«    Pronomina  autem  tertiaa  personae  reeiprocam  quo- 

que  signißcationem  habent,  ut  *\'^^^  "*  b^  famulo  «uo.  Gen.  24,  2« 

örib  sibi  Gen.  3,  6.;    tirf]i^  (qui  pascunt)  $e  ipuos^  £z.  34,  2. 

8.'  10.     Hieronymus  nosihrum  Versüm  ita  vertit:    et  fulgurare 

hmine  suo  desuper  (sc.  ei  voluerity  ex  Vs.  29.)^  cardinee  quofue 

maris  operiety   iis  litora  extrema  intellttdate  rtdetur,  ^ae  fiil- 

guris  splendore  coUastrentur.     Chaldaeua:   eeoe  expandit  super 

eam  pluviam.  Quod  sequuti  nonnfuIliUebraeoilim  ")^d(  h.  I,jtu6em 

fhwiam  explicarmit:    cf.  not.  infra  ad  37, 11.    LXX  pro  %*)^^ 

legisse  ^TN,  arguit  eorum  inter^retatio:  looii  huvel  en^^cAxiiv 

ffi^y    quod  postremun  yocabulum  n  Graecii  non  intellectnm  de 

€trcu  coelestiy  ob  verbnm  iutevet  snmserunt.    ünde  baec  gioat» 

Hesydiiana:  tjdd^y  l^g,  ijyovp  to$ov< 
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31  •  &ä  ^is  Kam  ^per  itta^  per  nabes,  aquas  et  plntiai,  ••per 
serenitatem  et  nubila,  0*^)3?  )^'^l  judicat^  punit,  plectit  populogy 
quum  nunc  pluvias  abundantiores  mittit,  quae  omnia  perdant  e^ 
convertant,  nunc  eas  prohibet,  itidem  ob  hominum  peccata  ste- 
rilitatem  immittens.  *T'2:3üi)  is^^^rj^  Dat  scilicet  per  pluvias 
ciöuniy  annonam,  ad  copiam^  i.  e.  abunde,  copiose,  ut  'shb^  supra 
^  26,  3,  ^*^s:d;9  nomen,  Mem  signrficans  quod  ^1*^16  supra  3J,  24. 

32.  33.  ^lfi<"MDS  Ü^5»- V?  Super  manus  suas  iegit  Dcus 
luceniy  i.  e*  luanus  velat,  vestit,  luce  i.  e.  fulmine.  Sistitur 
Deus  utramque  manum.amictus  fulminatore  lumine,  cui  apte  sub- 
jungitur  in  altero  hemistichio,  ^"^^^^^  *VkK  ')^']l  et  praeoepit 
et,  fulroini,  in  occurrentem^  i  e.  quem  locum  tangere  debeat, 
amandat  Deus  fulmen  in  eum,  quem  feriri  vult,  locum.  Verbum 
rrn^  cum  h^l  personae  constructum  esse  if^ungere  ei  aliquid  ex- 
sc^uendum,  notum,  yid.  e.  c.  Gen.  28,  6.  Nah.  1,  14.  Etth*  4, 17* 
2  Paral.  19,  9.  In  'n'^bj>  sufiixum  femininum  referendum  est  ad 
cognatum  nomini  n'löf  cique  synonymum  >i*ji4« ,  ut  Genes.  2,  15. 
sjuiixum  femineum  ^n,  «TT^^b  non  ad  proxime  praecedens  l^i,  sed 
ad  synonjmum  m%  pertinet;  cf.  Glassii  PhüoL  S»  p*  163.  edit. 
Dath«  Versu  33.  äescribnntur  Signa  adventantis  imbris,  de  quo 
antea,  in  terris  australibus  fere  cum  tempestate  et  tonitrubus 
,  coHJuncti:  ^5>*T[  T^^^  ^"^aJ  annunciat  de  «o,  imbre/ /ragor  eju9^ 
sc  nübis  imbriferae^  tonitru  pluviam  proximam  indicat«  ^y\  capi- 
mus  hie  eodem,  quo  Exod.  32, 17.  Mich.  4,  ^  occurrit;  sit^epitui^ 
fragoria  signüif^tu,  Hemisticfa^ium  alterum,  ^epetito  ante  ipsum 
yerbo  'l'^^^,  ^^^  reddendum:  annunciat  pecu8  etiam  de  adscen^ 
d^nte  sc.  nube,  vet  pluvia,  quasi  dicat:  pecus  non  tan  tum  pluviam 
proximam,  sed  et  antequam  nubes  in  sublime  asoenderint,  ad- 
scensuras  praesagit,  et  futuras  pluvias.  Sane  in:  mutuB  animanti- 
bus  multa  Signa  pluviarum  et  tempestatum  cognoscuntür^  de  quibus 
ViRGiLius  in  Georgg.  1,  373.  sqq.  —  - —  Numq^uam  imprudenti" 
hu9  imher  Olifuit,  Aut  iüum  aurgentem  valUdus  imta  Aeriae 
fugere  gruei ;  aut  hueula  coelum  Suapiciens  patuUa  oaptavit 
naribua  auraa ;  Aut  arguta  lacua  circumvolüavit  hirundo^  Et  . 
veterem  in  limo  ranae  cecinere'  querelam.  Vid.  et  Plinii  Hiat, 
■  Nat»  L.  XVlll,  sect.  88..,  et  hic  Aben-Esra  notat,  ad  dextraqi 
cubantes  oyes  pluviam  portendere.  Flures  alias  veterum  et  recen- 
tiorum  perquam  inter  se  discrepantes  hujus  loci  interpretationes 
recensuimus  et  examinavimus  in  Scholiis  uberioribus.  Hio  inter- 
pretationis  tantum  eorum  meminisse  sufficiat,  qui  utrumque  hunc 
Yersum  de  ecUpaibua  aolia  et  lunae^  earumque  influxu  et  effectu 
naturali  in  homines  et  brutä  intelligunt;  ut  0^5^  h.  1.  rem  de- 
notet  (seil,  corpus  lunae),  quae  vix  duaa  pahnaa  secundum  spe- 
ciem  aut  adspectum  oculorum  exaequet ;  soll  aiitem  in  eclipsi 
^olari  ita  objiciatur,  ac  si  quis  mapum  eo  obduceret  Verba 
l'litTTÖS  Ö^ö3*i;p  sie  interpretantur :  per  manus  tegit  htgem 
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wüxkj  L  e.  Dens  deficere  fatit  locem  sollt  obdacto  ei  hmae  oorpore, 
non  seeut,  ac  sl  sui«  manibus  lucem  ejus  tegeret.     Alteriim  Versua 
32.  hemiitichimii  J^'^^&23l  ^\p^  ^^?1  ^^^  reddunt:   et  praecipit 
de  hoo  (neutraliter  suinto  suffixo))  iit  sciiicet  eolipseg  fiant,  per' 
infervenientem^   lunam  vel  terram.     Versus  33.  interpretationem 
in  hunc  modum  instituunt:  ^^"1  v!b^  *i^1  adnunoiat  Y}t%iB  de  9e 
cogitationem  suOnif  consiliuoi  ri^h^^p^  f\^  njj;)9  de  pecude  (re- 
petito  b^  ex  praecedente  hemistichio) ,   etiatn  'de  coeunie  pecude 
(cf.,  ti'^'bhi  Geiu  31,  10. 12.),    q.  d.  et  indicat  Deus  de  se  per 
eclipses  solares  et  lunares,  aliaque  signa  in  sideribus  cogitationem 
BuaMy  quam  habet  in  futurum,  sicut  super  alios  hominum  pro- 
rentus,  inprimia  terra  nascentia,   sie  etiam'  super  pecudum  foe^ 
cunditatem  et  preventus.     Nimis  quaesita  et  artificiosa  interpre- 
tatio.     Addo  eam,  quam  Reimarus  dedit,   et  quam  nos  ipsi  oiim 
recepimus,  bujus  loci  interpretationem,  quae  talis  est :  ab  utraque 
manUj  Oriente  et  Gccidente,  lucem  $oU$'o6tegit  nubibus,  et  per 
iniervenietiB  quid  interdicit  iUi^  ne  luceat.     Sic  autem  indicat 
super  illo^  homine,   consilium  auum  super  pecude^  etiam  super 
omni  cregoente,     tsnjB'3'^i^  sumit  idem  raicre  quod  üyri  ^?>  *^ 
utraque  manu.^  latere  (2  Reg.  11,16.   Ps.  104,  26*),  Vriente  et 
occidente.     tS^sls  ut  t}^  maitti«,    de  eris  et  plagis  usurpari 
poterat.     i?  regionem  indicat,    ut  in  >Ma1ö-^5,   l'^J"*^?   ^ 
dextram,   ad  sinistram^    Gen.  24,  40.   — *  ^^iiß^a  fr\»   125^7 
Injungit  ei  seil,  luci  (suffixum  femintnum  referendum  ad  synonj- 
ittum  ^D1iK,   vid*  supra)  per  tnterveniena  qüiä^   sciL  ne  lueeat.  ' 
Verbum   rr^2t  sequ.   h»   haud  raro  injungere   alicui^    ne  faciat 
hoc  iliudre,   i.  e.  interdicere,   notät,  rid.  Genes.  2,  16.   28,6. 
^I&73  a  yerbo  i>XQ  occurrere^  intercedete^  intervenircj  nubem 
caUginbsam  solem  inter  et  terram  intercedenten),  lucemque  obye- 
lantem  h.  1.  indicare  videtur.     Eadem  sententia  supra  9,  7.   Im-^ 
perat  soli^  ne  exoriatur,  stellasque  oöaignat^  cf.  ibi  not.     Ver- 
sum  32«,  ad  tempestatis  descriptionem,  initio  €ap*  seq. ,  pertinere 
existimans,  ita  exponit  Reimarus:  "l^^T  l'^lbjj  'i'^a^  annunciat  tem- 
pettate  et  tonitrubus,  de  quibus  proxime  t)ap.  37,  1.  sqq.,  euper 
eoy  sc.  homine  (Vs.  28.)  cogitationem  $uam  (:>^  ex  usu  Chaldaico, 
ut  Ps.  ISO,  2.  17.),   byy  repetito  ante  nspö,"«/  super  pecude, 
tii>^:>  ^h^  f\t^  etiam  super  eo  quod  adscendit  sciU  e  terra ,   ut 
rerbum  Tt^^  saepe  de  plantis,  quae  e  terra  prodeunt,  dicitur,  vid. 
Genes.  40,']  0.   Deut.  29,  22.  Jes.  5,  6.  Hos.  10,  8,    Ita  homine, 
pecude,  plantisque,    omnis  rerum   uniyersltas   significetur,   jcui 
summum  uumen  per  tempestates  et  tonitrua,   quae  in  illam  decre- 
Tit,  annunciat.     Sed  Participium  n^i^  ut  Substantivum  absolute 
de  plantis  usurpari  dubium. 

CaK  37, 1.  m  Profecto,  ut  supra  34,  12.  fti^T^  Oh  hoc 
i^b  signifilcat  ^nü^a  jt^rbj^/er,  ut  Gen.  2,24.),  seil,  tonitro,  de 
quo  Capitis  praecedentis  fine  loqui  coeperat    ^^ty^  vertunt  subsilüt. 
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Mtfleat  leU.  cor  mtMm  trapidatit  ^  qaetti  signilteatiim  rerbum  "ins 
inftnifesto  eMnet  Levit.  115  21.,  ubi  de  loeusta  saliente  dieitar' 
etst  in  dialeetli  eogmitBs  illam  notionem  lum  habeat.  Aramaeis 
nna  tat  dgflwere^  deeidere  (cf*  not  lupra  ad  0,  9.),  undis  et  k  K 
noB  ineommode,  rtttl  poioit:  deddit  e  Ioob  $uo,  Hieronjmus 
emotum  egl  rtrÜU    AlexandHiiu« :  ha^axd^, 

2.  ,,Inter  vcrbo  Elihui»  dum  haee  loi(]tueiretui:,  tonitru  ex-», 
audituro.v  Ad  eujus^  caecum  murmur,  mox  in  fragorem  horrendum 
et  fulgur  empturmH)  cüceiimstantcs  jubet  eontremiscere.  Scilicet 
Jamjam  adesft  Deus  e  coelo,  longam  litem  dirempturus,  et'treniendo 
majestatia  apparatu  oblo^uentet  consternaturus.  Tide  Cap.  sequens. 
Cujus  ex  decoro  praenuQoius  fit  EÜhu,  hujus  Capitis  tota  oratione, 
praesertim  Vs.  22.  £n  idachinam  tali  scena  et  Dramate  dignam ! 
^  Sic  apud  po^tas  adrentus  Deorum  per  tonitrua  passim  signatur.^^ 
JBouiixjER.  Sbp  T^ha  ^1^^  ^^^v3  Audite  audiendo^  i.  e.  attentiua 
audite  fragorem  vocts,  8uae^  i*  e.  tonitru,  ut  Ps,  29,  3.  7^h  est 
fremilUB^  coli*  arab.  MI  in  Conjug.  5.  fragorem  edidit  tonitru. 
Pracfixu^  :j  objecti  est,  ut  27,  1 1.  i^::;;  T«D^  mhl  Et  murmur 
seil,  audite,  quod  (subaudieudum  retativuni,  ut  supra  36,  13.  et 
saepius)  ex  ore  ejus  exit  rran  h.  I.  commode  murmur  vertitur, 
qunnv  Terbum  t^Siti  de  mussitatione  neeromantum  usurpetur  Jes. 
.8, 19.  (al.  20.),  et  de  leonum  rugitu  Jes.  31,  4.^  quo  et  rsferendum 
les.  38,  14.  ^9^11.,  ubi  de  columbis  dicitur,  inam  et  colambarum 
(observante  Michaele  in  Sufiptemm^  p.  494.)  aliquod  altius  et  so- 
nantius  murmur. 

3.  nn*niü>  Ö^»'»gSi-i3*nnrn  Su6  omntiug  coelii,  sub  toto 
coelo,  dirigit  illud  tonitru,  illud  murmur,  quam  late  scilicet  sese 
diifundit  nubes,  ex  qua  tonitru  editur,  sub  ea  tonitru  auditur. 
V^^lip';  est  forma  Fiel  verbi  1»Z}^  reciue  fuity  eliso  DageBoh,'Qt 
in  nn>iö  Eiech.  17,7.  31,4.*—  fn^rr  nnsis-i»?  ^-)*iÄr£4 
lucem  ejusy  i.  e*  fulgur,  quod  cum  tonitru  conjunctum,  dirigit 
(ex  superiori  hemistichio  repetendum)  super  alas^  i.  e.  extrcmi- 
tates,  8.  ut  Hieronjmus  vertit,  terminos  terrae^  ut  inira  38,  13. 
Esecb.  7,  2.  Loäge  lateque  conspicitnr  etiam  ad  fines  terrae,  ubi 
toAitrn  editur. 

4.  l'^'^rTR  Poit  eam^  seil,  foeem  falguris.  !)ip  '^^mi'^  Rugit 
V0X  seil,  tonitrul,  ^3^eea  S^pa  &9^^  Internat  ^oee  elutiohis  suae^ 
i.  ew  -Toee  sua  elata,  magnt^-  et  superba.  b^jp:^*;  ^j^l  Neo  remo^ 
ratur  ea^  seilieet  pluvtam,  grandtnem,  et  alia^  quae  tonitru  con- 
sequi  solent;  additnr  enim  statim :  'ib^p  3^;d;^')*^^  quum  auditur 
voae  $ua,  nam  mox  ut  auditum  est  tonitru,  illa  a  Deo  mkti  solent. 
Alti:  uoH  rewiomtur  ea  seil,  tonitrua  post  fulgetra;  mox  efiicit, 
ut  tonitru  fulgur  exciplat.  Verbi  äjp^  (ab  ^pj^  ctdetu^ua,  po^ 
stremum  rei  alioujus)  forma  Fiel  hoc  solo  ioco  Jegitar,  neo  tarnen 
dnbiam  est  retardandi  significatum  obtinere,  quem^veteres  omnes 
ex^HresseruBt,  et  cOnlirroat  harmonieum  arabicum  Verbum »  po$u 
venitf  uttde  in  2.  et  4.  Conjug.  disiuHt. 

Joöus.  ,  C  c 

DigitizedbyVjOOQlC     -' 


402  Johu9.     CapS^^S  —  7* 

5^.  Ante  ,nH6tb!>;  «it  n  subaiidiendan :  ionai  Dem  vöce  9ua 
mirii  in  modis,  adniürande ,  cf.  Ps.  139,  14.  Epipheneroa  addit, 
quo  admirationem  4H]am  exprimit:  ^a  tib'i  t)\h^  tlti^fwdt  Deu9 
magna ^  nee  scimua^  i.e.  qaorum  causa«  et  rationem  ignoramus, 
nobis  imperres^iigabilia.  Id  quod  rursum  comprcibat,  yelut  novo 
sumto  initio)  Dei  opera  alia  admiranda  commemoranf. 

6.  Vni^^'N'^^r  ^öö<>  aV^b  «»3  Nam  nivi  dicit:  esto  in  terra 
(Y^^  pro  fj^s),  nix  ejus  niandatö  in  nubibus  gignitur,  et  in 
terram  decidit.  'kin  ex  Aramaismo  pro  h^rr.  Ante  DvZia  utrumque, 
quod  sequitur ,  repctendum  i ,  et  post  ea  "J^nija  t^^h  imhri  plu-^ 
viae  et  imhri  pluviarum  robori»  eju8  dicit  '  estö  in  terra;, 
imbrium  et  pluviarum  auctbr  est,  mittit  cum  yult.  Haec  duo, 
nt25D  Duia  et  ni'lüT:  Ö'JDJ  Heiraet  ita  distinguunt,  ut  prius,  im6er 
p^uviaej  sit  pluviä  placida  et  lenis,  et  alterum,  imöer  pluviarunty 
Sit  pluvia  yehementior  et  conoitatior,  qnae  etiam  vehementior 
Bigniiicatur  ex  eo,  quod  additur  Vt^  rohori»  ejus.  Possit  et  per 
•nüü  DU35,  duobus  synonjmis  conjunctis,  ut. alias  iJ^n  ta^D  luto 
cueni  (if s!  40,  3.),  et  ^nsiPTiÖ^ÄJ  terra  pulveris  (Dan.  12,  2.), 
copioator  pluvia  intelligi,  sed  quae  tamen  cum  magno  impetu  noü 
descendit,  at  ni*^t2D  Ü*^S^  imher  pluviarum^  pluvia  vehementior, 
quae  instar  multarum  esse  videatur.  luverso  ordine  Zach.  10, 1* 
D\^5""^t3ö  dicitur.  Chaidaeus  pluviag  aeativaa  et  hibernaB  in- 
tellexit  per  hanc  repetitionem ,  vertit  enim  hunc  Versum  ita: 
quoniam  nivi  dicit:  esto  in  terra;  et  pluviae  post  plupiam  in 
vere  ad  maturandum  fructuSj  pluviae  post  pluviam  ut  germinet 
htrbam  in  hieme  fortitudine  sua.  Sed  videtur  hoc  Versu  et  iis, 
qui  proxime  sequuntur,  solius  hybernae  tempestatis  descriptio  con- 
tineri.  Sane  DU;^  de  pluvia  hyemali  aperte  Cantic.  2,11.  dicitur. 
Non  improbabilis  Schültensii  senCentia,  repetito  bu?d  significari 
crescentem  usque  et  usque  pluviarum  vehementiam,  „Repetitio 
haec  in  descriptione  imbrium  hybernorum^  vel  maxime  ad  rem 
facit,  atque  genuin  um  temporis  brumalis  characterem  adfbrt,  quippe 
quod  continuis  imbribus,  iisque  vehementioribus,  foetum.^' 

7.  Tunc  binni  onN-is-n^a  in  manu  s.  ad  manum  omma 
hominis  sigiUum  ponit  (cfl  similem  cohstructionem  supra  9,  7. 
33,  16.),  i.  e.  manus  eorum  quan  obsigoat  et  claudit,  s^il.  quo 
minus  propter  vehementiam  imbris  opus  rusticum  facere  possint, 
sed  tanquam  manii)us  in  sinum  reeonditis  domi  sedeant,.  sicut 
Versu  proximo  de  feris  dicitur,  quod  in  latebras  suas  sese  abs- 
oondere  cögantur.  r^^ll?  Ad  cognoicendumy  ut  eognoscant  (ut 
Exod.  31,  13.  Deut«  4,  35.)  illum  esse,  qui  haec  omnia  faciat, 
in  cujus  manu  sint  omnes  tempestates,  rin^^^  '^^22j*'b^  omneg 
hominea  operia  ejus,  i.  e.  qui  opus  ejus  sunt,  quos'ille  fecit  et. 
oreavit,  cf.  34, 19.  Sic  jttn^a  ^^^  ^**'^  domue  ipsius  domestiei 
sunt.  Gen.  39,  14.,  et  ^nWij  ''i32J  viri  foederi»  tui^  tibi  foc- 
derati  Obad.  Vs.  7.     Alii 'suffixum' ad  :)niZ3^^  referunt  ad  txm^ 
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quod  praecenit,  intellignntqUe  operartou^  hoc  iiitegri  Vertut  tensn: 
dornt  concludit  hominem  ne  exire  possit,  ut  cogno$cat  omnes 
homineB  operi$  gut,  i.  e.  qui  pro  eo  opus  faciuqt  in  agro,  nii 
■uos  operat  inriiat  et  cognoteat,  quid  in  agro  faciant.  41ü  suflixo 
ad  Deum  reiato,  ted  optrarUm  tignifieattt  "adseito^  operariig  Dei 
intelligunt  hominet  a  Deo  conttitatot  «d  terram  eolendam,  coIK 
€ren.  2,  15,  3, 17«  23.  Ita  et  Reimarus,  qui  praeterea  ili  priori 
Jhemistichio  *ri  manum  pro  labore  tumit,  ut  20,  10^22.,  et  Ver- 
bnm  obsignandi  (Dnn)  pro  confirmare,  ut  33,  16«,  nnde  vertit: 
laborem  rusticum  omnh  hominis  obaignatf  ut  agnoscant  omnea 
operarii  ejus;  sen&um  hunc  esse  puiatt  Deum  tempore  hjberno 
nivibus  et  imbribus  ad  agros  laetificandos  inrectis ,  agrlcolationem 
liomini  mandatam  confirmare  et  promovere*'  Alii :  designat  h6mi- 
nibus  per  pluvias  et  nives  quid  operis  quoque  tempore  agere 
debeant,  quando  serere,  quando  arare,  etc.,  ita  ut  omnes  homines 
seil,  ^72^'l^(^7  terrae,  i.  e.  agricoke,  sciant  opus  suum.  Hoc  vi- 
detur  Ui^ronyihus  voiuisse ,  qui  sie  vertit :  qui  in  manu  omnium 
hominum  aignat^  ut  noverint  iinguU  opera  aua.  ' 

8.  l*^{|-*lä:i  n^n  fc^ianj  Tunc  et  ingreditur  fera  in  lati- 
hulum;  St^z  pro  simpüci  a,  notante  Masora,  novieg  occurrit,  et 
in  Dostro  quidem  libro  jam  bis,  16,  4^  5.  19,  16.  aderat*  »»^"itj 
Imidiae,  hie  positae  pro  locis  ad  insidiandum  a^tit,  i.  e.  dcnsis 
luttris,  latibulis,  ignotisque  cubiiibus«  Succinit  11^31^^ ,  quo  de- 
aignantur  abdjta  lustra  et  cubilia,  in  quae  praedas  convectant. 
suis  catulis.  Dicamus  lareg  penitisgimog  feraram^  Nah.  2,  12. 
Jer.  21,  31.  Pa.  104,  22.  Adi  Cap.  38,40.  infra."  A.  ScHCtTENS, 

'  9.  rrsnö  fi«^an  ^*jnrT""|»  A  penetralu,  i.  e.  austro,  venit 
turbo.  Per  penetraley  S'in,  significatur  austraiis  mundi  plaga, 
quae  supra  9,  9.  pleniore  efiertur  nomine  |^n  ^'^^  penetralia 
austriy  sie  dicta  ob  Stellas  antarcticas,  nobis,  qui  eis  aequatorem 
habitamus,  ae  adeo  yelut  in  penitiori  conclavi  latentes.  Ab  austro 
tempestag  venire  dicitur  et  Jes.  21,  1.  Zach.  9,  14.  In  altero 
hemistichio  nomine  d'^'IT^  aquilonem  indtcari,  arguit  quidem  iiludj 
quod  exinde  T(^p  frigug  provenire  dicitur,  quid  vero  iliud  pro- 
prie  designet,  non  Hquet.  Plerique  non  dirersunk  putant  a  n^^nTH 
(infra  38,  32.),  quod  quidem  sideris  nomen  esse  vix  dubium. 
MlcHAl^is  in  Supplemm,  p.  1497.  utroque  nomine  6^*1 1Ö  et  n*nT73 
coronam  boreolem^  a  l^jrsr  diademaj  signiiicari  conjicit.'  'Cf*  F.  W7 
V.  Lach  Beitrag  zur  Orientalischen  Sternenkunde  in  Eichhornii 
Biblioth.  Literat,  bibl  Vol.  Vil.  p.  416.  449.  Sed  est  1^^yi2 
potitts  Participium  Piel  verbi  n*lT  spargitj  et  gpargoribug  s.  '<?»- 
gpergentibug  signiücantur  venti^ Loreales,  austro  h.  I.  oppositi, 
qui  nubes  plu^viales  ditpellunt  et  gelu  inducunt,  ut  Boreat,  qui 
Homero  al&griyevhfig  dicitur.  Mercerus  Ca'^'iTn  Septentrione» 
dictoB  piitat,  aut  tidera  ad  cam  partem,  quod^^b  eyi  plaga  di- 
tpei|;aDtttr  nubei* 

Ce2 

Digitized  by  VjOOQIC 


404  Jobua.     CajhS^f   lo,  it,  ^ 

IvO.  n'5J^"' V^*!  5JiS-nttt^?*J  A-  $pirüCulo  Hei  dat  se.  Dens 
glaciem^  Alii'  de  septentrium  ioteliigunt,  qui  Vs.  9.  etgi  nomine 
plurali  Dotfita,  fiii^  enim  pliurajia^  oomiiia  rem  ufiam,  denot^nt« 
siiiguUrem  adaiUtunt,  iit  infr*  38,  32.  siiffi](;uia  in  Hn^^  ad  nhnT23 
ref«TtUF.  Sed  magis  ^a«et^  De^m  subaudire  (calK  aimili  loquendi 
fprina  Gen»  2«  20.  Pi;ot.  U,  $.),  cui  oinnia  (üq  tribuuntur;  q.  d. 
dat  Deps  ex  tptraculo  ano  et  nittU  i^aciem.  Dei  spiraeulum 
sunt  qttt  ejus  volontal^m  intellig«uH,  ut  supra  4,  9»,  aed  com- 
modius  V€»iU9  yidetar  inUiligi,  quem  Deus  mittit^  unde  glaciea 
gignitur.  Possit  et  ad  '{iV^  aubaudiri  Partictpium  j|Qb,  ut  stt 
impersonalis  dicendi  forma;  a  spiraculo  Dei  datmr  glacies. 
p325öa  Ö'^ö  ^nh]  Et  buitudo  aquarum  est,  s.  datur  {yp  ^n^) 
in  arctam  i.  ßrctaHonem^  in  arctum  constringitur ;  nam  glucie 
aquao  ante  diffusae  et  latiorea  in  anguitum  arctantur«  Alii  px^^l 
ad  p^"*  fudit  refierentea,  vertunt  in  firmum^  ju9umque^  instar 
Qietallr,  imagine  non  inepta  ad  glactem  duram  et  nitidam,  instar 
speculi  fusu  Recte  tarnen  SchuUensius :  ,,Vix  dimittere  ausina 
oxymorüm  venustam^  quod  oritur  ex  oppositione  int<^r  3nh  lati^ 
tudineniy  et  p2£^^  arctatum^  unde  supra  36^  16.  babuimus  !3n^ 
p:£^^  fi^b  httitudo  cui  nihil  aretatu  Sic  latitudo  aquttrum  est 
in  aretato^  vafet,  campi  illi  fiquidi  et  aequora  late  fosa,  rel^t 
compedibus  vinciuAtur,  et  eonttrietli  attinentur,  quo  minus  nitü- 
ram  suam  sequi,  i  e.  fluere  queant.*^  Sunt  Codices,  in  q^libas 
p22!|^  sine  praefixö  1i  legitur,  in  aliig  p^^^^s  cum  Capb,  exstat. 

II.  ^"na  tfttiane  ibrmae  est  a  ^r'^s,  quod  tamen  si^ifica- 
tione  nonnumquam  cum  ^^'^a  purgavii^  conrenirft  videtur,  ut  '**13 
Sit  9erenitß$^  quae  notio  nute  loco  sola  est  apta,  et  expressa 
quoque  a  Cfaaldaeo  Interpreter  qui  Nn^'^'^'na  rertit,  quod  nomea 
quum  proprie  puriiatem  denotet,  de  coeli  Merenitate  ponitur  in 
Chaldaica  paraphrasi  Proyerb.  It),  ^5.  Ps.  73,  13.  Verbum  nnU 
auteu  explicandum  ope  arabtci  consoni  removit^  r^'ecit;  nani 
faiigandi  Signiücatua,  Chaldaeis  usitatus^  unde  hebraice  n*lt3 
labor^  onu»j  Deut*  1,  12.  Jes.  1,  14.,  boc  loco  uon  qaadrat. 
Prtus  hemistickium  igitur  sie  reddendum :  etiam^  rursus^  tersniti^ 
umöV4i  nub€9^.  cüi  sensui  optime  congruit  aiterum  hemistieUum : 
\^i^  U?<  V^^r  ^^*^P^  nubem  luois  swie^  i.  e.  nubem  a«aia 
lucantem,  sive,'  ut  alii  voluot:  nubem,  qua  dispulsa,  Dei  juasa» 
lux  et  serenitas  indncitur.  Facilior  tarnen  sensus  existit,  si  pra 
n^)  quod  est  in  statu  regiminis,  legas  |^:9,  quod  in  15  codd# 
reperit  de  Rossi  (vid.  Ejus  SchoUa  oriH,\  sive  |^^  (punotationa 
Cbaldaica«  qusm  saepius  in  hoe  libro  deprehendimua)  in  stata 
absolttto,  ut  Sit:  di9ptrgit^  dispelUt^  nubem  lumen  ^'u$  seilt  Dei» 
1.  e«  sol.  Corte  in  s(atu  absoluto  cepit  illud  nokaen ,  praeter 
AJexandrinum  et  Hieron jmum,  et  Cbaldaeus,  qui  posterius  bemi- 
«ticbium  sie  veartit:  •^'^'^CS^q  )^  '^Vi^  di$p0rg^  nubee  -pbwium 
$ua^,  Videlieet  nomen  nS^^  quoties  Capite  ^^f|^^'wr^  et  hoo 
f 
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nofttro'ODcmtlt,  Hebnieeniin  pdures  phtvt4m  tiotare  ftiitumaiit,  «t 
habeilt  saue ,  t|io  nt  taeantiir,  quiim  ^  obserrante  Sdntltensio ,  iti 
Lexico  ArabicO)  eui'Camum  (i*  e.  Oceuni)  noaten,  dicaiur,  ^*)ee 
^e  mt6i6u$  «surpatum  fluxum  earum  ^amgoare.  Ipse  auteai 
SobnUeiwitts  bitnc  Venaoi  ita  explteat:  eiiam  onera^i^ne  ^nerat^ 
rtlf  fätigäty  d0n$tun  nmd4mj  et  facit  exundare  nuMationetn 
9uam  lüddam^  fiilwkiaateiii. '  ^'r\  ipsi  att  a  rarbi»  t^*^*^ ,  «C  ooMato 
arabi^o  ^^  irrigaiioy  qua««bea  inbribaa  foet»  OHmUa  (n^'ltd^ 
^icatur:  *po^  rtro  iBxumdmre  faeit^  ut  Ps.  18,  15.  nolare  valt; 
^iio  looo  tarnen  polius  diwpergendi  notip  ebtinet.  Bona  aeterum 
Coeeeji  obaenratio,  «b  hjeme  Tccmri  booyertil  ad  yw^  «t  aeatatenii 
atqne  ita  am^enarimi  mc^m  teanpeatatam  campleri. 

12.  i^h  sunt  qui  ad  nubem  (jS^  Vs.  11.)  referant,  et  ante 
nomtn  nh20^  subaudiant  d,  unde  hie  yerborum  DisD^  t<V^i 
sfDTin^  tensug  prodit :  ea  Dubea  per  circuitue  converlit  ie,    Sed 

^nralto  eoneifinior  et  elegantiar  eHt  aententia,  si  mtl  ad  Deuiu 
referas,  qaod  etiam  D^:^*^  in  altero  fiemistiehio,  et  Vertaa  proximwr 
ar^it,  ut  vertendum  tit:  ei  drcuitui  i.  eonvereiimea  circum- 
agiiatf  i.  e.  mutatiqoes  tempeatatiim  pcwpluriam  et  gerenitatew, 
per  frigus  et  c^oreoi.  Speeiei  Uiphpael  sigaiücatio  quldem  com- 
ninniter  reeiproca  est,  qnandoque  yero  firequentatio  aetionn  ea 
exptimitnT,  ut  «{Vn^H  itavit ;  me^  aUter  h.  1.  e|D:;f]^  capienduni. 
I^nilbn^nfi  Comilüe .  a.  geUertUs  eju$*  LegUur  boo  nomeo, 
praeter  bune  locum,  aolum  ia  Proverbiis,  et  quidem  quinquiee, 
vid.  1,5.  11^  14.  12,  5.  20,.  18.  24,  6.,  quibm  iiH;is  omuiUius 
Bon  dubit«ri  poteat  pruientia  coneilia  notare,  semel,  12,  5.  in 
malam  partem  tuaütur^  de  frauduleniii  in^orum  ctmmemtiA. 
Patänt  a  ti^h^n  ßimbut^  qmbua  nautae  j(D''blh  Ion.  1,  6.  Esech. 
27,2^.)  arüÄcioie  Bayem  anoderantur  ^  nonaSen  ductuiu,  ut  Ule 
proprie  :gubernatio  navis ,  hine  iu  umyeraum  soUertia  «ignifieetur 
et  prudentia,  qua  res  ita  didgiintur,  ut  ne  exorbitant,  aut  e^- 
eptato  tueceasu  exijdant.  tib^ij^  Ad  faeere  eormn,^  i.  e«  ut  /a- 
eiant  (InfinitiTUS  euaa  aflixo,  eum  altero  hepnistiohio  jimgeadum/ 
8ci)iect  nubes,  pluviae,  nx^^H  h^ty  '»3B"!b?  Öj::^  "y^tf,  iip  ^uicr 
quid  eie  jueeerit  euper  fidem  orbie  im  ierram^  in  terram  «niscia 
^b  illo;  «X*}fif  pro  Yl/^  ■•  Tl^^  In  quemeunque  üneot  et 
utuui  Ueus  ea  destinarit,  id  £delta«iaM  axsequnBtijir  iiubes,  plu- 
«iae,  ete. ;  sive^  e  nubibus  yelit  Deus  gigni  iiubreoi}  .aire  nivem ; 
aive  tonitru  et  fulgura;  et  %m  ut  terram  foeeu^ant^  aiye  ut 
noeeant,  utproxime  subjui^it. 

13.  taä^b  tut  Sive  ad  tirgam^  i/e.  hi  eastigatioaem  et 
poenam,  ut  supni  9,' 34.  21,  9.  28am.  7, 14.  Tbaren.  1,  1.  Ale- 
xandrinus :  favra  elg  faiieh^.  <%aidaeus  s  atve  plnda  miiumie. 
S:ir)»b^t>^^  Site  pro  terra  $ua,  f.  e.  In  necessitatem  ^os,  quod 
aeoundnm  naturae  eursum  est  neoessarium  ad  ierram  foeeuBdan^ 
dam.     Terram  autem  Dei  appaUat,   u/  JoaL2, 18.,rquae  ejus 
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totloi  potestati  inbest  n&nl;'*be;  Siff$  4n  ieneßceniiam  «faign- 
larem,  riret  et  prorentas  natarae  augendo,  ut  in  aauU  foeouadi- 
tattfl.  5in4j^:£7:2  t^^venM  8.  evenire  faeiaty  vel  praesto  easc  Jubeat 
illnd  soilicet,  quod  praectpit,  seeundum  Vi«  12.  Sie  in  caatiga- 
tionem ,  tive  terrae  neeessitatein ,  sive  in  ttngulare  benefidiiBi  id 
dedat,  id  onme  Deus  faeit  exsistere,  non  alina*  D^^  sunt,  qui 
exponant  tribui^  uni  sciiictt,  qnod  Da««  ali^oando  pluviam  uni 
alicui  regioni  mittat.  Ita  Hieronymin,  qui  hune  Vertum  sie  red- 
didit:  Sive  in  una  tribu^  uive  in  terra  Mua^.eive  in  quocunqus 
loco  mUericordiae  Muae^  ta$  JuMterii  inwniri.  Aiii  hunc  Vertum 
^biroembrem  üaeiunt,  ita,  ut  prias  hemistiehiiin  de  poena,  posterius 
de  benelicio  loquatnr«  Ita  Reimanis :  Site  in  caatigati^nem  nempe 
terrae  Muaey  et  hominum,  iive  in  gratiam  eorum  venire  faciat 
iüud.  Sed  quüm  Particula  Dd<  prima  et  ultima  vioe  iive  sit  red-* 
denda,  ea  nee  aliter  medio  loco  accipienda. 

14.  nb3>  Sta^  Bubsiste  tacitus  et  attentus  ad  ea  quae  dieo, 
ul  Ezecb.  2,  T.  Dan.  9,  11. 

15.  ^ty\^  rfbiK  d!|\öa  annn  An  tu  ecie  cum  Deu$  ponii 
Buper  ea^  seil.  ^zS  cot*  s«  aiiimum  suum ,  eoll.  1,8.,  h.  e.  qaum 
eonsultat  et  edgitat  de  tis ;  quum  facere  iila  mit  et  facit.  SuMxuia 
in  tir^hj^  respicit  ad  n^itbca  mirabilia'y  Vs.  14.,  de  quibua  hoc 
prius  hemistichium  in  genere  loquitiir.  Nee  obstat  generis  direr- 
sitas  (quum  n^itbc?  generis  foeminei  sit),  nam  constructio  sae- 
pins  ad  rem  et  sensum  praecedentium  respieit,  non  ad  nominia 
aut  Partioipii  formam,  ut  supra  17,  16.  Ezeeh.  1,  7.  Uagg.  2,  7. 
Aliter  Jarehi  haeo  exponit:  (an  nosti)  cum  impöneret  iüi»  Deu9 
itatutum  praecepti  (s.  constUulioniejj  quemodo  iÜa  verde  (Dei) 
Muepenaa  »int  f  lÜa  intellige  nübes  et  pluvias ,  quae  nubibua 
eantinentur,  quae  mira  ratione  in  aere  pendent.  Alii  t)«lt*'^^  ^d 
bomines  referunt,  ut  sit:  nostine^  quando^  vel  quemodo\  penit 
Deus  nubem  »uper  iUo$f  i:3^  n^fit  ^^D*in7  Et  quum  epUndere 
fucif  {^tyy'n  Infinitivus  subau^ito  praetixo  b)  lucem  nukie  euae 
sflfil.  fulgurantis ,  i.  e.  fulgur  ^  nubibus  mieans ,  Vs.  3*  Alii  de 
iride  ioteliigunt.  Inter  hosce  Sehultens,  qui  ^:p  Ö^t),  in  priore 
hemistiobio,  imponere  euper^re  aliqua  seil,  manum,  adbibitum 
putat  pro  oohibere^  inhihere^  ac  integrum  Versum  sie  interpreta- 
tur:  eequid  nösti^  quum  manum  imponit  Deut  super  iüa  omnia 
meteora,  nempe  tonitrua,  fulmina,  imbres,  pluvias,  nivem,  atquö 
in  coeii  paeati  signaeulum  relueere  facit  iridem ,  lueemque  pla- 
cidam  nubilationie  euaef 

16.  W*'»1ölrB5»-i)?  ^^P  Noitine  euper  s«  de  Uiraiiom. 
mbut  nubium  qui(iquam?  quomodo  et  quam  rarie  nubes,  tanta 
aquamro  mole  graves,  in  aere  suspendantur  et  librenturl  Alii 
post  Hieronjmum,  :39*^ipi?&9!3  temitae  sive  viae  parataM  (ef» 
Terbum  0^9  i^s-  78,  60.  FrQV.*4,  26.)  nuhium  inteliigunt,  i.  •• 
nostine,  qui  fiat^  ut  nubium  iinaquaequ^  libere  et  sine  impedimento 
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•0  CBratur»  quo  Deut  Ulam  dettfnat  f  Artificiosliit.  ö^^n  n^^VfiO 
t^^^l  Nottiue,  inquam,  admiranda  opera  ptr/ecti  tcieniiti  t  1.  e. 
Dei,"  quem  nihil  latet,  qui  seit  omnia,  idque  absolutinima  cogiu- 
tione  et  seientia?  Alexandrinus,  qui  vertit,  S^aiata  de  nToifAaiä 
notfiQüiff  pro  ti^SlI  legil  &^^  malorumy  quod  ipsoin  in  uno  co- 
dice  reperit  Kennicottos* 

17.  Hujus  Versus  initio  subaudiendam  est  h^  ^n}^9  et  ad 
DDlli^a  proBomen  *!,  ad  Deum  referendum  (^D^j^u;«!^),  ut  sit: 
I^stine  de  00,  guody  L  e.  quoModo,  quo  paeto,  ve$t€9* tuae  coli' 
dae  fiani^  quum  Ule  tranquiüam  reddii  terram  ah  auttro^ 
a  yentis  seilicet  australibus,  qui  terram  et  aerem  resolrunt,  et 
plaeidum  ao  lenius  tempus  reddunt  aestivo  tempore  aut  alias, 
ü^um  scis  hujus  rei  causam,  cur  ita  Testes  tuae  tibi  caleant,  et 
oneri  sint  aestus  tempore,  quum  non  flat  vehementior  et  asperior 
Tentus  ab  Aquilone,  sed  a  plaga  meridionali  aer  sedatior  est  et 
remissior  ob  AustrosI  Verba  Ö'l'TjTa  ynij  tDJpuJna  possunt  et  sio 
intelligi:  quum  non  amplius  ab  austro  flagellatur,  eum  enim  in* 
gens  ealor  sequi  solet«  Cf.  Luc.  12,  55.  Kai  OTor  votov  nviotra 
lidrjts)^  Xiyste'  01*  hovomv  S^tai*  xaJ  yhtxai.  Öil'J  etsi  alias 
de  vento  auitrali  nusquam  usurpatum  reperiatur,  hoc  tarnen  loco 
TIS  aliter  accipi  potest.  Hieronymus  hunc  Versum  sie  reÜdidit; 
Nonne  veutimenta  tua  calida  aunt,  cum  perßata  fuerint  austro  9 

18.  fi'^pn^b  "l^a^  VIR'^^  Diducegne  (subaudiendum  n  in- 
lerrogativum ,  ut  2,  9,  et  saepius)  cum  eo^  cum  adjuvando  (cf. 
supra  9,  8.)  nubegf  aetfaera?  nam  eum  intelligi.^  arguit  alterum 
hemistichium.  b  ante  b^pnd  h.  1.  Accusativi  nota  est ,  ut  supra 
8,8.  21,22.)  et  alias  saepius,  more  Sjrorum.  '^t<1's  ^''p,\0^ 
p^^l2  FirmoM  sciL  nubes,  quae  etsi  solutae  et  laxae  pendere  vi- 
deantur,  firmae  tarnen  continentur,  ne  cadant,  ut  speculam  fuiüe. 
Adspectum  pingit  coeli  iucidissimi  et  firmissimi  simul,  quum  longa 
Ceuet  serenitas,  aereum  veluti  fornicem  oculis  ingerens.  '^i^'l» 
hoe  solo  loco  obrium,  Hebraei  lere  »peculum  notare  ajunt  (L  q» 
fUj'n^  Exod.  38,  8.) ,  qui  signiticatus  saitem  aptus  ad  rem,  favet 
quoque  additum  p^^^  fuüle^  a  p^^  fundendo^  liquefaciendo 
(non  a  pin^  coarctavit  se,  unde  pxn^  supra  36, 16.),  nam  fun- 
debantur  olim  specula  ex  metailis ,  yid.  Jahn  Bi6L  Jrchaeologie 
P.  !•  Vol.  11.  p.  155.  De  epeculo  cogitayit  et  Chaldaeus,  sed  toco 
p^^73  illud  notari  existimavit ;  ita  enim  vertit :  quorum  ad^peötu^ 

,  eicut  »peculum  fuiile.  Totum  Versum  Hieronymus  sie  reddidit : 
Tu  forütan  cum  ep  fahricatue  es  coeloSy  qui  eelidiggimi^  quaii 
aerefutiy  eunt. 

19.  V5  'l»ö<a-nö  !|3?''nin  Indica  nobisy  quid  ei  dicamuB^ 
si  cum  cd  contendere  velimus,  ut  tu  vis ;  tu,  qui  te  sapientissimum 
putas,  nos  doce;  quid  tandem  ei  dicere  poterimus,  si  coram  eo 
velimus  sermonem  et  disputationem  instituere.  jT^S^a  ^b  Non 
eiruemus  sa  verba  \ft^)f'Q  coli,  supra  32, 14.)  ad  ipsum,'iT^n*^3973 
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prae  Unelr$$j  in  ^aiboi  v^nMunur,  et  niigaa  mvm  IgaofMittf^ 
qua  mentes  nostrae  Uborant. 

20.  "nanet  ^S  ^b**^?©"^  N»m  narrMtur,  ezponetar,  et, 
jfUtfm  loquarf  'Num  audebit 'quiBpiam  ei  referre  meos  sermonesy 
81  de  eo  queri)  aut  cum  eo  contendeie  Toluero,  ut,  quod  ego 
non  ftudeo,  tentet  alius?  Non  sane.  Imo  Yero,  vi^e^  'n^et*"b&f 
ff  dixerit  vtr,  *\b  ^BlOb,  ti  qukpiaM  se  ad  «um  relaturum  Verbä 
Biea  dixerit,  2^^"]  *>^  Mio  ^tiocf,  i.  e.  profecto  («t  8,^,  21,  1^ 
abiorbMtur^  perdetor,  opprimettir  iUius  mittäte.  M  potes  ^ 
interrogative  vertei«,  num^  ui  supa  4,  17.  €,  5.  6«  7,  12.  «1. 

21.22.*   d'^ßnipa  Mn  •n'^ns  ^'ii«  ^ö«*!  fiib  ntj?'}'Ni««c  vero 

non  videntj  i.  e.  non  adspicere  inistinent  nomines  lucem  solis  (at 
"^16^  pro  sole  supra  31,  26.))  cum  (subaudiendum  ^d)  Mplendens 
est  in  nuMus]  in  acthere  (Vs.  18.),  Ö-jrröni  n'IM  mi-J  et 
quando  ventua  transiit  et  mundavit  eaa  (nubes),  i.  e.  aetherem, 
quum  Tento  transeunte  mundatus  et  quasi  purgatus  est  aether, 
^rn^!:;;  asiT  l^is^^  quum  ab  aquilone  aureus  spUndor  venit. 
Utitür  argumento  a  minori  ad  majus.  Quomodo,  inquit,  homines 
ad  Deum  accedere,  et  cum  eo  disputationem  instituere  pos*sint,  yel 
audeant,  quam  nunc  lucem  solarem,  cum  clarissima  in  coelis 
splendet,  ubi  vento  pertranseunte  serenati  sunt,  et  ab  aquilonari  . 
Tento  discussis  oninibus  nubilis  et  nubibus,  lucidissimus  est  aer, 
e}us,  inquam,  lucis  advpectum  ferro  non  possint  faominei?  Qui 
ergo  putas,  pdsse  eos  divinae  majestatis  adspectum  t<olerare  ?  lloe 
est,  quod  subjungit,  'iHn  fit'ii:  rrH^N'^b;  9»per  Deum  Jvrmidanda 
08t  majestas^  indutus  (coli.  Ps.  0*3,  1.  104,  1.2.),  praeditiiseat 
tremeßda  majestate.  "n^^TS,  qaod  koo  s^rfo'loco  exstat,  BpUndidum 
aigniftcare,  et  arguit  res^ipsa,  quam  de  luce  dioatur,  et  astendit 
arabicum  ^iin  admodum  luxU,  prueoeUuit  epUnd^re.  UTil  sont, 
qui  h.  L  proprie  Ae  auro  intelligant,  et  sensum  hnae  ia^nt: 
mb  aquilone  s.  septentrione  venit  aurum^  i.  e.  etsi  septetitrio 
Tai  de  a  nobis  remotus,  et  aurum  ibi  Talde  abscondltom  sit,  inde 
tarnen  eruitur,  et  ad  nos  defertur.  Ita  enim  in  Septentrioae, 
•eoundum  Plinium  Hiit.  Nat.  6,  1 1.  ti  portis  Caucasiii  per  mantoa 
Gord/aeoa  iu^oi^itae  geotes  auri  tantum  metuüa  fodiebant;  et 
Hb.  33,  ^  ßurum  apud  Scythae  a  formioie  trutum  «#/•  At, 
•ubjungitur.  kemistichio  altere ,  mufestaa  divina  nimis  formida-- 
Mi§,  quam  ut  ad  eam  acced^e  eamque  perserotari  queamns. 
Sed  muUo  elegantior  prodibit  sententia,  si  ai7t  h,  1.  tignificatu 
$plendori$y  gualis  est  ex  auri  fidgor^^  oapiamus,  quem  }am 
Aiexandrinus  expressit,  qui  viq/q  XQvaavyovvxa  Tcrtit.  Sic  et 
Zach.  4,  12.  oleum  splendidissimum  et  purissimiiiB  aurum ^  int, 
Tocatur.  Ai'&^^ce  aslT  notat  praestringere  oculos^  proprie  ex 
auri  fulgore,  sed  ad  alla  etiam  transfertur.  Ceterum  »plenderie 
ex  aquilone  mentio  h.  1.  pertinet  ad  descriptionem  appropioquantis 
media  in  tempestate  Dei,  e  sede  sua,  monte  Deornm,  in  boreaii 
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niundl  plaga  sito,  profeeti;  vld.  Jet.  14,  13.  Zaeh.  6,  8,,  et  ef. 
Jübrum  nostrum :  Handbuch  der  ,  biblhfshtn^  Alier thunukumde^ 
P.  I.  Vol.  L  p.  löö. 

23.  ^r73fi*i:53"^ft<b  *''jtt3  Omnipotentem  quod  aitinet,  noii  «V 
/rentmiis,   eomprehendimus ,   «um,    incomprehensibilis  noblr  est. 

Eodem  significatu  verbum  fi^lTT)  usurpatur  Cobel.  3,  ll«  it:^^^*"^^) 
t3*7fi«f7  non  comprehendit  honto  opera  Dei.  niD  Ä^5lp  Multun  e$t 
roöore,  ingens  potentiä,  q.  d.  majorU  ;potentiäe,  quam  ut  a  nobia 
inveniri  aut  comprebendi  possit.  Qnomodo  de  ejus  judiciis  äudea 
conqueri?  Item  multus  est  ;4piÄ-an'{  t3BUJÖ  judicio  et  copia 
Juititiaey  summae  aequitatis  et  justitiae.  Ante  tSSU^Ta  repetendum 
it^^^iö,  vel,  81  aliud  membrum  vis  facere,  subaudies  173^  post 
nj^ix  Judicium  et  multitudo  juMtitiae  est  cum  eo,  s.  apud  ipsum. 
na :?•>*- j^b  Non  affligit^  seil,  homines,  praeter  aequum  et  jus,  aut, 
plus  satis.  Alii  jiubaudiunt  'laV^a  ex  animo^  libens,  ex  Thr.  3,  33« 
^a\ö  Ihra^  filb.  Hoc  quidem'ex  plurimorum  codlcum  Icctione. 
Sunt  tarnen,  referente  de  Rossio,  Codices,  et  inter  hos  vetusti  et 
bonae  notae,  in  quibus  rT;3?^*fi^b  scriptum  est,  quod  nos  prae- 
fereüdum  eensemus,  ut  sit:  non  respondebit,  i.  e.  non  tenetur 
nobis  respondere,  et  factorum  suorum  ratio nem  reddere,  quum  sit 
infinitae  potentiae  et  justitiae.  In  Kai  Hicronymus  quoque  videtur 
legisse,  &ed  intellexit:  non  eloquetur  seil,  aliquis;  nam  Tertit: 
enarrari  non  potest. 

24,  ö'^tt^Ä  eirnfin*'  pb  /d«o,  quia  immensab  poteBtiae  tat 
6t  justitiae  ae  VequitetiB',  reiereatUur  eum  heminee*  Verba  po- 
a^rema,  ^^l^^Ä^jn-bS  n^'J-'J^b,  pterique  sie  intdligÄnt:  non 
pidet  owmes  aa/»tea/a«  cor^a^  aiiimo,  i.  e.  non  eurat,  non  ad  eos 
adrertit,  aut  earum  rationes  habet,  ut  Tel  iUis  pareat,  ai  eo«  afiü- 
gere  Teilt,  nee  Ulis  qnioquam  sua  sapientia  proderit.  3>*^gDn 
iatell^unt  eapientee  ex  opinione  ttm,  ut  Hieronymua:  qm  eibi 
videniur  eeee  supientes.  "Sic  et  Jarchius;  "j-^fit  ''^D  T'bfi«  ö^ö^nnTaPi 
Ölb^D  va'^ya  Onxs^n  gmi  $e  eapienter  gerunt  adversus  iüum; 
nihil  enim  eorum  eapientia  eai  in  oculie  ejm-  Malo  tarnen, 
fiiibaudito  ad  il^'T]  proadmine  auffixo  ex  praeeedente  simet'J'J  he- 
braea  sie  rertere :  non  videbk  eum  omnie  »apientum  cordis^  i.  e. 
aapientiasimi  quiqae  eum  oontemplari  nee  audebunt  nee  poteniat. 
Nulltts  aapientitm  ejus  adapectum  «nstiiiaat. 
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1  acet  JohvLB ,  rdut  sa  victum  agnoseens  rationibufl  Elihjd! ,  qui 
ex  Dei  potentia  admirandisque  ejus  operibus  abunde  ostendisset^ 
nihil  esse ,  quod  de  ejus  judicii«  homo  queratur,  aut  ad  ea  pene« 
Crare  se  posse  patet,  quum  Ipsi  vulgaria  ha^c,  quae  quotidie  ob 
oi^ulos  versantUT,  ignota  sint,  nee  eonim  causas  perspiciat.  Jam 
yero  Deus  ipse  inducitur  velut  judex  et  diremptor  totius  hujus 
eontroversiae  diu  et  in  omnem  partem  agitatatae  Jobuin  inter  et 
aocios.  Elihu  quideih  accesserat^  qui  rem  acu  tetigisse  videbatur, 
et  proxiroe  ad  yeritatem  ejus  accessisse,  quod  de  re  hac  tota  erat 
tenendum.  Sed  quia  hominfs  auctoritas  ad  taiitam  rem  statuen- 
dam,  et  Dei  causam  plane  tueodam  et  eomponendam  non  sufficiens 
Tidebatur,  ideo  accedit  Dei  auctoritas.  Is  in  summa  Jobum  dooet 
tfuam  admirabiiem  potentiam  et  sapientiam,  ex  suis  operibus,  quae 
in  hac  rerum  machina  cerniintur,  in  quibus  quum  nee  Jobum, 
nee  hominum  quenquam  oonsiliarinm  habuerit,  vel  adjutorem  aut 
«ocium,  nihil  esse,  quod  Jobus  suorum  factorum  rationem  cum 
roget,  praeterea  vel  in  vulgaribus  et  minimis  alioqui  rebus  osten- 
dit  earum  causam  et  modum  ac  rationem  Jobum  fiigere,  temere 
itaque  facere,  quod  in  arcana  et  ardua  Dei  codsilia  penetrare  velit, 
ac  scire ,  cur  nunc  ita  affligeretur^  quasi  secum  in  arenam  de-^ 
iTcensurus.  Et  in  hoc  priori  quidem  sermone,  qui  Cap.  38*  et  39« 
eontinetur,  Deus  primum  Jobo  propontt  admirabiiem  hu  jus  terrae 
f abricatlonem ,  in  qua  neminem  adjutorem  habuertt  ant  consiiia- 
rium,  tum,  quot  essent  miranda  naturae  eventa,  quorum  causas 
homine9  nescirent,  ut  ventorum,  tonitrus,  lucis,  stellarum ;  deinde 
eum  inter  animalia  deducit,  et  varios  eorum  instinctus  perpendere 
jubet.  —  Rectissime  de  hisce  Dei  sertuonibus  judicavit  ScHultens : 
„In  his  per  mihi  mira  saepe  risa  cum  materia^  statui  quaestionis, 
quae  tantis  animorum  motibus  dtsceptata  fuerat,  non  directe  re- 
spohdens;  tum  tractatio  ipsa,  tarn  longe,  late,  lente,  circum« 
ducta,  atque  in  monstrorum  formidolosissimorum  descriptione 
d^incns  (Cap,  40*  4L)    Aliter  responderi  non  debebat,    nempe, 
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ilH,  qui  Denm  In  c^rtämen  et  coBgrestum  roearerat  totiei,  nee 
<!am  eo  deseendendum  in  abditas  rationea  eonsiliorum  divinoruni, 
ob  quas  bonis  saepe  mala  immittuotur,  malis  ad  tempus  permit- 
tuntur  bona.  Sufiictebat,  ut  eum  sensu  propriae  tenuitatis,  im* 
mensa  Dei  magnitiido,  ex  operibus  ereationis  splendidissime  re* 
luoens,  ei  pauiu'^fortius  admoveretur/^  ' 

>  In  eam^  quae  restat,  libri  nostri  parteni,  pecaiiaris  exstat 
Commentarius^  cui.haec  est  epigraphe:  Uliima  Capiia  Libri  Joöi; 
nempe  Cap*  38.  39.  40.  41.  €t  Capitis  42.  pan,  ad  Gra§cam 
Versionem  recenaita^  notiuque  instructa  ab  £•  J.  Greve,  S,  Si 
lUinisU  Cand.  inter  Re/ormatos.  Accedit  Traofatu»^  de  Metrig 
Hebraicia  praesertim  Jobaeis*  Pars  L  comple^tens  Cap.  38« 
et  39.  Deventriae^  1788.  Pars  IL  complectens  Cap.  40.  41* 
et  42,  J — 6.  ei  libeüum  de  Metris.  Burgo  -  Steinfurthi^  179L 
in  quat.  Magnae  et  accuratae  diligentiae,  eruditionts  multifariae, 
aagacisque  ingenii  laudem  nemo  sane  aequus  denegabit  auctori: 
cujus  tarnen  textum  receptum  ad  yeteres  yersiones^  praesertim 
Graecam  Alexandrinam  atque  systematis  metrici  a  se  adstructi 
placita  reüngendi  libido  haud  aeque  omnibus  probetur.  Tomi 
secundi  pars  potior  rersatur  in  earminum  hebraicorum  structurae 
et  numeroTum  poeticorum  investigatione ,  cui  praemissa  est  de 
arte  metrica  Arabum  et  Syrorum  commentatio.  Quae  tarnen 
p.  94—*  131.  de  Arabum  arte  metrica  leguntur,  omnia  sunt  iicta 
commentitiaque ,  et  prorsus  repugnant  iis,  quae  Arabes  ipsi  hae 
de  re  tradunt.  Veterum  autem  Uebraeorum  metricamr  restituendi 
conatnm  quod  attinet,  meum  facio  Rovcrti  Lowthi  Judicium 
{In  Praeleot.  Ilf.  de  Sacra  P0eti  Hebraeorum  p.  47.  seqq.  edie. 
Goetting.):  ,,Qnod  ad  yeros  Versuum  hebraicorum  numeros,  ad 
rhythmum  et  modulationem  attinet,  id  omne  et  penitus  ignotum 
esse,  et  nulla  unquam  arte  aut  industria  humana  investigari 
passe ^  ex  ipsa  rei  natura  satis  apparet.  Manifestum  est,  anti- 
quam  et  veram  Uebraica  pronunciandi  rationem  omnino  esse  ^ 
ignotam«  ..•.«•  Ne  numerus  quidem  syllabarum,  quibus  sin- 
guiae  pedum  roces  constant,  certo  definiri  potest;  ac  multo  minus 
earum  tempora,  sive,  ut  vocant,  quantitas^  unquam  investigari* 
Cum  Tero  in  omni  lingua  metrorum  ratio  omnia  ab  bis  duobus 
necessario  ^pendeat,  syllabarum  dico,  et  numero  et  quantitate, 
quorum  in  Hebraea  cognitionem  intercidisse,  nee  revocari  posse, 
ipsa  rei  natura  clare  indicat;  profecto  qui  metricam  Hebraeam 
Teram  iilam  et  genuinam  restaurare  conatur,  is  aedificium  exstruit, 
cui  fundamentuiii,  in  quo  nitatur,  plane  deest/' 

Cap.  38, 1.    r7'i:jori-p.  i'T'N-nij  rt'rn'^'')^^  Respondit- 

gue  Jova  Jobo   ex  turoine  ac  nube  procellosa,    in  quo  advenit 
£iifauo  adhuc  loquente,   coli.  36,  27.  sqq.   37,  1.  sqq. 

2.    rr^^  pro  ^ti^?,  nam  signiiicatur  Dei  eomilium^  in  rebus 
bumanii  regimdisj  quod  obiourare  (?p*«pn»)  dicitur  Jobua  imperite 
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loquemlo  (nir^**4a  1^V?B>  «f-  84^  35.)  ^  ^voi  nimi«  affeetu  «tli- 
nptUB  iminodicig  «Bis  quetelit  D«iim  in^lititte  insimokre  Ti4e- 
Initiir,  et)  quantmii  in  te  ettet,  teatbrM  «C  «afigiiiem  oüRiA^ebat 
kominmn  mentibng,  «Irca.Dei  in  r»bm  hMnaiii«  regendis  judieiaiii. 
Neqiie  «nun,  nt  quidan  ▼okier«,  Elihmiin,  a«d  Jobvm  liis  yerfew 
taxari,  manifestum  ex  42,  3.,  «bi  J^kas  «ul^m  inam  agnoaeena 
haec  eadem  Terba  repetit,  nisi  quad  pra  ?pvr[0  ilUc  tS'^br^  a^a- 
eondeuM  ponitvr«  Praeterea  quem  hoc  Vtnn  per  tertiam  perao- 
nam  ailoqnutut  foerat ,  ad .  eundem  atatim  Vs.  3.  aeqq.  directe 
aermonem  «oayertit. 

3.  ^22^tT[  *I233  «;-*ltÄj  Aceinge^  quaeso^  sicüi  vir  atrc- 
nuus  hitnboM  tuosy  sciiioet  ad  eontendendum  mecum;  accinge  te 
contentioni  mecum.  Metaphorü  dueta  ab  iis,'  qi^i  se  itineri,  aut 
aiicui  operi  fSeieiendo  accingunt;  vid.  Exod.  12,  11.  1  Reg.  IS,  4G. 
Ironia  egt,  sed  amica,  qua  Jobum  Tult  in  vlfim  revocare.  Q.  d. 
saepius  postulastl  mecum  contendere,  et  optasti,  nt  causam  tnam 
coram  me  descendere  tibi  liceret ;  id  ergo  nunc  facias,  et  si  quid 
habeas,  qnod  contra  me  afferri  posse  jure  potes,  id  nunc  profer« 
•»aaj'niiTI  ^bafidKl  Rogabo  te,  tu  Üaque  fac  8cire  me  qoaesita, 
responde  milii  ad  ea  quae  te  rogarero.  Quia  de  meis  agendi  ra« 
tionibus  Judicium  tibi  arrogasti,  agedum  ad  quaestiones  meas 
responde,  si  solide  possis« 

4.  Jam  rem  aggreditur,  et  multis  Jobum  interrggationibufl 
anerat,  ad  quarum  ne  minimam  quidem  possit  respondere,  ut  Lae 
modo  Dei  potentkm  agnoscat^  suam  autem  iniirmitatem  et^meatia 
bebetudinem«  ynN-'^'TD^a  n'^'jrj  nb^ij  Übt  eraSy  guum  i$rram 
fundarem^  Non  sane  potuisti  me  in  ea  fundanda  «djuTarpf  quo* 
modo  ergo,  quaai  mihi  par  aut  aocius,  meorum  judiciarom  ra- 
tionem  scire  vis,  quasi  ea  neris,  quam  ne  rationem  quidem  scias, 
qua  haec,  quae  quotidie  oculis  cernis,  facta  lint  et  condita.  „In 
versicuio  hoc  et  sqq.  elegans  est  comparatio  orationis  hujus  terrae 
cum  constructione  aedificii,  cui  Dominus  opiiices  et  famuioti  ad- 
hibet,  primumque  forma  designatur,  tum  amussi  describuntur 
partes,  dein  fundamenta  jaciuntur,  tandem  eductis  lateribus  ad- 
ditur  fastiginm,  quam  imaginem  complent  sidera  et  ai^eli  ofare 
adsurgente  laeti,  idque  festp  plausu  persequentes.'^  Greve.  *Wl 
rT3^3  n^*«'*Oil  Indica;  %%  nosti  inielUgeHtiam ,  i.  e*  si  ea  in-« 
telli^entia'pollaa,  nt  Jea.  29,  24*  Prov.  4, 1.  iChroa.  12,  32. 
2Chron.  2,  12. 

5.  srjn   ^a   ^rV^^   Ate*'»»  Qmi^  ptmuii  menturoM  eJuB^ 
st  $eia$l  seil,  indica.    4<ii8 'instrumentia  mensoriis  adhibttis  bis 
mensuris  et  dtmemionibus  tcrram  fecit,  quibus  est  facta?    Nomen 
n^t[  (ad  formam  ID^  1  Reg.  6,  29. ,  ^^?;  Ps»  1 16,  3.)  hoc  solo  , 
ioco  obvium,  vix  dubitari  potest  idem  signüicarc,  quod  n^tt  sopra 

1 1,  9.   —   tj^   h^y  ^03-— »ö  ^  A»i  quii  exiendii  $up0r  eam 
ImaaM  flMiiaortam''(Zac&r  1,  6^)f    s.  nosmap,   more  latonornm 
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aeilificium'ftliqHod  coostruentiim^  qiU  De  quid  indecenter  fiat, 
aut  sine  propgrtione,  regulam  adl^ibent  ad  onuiia  dirigeada.  Qoaal 
dicat:  quis  ea  proportione  et  elegantia  terram  condidi^  qua  eam 
videmus  conditam,  ut  nihil^  supra  esge  possit  ? 

6.  n^aörr  tt^aji^l  tüy^'b^  Super  quid  ^a$es  ejus  d^ersae 
sunt?  quasi **in  luto'.  p^t  proprie^ast»  columnae,  stylobatcg, 
Catit.  5,  15.  Exod.  26,  19.  fqq«,  hine  fundametitum  aedium.  Ter- 
ram iirniiter  stabilitani  innutt,  modo  iniperrt ttigtibili ,  etat  nullis 
nixam  basibus  et  fundamentia,  ut  aupra  26,  7.  Jol>U8  dixit,  Urram 
ßppensam  esue  super  nihilum.  tsiV\\^  ^^  '^'^^"^'^^  ^^  ^^^  9^*^ 
jecii  lapidein  angularem  eju9  (terrae;?  "^quo  iflius  velut  muri  et 
partes  inter  se  conjuagepentur ,  et  stabüientur  ?  ii^d  '}!32«^/ non 
esse  epuiylium^  ut  Greye  oonjecit  (cf.  not.  ad  Ps.  118,  22.;,  sed 
lü^pidem  angularem^  boc  looo  vel  parallelisBius  et  res  ipsa  arguit» 

7.  *^j5h  ^5^*13  ^rt^-n^  ^^  ovare^  dum  ovarent,  steüae 
temporis  matutinu  Magnifica  sententia:  oTantibus  et  applauden- 
tibus  astris,  coelestibnsque  spiritibns  laudes  Deo  acclamantibus^ 
terram  condMit.  ^^  "^^^^^  Stellas  matutims  intelligunt  fere 
easdem,  quae  Ps.  148,  3.  1^d(  "^^^^3  steüae  lucidae  nuncupantur, 
quod  sub  auroram  magis  splendere  Tideantur;  vel,  quae  Luciferi 
instar  splenderent.  Nee  absonum  esset,  Stellas  matutinas  ideo 
vocari,  quod  ceteris  rebus  creatls  priores  exstiterint,  et  sub  ipsis 
mundi  initlis,  sub  ejus  velut  aurora,  adfuerint.  ^2^^^^^1  Et  dum 
wiciferarentur\f  laelum  clamorem  »ustotlerent.  De  &Sn^bdt"^3a 
▼id.  not.'  ad  Ps;  29,  l. ,  ubi  panier  angeli  Dei  laudes  peysonare 
dteuntur.  Resfiei#ur  ad  rtiorem  ritum,  aedifieii  fundamentum 
inter  laetaa  aceUmatianes  et  eantiea  ponere,  cf.  Zaeh.  4,  7.  Esr. 
3, 10.  Cetermii  in  eonstructione  misoenturverbum  finitum  (!|3^^^^) 
et  iafinitum  (l'ns),  ut  eliam  seq.  Va.  8.  0.  10.  20,  3.  sqq.,  et 
saapius  in  hoc  lißro» 

8.  Repetendum  est  ^b  ex  loitio  Vs-  5.  13"^  ÖTlb'Ta  TJÖ^T 
Et  quis  oifS0psii  (tJD^T  ut  supra  3,23.  capie*ndum J ^/ort^tfS 
maref  circumclusit)  Jicoribus  scUicet,  tauquam  repagulis,  quae 
i^on  pcrrumpcret.  in^l3  In  prorumpendo  ßuOj  Tid*  de  verbo  tVi^ 
not.  ad  Fb,  22,  JO.  Mare  inicla  Terum  €  terrae  visceribus,  ut 
partui  ex  utero  (ön'i?^)  proriipisse  dlcititr,  quod  longe  lateque 
omncm  tallurU  superhcieni  inumlarct,  nisi  Utofibus,  tanquam 
repagulis,  coerceretur,  sola  diviua  potentia. 

0.  ^nVnn  b&^^l  ^^^}^  ^^^  "^»^lOa  Dum  ponerem  nubes 
fmstivmntum  ejus  ^  ^eTeaUginim  Yrntoiaml  fiiseias  ejus.  Persistit 
in  coepta  metaphora,  ut  quia  mara  infaati  ^  utero*  egresso  eom- 
paravit ,  ^deinceps  ex  qno.prodiit,  ei  tribuat  quae  adhiberi  soknt 
recens  natis  infantibus,  qui  quidem  v^tiuntur  et  fascils  iUvtaivan- 
tur  ap  lUFolucris,  quihus  contioeaiitur,  ne  emmpant.  Sie  marf, 
iuqi^it,  adhibitas  «i^^suiviquaque  nubes,   taaquam  veates,   quae  ei 
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miRldne  cfrcoinstfiTent ,  quae  nutibui  et  nebulae  (^9*1?)  ftidem 
tanquam  fasciae  infanti  ««sc  yidentur,  quod  assidue  super  mara 
apparere  solent.  Siroul  innuit,  Deo  tarn  facile  esse,  mare,  corpus 
aiioqui  vastum,  et  quo^  vfx  qnisquam  credi4itset  ob  vehementiam 
et  impetum  fluctuum  eontineri  et  reprtmi  posjie,  coBtinere  et 
colnpescere,  quam  matri  aut  nutrici  infantem,  quem,  ut  yuU, 
fasciis  inirolvit.  ^T^^tl  est  faneia  t  qua  infana  myolntur ,  yid. 
Esech.  16,  4.,  vid.  Micuaeus  SuppUwan.  p«  984. 

10.  Verba  '«j^n  vbj^  ^ä^ÖÄl  plurcs  sie  reddunt:  ftegi^  i.  e. 
decidi  nuper  ülud  siatutum  meum,  q.  d.  de  illo  decretum  meom 
oonstitni,  quod  «cilioet  sequitur,  cum  ei'limites  sunt  a'me  prae- 
iiniti.  Verbum  frangendi^  ^"^ ,  h*  1.  eodem  siguificatu  capien* 
dum  Tolnnt,  quo  haud  raro  cognatae  notionis  verbum,  ^Tü  secuity 
usurpatur,  videlicet  pro  decernerey  decidere^  vid.  supra  22,28» 
Esth.  2,  1.  Ita  Chaldäeus :  con$titui  super  eo  decretum  meum^ 
Aiii,  retenta  usitata  frangendi  not^one,  sed  cons^uctione ,  quam 
dicunt  praegnantem,  adhiblta,  sie  vertunt:  modum  meum  f regt 
super  ipsum^  i.  e.  frangendo  impetum  maris  intumescentis  facio 
ipsi  modum.  Siroplicius  est,  coUa^to  arablco  ^^i2i  spithamä  dt- 
tnensua  est,  ita  verter^:  gpithama  dimemus  Mum  9uper  eOy  s. 
circa  (ut  ^^  Jud.  9,  49.  1  Reg.  18,  26.)  id,  terminum^  limitem, 
meum»  Quem  sensum  expressit  Uieronjmus:  circumdedi  illud 
ierminis  mei$»    . 

11.  Ci-^öh  i^bl  Kee  addea  sdk  üi^ühy  i.  e.  ut  reete  Hiero« 
nymus,  et  non  proeedet  ampUuSj  q.  d.  constttui  iili  suo«  ter- 
nrinos,  quos  noii  trausiret  in  continentem  erumpeos«  t]W'*  ^^ 
^"^^A  7*)^^3  Et  hie  ponatur  (pcopr.  ponat  seiL  pfinensy  imperao- 
nalis  ^iceadi  fbrmUla,  saepius  jam  obiservata  in  hoc  libro)  seil,  ph 
terrni^^9  (ex  Vs.  10«)  contra  tlathnem  fluctuum  tuorum»  ^  posa 
n^V}  contra y  ut  Ps«  73,  9.,  ubi  not.  cf.  Alii:  et  hie  statutum 
illud  8.  decretum  meum  (Vs.  10.)  ponet  tibi  obvium,  s.  terminum 
in  fantUy  i.  e.  in  super bo  impetu  fluctuum  tuorum,  Aquas  undta 
ilgitatas  et  exaestuantes  MUperbaa  vocare,  et  Arabibus  nrequentis* 
simum,  ut  pluribus  exemplis  ostendit  Schultens  in  AnimadversB. 
in  Job.  ao.  1708.  cditt.,    in  Operr.  Minorr.  p»  81.     Pro  n"«UJJ 

•  Hieronymus ,  Chaldäeus  et  S jrus  secundam  personam  expres^e- 
runt,  quasi  n^D  legissent,  quod  ipsum  et  in  Kennicottianorum 
ciodicum  uno  repertum.  Quo  adscito  posterius  hemistichium  sie 
reddendum  erit:  et  hie  pone»  elationem  fluctuum  tuorum^  ubi 
tamea  praefixum  d  ante  )^t<y  redun^at,  etsi  t^  n^UTt^  faret,  quod 
in  priori  hemistiehio  ;:)^Dn  exttat.  Sed  tertiam  personam  jam 
Alexandrinus  expressit:  dXX^  iw  asavr^  avrgQißi^iJstai  oov  t« 
nifgaxa*    U  pro  ]i^:is  expressit  ^p.^fit^* 

12.  Jam  a  terra  et  mari  transit  ad  coelum,  et  quia  in  coelo 
aolis  ratio  summopere  adnfirandrf  est,  et  praesertim  ejus  ortus,  qui 
quottdie  novus  est^  ut  in  momento  atrae  noctis  tenebrae  aarora 
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«dreniente  peÜantur  ^  ideo  interrogat :  ^J^!}  <}^;^  T^t^^  ^^^ 
u  diebu$  tut» ,  i«  e.  inde  ex  quo  natus  es ,  unquam  y  praecepUti 
matutino?  ut  aciUcet  existeret.  Quod  dieit  a  di&dus  tuis^  eo 
fiignificari  volunt,  id,  aii,tequam  ille  nasceretur,  factum,  et  per-« 
petuum  illum  ac  certum  et  comstanteni  naturae  ordiaem  a  Deo  jam 
inde  ab  orbe  condito  institutum  esse.  Nee  ^lio  sensu  Schultens, 
qui  rertit :  an  prae  diebuM  tuh  mandasti  auraram  ?  i.  e.  eo 
quod  dies  habeas  numerosos,  et  ipso  mundo  mecum  antiquior  sis? 
Seittentia  quidem'  per  se  apta,  nee  tarnen  usui  dictionis  ^^^^^ 
eongruens ;  illam  enim  uotare  unquam  manifestum'  est  ex  1  Sam. 
25,  28.  Nil  malt  tibi  accidet  ^"^^.^^  unquam.  Item  1  Reg.  1,6« 
Nee  castigavit  cum  pater  V?5^^  ^unquam.  Eodeih  sensu  supra 
27,  6.  ■<73'«ö  sumendum.  *iÄ*!p')a  *nTO  J^IJ?*!}^  (J^)  ^^^  ^cire  /a- 
ciUi  aurorae  locum  suumf  aurorae  notuiii  fecisti,  ubi  singulis 
anni  diebus  exoriretur,  quotidie  ejus  loco  mntato?  an  locum 
certo  quoque  die  soli  assignabis  in  coelo,  unde  oriatur?  Verba 
•nrtiö  nnyj';  tta  legende,  ut  rr  prioris  dictionis  cum  initio  sc- 
quentis  jungatur,  ut  Dagesch  in  prima  iitera  vocis  inu3  indicat, 
quasi  IHsöil  r\^1*l  scriptum  esset,  quod  ipsum  et  passim  in  codd. 
reperitur.  Attamen  et  illa  Uetio,  ^TV^  ^^^l'^t  constare  potest, 
ut  n  Sit  paragogtcum« 

13.  ynijrj  M"i&ii3S  f^tl^X  ^'  apprehenderet  y  seil.  ^nqTt 
aurora,  alas\  ^extrema^  terrae]  momento  per  totum  orbem  terra- 
rum  diffusa  ad  Ultimos  usque  iines  veluti  occupat  terrae  oras« 
„Aurora  dicitur  occupare  a/a^r,,  id  est,  oras,  extremitatem  terrae, 
quia  quum  exoritur,  ab  ejus  luce  primum  collustrantur  extremae 
terrae  partes.  Impii  aqtem  exoriente  luce  dicuntur  excuti  de 
terra  (n573ö  Ö'^^i^'l  ^"^^i??)»  ^'i**  noctu  grassantur  latrones, 
fures,  moechi,  sicarii,  aliique  ejusmodi  facinorosi  homines,  sed 
exoriente  sole^  metu  lucis,  be  deprehendantur ,  subducunt  sese, 
«t  delitescunt,  similes  feris,  lupis,  leonibus,  quae  bestiae  per 
noctem  grassantur,  sed  sub  auroram  lustra  sua  repetunt.^  Ludov; 
Cappellus  Noit.  CriiL  Ita  Jobns  supra  24,  13.  dixerat,  impios; 
quod  lucem  oderint,  ut  suis  maleüciis  inimicam,  ex  exorta  in- 
terdiu  non  jam  comparere,  aut  certe  facinora  sua  patrare  non 
andere,  ut  ita  velut  e  terra  excussi  beneücio  iucis  videantur* 
Y^n^tb  Hieronjmus  et  .larchi  non  ad  auroram,  sed  ad  Jobum 
referunt:  ut  apprehenderes  terrae  extremitates  ^  ut  ego  äppre-' 
hendo,  yelut  tenens  ambas  terrae  extrem  ita  tes  manibus,  et  de 
terra  excutiens ,  quos  rolo ,  improbos :  ut  cum  homo  yestis  ex- 
trema  tenens  prae  manibus  eam  concutit,  et  ex  ea  exeutit,  ut 
▼nit,  et^quicquid  vuU,  ut  pulverem,  et  alia,  ita  et  mihi  tani 
fecile  est,  velut  apprehensis*  terrae  extremitatibus  ex  ea  impios 
excutere.  Sensus  ^uidem  egregius  et  aptus.  Sed  ex  meo  sensu 
degantior  exsistit  imago,  si  apprel^enfio  extremorum  terrae  ad 
auroram  referatu^.     Ita  et  Schaltens  praetulit,    ^y  Lucem  diei,- 
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Hiq«lefis,  ^ngiC  yetttsDei  Aiinktruii,  etti  ^emftndiitft  rit  pvevtfiein 
illtt,  alM  terrae  q^aotidtearri^adi,  ad  improbot  fn^,  taa^uanv 
fordet  et«  p«lT6re*i,  etimtiaiid#s ,  et  operA  ttnaltfaraiii,  imoi  hiet- 
fifegtg  Mlit,  eoDfuBitenda  et  dlaafpaAd^^ 

14.  Urvyn  ^t^iXD  ^»^nn  Vertu  ms«,  L  e.  imnmtatiir  tnnc, 
aurora  adventante,  apil.  l^'^W^f  /erra  (ex  Vi.  13.,  argneate 
Tcrba  fejutaioo)  Btcut  kUwn  ägiUiy  i.  t*  lutum,  argUta,  oui  varia, 
alia  atque  alia  signacula  £ftcile  imprimuntur)  et  qiiaavi«  figuraa 
recipity  sk  et  terra  quotidie  ab  exorta  aurora  nova«  ridetur  iigu-* 
ras ,  et  noram  induere  faciem ,  tenebrts  diseiiuis ,  quibus  obtecta 
rudis  et  ioibrmii  massae  instar  est.  :|^[^2^M^£^  Btstuni  sese 
seil.  ^J^ä  matte  ^  et  '^fW  aurorif  (Vt.  12.),  quae  indueuntur  tit 
fonulae  Omnipotentis ,  quotidte  stationem  soam  obeuntes,  vid.  de 
hac  usu  verbi  net  supr«  imI  I,  6.  QiM^d  addituf,  V9?ab  h^Qd  tu« 
9iar  vestimentiy  ••  veh^i  in  vestimentOj  Scbulttns  obeervavit, 
pertinere  ad  eplendorem^  pompam^  decus^  quäle  in  n^^V^  U^lb 
vegtis  regaUe^  Esth.  Q,  8:,  quae  mex  Va.  ^  —  II.  absolute'  V)n^>n! 
Adde  8,  16.  et  Jes.  63,  1.  ^TD^ibbs  nnrr  magnificue  weetitu. 
Ni&i  fer^an  hae  imagioe  quotidiana  diei  neetisque  vkissitudo  ex* 
primatur,  ubi  9^22  ^n*;  simpliciter  exhibent  M,  exsistuat,  notajbiti 
aurora,  sive  lux  diurna ,  quotidie  exoriens ,  mundo,  yestis  instar, 
eircttwppnituir,  itidemque  occidens  velo^i  exukur  el  coaditiv. 

^15.  Audaci  figura  sua  improhi  luce  privari  dicontur 
(Ö^^^  O"^^*«:;^^  ^l^'!'')»  discutiente  aurora  tenebras;  quae  sunt 
lux  iilorum  lucifugorum ,  quorum  tunc  BuhUmes  lacerti  frangi 
dicunttir^  C*l5*»J>n  M^*l  ?.^'^|^)>  ^'»od  orta  lucc^rires^  amittunt  et 
audaeiam,  et  sese  pavidi  recipiunt,  qui  alioqui  noctu  sunt  audacea« 
Cf.  supra  24,  J7. 

16.  Per  d^^t^p^;  significari  pr<]^ndiM9ima  wuurU^  y\x 
potest  dttbiun  esse ,  etai  de  nomitii^  D^::>39  significatuHie  proprU 
nun  eerte  eenstet»  Sunt,  qui  ad  verbum'nsa  flemi^  refereate% 
yertant  pieraim  m^rie^  i.e.  fliieata,  quibii»*pr<^^**^i^^®*  "^'^ 
signifioari  ,putant^  ^pie4  ibi  aquae  magna  copia  et  magno  impet« 
fluunt,  q.  d.  alvfum  maris,  sieut  supra  28,  IL  n")*^  ^d:|  fieinm 
ßumimum  flnxum  eoruat  roeayit«  Aüi  fen$e$  marm  kitelligant. 
A.  Scbulten«,  cpUato  arabiee  Tf^l  ooUu  aou'ta  veriiee,  indieari 
eenset  a^puios  mmriiy  siye  seopÜosum  et  salebrosum  mari«  fuiw 
dum;  probaote  Michael«  in  Supffkmm.  p.  1&87»,  qiii  tarnen  monet» 
poBse  et  proprio  profunda  wuarie^  ut  Hteron^mus  et  B/ytm  Ter^ 
'  terunt,  hebraea  ^ktione  signifieari,  in  subsidion  yoeato  araUeot 
7flr\^^  Conjttg.  9yo.  yerbi  ^^3  eminuili^  mltus  fuU^  ut  aüum  marit 
luro  prqfunde  ei«  pioilttttt,  loquendi  moro  et  Latkiis  naitato«. 
laYnn  ^j^  Perv^^igtuh  ahyni  »unt  uAtinu  n^u^ia  termini,  ad 
quos  ai  pervenia^tur ,  mare  pecyoatigAtUA  sit,  ofc  y^^  ''IR'^ 
Pa»  S5,  4.  et  ilbi  not.  -  *  * '' 
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17.  Sieirt  de  fundo  mmnBj  fvperiori  Terfu,  intenrogaverat« 
ita  nunc  de  imo  terrae  dicit  Num  perlatae^  apertae  gunt  tibi 
portae  wiortie!  num  portae  tenebrarum  mortU  vide»? .  ^'i^svi 
nro  et  r)J^b^"-i'l9tD  portae  %edi9  mortuorum^  et  deniiiBimatum 
tenebrarum  y  indicaot  loca  tubterranea  abstrusissimaj  ad  quae 
nemini  mortalium  penetrare  datum,  cf.  supra  II,  8. 

18.  y^^-'^^ri'n-'i?  *;?3ähn  Consideroitij  perpendiitine, 
UBque  ad  latiiu^nei  terraef^mtxxiei^  ea  complexui,  aut  intel« 
lexisti  plane,  quanta  sit  terrae  amplitudo,  quam  lata  sit  et  spa« 
tiosa?  J:j>5  n^n^-'ÖÄJ  n-jn  Indicä^  st  nosti  totam  eam^  seil* 
terram,  Xui :  %i  nosti  totum  illud,  quod  te  rogavi,  ut  femininum 
ait  pro  nostro  neutro.  „Quaesiti  hujus  hie  posset  esse  sensus: 
an  orbem  terrarum  sie  notum  et  perspectum  habes,  ut  omnes 
singulasque  ejus  regiones  definire,  et  accurata  delineatione  ^  Tel 
niinimarum,  qüas  terrae  ambitus  complectitur,  partium,  unam- 
quamque  sno  situ,  adspectu,  limite,  describere  potis  sist  Quo  ' 
nsque  ne  nostra  quidem  aetate,  post  tanta  seientiarum  increm^ntay 
tot  quaquaversnm  naTigationes  institutas,  peritissimorum  6eogra- 
plibrum  solertia  pertigit.  Sed  si  de  sola  orbis  terreni  dimensiona 
verba  sumantur,  quae  acceptio  magis  obvia  est  et  naturalis,  tuno 
ingenue  fatendum,  rem  Job!  aero  hominibus  ignotam  et  inacces- 
sam,  nunc  Astronomorum  caicuiis  deiinitam,  constitutam  et  ia 
liquide  constitutam  esse*  Certe  plura  hoc  Capite,  circa  rerum 
adspectabilium  naturam,  tanquam  homini  impervia  proponuntur, 
quae  labentibus  seculis  humani  ingenii  redusit  industria.  —  •— 
Ad  istorum  temporum,  circa  naturalis  scientiae  restigationem  valde 
rudium,  captum  quaesita  accommodata  sunt,  quae  non  ideo  minui 
compescendae  Jobi  temeritati  atque  audaciae,  inserviunt ,  quando 
divinae  gubernationis  consllia  exagitare  et  culpare  audet.  Aequa 
magna  enim  circa  terrarum  vel  dimensionem,  vel  deseriptionem, 
inscitia  laborabat,  quam  si  eorum  notltia  hominum  menti  in  aeter- 
num  futura  fuisset  inaceessa/^  Bouillier. 

19.  *^'iH-|ati";  ni'J'l  ^r^  Quaenam  est  via  sc.  ö*ip»n-i>«j 
ta  ^^U  ad  lacum^üluni^  'quo  habitat  lux?  *ia*ipö  nv^i^  %^ni 
Et  tenebrae  qui»  Iocub  eitf  Ubi  sunt  lucis  et  tenebrarum  seäesy 
quas  in  natura  rerum  obtinent,  et  unde  ad  Numinis  jussa  praesto 
auntf  Videtur  referendum  ad  lucis  et  tenebrarum  statas  yices, 
per  dies  singulos,  q.  d.  scisne,  quo  se  abdat  et  recipiat  lux,  quum 
a  terris  recedit,  ut  eam  suo  tempore  inde  facias  emergere?  Aut 
nostine,  quum  tenebrae  abscedunt,  ubi  Interim  recipiantur,  et 
abscondantur,  ut  eas  reducat  in  nostrum  hemisphaerium  ?  Hoo 
spectari,  arguit  proximus  ^Versus. 

20.     ^^:D4-b^  nsnj^t;  "^^  Quod  nimirum  (expIanatiTum,  ut  ' 
22,26.   23,14.   27,3.)   capiae  iUud^    unumquodque   (ut  rectef 
Hieronjmus)  illorum  suo  tempQre,   jam  subaudiendum  ^^^J^inb, 
(est  enim  construetio,  ^uae  dicitur,  praegnans)  ut  adducas  iUud 
Jobuu  Dd 
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fd  mtmm  UmiUw^  unde  mmm  eBMrgtt,  iQeem  eo,  «U  traf  antea, 
•ic  et  tenebras  faii  yicibutf  ^n'^a  n^länia  )^^  "«^t  £^  ^tio^l 
MMiigM  iemUa$  d^muB  9ju$f  L««  loei  (uVsoptnori  Versa  dixit 
|!du}^,  m^M)f  qnod  note  sit  tibi  via  ^a  eandam  sie,  ut  üla 
e  auis  leciii  petu,  et  ad  Boatras  oraa  reducai? 

21.  Sunt,  qui  ante  n^*^  interrogationem  repetant :  nostine 
seil.  iHa,  qüod  tunc  natus  eBsetf  Sed  magis  placet,  haec  pro 
V  afiirmatione  ironica  habere:  $ane  sets!  haee  omnia  perq^^tA 
habes,'  qui^  tunc  jam  natus  eras,  cum  haec  omnia  facerem,  et  suuM 
illis  leges  ac  ritus  praeiinireii^ :  es  annosissimus  et  antiquissimus^ 
ideoque  per  tot  annorum  obserrationem  haec  omnia  cognoseere 
accurate  poCuisti.  Alterum  hemistichium,  tS^a*^  ^^^  ^^^^^9 
accipiendum  vel  ita:  ef  numerum  dierum  tuorum  qnod  attinet^ 
muUi  sunt  ilU;  vel,  repetito  ante  0*^2^  nomine  ^&D73,  sie;  itir- 
merut  dierum  tuorum  est  nuinerus  multorwn^  eoH.  simiii  con- 
sjtructione  Ps;60,  5.  110,  3*  et  ibi.not.,  nee  non  Cant.  1,  15. 

22*  J:^  0^*1^,^"^  n^^il  Num  perveniBti  ad  the$aur6g^ 
apothecas,  promtuaria,  müi»!  /^ic  Ps*  135,  7«  thesauri  Tentoruiu 
dicuntur,  unde  Dens,  quo  yult  tempore,  eos  velut  educit.  Et 
Deut.  32,  23.  34.  Dens  in  thesauris  suis  tela  didtur  habere  recon- 
d^).  qüae,  cum  vult,  in  hostes,  suos  profurat 

43.  ^ir  nrö  '"«nb^rT  luiwt^  ©«o«,  thesauros,  prohihwi^  i  e. 
reservare  soleo,  aa  tempus  arcti  s.  anguBtiae^  ut  supra  36, 16., 
i,  e.  cum  de  mels  hostibus  poenas  volo  sumere,  et  eos  angustiis 
premere.  rr^n^a?!  S'^j^  Ö'l^i  Ad  diem^pugnae  et  belli,  cum  ad- 
^  Tersuiu  hostes  meos  depugnare  et  eos  perdere  volo,  ut  Jos.  10,  IL 
plures  mägnis  lapidibus  grandinis  hostes  Israelitarum  leguntuT 
caesi,  quam  eorum^ladio.  Cf.  Exod.  9, 18.  sqq.  et  supra  36,  31. 
Schnltens  hunc  Versum  de  hyeme  et  /rigida  tempestate  inteüigit, 
quae  die»  arcti ^  eonflictu»  et  praelii  appellatur,  tum,  qnod 
bruma  horrida,  minax,  bellum  relut  inferat  terrae,  inter  vento^ 
rum  fremitus  et  niTium  grandinumqae  glomeratos  nimbos',  tum, 
quod  nrre  oopiosius  fusa  revera  angaatur,  et  tanquam  ex  lato  in 
arötum  redigantur  mortales.     Quod  quaesitum  est* 

24.  'n'i^  p^n^  ^yi^  ^V^  Quaenam  es/  wa,  sc.  M  ^^TÖ^ 
qua  dividatury  diffundatur,  lux  solis  et  diei,  quae  tam  subito 
et  uno  quasi  momento  totum  hemisphaerium  pervadit  et  illustrat. 
Ante  alterum  hemistichium  e  priori  subaudiendum  ^^%^  ^^^^ 
quanam  via  y^fij'"'^^^  ^''IR  T?»  dispergat  sei«  (intransitive, 
ut  £xod.  5, 12.  ""fSarn' 13,8.  üih  y^l  diapersit  »e  populusj 
euruB  $upef  terram?  Euro,  rento  maxime  impetuoso,  compre- 
hendit  reliquos  yentos«  Alii  posterius  hemistichium  referunt  ad 
auram  orientalem,  qüae  sub  ortu  sollt  spirare  seiet.  Sunt  -otiam, 
qui  sub  'i^fit  fulguriB  Ibetoi  intelligant,  %t  totum  Versum  de  tem- 
pestate  eapiaitt,  qua  cum  proctf a  coii|aiietii  «uat  folgufa. 
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25^  rriifF»  qo^^  ^^B  '^^  Q»«»  Ärt«t/  (proprie  deriviwit 
Vel  0orrtva^l  nam  ^V&  dcducitur  a  iil?^  rtt^tit)  inundationi 
aquarum  plavianim  ductuki^  i.  e.  coHectiTe  flfq1iaedactu9,  tabosf 
Quis,  nisi  ego,  eursadk  dat  aquia  e  coelo  defluentibus  magno 
inipetü,  ut  inde  vetuti  pei*  eanales  ab  honkinibas  manu  fiictoa 
ex€eptae  in  tefram  large  decurraift^  tanquiün  ex  cfataractia?  Sunt 
ex  Hebraeis,  qui  nb^n  fo%zam  exponant^  qua  aquae  plüviae  aquis 
e  coelo  descendentiViis  loea  velut  fosaas  m  terrd  praeparat  illis 
excipiendis^  ut  uno  in  loco  pluat  ad  eum  foecundandum  et'ri* 
gandum,  in  altero  non  item'?  Concinnior  tarnen  senaug  erit^ 
hb^n  aquäeductum  (ut  1  Heg.  18^  32.  35.  38.  Jea.  7,  3.  Ezecfa. 
3lyd.)^  tubulu,  oanalem^  exponere,  Ut  velut  ih  aer<$  pluvia  deei- 
dens  cänalibus  excepta  illis  in  terram  corri7etur,  quo  Visum  tst 
Dco.  n'lbl?  f^mi  rfy}]  Ei  viam  seil,  quia  divisit,  fccit^  fut^ 
getro  (cf.  supra  28,  2h.)  vocum^  i.  e.  touitruum;  fulgetro^  quod  ' 
secum  affert  et  edit  tonitrua,  quia  yiäln  in  nube,  ut  inde  erum^ 
peret)  eflfeeit? 

26.  ^a  —  ^''^^^^  ^^  phenduiß.  %.  ut  pluert  faciat  Dens 
Buper  i0rram  in  qua  (subaudito  p;^),  super  desertum  quoque  in 
quo  non  est  homot 

27.  teö'n  —  ;;'^alDn^  Ad  fatiäfidum^  ut  abnnde  riget,  >0#- 
oHtattfn  et  Idenolationrnn^  6t  ut  isthte  etiam  progorminar^  f^ 
etat  exitum,  prorentum^  herbae  virentiSi  Dei  proiridentiaMi 
ostendit  ex  eo,  quod  pluriam  mittat  etiam  AUper  loea  desertij 
quae  nemo  incolit,  eaque  abund^  liget  (^^'^atDh  de  reitinätioHt 
9it%§  et  Arnos.  4,  8.  Proy.  30,  15.  Jes.  58^1  li'  Fs^  107/ 9.  usur;- 
patum),  ut  et  in  iliis  herbae  propuliedt,  feris  alendis  neeessariae. 
HfitiUJJä^  <7Ktt3  eonjüngi  sotet  ad  loeum  maxime  vastuiü  et  siticu- 
losum  'aignilicandum,  Ut  supta  30^  3.   Zeph.  1^  15. 

28.  5ij  ^O^l  ^J.'ji  ^M^  ^«^  plutiao  pater?  Babetue 
parentem,  seilicet  alium  a  me^  qui  eam  procreet  et  mittat  I 
5d  "»baej  T^b'irr-'^J!!  "Ifi«  Aut  quis  genuit  itilUU  rorii^  nisi  ego? 

29.  rni^/i  ^^1  '^^  m^^  ^^  ?^J^^  ventroi  tanquaaii  genl- 
toris  (supra  19,  17«)V  >•' utero,  tanquam  genitrieia  (1)21.  3, 10. 
11.),    ejeiit  glacieoi    quia   ejus  iuttor  est?    quto  eam  effedt?  - 
^1^^  *«jö  &^Q^  nod^  Et  pruintm  coeU  quod  attiaet,  quig  g$ne^ 
ravit  eamf  ^ 

30^  ^t^^rvnl  Ö';ö  ^fM'^  dictum  putaüt  pi«©  |a«[a  ötTO  ö^ö 
^i^ätin*;  aquae,  quae  sunt  stcut  lapis^  durescentes  in  luorem  la- 
pid'is,'*ut  jam  non  aquas,  et  auae  iiattirae,  scd  retius  lapideao 
iiaturae  esse  dixeris,  abduni  aeaa^  dditescuut,  quiä  supra  nüifl 
aquae  apparet,  omniibua  geln  desuper  eoiVeretia.  MaKm  cum 
Schultensio:  ^^tänquäm  tapide  8e$e  occultant:  alltisuni^  snspieör 
ad  originem  tbematis  NSti  latuit  suö  taue  operiorio.  Nempe 
«)uae  in  lapidatai  duratae^  liemet  aub  glueie,  ^josqu^  eruata  mar« 
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norcft,  reeondoot/^  ^^k^l  ^^^  ^Vi^  ^^  wperficiet  atysmi 
ootuiringumiur^  vincuUs  glacialibus,  Taita  maria,  qua  late  sa 
funduDty  frigore  et  gelu  quasi  TincCa  attinentur,  ut  motu*  et 
agitatio  fluetuum  cohibetur.  Ammunus  Marcellinus  17,  2.  tropa 
eodem  amnea  gelu  vinctoM  .dicit;  et  Horatius  {EpUt.  1,  3,  3.): 
Htbrua  nivali  oompede  vinctu8. 

31.  ni^DFi  -:—  "^«^griil  ^^^  coüiga$  vincula  Plejadutn^  auf 
Ugamina  Örionh  80lvei?  De  r773^^  et  ^"^03  fere  eonsentiunt, 
illud  Plejadum  sive  Hyadum  sidus,  hoc  (b'^03)  Orionem  signifi- 
care.  Vid.  quot  laudaviinus  supra  ad  9,9.,  quibns  addendus 
F.  H.  Ae.  Schnaar,  qui  nostrum  locum  illustravit  peculiari  Com- 
mentatione  rernaculo  idiomate  scripta,  Rioteliae,  1791.  4«  Ple^ 
jaden  y  Tltt^^  (quae  sunt  septem  stellae  in  cauda  Tauri,  unde 
Schnaar  totum  hunc  asterisnium  nomine  hebraeo  intelligendum 
putat),  Latinis  item  dicuntur  Vergiliaey  quod  sint  veris  nunciae, 
et  ortu  earum  tempus  anni  redditur  ,amoenum,  resoluta  terra, 
et  fructibus  incipientibus  ac  herbis  revirescere  et  efflorescere»  Hoo 
«Sie  putant,  quod  hoc  loco  n^3^^73  delicia»  nominat,  quibusVefni 
temporis  amoenitatem  ac  pnlchritudinem  significetur.  Ita  et  Bei- 
QELius  in  den  Unterauchungen  über  den  Ursprung  und  die  Be-^ 
deutung  der  Slernnamen,  auctore  Ludov*  Idelero  (BeroL  1809.) 
p.l47«  verba  noslra  sie  interpretatur :  Ugabisne^  potesne  cosserere 
omämentaj  monilia  gemmata  Plejadum  ?  (kannut  du  die  Brillant 
ien  "  Rosette  der  Pl^faden  zusammenreihn  ?J  Nodoi  Plejadum 
memorant  Saadi  ia  Guligt.  p.  22.  edit.  Gent,  et  Haiiz  in  Spectm, 
Poee.  Pers.  p«  70«  His  oppositum  b'^Od,  Orionis  sidus,  quod 
ortu  8U0  uimbos  et  tempestates  excitat,  unde  a  Virgilio  (^Aeneid.  1. 
Ys.  635.)  mmbo$UM  Orion  appellatur,  hoc  vero  loco  pro  sideribua 
hjben^aa  tempestates  et  brumale  frigua  adferentibus  ponatur.  Uuic 
sideri  tribuuntur  n^^lp^Ta  vincula  (coli.  arab.  ^D^  tenuit  appre^ 
henaunif  retinuit^  cohibuit,  unde  rtDÜ72  compeu)^  quibus  temporis 
brumalis  rigorem  omnia  constringentem  ludicari  putant,  vi  oppo- 
titt  niä*2^b,  amoenum  anni  tempus  signiücantis.  Hinc  Coccejus 
nostri  loci  sensum  ita  expressit:  Tune  vernam  apertionem  terrae 
cönstringis  rursus  frigore  hyberno  et  hjemis  constrictionem  verno 
tempore  retolvis  ?  Aiii  eopatringere  pro  retinere^  et  aolvere  pro 
peüere^  amovere  capiunt«  Ita  Doederleip:  „Negat  autem  reUgari 
•idera,  vel  vinciri  posse;  sidera  enim  exorta  non  possunfhuma- 
nie  artifieiis  impedirl,  quo  minus  ^ursum  perficiant^  rel  retineri^ 
ut  diutius  apud.  nosmorentur,  neque  vt/tctiZa  eorum  Bolvere 
possumus ,  ut  citius  abeant ,  ea  inprimis ,  quae  hyen^ale  tempus 
portendunt.^^  Eundem  in  sensum  coUinea^t  Schnaarii  expUcatio 
(p.  0.  11.  1.  c):  tüne  po^es  ^oeli  cursum  retinere,  et  retardar^ 
ut . amoenum. yemum  tempus  fongius  prpducatur?  aut  coeii  cir- 
eumactiim  idem  poterfs  aceelerare,  ut  tristig  hjreins  ocius  abeat? 
Noa  tamea  eorum  magis  probmd/|m  lententiaiDi  putaiijius,    qui 
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D'i^'i^.^  vinculanxiiKtt  censen^,  Teinti  transppsitif  literif ,  ut  'pß^ 
Idem  stt  quod  "7^^  ligavif y  eerte  Taimmdieis  D'^J'l^'S  pro  pincuül 
l^aminibuBj  mü  uajtatom,  vid.  Buxtorfii  Lex.Ckaid.  Taim. 
p.  1580.,  et  h.  1.  poscit  ilium  signUicatum  parallelum  h^^tli^Ta, 
Ita  jam  Alexandrinus^  ^ui  dsafiOVy  et  Chaidaeüs,  qul  ^'i*)^  c'aie^ 
nag,  yertit.  £t  Masara  parva  ad  h.  I.  vocem  n^ä'lVJO  bif  (älter 
lociM  est  1  Sam.  1 5,  32.)  in  diversa  significatione  occiirrere  mooei. 
Vineuiorum  notionem  commendaTit  et  TingIstadius  in  Supplemm, 
ad  Lexx.  Hebrr*  p.  76.  seq. ,  et  nostri  Versus  sensam  hunc  esse 
alt:  nutn  vincula^  quibuu  PUjade$^  vel  Orionis  utellae  j^nguntur 
irahunturve  j .  aut  ligare  aut  solvere  poieaf  n^D^l73  ei  sunt 
vincula  trahentia^  quum  'de  ejusmodi  vinculls  aut  funibus  v^rbum 
zW12  et  Jes.  5,  18.  dicatur.  Similiter  Nachmanides  hune  loeum 
de  iilorum  siderum  habitu  et  situ  explicavit :  num  tu  conjungei 
Stellas  Piejadum,  quae  inter  se  conjunctae  sunt,  et  non  procul  a  se 
distant?  aut  contra  rincula  dissoives  stellarum  Orionis,  ut  a  se 
invicem  disgregentur  ?  > 

32.     Nomine  D^^IT^  quae  sidera,  aut  quis  asterismus  tigni- 
ficentur,  baud  liquet.  ^Hebraeorum  plerique  n*!*!!^  rolnnt  idem 
esse  quod  nibf^  cum  Lamed,    literarum  permutatione ,   quo  no-p 
mine,    quod  tantummodo  2  Reg.  23,  5.  le^itur  (iUMtulit  wffitum 
faciente$  Baali^  Ü?ö^>l  N^ix  b^si  ^l'^btTaT^ini;)?^  «5»'«^^),   in- 
telligunt  Planeiaa  (ab  im  ivit)^  praesertim  stgna  Zodiati^  unde 
et  recentiores  Hebraei  Zodiacum   n'lbj^^'n    ^4b^   or6em  aid&rum^ 
appellant.   Cf.  Lach  Beytrag  zur  Orient  ah  Surnkunde^  in  -Eieb* 
hornü  Biblioth.  LiUrat.  bihl  Vol.  VII.  p.  449.   Apud  Astrononios 
D^bT^«7  ^iTfijt  cingulum  aignorum  coelestium  esse  2odiacam,  tra- 
dit  ßuxTORFius  in  Lexic.  Chald,  Talmud,  p.  53.     Quod  adscjto 
significatu  bemistichii  prioris,    *!n5a  n^l'^TÖ  K'»:?inrr,  sensus  hi« 
erit:  num  unumquodque  siderum  aut  signorum  suo  proferes  ten« 
pore,  ut  in  nostro  bemisphaerio  appareat  ?     Suffixum  masenütium 
singulare   ad  iD^a  referendum   Tel,  ad   sub^udiendum   nnH''^d 
(^^ITTSil)  ^^*\^  unamquamque  atellam  siderum^  vel  simpticiter  ad 
i^  univeruiiaiy    coli,  simili  constructione   Ps.  57,  2.    119,137. 
flieronymus   Luci/erum  Vertit,    qni  et  Lacbio   1.  c.   plaeuit  »pb 
sensum   commodum ,    et  quod  ipsi  sonu  affine  yidetur  arabicum 
Veneria  noraen,  nint^N,  quod  bebraice  esset  H'nfjtrt.   R.  Isaacus 
Israel  apud  Htdium  in  Commentar,  in  Ulugh  Beighi  tabb.  eiellar. 
p.  60.  (in  Syntagm.  Diasertat L  Vol.  I.)  n'i'^JÖ  contractum  cxi- 
stimat  pro  n^'lTi^^  cingula^  quo  nomine  Stellas  illas,  qua»  Afabes 
cingulum  Orionia  vecant,  designari  censet.    Michaelis  in  SuppU. 
p.  1497.  n*l*ljö  coronam  borealem^  a  "iia  diädema^  noiare  con- 
jicit,  quae  cogitatio  et  Sebnaario  (1.  e.  pri2«)  incidit,  ad  ortum 
ooamicum  illius  sideris  nostra  verba  referenti,  ut  autumni  inkium 
Btgnificetur,    quo  ipso   tempore   corona  borealis  eosmice  surgit« 
^n^a  Tempore  iuo^  absQlute  ^ositum,   de  meaadB  tempore  ^  coli* 
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Ps.  I,  3.,  inteUigU.  loteg^i  iMmittidiU  tentiuii  pftr«plirasi  ite 
exprMiit :  Talesne  ooelmn  circniiiageiido  ülud  anoi  tempas  addu-' ' 
enre,  quo  corooa  in  nottro  hemisphaerio  lurgit?  L  e.  autumnuni« 
Quae  «ententia  tarnen  artiäeioslor  ridetur,  quam  ut  eam  a  nostro 
pro£Bctam  put«m.  Tingatadiut  (l.  1.  a4  Vg,  31.)'  ninjJS  pla^rum^' 
L  e.  uriam  sive  majorem ,  slre  minorem  9  inteiligit ,  sola  Sjrcaci 
intfrpretis  auctoritate,  qui  ^tn^^b  vertit.  Alias  de  nomine  illo 
pententias  reoensuit,*  perpenditque  Uyde  1.  !•  p.  88«  sqq.  In'altero 
hemittiehio  .tt3^^  ex  plurimorum  interpretum  consensu  haud  diver-* 
^wm  est  ab  ^'i  ur$a  vi&jor^  nnj^r^  9,  9.,  cui  sideri  Arabes ,  qui 
llUid  Ui^  ferhrum^  appellant,  trtbuunt  O^p^l  filioM  (ut  noster 
h«J.  Q'^fa),  quibus  intelügunt  tres  Stellas  in  cauda  ursae.  Hinc 
loeum  nostnym  sie  interpretantur:  num  uriam  cum  filiiu  Buds, 
L  e.  stellis,  quae  ipsam,  tanquam  matrem  sequuntur,  </«(ftfcea^ 
^9  um  cum,  ut  Gen.  32,  12.  Num.  9,11.  1  Sam.  14,  32^  Ct 
NoLDii  Concor dßntt.  p.  551.  ed.  Tjmp.  Eodem  modo  hunc  locum 
explicavit  BocHARTiTs  Hieroz.V,  II.  L,  I.  Cap.  16.  T.  II.  p.  679. 
edit.  Lips. ,  qui  et  aliorum ,  reterum  praesertim,  interpretatiönes 
percensuit,  quibus  et  nos  quaedam  addimus  in  Nptis.  Pluribns 
quoque  de  u)>  et  ^Lyi  egit  Michaeijs  in  Supplemm.  p.  1901.  sqq. 
Ei  ^»  est  wgoe  8tdü$,  tti^^  yero,  ^diminutivum  (formae  Arabicae 
'9';^),  urta  minor,  Sehnaar,  nomina  lä;^,  U)^^,  T^9  oJ^y  Geü, 
fiignificatione  non  dirersa  opinatu^«  iUud  sidus,  quod  Astronom if 
capella  cum  hoedis  audit,  a  nostro  indicari  censet,.  et  verba  her 
hraea  tic  yertit:  iune  oapellam  potes  ad  ßUo8  buob  ducere? 
Oceasuin  aoronychum  illius  sideris  descnribi  putat ,  qui  in  ipsum 
aestatid  initium  incidat,  ut  ita  duobus  hisce  Versibu»  annua  qua- 
tnor  temperum  yieissitudo  absolvatiir. 

33.  ö-^öttj  rhfM  nrr'^r»  Nostine  Mtßiutß  coeli.  quae  statuta 
ego  coelo  et  sidenbus  constifui,  tum  in  situ,  tum  in  motu,  tum 
in  operatione  eorum.  YV^'^  ^Iptt^»  &^tDn~&^  Num  conatUuii 
dominium  eJuM  seil«  icoeli  et  siderum  in  terram^  ita  dispositorunit 
nt  super  terrahi  inducant  frigus  et^^estum,  aestatem  et  biemem. 
*^Dip73,  quod  hoc  solo  loco  exstat,  praefeeturam  ^  dominatum 
exponunt,  collat^  nomine  'IDiD,  quod  pra^ectum^  dißpoaitorem 
denotare,  yel  hoc  arguit,  qiiod  Fror. -6,  7.  cum  p^j^  et  buj^ü, 
et  Deut.  16, 18.  cum  D'^UDIL',  tanquam  similes  magistratus,  D'^'^oi:^ 
-  npminantur.  Et  Arabibus  'ID'^0,  cum  "sp^^  constructum,  est  /»röe« 
fuit  rei  ut  in%pect$r^  et  ^Ö"JOb  prae/ectua^  inspecior^  comWien^ 
tarientia^  qui  adnotat^  quodouuque  ad  rem  curandam  out  ge- 
rendam  spectat.  Michaelis  in  Suppiemm.  p.  2320.  nsiMarum 
SDl2$n  passive  pepit  de  legUus^  ooelo  acriptia^  ad  qua9  aatra 
ourrunt^  quas  aatronpmiam  dicipuis;  ^&n^3  legem  Sjms  Tcrtit^ 
nostrumque  Idcum  ita  explioairit:  turne  ^ in  tirra  poferie  hgei 
ecribere^i  ad  quae  aetra  Tmrmte  mos  ae  motus  tnaderjenturf  Sed 
com^nniiHr  videtur  seosua  ante»  indicatns.    Dominii  v^ba  cum  ^9 
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et  ü  promis^ite  construufitary  yid*  e.  e,  Geit.  l,  IS.  M*  ^uffixum 
ad  ^'1C3U?73  eit  in  singnlari,  etü  ad  noi^en  dui^e  b^ltttf  pertineat, 
uade  DnnDU^»  dieendum  fnerat.  ~*    . 

•34.  ^b^ip  a^V  D'^nnfr  Num  attoUes  ad  Hubmn  vocem  tuamf 
jubens  Uli,  'ut  aqaas  depfuat,  ut  alteram  hemistichium  ostendit, 
njOpn  D^Ö-n^DttJl  et  copia  aquarum  te  operütf  demissa  a  nube 
ftatim  ad  jusium  tuum?  Hoc  posterius  hemistiohium  est  et  supra 
22,  ll*  positum,  sed  eo  loco  metaphorice  de  abuadantia  calami-^ 
tatum,  quibus  Jobas  obnieretur. 

35.  si^b^l  ^V.*!*?  ^^^*^»1  ^V^  emitte$  fulgura^  et  ibunt 
scilicet  ad  nutum  tuiim,  ferenttur,  guocanqUe  illis  jusseris,  et 
quandocunq\]e  libuerit,  nDSrt  ^b  ^^l^ö^"»^  et  dicent  tibi^  ecce  noal 
praesto  tibi  adsumus  ad  jussa  tüa  et  voluntatem  tuam,  quoquo  nos 
deferri  volueris.  Sunt,  qui  posterius  hemistichium  exponant  de 
reditu.  Ita  Hieronjrous:  et  revertentia  dicenjt  tibi:  admmui; 
ut  postquam  Jobi  voluntatem  expleverint,  revertentia  dicant:  en, 
tibi  paruimns !  Sed  videntur  ita  intelligenda  esse,  ut  sint  verba 
fulgur^mlofferenttum  sese  initio  ad  faciendum  quicquid  mandatum 
fuerit,  ut  Jes.  6,  8.  ''^rk^a  "^sarj  eccum  me^  mitte  me. 

36.  Plerique  interpretes  n^nt)  idem  quod  r\*]^b^  rmte$  esse 
putantes,  ut  Ps.  61,  8. ,  et  "«nDtD  in  akero  hemistieliio  opiaati 
notare  i^itelfecttim,  coli  Cbaldaico  rrDD  spectare^  $peeular%^  co- 
gitßre^  et  aab  D'l^StJ«  cogitationei  *oordi»  ^  Ps.  73,  ?•,  hunc 
Ver^um  ita  exponunt:  quie  indidit  renibut  hominis  iapientiamf 
out  qui$  dedit  intellectm  acientiamf  Ad  quem^  non  offendat 
medias  inter  quaestiones  de  coelestibus  et  acreis  phaenomenis 
singula  haec  de  sapientia  et  intelligendi  £ftcultate  homini  impertita, 
iuterrogatio  ?  Quae  inconcinnitas  tollitur.  Sdiultensii  interpreta- 
tione,  rrnt) ,  coli.  arab.  itno  et  nd^D  (pro  nio)  vagari^  jaculari 
temer e^  jaculationem^  jactum  vagum  exponentis,  ^pip  vero  (f(u- 
vofiBvov^  apparentem  subito  in  aere  rem,  aliquam^  coli,  cognato 
ni^SiD  spectabiles  figurae^  Jes.  2,  16.  „Inde  emergit  hie  ad- 
spectus  seriei  congruentissimus :  quis  posuit  in  jactibus  vagis 
fulminum,  tonitruorum,  in^brium,  sapientiam^  solidam  et  firmam 
ratiopem,  ac  legem  motns?  ef  quis  dedit  cpai,vüßiv(i^^  rebus  subito 
apparentibus,  et  mox  disparentibus,  intelligentiam  f  ut  ita  agant, 
ac  d  intelligentia  pollerefat,  scirentque ,  .  ^ua^Kfo ,  quomodo  et 
quousque^  vires  soas  exserere  debeant?^^  Doedertein  in  Seholiis 
ad  h.  t.  nhriD  occultu  significare  conjectans  (cf.  not.  nostr.  ad 
Ps.  61,  8.),  prius  hemisticbinm  sie  vertit:  quie  oecultis  rebus 
sapiiktiam  indidit  f  Oppositunt  putat  in  altero  bemisticbio  ^iDtl) 
res'  adspectabiles*  „Omnia  servant  praeflxum  terminum.  mo' 
rentur,  cohaerent,  in  oommunem  finem  tendunt.  Quis  igitur, 
inquit  Dens,  bi«  rebns  siv^  vis^^i^s,  sive  ab  aspectu  remotis, 
in  quibus  tanta  intelligentiae  yis  eemftur,  sapientiam  indidit?'^ 
MiMa  Veteran  nopepfujfs/«^  i    de  ^quibus-  vid.  fiocHARTi  Hieroz, 
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P.  II.  L.  L  Cap.  16.  Tom.  II.  p.  Q82.  eiUt  lapp.    CL  Michabus 
SuppUmm.  p.  1004.  et  p»  1007. 

37.  TO^tja  D^p.TJp  *^?ö^"''*!  ö^»»  etmmerahif  nuBeM  cum 
9ap£pntia?  Quis  alias,  praeter  nie,  nunrnratas  habet  nubes,  ut 
de  iif,  quQcunque  modo  ipsi  libuerit,  lumma  cum  sapiehtia  dis- 
ponere  poisit?  Videtur  iraago  de  luftratione  militari  depromta« 
Cf.  Ps.  147,4.  QtitV  Mteüaa  numerat  nomine  quamque  suo?  In 
altero  hemistichio,  ä^^U?*^  ^o  D^:D*«b  "^k^V,^  plures,  rerbum  niDiD 
jaciendij  ponendij  coÜocandi  signiticatu  capientea,  vertant:  qui* 
coUocat^  sternit)  disponit,  utres  coeli?  Alii:  quis  demittiti 
^oll.  b'Qtl  n^^^  de8c$n8U$  rorisj  Exod.  16,  13.  14.  Sed  aptior 
prodibit  sensus  adscita  significatione  arabici  :3pO  effudit  (unde 
;pyf  n^bU?  effu»{ö  teminis^  Leyitl5,  16.  17.))  ut  sit:  coeli  utre9 

Juta  effuäit^  i.  e,  quis  imbrem  de  coelo  demittet  in  terram  e  nu- 
ibus?  eae  enim  coelis  utrea  vocantur,  quia  in  iis  aqua  coelestis 
'  quasi  utribus  continetur,  et  ex  üb,  cum  Deolibet,  effunditur. 
Hieronjmus:  quia  enarrabit  coelorum  rationem,  et  concentum 
^coelorum  quia  dormire  faciet?  Retulit  "^b^S  ad  ^^3,  quod  est 
organi  musici  nomen,  et  haec  yerba  inteliexit  de  summa  con- 
eordia,  qua  revolvuntur  orbes  coelestes,  q.  d*  quiS  silere  faeiat 
admirabilem  harmoniam  orbium  coelestium^  Nota  est  Pjthagorica 
sententia  de  concentu  müsico  et  harmonia  coelorum* 

38.  ~  Hunc  Versum  junge  cum  superiori :  quis  utres  eAundit, 
jp^lTdb  *^t9  r)j^223  colliqueacendo  pulverem  in  maaaam  fitaikm  f 
ita  ut  pulvis  aridus  multo  imbre  colliqueseat  in  massam  fusam» 
Verbum  p^^  de  metallo  dicitur,  cum  igne  liquatur,  vid.  Exod. 
25,  12.  38^*27.  1  Reg.  7,  46.,  et  binc  pVi^f^  metaili  fusa  massa, 
IReg.  7,  16.23.  —  ^p^T  ^"^^l^  ^^  ^^  glebae  agglutinentur^ 
divutsae  prius  siccitate?^  nam  *8uperfuso  copioso  imbre,  de- 
hiseenles  prae  nimia  siccitate  terrae  partes  quodam  veiut  glutine 
pohaerescunt  et  uniuntur. 

Cap.  39.  Hactenus  ex  praecipuis  mundi  partibus,  et  iis  quae 
^  in  aere  fiunt|  aut  in  coeto  specialiter^  nbi  amplior  elucescit 
majestas,  etplura  admiratione  digna,  Dens  suam  admirandam 
potentiäm,  sapientiam  et  providentlam  ostendit,  qua  haec  primum 
a  se  sint  condita,  et  deihceps  regantur;  jam  transit  ad  animantia, 
et  in  eis  singularem  suam  sapientiam  Jobo  ita  ante  oculos  pro- 
ponit,  ut  agnoscere  debeat,  ne  quidem  unius  animalis  interio- 
rem  indoiem  ipsi  perspectam  exploratamve  esse ;  unde  sponte 
consequitur,  summae  esse  temeritatis,  si  homo  ad  arcanfi  Dei 
consilia  penetrare,  aut  cum  eo  congredi,  et  concertare  velit,  ut 
Jobus  faciebat. 

I.    Incipit  a  Uoney  feranim  r^.    V\y^  ^"^^^^  *HDJ»}n  Akm 
venaberi$  leaenße  (ea  enim  nomine  fit'^ab  proprie  indicatur,  vid.  ' 
BociURTi  Hierox.  P.  I.  L,  lU«  Cap,!.""!.  II.  p.  IJ.  edit.  Lips.) 
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praeäam  f.  Q^is  ^i»  taotam  praedam  oom^rare  pofsit^  et  cibtmiy 
quanto  indigent?  £t  tarnen  hoc  divina  üi  proTidentia,  ut  se  intra 
deaerta  continentes  magna  ex  parte  ibi  abunde  inveniant,  unde 
alantur.  'Leaenam  autem  nominat,  quod  ea,  praesertim  nbi 
«cjmnot  babet,  est  in  praedas  avidissima.  ^V^n  D'^'l'^DtD  t\\tV\ 
Et  appetitum  leunculorum  implebia?  ^^n  apparet  h.  ].  eodem 
modo  usurpari^  quo  band,  raro  ttiDS,  quod  non  tantum  halifum, 
animam^  vitam^  verum  etiam  appiiitum  et  desiderium  'signiiioat, 
vid,  Pg.  24,  4,  27,  12-  78, 18. 

2.  Grapbice  describitur  geittus  et  babitua  illaruni  ferarum 
in  specubus  praedae  insidiantium.  De  verbo  tinizJ,  s«  UTVß^  propr. 
atjff,  iubsidit^  rid.  not.  ad  Ps.  10,  10.,  ubi  itidem  adhibetur  ad 
improbi  bominis  insidiantit  babitum  describendum.  ^^'ä'^  Sedent 
ad  prosiliendum  compositi,  ut  Ps.  |0,  8.,  et  Arabibus  nril  est 
tarn  sedit^  quam  saliii^  insiliit*  T:'2p  Tugurium,  tahernaculum^ 
de  leonis  lustro  et  Ps.  10,  9.  Jer.  25,  38.  usurpatur.  \f:h  pro 
aimplici  ^  ad,  ut  supra  27, 14. 

3.  Cf.  not.  ad  Ps.  147,  9. 

4.  S^iD-'^is^'^,  propr.  ascenaore»  rupis^y  esse  ibicesj^  satis 
cvicit  BocHARTUs*!.  I.  L.  Ul.  Cap.  23.   T.  U.  p.  289.  sqq.  edit. 
Lips.     Cf.  libr.  nostr.  Bibjl,  Naiurge$chioh(e,  P*  11.  p.  205.     De 
momento  temporis,  quo  pariunt ,  loquitur  hoc  Versu ,  quod  igno- 
rent  hominea,  ut  Ulis  parturientibus  opem  ferro,  aut  eas  non  nihil 
■ublevare  non  possint,     „Non  hie  agitur  de  otiosa  et  mere  spe-* 
culativa  cognitione,  sed  de  ea  cognitione,  quae  Deo  propria  est, 
qua  res  omnes  non  soium  novit,   sed  et  dirigit  atque  gube'rnat. 
Proinde  haec  hebraea  verba,  "iiou:::)  Dib^N  hhp  an  parturitiotiem 
cervarum  observasti?     Graeci  sie  reddunt:  iq)vXa^ag  di  MÖträg 
lAacpoor,  custodiviatine  partus  cervarum  f    prout  "173U3  utrunique 
■onat,  obtervare^  et  gervare,  vel  custodire.     Porro  absque  Dei 
custodia,  brevi  deficeret  hoc  genus  inter  niille  pericula,  quae  vel 
a  venatoribus ,   vel  a  feris  illi  imminent ,   ut  ipsas  matres  taceam 
foetus  SU  OS  in  discrimen  adducere.     Quod  ad  hanc  vocem  Chrjso- 
stomus  ita  obseryat:   Rßcte  autem  dixit  iqtiXaiaq^    custodivisti. 
Cum  enim  hoc  animal  iemper  sit  in  fugß^  et  metu  et  formidine^ 
aemper  aaliat  et  subaultet^  quomodo  non  patitur  abortum^   ied 
maturu8  foetus  editur?^'  Bochartus  1.  0.  p.  249. 

5*  '^Jö^^^n  Ö^rt'^'J  ^iBOPj  Numeraane  menaea^  quoa  im-- 
plent^  seil,  a  conceptione  ad  partum?  Hoc  referendum  est  ad 
'  staltam  illud  tempus,  quod  huic  generi,  prae  aliis,  a  domino 
naturae  est  assignatum ,  q.  d.  num  tu  ille  es ,  qut  definis  menses, 
quoa  cenrae  nterum  gestahtea  observant,  faetsne,  ut  tarn  acourate 
.numerum  teneant?  Verum  alterum  hemisttchium)  twnnb  n?  tJ^n^'J 
noatinw  tenqtua  portua  earum9  arguere  yidetnr,  fgaotum  fuifise> 
Bostri  poetae  aetate,   aut  gente,   quod  aerioa,   Plinii  tempore, 
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exploratvm  fiiit^  eer^M  ineimto  ■■tiaiio  concipcrg ,  et  oetoak 
meiurihnt  partus  forre  (Vii.  Bochartum,  L  c.  p.  248.).  Redi  ad 
not»  8upra-ad  38,  18.  ^ 

6.  Nostine  tempui,  quo  f7^!^*^n  ie$0  incurvantj  seil«  ad 
partum,  cf.  1  Sam.  4,  19.  de  uxore  Phineis ,  "ibnl  9*1^^1  et  in- 
curvavit  se  et  peperit.  twC^Wi  ^^**lb^  Nnton  suoi  tliffkndunt^ 
i*  e.  iissa  et  aperta  matriee  exctuduut,  in  lueem  ednnt.  Fmdendi 
yerba  et  Arabil^us  de  partu  excludendo  usurpari,  pluribus  ostendit 
Schultens  in  Animadverss.  philologg,  ad  h.  1.  Cf.  not.  ad  Bocfaarti 
edit.  Lips.  T.  II.  p.  252.  Verlni  ^3^^^^«  ^H^^?^  dolores  9uo% 
emittunt^  plures  explieant:  a  patturiendi  dolor ibus  Uberimtur, 
foetu  Buo  in  lucem  edito.  Sed  b'^^an  doloroo  partui,  h.  L  poetice 
Tocantur  fottus  dolore  in  b$cem  emisaij  quomodo  et  a  Graeeo» 
runi  Tragicis  mdivag  usurpatum,  Schultensio  obserrante.  Ita. 
Euripides  Jon.  45*  yla&{)alpp  witv  eig  ßeov  ^ixpm  iiyLQV* 
Clandegtinum  dolorem  partue  in  Bei  projicere  domum.  Ita  Ae- 
«ehjlus  Agamemn.  Vs.  1427.  ^Eß^vaev  avtov  naXda^  (ptXxixriv  ifioi 

^JlöXra Mactavit  $uam  ipsiue  natam^  chariisimum  mihi 

dolorem  partue. 

7.  "nai  ^a'l'^  &}l*i3ä  vAn^  Invdlescunt  fiUi  eorum.  creecunt 
tu  agrOy  desertOy  coli*  arab«  'iSl  ^tr^  campua  patem,  Chaldaice 
M'n^a,  quod  ab  Onkeloso  Gen.  24^  31.  Exod.  21,  19.  pro  hebraico 
y^ina  forae  positum«  Forae^  i.  e.  extra  lustra,  aut  spelaea,  in 
quibus  mater  eos  pepererat,  aut  iaotaverat.  Eam  seilieet  relin- 
quant ,  naturae  quodam  inttinetu ,  quam  primum  ejus  opera  se 
posse  careYe  sentiunt.  Hoe  est ,  quod  in  altero  hemistiehio  ^ici* 
tur:  ^;g^  ^3*^-£^b1  ^ifiere*^  egrediuntur  nee  redeuni  ad  e«s,  ad 
matres,  ut  pierique  vertuDt,  quomodo  tarnen  generis  erit  enallage, 
quum  ^73b  sit  masculinum.  Sehultens  '\J2h  ad  hinnuloe  refert, 
non  redeuni  st^t,  ut  designetur  ßduqia^  qifa  $i6i  jam  satis  pla- 
cent^  suique  juris  e^se  roiunt  Sed  redundare  videtur,  ut  aupra 
3,  14.   6,  19    24,  16. 

8«.  De  tt'ns  onagrOj  fera  libertatis  amantissima,  et  prorsus 
intractabili ,  vid.  Bochartum  .T.  II.  p.  214.  edit«Lips.,  et  quae 
Tios  ibi  in  notis  ex  recentioribus  bistoriae  naturalis  scriptoribus 
addidimus.  Cf.  libr.  nostr.  Bifil  katurg,  P.  II.  p.  158.  n^ttJ"''» 
'«t^Dn  fit*)|  Qui$  dtmiiit  onagrum  liöerum?  ab  hominis  seil  pote- 
stat'e^  ut  liber  sit  et  sui  juris,  nee  instar  asini  domestici  mancipatus. 
Jum^ta,  et  alia  animantia,  quae  homini  serrtnnt,  videntur  veluti 
hominum  vincalis  adstricta ;  at  onager,  liber  per  deserta  oberrans, 
et  laaxime  efferus  et  indomkus,  ndetur  velut  a  viocuiis  solutus. 
nM  V2  ni^Jj  n'nDbn  Et  vinoula  feri  u$ini  qui»  eolmH  ut 
bomo  in  eum  noa  dofliinetur.  Noa  quod  ante»  in  Tincutk  fuerit, 
s^d  quod  natura  eum  sine  -rincBHs  esse  voluerit.  *iH^^  n^n  est 
»igniftcatione.  diTersHin/a  ^^9  "^  Chaldaen  eC  Sjtis  magis 
«ititftiifli  amagri  oom». 
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posui  detertuifh  et  liäbitacula  t^fUM^-salsuginem. '  ^oiMtitui  ei,  ut 
ia  deaerto  venaretor,  procul  ab  horoinani  habitatione.  De  nnbn 
proprie  ißhugo^  hinc  terra  %ßUugino$a^  i.  e.  sterilis,  deserto^ 
▼id.  Qot.  ad  Ps.  107,  34.  et  Bocliart  p.  222. 

10.  nj'ip  X^'^T^  P^^!  Ridet  ad  »trepitum  civitatis^  ei 
rolape  est  in  ^desertis^VagärV,  3>5^^  i^b  ^^^  n'l^ttjr]  strepitus 
(sapra  36,29.),  clamores,  exactorie  non  audit,  noQ  cura%,  ejus 
•eiiieet,  qiii  velit  ab  eö  operam  et  ministerium  aliquod  exigere, 
Ht  a  bobus,  jumentis,  et  atiis  animantibas ,  quae  sub  se  habent, 
■olent  homines.  iD^^3  Exacto^^  supra  3, 18.,  eQytadifamijgy  cujus 
vices  erga  asinos  praestat  agaso. 

11.  Et  quamvis  bomini  non  serriat,  qui  in  mereedem  labo- 
tis  cibum  iili  subroinistret ,  victus  tarnen  illi  abun<)e  auppetit. 
Quia  !in!^X3  Ö^'l^  ^^n*^,  perveeiigatio  monlium  paiouutn  €ju$j 
id  quod  per  montes  hac  illac  perquirit,  est  ei  pascui  et  pabuli  loco« 
Amat  onager  herbidos  montes,  ut  diserte  tradit  Pallas  in  Jtctii 
Acadenu  Scientiar,  PetropoUt»  pro  Ao,  1777.  Parte  po$ter. 
PetropoL  1780.  4.  p.  264.  'nnn^  nomen  formae  &9p^,  b0^9 
a  verbo  ^:|D  circuire^  circumluitrare ,  Num.  13,  2.  Id.  17.'.  21. 
Sed  Chaldaeus,  qui  b\^']  exphrat^  nee  non  Alexandrinus ,  qui 
TnaxaattixpBxniit  et  Uieronjnius,  qui  circumapicit  (montes  pascuae 
§uae)  vertit,  pro  verbo  habuerunt,  formae  H^n"^  Cohei.  11,  3.y 
ex  more  Aramaico. 

12.  ^nW  Ö*»"!  ^^^'^^  Numquid  volet  oryx  aervire  iiSif 
Nomine  fi^^i  sive,  ut  alias  scribitur,  &it^,  aut  contracte  D*! 
(Ps.  22,  22.),  non  rhinocerae  significatur,  ut  Uieronjmus  vertit, 
sed  Tel  monocerosj  quomodo  Graecus  Alexandrinus  interpretatua 
est  (vid.  BihL  Natur  geeckt  P.  U.  p.  188.  sqq.),  vet  fern  quaedam 
indomabiiis  et  saeva  ex  caprearum  genere,  Arabibus  0^^  Reentj 
Graecis  opi;$  dicta,  cujus  descriptionem  optimam  dedit  Oppianus 
in  Cyneget,  L.  II.  Vs.  445.  seqq.,  cf.  Bocuarti  Hieroz.  P.  I. 
L.  lU.  Cap.  27.  T.  11.  p.  335.  sqq.  edit.  Lips.;  quam  Bocharti 
sententiam  eontra  Scbultensium,  D^*!  buhaium  ferum  notare  oon- 
tendentem,  nos  vindicavimus  et  magis  comprobavimas  in  uberiora 
Annotatione  p.  365.  366^  laudati  Operis.  Ad  orj^ie  audaciam  et 
violentiam  pertinet,  quod  apud  Martialem  Epigr.  L.  Xill,  95. 
legimus :  Matutinarum  non  Ultima  praeda  ferarum^  Saevus  oryx,  v 
eonetßt^  quot  mihi  morte  panum^  Et  Oppianus  1.  I.  "Eaxb  di 
Tig  igv^olai,  nagiartost  o^vnegog  ^ijp,  l^ygU&vftJog  opt'S,  npvÄ- 
Qog  S^i^gsaatf  fnahata»  Est  quaedmn  ealtilue  famUiaria^  aouto 
CQrnu  ferüj  eaevue  oryx,  ferie  maxime  horrendu9.  Plura  de 
hujus  animalis  feritate  ex  Oppiano  dedimns  in  not.  ad  Ps.  22,  22., 
quae  si  periegeris,  roagif  pereipies  vun  quaestionis  Joba  h.  1. 
propositae,  num  sit  unquam  tentatiurus  alligare  hoe  animal  ad 
«uum  praesfBp^  (!^D«a^t*ba;  pb^'iSit  iiu«t  peruooUMt  ad  pif^ae* 
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9ep€  tuum)^  ut  boves  aut  Jumenta,  sibi  illiid  ftliorum  .more  sub- 
jiciens?     Nomiae  D($S   sive  &^^  detignari   huhaJum  ferum    cum 
Schultensio  denno  quidem  cootendit  Dfe  Wette  in  Commentar. 
ad  Ps.  22,  22.9  mii  accesser«  Gesi^ius  in  Lexico  Hehr,  uero^ue, 
et  A.  Tu.  UoFFMANN  in  Commentar.  philoL  crit,  in  Deuter.  33* 
8.  Obsertati.  in  difficiliora  V,  T,  loca  p.  52.    Quos  tarnen  Viro« 
DoctisgimoB  rix  credp  satis  perpendisse  argumenta,    quibus  Bo- 
chartus  ex  u»a  loqoendi  non  Arabum  tantum ,  rerum  et  Chaidaeo- 
Tum  probavic,  t^^(1  8.  tj^*!  non  esse  bovili,  sed  caprini  aut  eeryini 
geqeris  animal  (nam  utrumque  genus  eonfundere  solent,  vid.  not* 
nostr.  ad  Bechart.  T.  11.  p.  231^.  se|.  edit.  Lips«).    Et  de  Arabibns 
quidem  nulla  est  dubitatio«     li  enim  d^l   constanter  ad  ^^"Z  et 
^^^5  (Gazal)  rtittnnt^  quibus  nominibus  animalia  non  ex  bouin, 
8ed  ex  caprearnm  seu  damarum  genere  signiUcari^  tarn  certum  est, 
quam  quod  est  certissimum.    Chaldaeos  vero  quod  attinet,  in  Tal- 
xuudico  tractatu  Baba  ßathra  Cap.  5.  fol.  73.  b.  nomen  ^b'^p'ifii, 
idem  quod  arabicum  Gazal  (quod  Arabes  Mauritani  Rgazal  efie- 
runt,  Tid.  Hoestii  Deacript.  Fesae  et  Maropc.  p.  294.),   Jjin 
et  Aleph  permutatis,  Glossator  exponit  bcf^«     Et  in  Tractatu  de 
Sacrificiie  {ü'^n^y)  Cap.  14.  fol.  113.  b.  in  ipso  textu  Talmudis 
Icgitur  J^öT^  nS  "äönn  Ä^b^'m««,  libi  in  Glossa  rursus:  fi*i!*»mK 
bfiti  H^Tt»     Ab  bis  non  multum  recedit  Aben-Esra,   qui  ad  Ps« 
22,  22.  Üi^  ibicem  interpretatur,  quod  animal  est  capreae  con- 
gen^r.     Porro  quod  hoc  ipso  in  quo  versamur  loco  D^t^i  negatfir 
cicurari  posse  et  ad  prae^epe  alligari,  non  cadit  in  bubalos,  qui, 
teste  RussELLio  in  Hist,  Nat.  Halebae  P.  11.  p.  6.  rers.  teuton., 
in  Sjria  band  aliter  ac  boves  et  yaccae   in   stabulis   alt   solent, 
lactis,  quod  praebent,  sapidi  causa,  adhibenturque  et  ad  arandum. 
Memihi  yero  in  mentem  veuiat  orjgem,  animal  fugacissimum  et 
saevum,  ita  cienrare  velle,  ut  aratro  inserviat,   ut  Versu  pro- 
xin^o  habetur. 

13.  'inh^-dbna  d'^^n-'lUJJsnrr  Num  vinciea  orygem  ad 
$ulcum  funis  8ui?'  i.  e.  ut  sufcum  agat  secundum  cum  funem, 
quo  tu  cum  regas?  Sunt,  qui  ante  ^mSf  repetant  ^,  ut  sit: 
num  ligabi»  orygem  in  sulco  fune  auo?  Sed  phrasis,  sulcug  lori 
ejusy  pro,  qui  ad  lorum  moderatoris  ducitur  recta  linea,  magis 
est  hebraica.  In  posteriori  hemistichio,  ^''■l[n«J  Ö^jJTas;  TJ^*»,  •  Di? 
num  occabU  vdües  post  ie?  ppssunt  vei  campi^  planities  intel- 
ligi,  quomodo  p^:;  Jos.  17,  16.  Jud.  1,  19«  ponitur,  quod  loca 
plana  et  depressiora  agriculturae  magis  sunt  idonea,  quam  aspera 
et  confragosa,  yt\  convalles  vocat  porcas  in  terra  factas  arando, 
quibus  sulci  subsunt  demissiores.  De  ^"i^  ocoare^  ut  Jes.  28,  24. 
Hos«  10, 11.  (saepius  haud  exstat  in  V,  TT);  cf.  Michaelis  SuppÜ. 
p.  2282,,  Mirum  videri  possit,  cur  noster  dicat  ^'^"Itl^t  poat  te^ 
i.  e.  te  praeeunte  occabitne?  quum  rusticus  non  praececlere  boyem 
aratorem,    sed  subsequi  fere  soleat     Sed  observavit  Pineda  ex 
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Columella  (6,  2.))  quam  ritulut  domandus,!  et  aratro  alt 
cendus,  esse,  qui  clava  sajignea  praeeat,  ad  impetus  reiaotantit  . 
modicis  ictibus  coercendos;  idemqae  facere  quotidie  aratorei  Hi- 
f panos ,  etiam  cum  ab  equis  aut  mulis  terra  proscinditur,  ut  unus 
ant^cedat,  qui  ducat,  alter  qui  sequatur,  et  stivam  teneat.  . 

14.  laTItS^nM  Num  fide$  et,  quod  tcilicet  tuum  opus  in 
agro  faeere,  et  pro  te  arare  possit;  Snb  y^^^'S  quia  muUum  est 
rolmr  ejus^  quod  robore  valeat,  quasi  ejus  robore  possis  magna 
opera  et  multa  facere,  ut  facis  bubus?  ^^"^r  viti  ^'f?pj]  ^^ 
relingueiy  permlttes,  concedes,  ei  laborem  iiuml  agrum  tuum 
prosciodendum  % 

15.  ^^*^T  a^ti^-'^S  *ia  ^^^Nnn  üum  credei  et,  quod  reddet 
^  Bttnen  tuum?     Sunt,   qui  inteiligant,    referetne   domum  , segetem 

tuam  ubi  demessa  fuerit?  Sed  sensus  est  potius:  putasne  illum 
humum  tuam  ita  apte  araturum  esse  et  comparaturum ,  ut  tandeni 
reddat  tuam  sementem,  i.  e.  ut  ex  hoc  ejus  labore  et  terra  ab 
eo  aptata  feliciter  proveniat  ac  cfescat  seges  ut  tandem  demetatur, 
et  in  aream  comportetur  ad  triturandum?  ^^^^  ^^1^1  ^'  aream 
tuamy  i.  *,  Sj3*na  ö^b»  plenitudinem  nreaß  tüae^  sive  -Sja^^j  fä"] 
frumentum  areäe  tuae^  coüiget?  Num  imponere  ei  firuges  potes, 
ut  eas  ad  tuam  aream  portet?  Per  haec  omnia  significat,  aaiman- 
tium  hanc  aut  illam  et  Variam  naturam  ex  Dei  arbitrio  pendere 
nee  homines  iilam  immutare  posse. 

16.  Onagro  et  orjgf,  deserticoUs,  commode  jungituir  Ärabiaa 
solitudinibus  familiaris  strulhiocamelus ;  nam  de  eo  agi  in  iis, 
qui  proxime  sequuntur,  rersiculis,  omnia  quae  de  illo  animali 
dicuntur,  abunde  docent,  ut  copiose  ostendit  Bochaktv»  Hier oz* 
P.  iL  L.  IL  Cap,  16.  T.  IL  p.  847«  sqq.  ed.  Lips.,  postquam  inda 
a  p.  838.  alias  conjeetnr&s  refutasset,  quibus  commemorandis  nos 
igitur  commode  poterimus  supersedere.  Cf.  Bi^l-  Naturgegohicht0 
P.  IL  p.  297.  sqq.  HOb?,;  d'»33'l-;)5S  Jla  struthionum  exsuUat; 
ex  alis  et  crebra  illarum  agitatione  alacritas  struthionum  tota 
pendet.  Quamvis  enim  ad  volatum  iis  sint  inutiles,  tamen  cur- 
rentes  mire  juvant,  et  spirante  Tento  ipsis  sunt  tanquam  vela  in 
navL  Leo  Africanus  Descript.  Africae  L.  iX.  Cap.  55.  p.  510« 
edit.  Tigur,  In  alis  pennae  hadet  grandet  Mi  et  nigri  coloris^ 
quibus  volatu  inutiUs^  ad  cursum  crebra  dlarum  et  caudae 
agitatione  juvatur,  0^331  Bochartus  (p,  847.)  proprie  etruthio^ 
num  feminarum  nomen  putat^  a  ^3"!  elamavitj  vociferatus  «sf, 
eantavit^  quod  earnm  tox  magis  canora  esse  dicitur,  quam  ma- 
rium;  unde  et  alias  ä'^S^';,  aut  n^^^^  n'lda,  itidem  a  vociferando^ 
773:^«  Yocantur.  Et  Arabibus  struthionis  feminae  vox  n2<t73T  cantue 
appcUatur.  n^bi  Tj'^ö^  rr^Sej-OfiJ*  Siquidem  ala  tanquam  ala 
ciconiae  et  pluma  seil,  i^ib  ei  est,  i'*  e.  quae  (C]3^  ala)  vere  ala 
et  pluma  est,  qualis  in  ciconia.  t3i{  Si  li,  1.  idem  valet  quod 
eiquidemj  quia^  ut  Jer.  23,  38.  nb  jib  H'^'n^ti  njn^  Ä^iöö 
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^^  ^^2j   et  ti^   qnia  onu9  Jovae  dicitii^  4deo   ste  dicii  Jova. 
Vid.  et  Ezech.  5fl,  6.     JTT^bn   nhSfiJ  concige  dictum  pro  rT"n^fij 
rn^On!?   "IXJS   rrb   ol»  est 'et  'iicul  *cieoniae.     Quod  autem  alam 
struthionrf  pennam  et  plumam  esse  dieit,  eo  peftinet,  quod  ttra- 
thio,  ut  Bocharti  rerbis  utar  (p.  852.),  „est  aris  non  avis,  quae 
in  mnltit  aectdit  ad  naturam  qüadrnpedig.    8ie  obsenrairit  Jana 
Aristotele«  de  parHbuM  amimalium  L.  IV.  sab  finem,  9truthianem 
guaedam  habere  am,  quaedam  qnadrupedis  propria;  qood  pro« 
ttnus  per  partes  probat,     Itte  Diodonm  de  Arabia  ageits  L.  II. 
Cap.  50.  postqaain  strvthionis  naturam  descripaitset,    ema  eon-» 
cludit  ^egaator  nai  ntfivov  ofta  gf(]tiv$a&ai  ^  terre§trem  giwml  ei 
volucrem  videru     Hinc  Flmius  soribit  esMe  pa$ne  besiiarum  ge^ 
nu8.     Et  Tertullianus :  6e9tiae  quaedam  magis,  qUatn  avis^    Ca* 
zuinius:   animal  comp o$i tum  ex  natura  avi»  et  cameli.     Quam 
igitur  hoc  animal  quädrupedis  tarn  muita  habeat,  hie  descrUiitut 
cum  feris  quadrupedibus.     Et  quia  res  nugado^o^  videri  qaeat, 
tale  animal  pennas  et  plumas  habere,    ideo  proponitur  cum  hacf 
asseveratione :   vere  penna  et  pluma^  subaudi«  Ulis  est.     Neqae 
obscurum  est ,  cur  non  solum  pennas  habere  dicatur^  sed  et  cico^ 
niae  pennas.     Struthio  color«  pennarum  plane  ciconlam  refert; 
Harmolius  4fr%eae  L*  \.  Cap.  23.   In  alte  et  in  cauda  magna» 
habet  pennaSj  nigrae  et  aldae^  ut  ciconiae  pennas*    Et  Scaliger 
Exercitat,  230.    Omnes  (struthiones)  fuBco  et  aUto  picti  suntj 
ut  mihi  dixerunt  multi  mercatoren  Africani.     Quod  ut  meliug 
inieüigerem^  ciconiae  cotori  comparabant}^  * 

17.  Cohaeret  hie  Versus  cum  proximo.  y^2jb  ^t9n*"*d 
jt^^'^a  Si^  qaando,  reiinquit  terrae  eva  $ua.  Quod'ipsum  ääfenmt 
Arabum  et  historiae  naturalis  seriptores  et  poetae,  ex  quibus  muita 
attttkrunt  Boehartus ,  p«  856.  et  Schultens  in  Commei;itan  ,  Ad 
at9n  est  n3^»n~na  etruthio  femina  (vid.  30,  29.)  intelligent 
dumT  Dann*  "IW- 5*1  Et  super  pulvere  cale/aeit  seil.  n'^22'»2j 
i.  e.  super  puHrere  ora  sua  reiinquit  calefaeienda ,  forenda,  incu- 
banda.  Ad  rem  £scit  Leonis  Africani  locus  A4  Schuf ten^io  aliatns  i 
Habitat  (struthio)  fit  desertis  inaquosisj  atque  ova  numero  10 
OMt  i%  in  aretUi  emittit;  ao  brevissimae  cum  sit  memöriae^  Jod 
oo^festim  obliviscitur.  Quare  femina  in  haec  ova  inddens^  sive 
propria^  sive^aUena  inoubat^  et  catefadt.  Vel  pertinent  haee 
yerba  eo,  quod  struthionia  ora  tradunt  solo  calore  sdisi  aut  fota 
pulvcris  «xciudi,  sine  matris  opera*  Quod  etst  fiibulosum  sit  (vid. 
BibU  Naturgeschichte  p.  299;)  et  jfochartus.p.  858.  recte  mernm 
somnium  esse  pronunciet,  tarnen  potuit  poita  communem  apinio-« 
nem  sequL 

18.  Jrn'^fft  ^'7*'»S  rrÄttSrjl  Tunc  otUviscitur  fore^  ut  pes 
ea  comprimat,  ita  stolidus  es^|  ut  non  eogitet,  fieri  posse,  ut  ova 
sua,  quae  humi  rellquit,  ferarum  äut  hominum  pedibus  premantvr} 
quasi  Uli  perinde  sit^  utrum  atterantur,  nee  ae« 

*-       ^  DigitizedbyLjOO^lC 
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10.  tr^\z  ^^i^^  DmtiUr  traetut  fM$9  muüu  T«i%ttn 
m2>p,  pr%eW*huaG  iöcuitt  ioliHm  Jet.  63,  17.  kern  in  Hiplitt 
obvuini,  idam  signiiieat,  qiMd  Tm^  (arab.  ^^p)  ämrum  «•#«,  colL 
arab.  nop  prMditrum  et  rigidum  est,  unde  in  Hipbil  tarn  oM»- 
rarij  itt  Jesajae  loco  citato,  qaam  duriter  agere  ^um  aUqu0^ 
ttt  h.  1.  „Verbum  maseaUnum  n'^p^f?  pro  femtniao  usttrpatitr, 
$x  geoeris  enallage  Hebraeis  frequeüti,  tnazime  eirea  amoialia. 
üt  Je».  14, 11.  wb*in  ^'^Mösi  rrtsT)  a?^;;^  ^'»'^nri  9ub  u  Mter- 
nitur  lumbricu9  et  obtegit  te  vermis;  ubi  nomina  fefoiiuna,  aed 
Terba  masculuia  luat.  Contra  £xod.  8,  2.  (al  6.)  ^"jIDSCn  h^t^l 
et  ascendit  rana^  et  Vs.  14.  (al.  16.)  D3Srt  '^nvrieif&itpidC' 
culuB^  masculinis  n'ominibus  foemiiiiua  verba  junguntur.  Quem 
esse  Scriptura«^  moreiki,  dicit  Kimchias  in  Jesajam,  cum,non  lo- 
quitur  de  hoc  vel  illo  animali,  sed  bbSil  Tpi\  ^?,  universaliter 
de  tota  Specie,  <|tiomädo  hie  de  st ruthione.  .  Pulloa  8uo$^  hebraice 
rT^3S  fiiio9  8U08^  1.  e.  ova,  ex  quibus  pulli  emersissent,  si  fovisset. 
Ita  mii  voci^ntur  deivotixcjg.  rih^t^bh  '  j4c  ui  9ui  non  e9»entm 
Plenum  esset,  Mb  rn^  fi<b  n\öi<3.  üt*  Jobi  10,  19.  -^b  "^^^^ 
^n^'jrr  ao  st  non  yuiti'em  (Cfr'STORRil  Obaervatt*  p.  2870.  '^^ 
in  hoc  libro  Stylus  quändoque  est  valde  concisus,  quia  soluta  non 
est  oratio,  sed  stricta.  Et  huic  oppositioni  suus  est  lepos:  filio9 
9U09  tanquam  non  «uos.  Quäle  illud  Pauli  1  Cor.  7,  30.  Ol 
üXaiovTeg  dg  ftij  xkaiovtsgj  xaj  o^  x^iQovteg  log  fnij  ^ai^jovvegm 
Et  Hebr.  11,  27.  Tov  yäg  dogaiov  o5c  oqcjv.  -^Jja  W''^'^  p^»nb 
nnd  FrU9tra  laboraty  ab9que  metu  est  Fru9tra  laborasae  di* 
eontui'  matres,  quae  filios  pariunt  non  vioturos.  Ut  Jes.  65,  23« 
Non  fruatra  labor abunt  ^  nee  gefter abunt  ad  conturbationem» 
Ut  in  Aeschjli  Agamemnone  propter  ablatos  puUos  dolent  yulturea 
dsfiViOTtjiJfi  novov  oQtakixojv  oXiaavTsgy  anu99o  labore^  quem  in 
puUorum  nido  9ervando  in8ump9erunt.  Hoc  eodem  sensu  stru- 
tliionem  fru9tra  laborare  noster  scribit,  cum  ova,  a  se  non  sine 
labore  edita,  negligit,  quia  scilicet  ab9que  metu  eei.  Non  sin? 
omni  metu:  est  enim  aniroal  timidissimum,  indeque  natum  apud 
Arabes  proverbium:  9truthione  timidior;  sed  hie  struthio  dicitur 
esse  metu9  exper9^  quia  provido  illo  timore  caret,  quo  parentea 
impelluntur  ad  prospiciendum  suis,  qui  timor  ex  amore  oritur. 
Sed  struthio ,  quia  non  amat ,  ita  nee  suis  timet.  Quamprimom 
e  ni<Ko  excessit,  ovorum  suomm  oblita,  alienis  eodem  affeetu,  quo 
propriii,  ineubat.^^  Bochartus. 

20.  rDaan  tfht^  Sron-'^S  Quia  ob^ieci  fecit  eam  DeuB 
Mapientiae ,  i*  e.  piivant  eam  naturaii  in  fi^etam  affectu ,  qnaiii 
hie  eapientiam  ap^eüat,  iu  eam  stoiidam  natura  fecit,  pbn**fi(b| 
na^aa  t^th  nee  partitu9  99t  ei  m  f.  de  imtelUgentia  ^  u  e.  non 
eat  ei  quiequam  intelli^entiae  impertitus,  öt  suos  foetn»  eurare^ 
aut  adverteret, .  quid  snis  ovis  ita  expositia  posset  accidere.  pibn, 
aliat  dtvidere,   hie  impertiri  signffi^^    ut  Deut«  29}  25.,    et 
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GrM«e  fifiBif.  Raete  igltnr  k  L  Sjminadiitf :  ovk  hniitf  enSrf 
mfBfnVj  pro  «o,  qaod  Alexandrinus :  qvth  mBiiigiasn  our^  iv  ti} 
awioBh  u^  SimoniMAgo  dicitur  Actor.  8,  21.  Oix  Srr»  tto^  ftsgig^ 
oide  nlijgog  iv  xto  k6y(^  ToJrq».  Alia  stuporis  argumenta'  in 
ftruthioue,  veluti  quod  quaeounque  le  offerunt,  ferrum,  ossa, 
pranas,  lapidet,  vorat,  quod  capite  inter  frutteet  abdito  putat 
•e  totum  latere,  et  quae  plura  sunt  hujus  generis,  receusDit 
Bochartus  p.  864.  seqq.,  quae  tarnen  a  nostro  poeta  spectatm 
ess^  vix  puto. 

21.  fi^^'nÄn  Ö^'^^a?  DJJID  Qua  tempore  in  altum  sese  «jr- 
tolliU  Verbum  m^ts  ,  £oc  solo  ioco  obvium,  exponunt  fere  extolUt 
se,  quasi  sit  trajectis  literis  factum  ex  d^('^,  quod  perinde  ac  tS^i^ 
alium  esse  significet»  Sane  hoc  aut  tale  quicquam  notare,^  arguit 
contextus.  Ita  et  Alexandrinus,  ii^icoasij  et  Syrus  D^^^nn  erigit 
$e.  Hieronymus:  alaa  erigit,  Chaldaeus:  i^d'^C^  volat,  Quod 
Schultens  collato  arabico  ^"^72  ad  vehementiorem  curaum  scutica 
incuBsa  adegit  equutn^  nostrum  verbum  ad  cursum  se  incitat 
Tertit,  ideo  nequit  admitti,  quod  quum  rerbi  arabici  notio  pri- 
maria sit  in  sttHtigendo^  perstringendo^  unde  et  de  equo  dicitur 
cum  inflictis  flageüo  aut  scutica  ictibus  ad  cursum  adigitur, 
haec  ad  cunum  incitandi  notio  mere  est  adventitia.  Nee  -in 
dialectis  cognatis  rerbum  n^^Q  (quod  proprio  cum  rerbo  .arabico, 
ultima  Je^  convenit)  tale  quicquam  notat.  Retinenda  igitur  vulgo 
recepta  interpretatio :  cum  in  altum  sese  extollit^  i.  e,  oum  ye- 
patores  ad  cum  accedunt,  e  cubili  suo  exsurgens  in  altum  extoliit, 
quo  simul  staturae  proceritas  commendatur,  de  qua  omnes,  qui  de 
hac  ave  scripserunt.  Plinius:  altitudihem  equitis  ingidentia  equo  . 
excedunt.  Plura  vid.  apod,  Bochartum  T.  IL  p,  688.  Cum  igitur 
a  venatoribus  excitatus  struthio  in  altum  se  toliit  et  fugae  se  dat, 
^ÜDh^n  önö^  pnlDrj  ridet  equum  et  sesgorem  ^'ks,  eos  cursu 
vincit,  et  praeter it  celeritßte,  dum  partim  currit,  partim,  adjn- 
vantibus  alis,  volitat.  De  summa  struthionis  veiocitate,  quap 
apud  Arabes  in  proverbium  abiit  (cursu  pollentior  quam  struthio^ 
invehitur  alis  struthionis^  de  summa  levitate  cursus),  plura  coi- 
legit  Bochartus  L  c:  ' 

,  22.  Occasione  ex  equi  mentione  (Vs«  21.)  sumta  jam  de  ee 
agit,  quam  admiranda  sit  ejus  natura.  Sed  in  virtute  ejus  bellica 
maxime  immoratur.  Hoc  autem  nemini  est  adscribendum ,  nisl 
Deo  ipsi,  quod  tam  ferox  animans  homini  subjecit,  ut  eo  proelia 
obire  possit.  Ciim  nostro  poeta  in  quibusdam  convenit  Virgilids 
Georg,  3,  75.  sqq.  Utramque,  vatis  Uebraei  et  Rpmani,  descriptio- 
nem  illustravit  Godofr.  Less,  Theologus  quondam  Gottingensis, 
in  peculiari  Comroentafione  quae  legitur  in  Ejus  Scriptorum  va- 
riorum  SyUage  (Vermischte  Schriften^  Goetting.  1782.  8.)  P.  I. 
p.  1.  seqq.  Versionibus  antiquis  hujus  pericopae  illustrandis  et 
emendandis  operam  utUissimam  impendit  Joa.  Gottl«  Kretssio 
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in  OlterpmH.  PkHetogido*  CrMch  in  JoU  Cap.  39.  Vi.  19  —25. 
liips«  1892.  8.    Dedit»  op^ra  et  ralde  eopiote  tractanmt  loemii' 
nostrum  Arn.  Boothjs  Animadverss.  Sacrr.   ad  texhtm  he6r^ 
r.  T.  (tondln.  1644.  4.)  Lib.  III.  Cap.  6— 11.  p.  67—  119.  et 
B0CHARTU8  Hieroz.  P.  I.  L.  IL  Cap.  8.  T.  1.  p.  Ä8  —  119.  edit. 
Iiips.     rjö3^  ^^Äiac  ttJ^ainJ^  Num  induet  coüum  eju$  toniiruof 
Sie   equi  Vremitum  et   hinnitum  Tehementiorem  appellat.     CüUi ' 
neminit,  quod  •  coUo  hinnttui  prorumpat  In  equo.     nJ99^  L  q. ' 
&jn  tonitruy   oum  n  .paragog^co.     Bootil  eententiaiii,  fiöebarto 
qvoqae  probatam,  nomine  Ttiyin  Jubam  sfgnificari  a  d:;*^,  qood 
Aramaeig  non  tolum  l^on^re,  *sed  et  ältum  e8$e  notat,   ut  OD  9 
et  in  Apfael  extaüere^  nnde  Jifba  tliyf'l  dlcta  tit,  a  iitu,  qoomodo 
Graece  Xoqthj^  quia  est  h  tw  Xoqtati  in  verticß^  i.  e.  in  summa 
parte  colli  et  capitis,  idoneis  argumentis  refiitarit  Scbultensios, 
qnonim  Tel  primum  sat  habet  ponderls,  quam  poeta  non  tarn  in 
sola  equi  forma  et  pnlekritudine  depingendä,  sed  maxime  in  /br- 
tiiudime  ejus  helttcu  praedieanda  Tersetur,  quam  in  priore  bemi- 
Btiebio  nomine  ffnn^l  designet,   non  satis  coha^sura  duo  incisa, 
sl  ^V^  simpliciter  *jubäm  notiet.     Sehultensius  vero  ipse  nostra' 
Terba*  sie  irertlt :  €onve%th  cervicem  ejus  trem&re  alaeri.    Docet 
nimirum,  radicis  O^n  signifieationem  primariam  eandem  esse,  qua« 
V^,  tremuiU    Inde  addocta  formula  Arabica  ^ir^cnD  nna^nJt  «i- 
trimuere  interseapiUa  iftelr,  et  laudatis  CKenharii  rerbis,  n^'^'lp' 
voeatur  partieula  carni»  inter  emput  e#  »captdam^    quäe  non 
C€i9ai  tremerß  in  €quo;    ex  bis  omnibus  oenficit,   nostro  loeo^ 
Indieari  affeetionem  iUam  tremulam,  quae  in  cerWeibus  equi  oon*' 
apieifur^  eaqne  quasi  indutum  ejus  eollum  dici ,  haud  seeus,  atque 
militari  ornamento :  adcoque  eollum  eju$  induit  tremore  indttar«/ 
tremuhim  illom,  et  alacritatia  plenum  motum,  quo  genus  equinnm 
prae  reliquis  dtstinetatai/,    circa  interscapilia  et   carnem,    Inter 
bumerum  eollomque.     In  quam  tamen  interpretationem  rectissime 
B0UIU.IKR  OÖMenmit*  MiiceU:  p.  392.   „Neseto  quid  alils  yidea« 
tnr;    atmeo  saltem  judida   operosos  ille  e^uditionis  Arabicaa^ 
apparatus  tantuai  ab  illustrando   loeo  abest,   nt  potins  nobilit 
figurae  splendorem  offiis«^t  atque  oblilteret«     Sf^nim,  misso  Ära- 
bismo,  t^W^  ex  comniuni  nsu  per  tomttu  late^preteris,  ttopvm 
babei  iplMididlfsinnnii,  -reique  sie  appositaoi^  Hit  nibil  supra.    St 
equum  generosum  et  bellacem  cog^t^s,    ärdUa' cerviee,   crispanto 
juba  svperbientem,  simul^  vibrantibas  coHi  «uscuUs,  pognaib  piro<* 
Tocantem,  atque  cum  hinnitu  ignes  naribas  efHantem,  quis  neget, 
aptissima  figara  coUum  ejus  tonitru  relut  ^amictum  repraesentarif  *^ 

23.  nantid  .9bu;'<ynnn  An  ßsoistL  ut  mweretur  nieut  lo^- 
cuitnf  id  est,  ut  saltaret  locustae  ad  instar*  Sic  Cbaldaeus  Para-^ 
pbrastes  Jer.  Äl,  27.  tibnYs  m  "j^osBö  finmDJiö  ^p}^^  l'irrn 
quorum  equi  aieendunt^ ^ökanM  ut  locagiaif.*  Id  Arabice  iy^TX 
UBo  Terbo  diaeris  I  eoque  maximei  proprio.  .  Nam  Hebraica  biyi 
Joiua.  ^  E  •  * 
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lo^t»  ^tyrtt(  Ara]4^>  ^^l  -^iHmfirum'  ^vgMttA  «ofe.^'^tj 

9ri^^|ii^av>^^  a^aUu  »a(/er:«//«m .  Mi\^a  ..T^nAiaiU  4U:i  y  ettoo»  * 
TuJgQ  notu;»  cs/^    Jieqae^  yi4l«rii|e|>Qt|i|i«olefeüi,  t  qti ^4  genial L 
ff^(>«u#  noiviin^  saltiis  ^  e^t  « igaiftci|t|ir.:  JKmii  «k  GiNteo^  ajf«*p€Mr 
dipitur  effittugj  qui  solo  Jo^Ua^  —    üe-  igitar  ai^cd^u^  pömo 
iiior.«f<y  donde  f tiam.  «a(/are  sigmfiisat»  idqii«  de  eqii#,  ita  efiam 
HebTaeum  ^':pS  ,   ut  ex:  boo  looo  ^^fßfftU  >  £t)  B.  fialpm#  recto; 
oill^w^^  ftic>aliet:  noTiÖp  yepöl  :i5>iu>»«i*fral  ^  wUtyUt  ^o-: 
of««^.     Quftei  siu^Uitudp  dooet«   Roa  ngi.  gokun.4^  «q^  elaftion» 
IP  pedes  post^riofet,  «ed  de  pleao  saleU,  qiur.toluseqiiuiy  löoustiie. 
ipstar,  in  subUine  fertur«    Oraeee  äi^anii^^is  et  oNf^i^,  et  ova- 
0'^^T^v,  tf^i(«$  ,tinitf//arf  dixeris.     Signiiieatut  ille  e^ai  saltui, 
^ui  ad  poiffpitfn^peii^il^n^Huii  plaAO  solo  tdeo  iniultat,  ut  agiü«- 
tatis  sttaejipeff^ifuefii.cdAty    e(  detiiieat  speDtontiumi  e;cukie.K  Bo<- 
CHAKTUd*.   J^li  ^edduatä  Numgmid  ^fsih  enm  tiaui'  hcikta? 
A^ü  hem;   Anffapiesp  ut  Mtrßpßt:  ^imihsrnsimf    Sed  HtfaoBuine 
ipt^rpretatipni^m  m^Uovrcjtcit  BoQljiit.    lümf  )«ia  ti^^^in-nus» 
qmim.,e&(  terjere^n^f^atßrc  et)  eomnHtvere.  ,  Hatfe,  ^uia-,  utot* 
nom^  U3.;^H  qHai^44>i)tt^-.f  fi^'liM»  sonet,.  et  TerlMiiii.  ib^  str^pit^- 
Es.  72^  iCi. ;.  tawtcn.JhaeA  si^ificiutie  praeseatf  iooo  um  quadirat« 
Locustas^i|iiB*Uoei^PJiiiluia  tanto  /j^^ivd^npi  ^/rtifore.^^larA  dicat,* 
ut'-ali^s^  ^^0nf,ur,;  iUmmtm  taweq  stjudor  havdqmtquam  conkm 
ppt<(st\P9^p  eo^sioxio«,  qn^m,  exoitaat  equinquadrnpedaiitBf .  \Pjrae^ 
^^nf  i^fa.^icop&rtur ,  Hu  equorum.  agmeuo  «wn  •  äabe  J«c«itai«m^^ 
gi^f^tim.^Uf^iMW^.  sfd  eoinpavatiHrt  ubjü. equtts.  tmL ioaiaUe, 
n^ilipf  lü^Uf  prali^i\e(f,  noA.mm,  qi^e«»  sii%idaie  Jifa'«x«ita|kt,'iiiiii 
Tali^^  ^ila(|t^    rr^.*»*}'  ^"ürja  "iVr  JlliK;>f^ii» /rcmslu«  «yu»  leritir^t' 
4?«  (^r^^tVi^'y  Y^h^mens  «(mitiisi  quiff^;  nftiibiis  stemutana^t»; 
t^vr^em^^rt  omoibn^  qut  aiidiw^«  )  DfinmßgjaiMo  tot^txas  ohh? 

Hoii^T  qvpqipfl«  A)exandria«)i  reftilv  n^ue^^mnat^  quaatpoitiur 
fi?1?lfI3:J»o'»«#*nf  Neidern  ea»<s  qaod  iTTPi5:«7i»/f«»tt*ii»,.Jcre«. 
4ii(^'a|M9i4p  piK>bfiTil<R<H{hartua:   Jerpöil^e.irerbtt  tuat:  E  Doub^ 

f^^ium  es^QKV^m^n^9^^<fommltii^  umv^rm^  itinTih    IJbiTes  ipm^ 

. dopet t.n'^rjj  ^W9i/rffmüum^  ßlu  nsm^miy  4«*  .d%ö»  ^'*!»'^ 

n^riifi^  <ßqui^:  hvm^tAr^i  q«*  Gimem-f^ajrpio^f   ^  V*  **•• 

orati  ^'cm^icpa^  .  Uki^  lnoit,  quod  ChaldbeiMa  eti^Sjrvm/.Terbiim 
*^trij  et  harmonicum  Arabicum,  qb^xb^v^  stertere^  significant,  et 
ndriiif^ßonwi^  e4^e^,  yjA^aim  Geörgg.Ml.  Vir  85.  tarn  #t 
qua   sq^wßß   fVßßuk,  urma,  dedere^  .  Stär§  loco  keMcit;    inUat 

nariöusijgnem.  idem  4»  leqiia  iaipsA  pugtia:j4aMtdi4^I$  4d6«. 
Emicat^  arrwti$gi»/fremif€eiß9miiti$..   Apu4t  Luaretnü»  Ltbb»* 

.1  ^  .'■iM^in 


Digitized  by 


Google 


Jobua^     Cflp,  39,  a4.  a5,  435 

V,  1075.  hinnit  eqvut,   jEi  frtmitum  juHuHm  wh  nariim  edit 
ad  ürvuu  .    * 

24,  px}J[:2  ^"^^H-  ^^^^^  *"  ^^^'^^  ,)Qtifte  nuiaerl  «tt^ 
^^Mllage,  Uebraieit  famOnnris.  Mnime,  eum,  quod  de  irao  dieitar, 
«xteoditur  ad  ptures^  Qt  hie  ßqui  nomine  ftignüiefntiir  tfui  Mbilc» 
«k  belUeosi,  qnotquot  sttut.  Sic  Ps.  14,  1.  Dixit  insipima^  iii 
oorde  $uo:  noH  4st  Deut.  Cw^upjli  nmt  et^  Ideo  niütatül^ 
numerus,  quia  de  singulari  homine  m  nen  •«st^  led  de  piaribus«' 
Alit:  fodiuni  in  valk^  «ubaodi  pede9  ejm,  sed  lioe  exeroplojMiti« 
ikkeixp&ag.  EL  Salomo  n'^^lfodmnt^  i.  e.  explonmt^  qvomodc»' 
•itmitur  Deut.  1,  22.,  et  ad^equites  refert^  qiii  in  t^ltbos  insi^ 
liautur;  quod  yidetur  longe  petieiim.  Omnino  de  eqtiiv  agkur, 
quij  si  sunt  ammosi,  ungulae  enbro  motfl  tertam  fodiunt  atqikr 
«ttervnt.^^  Bochartüi.     Uine  inter  nobiüs  equi  notas  Virgiiiinr 

Georg,  llf,  87.  8a  et  haue  afifert: eopaique  Teüuremj  ## 

9oUdo  graviier  sonat  ungula  oornu.  Et  Apollonioi  L«  Hl.  Jrgo^ 
mauticon:  V2ff  3*  oV  a^'iBg  ^no^j  ielonm^ö^  noXifMtOf  Sitag&fi^ 
tw^'^fd&civ  uQovu  nÜov.  Ut  bellator  equu8j  pugtme  euecen^ 
tKa  amtM^e,  hinnit  hvmumque  grmui  jnügat  psde.  Ceteruni  pTSM 
ik  vidle  ioiv»  legitar  equoe,  i  e.  ia  eatupo,  plaaitie,  ut  iow 
ISj  16.  Jild.  1,  Id.,  quia  plaiils  et  eampesttibM  looia  equi  mariülr 
gaadeat.  Recte  igitur  Akxmidrini» :  nfOQv^amv  Iv  it&lUtf.  Saut, 
fui  ^T^^l^ctohem  iatdligant,  qaam  ungula  sua  fodit  eqnus,  quod 
merito  improbatum  BochartO)  cum  quia  ptt9  vaÜi$^  ea  tiotiehe^ 
nusquam  oecurrit,  tum,  quia,  ii  valUt  pro  eerobe  hie-eM^t^ 
eqnum  vates  dixifset  fodere  ^M  taliem^  nou,  fodere  p^.;S'  >V 
vuUe^  Verba  nbs  iD^ip'^l  plerique  Teitant:  rodore  wno  exmüki'; 
eensu  aane  idoneo;  Wquufti  i»  Hebraeo  non  addttum  ak  8uf<» 
fixum,  rideter  potius  reddendam !  exeukai  bmm  rödore^  quod  üoil' 
infelieiter  expressit  HteronymuB :  exMultnt  andäeter.  Et  Lüthenie  1 
und  in  freudig,  mit  Krafti  Alexandrinus  3  fav^ia  h  h%vli 
quem  aptteeim«  uiumeuc  verbo  favoikv»,  quod  proprio  exsuUar0 
cum  aUquo  eentm  ghriae  significat,  praeeipue  vero  de  equis  ge** 
uerosie  uflurpatur,  prae  aiacritate  exsiütantibus,  ostendit  pluribus' 
Bocbartus  p.  77.  «eqq.  pt^^STifinjI^b  i^^  Pr^dit  in  oecurtutik' 
drmorulHy  h^enin  änuis  se  infertVet  iu  nedias  aeies  Iruit«  /Itä 
et  OppiANUs  Cyneget.  p*  204«  equum  dich  "Onlotg  ävxidavy' itt/^'^ 
x*v^y  ^^|«i  18  ^fiJiMyya,  Odonreare  prmie^  tnediotque  irrun^re] 
in  hoetee*  ^)1\  Tetbum  beilicüitf,  vid.  e.  e.  Num.  21,  23.  Jos/ 
8,  .14.,  CUJUS' Tim  bene  expreiait  Lutherui :  und  sseucht  aue  den 
Geha^ikehten  entgegen, 

25.  nn;  ify^  '^nolj  ^pffP']  Bidet  ad  pavorem^  nee  pereeU 
litury  oonteninit,  qiiae  homimbui  formidolosa  sunt,  arma  et  acies. 
d'^n*^;»^;  ^VDl  ^bl'Neo  redit  a  conepectu  gtadiij  non  retro-» 
ce^it ,  cum  arma  ridet  et  eonflictum ,  sed  alaeer  in  mediat  acies 
Irrumpit.  ^'^^-'^asK)  potest  titmetu  gladii  feddi,  quod  significat 
supra  19, 29.  LeTül  20,  37.  Jei.  21,  15.  31,  8.  Threm  5^  9. 
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436  Johu$.    Cyp.  99i  a6,  97. 

26.  rritiM  tr^yi  'i'^\9  Super  eum  iiridei  pharßtra^  dam 
MÜkel  ••gitUe  in  phsrftra,  quan  e^ei  gegtet,  inter  le  oolliuie 
inter  currendum  •trepitum  edunt  Alii  vi9  vertunt  t«  eiMi  '••  ad^ 
wrtu%  euMy  ttt  tupr«  13,  26.  21,  26.  *jl,  38.  Quod  prmfert 
quoque  Bodiartut,  qaU  equum  non  peretlU  armorum  equitia  sui 
i^dore,  tantnm  eon  ait  fortitudinii  ejus  indiciiim,  quaai  ai  hoati- 
lium  •trepitu  non  terreatar.  Verbum  na^  convenit  cum  eognmto 
l)"!  cfofigareai,  ariderem  edidiiy  quod  apud  Arabea  de  atridore 
arcui  ararpatur,  cum  aagitta  excotitor,  adeoque  hie  vel  maxtme 
^oprie  adhibetur.  Pharetra  dieitor  eiridere  per  metoDjrmiam 
eoBtinentii  pro  eontento,  nana  intelligendae  aant  iogiiiu^y  ^oaa 
ttOW  "^aa  ßUoi  pharetraey  Toeat  Jeremiae  Thren«  3,  13.  ^tih 
)1V^1  n^^an  Fimmvta^  i.  e.  Tel  /uigor^  eollata  eyiionyma  phräai 
Habac'.  3,  ll.  (n^an  pl^i),  vel  mucro  hatiae^i  qnt  ita  app^latua 
eate  posiit,  qood  urtlamma  tenuatur,  et  in  aeumen  detinit.  jVl^d 
aase  fawggaai,  multis  probavit  Boehartua  p.  86*  iqq. 

27.  y^^-iHJO^';  Tjhl  tt?$-ia  Cum  motiene  et  eoneueeion^ 
eerhei  ierrmm^  i.  e.  ferram  movendo  et  quatiendo  deglutit  quaai, 
aeleritale  eunua  aui.  Motto  enim  et  eoneuMio  inteiligenda  h.  U 
non  qua  noretur  equui,  aed  qua  moTetvr  et  quatitur  terra  anb. 
equi  currentia  pedibua«  Nenq»e  Vi^l  at  t^S,  ut  hoe  loco  aimni 
'  juneta,  fere  de  motu  terrae  uaurpantur,  ut  Pa.77,  19.  Jea.  14,16«; 
Verbum  HT^X^  quidam  fodii  redduat,  coli.  Chaldaico  et^)^  fovea, 
Cui  Interpretation!  reete  opposuit  Boehartua  (p,  98.) :  „*Etsi  Ter- 
bum  M2J4  sono  aliudat  ad  nomen  txt^^x  fonna^  tarnen  f ödere  nna- 
quam  signifieat.  Quin  M23|  et  m;9^4  sunt  vocea  divereae  Linguae, 
notionia  et  originia«  Verbum  ^'i2^  mere  Hebraeom  est,  ted  nomen 
i^U  mere.  Chaidaeum.  Aleph  vi  tiCA%  radieale.ett,  aed  in  etxan 
aenrile,  et  pertinet  ad  fermam  nominia,  aiTe  radix  ait  13^4,  anra 
&)D^,  quod  ultimum  puto  reriua,  quia  Arabice  n»J  est  lacuna^ 
et  verbum  t3^:t  de  aquia,  in  wwm  coUigi.  At  MiTett  eorbere. 
Sxatat  in  Uiphil  Gen.  24, 17«,  i^bi  Abrahae  ■enms  ^ebeeeae  dteit, 
*f^^'^X3:ih  /^  **^  iorhere^  Tel,  da  mihi  eorbendum  aUquantum 
aquae'  ex  l^dria  tua.  Etai  alibi  non  reperiatur  in  V.  T.,  tarnen 
aignüicatio  certa  est,  cum,  quia  sermopis  series  dooet,  ita  red- 
dendum  9  tum ,  quia  senrus  ipse ,  suamet  vcrba  repetens  Va,  43, 
pro  '^rir»:jh  dieit  ^a/|;iph,  da  mihi  Ubendmm.    Aleph  et  Ajim 

?!rmutatia't)lialdaei  pro.tfzai  acribunt  ^m.  Sie  Job.  39,  33.  in 
argum,  ubi  de  aquila  tt^aV^  |:p23A  '^'inV^&tt  puüi  ^u%  eorhent 
»anguinem,^  Loca  alia  ex'Jalmude  apud^Bochartum  ipsum  et 
in  Buxtoriii  £ejrtco  ChaUL  Talmud,  p.  450.  legi  possunt.  Quod 
igitur  noster  equum  dieit  eorbere  terram^  eursus  pM-nicitatem 
et  yehementiam  indieat.  Equum  depingit,  qui,  cum  impetu  in 
proelium  ruens,  eampum  iuterjectum  quatit-,  et  yorat  quasi,  id 
est,  pernicitate  sua  tam  rapide  decurrit,  atque  emetitur,  ut  de«- 
^orasse  Tideatur,  et  uno  haustu  abaorpaisae.    Eadanr  figura  Arabea 
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dicere  solent  "pötiee  0*nöJ>»  bnni^  degbuMi  equU9  terramy  pro, 
celerrima  curtu  eam  rapuit  Hino  ä'^nb  velox  0t  uoer  €quu9f 
qutLui  tkghttieni  terram,  Plura  dabaat  Boehart»  p.  00.  et  Sehiil- 
tens  ad  b.  L,  qui  et  observant,  nee  Latinii  poetU  inuntatum  ease^ 
equoi  dicere  r apere ,  eongumere^  carpere  ierram,  Sie  VirgUiiia 
Georg.  HU  143.  equas  ait  acri  o^rpere  prata  fuga.  Et  Siuua 
L.  HJ.  Vi.  308.  eampumque  volatu  cum  rapuere^  pedum  fruetrs 
Vßstigia  quaeruB.  AUerum  bemiiti^ium ,  b^p""*«^  l'^'SiO  t^bl 
TM^hV  neque  credit^  quod  $onua  tubae  sit,  plerique  sie  iatiBlugiiiit^ 
equiun  bellicum  proelil  oupiditate  ita  andere,  et  ad  tuba<;  elangp^ 
rem  ita  affici,  ut  prae  gaudio  neu  eredat  tubam  «onare,  Alii: 
nee  ridetur  eredere,  tubam  eiie,  quae  sonat,  q.  d.  nibili  fiieit 
elaiigorem  tubae.  Mallem  eum  Bocbarto:  non  eimwtit  firmue^ 
cum  tubae  eonitue  auditur.  Hipbil,  p^^t;!)  obserrat  h.  U  idem  ' 
ei»e  quod  Nipbal,  |^2;^9  ut  aupra  15,  3U')e  Unpio  dieitur,  *bfi| 
Vm^H  «ait  itabilii  '^erit,  Seuiua  est,  equum  beliieum,  auditQ 
daaaTeo,  ita  aeeendi,  ut  eohiberi  non  powit  ampliua,  quo  minui 
in  pngnam  ruat.  Ut  Virgilius  loeo  aupra  ad  Va.  2X  allato,  equum 
oanit  «rmorum  aono  aiäito,  etare  Umo  neeeire*  Loea  aimiüa 
üUa  e  poetia  attulit  Boehartaa  T,  L  p.  106.  edit.  Lipa. 

28.  ^tü  ^na  pro  nDu5  !:*ipa,  nhm  ^t  e«t  mera  •jlfabiea 
ädjeetio,  ut  Ver.  öl,  68.,  quäle  '^'33  et  •^•nw'Jer.  20,  8.  31,  20. 
pro  simpUcihus  d  et  ^73.  Sine  argumento  idoneo  Hebraei  inter- 
prctaiitur;  in  eujjicientia  tubae  ^  i.  e*  cum  abunde  auditUr  tubae 
clangor.  ntjn  n»ö«*^  Dicit  evax !  gestit,  et  exultat,  aodito  tubae 
sono,  quomodo  homines,  cum'  dicnnt:  evaxT  XWTi  pastim  est 
insultantis  inteijectio,  ut  Ps.  31,  21.  25.,  et  dolentV,  ut  Ezecb. 
6,  11.,  verum  et  laetantis,  ut  Jcs.  44,  16.  riQn^^Z3  H'^'IJ  ph'im 
Et  eminuu  odoratur  pugnam ,  quomodo  Plinius  0,  42. ,  ae  equis : 
lidem  praesagiunt  pugnam.  Sic  odor  pro  sensu  in  gcncre,  supra 
14,  9.  Jüd.l6,  Ö.,  et  odorari  quid  futurum  $it,  apud  CIceronem, 
6escribitur  animosi  equi  gestus,  quando  ronchos  dueit/et  sterhutat, 
quasi  e  longinquo  aliquod  odoretur,  ad  quod  libenter  proeurreret« 
n^l'nnsi  0*^110  üyi  Fremitum  principum  et  clamorem  sc.  eminua 
sentit.'  Alii,*  ut^Bochartus,  subaudito  ö  ante  0?'!,  ex  fremitu 
et  clamore  sentit  praelium.  D^*^  Tonifrti,  fremitum^  vocat  vel 
lirmorum  fragorem,  eum  hastae  et  clypei  comploduntur,  qui  du^ 
cihm  (cPTiö)  tribuitur,  ut  auctoribus;  vel  quodvis  futuri  praelti 
rocale  Signum;  nam  ducum  signa  etiam  ab  equis  intelligi^  doeet 
itlud  Oppiani  a  Bocbarto  allatum  ex  L.  1.  Cyneget.  Kai  pa&et 
Afta'ttiv  itgtxiegmv  avvdtjua  Xoxayaiv,  atque  aud^'e  ducum  diecii 
tocaUa  Signa,  hyi'in  Vbci/eratio  b.  l.  indicat  l»arritum  et  con- 
ehmationem  beUicäm  universi  exercitus,  quo  auimum  liuls  addere, 
hostibtts  autem  terrorem  incutere  solent,  ut  Jos,  6,  5« 

20.  ^WÄört  Num  ex  intelUgenti^  t»ßy  i  ^  tua  Provi- 
dentia et  arbiu*atii,''|:Q*«nb  l**©;»,  iDhD^  yj-^liT  volat  aocipiter^ 
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\  '  "  ■'        ■ 

•xpanÜt  ah$  iua$  ai  au9trumf  t.  austrum  yerubs.  Hoo  qui- 
iam  ^  tefemiit,  guod  ingruente  kyeme  ac^^iter  instinetti  tia- 
iairali  a  Deo  ij^si  indito  cali<him  aerem  quaeren«,  ad  australea 
pla^as  atolare  feelet.  AlK,  «nawV^  plumetoit  vcrtentcf,  faaee  ad 
'iptmatv '9Lt€Apitt'm  refeniot^  ciim^'s^jectifi  veterikos  plumis  novaa 
d  «micerestuiit,  quo  tempcM^  calidiorem  coetr  partem ,  aiuatrian 
tersus,  petere  ilicuntur.  Sed  »nüÄ  non  plumam^  yetxaa  pennam 
majorem  denotat,  qua  in  altnitf  volando  enitttui^  avfe.  Va  aeoi» 
pUrem  notare,  et  nomen  ä  rr^S?  volan$  naetäm  esse,  quoa  ea  *fli 
ir^latu  maxhiie  prftestat,  pl«ribu8  probarit  Böchartüs  Him-ox. 
P.  IK  L.  |f.  Cap.  19-  T.  «4.  p.  6.  «qq.  edit.  lip«. 

fkli9ii  et  ttiaiidato,'«W/^'  ft^  a^Äi^  sablimi  rolatu,  quo  vc^o-^ 
etibus  ceterk  omiiibM  «Qtbcellit.  Et  num  ad  mandatuni  tonai 
fectum;  ^ip  tin^  ••>  guoä  irtoHÜ' niduni  wmmf  alüsstknis  in«li» 
Üum  oa^thittibäs  nidom  mmiiy  ponat  Tid,  Kopha/rtum  1.  c.  T.  U: 
p:  754.  -öfeq,  edtt.  liljÄ.,  etr  cf/Obad.  4.  Egö,  «ftqait  Deus,  H 
hanc  -nattttaitf  'Itididi,  ut^  ^i«iir  •ttuthio  rqwemailhi^dum  «op^ 
dietuni  est)  buini  uidiillitiir,  «ic  aquita  contra  in  exteMs  nvdNim 
>oHooet,' ^t  altitts  volet.  •  Ex  hab  tanta  natura«  avium  «rMiiman«' 
thlm  diversifiite  ihtiA  Oei  pvovidenttn  ^t  |)ol:enfia  oatendltar,  ti^i* 
?*W«»^*9  ilP^fl*  i^j»*!^  rei  causam,  non  rideamusu  ,. 

•  jl.  I^J*;  i?i!^6  betrag  infmbitat ^  sie  " vcrbwn»  ^D}g",cijiii^ 
Qqniüfe  sine  fVappositiooe  jungltur  etiam  Reut.  ^3^  16.  }ttA%  lö. 
.Fs..6ß^,7,  '  |in[n;s!;ä!|  yplj-]'»!}-^^?  V^^^.\  Ei  p^fnncfai^  coinQio7 
V^^^^j  ^ff^per  ^^e^my^proAupentFanr,  rupU  fit  ojciiyin  pr^mi^ 
n^ntibus  jfupiij^a»  et  prqpugnaculis  editis  et  p^aeruptis.  rnn'xa^ 
po(;^%  ^^B^>?^^c>J^{  .i^c^ßtito,  9uppr  ercem.  |ntclligitur  autera 
ijrx  natu^is,  Boaiirte  ^luinum  facta,  rupea  sciUcet  cclsa  et 
praerupt^V.i>!>l^|)^^  in^tura  in«nita  ^t  yalida.  ^imiliter  arc««  pro 
v^ofitibm  tup}xo  in  iWo  Georg.  11.  635.  de  Roi»^  urbe:  Septem* 
q^e  ffita  $ifii  muro  eircumäedii  arces..  Aristotelfs  jfJt«/.  AnimoL 
L.  Ja.  ^3^^  JJfipuv%*:fau  Sji^   aviag  (veoTna^)   om  h  nßdtvoiQ 

u^fffAva^'Q»  ".[  ,.' '  ^    ;    -    , 

^  .32^  ^-^^  "^^^  Ö',ö^  Indey  a  cclais  petri»  la/praeriiptis  iii- 
'  B'^"*>  »V  IiabJtit/  j^ervefiiigat  ciium.  ^Drt  projjril?  fodifip^  sei 
qui^  fliji  fodiunt  velut  terrae!^  visce^a  pery^S^gW/ KiHc 
fodiendi  pro  exploirare  i?t  Sdrutari  pumitur,  vi4^  l(j>^ut.X  !^-  J«^ 
%  %  3.  Cujusnjodi  in^tapl^ora  et  esMff  ri?f»f  «rf»  ?^^^-.  p^J^'^E^ 
nm^;  Y-^JJ^t  Eminua  (^cufi  pu8^  prospiciunt,'  Nu^ujii  ^j^  f^m«^ 
Jfluila-^t  pejjBpjicacijis,  /  %meru3  //la^^       Vs.  C^^J  .9>^"i'|«^^T^ 

hwonvß  Qrig,  t.  Jfll,  ^.7,    T^fi  q^nt^t^nf  W  #lfe:,H/K 
cwm  uuper  mar^  tmfn,qfnkfenna  f^rmr,y  .n^^^ 
oötuitbusj  de  tanta  MuhUmiiate  piicictäoi  natare  tfldeat.    Wora 
Bödiattut  p.T»..«rtill  ^  ^  :    rl.  .  :  .n*     .'J:l» 
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33.  Ö^j-^JS?^?"^  I'^nhöfcj.l  Et  puUi  eJuB  Borbeni  »anguinem^ 
nempe  ex  praeda,  quam  luater  ia  nidum  defert.  Aelianus  HhU 
.  Animal.  X9  14.  Sagmmv  da  i]d6T0u  ßoQu.  xori  Tivs^  alfta^  xal  ia 
veoxtta  iHTQ&q)6i-  Hoc  ^utem  in  aquilarum  natura  summopere 
admirpndum  est,  quod  haec'eis  truculentia  sit  natura  indita  praeter 
aves  ceterag,  ut  non  aquam  bibant  (vid.  Bochart  p.  757.),  sed 
sanguinem  sorbeant,  et  quod  eädem  natni^4,  jam  inde  ex  quo  sunt 
editi,  puIIi  earum  sint  praediti,  ut  cadaverum  sanguinem  exsugant* 
n^V^^'^  Schulteos  ad  ra^cem  hhi>  referendum'^istimat,  quae  arabice 
est  {terato  bibere^  unde  forma  quadrilitera,  l^b^*)  affatim  bibunt 
ad  satietatepi;  inde  extrito  b  exir^^possit  n^^;%  Tale  est  »r)A3^ 
Golgatha^  ^vo  Golgolta^  cranium*  Adüit  tameii:  „omniuni  sim- 
pUcissimum  fuerit,  thema  .J^^j^.ilatiitBe^  et  quidem  OFÖ/iaroTrOfi]- 
fAifOVy  quäle  ^bl,  inserta  lingua  in  ßguam^  eaquß  motitata^ 
lambere^    et   iorbßre.      Id  Hebraeis   pb^,    et  pjpb    in   eanibu^i^ 

BCivhrp^^  AU^  i^le.  *qui!Pquam,,  i\«|f^e, .  y'^  4^bw » Tid^r,  pQSortftef 
Q^flte^jFjUivea»^  ^o^n^m/  .iül^^n  ;,ft^  :  Öli^^tlt  "^^^^^  ^^  uti  mnt 
CO^a^n;f)ccifiij  ibfi.iUm^^si^,*^  c^i^tlkt^,  cf.  M^ttJi.  24^  28# 
I^^l^.^l.    t^^h1J^C|o^to^9if  Uq^  ocfsi^ßif^^  non  de.; 

^^mf()^9i  fap^HPi^  seA  eji^dp  qöiVWM?U|>9WiW>i»M(tibu*  4ieikui^T 
ijtjGr^eS;i1^WWÄ<«*ff .;  3«0|:  quW^m,  qui  aqi^ilaium  genu»  uUo 
m|0||p..Q^Y^^  at^ngpre.iiegent;  .yer^m  iA  minima  4e  Omnibus 
^.'^ifS.HVWrW^a^fft^'f^p^^tts  Talere^.Qsteni^mii.aBoohartQ  T.  iL" 
JhJ^f  (aJ;  »a.,^(^i»'in,;npt|i,  9i4w j^g.  ÄubjeN».:  -     ,  ^,.r 
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Ca».  40.  41. 


Jobiif,  qui  ante«  tai^lHs  noa  •toe  jaetantl«  diteri^t,  s«,  si  modo 
judex  adesMt',  hiltfrt  aitirao  causam  teile  dieere  et  grannimio 
faloiTe  argometttis,  nane  Dei  majettate  percubiur  ne  Terbolam 
qoidetii  profert.  Prevoeatot  atttem  a  l>eo  (Vt.  2.),  tiiilde  re« 
spendet  (Vs.  4.),  ae  ntmis  humilem  esse  atqae  abjeetOBi,  quam 
nt  aodere  potset,  eausam  cum  Jova  agere;  se  aemel  bitre  tam 
pvaeeipitanter  et  temerarie  egisse,  non  ampliua  factumm*  Ut 
tarnen  plane  coargueretur  et  eonvineeretur,  et  sl  quid  forte  adkne 
acrupüli  in  ejus  animo  resedctit,  id  nunc  omniho  eximatur,  Deoi 
denuo  sermonem  instituens,  postquam  iisdem  plane  Terbis;  qnibui 
aupra  3S,  2.  usus  fuerat,  iternm  cum  excitasset,  ut  se  ad  norum 
oertamen  comparet  (Vs.  7.),  primo  ejus  temeritatem  eastigat,  quod 
in  sua  innocentia  tuenda  ad?ersum  soclos  inunodicus  fuisset,  adeo 
nt  Dei  justitiae  detrahere  Tideretur,  quasi  is  praeter  merituoi 
innocentes  aeque  ac  sontes  et  impioS|  affligere  soleat  (Vs*  8.)% 
Ut  vero  eo  magis  sentiat  Jobus!,  quam  parum  ipsum  deeeat,  Deum^ 
tanquam  sibi  parem,  secum  in  certamen  Tocare\  iterum  aliquot 
quaestionibus  Dens  illi  propohit  summam  suam  poteütiam  et  aubli- 
mitatem  in  deprimendis  elatis  et  improbis,  et  ex  ad?erso  hominis 
imbeciilitatem  (Vs.  9  — 14.)|  quibus  deseriptionem  subjungit  dua- 
rum  immanium  et  portentosarum  beluarum  aquatilium,  hippopo^ 
tami  (Vs.  15—24.),  et  crocodili  (25  — 32.  41,  1^26.),  ia 
quibus  Dei  potentia  et  Providentia  mirifica  maxima  eluceat.  Ex 
quibus  Omnibus  sponte  oonsequitur,  satius  esse  homini|  tanto  seso 
numini  älne  obmurmuratione  submittere,  et  quae  demum  eunqua 
nobis  immittat,  aequo  et  plocido  animo  suscipere,  quam  cum  ilio 
Teile  contendere,  aut  posoerei  ut  suorum  nobis  reddat  consiliorum 
^t  fiietorum  rationem« 

CAPf  40,  2.  I^^l  ^-jö^b^  3-irj  Num  eontendendo  seiL 
eontendet  cum  Omnipotenii  ca$tigaiorf  corripiet  cum?  Nuna 
qui  audet  cum  Deo  contendere,  ut  tu,  Jobe,  eum  poterit  injustitia« 
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arguere,  aul  qul^iiiam  in  ufla  f^ftnim  rermn,  fuas  ftcit)  rc^re* 
hendere^  '1*10';  Castigator^  ad  formam  •j'iaÄ  potens^  Ä'iarö  e^Hut, 
i.  ^.  'ID*»  cattigans^  Fror,  0,  7#,  iihl  in  altero  hemittichib  irc- 
spondet'n**^*!^  redarguem^  qutte  et  Pt.  94,  YO.  juneta  repetfnn^ 
twr.  ah  InfinidTui  Kai  verbla^l'n,  i*q.  ä'n  e&t^ende^e  cum  aliqno. 
Eadem  h.  I.  est  verbi  üü*-)  cilm  dj^  eonstriieeio,>qiia^  Jnd.  II,  S5. 
IjÄnto^—Ö^  OT  ahn  ii«»i  Utigando  Utigamt  {rex  MotM)  eu90i 
tiraeiß^  bleronymus:  numquid  qui  eonttßkdk  ouwf  Deoyi^iki 
fäoik  eonquie$eiti  n^D^  eepCi  pt6  *1ii&^  rwedet^  nt  itontce'dieat 
in  Jobum,  fmlao  eiim  seonimlite  fierttrentt  4tabe  ii  qni  eum'1>eo 
diaceptadonem  institaerat  tanta  andacSa,  tarn  fäcHe  nune  recefi^ 
et  conquiescit,  desistit  prinio  boe  certaminef  Sentot  aatii  aptüt, 
et  quod  seqnitar,  puMff^  qmfdfi^bi*«  hAypdißßm  ^mo  recederß^ 
noltr^nl/n1D'^  et.  AlexiMiidrmHi  iTetttUt:  p^  m^ham.  fmtu  iMutmß 
iMuXirs*;  kUetum  h^st^ißtMnmki  l  fi\i;^l  »^^^  Tt^to  aniit  q^^ 
interrogatire  exponaaM.  fMJ.  IM^ß  li^^^^mm  r0$iMn^^U  att 
iUud?  Sed  effiteaejita  ^a4rein!iii«  J^bum  wiie^rs  ii«feg«e  iiae  intecti*. 
rogatione :  arguem  D^m  rnp^näeoi  •  ad ,  illmi.^  ftd  mmm  aeiUeet 
horum,  qnae  ^  mk  suqt  propoutm^  TuiUü  ^ -oJ^e,  qui  Muia. 
audacter.  mecun^  dUcaptarie  peiBtularaB^  ad  h#ee  MfpQndere,  li  qKÜ' 
potea  aut  Iml^es,  vel}  ü  pon^otü^  awentuii  #^te  tBotam  &lien..   ' 

4,  *^rfa^' ViUi  ium^i  abjectu?,  quomodo  verbum  bibp  et 
Gen.  I(r,  4/5.*  1  Sam.  2,  30.  2  Sam.  6,  22.  19,  44.  usurp^atun 
Alfi,  qtiii' rerbum  hoc, in  K9I  feutinationem  et  celeritatem  notat3  . 
nt  Jerem.  4, 13.  tupra  9,  25.,  festinationem  U.  I.  pro  i^merilate 
iumuiit,  nt  aensue  alt:  prä$eipitanter^  ienwrB  egi.  .  Nos  priua 
illttd  praeferimus.  i;3[^lt$$  fXÜ  Quid  tibi  re$pondeamf  eiijut  tanta 
eat  majestas,  ita  sttipMiSa  c^eraf  '^D'-^b  "«nttip  "^n^  MatMm 
wteam  impono  ort  mm  ,  tantnm  abest  ^  ut  re'spendere  ponirn ,  nt 
tacitua  oonqnieseam  Imanum  ori  admoveni ,  niiiil  habens  quod 
dieam,  me  rictum  et  eolpam  n^eam  agnoteena«  Mmnwm  ori  im^ 
ponero  geatna  prae  admiratibna  et  stupore  ailentium  sibi  impo« 
Dentis,  nt  avpra  21,  5«  29^91  Jud.  18, 19.  In  '\jA  eit  ^ü  »d^ 
Jeedo  ajllabiea,  nt  in  'i^d  ttetif,  nt  '^&-*^ttb  nibil'slt  ampltus, 
quam  ^ib.  „Mirifiee  plaeet  poeta,  quod  Jobum  non  persere^n* 
lern  in  Ula  jaetantie,  sed  animo  demlsso  rerba  preeantia  jungenten 
feeit:  egregie  enim .  expreasit  bumannm  ingenion,  absente  poten«^ 
tiori  feroeiens;  praesente,  mansuetum  et  eieuiratum.^*  Ilokn  /o^l 
Nat.  et  Indol  p.  199, 

5.  t799ej  iib*l  '^n'IS'?  nntj  Semel  loquutu$  tum  seil,  de  te 
et  in  te  imperite  et  inconsiderate,  aed  non  roipondebo  ultra, 
seilicet  ita,  ut  me  meaque  Terba  defendam.  tl'^n^  Bin^  Tel  to* 
cunda  vico^  semel  iterumque  seih  ^n'na'^  loquututium  improyide 
et  impatieiiter,  P|^D*)it  a(b*\  aed  non  ^addam^  non  amplins  eom'* 
Inittam,  nt  talia  jäctem  aut  effundam  temere,  jam  meam  culpatt 
^  ubpnrientiafii  n  te  abnnde  edoetus  agnosco^    IHiS)  q^uao  Dens 
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rqi^aQf»^ef,^  tii,>^^tio9i^iilf  piqtunh  4^«  jn.folioittt«  irtptoruin. 
^\^^fl^.,e^w  ^flj»  A^^lilugaf  pro|44<intia,f  ut  nunquofkr  tnJQstistiae 
a^t,l)ttj^9q^a^ltJ^4^l«^|a^fe'rfaQtar  ppnwit'^'gii,  ei  i|<>ciiii^t» rin  sxm 
c^j^  \^m\^\i»  ,ßi^ipAki:t%iiß  vA\Vi\  tribbiiipotet^ity 

{(j^^,V^,|i£|igfit^  ^)^iii«|ofi  pr4>jipwrcM  iAo  •i-v^jadcBifeimtttiL 
(jQ^^j^my  .q;ia<i.^ein»viiii;^ap  r«i;m«tuml^u^  facit,  ^6,  «icvk* 
%(mpi^4K^  |i.9fo^^.D^ifteM«r^.(Qpg^«9r,-i|e  Dei  ^gM  »agi»  od-', 

,^    'W   v^Ml  4inib«'E)ietaa  iiiMM»k*i«erlR0tiesi   id'jtabhm,    noo' 
tMB'«d  aogymwlwifc  avm;  ^o)''>liHi»  ^i^'i^vic^m-^agn^riii^^ 
clk  jculpsm  nfmisttHraisiA,  «ld:iMii|M»«Mil' yidi^iur,''ut*'f^^ 
ikigift  ittagiad««  MOhriiiOriMr  «l^jagiHM^ddaüi'^er  [ftitoitfiani  et' 
pwtideaiiani  ^Milliinr  obiewai  (jl^i^MJ),  «dMiila^s^tlfud;^^«* 

Bbtt»  tritraiti^i4>Mtl^9  JMi  iDtei^ii|»^(Vk  4^  i9t1  fhöl^hirv  tktk^^ 

legcfrtkm  anino^  alM  Äitdimii**  iüMlIlllimu  VelV  ire'iriMl  Mfidttfntl 
Jobu95.-  P^T  «tAP^  J^SI^!^'  pratioms;  i^iyi^rc^,,  ^ioii^8i»t)r^^i|iiae|. eum 
majorem  la  mp^ain»am^$re.detmi4L^^^^  af|^|im> 

plgsset.  CctiCEuni  pos^crjc^r  %\c  Pff,  fwjjiojiipdcm  pJl^  ;fEfrj^,y^Bf«p. 
hc^c  et  proxim^  ii|cl^'ajt»r,,  ^uiÜifS^f fiojtill^  ii^  !??>  |l- .3f  >    .       . 
'    >     .8.     "«ID^ll^   ^D£T   |i)2$n/^2i«M  »olirdt:,   tnrilttm  fillilM,'' 

juiieium  meimi  JAw»  etti^häsitl  Met^  .«tlieseitf  qftifr^m^gm«,' 
4|i  d.  AQU  Mti»  M^es;ati]iRii''justsnpi}iDtfuitei  .difeifdiros'i^  etm^* 
iMuptri^it  iajiiMM«racGlua8;^dtai:idKei4ibtkiimii(^  ef^ 

^.sqpra  mtidtim  ämti%thm%j  :'®e<ii6endioiilo,  ifiod  koiclitf>  cr^äbor 
Jobus,  düBfc  talib  diaeratoimferite,il«if«|iuf  De«ti> 'NuM^diiMi  ae 
JanoMiiNiA  'et.iwf  fcnmilBis  «anqmaavir*piQniy  ^ftffligt  iM^Rfffterftnttt» 
f|i«ret»ätiiiy  coifigüpoHitat^lae^do'BQtei  Wk  iie^iqqir'^jdlliGltf'iitf;^ 
r^  ntsamteqiiii  :diBcniii«ii  -fateere.  > '  pjijn '  ^^W V  ^aanthh '  ;/ÄiiilMft-'. 
hm./m$^  ut  JmUifiaiunuflf  »t  j«stiut  appamiB,.*i}t  te  'jQsüim  4iifeii#h«,' 
«t  «ftiHifte  tnaaiAequiftatem  (dcitnAis,  me  'i^attaiB  -  pitbuÜÄc^bli  ^ 
^tuasi  aUtcF  tae^ncaa  ilwnii joititaam  Jawei^a ,  «M  M»  iBt^aMd(^ 
irn^uitfltnf.   '\:  .;•.:,     ..M  J9    fii'J^' .^  . '.  '  ,'.;:•.'  :..    :  >..•  .in-,  tl  i-.    t 

9.  ^\  >M  :^'|^T-ÖJ{1  -E/  fl«  est  tibi  brachhlä  tähq'udm 
fleii  14  .c?t,  ^taif,  patci^IUs^  ^ei4  ll^aJi-i^eiBt^  P*  i^lW rwinsocifts,  et 
n^^m  eofitendei;^  audcaa^^Mt  g(^^.    «O^hn  nnblD  ^"^Ji^  ^  väce^ 

3jgi^,;^,,4»<^??f?>^^«>>^tc^  iCaeQ^,  inquU^  igujytt  tu  jui» 

pp^s^',ip^4  mec»^  .di^üt^t^  ^aa(ii  mAi  p»t  «j^^^iMtiitaa^f.wr&M 
fl^^M:|,.fli)i;co^d}t^aUto  oant  f e^ueät^^wSTMcok  jwigtiM 
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iltc,  voce^  intijiiare  ^pojwi,  ag?^  pxnaxe  .^Latione.  19^  ijpc,  Sfd 
])l^ektkty6\nguios  per  se  Versus^  ilitelUgi,  iit  dif  septtat  ii^tcarr«»*- 
jjatSoni,  lÄ  cnim  magi*  urget,   .  ,    ,  •.         * 

**    '    1,0.     '^^ii^^ 

et  Buhlimifßtßl  jc^elsltudi^e^  ut  ego,,,  ^  ^Uma  ,e^  ma^iiqun  ki 
omnibiis  exhil^^s. et  osteadeni).  'Jilj^fl.b«  l.M  bo^nm  -pftvteiii;  pt* 
magnißcentia^,^miner^tia  sunufury  ;^f.  y^^Vt  £x^'t^^i.i.(Rii3Mai 

ve!ut 'ornatoe^jtq  ^ejc^fip  ;,ej  cclfdtwijp,,,  g«il>ip^ '<ie,QOT»tiip«  j  tiftl^ 
tüa'bn  Sim  et'mäjesiate  ao  decore  indug^iB  w^vit  iirmtiammdm 
C£  Ps.  1Ö4V  1. 

...  ,.  U,,>  'TJ^  «>»!5k^  yori  t^umUt  ^tff€rve9t$§tid9.nari^'^tuae, 

^Cf^rMpii^iit  ,^(tv/9l^i^ueiii  jtuoi.aivcrsam«  et  «M' rHbeltes^ 

^K^d^  4|r|iß,4u^«inflpiil4e9«en(;tAiD,:Ut>«oi,  qnuni  UbiseHt^  pri^lerag 

et.  |)^9^ter^(i^y  iHt  ßg^  44%Mii|e ,  iquiim>  n4o ,  föcio.^    ^d  y  •  u«  «Mtti^ 

80Q,yf|i^^i»lHomi  i^«lMiin«''Pk'OBrleij^uaqQi^I«»|ii<ttntilMftr  «t  fat# 

tei^'e^449^];ik4^iM^yM^  ^ittC^  ut  PrM^  ^  l^y  iniw«t4iiiie^gra<rioH,' 

^e^^ftao^a^.  Ilui(iit9  «xAra  ifilveum^erumptiMi  «et  ads^uabittHin* 

(yWL^^jiU.a^^Nmi^^et.itnbttitur.     Et;Aniba8  iievrit  ctt^blT  YS«Oflr 

\^u^f^$;^ffifii^^^^u^\%^:imm>    €f.jSc|iu?.TEN8  Ani^äÜm^$$i^phi^ 

^?hM8ii  Jl^  i.l^  ^^r\örtgg.  H«&-i*.  L.  L'Cäp.  4.     mfflj  !iPirti»i<w* 

^<^f0H^  ^'^»i  |^*^M  trumivit\  ^uod  itidem  .)]e«fliH$odlcitm-^ 

WVP^'^iÄW^^t^^^Wwwiut»  se»e  jeita      .Ht .lef.  Ä^*  S.     »^i^tö  nÄ"VI 

ri^4.^,aj{9j9f^<if.f{f7ii]MPf  «4^/10»,  ^fDpedlum  arr^^edn,   soilice* 

Off^_^i^^%ci  TUhu^i^   iratQ^!  »am  is  Malun  tniei««  hio  ftnmi^ 

o$t«^djtj4dd|t»ii^;^r]i^«p       ft  deprin»  tum.  '^    ;  ' 

...  i  }U.  >  tnp)  intuere\   inqvam;    aiiadi|»losris ,    ut  novfim  quid 

addaUc.    ttSnvi  ö^:?^  gTiifli   Äf  con^ere  impios  M  ^e,   1.  ie.' 

Ijdi  loQOisiio^  uH  avtii-)  iilit  ^äam  kw^üne  florent,  ei:  in  surnmum 

ferulttvfaiBtigiiM  evecti««Nit^   4e  sko  -eotf  atatn  detnrba.    In  tpri 

«(«»rr^iradrcaio;,  liam  m\  eMet  a  Fltr*?,  .quöd  cönierendi^  cnntnUni'^nJl 

aignifiaatu  iNum.  14, 18)  legltur,'  esset  j(%n.    Yet^bm  i]H$^  etsj 

iMis^tiasi  -alias- In  ^V.  T>.  occtfrrat,  tarnen  vix  est  dübiuin  cognatae 

«saedi^tiani^^ui^  ?pet>:et  arabtc<y  t^Tidiruit;^  irrvit^  opphssif^^ 

,'•^.1.13;   W' 1055  Ö373D  Abicondeiof  in  pulvere  simvif^  onines 

•eilieettibi^ rebelies 'eo  nsque  iii  tertam.e^sulttimi  splcndoire  d^ejice^ 

ttt  nihil  «anplhro'td^'  i!^  äj^paröat,  slcut  ego  illis  facere  possiim  et 

ioteo;  v^G^ärftÄs  Vüipi^^  iHno  .mors  ef  interitus  hat  ^brasi  sign!-' 

ffttpF}  ^äkl  fiiiriiif:  \1ti'  se^^l<5hrmn  eps  'iJet^rude,  ne  ultro  comr 

fW«allt,»»'Afiit  aHta^Äegötium  fccess^^^      I^aS'^?  }23inn  pn^ssj  ifacteji 

#dHlm ' ^olKgii^  cbii^trjft^^e ',  iconclude  in'  äi$Q?näiipJ^'jB^lmuo  scülcet 

«s^j^  u^  3^  16.   I8j  m  20;  2A«9  üt  ^1  tei;lebris  abscon^Uji  et 

eijiie4ib'«itblätl^in^'cernäatü^^  !    .  i     : 

^iw H||4./>.  : ^^i  I^VTÄ  >^^^     eji^,  8^';lliid  Äc^yis,  .qwq4  Js,  jlt 
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444  Johu:    Cap.  4o,  i4.  i5. 

et  oeMtiidiüeiii,  ^^;^n^  ^^  ^t^^n*'»^  Quod  iaJutem  tili  parare 
po88i$  dexira  $ua'^^  i!  t,  de'te  confitebor,  quod  tua'potentia  et 
robore  t9  ipte  i^rrare  postis,  alteriui  cujusquam  aaxilio  non 
egeni)  aed  trii>i  ipsi  sufBciens,  ut  ego.  Haec  nbi  feeeris ,  tum  te 
mihi  parem  agnotcanii  et  meeum  certare  et  contendefe  poteris. 
Qnodai  litfec  Aoa  potes  praeitave,  cede,  et  te  mihi  subjice,  mea 
conailia  cmriotiui  non  liKtuirensr.  At  haec  non  potes,  quum  qulc- 
4|idjd  iroboria  habettt  onmia,  tx  me  hi^beant,  nee  »ua  Ipsofrum  ope 
aenrari  -fuemt,  sed  mea  indigeant:  ablas  egö  per  me  iubsisto, 
citim  cvjatquaiii  opem» 

15..  Qttia  proxime  ante»  eUHorum  flieibinerat  ^ '  qvoa  ipae 
aolus  cohitoie,  reprimere  et  d^rknere  pevsli^  ■dbjungffr'&entio- 
nem  et  deeeriptionon  dnanim  unmaniuiii  btkiartimy  qitae  hiter 
eetera  anittantia  immenta  mqle  eorporia  at  robore  maximo  «mf« 
neant,  in  qvibua  Dei  potent  et  pikitvidemia  mirüica  prorsoa 
•gnoieatiir»  £t  qnod  primo  quidem  i#ea  hide  ai»  hee  Veirsu  naqm 
ad  Va»  24.  deterifa4tar  animal,  eeie  eUfhanitm^  majdmitm  ierrestiW 
animaly  j^res  exiitimarantSr  Neqna  negati  potesc,  ess^  in  e^ 
qiiae  •eqtiittur,  deieriptione  quaedam,  qoae  in  elepbaatem  ^it^raxt* 
Sed  BHiUo  magis  omnei,  qaae  bie  kgnatar,  nitaa  eontenlre  in 
kippopotmmm^  abunde  oätendit  Bochartui^  iA^ros.  P.Ii.  Ltb.V. 
Cap«  15.  T.  lll*  p.  705.  sqq.  edit.  Lipa.  Nihiloüiintia  Scfattitensio 
in  Commentar.  ad  h.  I.  et  Michaeli  iil  Ihti$  ad  terHenem  JoH 
teutonio,  et  SuppUmm.  P;  1.  p, '156*9  ^^^  defaeruirt '  rationes^ 
quibus  alteram  eententiaan  commendarent.  £artHb  ^othMs  exami- 
navimui  nog  et  Botharti  sententiam,  de  hippo^otamo,  coflürma-' 
Timus  in  Notis  Bochartiaaae  disqoiaitioni  1.  c;  aubjeetis.  Quem- 
admodum  in  superiori  Dei  sermone,  Cap.  38.  39.,  de  iolia  t0rr&- 
giriöui  actum  erat,  ita  in  b^  posteriore  satia  jam  per  ae  vero 
est  consentaneum,  solum,  agi  de  aquaiici$^  ne.  instituti  ordinis 
ratio  perturbetur.  Jam\ver.o,qQum  eorum^  qui  hoc  sentione*de^ 
«cribuntur  animalium,  altefum^  Lepiathan^  ex  praestantissimonini 
lere  interpretum  consensu  ait  crocodilui  Nilo^ficu^  velJnde  eredibll<f 
Sit,  tof  ßehemoih  esse  eroeodilo  Jocium  anivtal,  alque  cjoadetti 
Nili  incolam,  hippopoiamum*  Proinde  veterum  scriptorum  plures, 
nt  Herodotus ,  Diodorus,  Mela,  Plinius,  Pau/laaias,  ]V|ar€ellu9ni^ 
alii,  de  utroque  conjunctim  agunt«  Neque  nomen  n^iJS  mala^ 
conyenit  hippopotamo.  Nam  quum  rrJDfls  si^  öe^tia  qu0m>i9^ 
guadrupes^  etiamsi  aquis  degat,  id  quod.de  sjnonjino  179^11^ 
diserte  Arabes  docent,  Hebra^i,  quod  proprium  l^ippopota^i  noa^a 
non  haberent,  eum,  ob  roagnam  et  inusitatam  corporis  mftleiKi^ 
pluraliter  n'lttHa  appelfarunt,  quasi  immanem  bestia|n,  T«A,be|i|aya 
inultis  aliis  aequandam  dicas.  Pluralem  numerum,  eti^gi  da  ain«» 
gularibus ,  sed  roagnis  et  praestantibus  rebua  apud  |;iebraeo|i  ^sur- 
pari,  ifiotum.  Sie  ü^^  valet  jnare  mägm/tm,  Ps.  46,  3.,/  ii)7s'm 
wuignum  0i ^äHditnmum  muAlit\  letem.  l|  IK  51158.,  rt\nn^ 
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gaudbm  tnagtmmj  Pi.  16,  IL  45, 16,  Cnjni  loqnendt  iitnt  exett^ 
pla  plura  vid.  in  Oesenii  Lehrgeb.  p.  664.  Hujnsmodi  yero  no« 
mina  ob  signiücationem  ginguiarem  masculinam ,  traetari  lolent 
mt  •ingoUria  masculina,  ut  ia  tota  bac  pericope  noitrum  Di^Siia. 
Ceteram  lub  hebraico  hoc  nomine  latere  yidetur  aegjptiacuni 
Pehemouj  vel  eadem  vox  cum  T  in  fine,  Pehomouty  quod  Coptice 
aignificatt  proprio  bovem  aguatitentj  nti  hippopotaniui  veteribut 
aaepe  nunciipatur.  Cf.  P.  E.  Jablonskii  Opuacula,  T.  I.  p.  52. 
Morito  autem  n^79fl^  belua  ingens  rocatur  hippopotamus,  quippe 
qni  paueis  animalibni  cedit  mole  et  statura  corporis,  de  qua  vid« 
Boehartum  p.  706*  AmpUorem  et  craasiorem  esse  elephanü 
tradit  Abdollatiph  Compend*  MemoräbiL  AegypH  (edit.  in  octon.) 
p.  46*  Ejus  igitur  descriptionem  Deus  sie  aggreditur :  £t3  *"  nä  it 
jjToy  ''n'«toaj  ^UJtJ  nhöM  Ecce  beJuäm  magnam  quam  fecttecum^ 
i.  e.  aeqne  ac  te,  non  minus  ac  te,  ut  Ps*  106,  6.  n^n^^^  D^  ^l^^itsrt 
peceavimun  aeque  ac  patrea  noairu  Bochartus  T^msf  juxta  /# 
Tcrtendum  censet  (ut  &^  usurpatur  Jos*  7,  2,  lud.  9, 6.  18,  3.  al.)^ 
id  est,  in  Ticinia  tua,  ac  si  diceret  Deus:  „argumenta  potentiae 
meae  nihil  opus  est,  ut  ex  longinquo  petam  cum  propinqua  sup« 
petant.  inter  beiluas,  quas  in  Nilo  creavi,  Arabiae  tuae  vicino, 
quam  mirabilis  est  hippopotamus?^^  Sed  Jobo  in  Arabia  ad  Eu« 
phratem  coüocato  a  nostro  poeta,  animal  Niloticum  vicinum, 
.  parum  commode  diceretur.  Pertinet  illud  aaque  ac  te^  ad  Osten- 
dendam  Dei  potentiam,  Jobi  vero  imbeciiiitatem.  "^j^^^  ^^22n 
b'^^ß'^  Gramen^  aicut  boa^  comedit.  '^^^n  non  eut  foenuMj  utt 
post  Hieron jmum  plures  vertunt,  ted  gramen  y  est  enim  d  nxHy 
quod  arabice  viruii  denotat«  Sic  Jes.  40,  6.  Omnia  caro  ^^^t} 
gramen ,  quod ,  juxta  Vs.  8. ,  areaciU  Hinc  Chaidaeus  et  Syrua 
recte  h.  1.  iKZ'OV  herbam  reddiderunt»  .,|Bos  et  elephas  tx,  aequo 
jumenta  sunt :  ideoque  nihil  mirum  est,  ii  eodem  eibo  vescantur* 
At  ut  hippopotamus,  aquaticum  animal,  et  in  fundis  Niii  pleruniquo 
degens,  bovis  instar  foeno  [gramine  potius,  quis  enim  Iifelluis  ii| 
campis  secet;  gramen,  et  siccet?]  pascatur,  hoc  yerp  mirum  est, 
et  inauditum,  ideoque  nee  ab  aiiis  praetermissum.  Diodoruse^ 
KaTavifierat,  jov  ra  oUov,  nal  tov  xoQiov,  Et  eum  ad  pabulun^ 
e  fluvio  prodire  dicit  Nicander  Theriac^  V^s.  569. 

XiXoi,  orfi  j(iU>a(jotNr»  viov  8'  anaxsvino  nolfiv. 
Pabula  cum  incipiunt  herba  florere  recentu   Neque  de  nthilo  est,, 
quod  bovi  comparatur,    quem   non  solum  pastu  et  cibo,   aed  et 
mole  refert  corporis,  et  forma  capitis  etpedum»    Unde  Itali  bo»- 
marin  y  i.  e«  bovem  marinum  appellant.^^  Bochartus.     Similiter 
P«  GiLLius  in  descriptione  hippopotami,    quem  ylderat  Bjzantii 
(additfli  suae  Deacriptioni  EUphanti^  Hamburg.  1614.)  Cap.  8. 
p.  125.:    Eodem  anheländi  aonitu  reapirabat^    quo   boa   aolet, 
Edebat  foanumf  et  caetera  ^   quae  bovea  et  equi  edere  aolent: 
ejua  Caput  aimilitudinem  gerebat  bubuU  eapitia.    Plura  de  rictu 
hippopotami  vid.  in  aoMiotrfrii  12.  ad  Bodiart«  p.  710. 
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^  \"i6i  V5n^2  ^niD  t«J-rT|?3  £cca  mnt)  fiotmtia  €ju$  in  hm^ 
iisl  In  im  enW  sedes  roboris.,  Uiric  Nabuia  9t,  l.^  Ra^rA'lumloat 
Ps.  69,  24c  £umio8  eorum  nutare  fac*  Ita  elumbiß  fto  ilDbili 
äumitur,  ,  et  <fe^vtWi0  est  debilitare,  *I3ü:i  ^n^nÖS  *l3'T^n  E$ 
^bhur  ejm  in  fitmitatibut  venMn  miy   i,  z,  in  ventre  «jiiuf  fir<* 

Sissjmo  et  dürissimo.  Quod  in  hip^opotaiuum  optime  fnadran» 
ochartus  ^obserrat ,  quippe  qui  ventre  non  luinus  quam  reliquo 
corpore  tcctus  sit,  et  quaii  cffaphractua  impenelrabili.eoiÜQ,  tontiMI 
splidit^tis^et  $|ussitudini8,  ut  ftorn^tur  in  hatt^  et  nisailii^^  noü 
item  in  clephantem,  qui  in  dorf  0  .qifid^m  durissiiKiim  tergum^  se<l 
rentrem  moUepi  babet,  in,  quo  facile  confbdi  pote^  vid.  iMaeotb« 
6,  4(i«  NAbis  tarnen  baee  in  uniFtrsunn,  potius  de  robore  illo^ 
quo  hippof^tamus  tota  veiitni  moie  poilat,  inteüigenda  vtdentiirr 
^t^a  **T'l^  Uieronjmuft  et  Chaldaeus  verterunt  umlilieum  vBn-* 
tris  ejü8^  et  Jarchi  nomefn  '^'^yo ,  boe.  solo  obviuniy  idem  notai e 
'  monetf  qnod  hniz?  tmöilioui,  Cant.7y.3^  Provv3,  8.  Eceeb.  1§)  4^ 
Sed  quum  Ö^^'^'^U;  nusquam  alias  de  nmbiUca  usurpetur,  nee  a<l 
eam  corporis  partem  designandam  nomen  in  plurali  aumero  com-^ 
mode  adhibeatür^  magis  placet  Reimari  sententia,  hole  aoBnIni 
Jirmitati$  notionem  tribuentis^.a  Terbo«  1*^?}»' ArHmac^  firaquante^ 
rpbuatusi,  jirmatuB  fuit^  unde  ^'*'^U3  ßrmum,  Aüas  minus 
prpbandas  interpretationes  ßeieeosuiBiu's .  ad  Botbsirtum)  T.  IlL 
IL  712.  not.  12.  ,  , 

17.  n^t-i7Ä  "lajr  "J^fen;  Retor)quet  taudam  suam  quae  c6f 
iicui'  cedrUs^  seil,  glabrä,  rotönda,  spis^a  et  firma.  Abdollatipu 
L  e*  p.  46.  (verba  latine  a  nobts  reddftd;  apjponere  liceat) :  Cauda 
fcippopotiimi  in  longiiudinevr  prodüciiur'  plus  quam  aemicubita" 
hm;  parte  inferiöri  crai»a\  extrema  digitum  aequans^  ossit 
in»ia^  ^Abta\  eimiUi  caudäe'lacertae  Värtd,'  j^bn^  Chaldaeus 
rccte  t\^,^  intörquet  reddidit.  Sic  Arabicc'Ti3?bJi  1^*n  curvavii^ 
Ulflexit,  contorsit  Hgnum.  Ergo  quum  Ktpt^opotami  cauda  brevis 
crassaque  bit^  et  valde  iirmä,  taiHen  is  ad  libitum  eam  flectit  et 
retbrquet,  quod  ul  maximi  roboris  afgümehtäm  hio  observatur. 
Sunt,  qti'boe  prius  hemisttchium  ita  reddant:  s»  vüky  si  modo 
libnerit  ipsi  (subaudita  particula  conditiönair  ^!D  äut  üif\  cauda 
ejuB  est  s.-erii  uti  cedrus.  ifailiy;'  ''"''JÜt,  *^^  Nervi  femorum 
pfui  'j}erphjiH  tunt^  s.  intricati.  TtlG  h'  K  non:  potest  commode' 
t^trhf^  not! one '  aedpi ,  qua  alia^' odcnitit)  sedy^ntiir  notat,  ut 
«rsbi^tiiiJ  ^Äb;  tft  pldribu«  probarit  Bocbartus  p.  716.  Robut 
bifthlire  -  non  üi unde  melius  colligi tär  ^  xjytsixti  ex  nervotum  copia, 
q/ätk^  valde  '  freqüeätes  esse  oportet,  qtiüm*  se  mutuo  impltcent' 
(^"niSN),'  üt  ranti  mrborum  solent  in  s^lrariitn  öpacitate« 

,  18.  ttlävr\  '»ß'^S;^  aJil  robora  ßeri^it,  irfii,.  Ut  Qochurtu», 
fn$iQ^e$  aefie  interpreüMfitur,.  .nos,,^ttn^^^({0^o^9,  tuboe  merte^ 
siTe  magis  pfoprie  cu||i  ^luy|{te«No  ,«^^fM)f|,  aen^f  49AA>>"P\^^ 
inquit,  „ossa  proprie  dicta,   speeiatim  in  quibus  medolla  conti« 
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solo  LecpAobViuniv  «MpliictuidmiiiT^it  '^hw[Mcs^'hwi'^f4rtUni*^cudvt 
et  exiendity  undc  i^q»  ^l  4ni^ndaowi»%de9  f6rte\6n  tökfihitj 
et  simiäa.;    et  Jr:}»»»  ^•i»^iCUgtim€t<inlongurnextenstm, 

(conwiisBurae /erri)y,U\eronyv^n9i  laminqe f§trefnp,._y     . 

^L  €•  TO  i^fH^vtm'^  Gnllks;  iw  cAq^  diaoeuvüb  deOieu;  vtnttm  ex 
.operibti«  De»  pririsatAiiti«iiiiiisJi  QiMteodo;iiüDcatny  AmEleo  n'nÖJTJ 
0^15  princij^mm  gtntum^  s^m^<24s2{h^  i4  «rt^  gen¥  una  c  ¥iöbll 
lUsinU;  tXfi  iinkor!  rwaött^n^Krj;  ßttincifdum^.sapimiiae;  töI 
^PXf/  rAi^off^^^oür  iil  Smcfaidi»;  ita  hippoj[rataiiifia  Voeatul*  )e)H>^ 
c;^;^ii«l>i  viattum  ü^tV  idettr'^Dei  opus,  exii^item,."  Botm AUTO». 
^^ "  "^'T!  «un*  facta^}  DjHjr«'  i>eiV  ut  8upl^  26,  14,  fit  Frbi^er^ 
8,  22.  sapientia  ^ppellatur  bij-'^D'i'j^  *^'^3J^^1-  yütut  cniw,  „in- 
^uit  Bocfcai-tug  p.  719^;;  '„^^ircrniciosVm  T^^  taincu  m  eo 

taittlfca  sunt:,  quae  adiiiiratioricrii^fextiltarjtv  vasta  uioles  corporii, 
ri^bur  imnibne,  tergus  in^j^enettabilcj  stupemfus  oris  hiatua,  cl 
portcntösa  yoräcitatei,  caiidor  Üintiüm  et  ürmitav  mar!,  terrae  et 
atnnl  rita  toinfmirtiri. <*^^  ÄWcTÜin  hemistidaum,  ^r^^n  ts^"^  "itorr 
Äiite  Bochartnm  pkri^uiirirtcriiiit:  Gonditör  e/us  admüvkii  seil 
tJi  gtotfiifl»  «ff»m,  qtto'^iWörfrcet-e  eum  potsit,  L  e.  solus  iUe,  nni 
jpsuiir cöndidit,  etinof  TtncWc  et  »petimci-e  potest,  non  bomo  Sed 
ttieiftts  pitrcct  Bi^chiirttifatefpire.fafjo:  Jactor  ejm  uppUvavH  ei 
(itüHöpiial  J|tt-iJT«Ä'8aitt.  3,  34.  ä^mo^i  mm  yerEenJum)  Ä^r/^m 
V««,  qfiafingiturinfrChrctäa  hippppotamus,  quia  mi/X^o'-Jo^rttei 
id  esfr,  dentes  cxe^tds  habet  mollitcr  flcxos,  acutoa,  prador^ijos, 
^ibus  tanquaiii  Äar;)^,  vcl  ciisc  cürvato,  in  modum  fa[cis  früWg 
-  denictit  el  corrutnpit.  Profnifc  ctiam  Gracci  pottae  Aa/i^ej^/i  tri- 
buunt  hippo^^otamo.     Nicander  neriac.  Vs,  5ö6.  '^H  r^rTEüu  r£* 

STußaUerai^  ugit'^v.  Aut  fluvitHilik  equi ,^  Mluit  quem  pascit 
t^mtam  trans  Sain,  utq^e  harpe^  .dmnrn^Sßm  ifnmi^t  innarol 
föLLlüs  mDeBcripty  h^pßppt^muu^^J^^Y^^ 
In  parte  ort»  anteriore,  iitqiffl ,Ü0rfir,iqre,  •duO:.m9gni  ^nt€B  ?4J 
utrotj^e  ro^tri  angule  prom;^eLant,,elHim,^:.af;0^iamai^  «uq, 
tnter  px%\telant  gMßtuorMntipuli  exig^u,  fieminpaH^euh 
pera  et  anttca  duo  masm  dentee  ^rant,  '  i^t^r  qmt  in^rcede^ 

p.  723.  et  not.  26»  ac  27.  ^  .  ,    • 

:'  ^0-  Additter  ratio,  tJnr  fÄfcati»  dentibuli  aquaticiim  anlma 
Mhpul  opömeHt,  quia  noh^tiim  lä  aquis,  quam  In  terfft  bascitür, 
in  jua  .aeg^es  denttbiis  iufe,-  täiiquam  falcc,  metif.  ü^-*)rr  ina  +3 
'^'^^sm^yQüia  pahititm  ei  monM ' pta/erü^t.    mriiäm  fauit 
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mmAünm^  tiui  ipU  iUI  ümps»  «iljtaiae  InrtguM  tiIIm  IsHs  in 
terrif  graintne  «1  pabulo  fiscundioret  «tte  lolent  campestribus 
•renotit  et  ttorilUmi,  «nde  gramen  «umi/iii«  Fi.  147,  8.  Fror. 
27,  55»  coU.  Pf,  60^  10«,  tum  qaia  mtgu  mirum  ett,  aqaaticam 
animal  cum  p^core  et  Jnmento  in  eottÜKit  patd.  Ttv^Ti  n^n^b^S 
fi)lD  "  :ipnt7'^  Ei  om$t$i  desHae  agri.  htdmni  ilfiy  una  cum  jumentui 
et^pecoribus  in  €olli|)Ut  latcivientibui  aquatkom  animal  patcitor* 

21.  m6'\  &^^K^  nnn  Sub  umhro$i$  cuhat.  ti'^b»^  pro 
t>*«I>^3t,,  nore'Äramaeo,  nt  DM»^1  pro  00»*;  aupra  7,  S.'^et  Pa. 
£8^  'dl,  ad  qqeni  loe;  not.  vid/  '"tl^^}  mj^  nnDfi  In  latibulo 
mrunünu  ei  jeotnu  Plane  fflmfliter  Xnmianiia  Marcellinas  L.  22. 
Ini^  arundine$  cßhai  •i  $qua!em$0$  nimim  dtntitate  haec  öeliua 
eubilia  pmdi.  Neque  Toro  oiibile  -sc^nm,  sed  et  irictum  In  iii 
quaerit.  Beltoniui  a  Bocharto  addnctm:  Vivk  arundiniöu»^  et 
cannü  iacehari  ei  /oUis  papyri  h$rhme.  •  Nili  autem  et  rieino* 
mm  laeunm  ripai  arundinetii  scatere,  notum. 

22.  ^^22  t3*«2?M^  ^^$.9.';  ^«gi^^^  ^^^  umbrae^  i.  e.  ambro- 
sae  arbor^e  aut  fruticee,  nnaquaeque  uw^bra  eua^  •ubaudiendum  :i 
ante  ^^^^.  Auetor  HamburgenaU  naWgationia  anno  1549«  do 
bippopotaroU ,  apud  Gegnerum:  Venantmr  ui  plurimum  ciro0 
Uiora  fruiicota  dui  sylvona*  Quamobrem  acoolae  fruieia  ro- 
eecani^  ne  in  iis  laiiiare  po9$ini.  hm  ^tfTP  ^H^^^  Obiegumt 
etim  salicei  iorrentie^  quo  Bochartua  NU«^n.mtelligU,''qui  nomino 
^ns  et  Num.  34,^«  Jos.  15,  4.  47.  lRi{f.  8,  65.  2Reg.  24,  7. 
Jes.  27,  12.  nuncupetur.  Quibus  tarnen  Ipcis  omnibus  additum 
est  nomen  Aegyptiy  nam  in  Hebraeo  est  D*!*!^^  ^Hs»  de  qua 
appellatione  magnus  interpr^etum  dissenaus  est,  JVi/iisne  intelliga-» 
tur,  an  rivus  quidam  circa  Rhinocoluram^  an  Nili  aliqnod  brm^ 
ehium.  Itaque  tutius  erit,  lu  1.  in  unirersum  salices  iorreniie 
a.  fluminis  intelligere.  Neque  enim  probanda  est  Schultensii  in- 
terprdtatio,  iolices  valUe^  quum  hae  arbores  in  loqis  aquosis  atqne 
ad  flüviorum  ripas  frequentes  sint,  unde  et  Jes«  44,  4.  fi^^n^ 
*'!'!'" ''^^^."i'?  »alice»  Juxia  aquarum  fluenta  memorantur. 

,  23.  *^n  phi^  )tJ  En  intumencat  fluviue.  Verbum  p^J^, 
quod  j^ro^nt^neelenheryinJuMte  agere  significat,  hoc  loco,  ul^i 
de  flumine  ponitur,*  idem  valere  quod  arab«  &bD  injuuie  agere^ 
quod  et  de  fluminibtis,  ex  alreo  erumpentibus ,  omniaque  inun- 
dantiboa  dici  solet,  apposite  monuit  et  idodeis  testimoniis  com- 
probavit  Schultens,  tam  in  Animadveres.  philohgg.  in  Operibue 
wUnorr.  p.  89.,  quam  In  Commentar.  ad  h.  1.  Et  Uebraeis  fluctua 
intumescentes  yocantur  Ö^a^n'^{  euperbi^  Ps.  124,  5«,  ubi  not.  yid»* 
sin''0*i»t|  n*^!  n^^i""*^  HM';  Seewrue  esi^  »i  erumpai,  promat 
Jordan$$  ad  *08  ejuuy  pro  :^^^'"S)^  euper  o$  ejuiy  ut  particulao 
^ij  et  bs  «aepius  permutantur,'  veiuti  1  Reg.  13,  20.  Po%uU  eum 
*!:toli^*^&j  euper  mhwm^  y\i*  et  Jerem*  4,  3«  Esech.  18^  6«  11« 
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Dicitur  autem  flurius  erumpere  iuper  os,  quo  aensu  dicuntur  - 
aquae  intrare  usque  ad  animum^  Ps.  69,  2. ,  et  torrens  transire 
super  animanty  Ps.  124,  4.,  i.  e.  supra  os  et  nareg  eo  usque  attoUi, 
ut  spirandi  meatus  intercludat*  Jordania  nomea  poetice  pro 
qaovis  fiumine  URurpat,  ut  Graecos  poetas ' /Jam  pro  quovii 
nionte ,  et  Ackelonm  pro  quavis  aqua  dicere,  observat  Eugtathius 
in  Rhapsod.  2.  Iliad.  €f.  Intierpp.  ad  Virgif ii  Georgic,  1,  9«  et 
Macrobium  SaturnaU  5,  15.  Ceterum  haec  multo  magis  quadrant 
in  hippopotamum ,  quam  in  elephantem,-  qui  eatenus  tantum  in 
aquam  progreditur,  etag  av  o  fiVXtrjQ  vneQf'xe^  airov,  ävacpvaoi 
yttQ  dia  TovtoV  Kai  xi^v  ävanvoijv  noiiirai^  quatenui  supereminet 
promuscisj  per  quam  reapirat  et  spiritum  ducit^  ut  jam  observat 
Aristoteles  Hut.  AnimaL  L.  IX.  Cap.  46.  At  vero  hippopotamum 
Btib  aqua  constat  inlrepidum  degere,  ncque  superfusl  fluminis 
eruptione  quicquam  moveri«  „Cum  natatus  sit  expers,  tarnen 
integros  dies  degit  in  fundo  Nili,  per  limum  reptans  aut  jacens,  > 
donec  appetente  nocte  pabulatum  exeat.  Diodorus :  Dies  quidem 
in  aqui8  degit ^  yvfiva^ofieiov  xatoi  ßu&ovg^  in  profunda  sese 
exercensy  noctu  vero  per  regionem  pasciturs  Nota  haec  rerba, 
in  profunda  sese  exercens^  quia  emergere  non  potest,  propter 
natandi  impericiam.  Et  eundem  Beltonius  non  natura  asserit, 
9€d  fundum  fluminis  inhahitare^  ac  panuim  in  Nili  profunda 
dioagari.^'  Bochartus,  p.  734.  In  profunda  voragine  magni 
cujusdan^  fluminis  plurcs  kippopotamoft  degentes  inirenit  quoqu^ 
Sparrmann,  vid*  Reise  in  d.  südliche  ^riea  p.  5^3,  vers.  teuton* 

24«  Verba  «isrip^  Vi'^^a  vel  sunt  ironicc  capienda:  in  aculis 
ejus  capiat  eum^  Yel  subaudita  interrogandi  nota :  capietne  eum 
seil«  venator  ?  Sive :  quis  capiat  eum  in  ocülis  suis  ?  i.  e«  ipso 
vidente,  aperta  vi  et  manifesta.  Vix  enim  est,  ut  eapiatur  aliter, 
quam  per  dolum ,  dum  circa  hippopotami  cubiie  fossam  excavatam, 
cannis  obtegunt  et  arena  aggesta,  in  quam  ex  improviso  bellua 
d^cidens  includitur.  Vid.  Bochart.  p.  735.  ;)^{-ajP^.  Ö'^U?p'löa 
In  laqueis  s.  laqueis  irretito  et  capto,  num  perforahit  quis  nq-- 
sum?  ut  eum  captum  ducat  et  constrictum,  quo  volet,  et  sibi 
8u1)jiciat,  quomodo  hodienum  Arabes  cameios,  et  Itaü  bubalos, 
annulo,  pern^res  perforätas  transmisso,  ducere  solent«  Vid.  Jes. 
37,  29.  et  ibi  not« 

25.  Aliud  Dei  opus,  ex  quo  maxima  ejus  potentia  et  sa- 
pientia  elnoet,  heviathan^  in  qup  dcscribendö  reliquus  h\e  sermo 
▼ersatnr«  Hebraeum  |n;^lb  proprio  est  idem  quod  |^2n,  draca,, 
Hinc  pan  et  )tr^t}>  promiacue  sumuntnr  Ps.  74,  13. 14.  et  Jesaj« 
27,  1.  Et  Aquila  pro  f-^än  hahtt  Leviathan  Ezech.  32,  %  No« 
autem  e^se  vocem  compositum  ex  f^iJn  D'^li  cat^unclio  draca" 
nuniy  quasi  Leviathan  multos  dracones  conjunoto»  referat,  verum 
flimplicem  esse  vocem,  cujus  ultima  sjllaba  |n  pertinet  ad  formam 
nominis,  ut  in  |n^n3,  J^'^ö,  jn^JJ^  observat  fiochartus  Hieroz. 
Jahns.  "  "**      "  "      ""^  F  t 
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P,  IL  L.  V.  C«p.  16.  T.  Ill  p.  737.  ed,  Lipt.,  docetque  deriran- 
dym  a  radice  "^Ipy  Arabibus  notione  ßeoiendi  et  coniorquendi 
usitata;  uode  rr'^nbfit  e<lb  est  terpenii»  ßexus^  quo  in  splras  ae 
GÖntrahit,  ut  Georgia  I,  244.  Maximus  hie  f lex u  iinuoso 
elßbitur  anguig.  Verum  ut  vox  sjnoqyma  'j'^äF^  saepe  transfertur 
ad  heüuaa  quascunque  terribiUs  tanv  terreUres^  quam  aquaiiles 
(vjd.  Gen.  1,^1.  Ps.  104,  26,  148,  7.  et  cf.  quae  noa  adootaviniua 
ad  Bochart.  T.  lU.  p.  223.),  ita  "{^^ib  ad  crocodilum^  immane 
Njli  monstrum,  designandum  adhibetur,  Ps.  74,  14.  et  ^es*  27,  1« 
^c  aliud  intelligendum  esse  aniraal,  quod  ilio  nomine  hie  descri- 
bitur,  satis  cognoscitur  ex  iis,  quae  de  eo  dicuntur,  et  ita  eVicit 
Bpchartus  i.  c.  p.  739.  sqq.,  ut  dubitationi  vix  locus  sit  relictus. 
Cf*  Bibl,  Naturgesch.  P.  1(.  p.,244»  Ante  Tf^TZn  subaudiendum 
e^se  interrogandi  notam  ri,  qiiae  in  proximis  versiculis  expressa 
est,  docet  res  ipsa.  Num  trahea  Leviathanem  hämo?  an  eum, 
■ut  piscem  hämo  capere  et  ex  aquis  extrahere  valcs?  ?'^p.^Q.  b^n^i 
Wuib  Et  fune  demerge»  linguam  eju»?  i.  e.  fune,  cui  hamus 
adigatur,  in  aquam  demerso  linguam  ejus  arreptam  extrahes,  ut 
soles  in  aliis  aquatilibus  capiendis  facere?  Aliis,  ut  Bocharto, 
e^t  hypallage :  num  funemy  i.  e.  hamum  fune  appensum,  in  Ungua 
ejui  demergeg?  i.  e.  defiges? 

>  26.  ^Stts  'jb^fif  t3^1pn>T  Numquid  pones  juneum  in  narem 
€Ju$$  ^y Juneum^  (rrae^e  a^oXfofs  ^^  ^^t,  funem  junceum^  Yt\ 
capistrum  e  fune  juneeo*  Plinius  Hiit.  Nat.  L.  XIX.  Gap*  2«: 
Junco  Graecoi  ad  ftmes  ubom^  namini  er&hmua ,  quo  keriam 
eam  appeUant.  Nomen  illud  e^t  aj^ojvoe ,  quod  et  Juneum  signi^ 
fipat,  et  funem  y  e  junco  plexum.  Sic.  Hebraice  funis  junceiui 
p^culiari  nomine  vocabati^  ^^^^Jl  ^^^9  ^uia.O^Tj  in  Aruqh  (quo 
nomine  Lexieon  quoddi^m.  inscrifiitur),  est,  15^73  'j^^ül^tt)  Nöli  'J'^53 
b^junci  8pecieB9  ex  qua  fit^funii^*^  Bochaktus.  aj?n  n'irD^ 
'r^Ti)^  Et  annulo  perforabi$  maxiUam  ejus  f  nirt  alii  gpinamy 
i.  e«  hamum,  spinae  instar  acutum,  alii  uncum  interpretantur* 
Sed  ostendic  Michaelis  Supplemm,  P.  III.  p,  715.  tr\n  potius  esse 
h^J.  annulum  ferreum  y  sive  ori  crocodili  circumdaturo,  eumque 
a  morsu  compescentem ,  sive  per  molliorem  capitis  anterioris  par- 
tem  circa  maxiUas  extremas  transmissum«  Posterius  haud  dubio 
praeferendum,  ut  ipse  Michaelis  monet,  ob  verbum  ^|pn  perforag» 
Quod  magis  adhuc  conßrmatur  re  ipsa.  Solent  enim  piscatores 
Aegyptii,  referente  Brocio  (cujus  narrationem  exeerpsit  Oedmann 
Filsc.  ¥.  Cap.  &.),  etiamnum  piteibus,  hamis,  aut  retibus  a  se 
caplii,  annulum  ferr^ni'  per  maxillts  transmittere ,  cui  fanit 
adaptatot)  qoi  i»  ripa  alligattHr,  ut  hae  ratione  pisces  in  aqua  yiTi 
seirv«ntur,  ntque  tarnen  posaint  effogere. 

.  27.  ö'»;«rjq  tj-^^ij  rr^^h^  An  muUipUcabU  ad  Je  preeegf 
N^m  multis  tibi  8uppiical>it,  urvivuvi  ipsum  dimitta«.?.  ^s^^-Dfi? 
^\^1  V\^.  ^^^  /o(ft«^(»r  ad  U  molUa.  sc  n*li>23  vetiaf  u  nS'i»^ 
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sermones^  ut  Gen.  42,  30.  niu^jp  dura,  Num  blandis  te  verbis 
deprecabitur,  ut  ei  parcas,  11t  homines  alli  ab  aliis  in  bello  capti 
solent,  aut  si  quis  in  alterius  potestatem  venerit?  Elegans 
prosopopoeia,  qua  non  posse  honiini  belluam  hafic  tantäin  uila 
ratione  subjiei  docet. 

28.  tb')Sf  nn:^b  üSnpn  ?j;q^  rr^^^a  ^^^.'!^  Numquid  feriet 
pactum  tecufHj  ut  i^subintelligendum  1  ante  ^änpn  ut  supra  6,  8.) 
accipias  eum  in  servum  perpetuum?  ut  tibi  in  perpetuüiu  eum 
inancipes,  hominis  morc?   Exod.  21,  6.  Deut.  15,  17« 

29*  ^'•ninysb  ^-IH^RHl  "^'^^sts  la-pnUsrjh  Ji^  lüde»  eo'^ 
tanquam  ave  s.  passere  ?'  Et  lignbis  eum  puelHs  tui»  ?  Nenipe 
lit  ilio  se  dblectent.  Apposite  affert  Bocbartus  iUud  CatuVi^  11, 
1  —  4.  Passer y  deliciae  meae  puellae^  Quicum  ludere^  quem  hi 
sinu  teuere  ^  Quoi  primum  digitum  dare  adpetentij  Et  acrh 
solet  incitare  morsus,  Plaut us  in  Captivis  Act.  5,  4.  5.  quasi 
patritiis  puerisj  aut  monedulae  ^  ^  Aut  anates^  aut  coturnices 
dantary  quicum  lusitent.  Piura  vid.  apud  ßoehartum  de  passer^ 
agentem  Hieroz.  T.  11.  p.  728.  edit.  Lips.   , 

30*  •  Subaudiendum  est  ti  interrogativum  3  ut  supra  Vs.  25. 
Ö'^^ah  V'b^  i|^5^  Num  epulahuntur  super  eo  socii^  piscatores 
scificet ,  i  qui  inter  se  socictatem  inierunt  in  captura  pisoium,  ut 
üeri  Bolet?  An  futurum  est,  ut  piscatores  eo  capto  laeti  epuientur? 
Verbum  m^Is  h.  1.  ut  2  Reg.  6,  23.  epulandi  gigniiicatum  obtinet, 
ab  excidendij  concidendi  notione  (a  qua  demum  usitatior  fodiendi 
significatio  est  profecta),  quia  qui  convivium  aliquod  magnum 
agitant,  niultas  bestias  caedunt'  et  mactant.  Ideo  Hieronymus 
Tertit:  concident  eum  amici?  Alexandrinus :  ivoijovvTai  da  iv 
avi(a;  ChMaens:  facientne  super  eum  prandium?  Schultens 
verba  ironice  capit:  epulum  celebrabunt  super  eo,  s.  proptec^ 
eum,  sodales,  Sed  quum  interrogationes  autecedant  et  sequantur, 
sane  multo  aptius  et  hlc  Versus  interrogative  sumitur.  Ceterum 
priori  hemist ich io  sensu  bene  respondet  alterum:  pa  4w^t}.!! 
b^^^d  num  dipident  eum  seil.  Ö'^'^an,  piscatores,  qui  eum  cepe- 
Tttnt ,  inter  Cananaeos  ?  i.  e.  mercatores«  Cananaeorum  nomen 
passim,  ut  Prov.  31,24.  Jes.  23,  8.  Hos.  12,  8.«  pro  mercato* 
rihus  iisurpatur,  quod  ea  gens  negotiationi  et  mercinioniis  addicta 
fuit,  sicut  Cbaldaeus  pro  astrologo  et  diviuo,  Dan.  2,  2.  10. 
Aquila  recte  h.  1.  fASiaßoXovg  reddidit* 

31*  ^*-i^y  n*l^^  ^^^'^'7  ^^^  imphbis  atque  ita  transfiges 
missiUbus  peüem  ejus^  Nam  crocodili  coHicosam  cutem  contra 
omnem  ictum  invictum  esse,  et  telo  impenetrabilem,  notum.  Cf« 
in^a  41,  1&.  rii^il)  recte  Bocbartus  est  interpcetatus  missilta^ 
proprie  spinas^  coli,  iarab*  rlD'nD  spina^  aculeus^  hinc  arma  acuta. 
Possit  et  conferri  arabicum  "ji^totum  se  operuit  armisy  trans- 
fixit  aliquem  hasta^  unde  7l'2iü  arma.  In  altero  bemistichio  no- 
minis  b^^  explicationem  Bocbartus  petit  ab  arabico  TÜ^t^Ü  arma 

*  r  f  2 

Digitized-ty  VjOOQIC 


452         Jobuf.     Cap.  4oy  3^  33.     4i>  i.  9. 

guaevii^  aul  iogittae»    Sed  Scholtensio  a  hh^  arab.  tinnire^  est- 
inutrümentum  iinnieM^    quales  fuscinae^    harpagones,    et  allus 
pUcaatium  paratus. 

32.  ^^&;3  l^b:^  fi'^ip  Pone  super  eutn^  injice  ei  vohm  tuam^ 
L  e.  81  injiccre  ei  ausus  fueris,  qd'in^bij  «"J^b^.'  *^^t  recordari 
proelii  non  addes^  i.  e.  non  ultra  recordaberis  ioeundi  cum  eo 
proelii)  mox  enim  te  interimet,  niox  de  te  actum  erit. 

33.  Mpa  'intn'in  -  "JJI  Ecce  speg^  s.  exspectatio  eju9^  sciU 
qui  manum  ei  injicere  euroque  aggredi  tentarit,  tnendax  eBt; 
personae  enaUage.  Naro  dicendum  fiierat  ?[nbnir)  BpcB  tua,  sed 
in  genere  dicere  yoluit,    non  tua  solum,    sed  et  quisquis  alius^ 

,qui  ita  audax  fuerit,  ut  ei  manum  admoveat,  ejus  speni  ei^m  fallet, 
quod  se  eum  capturum,  aut  eo  superiorem  fore  putasset,  longe 
aliter  accidct.  iü*^  T'^^*^73  -  bc*  öaST  Nonne  vel  ad  compectum 
eijuB  prosternetur  perterrefactus  s  D^H  pro  t3^  6C^i7,  ut  saepius 
n  nonne  est  rertendum,  v.  c.  1  Sam."2',  27.  -"bJJ  ^n^V^q  tib^'iTi 
^"^^Ä  iT^a  Nonne  revelavi  me  dömui  pafriB  tut  f  vid."  et  2  Sam! 
23,'  i7.   2  Reg.  (),  32.   Jerem.  31,  20.   JBzech.  20,  30. 

Cap.  41,  1.  t|3*^^5>^  -'S  ^Itifi^-N^b  Non  est  qulsquam  ita 
gaevui,  audax,  ut  excitet  euniy  nemo  est  tarn  truqulentus,  qui 
eam  ausit  lacesserä,  et  in  certaroen  provocare.  "^^^b  ^rr  ^n 
^'^y\\  Qui»  iUej  qui  (subaudiendum  relativum,  ut  supra  38,  2l 
.14.)  coram  me  consiBtat?  Quum  ad  adspectum  mearum  creatn« 
rarum  subsistere  nequeat,  qui,  quaeso,  meam  ferre  poterit  maje- 
statem  ?  Haee  et  quae  Versu  proxtmo  sequu^tur,  per  parenthesin 
intercalantut  iis,  quae  de  Leviathane  referuntur,  eo  consilio,  ut 
inteliigatur,  quorsum  superiora  et  sequentia  a  Deo  proponuntur, 
nempe  ut  liberrimum  Maximi,  ejusdemq[ue  Sapientissimi  arbitrium 
Buspiciat  omnis  homo,  et  ne  tantülum  contra  eum  mussitare  ausit. 
Rectissime  Mereerus  sensum  expressit:  „Quodsi  Leriathan  tantt 
roboris  tarn  rastaeque  molis,  ut  Tel  adspicientem  terreat,  neo 
quisquam  tarn  saerus,  aut  potens,  reperiatur,  qui  eum  in  certamen 
prorocare  audeat:  quis,  quaeso,  mecum  contendere  iustinebit? 
me  in  certamen  provocare,  ut  tu,  Jobe,  fecisti?^^  Non  igitur 
erat,  cur  BouiUier  luxatam  haue  pericopen  et  infartam  alieno 
loco  snspicaretur,  quam  ut  suo  reddatur,  Versui  35.  Capitis  39» 
conjicit  subnectendam,  ea  lege,  ut  secum  quoque  trahat  postremos 
duos  Versus  Capitis  40.  In  codicibus  pluribus  pro  ^3Sb  exstat 
l^^fib  in  eomp^tu  ejuB  seil.  Leriathanis,  idemqua  expressit  Chal« 
daeus,  qui  ^i^*;jP  posuit.  Praetulerim  hoc  vulgo  recepto  '^d&b, 
nisi  proximas  Vc^us  obstaret 

2.  fiVlÖNn  '»aö'^'^jpn  •<»  Qui»  antevertit  wä,  et  reddam 
seil,  ei,  id  in  quo  me  antevertit?  Quis  me  bono  aiiquo  affecit 
prior,  aut  in  me  aliquid  contulit,  ut  ad  rependendum  obstrictus 
simf     O'^'^p.Sl  h.  1.  est  beneficiie  antevertere,  ut  Fiel  Ps.  21,  4. 
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Dent.  23,  5.,  atque  ut  Arabicum  t3^p6(  pro  prüterfire^  pra€i> 
venire  officio  et  beneficih  perusitatum.  fiwn**''b  D'^Ö*vört-is  nrtn 
Sub  omni  ceelo  meum  egty  quicquid  «üb  toto  ooelo  usquam  gen* 
tium  est,  id  meum,  non  tUiui  est,  adeoque  Bemo  me  antever- 
tmre  potuit.  > 

3.  Resumit,  post  brerem  ingertlonem,  V«.  I«  2.,  Leyiatbanif 
descriptionem ,  &ingulaque  ejus  membra,  quo  magis  ejus  motes 
et  robur  agnoscatur,  prosequitur.  V^  lä'^y^i^'' ^  Noh  tacebo  - 
membra  ejus*  fi^'^S  alias  t^ec/es,  aut  ramt,  n*  1.  sunt  artUB^  ut 
supra  18,  13.  r)*l")näa  *^5in  Et  sermonem  roborum  u.  mrium 
ejusj  quae  de  viribus  ejus  dicenda  adhuc  stint.  *^'^^  est  qüod 
Graece  diceretur  nal  to  itaia.  *'^'13i'.  I^HT  Et  gratiam^  concin- 
nitatem,  dispositionie ^  i.e.  structurae  ejus;  aptam  confbrmatio* 
nem  membrorum  ejus.  -j^i^P»  Structura^  conformatio  aut  conipo<^ 
fiitio  partium,  ut  Exod.  40,  4.  23«  'J'^rj  pro  l^n,  gratia^  ut 
jS  pro  "l^,  filiuBj  Jos.  1,  1.  Similiter  ]n  defective  legitur  in 
cod.  Kennicott.  168.  et  in  Hagiograpbis  Neapolitanis«  Alii,  quia 
rerbum  -i^i:^  de  disposifione  s.  inatructione^  aciei  nonnumquam 
dicitur  (TidJ  Jud.  20,  22.  IChron.  22,  33.  35.  Jer.  6, 23),  ^^9 
fa.  1.  ad  praelil  instructionem  refemnt.  Quos  inter  Sckultens,  qui 
pn.  cum  consono  arabtco  apportunum  comparans,  verba  nostra 
ita  censet  reddenda:  atque  opportuniiatem'  in»t^uüiiom$^  ^J^y 
T.  e.  quam  oppörtuna,  atque  tempestiva  sit  untrersar  ejus  structur» 
«imul  et  armatura,  qua  eum  ad  tertorem  ittoattendum  ornavi« 
'Sed  ^rior  sensus  simplioior  atque  concimüor.        ,  i 

4.  ^UJJiäi)  •'Jö  n^-^Ö  Qui8  retexit  s.  retexerit  faciem 
veitimenti  ejus  ?  Faciem ,  i.  e.  superficiem ,  extrema  cntif  ejus, 
~^uae  ei  pro  vestimcnto  est,  quis  nudare  et  discooperire  ausus  sit 
impune?  SchuUens:  quis  revelavit  faciem  loricae  ejus?  i.  e. 
faciem  ejus  loricatam*  »,Nempe  W^i  indumentum  At&bib'us  spe« 
ciatim  pro  lerica  totum  corpus  tegente  usurpatur,  quae  alias 
py^  lorica  ex  annulis  conserta.  Istam  vim  forte  exserit  tox 
Ä2.Sam.  20,  8«,  colL  Jes.  59,  17.  68, 1.  2.  Modus  loquendi  neraini 
incognitus,  quo  posterius  Substantiviim  vicem  implet  Adjectivi, 
Tid.  Deut.  I,  41.  Jes.  2,  20.  Ezcch.  26, 16.*'  «i!!^  "»»  «istlj'l  böSa 
In  duplicaturäm  freni  ejus  quis  ingredißtur^  id  est,  m  labia^ 
seu  rictus,  ejus,  qui  freni  dupUcati  speciem  habent.  Älii  dupli- 
caturäm freni  ^  quod  jpsi  injioitur,  intelligunt,  hop  sensu:  quis 
cum  freno  diuplicato  audeat  accedere  ad  cum,  ut  ejus  rictu  Inserat, 
^cut  fit  equo?  Ita  Scbqltena,  qui  yertit:  et  dupUcaturam  freni 
ejus  quis  adducet?  „FeitiV«  cum  dUquä  re,  estphrasis  protrita  > 
prienti,  pro  eam  a^ducere,  Kegatur,  quemquam  tam  audacem, 
qui  belluam  a  natura  cataphractam  adversus  aggredt  sustineat. 
ut  denudatum  os  freno  instringat.'*  Sed  malo  cum  Jarcbio,  Mer- 
cero  et  Bockarto  dupUcaturam  freni  mtM^^lahia^  quae  cum 
ap^it  et  didücit,  unum  inflra,  alterum  suplra,  habenae  dupUcatae 
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454  Jobua.     C^*  ^^1  ^  —  7- 

«fieciem  prae  le  feranL  „Huc  iactt,  quod  etiam  Graeee  x^'^^^y 
frtna^  fMj^%  labiorum  pan  quaedam.  Pxoinde  Pollux,  Onotnast. 
L.IL  Cap.4.  Sep(..2Q*  pum  nQOTOfnef  vocari  dixigset  t^k  sig 
ii^fllm  ToSr  .^«^r  isvtßßokriv^  wmtuam  labiorum  e^mmisiuramj 
addit:  tu  de  ixaTdgcj&st  avmt  ini  rag  yviO-og  »aTaX^oprai 
vaXivoly  frena  pero  nominantur  eae  parteij  qüae  uirumque  ad 
maxiüas  deiinunt.    Phrasi  utrobiqne  eadem.*^  Bochart. 

5..  nnD  ^n  rjD  "^llbs  Vßlvas  facisi  eJuBgutB  solverii? 
a«  aperuerit»  Intelligit  rictum  oris  immemum,  quem  diducit  cum 
libety  alque  aparit  valvarmn  instar  i  magno  et  horrendo  htatu. 
Jlllum  vero  daaiufn  nemo  ausit  aperke«  ^^'^JJ  V\XÖ  ni^'^^D  Cir» 
cuituB  deniium  ejuß  terror»  Vel  solus  adspectus  ejus  dentiam 
tot  et  tantpr^m  terror^'m  Tidenti  afferet.  „Crocodilua  scilicet 
f  exagiQta  numero  dentes,  eosque  majores  habet,  quam  pro  ratlone 
corporis,  et  in  iJlis  quo&dam  exsertoS)  alios  serratos  et  pectinatim 
poeuntes,  morsum  tenacissimum ,  atque  ita  pernicinsum,  nt  non 
cnretur  aliter,  quam  morbus  rabidi  canis/^  Bochartus,  qui  plura 
alia  de  crocodili  dentibus  attulit  p.  749. 

'  '  0«  Tribos,  qni  sequuntur,  Versibus  describitor  squamarnm 
eomraissura,  quibn^,  nt  scntorum  laminis  cobaerentibus ,  totiim 
doTSom  est  obduetum*  t'^\M  ^p.*^l)^  *71Mj  Elßtio  sunt  roborm 
ßcuiorum,  q.  d.  elata  aunt  et'tuperba  roLusi^a  ipsius  et  praedura 
acuta,  i.  e.  sqnamae,  quae  ei  djrpeorum  loco,  ita  robuatae  sunt 
et  duraa,  ut  üftia  sese  velut  ^ßerat  adrersus  omnes,  qui  ipsum 
Telint  aggredi,  nee  quenqnam  timeat;  sfe  sibi  in  earum  duritie 
et  robore  placjst,  confidens  fore^  ut  se  illis  tanquam  scntis  ad- 
rersus omnes  ictus  et  insultus  protegat.  Bochartus  vertit:  tergum 
est  ut  laminae  scntorum,  Vid«iicet  T'ntf^  idem  esse  putat,  quod  1} 
Jes.  38,  17.,  vel  iil^i  supra  20,  25/,  inserto  £(,  quod  tarnen  non 
tarn  tergum  so!  iini ,  quam  tot  um  corpus  notat.  Unde  et  Aquila 
et  Hieron jm US  mdpiaj  corpus^  rerterunt.  Sed  quum  ^TJ^e3  alias  . 
seitip€r  elaiionem  itignificet ,  ttitius  erit,  eam  notipnem  et  h.  I« 
rctincre.  ^:z  'Qtr\r\  "liSD  Clausuni  est  unuroquodque  scntorum 
ejus  relutl  gi^illo  areiv^  clausae  sunt  ejus  squamae  et  inter  se 
conipactae  et  conncxae  Hrniitcr^  ut  velut  contineantur  et  eoncla- 
dantur  intcr  se  angusto  Bigillü,  quod  sine  ullo  intfcrstitio  Tel  cuti, 
Tel  altcri  adhacrct,  *i?i:iO  singulare  participium  pro  plurali,  ut 
Baepc*  Hicronjmuj :  compaciunt  est  corpus  squamis  se  premeth- 
tilfus,  At:LIA^'l;sJ  Hhi,  AnimaL  X,  24.  de  crocodilo:  Kcora  ni^ 
ffVM  xa*  T^y  olgav  u^^tiHzog'  Xsniai  fiit  ycj^  je  xaJ  ipoAioi 
neif^uxrof*,  Kul  wg  Sv  ujioi  rig^  ünliajai»  Impenetrahile  ter" 
gum  et  causam  a  natura  snrtifus  est^  squamis  erdik  et  corti^ 
cibus  ohtpüur^  et  ut  iia  dicäm^  urmatur.  Piura  Tid.  apud 
BochartuDi  p.  75  L  seq. 

7.    Jta  ^rcto  et  firmo  nei^u.sunt  inter  so  haa  s^uaiifa^  eon«    , 
iiuifftofi}  Ut  oe  spi^raculuni  quidem  aut  aar  inter  juncti^jr/)fi  intercedat. 
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8.  VT^riij^-ttS'^ÄJ  Virfrairi  «mo  re«te  Hiei^oiiTinni  vtrtit 
una  altert ,  iit  ^-»nh^t"->et  n^ii  Ezod.  26^  a.  de  cottinis  tab«]r- 
'napuli. 

d«  nhM  bnt)J  vnvn:^^  SierMtaiionum  eju$  nnaquaeque 
sjfkndMoere  fadfigtum.  '^^um  sternutat  er^codilut  per  nares 
coafestim  actus  Spiritus  tanto  prorumpit  impetu  9  ut '  BcintUlare 
TideatuT)  et  flammas  i^mittare.  Quöd  ideo  huio  mimali  feequen- 
tius  accidere,  ^sutii  «^t.  yorisimile,  quia  ei  aolemne  est,  ut  oovtig 
ad  BQlem  obversis  apiucatur«^^  BocKARTua.  Quod  pluriuiii  Script«* 
rum  testimpniis  coulirBiat  p,  754.  mi^  "^^B^SD  ^vy"»*)  Et  ocuU 
eju9  iunt  tanquam  palpeWuß  auror^j  credas  cum  ar^tct  ejuv 
oculos  yideas,  auroraivi.  emergere,  Tielut  radios  aalares  esse,  qui 
sese  sui>  auroram  diffugdiuit.  ^^Hae  in  parte  miraa  fytk  lego^ 
ygctfifiatiu^v  Aegjptior^ua  cum  «acro  rate  eonsaBsus.  Uli  enim 
apud  Uorum  HierogfypiLtcor.  L-  L  Cap.  65*  fiv4nolijt  ^yorr^g',, 

7TQ0 )  navtog  adkfjLoxog  ^piov  ot  oqf&'al^oi  in  tov  ßv&ov  ava-»^ 
(paivovtm^  4^rwQm  significafUes  ^  ^wl—  trooodiU  pinguntj 
prapterea  quod  ^ßt0  toium  oorpu$  mumalUj  oöuU  0X  fund^ 
apparenU  Quomodo  .sciljeet  soUs  mcpare  nonduai  ezorto  aurara^ 
radii  emicant^^  BocttARTua»  . 

10.  M.  12.  Quae  tribifs  hisce  Verstbus  de  igne,  quem  veluf 
e  Dari)»aa  et  ore  effla^  crfcodUus,  dicuntur,  non  esse  ad  literam 
capieiida,  sed  im^pßohncog  dici,  et  ad  exaggerandum  belluae 
trueulantaa  adspeotura  lionridumi  rix  monitu  opus.  Neque  tarnen 
nostrum  in  Iota  hac  crocodtH  descriptione  nimium  ultra  veritatia 
(imiteadivagari,  intelligent,  qui  legent  quae  de  crocodilis  Ameri- 
cania  ex  Bartrami  kinerum  Commeatariis  excerpsit  Oedmannus 
in  den  Vermischten  Sammlungen  P.  VI.  Cap.  6.  p.  57.  sqq.  vers. 
teuton.  Pro  n^"?^  soiniillae  in  nonnullis  codicibus  legitur  "^^^Id 
sicut  oUaey  sensu  incoinmodo.  ^S«d  olins  ^iflHlD  $icut  titiomi 
^xstitisse  videtur«  Certe  Aquila  doXoi  nvgoc  vertit,  et  Hteronj-^ 
mus  sicut  taeda0  igni$.  Praeferendum  esse  receptum  'nf^l'^a^, 
quod  et  <]l(ialdaeu|(  expressit,  nemo  non  videt.  ^D^^n*;  Eripiunt^ 
proripiunt  se  (yid.  supra  19,  20.),  i  e«  prosiliunt. 

.11.  £  naribus  ^sroeodili  Vaporem,  veluti  fumum^  aseendere, 
disertis  verl^is,  i^que  plus  semel,  asserit  Bartramns  apud  Oedman^ 
num  L  c«  p.  57.  et  6$.  nw  niin^  Sicut  fumus  oUae  ex§uffiatae^ 
i.  e.  sub  qua  ignia  est  ezsufflatus,.  ut  m&a  ^^.  Jerem*  1,  19« 
)h»:i2£]  Et  fervoris^  coli.  arab.  DliN  ferhuity  i.  e.  'aiciit  fnoMa  e» 
aheno  aqua  ferrida  et  buHiente  impUto  aseahdeBS.  8iiiriti  i|Mi|fiMe 
usus  ViRGiLUia  Ameid^  yil,  463.9  iibi.&^¥Or^m  jutvbis  In  proe» 
lium  sc  proripien^is  describtt;  -^^  —  M«gno  leeluti  cum  ßamttm 
sonore  Virgea  suggerftur  cesHs  undmntia  hheni,  ExuUantqUB 
iestu  latices;  furit  ini»i  aquai^  fWß^tia  sftque  sUe  epumh 
e^ruberai  ammu.  .    1.      . 
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456  J^huä.     Cap.iif  iÄ-^i4. 

>  12.  önbn  Ö^bfJI  ^tf &?  Anima^  i.  c  halfttt«  ^a»  inßammat 
OO^&oiwt^  «X  Intime Viwjerum  calpre  cjii«  hftlitus  ita  fervidus  est, 
vt  vel  carbones  accendere  possit*  Pariter  Theocritus  Idylle 
X(X,  23«  d^affeetu  amorU:  incalmt  Mito  etu^a^/oi^  mcv  ott* 
aij^g  »cd  Äüj^vok  iiilfmg^  faoiU  accendi^  laeermm  ex  ipum 

13.     t2>  "J^V  *»*^fi^5?25  /n  coUo  eftis  eomnoratur  fortitudo^ 
ttam  qnia.  vastum  liabet  corpus  ^  praeralido  earse  coHo  oportet ,   quo 
soperiores  corporis  partes  com  inferioribüs  eomihittantnr.     1^2D^^ 
fTlN'7  y:iin  £/  ait/0  ^un»  Ar«te/fa^  »o/ZMIimIo  ,   metus,   aliis^ui- 
eutsVs^  ut  statin  invadat  aiiiinali&  cetera,   qnibns  croeodilus  üt 
obyimn.     Aüi  scnsam  huno  Tolunt  esse:   nihil  est',  quod  ei  roole- 
Atiaän  aut  tinuHrem  aäerre  possit,  quum  a  nullo  timeat,  et  si  qua 
A  tiiolestiae  aut  timoris  materia  offetre  sese  potest,    ea  mox  in 
exsultatioaem  et  iaetitiam  conTertitur«     Sed  praestat  prior  inter- 
pretatio,  qua  terror  tanquam  oomes  sistitur,  ant  metator  tumidigue 
anteafnöulo  regt»  (ut  MartiaUs  Ibquitur))    quemadmodum  a  poetis 
eifiteris  ^ir%,    furor  et  pavor  itfar/t   pro   comitibus  et  armigeriff 
Msignanturi  Paüadi  quoque  beUornm  iidem  adsünt  comites.  Uinc 
in  poQip«,   quam  describit  Apulejds  L.  X.   illam^  quam  cultut 
armorum  Minervam  fecerat  ^    duo  pueri  mmniehantj   praeUari» 
Deae  pomites  ßrmigeri^    l'error   6t  MftH$j    nt$di»  ntBukanteg 
gladiii.     Sunt  codipes,   in  quibus  pro  l^'lti  legitur  '{^^'^^   quod 
jam  Alexandrinus  expressit; .  fjUTr^off^e»  o^oi)  zQBjp&  catfoktuu 
Sed  iliud  exquisitius.     B^ne  illustravit  Boßhnrtus:    jjA»i»  eum 
moeror  insuUat.     Quod  est  aliquanto  plus,    qtiam  si  ioliim  di«* 
xisset,   ante  eu^m  moeror  incedit.     Nam  tiiitti^ar^:  est ,  alacriter, 
ft  cum  aliqua  pompa  ferri,    ut  cum  «equiun  dicit  poeta  L.  IlL 
Georgicor.  Vs.  117. 

ImuUare  soloj  et  greMus  glomerme  wuptrhQB, 

Et  4^neid;  L.  XL  Vs.  600. ^  fremit  eyiM  toto   Iniuliam 

»OTf^$* Uebraioum  inmllandi  verbum  y-lJ^,  vel  "p*?,  alibl 

nön  yccurrit  in  sacro  textu.  Sed  Arabibus  ignotum  non  est, 
quamvis  apud  Chaldaeos.'  et  Syros  usi^tius.  T^r*  eeourrit  pro 
oxi^T«^  in  Luca  Syro  1,  41.  44.  «t  6,  23.*^ 

^'j  ,  J4.  iipsrj  *i^1ö2  '^^50  Deeidua^  toxi,  tarnis  eju9  cohaerent^ 
quae  in  >alüs  antmantibus  carnis  partes  et  yeluti  torositates  de- 
Cidant  laxiores  prae  pinguedine,  in  crocoditö  sunt'  fimiisSiMafc  et 
iot^i:  S9  arctisaitufe  connexue.  VllDa  ^isö,  «d  terbum  j^rociiutt 
earniß  0U9^^  Bocharto  sunt  piat'tefl  promin^ntiotes,  laxae  et  törosae 
•amis  partes,  ut  in  bobns  aliisquo  animälibus  saepä  conspiciqtitur» 
VirgUittS  Geergic.  III,  fi3.  €ui  eoUum  tenu9  a  mento  pakaria 
pendent.  V^ij  p^iÄj  Firmum  est  mper  «um,  scü.  unumquodque 
de^iduoitum,  ua^squisqwi  torus,  earnfs  ejus«  pii:£^  propr.  fusim^ 
s^C  q^&  quae  fttse  et  iiqunlBtcta  sqnt,  postquanT  compacta  sunt 
et  consolidata,  sunt  iirma  et  valida,  non  ultra  laxa  et  diilluentia, 


Digitized  by 


Google 


Jobue.     Cap.  ii^  i5,  16.  457 

hfno  Tox  haecee  compacium^  firmum  haud  raro  tlguHieat,  11t  et 
Versu  proximo.  DH;a';'*ba  Ui  non  dimoveatury  ant  leparctiir 
Cacile^  ut  in  aliu  animalibua« 

15.  |acj-^5i33  p^lSJ  Szb  Cor  ejus  ßrmum  est,  eompactum 
et  «olMuniy  ut  lapis,  Recte  Bochartus  obserrat,  mb  h.  1.  non  de 
ammo  eate  intelligendum ,  sed  proprio,  de  viscere  cordhj  quod 
durum  sistit  poeta  quoad  substantiam,  qnod  est  duri  ac  immanis 
affectns  habitaculum.  n^rnn  nb&d  p^^^*^  Solidum  sicut  fragmen 
inferius  seil«  tiyYl  ^^^^'  Molae  inanuariae  Hebraeorum  duplict 
nola  constabant,  anperiore,  quae  ^'^^  ab  inequitando  dicebatur^ 
et  a:3'i  nby>  fragmen  inequUationis  j  Jud*  9^53.  2Sam.  11,  21., 
et  inferiore,  quae  h.  1:  memoratur  ob  duritiemy  nam  quia  erat 
inferins,  solidiori  et  duriori  lapide  constabat.  De  ntolis  ma^uariia 
Hebraeorum  vide  plura  in  Jahnii  BibL  Archaeologie  P.  I.  Vol.  Il/ 
p.  175.  Tkß  proprie  fragmen  y  ut  1  Sam.  30,  12.  Cantio.  4,  3., 
praesertim  ^e  lafide  möhri  usurpatur»  ut  Ai^abam  U'^^t  mola^ 
out  unuB  lapMum  molae  aquariae ,  ai  utfiusque  pars  inferior^ 
a  ri^D  diffregity  fidit. 

16.  *\f)'^^  Ah  ^ue  eloHone,  cum  lue  te  in  aqua  «urtum 
tollit,  pro  ^n^i§a,  quod  ipsum  in  pluribus  oodd.  Kennicott.  et 
Rossian.  reperitur.  Tertia  radicaHs  aaepe  exeidit,  yid.  1,  21. 
29,  6.  32,.  18.  \yitSly  quod  aaepius  alias  deo$  8^;nüicae,  h.  1.  idem 
esse,  quod  ^'^h^l^fyrt0$  (quod  et  in  multis  libris  seriptuib  exitat),  , 
doeet  res  ipsa/  C£  not.  ad  Ps.  29, 1 .  &'f'7^*«8Xa  aiii  vertont  a  eou" 
fractionihuey  quas  a  be]|ua  inunani,  et  eauda,  squamis,  oüguibus 
et  dentibus  hotribüi,  mefuttnt.  Alii  ea^fruotion^  intelligunt, 
quas  in  aqua  excitat  eroeodilus,  i.  e.  üuotuum  et  aquarum  eolii^ 
siones.  Sunt  libri  et  manu  et  l^pis  exarati  (a  de  Rossio  in  SoholL 
Critt.  ad  h.  1.  indicati),  in  quibua  &'^^U3»,  sine  Dagesch  in  TD 
legvtur  (ut  73  Sit  formativum  nomtnis,  ^^non  praepositio),  i.  e. 
fluctu»,  Ps.  93,  4.  Jon*  2,  4*  Nobis  tarnen  retinendum  ö'^n^U^J!; 
Tidetur,  et  inteüigendunt  a  ooftfractionibue  s.  contritionibue^ 
seilt  animi,  i.  e.  terreribus;  Orientalibus  enim,  apposite  monente 
Bocbarto,  frangendi  verba  etiam  iimendi  signiiicationem'  habcnt^ 
quia  animus  metu  frangitur.  Sic  nntl  supra  32, 15.  1  Sam.  2,  4. 
Et  chaldaicum  'n^:an  /rac/to,  cof^raotioj  pro  bebraeo.  ino  a  Jo- 
natbane  ponitur  Exod.  15,  16.  Cf.  i^'^'^an^  tity^rn  terror  ei 
CQnfractio  Tbren.  3,  47*  Arabicum  pnc  fregit  etiun  ad  timo^ 
rem  transfertur,  et  Persiee  ^DnO^,  oonfraetio^  est  metue, 
^Hl^tini  rectissime  Sohultensius  in  ^Animadveres*  philoUgg*  anno 
1708.  editt.  (in  Opp,  minorr,  p.  94.)  oitttupeecunt^  aitomti  euntf 
prae  metu,  interpretatus  est.  „Verbum  ^DH  proprhi  et  pyimaria 
aigniücatione  est  errare^,  oßtOiieXf^  akerrare  a  eoopoj  etiam  hae 
fiignificatione  in  Y.  T.  oecurrente,  sed  in  Arabism«^  fteqpientitts. 
Errare  autem  nd  mentem  translatom  attamimny  mente  twrbaium 
€$8e  notat.    Ita  ^^i  ^st  errare  ^  deviatie^  iü  4.  Conjug«  ^bitt 
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mrmre /Mtj  iii  Conmo  «Mpisiime  et  amentmvii;  nVs  etror^  et 
pit9nUa§  M$ntiB  inoeriitudo  et  atupor,  eestoiig  prae  metu.  Sic 
t^t<n  arabice  est  errarp^  unde  hebraeum  nnh  hcus  i)a$tU9  ^  in 
quo  aherraturi  hoc  etiam  ad  jnentem  trantfertttr,  et  notat  atto^ 
nitutn^  menie  turlatum  esue,  Sic  nottro  \oeo  :ifit^nn'^,  pras  tmeiu 
attoniti  Bunt^  et  amenies^  seil,  nescii,  quo  se  vertaat,  Taatam 
Tidentes  belluam,  qüalis.est  Leviathan,  sive  crocodUus,  immunem 
^t  hmuanae  carnis  avidano,  adspectu  iiorribilem.  Paene  obLitas 
eram,  yerbum  fr^n  errare  a^ud  liebraeos  in  euudem  u^m  ad- 
hiberi,  unde  est  Jos.  21,  4.  •^ann^^a  h^xVd  ^^b  n:>n  errnt  cor 
ineum^  et  horror  perterret  me,  Ibi  errare  cor  dicitur,  quiua 
Inetu  horret.  In  Persismo  idem  observ.o,  ubi  est  improdus  et 
tiolentus  homo^  cor  vagum  reddenSf  id.  e^t,  meium  injicienty 
periphrasis  latronis.^^  . 

17.     Öiptj  "^ba  hyi  ^ilX^'MSll^Aggrediena  eum  gladius  mon 

eonshtet  seil,  gladius,   si  quis  gladium  conetur  in  eum  adigere^ 

tesistet  ejus  cutis  durior.     Verba  önpn  "iba  et  ante  ^Iterum  be- 

misticbium  subaudienda:  non  subsistet  D'^^n  hastay  aut  yqja  ie- 

lum^  Tel  mb  arab.  iub  confodit  Imsta^  vet  i«  q.  arab.  ^t:^  tagiita^ 

a  '^Td  üttraxit  arcum^  i.  e.  nenrUm  ejus,  uti  fit  ad  jaculandum. 

Alii  i^dTa  ita.  junguat  eun  mn ,  «t  bee  in  regrmihe  positum  sit, 

et  ^j£  n^^n  ad  yerbum  notat  ianoean  profMiöniSy  i.  e.  ejacu- 

lationi^  hastem  mttsilem,  a  ^Ob  profichoi^  et  5*^Dn  facere  pro- 

ßüüci,  irmn^ferre,  ut  doa  lantearum  geitera  fuerint,  tt^h ,  quae 

nanu  tenebatur,   altera  vero,    quae  projieiebatDr ,  et  :^D73  n'^3tl 

iu9tß  eJnculoHonU  4icebatur,  Sic  .^G»  ^atj  lapidem  tranilationiij 

qui  e  monle  elfadiebatur  dt  •  iodina  transferebatur  ad  aediiican- 

dank,  inreues  appeliari  1  Itegi  €^  7<     Atque  hoc  tarn  Hieron jmus, 

quam  Graecus  Aleacandrininr  aequuti  videntur,  qui  posterius  bujus 

Versus  bemisticbtiim  ▼erterniit,  itte  qotdam  hastam  et  tkoraeem, 

fuasi  d^^  fl^tl  tit  mins'tali  nomtli,  nen  duormn  nomina^  bic 

vero   di^v  ett^Qßipor  ttui  ^oipatra,    quasi  hastam  dicas,  quae 

attallatur  et  incitetur  in  bestem.     Neo  «ninor  dissensuir  de  nomine 

n*^*^^»  qued  alii  idem  esse  cum  )^)D^  et  "J^lttJ,  lorica^  putant, 

alii'  vero  pro  teli  genere  habent,  quia  hfc  agatur  de  armis,  qttae 

oppugnant,.non  quae  prc^Qgnaitt.    Ita  Bochartus,  qui  spicuhm 

Aetare  ait,   nt  arabicum  H'^Sd.     Sed  nihil   obstat,   quo  minus 

TV^XO  loricam  notare  possit^  qnod  cum  cr^codilo  pugnaturus,  et 

eum  aggrtsBurUf  ea  indutus  esse  debeat,    sed  quae  tarnen  nihil 

ei  stt  preiutUra  avt  adversus  eum  eenstitura,  quia  iUe  protinus 

fl^ugnaatcAli  se  pertaset  ae  perdet.     Ceterum  quod  noster  inutiles 

adsBvsiM  arocodilum  Radios  et  t^  dictt,  conlirmant  quotquot  de 

boe  animali  scripsere.   Sie  Aaunianus  (adductus  cum  pluribus  aliis 

a  Boidiarto  p.  708.)  euiwi  ita  vaUdmn  crocodihtm  gerere  ait|  ut 

t(fu$  terga  cmkiphraeta  vix  tormentorum  {ctßu9  perforentur^  et 

ttiam  iuütiuimum  ferrum  r€p0rcu$9um  obtundant. 
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18.  mö^ns  —  nu5nj  Reputat  pro  §irßwtime  fBrrum,  ariM 
ferrea,  et  pro  Ugno  putredinU^  putride,  aßs* 

19.  ntfp  12  ^'ir^^'yi'^^kb  'Son  fUgahd  tum  fiUu$  arcu9y 
qui  ii\k\hji%^im  t^t  9agittkriu9  ipse,  praeeunte  Hieronymo,  aKis 
sagiita^  qnae  et  >?&»«  pharetrae  Tfiren.  3,  13.  Id  hand  dubio 
praeferenduin.  Ita  ßHu»  et  y^^a  vaginarutn  pro  gladio^  ipsosqae 
hos  ^to«  «rctt»  conceiebrant  Arabes.  Slmiliter  Pindarus  diem 
ncXda  aliov^  fiUum  »oUs,  Tooitat,  atque  Tieissim  änthcdv  naxigay 
acutorum  radiorum  patrem*  Item  vdata  ofißgm  naidctg  vecpi^ 
Xfjg,  aquas  pluvioij  fiUm  mhi:  2?>ß-"^aN  "ib-siSörn  ttJj^b 
In  8iipulam  vertuntut  ei  lüpidee  ßtndae^  i.  e.  funda  missij  quo« 
rum  mulflü  apud  veteret  usus  Mt,  irid.  1  Sam.  17,  39.  Jud.  20, 16. 
2Paral.  26,  14^  Lapid^  Uli  iMn  plus  ei.  quam  stipula  nocent, 
quia  cutem  habet  contra  omnes  ietus  inrictam,  uti  Plinius  ait 
HUt.  Nat.  L.  8.  Cap.  25. 

20.  nn'in  5|ätt5ri3  tÖJjS  Instar  slipulae  reputantur  fuitia^ 
u  c.  ^ollectire  funieV,  nnSn  coli.  arab.  nni  fuete  percussitj 
und«  7inn^73  Juetis^  hine  clavam  denotat,^  qua  Caput  tontunditur« 
fVr'^Ä  lÖ:^'^b  p^^^J  Ei  ridet  ad  strepitum  Utnceae^  quae  ad  ipsuui 
percutieudum  yibratur,  sed  frustra,  quum  illius  cutem  penetrare 
nequeat.  ' 

21.  ta'^O-^i!?  —  rnrrn  Suh  eo  acumina  teUae^  sternit 
rem  acutum  super  lutum.*  Describitur  cubile  belluae,  quae  ob 
cutis  duritiem  ita  molliter  super  rupes  praeacutas  et  iucidentes, 
qnae  saepe  sunt  in  raari  aut  fiuminibus  majoribus,  vclut  super 
lutum  resideat,  ut  in  moUi- Strato  homo  jacet.  Ita  Coccejus: 
„corii  durities  tanta,^ut  abuta  sternat  subter  se  sine  nexa,  et 
scopulis  pungentibus,  aut  secantibus  instar  tribulae,  incumbat*^^ 
Bochartus  vero  tergus  heüuae  testarum  emineniiis  (quarum,  com- 
paratione  etiam  Aelianus  in  eodem  argumento  usus  est)  et  trihuUs 
coroparari  putat,  interpretationem  hoc  modo  instftuens:  Pro  eo 
s,^loco  ejus  (ut  nnn  supra  16,4.)  sunt  aeumina  testae^  u  e. 
frustra  gladiun  et  hat^am,  aut  quodris  aKud  telum  in  hoc  anitnal 
iiitontaveris,  nam  pro  eo  nihil  Usmss  quam  testarum  eminentias^ 
i.  «•  sqnanms,  tarn  forma,  quam  duritie  testis  similes,  ut  non 
jam  antmalis  corpus,  sed  trUulam  potiaa  in  htto  jacere  putes, 
cujus  tergukn,  lapidibua  ettferris  «xasperatum,  quosvis  ictus  re- 
percutlat.  Quod^  quaesitum  t9t^  ao  o  longinquo  petitum»  Hiero- 
nymus:  sud  ipso  erunt  radii  solis,  et  stemet  sihi  aurum^  quasi 

,  lutum.  £i  iD*^n  est  idem  quod  p^  supra  9,  7.  i.  e.  so/,  item 
^3'^n  acumina  pro  radiis  acutis^  denique  y^'^'n  auncmy  ut  P«i. 
68,  14.  Proverb«  3,  14«  8,  10«  19.  Quam  interpretationem.  haud 
dubie  accepit  Uieronymus  a  magistro  suo  Ljdtkost,  et  eans 
ipsam  inter  suos  propagatam  tradit  Jarobi«  „in  ioco,^^  itiquiens, 
„mansionis  ejus  sunt  splendores  solis,  nam,  squanae  ffiia«  sub 
ipsoj  i.  e«  in  ventre,  splendcot  atque  lac^it^  sb^ti  soL    ^"Wn 
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iiieiii  signUiimt,  quod  TtW,  ^^^h'  (f  «•  57, 5.  Ezecb.  5,  5.)  gladius 
aouiuSy  qui  eit  pblititd  et  spleiidens,  quare  splendoreg  hie  '^n^'^jn 
Tpcantur.v  ijnn  lu  I;  idem  quod  0*in  ««iHti  9,  7.,  et  MD'nn  Jud« 
14,  16.  (al.  iü.),   i«  e.  80L     In  alt^ro  versicuti  partie  repetitur, 
quod  in  priori  dijQtiim  erat  yerbis.diYtnda,  sed  idem  cignificanti- 
bus.     V'Tin  nen^  respondet  diotioni  tonn  •'^n'^Jl»    et  D^D-^iaj 
Toci  l'^nnn»  i*e«  in  ioco  iilo,  quo  Leviaithan  eubat,  super  arena, 
istud  lutum,  Stratum  ejus,  splendet  sieuti  aurum,,ut  Cant.  3,  10. 
anj   ^^^13*1   Stratum  ejui  4iurum.     yqnn  est  species  auri,    ut 
Prov.  3, 14»  •^£t!t:in  1^^^^  P^^  ^>*^^  prae^tanU$$inw  e$t  pro^ 
f>entu$  ^U8y  et' fror.  8,l^."yqnnö  >y^J{  5*10  fMUor  e$t  früctuB 
meu8  quam  aurum  praettanHgßmuvt^^'  *  Sane  utroque  |PM  y^*^^ 
respondet  reo  PjOd  argenio;  neosensus^  qai  ex  Jarchii  interpre* 
tatione  prodit,  est  contemnendus. 

22.  nbnifcö  ^'^öts  tV*rni  Fervefaeie  tanquam  oUam  pro^ 
fundum^  agitatione  sua  bullire  quasi  facit,  tanquam  oilara  aqua 
repletam  ignique  superpositam  (coli,  supra  Vs.  12.),  iogentem 
aquarum  molem.  nlb^XZJ  non  solum  de  mart,  sed  etiam  de  Mio 
omni  Zach.  10,  iL,  [tcm*de  luto  Ps.  6.9,  3.  dioitur.  Aquae  super« 
ficiem  rapido  crocodili  cursu  veluti  ferrere  atque  aestuare ,  di«* 
scrte  dicit  Bartramus  apud  Oedmannum  (P.  VI.  p.  58.).  Ö'^to^  d*^ 
«rnj^^n^S  Mare  ponit^  reddit,  sicut  vas  unguentarium*  Hiero- 
njmus:  quasi  quum  unguenta  bulliuntj  ita  omnia  miscet  sua 
Jactatione  et  agitatione  in  mari,  ut  iiüxti  unguenti  speciem  prae 
se  ferat  Nee  est  praetereundum,  quod  Bochartus  observat,  poetam 
hac  simiiitudine  simul  respicere  odorem  musci,  qui  crocodllo  pro- 
^rius  est,  et  ex  mediis  aquis,  ubi  commorätur,  difiunclitur.  Fid. 
Hierox.  T.  III.  p.  762.  cdit.  Lips. ,  et  quae  nos  ex  AbdoUatipho 
et  Hasselquisto  addidimuis  not.  12. 

'  23.  nnij  "T^icj  '^^'yifi  -Pö«/  $e  htcere/acit  semitam^  quia 
rapido  suo  cursu  aquas  commorens  albicantes  eas  reddit,  unde 
altero  hemistichio  dicit:  M^^iöb  DiriPi  ^^m  Reputat  sc.  aliquis, 
reputares  abyi%um  pro  canitiel  dum  'sulcuiu  a  tergo  ducens  spu- 
maii^  albicantem  excitat*  Ita  Homerus  saepe  noXvriv  oKa,  et  rro** 
Xiriv  ^dXaaaaVy  canum ,  galum^  canum  mare  dicit,  id  est,  ^swifP 
8i>a  tov  a(pg6vy  album  propter  gpupißmy  ut  Scboliastes ,  a  Bo- 
charto  citatus,  explicat.  Sic  Apollonius,  ubi  de  Argonautis  remi- 
gantibus,  I,  ö45,  fjiaxQal  d*  aUv  ilevxmvovio  niXev&oi^y  long» 
semper  aWeicebant  viae.  Et  Catullüs  in  Epithalamio  Peki: 
Torfague  remigio  spumig  inoanduit  unda.  Maniliüs  ^s^ro«,  1, 
Ut  freta  caneucunty  gulcum  ducente  earina» 

24.  Prius  hemfstichium,  ii^5a  nö:j  b^  T^»  ^^^go  vcrtunt; 
non  tat  in  terra  comparari  ejuiy  \  e.  ginäle  «iV  quasi  *ittt573  ^it 
item  quod  i©;33  gimilig  est;  sed  ilD»  in  prima  specifs,  s!  iTaf, 
seraper  dominandi  notionem  obtinet,~quae  et  b.  i.  aptum  sensum 
fundit:  non  egt  in  terra  to  dominare  tjugy  i.  e.  iluUum  aliud 
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in  tcrraTum  orbc  animal,  tarn  lata  döminatur,   nnllum  ci  par  est 
potentia.     Eum  sensum  intcr   reccntiorcs   interpretes   solus  vidit 
Muntinghe,  cuL  tarnen  videtur  ignotum  fuisse,  'lVi;73  cadem  signi- 
iicatione  jam  Salomonem  Jarchium   tepisse,     etsi  ceterum  sensu 
paullo  diverso:    nullum   aliud  animal  in   eum   dominatur,    quod 
hebraice  esset  *ia  i^^»»  ^ÖJJ  >?.rN»    Bjcnc  ^ieroi^mus :  non  e»t 
super   terram  polestäs^    quae  ei  comparetur,     Ceterum  in  de- 
scribenda  crocodili  potentia  iisdem  fere  verbis,    qualibus  nostcr, 
usus   est   rerum   naturalium  peritissimus  Cepedius    (La  Cepede 
HiBt  Nat.  des  Ovipares^  T.  I.  p.  J8p.  seq.).     Locum  integrum 
apposuit  Muntinghe  in  not.  rersioni  Schultensianae  a   se   couti- 
nuatac  subjccta,   p.  175.  vers.  teuton.     nn-'^^b   niü^Sl  QuipiNB 
qui  factm  est  defectu  tetrori»^    s.  sine  terrore,   i.  e.  Mt  recte 
Hicronymus:    ut  neminem  fimeres.      Jliö^  Participium  Paul,   pro 
nsi^atiore  *«:it>]^  (quod  ipsunv  et  in  pluribus  libris  scriptis  exsUt), 
ut  aupra  15,  l£2.  hq^z  pra^p^ctatus. 

,  ,      .  .         ....  ♦ 

25,  il^^*^  ^hil"bSTi*l  Omne  altüm  tidetj  vclut  sub  se, 
ut  solent  elati' inlferiores'se  despicertf,  q.  d.  despicit  quicquid  aut 
in  terra  aut  mai^i  elatum  est,  prae  se,  quum  cetera  facile  vincat, 
et  inter  omniia,  quantumvis  röbusta  et  ferocEa  animalia,  princi- 
patum  obtineat,  ut  diserte  ialtero  hemistichio  dicit:  ^^ö  ^r^n 
•irn\i3- '"^3 3-^3-^5?  ipse  rex  est  inper  omnes  ßJ^^Qs  Jerticiae, 
De"'y'n'i;"'^52\id/"not.  supra  ad  28,  B.  Pro  frr^  Ijtius  de  Rosdi 
codex  V  prima  nianu  exbibct  nrrö  cormptionh^  qnod  forsan  et 
Sjmnrachus  legit,  .quum  ßgduodovgt  füefidiy  verterit,  ^^ Kultus 
codex  ,^«  addit  de  Rbssi,  „y":\^  repHiia^  xtl  aquatilia^  ^uod 
tabent  plerique  vcteres,  ut  LXX,  Sjrus,  Chaldaeus,  prob^ntqufe 
ex  Vecentioribus  criticis  lV<ichaeiis,  Moidenhaucrus,  Dathiiis."  Nos 
vero  miramur,  iilud  y^^T^',  sensum  tarn  jejununi  fundens,  ulli 
uniquam  placere  potuisse. '  Bene  ceterum  Jarchi  sub  hujus  Versus 
finem  addit :  5,  quomodo  ergo  in  animum  tuum  auisus  es  itiducere, 
ut  Caput  tuum  coram  me  attolleres  ad  disceptandum  contra  nie, 
qui  haec  tarn  admiranda  (qualia  sunt  BehemotH  et  Leyiatban) 
condidi?«* 


(' 
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LIBRI    CLAUSULA. 


C  A  p.    42. 

JoVps  itermi  9ß  fatetur,  eriiiis^e,  et  culpae  com^spae  reniam 
pctat  (1  —  6.)*  Qua  ini|(etrata  etiam  pvo  soeüa,  quorum  scmioa^f 
Dens  ünprobat)  iatercedit  (7-^9.),  tt  alc  Dco  recQiieiUatus  prir 
stinam  feiicitatem  recuperat,  et  longaamis  niovHujc  (1,0  r — IG.). 

Caf.  42,  2.'    Jj^nn  ib  -  ^^  >  rj^'2^  Novi^  quo4  omjiia  p^osais. 
AUi  }^b  faciunt  iafinitum  a  ^b^  potüit^  ut  sit  gemipatio  yerhoTum 
usitata:   mo  ^uod  valendo  vale8^   epdem  sensa,   id  est«  scip  te 
Yal^atiAsiniuni  esse^  robor^  et  potentia  pollere  quam  niaxime.    Ita 
Jer.  42,  10.   :)3U?n  ^\^  hahUando  haöitabitiß,     A(alim  tarnen  bb 
Quinta.    In  textu  tiTV^  defective  scrif|tum  est,  ut  Ps.  140<il3-  (coli. 
ri'^iü^  Excch,  16, 19.),   pro  '^n:?'!^,  ^uod  ipsum  ia  plujribus  librU 
et  scriptis  et  cditis  exstat.     Sed  augd  in  textu  est,   pptius  t\Ty\ 
(Dan.  4,  6.)  more  Aramaeo  videtur  eiferendum.     ^7373  '^sa^^Übj 
TXBn  Nee  prohibetur  a  te  cogitatio,    Sunt.qui  exponant:  Vt  quoa 
te  *Quilae  hominum  cogitatioues  lateaiit,  quL  abstrusissima  quaequ^ 
nientium  penetralia  scruteris.     I^  Hieron jmus :  et  nulla  te  latet 
cagiiatio.   Verum  videtur  aensus  pptius:  hie  esse :  nihil,  quod  Dcu« 
cogitet,  conetur  et  moliatur,  ei  denegatum  esse  et  impossibile  (ut 
hoe  posterius  hemistiehium  ad  declarationem  prioris  subjupgatur) ; 
parem  in  eo  esse  facultatem  %   nonk  aicut  in,  hominibus ,   qui  multa 
Teliot,  quae  npn  po^yjit.  Sie  AlexandrinijLS :  i$vvu:f6l  dl  aqi  oviiv» 
«173 T73  h.  1.  in  bonam  partem  aumitur,   ut  Prov.  1,  4.  2,  IL,  nbi 
cum  n^'j,  »"^'^^ri  «'  rian^n  jungitur.    Hiscc  verbis  se  Tictum  simul 
et  couvictum  Jobus  fatetur,  agnoscens,  quum  tanta  Dei  potentia  ac 
sapien^ia  in  omnibus  rebus  conditis  appareat,  nihil  plane  ab  eo  fieri 
absque  ratione,  unde  sponte  consequitur,  sapientiae  divinae  con- 
ailiis ,  quantumvis  impervestigabiiihus ,  summa  cum  animi  demis- 
sione  et  reverentia  homineifi  acquiescere  debere;   nee  esse,  quod 
quis  de  sapientissimi  Numinis  factis  queri  debeat  aut  obmurmurare^ 
sed  esse  placide  et  aequo  animo  suscipienda,    quaecunque  ilie  £ieit 
aut  decernit,  etsi  cor  um  rationem  non  perspiciamus. 

3.  n3>':i-'»ba  rj2:y  D-^i^yö  m  •»»  Quis  est  ute^  qui  eelat 
consilium  aöaqüe  scientia?  ,,£xcidic  hie  'J'^^^a»  nam  manifeita 
est  repetitio  divinorum  veiborum  aupra  38^  2.',  ut  et  Vs.  quartus; 
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quod  euM  Iktinns  Ä^Veiter'nt  Intetpretes,  ob  lericnlum  diicrfmen 
utriusque  loci  in'  raria  %t  scmdimt«  Sunt  ^  ^ni  de  Deo  exponant, 
quibus  se  comitem  addit  'Schultehsins,  tfc  settteiitfam  interpretatus : 
Qui»  Mc  ohiignans  cont&ium^  qu&d  nosei  ne^nit  9  Bonns  est  sensus. 
SigiÜum  in  S.  Scriptiirte,  praen^Hm  apud  Prophetas,  notat  tectom 
illud  et  impervium,  qi^oDens  süa  deeteta  et  eonfiiLia  a  mortaliiim 
obtntibns  remoTfet  et  abscondit;  qu6d  ^igillum  integraib  remanety 
usquedum  ea  ipse  Dens  exsequenda  aperiat,  ut  videre  est  piEitsim  in: 
Apoealjpil  Joannis.  Sie  Jobus  divinam  ncientiam  sibi  impelrviam 
fatebitur.  Obacurant  dtrina  eonailia  homines,  dnm  ea  se  divin^re 
pösse  conftdentei,  propiii^ue  i|igenii  acte  penetcare,  aliis.  eaden» 
pandere  satagunt,  aut  ex  inventii  a  se  hypothesibns  explicare.  Ob- 
aignat  eadem  Dens,  non  rierelando,  quippe  suapte  natura  tarn  alte 
demersa)  ut  ingenii  humani  vis  omnit  iis  perscrutandis  impar  Sit. 
Magis  tarnen  naturale  ridetur,  verba  ipsissima  eisse  Capitis  36. , 
quae  per  mimesin  rqyetita  sibi  applieat  Jobus,  q.  d.  iile  e^  snm^  de 
quo  dixisti:  q^h  est^  qui  obtenebr4t  ooneiUum  sermonibut  Hnpe^ 
ritu9  Ö'^b^ö  synonjmum  est  tcp  jj^ntt,  atque  idem  valet.  Ut 
nimis  argutüm  sit,  leve  yocum  discriuien  captare,  ad  diversam 
sententiam  exseulpendam.  Quod  enim  obscuratur,  idem  et  absoon- 
ditur.  Nimis  jam  darum,  quod  monuimus,  nostro  ioeo  voeem  "^^l^iSS 
a  priori  repetendam,  aut  excidisse,  aut  subaudiri.^^  Boujllier« 
0^^^^  additum  legitur  in  quodam  Kennicotti  codtce,  idemque  ejt- 

Srcssit  Syrus.  „Pro  Ö^i^Ö  Kennie.  248.  TJ^'lSnö  obtenebranSj  ut 
8,  2.  Ita  forte  per  Am  *(?j'>u?nä),  cohibens^  LXX,  qui  vertunt 
(fBiiopistog^ parcens  verbis,  Syrus  utrobique  videtur  iegisse  S"^U?n73 
cogitam^^  de  Rossi»  Mira  suavitas,  ait  Ilgen  [Jobi  Natura  atque 
Virtutt,  p.  200.),  in  Jobi  responsione.  „Vcrba  eadem  adhibet, 
quae  Jöva  38,  2.,  ut  ea  quasi  cum  suspirio  repetere  videatnr :  Acti 
wohl!  wer  war  es,  (wie  Du.  sagtest)^  der  von  den  grasten  Ab- 
sichten urtheilen  wollte^  und  ohne  Kenntnias  sie  terdunkelteP^ 
Y^ß  fi^bl  "^^"^än  ]?.!^  Igitur  indicaviy  exposui,  enunciavi,  nee 
intelligebäniy  i.  c.  taiia  prötuli,  quae  non  satis  intelligebam,  quum 
de  tuis  judiciis  quererer,  et  te  dicerem  ex  aequo  bonos  et  nialoÄ 
afilfgere,  et  ejusmodi  multa,  ^ngravescente  vi  doloris.  •'S^T^  hiiJ<^D2 
MirabiUora  me^  i.  fe.  (juae  magis  eirant  admiranda,  qiiam  utVa 
possem  assequi ,  quae  meum  fcaptum  ^t  ingenii  mei  facultatem  su- 
perabant,  profcrre  et  disputare  ausus  sum ,  ^^n:»;  fi^bl  hec  sciebam, 
quum  tamen  illa  non  caperem,  sed  quae  jam,  plenius  a  te  edoctüs, 
tX  areanis  tuis  cünsiliis  pendere  agnosco*  i 

4.  '^2?'''i')ni  ^bN'^fij  ^2^^<  -»iDbaj-j  NJ-:PöttJ  Audi,  quaeso, 
et  egö  loquar^  rogaoote^  et  notum  ^mist  fapy  \nod  te  irogabo. 
Sunt  qui  baecDeiverba  esse  putant,8upra  38,3.  •'S^nim  ?|bi<u3^1, 
ad  Jobum  directa,  quae  is  hie  repetat.  Ita  et  Bouillier:*  „Eadem, 
qua  Vg.  3.,  mimfesi,  dicta  sibi  a  Deo  verbatim  repetit,  irrisionemque 
ac  reprehensioiiem  süi  jüstiftiSimam  continere,  nitro  fätctur.*'    Sed 
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hoc  friget.  Malo  eumi|liift  ipsios  Mi  verba  esse,  se jam  totum  Deo 
ittbnii^teotis,  e^  ei  sese  doceodum  trfidentiS)  non  sicut  ante«,  quando 
cum  Ulo  disputare  posulaba;^  q^uum  diceret  (sapra  13,22.):  audt^ 
ßt  ega  loquavy  pel  Iqquerty  et  ego  re$pondeho>  Sed  nunc  summa 
^um  demissione  se  quicquam  scire  noQ  po^se  proii);etur,  .nisi*  ab  eo 
cdootus  fuerit.  Sine,  te  rogem  poathac,  quae  mea  iotererit  co- 
gaoscere,  ut  a  te  edootus  ea  sciam,  qui  me  tuae  dlscipliaae  plane 
submitto. , 

5.  ^^n:^^  )ti)  ^yyoh  Ad  auditum  aurig  audiernm  ie, 
audüu  tantuni  riimorem  tui  nominii  et  potentiae  adiafrandae  per- 
ceperam,  ^f]^  '^^'^sr  Tm:n  nunc  autem  ooului  meu$  jüidit  fe^ 
non  quod  Dei'Vnaj^tatem  Viclere  vivens  quisquam  possit*  (non  vi- 
debtt  m€  homo  et  mvet^  Exod.  33,  20.) ,  sed  ooulum  mentis  In- 
tel lige:  ut  oertiora  sunt,  quae  Tidimus,  quam  quae  andimus,  ita 
Jöbüs  dieit  se  l«nge  exacttu«  et  perfectius  Dei  potentiam  nosse, 
fuam  antebae,  quum  antea  defama  duntaxat  et  auditu  inteilexisset 
Del  pocentiam,  nunc  vero  ab  ipsomet  Oeo  et  ejus  ipsius  loquentis 
Sermone  edoetns  eam  accuratius  cognoverit, 

6.  o^sb^5  is-v?  Propterea  nversof  seil,  ta'^a'iujfithrr  .n^na 

verha  mea  pnora^  ut  bene  Aben-Esra;  quicquid  antea  in  te  sum 
fernere  Toquutus  et  imperite.  Hieronjmus:  ipae  me  reprehendo. 
•nöKJ  '^B:j-i'5  "^rionp  et  poenitentiam  ago  super  pulvere  et 
feinere  8eden8,''ef.  Jesrs's,  5.  Jon.  3,6.  Dan.  9,  3.  Sigaificat  ergo 
«Jobus,  se  ex  animo  poenitere,  quod  talia  temere  in  Deum  effudisset, 
quibus  ejus  gloria  et  potentia  occultaretur  et  obscuraretur.  Deslnit 
hie  nietrica  iibri  interstinctio,  quae  supra  3,  3.  inceperat. 

7.  Ratio  irae  divinae  in  tresviros  dicitur  baec :  tin'^^']  tib  ^29 
:jn*i«  '''7^?^  naiDD  "»i»  Quonian  non  estia  loquuti  ad  m«,  s.  co- 
ram  me,'  rectum  uicut  uervua  meui  Joiua.   Quod  esse  compatative 
intelligendum ,   res  ipsa  docet.     Nam  et  Jobus  et  ejus  adversarii 
peccarant.     lUe  quidem,  quod  immodice  suam  integritatem  defen-   . 
dens  inconsultas  passim  et  audaciores  querela«  efFuderat,   quibus 
justissimiim  numen  injustittae  insimulare  videretur.   Ab  adversariis 
autem  in  eo.  peceatum  est,    quod  de  Providentiae  rationibus ,  et 
agendi  modo  circa  bonos  et  pios  male  judicarint,  putantes  et  asse- 
rentes,    Deum   non   nisi   injustos    afüigere   et  sceleratos,    itaque 
afflictiones }  praesertim  tam  atroces  Job! ,  apertissima  et  eyidentis- 
siroa  es^e  ej^s  scelerqm  et  improbitatis  signa,  adep  ut  injustum  fore 
Nomen  judicarent,  si  Jobus.  culpa  immuuis  tam  infanda  pateretur, 
quodque  maluerint  exploratissimae  amici  innocentiae  notam  inurere, 
quam  consilia  Prpviaentiae  sibi  abscondita  fateri,    eamque  taciti 
adorare.     ,,Hic  objicies:    st  Jobus  eadem  inconsiderati  sermonin, 
cum  tribus  adyers^riis,  culpa  involvitur;  quare  ii  soIi  gravaptur  - 
divina  sententia?    Sed  responsio  est  in  promptu.     Haudquaquam 
nimirum  par  fuit  ratio  Jobi ,   atque  ^dversariorum ,  nee  aequsHter 
1^  hoc  et  ab  Ulis  peccatum  4i^?ris.     Jpbus,  intekpera^tae  sibi  iQQQ- 
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centiae  consoius^f  ex  doloris  yekeinaiitla ,  ia  Toees  non  sati«  cum 
debita  Dco  revcrcntia  et  aniini  demissione  congruentes^  eraperat ; 
quod  venia  dignum  judicat  benignisgimus  Deus,  post  objurgatum 
merito  tarnen,  ex  gratia,  Jobüm.    At  Triumviri,  cum  cos  nihil  ad    ^ 
ejusmodi  saevitiam  stimularet,  et  contrarium  petius  omnia  suade- 
rent,  provocante  in  id  neniine,  nullo  indicio  permoti,   mise^um 
Jobum  insectantur,  et  contumeliosis  auspicionibus,  quid  suspiciones 
loquor?  imo  apertis  criminationibus  onerant,  de  Dei  interim  erga 
eum   Providentia  ea   cogitantes,    quae  a  vero  erant  alienissima« 
Aequum  igitur  fuit,  ut  innocentia  Jobi  patefieret,  simulque  divi- 
num, in  eo  tot  plagis  vexando,  consilium ;  et  quod  consequens  erat, 
ut  accusatores  in  reorum  vicissim  ordinem  transditi,   inconsulti 
judicii,  calumniae,  immanitatis  damnarentur;  ut  jugto  Uli  pudore 
suffunderentur,  nee  nisi  supplicante  pro  iis  Jobo,  cum  Deo  demum 
in  gratiam  redirent."   Haec  optime  Bouillier  {Observatt.  p.414.), 
cui  tarnen  non  possum  in  eo  assentiri,    quod  in  dictione  "^"^äl^d 
particuiam  praefixam  Caph  non  vult  similitudinem  notare,    sed 
tantum  relationem  ad  eam  rem,  cui  praeßgitur,  ut  vertendum  sit:  ' 
non  loquuii  estis  de  me   recta  aut   convenientia  ^    ad  negotium 
servi  mei  quod  attinet.    Quam  vim  tarnen  Caph  nusquam  in  V.  T« 
habet,   nee  idoneo  tcstimonio  probare  potuit  Bouiüier;   nam  loci 
Jes.  58,  4.  Dl!'3  !iün^n""fi^i'  non  jejunati»  gecundum  dient  huno^^ 
i.  e.  ut  eo  jejunari  oportebat,    plane   diversa  est  ratio.     Nimia 
horum  verborum  sensura  restringit  Aben-Esra,   dum  quod  dielt 
Deus  triiimviros  non  aeque  rectum,  ac  Jobum,  loquutos  esse,  ad 
solam  vult  culpae  confessionem  pertinere,  quam  illi  non  aeque,  ao  * 
Jobus,  fecissent.     Sunt,  qui  '^hj^  sumant  pro  *f^r,  et  exponant: 
de  me  non  rede  estis  loquuti;    sed  malo  ut  isonat  ad  mey  quod 
liaec  tota  disputatio  velut  praesente  Deo  agitaretur,    et  ad  illum 
tarn  Jobus,  quam  sucii  verba  facerent,  et  coram  eo,  tanquam  arbitro 
et  indice  totius  controversiae,  unde  et  AlexandrinuS  et  UieronjrmiM 
ivoowiop  fiovy  coram  me,  verterunt.     „Dum  tresviros  illos,  lata 
scntentia,  condemnatos  audimus,  de  Eiihuo  interim  altum  silentium 
est.     Causam  requirunt  interpretes,    nee  facile   inveniunt;    aliis 
atrum,    alii  vero  album  huic  silentio  caleulum  subesse  volentibus. 
Potius  ego  sie  reliqnorum  damnatione  exemtum  crediderim.    Longe 
enim,  a  Triumvirorum,  ejus  sententia  discrepat;  cum  et  moderatius, 
et  meliorl  animo ,  et  verioribus  prlncipiis  nixus*;  in  Jobum  insur- 
rexerit;    niiüiam  ejus  audaciam,  impatientiam ,  propriaeque  inno- 
centiae  üduciam,  quasi  nullius  culpae  labe  adspergeretur,  redarguere 
contentus,   et  consciam  virtutem   ultra   niodum  efferentem,    sese 
retundere.      Diserto  encomio  juvenem  ornari,    necesse  nou  fuit^ 
cujus  dicta  sua  ae  veritate  satis  approibant.     Porro  si  cogitas,  ejus 
causam  a  ceterorum  causa  sejunctam  esse,  et  orationem  talem,  ut 
ei  Jobus  ipse  nihil  reponendo,  acquievisse  videatur;  hoc,  iaquam, 
posito,  quod  sententiae  in  ceteros  latae  non  involvitur,  satis  indi- 
cat,  Pei  sufiragium  tulisse«    Denique  tpectandus  hie  tantum  re- 
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Btabftt  iat^iriUdt  Jobeae^  lUNwrto^e  Deo^  meiitissimiM  triuiii|^u8.^ 
'Bouillier. 

S.  ö-^!;»  WättJ]  Ö'^'^-n:;^  Septenos  tauros  et  totidem 
afitteä  in  holocJausta  offerre  jubentur,  sicut  et  in  lege  Mosaica  pro 
pee«atis  holocantta  ofi^rrt  praescribuntar,  idque  nume'ro  septenario, 
vid,  Lbv.  23, 18.  Nüm.  23, 1.21.  29,  32,  2  Par.  1 5,  26.  Dn^i^rjl 
fib*lJ?2  rtib'ia?  Et  offeretis  kalocaustum  pro  votü  seil,  per  ipsum^ 
qüoVl  argult,  quod  praecessit  ^i*i{  -^-n^-bN  ^l:ih^  et  ite  ad  aer-^ 
,^um  meum  Jo&untj  et  quod  suhjieitur,  05*5^?  iVön"^  orahit  pro 
ToUsj  ut  yestra  robis  culpa  remittator.  ipsie'  enim  Vobis  erit  sa- 
cerdötis  loco ,  quia  nttllnm  sacrifieiom  sine  sacerdote  fiebat.  Vide, 
qüantus  jam  honot  Jöbo  habeatur,  qui  sacerdos  eligatur  a  Deo  ad 
^texpiandum  et  sacriücium  offerendum  pro  sociis.  Item  obserra,  ter 
hoc  versiculo  Denm  eum  appellare  aervum  auum^  non  sine  insigni 
ffiTore,  et;  amicitiae  atqne  reconciliationis  nota  et  signo.  Öde*  ^d 
expohunt  simpliciter,  nam^  guia,  ut  Utk  redundet,  ut  Prov«  2,  Sl 
Verum  est  adversative  capiendum,  ««(/,  tacita  antitbesi,  quasi  di- 
cat :  neque  enim  vo»^  %ed  ÄtJiJ  1*^30  faciem  ejus  smcipiam^  ejus 
ratione  babita,  ut  Gen.  19,  21'.  '32,'21.  Deut.  28, 50.,  n'iiö?^  ''^\^\ 
-;i^^3  ^^^^.  ^^  ^^^  faciendum^  quo  minus  agam  vobiscum  secun- 
dum  a  Tobia  commissam  utultitiamy  sicut  stultitia^vestra  meretur. 
\tkyi  concise  positum  pro  "»a  ftn/^to  T*piJ^  rt533  secundum  stul- 
tiliam^  quam  contra  me  fecistis^  coli.  Jud.  20,'l*0.  -  bDS  r»*"nö^!b 
iN*1Üy^a  nto:?  *hu5fit  rtasrr  Hieronymus:  ut  non  vobia  Imputetur 
atuiitUa,  AIii  n;!13  h.  1.  putant  metonymice  atuUttiae  poena 
Ismmendum,  sicut  ]iy  et  n^Qh  pari  ratione  passim  adhibentur, 
^.  c.  Micb.  6,  6.  Zach.'l4,  19.  Ys.  31,  11.  32,  5.  49,  6.  Rcima- 
Tus  vertit:  piropterea  quod  non  fecit  seil.  Jobujs  aeque  acvos 
iituttitiam;  sed  ^rnbzb  omnino  est^^tio  minua  vertendum,  ut  Levit. 
18^  30.  Jerem.  17^ '23'.  24.  coli,  simili  constructione  Gen.  19,  21. 
*^'^yrT*n^  ^IDöST  ^n^^i)  ^•'SD  TiNIü^  tut  rationem  häbui,  quo 
^thua  urbem  aubverterem. 

9.  Ante  'i&!£  subaudienda  copula  *i,  quae  et  alias  inter  tria 
nomina  secundo  tantum  praeponitur,  ut  Deut«  29,  22.  Ps.  45,  9. 
äl'^  -^as-nfi«  rt'irr^  ^tJ^I  Suacepitque  Jova  faciem  Jobi^  i.e. 
ejus  preces  exaudut,  ei  gratincatus  pro  socus  oranti« 

10.  a*j^ij  rwattJ-DfiJ  a^  J^5>T^!  ^'  Jova  reduxit  eaptivi" 
tatem  Jobu  Captivitatia  figuram  quidam  eo  volunt  pertinere, 
quod  Jobus  in  manum  Satanae  quasi  traditus  fuisset,    atque  sub 

i  malis  plagisque  ab  co  immissis  constrietut  teneretur, .  doh^c  eutn 
,Deus  solyisset,  atqne  ,in  integrum  restituisset.  Alii  ad  greges 
orium,  boum  armenta,  a  S&baeis  et  Chaldaeis  abacta  (1,  IS.  17.), 
referunt,  quae,  Deo  procurante,  omHia  stnt  domino  suo  restttuta. 
Sed  recte  monuit  Sehuitens,  redueta  abduotione  s.  captivitate 
h.  L  nihil  aliud  signiticari,  quam  inataurationem  fortunarum  coU 
l^paarumy   Cf.  Jerem.  30,  LS.  Fa.  14,  7.  S$i  2*  Apocal.  13, 10. 
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^Formnla  ▼i4etiir  profBrMi^iS)    qw  mutatio  fortmiM  indtoatnr, 
et  netaphora.  sumta  a  rebus  praeda  abductis,  quaniam  kujusmodi 
latrooinia  iaj^er '  populos  nemadioo«   taepe  aceidebant.     Convenit 
formula,  quam  Latihi  uaurpaat  e  re  nauAiea  petita,  eoUigere  nau^ 
fragiufn^    qua  etiam  reparatio  magnae  calamitatis  aut  maloruat 
illatoruiQ  indicatur.     Cicero  in  Orat.  pnk  S§xtio  Cap.  4.    Sed 
nece$s6  e^t  -^  —  f»e  t^tum  guperioris  anm  tteipuil  naufragio, 
exfonere ;  in  quo  eeüigendo^  et  reficiendtt  »ahite  communi  omnia> 
repertentur  P^.Sextii  dictiki  facta j  conaiUa  vertata.    Hina  non; 
'  soluqi  boworuia  dir^torum  coinpeasationeai  anb  illa  fof mula  iatel«« 
Ugendum  putem«   sed  etiam  pristinae  yalatodinis  realitutionein  ex; 
i^orbo  letbali,  omniiio  rerum,  quae  antea  Jobi  prospmtateia  caiH^ 
stitueraiit*^>  Dathe,     ^iJjDrina  Postquani  oraHeti^  ut  Gen.  30, 18. 
f]i^M  pqatqt^am  venweß  ex  Päddan  Ar  am;  Exed.  3, 12.  ^(0^^131 
fiü9fquüm  edux^i».  papuluM  huno  ex  Aegypt'e ,   cf.  Estb.  2,  ll 
ios«  5,  4.    ^^^  l^a  ^*^  *ooio  auo^  L  e«  pro  unoquoque  ex  sojcüs, 
ipDgulare  piyrtitiFum  pro  plurali.   In  eö  autem,  quod  pro  iis  orarit, 
a  quibus  toi;  cDOTitU«  proscis^u»  fuerat,  iioviim  speeimen  couaum« 
matmUaae  virtatia  praebuU. 

IJ.  b^aob  Antea^  ut  Deut;  2, 10.  Nebem.  13,  S.  priusquan 
super  epm^^ictione«  Tenissent.  t>f}b  "iTa^  n^^^^l  Et  comefderuni 
cum  eo  panem^  i.  e.  epuiati  cum  eo'sunt,  ia  signum  laetitiaeef 
GODgratulatipnis.  ^b  ^^Pl  4g  condoluerunt  et',  ejus  vicem  sibi 
doluisse  ostenderunt,  et  totem  superiorem  fortunam«  De  HD^ißJ^^ 
quod,  an  numum  significet,  aut  vas  pretio9um^  aut  aliud  quicr^ 
quam,  iucertum,  yid^not.  ad,G$n»  ?3,  19.  et  qui  ibi  laudati  sunt^ 
quibus  adde  MicHAEi^i;»  Süpplemm.  p*  2.2Ö7.  sqqr  ^tvi  &T3  Monile. 
aureufrty  ornamenti  genus,  quod  vel  etiam  de  naribus  suspeadeba-. 
tur,  cf.  not.  ad  Gen,  24,  22.  Ceti^rum  baec  sunt  congratuiaoitium,^ 
et  amicitiam  recolentium  donarie,  ut  saepa  divitibus  et  amieis  mun 
nera  darl  solent,  non  tain  ad.  ditandum,  quam  a4  eos  demerend^iSi*  . 

12.  Declaratio  ejus,  qaiod  supra  Vs.  10.  dixerat,  m  omnibnm 
rebus  suis  lobum  duplo  auct^mfuvMe  aDeo:.  pro  septenl  mülibufi^ 
oYium ,  quae  ante  ^buarat  ^pra,  1,  3«) ,  habet  nunc  quatuosn 
decim,  pjro  trjibus .  miHlbus  oa«i^lorum  nunc,  sex  milUa,  pro  qu^^«« 
eentis  bpum  jugis  et  asinabus  nunc  ^liilet . 

13.  r732^:3U3  Septem^  cum  Nun  epentbetico,  ut  Hos.  10,  (r.. 
il3^2  pro  Timh  pudor,  Jarcbi  bis  meptemj  sive^  quatuordficim^ 
quod*et  ChalJaeus  interpres  expressiv  significari  putat,  quasi  idem 
Sit,  quod  dualis  d^:^;3iz3  Levit.  12,  5. 

14.  nn^Jil  Unius^  i.  e.  primae;  cardinalis  numerus  pro  or- 
dinali,  ut  Exoa.  1,  15^.  Ruth.  1,4«,  etiam  in  masculino  genere 
Gen.  1,  5«  2,  11.  Recte  Jarcbi  observat,  nomina  filiorum  Jobi 
pulchritudinem  earum  significare.  Et  Ti'n'^iy>  quidem  a  ti^iy^  dies 
denotare  volunt  diurnamy  quod  pulchra  esset  et  clara  ac  spiendida 
formae  elegantia,  ut  dies,  helle  comme  h  jour^  ut  Gallice  dicitur. 
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Cotitenit  «omtii  Dianaej  quam  a  die  appenatdiii  esse,  argutt,  qnod 
Hefiydiius  diserte  dicit:  'Hfjiiptr^  ^jQtdfiiSo^  inl&$tof,  VerialtnSlius 
alii  m^^l  i-  q.  arabicum  rtizi^n'^  a^umöa  esse  pütant.  rT:p^i2p 
Catia  ab  aromate  eJQsdem  Hominis  appdiata  est,  quod  preliosa 
tmet  in%tar  catiae  (ut  Chaldaeus  explicat)  seit,  odoratae,  quam 
üdentur  reteres  in  magno  pretio  habuisse,  hiric  et  inter  alia- 
aromäta,  quibna  oriurta  et  saffita  dieitar  sponsa  regia  Ps.  45,  9. 
cösMt  fit  mentio«  Tertia  nomen  nacta  est  -[nsh  'f^p^  cornu  Mtidiiy 
a  pracBtatitia  Itidem  formae,  quod  naturali  sua  forma:  aeque  ve- 
Bvsta  esset  etorhatä,  aa  eae  malieres,  quae  stibro-  ocul^s  fdcant 
(rid.  2Reg.  9,  30.)^  ?jeilD  est  stibiiim,'  quod  pro  colljrio'  feminae 
aqua  diiutom  pcuHs  immittunt,  ut  ditaietitur  p^ehrioresque  fiant, 
eodemqua  aliis  adroixtis,  supetcilla  pingant,  ArabibiMl-  bhbbH 
Al'CohhoL  Vid.  Shaw  Itinerar.  p.  220.^  et  RusS£L  /fttf»  NutZ 
urhU  AleppentiB  P.  !•  p.  136.  seqq.  Ters.  teut.  |^|D  ConiUy  h.  L 
yidetur  vaa  comeum  notare,  quo  servari  solebat  stibium,  quo 
ßbundantia  Hlius  ornaiiienti  signiiteatur,  qUasi  periffde  i^eiosa 
fuerit,  ac  si  abunde  e  eornu  stibiam  ad  ae  dacoranda«'  ^urnmAet. 

.Alexandrinus  ^lEQag  äfiaX&siag^  cornu  copiaej  ftrtit)  quod  nomen 
^  fabuiis  Cfraecos-qm  depromptura.  Plura  4e  bao  iaterpretationa 
Tid^  in  Spanbemii  Hi^or*  Mi  Cap*  15«   §*  13*  seqq«   p.  363. 

*adit.  Serpil. 

15.  Verbum  masculinum  singulare  ^{^^3  junctum  est  nomini 
ibminino  plurali  n*i&^  D.'^u33,  übi  sensus  babetur  ratio,  quasi  diceret 
'*)^'7  ^Sö3  fi<bl  vet  rrlbjjb'  nee  repertüm  est  tale  quippiam,  quod 
■cquituf.*  Ita  *Gen.  I,''l4^  n^l^'lftlö T]^.  Cf.  Gesknii  Lehrgeb, 
p.  720.  tri^m  -Jlna  r6ri5  On-^ni«  Dn^  "jn^  Deditque^is  pater 
€arum  hereditatem  in  meltiö  fratrum  auarum,  SuÜixa  masculina 
Tel  sunt  communia,  ut  ütii  isiniul  comprehendantur,  veluti  Exod. 
1,  21.  Rutb.  1, 13.,  vcl  Ü  est  pro  •{,  ut  TcrSa  vice  )^\72  pro  }2^\72 
saepe  iii  boc  libro*  Quod  autem  filiabus  aequalis  sortitio  cum 
fratribua  erat;  ex  Arabuhi  more  iie^t,  quemsanxit  Moha«medes 
Cerani  Sur.  4,  IK  Uebraeorum  jure,  abi  esset  mascula  proles, 
}ua  auocessionis  ad  soios  fitios  restrictum  füisse,  aoiligitar  ex  Num.  < 
27,  8.    Cf.  Jahk  mH  Arehaeolope  P.  I.  Vol.  II.  p.  291. 

16.  Plnra  bic^  addita  leguntur  in  Graeca  Alexandrina  rer« 
aione,  de  quibuf  vid.  Spanheihii  Histor.  Johiy  Cap.  5.  §•  6  — 10. 
p.  107.  sqq.  edit.  Serpil.,  et  J.  D.  MichaeIis  Einleitung  in  die 
göitUchen  Schraten  de$  alten  Bundes  p.  15.  sqq. 
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